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УВОД

О НОРМАТИВНОЈ ГРАМАТИЦИ­
И НОРМАТИВНОЈ ЛИНГВИСТИЦИ

§ 1. Гра­ма­ти­ка као дио је­зи­ка је­сте си­стем мор­фо­ло­шких и се­ман­тич
ких ка­те­го­ри­ја, од­но­сно њи­ма об­у­хва­ће­них је­ди­ни­ца, њи­хо­вих об­ли­ка, 
зна­че­ња и функ­ци­ја. Гра­ма­ти­ку у ши­рем сми­слу чи­не сва пра­ви­ла по ко­ји
ма су је­зич­ке је­ди­ни­це ор­га­ни­зо­ва­не и по ко­ји­ма се оне упо­тре­бља­ва­ју.

Гра­ма­ти­ка као дио лин­гви­сти­ке има за пред­мет про­у­ча­ва­ње гра­ма­ти
ке као ди­је­ла је­зи­ка. У осно­ви гра­ма­тич­ких про­у­ча­ва­ња не­ког је­зи­ка је, 
при­је све­га, утвр­ђи­ва­ње, опи­си­ва­ње и об­ја­шња­ва­ње оно­га што је у не­ком 
је­зи­ку оба­ве­зно и пра­вил­но.

Нор­ма­тив­на гра­ма­ти­ка је дио нор­ма­тив­не лин­гви­сти­ке. Сва­ко дру
штво на­сто­ји да бу­де што бо­ље уре­ђе­но, укљу­чу­ју­ћи и област зна­ња и 
упо­тре­бе је­зи­ка. За­то се лин­гви­сти ба­ве про­у­ча­ва­њем и утвр­ђи­ва­њем 
књи­жев­но­је­зич­ке нор­ме као и об­ли­ци­ма ње­ног учвр­шћи­ва­ња, ње­го­ва­ња 
и при­мје­њи­ва­ња у раз­ли­чи­тим дру­штве­ним обла­сти­ма.

У скла­ду с тер­ми­но­ло­шком тра­ди­ци­јом ко­ја по­сто­ји као пре­о­вла­ђу
ју­ћа у свим сло­вен­ским је­зи­ци­ма, а ни­је пре­ки­ну­та ни у срп­ском је­зи­ку, 
тер­мин књижевни језик ов­дје се ко­ри­сти у зна­че­њу ши­рем од зна­че­ња 
из­ра­за језик књижевности, а бли­ском зна­че­њу тер­ми­на стандардни 
језик, а о је­зич­кој нор­ми ов­дје се не го­во­ри као о је­зич­ком узу­су, ко­ји је 
при­су­тан у сва­ком је­зи­ку и ди­ја­лек­ту не­за­ви­сно од сте­пе­на њи­хо­ве књи
жев­но­је­зич­ке раз­ви­је­но­сти, не­го као о ко ­д и ­фи ­ко ­в а ­н ом  узу­су, од
но­сно као о оним осо­би­на­ма не­ког је­зи­ка ко­је мје­ро­дав­не ин­сти­ту­ци­је 
или по­је­дин­ци пред­ла­жу као про­пи­са­ни, од­но­сно дру­штве­но при­хва
тљи­ви об­лик по­на­ша­ња на том је­зи­ку.

§ 2. Јед­на од глав­них осо­би­на ци­ви­ли­за­ци­ја, ка­ко ста­рих та­ко и са­вре
ме­них, је­сте њи­хо­ва екс­пли­цит­на у р е ­ђ е ­н о с т  у свим ва­жни­јим обла
сти­ма укљу­чу­ју­ћи је­зич­ку. За­то се у ци­ви­ли­зо­ва­ним др­жа­ва­ма зна­ло, а 
та­ко је и да­нас, ко­јим се је­зи­ком или је­зи­ци­ма го­во­ри у ад­ми­ни­стра­ци­ји, 
у вој­сци, на су­ду, у хра­му итд., ко­јим се пи­смом или пи­сми­ма мо­же пи­са
ти да би се у тој сре­ди­ни то сма­тра­ло дру­штве­но при­хва­тљи­вим, ко­је ри
је­чи тре­ба упо­тре­бља­ва­ти, а ко­је се не пре­по­ру­чу­ју итд. Упо­ре­до с раз­во
јем и дру­штва и лин­гви­сти­ке ши­ри­ла се и област пре­скрип­тив­но­сти (као 
про­пи­си­ва­ња, пре­по­ру­чи­ва­ња па и за­бра­њи­ва­ња, тј. проскрип­тив­но­сти), 
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а кри­ста­ли­сао се и по­ста­јао са­др­жај­но бо­га­ти­ји и по­јам пре­скрип­тив­но
сти као је­дан од пред­ме­та про­у­ча­ва­ња у на­у­ци о је­зи­ку.

Прeскриптивна прак­са је прет­хо­ди­ла од­го­ва­ра­ју­ћој те­о­ри­ји (нај­ста
ри­је по­зна­те гра­ма­ти­ке, нпр. сан­скри­та, грч­ког или ла­тин­ског је­зи­ка, 
би­ле су исто­вре­ме­но и де­скрип­тив­не и пре­скрип­тив­не), а и да­нас је при
ми­је­ње­на нор­ма­тив­на лин­гви­сти­ка раз­ви­је­ни­ја од те­о­риј­ске нор­ма­тив­не 
лин­гви­сти­ке. 

О то­ме да је нор­ма­тив­на лин­гви­сти­ка у са­вре­ме­ном сми­слу ри­је­чи 
ре­ла­тив­но но­ви­ја ме­ђу по­себ­ним лин­гви­сти­ка­ма (ма­да је на­ста­ва је­зи­ка 
од­вај­ка­да би­ла нор­ма­тив­на), и да је онај њен дио ко­ји при­па­да при­ми­је
ње­ној лин­гви­сти­ци раз­ви­је­ни­ји не­го те­о­риј­ски дио нор­ма­тив­не лин­гви
сти­ке, го­во­ри чи­ње­ни­ца да њен на­зив не­ма ши­ре при­хва­ћен об­лик, јер 
се по­ред тер­ми­но­ло­шког из­ра­за нормативна лингвистика го­во­ри и о 
пре­скрип­тив­ној лин­гви­сти­ци, док се че­шће од оп­штег на­зи­ва ко­ри­сте 
ма­ње или уста­ље­ни тер­ми­но­ло­шки из­ра­зи за по­је­ди­не ди­сци­пли­не нор
ма­тив­не лин­гви­сти­ке (схва­ће­не као ортологија): правопис или ортогра­
фија, ортоепија, нормативна граматика, нормативна стилистика, 
по­не­кад и нормативна лексикологија, а рје­ђе нормативна лексикогра­
фија, иа­ко ве­ћи­на јед­но­је­зич­ких рјеч­ни­ка књи­жев­них је­зи­ка има не са­мо 
де­скрип­тив­ну, не­го и нор­ма­тив­ну фук­ци­ју, а по­сто­је и мно­го­број­ни нор
ма­тив­ни рјеч­ни­ци ко­ји се на­зи­ва­ју је­зич­ким са­вјет­ни­ци­ма, при­руч­ни
ци­ма, по­уч­ни­ци­ма или има­ју не­ке дру­ге опи­сне на­зи­ве. 

Пре­те­жно при­ми­је­ње­на усмје­ре­ност нор­ма­тив­не лин­гви­сти­ке по­не
кад во­ди ње­ном не­по­треб­ном по­и­сто­ве­ћи­ва­њу с њој пред­мет­но бли­ском 
л и н ­г в и ­с т и ­ком  ј е ­з и ч ­к е  к у л ­т у ­р е, ко­ја та­ко­ђе има свој те­о­риј­ски 
и при­ми­је­ње­ни дио, а чи­ји пред­мет чи­ни про­у­ча­ва­ње је­зич­ких об­ли­ка 
и функ­ци­ја као из­ра­за на­ци­о­нал­не кул­ту­ре и као из­ра­за по­на­ша­ња ко­је 
под­ли­је­же вред­но­ва­њу са ста­но­ви­шта ње­го­ве кул­тур­не и, уже, књи­жев
но­је­зич­ке од­ње­го­ва­но­сти, као и струч­ном усмје­ра­ва­њу и об­ли­ко­ва­њу. 

§ 3. Го­вор­ни пред­став­ни­ци срп­ског је­зи­ка, а слич­но је и са дру­гим 
је­зи­ци­ма, по­ред дру­гих ста­во­ва ко­је има­ју о је­зи­ку, има­ју ши­ро­ку ска­лу 
с т а ­в о ­в а  о  к њи ­же в ­н о ­ј е ­з и ч ­к о ј  н о р ­м и, од иг­но­ри­са­ња нор­ме, 
или спон­та­ног при­ла­го­ђа­ва­ња свог ко­му­ни­ка­циј­ског по­на­ша­ња је­зич­ком 
узу­су сре­ди­не у ко­јој се кре­ћу, до же­ље да до­би­ју од мје­ро­дав­них струч
ња­ка ис­цр­пан и пре­ци­зан по­пис оно­га што је у срп­ском је­зи­ку ис­прав­но 
или по­гре­шно, без из­о­ста­вља­ња, убла­жа­ва­ња, до­пу­шта­ња дви­ју мо­гућ
но­сти и сл. Фор­ми­ра­ње ста­ва о је­зич­кој нор­ми вје­ро­ват­но је од­ре­ђе­но и 
ти­пом лич­но­сти (нпр. ри­гид­ни­је или флек­си­бил­ни­је), али сва­ка­ко и 
сте­пе­ном лин­гви­стич­ког обра­зо­ва­ња и упу­ће­но­сти го­вор­ни­ка у основ­ни 
пој­мов­ни си­стем т е ­о ­ри ј ­с ке  и  п ри ­м и ­ј е ­њ е ­н е  нор ­ма ­т и в ­н е  л и н
г в и ­с т и ­к е. С об­зи­ром на то, при­лич­но је очи­глед­но да је је­дан од ва
жних и трај­них за­да­та­ка нор­ма­тив­не лин­гви­сти­ке еду­ко­ва­ње го­вор­них 
пред­став­ни­ка да­тог је­зи­ка о то­ме шта је нор­ма­тив­на лин­гви­сти­ка и ка
кво је њи­хо­во мје­сто у дис­кур­су нор­ма­тив­не лин­гви­сти­ке.

§ 4. У дис­кур­су нор­ма­тив­не лин­гви­сти­ке по­сто­је уче­сни­ци са спе­ци
фич­ним ко­му­ни­ка­циј­ским уло­га­ма. У ње­му су у сре­ди­шту па­жње, по пра
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ви­лу, они ко­ји уче­ству­ју у од­ре­ђи­ва­њу књи­жев­но­је­зич­ке нор­ме, од­но­сно 
у ње­ном ми­је­ња­њу. То су лин­гви­стич­ке ин­сти­ту­ци­је и струч­ња­ци са знат
ним ис­ку­ством у обла­сти нор­ма­тив­не лин­гви­сти­ке.1 За раз­ли­ку од њих, 
ко­ји су, че­сто и без сво­је же­ље, по­вре­ме­но под ре­флек­то­ри­ма јав­но­сти, у 
сјен­ци, при­лич­но нео­прав­да­но, оста­ју мно­ги дру­ги од ко­јих за­ви­си од­нос 
из­ме­ђу нор­ма­тив­не лин­гви­сти­ке и ре­ал­не го­вор­не прак­се у не­ком је­зи­ку.

Го­во­ре­ћи од­ре­ђе­ни­је, за ква­ли­тет књи­жев­но­је­зич­ке нор­ме ва­жни су 
и „ко­ди­фи­ка­то­ри“, и „еду­ка­то­ри“, и „ре­а­ли­за­то­ри“ (в. по­дроб­ни­је да­ље), 
као и њи­хо­ва стал­на пу­на сви­јест о сво­јим ком­пле­мен­тар­ним уло­га­ма 
у дис­кур­су нор­ма­тив­не лин­гви­сти­ке. Те уло­ге, ов­дје на­чел­но раз­дво­је­не 
услов­ним тер­ми­но­ло­шким озна­ка­ма, у ствар­но­сти не мо­ра­ју би­ти раз
дво­је­не. Не­ко ко као „ко ­д и ­фи ­к а ­т о р“ уче­ству­је у до­но­ше­њу из­вје­сне 
од­лу­ке из обла­сти нор­ма­тив­не лин­гви­сти­ке сва­ка­ко је и при­мје­њу­је у 
свом го­во­ру, као „ре­а­ли­за­тор“, а по­у­ча­ва­ју­ћи или ис­пра­вља­ју­ћи мла­ђе 
од се­бе, нпр. као на­став­ник или као ро­ди­тељ, узи­ма на се­бе и уло­гу „еду
ка­то­ра“. Дру­гим ри­је­чи­ма, у од­но­су пре­ма књи­жев­но­је­зич­кој нор­ми сви 
го­вор­ни пред­став­ни­ци не­ког је­зи­ка је­су бо­љи или го­ри (свје­сни или 
не­свје­сни) „ре­а­ли­за­то­ри“, ве­ћи­на од њих се по­вре­ме­но по­ја­ви и у уло­зи 
„еду­ка­то­ра“, а са­мо узак круг го­вор­ни­ка по­вре­ме­но има и уло­гу „ко­ди
фи­ка­то­ра“, уче­ству­ју­ћи у до­но­ше­њу не­ке нор­ма­тив­не од­лу­ке. „Ко­ди­фи
ка­то­ри“ се до­но­ше­њем но­р­ма­тив­них рје­ше­ња обра­ћа­ју свим „ре­а­ли­за
то­ри­ма“, од ко­јих се оче­ку­је да та рје­ше­ња при­мје­њу­ју, а „еду­ка­то­ри“ се 
та­ко­ђе обра­ћа­ју „ре­а­ли­за­то­ри­ма“ с ци­љем да им нор­ма­тив­на рје­ше­ња 
при­бли­же и да по­бољ­ша­ју њи­хо­ву при­мје­ну у го­вор­ној прак­си. 

§ 5. Бри­га о књи­жев­но­је­зич­кој нор­ми обич­но се пре­пу­шта струч­ња
ци­ма. Ма­ње или ви­ше пре­ћут­но, они ко­ји су по­зва­ни да уче­ству­ју у 
до­но­ше­њу, до­пу­ња­ва­њу и до­ра­ђи­ва­њу књи­жев­но­је­зич­ке нор­ме сма­тра­ју 
се и нај­од­го­вор­ни­јим, ако не и је­ди­ни од­го­вор­ни за њен ква­ли­тет. Ту је 
по­жељ­но, пр­во, на­чел­но раз­ли­ко­ва­ти оне ко­ји ини­ци­ра­ју рје­ша­ва­ње не
ког нор­ма­тив­ног пи­та­ња од оних ко­ји пред­ла­жу или про­пи­су­ју рје­ше­ња 
(тј. „ини­ци­ја­то­ре“ од „ко­ди­фи­ка­то­ра“), и, дру­го, раз­ли­ко­ва­ти к в а ­л и ­т е т 
н о р ­м а ­т и в ­н и х  р ј е ­ше ­њ а  ко­ја да­ју лин­гви­стич­ки „ко­ди­фи­ка­то­ри“ 
од к в а ­л и ­т е ­т а  н о р ­м а ­т и в ­н е  е д у ­к а ­ц и ­ј е, као при­мје­не оно­га што 
се про­пи­су­је, и нај­зад к в а ­л и ­т е ­т а  н о р ­м а ­т и в ­н е  п р а к ­с е. 

Ка­да је ри­јеч о пр­вом, иа­ко нор­ма­тив­на рје­ше­ња по пра­ви­лу и ини
ци­ра­ју, и раз­ра­ђу­ју, и фи­на­ли­зу­ју мје­ро­дав­ни лин­гви­стич­ки струч­ња­ци 
и ко­лек­ти­ви, ини­ци­ја­тор мо­же би­ти ма ко­ји го­вор­ни пред­став­ник за­ин
те­ре­со­ван за уна­пре­ђи­ва­ње књи­жев­но­је­зич­ке нор­ме и го­вор­не кул­ту­ре. 
Да­кле, про­цес до­но­ше­ња од­лу­ка ко­је се ти­чу књи­жев­но­је­зич­ке нор­ме 
ни­је у свим сво­јим ди­је­ло­ви­ма ис­кљу­чи­во у до­ме­ну над­ле­жно­сти лин
гви­стич­ких струч­ња­ка, а што бу­де ви­ши ни­во лин­гви­стич­ке кул­ту­ре 

1 По­сма­тра­на из со­ци­о­лин­гви­стич­ког угла, нор­ма­тив­на лин­гви­сти­ка је нај­ве­ћим ди­је
лом у сфе­ри пла­ни­ра­ња је­зи­ка схва­ће­ног као пла­ни­ра­ње је­зич­ког кор­пу­са, в.: M. Ra­do­va­no
vić, Planiranje jezika i drugi spisi. – Srem­ski Kar­lov­ci – No­vi Sad: Iz­da­vač­ka knji­žar­ni­ca Zo­ra­na 
Sto­ja­no­vi­ća, 2004, 39.
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свих го­вор­них пред­став­ни­ка не­ког је­зи­ка, би­ће ви­ши и ква­ли­тет пи­та­ња 
ко­ја се по­ста­вља­ју у ве­зи с је­зич­ком нор­мом и ква­ли­тет ста­во­ва о нор­ми.

Ка­да је ри­јеч о дру­гом, од на­чел­ног је зна­ча­ја раз­ли­ко­ва­ње к в а ­л и ­т е
т а  н о р ­м а ­т и в ­н и х  п р е ­по ­р у ­к а, за­хтје­ва, до­пу­шта­ња, за­бра­на и сл. 
ко­је да­ју лин­гви­стич­ки „ко­ди­фи­ка­то­ри“, од к в а ­л и ­т е ­т а  п р и ­м ј е ­н е 
оно­га што се про­пи­су­је, јер то омо­гу­ћа­ва да се у сва­ком по­је­ди­ном слу
ча­ју утвр­ди да ли узрок евен­ту­ал­ном не­за­до­вољ­ству ква­ли­те­том го­вор
не кул­ту­ре тре­ба ви­ше тра­жи­ти у не­до­вољ­но до­бр­ој нор­ми­ра­но­сти књи
жев­ног је­зи­ка или у не­чем дру­гом, нпр. у од­су­ству до­вољ­но до­бре еду
ка­ци­је го­вор­ни­ка да­тог је­зи­ка (на свим ни­во­и­ма и у свим об­ли­ци­ма 
обра­зо­ва­ња), у не­до­стат­ку до­вољ­ног бро­ја ква­ли­тет­них и до­ступ­них 
при­руч­ни­ка, у од­су­ству до­вољ­но из­ра­же­не же­ље и во­ље да се књи­жев
но­је­зич­ка нор­ма са­зна, усво­ји и при­ми­је­ни, у од­су­ству ши­ре дру­штве­не 
по­др­шке нор­ма­тив­ној лин­гви­сти­ци.

Дру­гим ри­је­чи­ма, стал­ни за­да­так нор­ма­тив­не лин­гви­сти­ке је­сте и кри
тич­ки пре­глед ста­ња у да­тој обла­сти,2 ка­ко на ни­воу ква­ли­те­та нор­ма
тив­них за­хтје­ва, та­ко и на ни­воу њи­хо­ве при­мје­не (ка­др­о­ви, уџ­бе­ни­ци, 
при­руч­ни­ци, спе­ци­јал­ни кур­се­ви за уса­вр­ша­ва­ње го­вор­не кул­ту­ре итд.), 
и пред­ла­га­ње рје­ше­ња за по­бољ­ша­ња и на пр­вом и на дру­гом пла­ну. Да 
би то оп­ти­мал­но функ­ци­о­ни­са­ло, по­треб­но би би­ло има­ти струч­ња­ке 
ко­ји ба­вље­ње нор­ма­тив­ном лин­гви­сти­ком (те­о­риј­ском или прак­тич­ном) 
ви­де као ужу област сво­јих ин­те­ре­со­ва­ња у ду­жем пе­ри­о­ду и ко­ји су 
ин­сти­ту­ци­о­нал­но по­ве­за­ни. То је ка­рак­те­ри­стич­но за зе­мље ко­је има­ју 
ду­го­роч­ну стра­те­ги­ју на­уч­ног и кул­тур­ног раз­во­ја, чи­ји је дио и раз­вој 
нор­ма­тив­не лин­гви­сти­ке. Без та­кве стра­те­ги­је, ти по­сло­ви су ма­ње или 
ви­ше пре­пу­ште­ни слу­чај­но­сти и им­про­ви­за­ци­ји, што рје­ђе до­но­си до­бре 
и трај­не ре­зул­та­те.

Од­су­ство ду­го­роч­ног пла­ни­ра­ња и до­бро ор­га­ни­зо­ва­ног ра­да отва­ра 
про­стор за ми­шље­ња да ква­ли­тет го­вор­не нор­ме за­ви­си при­је све­га од 
„ко­ди­фи­ка­то­ра“, што је је­дан од по­јав­них об­ли­ка ши­рег дру­штве­ног фе
но­ме­на че­ка­ња да се про­бле­ми ри­је­ше „од­о­зго“, а то мо­же би­ти из­го­вор 
за од­су­ство ини­ци­ја­ти­ве, ин­вен­тив­но­сти, пр­о­фе­си­о­нал­но­сти или еле
мен­тар­не до­бре во­ље.

§ 6. Дру­ги по­ме­ну­ти сег­мент дис­кур­са го­вор­не кул­ту­ре чи­не „е д у
к а ­т о ­р и“. Тај на­зив је до­не­кле усло­ван, јер еду­ко­ва­ње ни­је њи­хо­ва је­ди
на уло­га у дис­кур­су при­ми­је­ње­не нор­ма­тив­не лин­гви­сти­ке иа­ко је­сте 
основ­на или јед­на од основ­них уло­га. Као по­сред­ни­ци из­ме­ђу оних ко­ји 
до­но­се нор­ма­тив­не од­лу­ке и оних ко­ји их при­мје­њу­ју, „еду­ка­то­ри“ има
ју за­да­так да ши­ре и спро­во­де нор­ма­ти­ви­стич­ка рје­ше­ња, што по­ред 
еду­ка­ци­је у ужем сми­слу ри­је­чи об­у­хва­та и пред­ви­ђа­ње и ана­ли­зу гре
ша­ка, њи­хо­во ис­пра­вља­ње, об­ја­шња­ва­ње и пред­у­пре­ђи­ва­ње пре­да­ва­њи
ма или обез­бје­ђи­ва­њем струч­не ли­те­ра­ту­ре ти­па је­зич­ких са­вјет­ни­ка и 

2 I. Klajn, Nor­ma­tiv­na lin­gvi­sti­ka u Sr­bi­ji da­nas // Bosanski – hrvatski – srpski = Bosnisch 
– Kroatisch – Serbisch: Međunarodni skup „Aktuelna pitanja jezika Bošnjaka, Hrvata, Srba 
i Crnogoraca“, Beč 27–28. sept. 2002., ured. Ger­hard Ne­we­klowsky = Wiener Slawistischer 
Almanach, Sdbd. 57, 2003, 123–134.
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при­руч­ни­ка, од­го­ва­ра­ју­ћих ру­бри­ка у но­ви­на­ма, обра­зов­них еми­си­ја на 
ра­ди­ју и те­ле­ви­зи­ји и сл. 

Бри­га о на­ста­ви књи­жев­но­је­зич­ке нор­ме обич­но се ви­ди као је­дан од 
глав­них за­да­та­ка на­став­ни­ка је­зи­ка, што је, ра­зу­ми­је се, углав­ном тач
но, али је ре­ду­ко­ва­ње но­си­ла­ца уло­ге „еду­ка­то­ра“ са­мо на ту вр­сту 
струч­ња­ка нео­прав­да­но, па чак и штет­но, ако се же­ли да ње­го­ва­ње књи
жев­но­је­зич­ке нор­ме бу­де уло­га ко­ју на се­бе пре­у­зи­ма­ју ви­ше или ма­ње 
сви обра­зо­ва­ни љу­ди у сва­кој при­клад­ној при­ли­ци ка­да мо­гу да пре­не
су дру­го­ме зна­ње ко­је има­ју о не­ком пи­та­њу књи­жев­но­је­зич­ке нор­ме, 
да­кле не са­мо на­став­ни­ци не­го и ро­ди­те­љи у од­но­су на дје­цу, ста­ри­ји у 
од­но­су на мла­ђе итд. 

Као у дру­гим си­ту­а­ци­ја­ма еду­ко­ва­ња, и у обла­сти при­мје­не нор­ма­тив
не лин­гви­сти­ке еду­ко­ва­ње под­ра­зу­ми­је­ва не са­мо оба­вје­шта­ва­ње, не­го 
и про­вје­ра­ва­ње и ис­пра­вља­ње. По­ред на­став­ни­ка је­зи­ка, али и на­став­ни
ка дру­гих пред­ме­та, еду­ко­ва­ње у обла­сти нор­ма­тив­не лин­гви­сти­ке је­сте 
и у до­ме­ну ра­да лек­то­ра, ре­дак­то­ра, уред­ни­ка и пред­став­ни­ка срод­них 
про­фе­си­ја, ко­ји би тре­ба­ло да има­ју пу­ну сви­јест о то­ме да њи­хов за­да
так ни­је са­мо да ис­пра­вља­ју гре­шке не­го и да еду­ку­ју, тј. да, ако тре­ба, 
об­ја­сне због че­га се не­што ква­ли­фи­ку­је као на­ру­ша­ва­ње књи­жев­но­је­зич
ке нор­ме, али, пре­ма по­тре­би, и да по­у­че у ши­рем сми­слу, нпр. о то­ме 
шта је нор­ма­тив­на лин­гви­сти­ка и у че­му је зна­чај књи­жев­но­је­зич­ке 
нор­ме, што се та­ко­ђе су­ви­ше че­сто пре­пу­шта под­ра­зу­ми­је­ва­њу.

За по­сти­за­ње ци­ље­ва при­ми­је­ње­не нор­ма­тив­не лин­гви­сти­ке бит­но 
је ви­ше­крат­но на­гла­ша­ва­ти да од ста­бил­но­сти књи­жев­но­је­зич­ке нор­ме 
у до­бр­ој мје­ри за­ви­си ста­бил­ност књи­жев­ног је­зи­ка, као што од ста­бил
но­сти књи­жев­ног је­зи­ка умно­го­ме за­ви­си ста­бил­ност на­ци­о­нал­не кул­ту­ре 
и као што, у крај­њој ли­ни­ји, од ста­бил­но­сти на­ци­о­нал­не кул­ту­ре до­ста 
за­ви­си укуп­на дру­штве­на ста­бил­ност у не­ком дру­штву. На­рав­но, ов­дје 
се ми­сли на ела­стич­ну ста­бил­ност је­зи­ка, а не на ста­бил­ност ко­ја би 
спу­та­ва­ла раз­вој је­зи­ка и ди­на­ми­ку ње­го­вог функ­ци­о­ни­са­ња.

У гру­пу за­да­та­ка нор­ма­тив­не лин­гви­сти­ке ве­за­них за ње­не еду­ка
тив­не ци­ље­ве спа­да и ор­га­ни­зо­ва­ње у обра­зов­ном си­сте­му та­квог смје­ра 
на­ста­ве је­зи­ка ко­ји би во­дио фор­ми­ра­њу н а ј ­б о ­љ е г  мо ­г у ­ћ е г  п р о
фи ­л а  л е к ­т о ­р а  (и дру­гих срод­них струч­ња­ка) као лин­гви­сте спе­ци­ја
ли­зо­ва­ног за при­ми­је­ње­ну нор­ма­тив­ну лин­гви­сти­ку ко­ји зна опи­сну 
лин­гви­сти­ку да­тог је­зи­ка и стал­но до­пу­њу­је та сво­ја зна­ња, ко­ји зна нор
ма­ти­ви­стич­ку ли­те­ра­ту­ру и ак­тив­но је ко­ри­сти; ко­ји зна спо­р­на и не­ри
је­ше­на пи­та­ња нор­ма­ти­ви­сти­ке; ко­ји зна гдје се обич­но гри­је­ши са ста
но­ви­шта је­зич­ке нор­ме (и пред­ви­ђа мо­гу­ће гре­шке); ко­ји до­бро вла­да 
ска­лом сте­пе­на нор­ма­тив­не ис­прав­но­сти, и те­о­риј­ски и прак­тич­но; ко­ји 
уми­је да пру­жи при­мје­ре­но нор­ма­тив­но об­ја­шње­ње и по­у­ку ка­да је то 
по­треб­но, ко­ји по­у­зда­но пре­по­зна­је функ­ци­о­нал­но­стил­ске и жан­ров­ске 
осо­би­не тек­ста, и ко­ји пре­по­зна­је и по­шту­је лич­ни стил ау­то­ра тек­ста, 
тј. ко­ји у из­вје­сном сми­слу ли­чи на ље­ка­ра оп­ште прак­се – на прак­ти­ча­ра, 
ко­ји има зна­ња о цје­ли­ни про­бле­ма­ти­ке, ба­ви се ди­јаг­но­сти­ко­ва­њем, 
ли­је­че­њем, еду­ко­ва­њем и пре­вен­ти­вом.
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То је, на­рав­но, по­ве­за­но с ја­ча­њем и н ­с т и ­т у ­ц и ­о ­н а л ­н е  о с но ­в е 
н о р ­м а ­т и в ­н е  л и н ­г в и ­с т и ­к е  пу­тем фор­ми­ра­ња од­го­ва­ра­ју­ћих сту
диј­ских гру­па и про­гра­ма, ис­тра­жи­вач­ких одје­ље­ња, на­уч­них про­је­ка­та, 
од­бо­ра, ко­ми­си­ја, се­ми­на­ра и дру­гих струч­них и на­уч­них ску­по­ва. У 
срп­ској лин­гви­сти­ци нај­ва­жни­ји ко­рак у том прав­цу учи­њен је фор­ми
ра­њем Од­бо­ра за стан­дар­ди­за­ци­ју срп­ског је­зи­ка (1997), чи­ји је пр­ви 
пред­сјед­ник био ака­де­мик Па­вле Ивић. На ини­ци­ја­ти­ву Од­бо­ра, За­ду­жби
на Или­је Ко­лар­ца уста­но­ви­ла је го­ди­шње се­ми­на­ре из је­зич­ке кул­ту­ре, 
на ко­ји­ма су пре­да­ва­чи уни­вер­зи­тет­ски про­фе­со­ри и дру­ги струч­ња­ци 
у обла­сти срп­ске нор­ма­тив­не лин­гви­сти­ке.

§ 7. Нај­зад, у дис­кур­су нор­ма­тив­не лин­гви­сти­ке нај­број­ни­ји су, и та
ко­ђе ве­о­ма зна­чај­ни, они ко­ји има­ју уло­гу „р е ­а ­л и ­з а ­т о ­р а“, тј. ко­ји 
про­пи­са­ну књи­жев­но­је­зич­ку нор­му сва­ко­днев­но при­мје­њу­ју. Они би 
мо­ра­ли би­ти циљ­на гру­па ко­јој би нор­ма­тив­на лин­гви­сти­ка по­све­ћи­ва
ла по­себ­ну па­жњу ка­ко они не би би­ли са­мо „ре­а­ли­за­то­ри“ у нај­у­жем 
сми­слу ри­је­чи, не­го и да би, с пу­ном сви­је­шћу о зна­ча­ју за­јед­нич­ког ње
го­ва­ња књи­жев­ног је­зи­ка, ра­ди­ли на са­мо­е­ду­ко­ва­њу, еду­ко­ва­њу дру­гих, 
ини­ци­ра­њу но­вих рје­ше­ња, а ти­ме ма­кар по­сред­но, и у кре­и­ра­њу књи
жев­но­је­зич­ке нор­ме у ње­ном стал­ном раз­во­ју и по­бољ­ша­ва­њу.

Про­мје­не у књи­жев­но­је­зич­кој нор­ми су, по при­ро­ди ства­ри, не­из­бје
жне, али код ма­ње упу­ће­них, ко­јих ни­је ма­ло, су­ви­ше че­сте про­мје­не у 
књи­жев­но­је­зич­кој нор­ми ства­ра­ју ути­сак да је нор­ма не­ста­бил­на, да су 
нор­ма­тив­на рје­ше­ња вр­ло услов­на и да за­то и не тре­ба ула­га­ти по­се­бан 
труд да би се књи­жев­но­је­зич­ка нор­ма усво­ји­ла и по­што­ва­ла. То че­сто 
има за по­сље­ди­цу пот­цје­њи­вач­ки од­нос пре­ма нор­ми (као, на­жа­лост, 
ра­ши­рен став „не­ћеш ме ти учи­ти ка­ко ћу го­во­ри­ти“), што је до­ста вид
љи­во у сред­стви­ма јав­ног ин­фор­ми­са­ња, гдје, сти­че се ути­сак, мно­ги 
ми­сле да има­ју „но­ви­нар­ски иму­ни­тет“ у од­но­су на књи­жев­но­је­зич­ку 
нор­му а да прин­цип „пи­ши као што го­во­риш“ тре­ба схва­ти­ти на нај­ши
ри мо­гу­ћи на­чин. 

За­то је је­дан од за­да­та­ка при­ми­је­ње­не нор­ма­тив­не лин­гви­сти­ке у 
ње­ном еду­ка­тив­ном ди­је­лу – ње­го­ва­ње сви­је­сти о то­ме да се и књи­жев
но­је­зич­ка нор­ма мо­ра по­сте­пе­но ми­је­ња­ти, као и је­зик у цје­ли­ни, али 
да те про­мје­не не сми­ју би­ти на­гле, ни че­сте, не­го по­ступ­не, до­бро и 
струч­но про­ми­шље­не, и у скла­ду са укуп­ним про­мје­на­ма у је­зи­ку; као 
и ње­го­ва­ње сви­је­сти о то­ме да нор­ма­тив­на лин­гви­сти­ка не рас­по­ла­же са
вр­ше­ним и са­свим ис­црп­ним рје­ше­њи­ма за сва вре­ме­на и за све при­ли­ке, 
не­го да је и ње­на ре­ал­ност у стал­ном ми­је­ња­њу и по­бољ­ша­ва­њу. Нор­ма
тив­на рје­ше­ња у лин­гви­сти­ци уви­јек за­о­ста­ју и бро­јем и ква­ли­те­том за 
бес­крај­ном ра­зно­вр­сно­шћу укуп­не је­зич­ке ствар­но­сти. Пу­на сви­јест о 
тој чи­ње­ни­ци код свих ко­ји се ин­те­ре­су­ју за пи­та­ња књи­жев­но­је­зич­ке 
нор­ме, чак и ка­да им то ни­је стру­ка, мо­гла би от­кло­ни­ти мно­ге не­спо
ра­зу­ме ка­да је ри­јеч о ста­во­ви­ма пре­ма нор­ма­тив­ној лин­гви­сти­ци и књи
жев­но­је­зич­кој нор­ми.

§ 8. Мје ­р и ­л а  н о р ­м а ­т и в ­н е  и с ­п р а в ­н о ­с т и  и с ­к а ­з а  би­ла су 
фор­му­ли­са­на још у ан­тич­кој фи­ло­ло­ги­ји, и до да­нас се њи­хов ин­вен­тар 
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ни­је бит­ни­је про­ми­је­нио, ма­да ран­го­пи­су по­је­ди­них кри­те­ри­ју­ма је­сте. 
Ако је ви­је­ко­ви­ма је­зик до­брих пи­са­ца пред­ста­вљао јед­но од глав­них 
мје­ри­ла за од­ре­ђи­ва­ње књи­жев­но­је­зич­ке нор­ме, да­нас је­зик ме­ди­ја све 
ја­че ути­че на књи­жев­ни је­зик, па и на ње­го­ву нор­му, али се мо­ра при
зна­ти да је је­зик до­брих пи­са­ца слу­жио и тре­ба да слу­жи као узор, док 
се за је­зик ме­ди­ја то ри­јет­ко ка­да мо­же ре­ћи.

У Српском језичком приручнику3 „еко­но­мич­ност“ је при вр­ху спи­ска 
мје­ри­ла нор­ма­тив­не ис­прав­но­сти, у ко­јем, до­ду­ше, та мје­ри­ла ни­су на
ве­де­на по ран­гу опа­да­ју­ћег зна­ча­ја (пре­ма том из­во­ру мје­ри­ла су: бо­гат
ство је­зи­ка, ја­сност, еко­но­мич­ност, ље­по­та, кон­ти­ну­и­тет, ре­а­ли­зам, чи
сто­та; и дру­штве­ни кри­те­ри­ју­ми: кри­те­ри­јум ау­то­ри­те­та, ге­о­граф­ски 
кри­те­ри­јум, књи­жев­ни кри­те­ри­јум, ари­сто­крат­ски кри­те­ри­јум), јер про
блем фор­му­ли­са­ња хи­је­рар­хи­зо­ва­ног си­сте­ма мје­ри­ла нор­ма­тив­не ис
прав­но­сти и пра­ви­ла ње­го­ве при­мје­не (нпр. у слу­ча­ју ко­ли­зи­је мје­ри­ла) 
још ни­је ис­тра­жен ни ри­је­шен ни у нор­ма­тив­ној лин­гви­сти­ци уоп­ште, 
ни у срп­ској нор­ма­тив­ној лин­гви­сти­ци по­себ­но.

Уло­га је­зи­ка ли­је­пе књи­жев­но­сти у раз­во­ју књи­жев­но­је­зич­ке нор­ме, 
на­жа­лост, опа­да сра­змјер­но опа­да­њу уло­зи ли­је­пе књи­жев­но­сти у са­вре
ме­ном сви­је­ту (до­ду­ше, не у ис­тој мје­ри у свим зе­мља­ма), и сра­змјер­но 
по­ти­ски­ва­њу кри­те­ри­ју­ма ље­по­те кри­те­ри­ју­ми­ма функ­ци­о­на­ло­сти, чи
та­но­сти и ути­ца­ја на об­ли­ко­ва­ње јав­ног мње­ња. 

§ 9. Оп ­т и ­ма л ­н и  с т е ­п ен  ко ­д и ­фи ­ко ­в а ­но ­с т и  књи ­жев ­но г 
ј е ­зи ­к а  та­ко­ђе пред­ста­вља за­да­так ко­јем се те­жи и ко­јем тре­ба те­жи­ти 
у нор­ма­тив­ној лин­гви­сти­ци. У до­бро уре­ђе­ним дру­штви­ма об­ли­ци по
на­ша­ња у јав­ном жи­во­ту су ма­ње или ви­ше про­пи­са­ни, али сте­пен њи­хо­ве 
ко­ди­фи­ко­ва­но­сти ни­је исти ни у са­мо јед­ној зе­мљи, а још ма­ње ако се 
упо­ре­ђу­ју зе­мље с раз­ли­чи­тим кул­тур­ним тра­ди­ци­ја­ма. У свим ци­ви­ли
за­ци­ја­ма по­ред прав­них си­сте­ма по­сто­је и оби­ча­ји ко­ји се по­шту­ју иа­ко 
мно­ги од њих ни­су ко­ди­фи­ко­ва­ни, или су са­мо до­не­кле об­у­хва­ће­ни прав
ним про­пи­си­ма. И пре­ве­ли­ка ко­ди­фи­ко­ва­ност и не­до­вољ­на ко­ди­фи­ко
ва­ност мо­гу пред­ста­вља­ти смет­њу оп­ти­мал­ном функ­ци­о­ни­са­њу да­тог 
дру­штва. За­то се мно­го то­га што би се мо­гло озва­ни­чи­ти не­ким за­ко­ном 
или про­пи­сом пре­пу­шта оби­ча­ју, под­ра­зу­ми­је­ва­њу, до­бр­ом уку­су и слич
ним ела­стич­ни­јим сред­стви­ма ре­гу­ли­са­ња јав­ног по­на­ша­ња.

Пре­ве­ли­ка ко­ди­фи­ко­ва­ност во­ди уни­форм­но­сти и на­чел­но је од­ли­ка 
то­та­ли­тар­них дру­шта­ва: не­до­вољ­на ко­ди­фи­ко­ва­ност је од­ли­ка ни­жег 
сте­пе­на ци­ви­ли­за­циј­ског раз­во­ја не­ке кул­ту­ре. То се од­но­си и на књи
жев­ни је­зик, ко­ји се не сми­је пре­пу­сти­ти сти­хиј­ском раз­во­ју, ни­ти се 
мо­же у цје­ли­ни ука­лу­пи­ти у нор­ма­тив­не про­пи­се, ни­ти то тре­ба по­ку
ша­ва­ти, јер про­тив то­га сто­је и са­свим прак­тич­ни раз­ло­зи. На при­мјер, 
што је не­ки пра­во­пи­сни си­стем обим­ни­ји и сло­же­ни­ји, тј. та­кав да га у 
цје­ли­ни до­бро зна ма­ли број струч­ња­ка, осим са­мих ау­то­ра та­квих пра
во­пи­са, ма­њи су из­гле­ди да он бу­де ши­ре при­хва­ћен и при­мје­њи­ван, а 
ве­ћи из­гле­ди да бу­де иг­но­ри­сан од ве­ћи­не го­вор­ни­ка, ко­ји обич­но не­ма­ју 

3 П. Ивић, М. Пе­ши­кан, И. Клајн, Б. Бр­бо­рић, Српски језички приручник. – Бе­о­град: 
Бе­о­град­ска књи­га, 2005, 51–63.
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вре­ме­на да из­у­ча­ва­ју мно­го­број­не пра­во­пи­сне „зач­ко­љи­це“. У крај­њем 
ис­хо­ду то на ду­жи рок под­ри­ва ау­то­ри­тет књи­жев­но­је­зич­ке нор­ме у цје
ли­ни, јер се увре­жа­ва ути­сак да је рас­ко­рак из­ме­ђу нор­ма­тив­не лин­гви
сти­ке и жи­вог је­зи­ка уо­би­ча­је­но ста­ње ства­ри. Слич­но је и са дру­гим 
ди­сци­пли­на­ма нор­ма­тив­не лин­гви­сти­ке, нпр. ор­то­е­пи­јом, нор­ма­тив­ном 
гра­ма­ти­ком итд.

§ 10. Оц ј е ­н а  с т е ­п е ­н а  н о р ­м а ­т и в ­н е  и с ­п р а в ­но ­с т и  и с ­к а ­з а 
та­ко­ђе пред­ста­вља јед­но од глав­них оби­љеж­ја лин­гви­стич­ких ра­до­ва с 
нор­ма­тив­ном на­мје­ном, јер се нор­ма­тив­на лин­гви­сти­ка не од­ли­ку­је са­мо 
пре­скрип­тив­но­шћу не­го и нор­ма­тив­ном ева­лу­а­тив­но­шћу је­зич­ких по
ја­ва ко­ји­ма се ба­ви, тј. вред­но­ва­њем сте­пе­на нор­ма­тив­не при­хва­тљи­во
сти по­је­ди­них је­зич­ких по­ја­ва. 

Иа­ко се по­не­кад мо­гу чу­ти или про­чи­та­ти же­ље оних ко­ји су ма­ње 
оба­ви­је­ште­ни о при­ро­ди нор­ма­тив­не лин­гви­сти­ке да би уви­јек тре­ба­ло 
ка­те­го­рич­но ре­ћи шта је ис­прав­но, а шта ни­је ис­прав­но, без убла­жа­ва­ња, 
до­пу­шта­ња двој­них рје­ше­ња и сл., чи­ње­ни­ца је да се у не­ким слу­ча­је
ви­ма у нор­ма­тив­ним фор­му­ла­ци­ја­ма мо­же и мо­ра би­ти ка­те­го­ри­чан, док 
у дру­гим слу­ча­је­ви­ма тре­ба тра­жи­ти ела­стич­ни­ја рје­ше­ња и оцје­не, јер 
се нор­ми­ра­ју по­ја­ве ко­је се у је­зич­ком си­сте­му од­ли­ку­ју ма­њом ста­бил
но­шћу од не­ких дру­гих по­ја­ва, и с раз­вој­ним тен­ден­ци­ја­ма ко­је се не 
мо­гу уви­јек са­свим по­у­зда­но пред­ви­дје­ти. 

Као што се у рјеч­ни­ци­ма ко­ри­сти си­стем ква­ли­фи­ка­то­ра (као на­по
ме­на, обич­но на­ве­де­них скра­ће­ни­ца­ма у за­гра­ди, ко­је да­ју до­дат­но оба
вје­ште­ње о упо­треб­ној ври­јед­но­сти об­ли­ка или лек­се­ме ко­ја се опи­су­је, 
нај­че­шће са ста­но­ви­шта ње­не функ­ци­о­нал­но­стил­ске или екс­пре­сив­но
стил­ске мар­ки­ра­но­сти), та­ко се и нор­ма­тив­на лин­гви­сти­ка слу­жи нор
ма ­т и в ­н им  к в а ­л и ­фи ­к а ­т о ­ри ­ма , ти­па: по­гре­шно је (нпр. Бићу кући); 
ни­је пра­вил­но (нпр. Није се с никим договорио); не... не­го (нпр. не с никим, 
не­го ни с ким); не до­пу­шта се (нпр. То је за полудјети); не пре­по­ру­чу­је се 
(нпр. Треба да се буде спреман на све); до­пу­шта се (нпр. Погријешио је 
код додавања, до­пу­шта се у спорт­ским из­вје­шта­ји­ма); пре­по­ру­чу­је се 
(нпр. Треба бити спреман на све); ис­прав­но је (нпр. Бићу код куће); 
ис­прав­но је у да­том функ­ци­о­нал­ном сти­лу (нпр. Одлука је донета од 
стране извршног органа. [адм.]) и сл. 

Про­блем је, ме­ђу­тим, у то­ме што си­стем нор­ма­тив­них ква­ли­фи­ка­то­ра 
и прин­ци­па њи­хо­ве упо­тре­бе у нор­ма­тив­ној лин­гви­сти­ци ни­је са­свим 
ста­би­лан ни­ти ја­сно де­фи­ни­сан, не­го онај ко упо­тре­бља­ва од­ре­ђе­ни 
нор­ма­тив­ни ква­ли­фи­ка­тор че­сто, углав­ном ин­ту­и­тив­но, а не са­мо на 
осно­ву зна­ња и ис­ку­ства, ода­бе­ре ква­ли­фи­ка­тор ко­ји му се у да­тој при
ли­ци чи­ни нај­при­клад­ни­јим. За­то је је­дан од бу­ду­ћих за­да­та­ка нор­ма
тив­не лин­гви­сти­ке пре­тре­са­ње, ујед­на­ча­ва­ње и уво­ђе­ње у ши­ру упо
тре­бу си­сте­ма нор­ма­тив­них ква­ли­фи­ка­то­ра за ко­је ће се уви­јек, или 
углав­ном, тач­но зна­ти за­што је ко­ји од њих упо­трије­бљен и ка­ко се ње­гов 
са­др­жај де­фи­ни­ше. 

§ 11. Нор­ма­тив­на лин­гви­сти­ка је окре­ну­та пр­вен­стве­но са­да­шњо­сти 
и бу­дућ­но­сти, ма­да је пред­мет нор­ма­тив­не лин­гви­сти­ке, по­сма­тран у цје
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ли­ни, ши­ри, па у ње­му мо­же би­ти мје­ста и за ди­ја­хро­ни­ју, нпр. за ис­пи
ти­ва­ње про­мје­на у раз­во­ју је­зич­ке нор­ме, од­но­сно у раз­во­ју нор­ма­тив­не 
лин­гви­сти­ке.

Чи­ње­ни­ца да је нор­ма­тив­на лин­гви­сти­ка умно­го­ме дио п р о ­с п е к
т и в ­н е  л и н ­г ви ­с т и ­к е , окре­ну­те је­зич­кој бу­дућ­но­сти, мо­ра­ла би би­ти 
зна­чај­на за лин­гви­стич­ке „ко­ди­фи­ка­то­ре“ ка­да да­ју нор­ма­тив­ну ква­ли
фи­ка­ци­ју не­ке је­зич­ке по­ја­ве. 

Лин­гви­ста ко­ји би био у ис­кљу­чи­вој вла­сти про­шло­сти, ка­да је о 
књи­жев­но­је­зич­кој нор­ми ри­јеч, не би до­зво­ља­вао ни­ка­кве про­мје­не у 
тој нор­ми, што је, ра­зу­ми­је се, про­тив­но би­ћу је­зи­ка, па би од­го­ва­ра­ју
ћа нор­ма­тив­на рје­ше­ња до­ла­зи­ла у све ве­ћем бро­ју слу­ча­је­ва у су­коб с 
је­зич­ком ствар­но­шћу и би­ла би све ма­ње ква­ли­тет­на. 

Лин­гви­ста ко­ји је у сво­јим нор­ма­ти­ви­стич­ким рје­ше­њи­ма оме­ђен 
ис­кљу­чи­во или пре­те­жно је­зич­ком са­да­шњо­шћу, што је че­шћи слу­чај, 
на­сто­ји да нор­ма­тив­но „озва­ни­чи“ оне про­мје­не у је­зи­ку ко­је су не­сум
њи­во од­ни­је­ле пре­власт над кон­ку­рент­ским по­ја­ва­ма, ко­је се че­сто сре­ћу 
и код нај­бо­љих пи­са­ца, ко­је су до­бро укло­пље­не у је­зич­ки си­стем итд., 
а та­мо гдје нор­ма­тив­на но­ви­на не из­гле­да ста­бил­на, „ко­ди­фи­ка­тор“ се 
опре­дје­љу­је за нор­ма­тив­не ква­ли­фи­ка­то­ре ти­па допушта се, препоручује 
се, боље него и сл. 

Лин­гви­ста ко­ји на­сто­ји да је­зич­ку по­ја­ву ко­ју нор­ма­тив­но об­ра­ђу­је 
са­гле­да у скло­пу оче­ки­ва­ног раз­во­ја књи­жев­но­је­зич­ке нор­ме мо­же чак 
п ла ­ни ­ра ­т и  по ­с т е ­пе ­но  ј а ­ча ­ње  к а ­т е ­г о ­ри ч ­но ­с т и  нор ­ма ­т и в
не  к в а ­л и ­фи ­к а ­ц и ­ј е  не­ке по­ја­ве, нa при­мјер, то­ком вре­ме­на, од оцје­не 
није исправно, пре­ко допушта се у разговорном стилу, и, ши­ре, допушта 
се (без стил­ског огра­ни­че­ња), до препоручује се. До­бра стра­на та­кве 
стра­те­ги­је у до­но­ше­њу нор­ма­тив­них од­лу­ка би­ла би у то­ме што по­ступ
но ја­ча­ње ка­те­го­рич­но­сти нор­ма­тив­не ква­ли­фи­ка­ци­је убла­жа­ва от­пор 
ко­ји мно­ги го­вор­ни­ци има­ју пре­ма на­глим про­мје­на­ма књи­жев­но­је­зич­ке 
нор­ме (до­вољ­но је под­сје­ти­ти се по­ле­ми­ке у срп­ској јав­но­сти у ве­зи са 
часом и сатом), али да би се нор­ма­тив­на рје­ше­ња мо­гла пла­ни­ра­ти на 
ду­жи рок, по­треб­ни су та­кви усло­ви ра­да у ко­ји­ма је је­зич­ким „ко­ди­фи
ка­то­ри­ма“, и као по­је­дин­ци­ма и као чла­но­ви­ма струч­них ко­лек­ти­ва, 
обез­би­је­ђе­на ста­бил­ност нор­ма­тив­но­лин­гви­стич­ког ра­да и пла­ни­ра­ња 
у ду­жем пе­ри­о­ду.

§ 12. Чи­ње­ни­ца да се нор­ма­тив­не ква­ли­фи­ка­ци­је не фор­му­ли­шу уви
јек као ис­ка­зи ко­ји без­у­слов­но оба­ве­зу­ју го­вор­ни­ке на од­ре­ђе­но го­вор­но 
по­на­ша­ње да­је осно­ва за став да се нор­ма­тив­на лин­гви­сти­ка не мо­ра 
ви­дје­ти као си­но­ним за пре­скрип­тив­ну лин­гви­сти­ку, јер ако пре­скрип
тив­на лин­гви­сти­ка у ужем сми­слу про­пи­су­је ка­ко тре­ба го­во­ри­ти или 
пи­са­ти, нор­ма­тив­на лин­гви­сти­ка, за ко­ју су та­ко­ђе ка­рак­те­ри­стич­ни при
је све­га ди­рек­тив­ни ис­ка­зи, обич­но по­ред де­скрип­тив­не и п р е ­с к ри п
т и в ­н е  има и п е р ­м и ­с и в ­н у  и п р о ­х и ­б и ­т и в ­н у,  тј. п р о ­с к ри п
т и в ­н у  (а углав­ном и ед у ­к а ­т и в ­н у) ком­по­нен­ту, бу­ду­ћи да има за 
пред­мет ка­ко опи­си­ва­ње је­зич­ких об­ли­ка (и њи­хо­вих функ­ци­ја) ко­ји се 
им­пли­цит­но или екс­пли­цит­но пре­по­ру­чу­ју као ис­прав­ни, та­ко и оне ко­ји 
се до­пу­шта­ју, не пре­по­ру­чу­ју или за­бра­њу­ју, од­но­сно оста­вља­ју из­ван 
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књи­жев­но­је­зич­ке нор­ме, с на­гла­ше­ном усмје­ре­но­шћу на раз­гра­ни­ча­ва
ње слу­ча­је­ва ко­ји се у го­вор­ној прак­си ја­вља­ју као спо­р­ни. 

За раз­ли­ку од тра­ди­ци­о­нал­не пре­скрип­тив­не лин­гви­сти­ке, оли­че­не 
при­је све­га у лин­гви­стич­ким де­скрип­ци­ја­ма ко­је су се им­пли­цит­но или 
екс­пли­цит­но про­пи­си­ва­ле као обра­сци узо­р­ног је­зи­ка, нор­ма­тив­на лин
гви­сти­ка мно­го па­жње, а по­не­кад и ве­ћи дио па­жње, по­кла­ња и оним 
је­зич­ким по­ја­ва­ма ко­је у из­вје­сном сми­слу пред­ста­вља­ју ма­њи или ве­ћи 
от­клон од књи­жев­но­је­зич­ке нор­ме, да­ју­ћи че­сто и об­ја­шње­ња та­квог њи
хо­вог ста­ту­са, што вр­ло убје­дљи­во илу­стру­ју од­лу­ке Од­бо­ра за стан­дар
ди­за­ци­ју срп­ског је­зи­ка, ко­је уви­јек има­ју за пред­мет не­ки про­блем срп­ске 
књи­жев­но­је­зич­ке нор­ме, и да­ју ње­го­во рје­ше­ње и обра­зло­же­ње та­квог 
рје­ше­ња.4

За­то у раз­во­ју нор­ма­тив­не гра­ма­ти­ке и нор­ма­тив­не лин­гви­сти­ке срп
ског као и би­ло ко­јег дру­гог је­зи­ка тре­ба да, до­пу­њу­ју­ћи се, уче­ству­ју и 
ко­ди­фи­ка­то­ри, и еду­ка­то­ри, и ре­а­ли­за­то­ри књи­жев­но­је­зич­ке нор­ме,5 
има­ју­ћи стал­но у вид­ном по­љу и те­о­ри­ју нор­ма­тив­не лин­гви­сти­ке и стал
не про­мје­не у жи­во­ту је­зи­ка, на­сто­је­ћи да склад­но по­ве­жу про­шлост, са
да­шњост и бу­дућ­ност и књи­жев­но­је­зич­ке нор­ме и те­о­ри­је нор­ма­тив­не 
лин­гви­сти­ке, уз пу­ну сви­јест о то­ме да ста­бил­на гра­ма­тич­ка нор­ма до
при­но­си ста­бил­но­сти укуп­не књи­жев­но­је­зич­ке нор­ме, ко­ја је ва­жна за 
ста­бил­ност да­те кул­ту­ре, од чи­је ста­бил­но­сти умно­го­ме за­ви­си укуп­на 
ста­бил­ност не­ког дру­штва. По­себ­но је, уз то, ва­жна сви­јест о чи­ње­ни­ци 
да се мо­ра те­жи­ти по­што­ва­њу и спро­во­ђе­њу књи­жев­но­је­зич­ке нор­ме, јер 
је то у оп­штем ин­те­ре­су, али да је је­зик у стал­ним про­мје­на­ма и да нор
ма­тив­не гра­ма­ти­ке не мо­гу да­ва­ти ко­нач­на рје­ше­ња за сва вре­ме­на, 
не­го нор­му ко­ја би тре­ба­ло да бу­де пред­мет по­вре­ме­ног струч­ног по
бољ­ша­ва­ња и уса­вр­ша­ва­ња.

§ 13. Oва нор­ма­тив­на гра­ма­ти­ка срп­ског је­зи­ка, на­ста­ла на ини­ци­ја
ти­ву Од­бо­ра за стан­дар­ди­за­ци­ју срп­ског је­зи­ка, је­сте пр­ва срп­ска гра­ма
ти­ка чи­ја је нор­ма­тив­на на­мје­на ста­вље­на у ње­ну осно­ву, кон­цеп­ци­ју, 
струк­ту­ру, па и у на­слов. Али то ни­је је­ди­на ње­на функ­ци­ја. Ни­јед­на 
гра­ма­ти­ка ко­ја се ко­ри­сти у нор­ма­тив­не свр­хе ни­је са­мо нор­ма­тив­на. 
Обич­но се не­ке ве­ће опи­сне гра­ма­ти­ке ко­ри­сте као ма­ње-ви­ше им­пли
цит­но нор­ма­тив­не. И у овој гра­ма­ти­ци да­ју се и опис гра­ма­тич­ких струк
ту­ра и функ­ци­ја са­вре­ме­ног срп­ског је­зи­ка, и об­ја­шње­ње тог опи­са, али 
се по­врх све­га да­ју екс­пли­цит­не нор­ма­тив­не оцје­не гра­ма­тич­ких по­ја­ва 
та­мо гдје је нор­ма­тив­на оцје­на по­себ­но ва­жна, та­мо гдје по­сто­је ко­ле­ба
ња и гре­шке у упо­тре­би гра­ма­тич­ких об­ли­ка. Та­кве на­по­ме­не су у овој 
књи­зи, по пра­ви­лу, ви­дљи­во из­дво­је­не и од­штам­па­не су друк­чи­јим сло
гом да би се лак­ше уо­чи­ле. Ско­ро све на­по­ме­не у овој гра­ма­ти­ци су нор
ма­тив­не при­ро­де. Са­мо не­ке на­по­ме­не, по из­у­зет­ку, пред­ста­вља­ју гра­ма

4 Српски језик у нормативном огледалу: 50 одлука Одбора за стандардизацију српског 
језика. – При­ре­ди­ли Б. Бр­бо­рић, Ј. Вук­са­но­вић, Р. Га­че­вић. – Бе­о­град: Бе­о­град­ска књи­га, 
2006.

5 П. Пи­пер. О нор­ма­тив­ној лин­гви­сти­ци // Зборник Института за српски језик САНУ: 
Посвећено др Драгу Ћупићу поводом 75-годишњице рођења. – Бе­о­град, 2008, I, 445–459.
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тич­ки ко­мен­тар по­је­ди­них спе­ци­јал­них по­ја­ва у гра­ма­тич­ком си­сте­му 
срп­ског је­зи­ка.

Нор­ма­тив­не ква­ли­фи­ка­ци­је ко­је се да­ју у овој гра­ма­ти­ци осло­ње­не 
су ка­ко на је­зич­ку гра­ђу та­ко и на бо­га­ту нор­ма­ти­ви­стич­ку ли­те­ра­ту­ру 
о срп­ском и срп­ско­хр­ват­ском је­зи­ку (је­зич­ки при­руч­ни­ци, са­вјет­ни­ци, 
по­уч­ни­ци и сл., чи­ји је би­бли­о­граф­ски опис дат на кра­ју књи­ге) и на ак­ту
ел­ну те­о­риј­ску ми­сао о је­зич­кој стан­дар­ди­за­ци­ји и нор­ма­ти­ви­сти­ци.

Ко­ли­ко ова књи­га ус­пи­је да под­стак­не учвр­шћи­ва­ње и ње­го­ва­ње срп
ске књи­жев­но­је­зич­ке нор­ме и ње­но успје­шно раз­ви­ја­ње и до­гра­ђи­ва­ње, 
то­ли­ко ће и њен глав­ни циљ би­ти оства­рен. 
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СРП­СКИ КЊИ­ЖЕВ­НИ ЈЕ­ЗИК ДА­НАС: ШТО­КАВ­СКА ­
ОСНО­ВА, ЕКАВ­СКИ И ИЈЕ­КАВ­СКИ ИЗ­ГО­ВОР

§ 14. Срп­ски је­зик спа­да у ју­жну гра­ну сло­вен­ских је­зи­ка. У осно­ви 
са­вре­ме­ног срп­ског књи­жев­ног је­зи­ка је­сте новоштокавски ди­ја­ле­кат, 
ко­ји је та­ко на­зван по упит­ној за­мје­ни­ци што/шта.

§ 15. У окви­ру но­во­што­кав­ског ди­ја­лек­та раз­ли­ку­ју се два из­го­во­ра 
не­ка­да­шњег сло­вен­ског гла­са јат (у цр­кве­но­сло­вен­ској ћи­ри­ли­ци ѣ, у 
ла­ти­нич­кој тран­сли­те­ра­ци­ји ĕ): екав­ски и ије­кав­ски из­го­вор. Екав­ском 
са­мо­гла­сни­ку е ко­ји је по­ри­је­клом од гла­са зва­ног јат (нпр. дeте) од­го
ва­ра ије­кав­ско ије (дијете) од­но­сно је ако је во­кал кра­так (екав­ски деца 
– ије­кав­ски дјеца). У не­ким по­зи­ци­ја­ма глас јат се раз­вио у и, нпр. ек. хтео 
– ијек. хтио, ек. грејати – ијек. гријати, а мо­же ути­ца­ти на про­мје­ну 
прет­ход­ног су­гла­сни­ка, нпр. колено – кољено, неговати – његовати.

У Ср­би­ји је под­руч­је ије­кав­ског из­го­во­ра би­ло ши­ре не­го да­нас. То
ком по­сљед­њих два­ју ви­је­ко­ва то под­руч­је се по­сте­пе­но су­жа­ва­ло. Ви­ше 
зна­чај­них срп­ских пи­са­ца у про­шло­сти би­ли су ије­кав­ци, али се да­нас 
ве­ћи­на књи­га у Ср­би­ји пи­ше и об­ја­вљу­је на екав­ском. Ве­ћи дио Србa 
го­во­ри екав­ски, док се ије­кав­ски срп­ски го­во­ри на ју­го­за­па­ду Ср­би­је, у 
Цр­ној Го­ри, Рeпублици Српскoj и Хр­ват­ској. У Ср­би­ји су оба из­го­во­ра 
при­зна­та као стан­дард­на, али и у јав­ној ри­је­чи и у при­ват­ној ко­му­ни­ка
ци­ји из­ра­зи­то пре­о­вла­да­ва екав­ски из­го­вор.

У Цр­ној Го­ри и Ре­пу­бли­ци Срп­ској у упо­тре­би је, ско­ро без­из­у­зет­но, 
ије­ка­ви­ца. С об­зи­ром на по­ме­ну­те раз­ли­ке из­ме­ђу ије, је и и, ро­ђе­ном 
екав­цу мо­же би­ти те­шко да пот­пу­но овла­да књи­жев­ним ије­кав­ским из­го
во­ром (у че­му че­сто гри­је­ше и ро­ђе­ни ије­кав­ци, јер се ије­кав­ски го­во­ри, 
по пра­ви­лу, не по­ду­да­ра­ју у пот­пу­но­сти са ије­кав­ским књи­жев­но­је­зич
ким стан­дар­дом). 

У овој гра­ма­ти­ци опис, об­ја­шње­ња и нор­ма­тив­не пре­по­ру­ке да­ју се 
у ије­кав­ском об­ли­ку, али се по­ред екав­ских при­мје­ра у не­ким слу­ча­је
ви­ма, нпр. ка­да је то у ве­зи са гра­ма­тич­ким об­ли­ком, на­во­де и од­го­ва
ра­ју­ћи при­мје­ри ије­кав­ског из­го­во­ра. Ве­ћи jeднojeзични рјeчници (кao 
штo су шeстoтoмни рјeчник Мaтицe српскe и рјeчник Српскe aкaдeмиje 
нaукa и умeтнoсти, чи­ја је из­ра­да у то­ку) нaвoдe, пoрeд eкaвскe, и иjeкaв-
ску вaриjaнту ри­је­чи ко­је су у њи­ма опи­са­не.
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ГРА­ФИ­ЈА

Срп­ска ћи­ри­ли­ца и срп­ско­хр­ват­ска ла­ти­ни­ца
§ 16. Тра­ди­ци­о­нал­но пи­смо срп­ског је­зи­ка је­сте срп­ска ћи­ри­ли­ца, 

на­ста­ла та­ко што су из ру­ске гра­ђан­ске ћи­ри­ли­це, ко­јом се пи­са­ло на 
сла­ве­но­срп­ском је­зи­ку до књи­жев­но­је­зич­ке ре­фор­ме Ву­ка Ка­ра­џи­ћа, 
не­ка сло­ва из­о­ста­вље­на, а не­ка су до­да­та и уве­ден је прин­цип да сва­ко 
сло­во озна­ча­ва по је­дан глас (пре­ци­зни­је: сва­ка гра­фе­ма јед­ну фо­не­му). 
В. Ка­ра­џић је за срп­ску ћи­ри­ли­цу сми­слио два но­ва сло­ва Њ и Љ, а увео 
је и сло­ва Ђ, Ј, Ћ, Џ, ко­ја су већ по­сто­ја­ла у не­ким ста­ри­јим тек­сто­ви­ма 
или у ла­ти­ни­ци (Ј). Сва дру­га сло­ва да­на­шње срп­ске ћи­ри­ли­це пре­у­зе
та су из ру­ске гра­ђан­ске ћи­ри­ли­це као пи­сма сла­ве­но­срп­ског је­зи­ка.

По­сли­је ства­ра­ња Кра­ље­ви­не Ср­ба, Хр­ва­та и Сло­ве­на­ца (1918), а по
том и ју­го­сло­вен­ске др­жа­ве, у Ср­би­ји и Цр­ној Го­ри на­гло се по­че­ла 
ши­ри­ти упо­тре­ба ла­ти­ни­це. По­ти­ски­ва­ње ћи­ри­ли­це у ко­рист ла­ти­ни­це 
на­ста­ви­ло се то­ком свих по­то­њих го­ди­на.

Срп­ска ћи­ри­ли­ца је слу­жбе­но пи­смо срп­ског је­зи­ка: „У Ре­пу­бли­ци 
Ср­би­ји у слу­жбе­ној упо­тре­би су срп­ски је­зик и ћи­ри­лич­но пи­смо. Слу
жбе­на упо­тре­ба дру­гих је­зи­ка и пи­са­ма уре­ђу­је се за­ко­ном, на осно­ву 
Уста­ва.“ (Члан 10 Уста­ва Ре­пу­бли­ке Ср­би­је, 2006.)

У јав­ној упо­тре­би да­нас су и срп­ска ћи­ри­ли­ца (рје­ђе) и срп­ско­хр­ват
ска ла­ти­ни­ца (че­шће). С об­зи­ром на зна­чај ћи­ри­ли­це за срп­ски кул­тур­ни 
иден­ти­тет, ње­но по­ти­ски­ва­ње из јав­не упо­тре­бе је штет­но за ње­го­ва­ње 
и раз­вој тог иден­ти­те­та. За­то тај про­цес тре­ба за­у­ста­ви­ти, а ћи­ри­ли­ци 
тре­ба да­ти мје­сто ко­је јој у срп­ској кул­ту­ри тра­ди­ци­о­нал­но при­па­да.

§ 17. Гра­фе­ма је сло­во у укуп­но­сти сво­јих мо­гу­ћих по­јав­них ли­ко­ва 
(ало­гра­фа), нпр. О, о, О, о, О, о... је­су ало­гра­фи исте гра­фе­ме „О“. Срп­ска 
ћи­ри­ли­ца и срп­ско­хр­ват­ска ла­ти­ни­ца има­ју по 30 гра­фе­ма са истим 
функ­ци­ја­ма, та­ко да ме­ђу њи­ма по­сто­ји дво­смјер­на кон­вер­ти­бил­ност. 
Се­дам ве­ли­ких штам­па­них сло­ва (А, Е, Ј, К, М, О, Т) и че­ти­ри ма­ла 
штам­па­на сло­ва (а, е, ј, о) за­јед­нич­ка су срп­ској ћи­ри­ли­ци и срп­ско
хр­ват­ској ла­ти­ни­ци. Че­ти­ри сло­ва су хо­мо­гра­фи (В, Н, Р, С) – има­ју исти 
об­лик у ћи­ри­ли­ци и ла­ти­ни­ци, али се од­но­се на раз­ли­чи­те гла­со­ве.

Гра­фиј­ски си­стем об­у­хва­та гра­фе­ме ко­ји га чи­не и њи­хо­ве функ­ци­је 
и ме­ђу­соб­не од­но­се.
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§ 18. Ћи­ри­лич­ки гра­фиј­ски си­стем на­зи­ва се а з бу ­к а, а стан­дард­ни 
ре­до­сљед гра­фе­ма у срп­ској азбу­ци је сље­де­ћи (за сва­ку гра­фе­му да­ље 
се на­во­ди ве­ли­ко и ма­ло сло­во, као два нај­че­шћа ало­гра­фа):

А а, Б б, В в, Г г, Д д, Ђ ђ, Е е, Ж ж, З з, И и, Ј ј, К к, Л л, Љ љ, М м, 
Н н, Њ њ, О о, П п, Р р, С с, Т т, Ћ ћ, У у, Ф ф, Х х, Ц ц, Ч ч, Џ џ, Ш ш.

На ­по ­ме ­н а . – Обра­зо­ва­на осо­ба тре­ба­ло би да зна сва ве­ли­ка и ма­ла штам
па­на и пи­са­на сло­ва и па­сив­но (да их пра­вил­но чи­та) и ак­тив­но (да их пра­вил
но пи­ше). Сла­би­ја функ­ци­о­нал­на пи­сме­ност огле­да се и у упо­тре­би са­мо јед­не 
вр­сте ало­гра­фа (нај­че­шће са­мо ве­ли­ких штам­па­них сло­ва) у свим си­ту­а­ци­ја­ма, 
чак и у тек­сто­ви­ма ко­је пи­ше сред­њо­школ­ска и сту­дент­ска омла­ди­на. Не пре
по­ру­чу­је се пи­са­ње ума­ње­них ве­ли­ких сло­ва умје­сто ма­лих сло­ва, или про
из­вољ­но ми­је­ша­ње ве­ли­ких и ма­лих сло­ва у истом тек­сту. До­сљед­но штам­па
ње ума­ње­них ве­ли­ких сло­ва умје­сто ма­лих сло­ва (нпр. Ниш, Сава) до­пу­ште­но 
је по­не­кад у штам­па­ном тек­сту ра­ди ис­ти­ца­ња не­ких ре­чи.
§ 19. Ла­ти­нич­ки гра­фиј­ски си­стем на­зи­ва се а б е ­ц е ­д а, а стан­дард­ни 

ре­до­сљед сло­ва у срп­ско­хр­ват­ској абе­це­ди је сље­де­ћи:
A a, B b, С c, Č č, Ć ć, D d, Dž dž, Đ đ, E e, F f, G g, H h, I i, J j, K k, 

L l, LJ lj, M m, N n, NJ nj, O o, P p, R r, S s, Š š, T t, U u, V v, Z z, Ž ž. 
§ 20. У упо­тре­би срп­ске ћи­ри­ли­це ва­жи фо ­но ­ло ­ш к и  гра­фиј­ски 

прин­цип „је­дан глас – јед­но сло­во”, од­но­сно, ре­че­но је­зи­ком са­вре­ме­не 
лин­гви­сти­ке: „јед­на фо­не­ма – јед­на гра­фе­ма“ (о пој­му фо­не­ме в. § 25). 

У срп­ско­хр­ват­ској ла­ти­ни­ци су у истом ци­љу по­је­ди­ним ла­тин­ским 
сло­ви­ма до­да­ти ди­ја­кри­тич­ки зна­ци (Č, Ć, Đ, Š, Ž), али тај по­сту­пак ни­је 
спро­ве­ден до кра­ја, па за су­гла­сни­ке ко­ји се у ћи­ри­ли­ци би­ље­же са Љ, 
Њ и Џ, у ла­ти­ни­ци по­сто­је дво­слов­не ком­би­на­ци­је (ди­гра­ми) Lј, Nј, Dž.

На ­по ­м е ­н а . – Кaт­кaдa сe упoтрeбљaвa и дигрaм Dj умeстo Đ, нпр. Djordje, 
vidjen умјeстo прaвилнoг Đorđe, viđen, што тре­ба из­бје­га­ва­ти. 

Фо­но­ло­шки прин­цип срп­ске гра­фи­је
§ 21. Гра ­фи ј ­с к и  п ри н ­ц и п  „ ј е ­д а н  г л а с  –  ј ед ­но  с ло ­в о“ у 

срп­ској ћи­ри­ли­ци је спро­ве­ден ско­ро у пот­пу­но­сти. Ипак, у не­ким слу
ча­је­ви­ма по­сто­је од­сту­па­ња од тог на­че­ла на ни­воу раз­ли­чи­тих гла­сов
них ре­а­ли­за­ци­ја исте фо­не­ме. На при­мјер, због не­ких гла­сов­них јед­на
че­ња, у го­во­ру се по­не­кад чу­ју гла­со­ви за ко­је у срп­ској ћи­ри­ли­ци не 
по­сто­је по­себ­не гра­фе­ме. Ти гла­со­ви ни­су фо­не­ме, не­го по­зи­ци­о­но усло
вље­не ва­ри­јан­те по­је­ди­них фо­не­ма, тј. по­зи­ци­о­ни ало­фо­ни. За­то их не 
оби­ље­жа­ва­мо по­себ­ним гра­фе­ма­ма. На при­мјер, у кон­струк­ци­ји Он их зна 
иа­ко се пи­ше сло­во Х, не из­го­ва­ра се бе­звуч­ни глас [h], не­го ње­гов звуч
ни пар­њак, али се то не од­ра­жа­ва у пи­са­њу. У ре­че­ни­ци Отац би то 
знао иа­ко се пи­ше сло­во Ц, не из­го­ва­ра се бе­звуч­ни глас [с], не­го ње­гов 
звуч­ни пар­њак, али се то опет не од­ра­жа­ва у пи­са­њу. У ри­је­чи банка не 
из­го­ва­ра се глас [n] као у ри­је­чи она, не­го се из­го­ва­ра зад­њо­неп­ча­на по
зи­ци­о­на ва­ри­јан­та фо­не­ме /n/, тј. глас [ŋ], али се то опет не ви­ди у пи­са­њу 
итд. Због тих, али и због не­ких дру­гих слу­ча­је­ва, у срп­ској гра­фи­ји и 
пра­во­пи­су прин­цип „је­дан глас – јед­но сло­во“ не оства­ру­је се са без­из­у
зет­ном до­сљед­но­шћу.
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На ­по ­ме ­н а . – Ов­дје и да­ље гдје се по­себ­но на­гла­ша­ва да је ри­јеч о фо­не­ми, 
то се би­ље­жи ста­вља­њем у ко­се за­гра­де сло­ва за фо­но­ло­шку тран­скрип ­ци
ј у, нпр. /b/, док се ре­а­ли­за­ци­ја фо­не­ме за­пи­су­је ф о ­н е т ­с ком  т р а н ­с к ри п
ц и ­ј ом,  од­но­сно ста­вља­њем од­го­ва­ра­ју­ћег сло­ва у угла­сте за­гра­де, нпр. [b]. У 
дру­гим слу­ча­је­ви­ма, ра­ди ве­ће јед­но­став­но­сти, и фо­не­ма и ње­на ре­а­ли­за­ци­ја 
озна­ча­ва­ју се са­мо ћи­ри­лич­ким сло­ви­ма, нпр. б.
Дру­гим ри­је­чи­ма, сва­кој фо­не­ми срп­ског је­зи­ка од­го­ва­ра у срп­ској 

ћи­ри­ли­ци са­мо јед­на гра­фе­ма, али не по­сто­ји за сва­ки глас ко­ји се чу­је 
у го­во­ру на срп­ском је­зи­ку уви­јек по­себ­но сло­во, јер по­не­кад не­ко­ли­ко 
гла­со­ва мо­же при­па­да­ти ис­тој фо­не­ми као ње­не го­вор­не, фо­нет­ске ре­а
ли­за­ци­је, а та­да се пи­шу јед­ним, истим сло­вом. То зна­чи да се у срп­ској 
ћи­ри­ли­ци, за раз­ли­ку од фо­но­ло­шког прин­ци­па срп­ске ћи­ри­лич­ке гра
фи­је „јед­на фо­не­ма – јед­на гра­фе­ма“, фо­нет­ски прин­цип „је­дан ало­фон – 
је­дан ало­граф“ оства­ру­је са из­вје­сним од­сту­па­њи­ма (о ало­фо­ну в. § 24).

На­зи­ви сло­ва
§ 22. На­зи­ви сло­ва у срп­ској ћи­ри­ли­ци су јед­на­ки из­го­во­ру од­го­ва­ра

ју­ћих гла­со­ва, тј. на­зив сло­ва А је глас [а], на­зив сло­ва Б је глас [b] итд.
За раз­ли­ку од та­кве нор­ме, у прак­си су ско­ро сви на­зи­ви ћи­ри­лич­ких 

сло­ва за со­нан­те и су­гла­сни­ке дво­слов­ни (углав­ном као у на­зи­ви­ма од
го­ва­ра­ју­ћих сло­ва за ла­ти­ни­цу), али у том по­гле­ду по­сто­је и из­у­зе­ци и 
ко­ле­ба­ња. 

На­зи­ви сло­ва нај­че­шће се из­го­ва­ра­ју у скра­ће­ни­ца­ма или у на­зи­ви­ма 
та­ча­ка при­ли­ком на­бра­ја­ња, нпр. ЖТП (чи­та се же-те-пе) је­сте скра
ће­ни­ца за Же­ље­знич­ко тран­спорт­но пред­у­зе­ће, КПЗ (чи­та се ка-пе-зе) 
је­сте скра­ће­ни­ца за Кул­тур­но-про­свјет­на за­јед­ни­ца или за Ка­зне­но-по
прав­ни за­вод. У не­ким скра­ће­ни­ца­ма на­зи­ви сло­ва из­го­ва­ра­ју се пре­ма 
нор­ми, тј. је­дан глас за јед­но сло­во (нпр. СКЗ чи­та се с-к-з, зна­чи Срп­ска 
књи­жев­на за­дру­га), а у дру­гим скра­ће­ни­ца­ма се чи­та пре­ма уста­ље­ној 
прак­си, нпр. РТС (= Ра­дио-те­ле­ви­зи­ја Ср­би­је) из­го­ва­ра се ер-те-ес. Си
стем на­зи­ва сло­ва срп­ске ћи­ри­ли­це у прак­си ни­је са­свим ста­би­лан, по
го­то­ву ка­да је ри­јеч о на­зи­ви­ма сло­ва Ђ, Ј, Љ, Њ, Ћ, Ч, Џ, Ш. 

§ 23. У тек­сто­ви­ма на са­вре­ме­ном срп­ском књи­жев­ном је­зи­ку уoби
чajeнo је aдaптирaнo, фoнeт­скo писaњe стрaних имeнa, кoje je у срп­ској 
ћи­ри­ли­ци нeиз­бјeжнo (нпр. Ми­ке­лан­ђе­ло, Ра­син, Чарлс, Шу­берт), што 
се нajчeшћe ко­ри­сти и у срп­ско­хр­ват­ској ла­ти­ни­ци (Mi­ke­lan­đe­lo, Ra­sin, 
Čarls, Šu­bert). Из­вор­но пи­са­ње име­на из ла­ти­нич­ких је­зи­ка (Mic­he­lan­ge­lo, 
Ra­ci­ne, Cha­r­les, Schu­bert), обич­но у за­гра­ди иза адап­ти­ра­ног об­ли­ка, 
мо­гућ­но је, а че­сто и нео­п­ход­но, у струч­ним и на­уч­ним тек­сто­ви­ма.
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ФОНOЛОГИЈА
§ 24. Фо ­но ­л о ­г и ­ј а  срп­ског је­зи­ка је лин­гви­стич­ка ди­сци­пли­на ко­ја 

има за пред­мет фо­но­ло­шки си­стем, од­но­сно си­стем фо­не­ма срп­ског је
зи­ка као је­зич­ких је­ди­ни­ца ко­је не­ма­ју зна­че­ње, али слу­же за раз­ли­ко­ва­ње 
је­зич­ких је­ди­ни­ца ко­је има­ју зна­че­ње, и од ко­јих по­је­ди­не има­ју не­ко­ли
ко гла­сов­них ре­а­ли­за­ци­ја у го­во­ру. На при­мјер, у ри­је­чи­ма сјен и сјенка 
има­мо дви­је фо­нет­ске ре­а­ли­за­ци­је (два ало­фо­на) исте фо­не­ме /n/ (јед­на 
из­го­во­ре­на пред­њим, а дру­га зад­њим ди­је­лом је­зи­ка). 

§ 25. Фо­но­ло­шки си­стем са­вре­ме­ног срп­ског књи­жев­ног је­зи­ка об­у
хва­та 25 не­сло­го­твор­них и 6 сло­го­твор­них фо­не­ма, од­но­сно 24 сло­го­твор
не фо­не­ме, ако се одво­је­но ра­чу­на­ју ду­ге и крат­ке сло­го­твор­не фо­не­ме 
са уз­ла­зним и си­ла­зним на­гла­ском.

Сло­го­твор­не фо­не­ме су са­мо­гла­сни­ци А; Е, О; И, У; и ви­брант­ни со
нант Р (§ 31). 

Не­сло­го­твор­не фо­не­ме су со­нан­ти В, М; Р (ка­да је у су­сјед­ству са 
са­мо­гла­сни­ком), Л, Н; Љ, Њ и Ј (са ста­ту­сом по­лу­во­ка­ла) и су­гла­сни­ци 
П, Б, Ф; Т, Д; Ц, С, З; Ћ, Ђ; Ч, Џ, Ш, Ж; К, Г, Х. По из­у­зет­ку и Р ис­пред 
са­мо­гла­сни­ка по­не­кад је сло­го­твор­но, нпр. грóце.

§ 26. Фо ­не ­т и ­к а  срп­ског је­зи­ка има за пред­мет ар­ти­ку­ла­ци­о­на свој
ства гла­со­ва срп­ског је­зи­ка у про­це­су њи­хо­вог из­го­ва­ра­ња (= ар­ти­ку­ла
ци­о­на фо­не­ти­ка), и аку­стич­ка свој­ства гла­со­ва (= аку­стич­ка фо­не­ти­ка). 
Сва­ка фо­не­ма, као је­зич­ка је­ди­ни­ца, оства­ру­је се у го­во­ру као не­ки глас, 
а сва­ки глас има не­ке ар­ти­ку­ла­ци­о­не осо­би­не (на­чин из­го­во­ра) и не­ке 
аку­стич­ке осо­би­не, пре­ма ко­ји­ма се он пре­по­зна­је као друк­чи­ји од свих 
оста­лих гла­со­ва срп­ског је­зи­ка: зву­чан, бе­зву­чан, шу­штав, на­за­лан итд. 
Иа­ко су ар­ти­ку­ла­ци­о­на и аку­стич­ка свој­ства гла­са на­чел­но раз­ли­чи­те 
при­ро­де, она се на­ла­зе у ти­је­сној ме­ђу­соб­ној ве­зи, нпр. глас ко­ји се аку
стич­ки пер­ци­пи­ра као зву­чан ар­ти­ку­ли­ше се уз ак­тив­но уче­шће гла­сних 
жи­ца.

По ши­ри­ни фо­на­ци­о­ног ка­на­ла раз­ли­ку­ју се гла­со­ви раз­ли­чи­тог сте
пе­на отво­ре­но­сти у ска­ли од 0 до 7, при че­му је 0 ка­рак­те­ри­стич­на за 
пре­град­не (екс­пло­зив­не) су­гла­сни­ке, а 7 за отво­ре­но [а].

Пре­ма кри­те­ри­ју­му да ли се глас фор­ми­ра у усној ду­пљи или са знат
ни­јим уче­шћем но­сне шу­пљи­не, гла­со­ви се ди­је­ле на орал­не (та­кви су 
ско­ро сви гла­со­ви у срп­ском је­зи­ку осим три на­зал­на) и на­зал­не М, Н, Њ.
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Са­мо­гла­сни­ци
§ 27. Срп­ски је­зик има пет са­мо­гла­сни­ка (во­ка­ла): И, Е, А, О, У.
По од­но­су то­на и шу­ма у њи­хо­вој звуч­ној струк­ту­ри за са­мо­гла­сни

ке је ка­рак­те­ри­сти­чан тон без шу­ма (за со­нан­те тон са сла­бим шу­мом, 
за звуч­не су­гла­сни­ке шум са то­ном, а за бе­звуч­не су­гла­сни­ке шум без 
то­на). За тон су ка­рак­те­ри­стич­не пра­вил­не звуч­не осци­ла­ци­је, а за шум 
не­пра­вил­не звуч­не осци­ла­ци­је.

§ 28. По хо­ри­зон­тал­ном мје­сту тво­р­бе у усној ду­пљи са­мо­гла­сни­ци 
су:

пред­њи: И, Е; сред­њи: А; зад­њи: О, У.
§ 29. По вер­ти­кал­ном мје­сту тво­р­бе, од­но­сно по ви­си­ни ар­ти­ку­ла­ци­је, 

са­мо­гла­сни­ци су: 
ви­со­ки: И, У; 
сред­њи: Е, О;
ни­ски: А.
§ 30. Са­мо­гла­сни­ци су но­си­о­ци сло­га и ак­цен­та. По­ред сло­го­твор­но

сти, cамогласници се од со­на­на­та и су­гла­сни­ка раз­ли­ку­ју и по на­чи­ну 
про­то­ка фо­на­ци­о­не стру­је кроз усни ре­зо­на­тор, ко­ји је нај­сло­бод­ни­ји 
код са­мо­гла­сни­ка, а нај­ма­ње сло­бо­дан код су­гла­сни­ка. 

§ 31. Суглaсник Р тaкoђe мoжe у пojeдиним ријeчимa дa будe нoсилaц 
слoгa. Тaквo р сe пoнeкaд нaзивa „вoкaлним“, aли je тaчниjи нaзив 
с лo г o т в o рнo  р. Нajчeшћe тo бивa измeђу двa суглaсникa, кao у крст, 
ср‑цe, тр‑чa‑ти, срe‑брн, aли и нa пoчeт­ку ријeчи испрeд суглaсникa, 
кao у рт, р‑зa‑ти, р‑вa‑ти (сe). Кaдa глaгoли кao штo су oвa пoсљeдњa 
двa дoбиjу прeфикс, р oстaje слoгoтвoрнo иaкo му прeтхoди сaмoглaсник: 
зa‑р‑зa‑ти, пo‑р‑вa‑ти (сe).

Н а ­п о ­м е ­н а . – У бли­жој про­шло­сти срп­ског књи­жев­ног је­зи­ка р je би­ло 
слoгoтвoрнo и у муш­кoм рoду рaдних придјeвa кao у‑мр‑o, зa‑тр‑o, aнaлoгнo сa 
жeнским и срeдњим рoдoм у‑мр‑лa, у‑мр‑лo, зa‑тр‑лa, зa‑тр‑лo. Тaкaв изгoвoр 
дaнaс je зaстaриo, пa сe р изгoвaрa кao oбичaн суглaсник (у‑мрo, зa‑трo).
§ 32. У нeким пoзajмљeницaмa из фрaнцускoг је­зи­ка р je слoгoтвoрнo 

и нa крajу ријeчи, кao у жaн‑р, мa‑сa‑кр, с тим штo гу­би слoгoтвoрнoст 
у пaдeжимa, испрeд вoкaлa: жaн‑рa, жaн‑ру итд. Исти je случaj сa со
нан­том л у мaлoм брojу пoзajмљeних ријeчи кao би‑ци‑кл, aн‑сaм‑бл, 
спек-та-кл (у за­ви­сним пaдeжимa: би‑ци‑клa, би‑ци‑клу итд.).

У срп­ском је­зи­ку се сло­го­твор­но Л из­го­ва­ра и у не­ким вла­сти­тим 
име­ни­ца­ма по­ри­је­клом из че­шког је­зи­ка, нпр. Влтава (ри­је­ка, на­зив 
ре­сто­ра­на), Плзен (град), Влчек (пре­зи­ме).

У не­ким вла­сти­тим име­ни­ца­ма пре­у­зе­тим из дру­гих је­зи­ка сре­ћу се, 
по из­у­зет­ку, и сло­го­твор­но М и Н, нпр. у пре­зи­ме­ни­ма Мстислав, Нкомо, 
Ндебеле и сл.

По­зајм­ље­ни­це по­не­кад има­ју струк­ту­ру сло­га или осно­ве ко­ји су са
свим не­ти­пич­ни за срп­ски је­зик, нпр. Мкртчјан, Гзгзјан (је­р­мен­ска пре
зи­ме­на), Жоао (пор­ту­гал­ско име) и сл.
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Су­гла­сни­ци
§ 33. Су­гла­сни­ци су гла­со­ви за ко­је је из­ра­зи­то ка­рак­те­ри­стич­но да 

при њи­хо­вом из­го­во­ру ва­зду­шна стру­ја са­вла­ђу­је пре­пре­ку у го­вор­ним 
ор­га­ни­ма. Су­гла­сни­ци су нај­че­шће са­став­ни еле­мен­ти струк­ту­ре сло­га, 
али не мо­гу би­ти са­мо­стал­ни но­си­о­ци сло­га ни­ти ак­цен­та.

§ 34. По звуч­но­сти су­гла­сни­ци су у срп­ском је­зи­ку или звуч­ни или 
бе­звуч­ни. При из­го­во­ру звуч­них су­гла­сни­ка гла­сне жи­це тре­пе­ре, а у 
из­го­во­ру бе­звуч­них гла­сне жи­це не уче­ству­ју. Осим су­гла­сни­ка Ф, Ц и 
Х, ко­ји не­ма­ју звуч­них пар­ња­ка. Осим та три су­гла­сни­ка оста­ле звуч­не 
су­гла­снич­ке фо­не­ме у срп­ском фо­но­ло­шком си­сте­му има­ју бе­звуч­не 
пар­ња­ке, а то су:

Зву ч ­н и  су­гла­сни­ци:	 Б, Г, Д, Ђ, Ж, З, Џ.
Б е ­з ву ч ­н и  су­гла­сни­ци:	 П, К, Т, Ћ, Ш, С, Ч.
§ 35. По на­чи­ну тво­р­бе су­гла­сни­ци мо­гу би­ти пре­град­ни, струј­ни и 

сли­ве­ни.
Пр е ­г р а д ­н и  су­гла­сни­ци (екс­пло­зив­ни) фор­ми­ра­ју се та­ко што го

вор­ни ор­га­ни ства­ра­ју пот­пу­ну пре­пре­ку фо­на­ци­о­ној стру­ји, ко­ја се за­тим 
на­гло укла­ња. Они су пo звучнoсти ор­га­ни­зо­ва­ни у три пaрa:

Пре­град­ни звуч­ни су­гла­сни­ци:	 Б, Г, Д.
Пре­град­ни бе­звуч­ни су­гла­сни­ци:	 П, К, Т.
Су­гла­сни­ци б, г, д сe звуч­но изгoвaрajу и нa зaвршeт­ку ријeчи, нпр. 

у гoлуб, друг, рaд, од­но­сно нe oбeзвучaвajу сe на кра­ју ри­је­чи кao у ве
ћи­ни дру­гих слoвeнских је­зи­ка и као у не­ким нeслoвeнским jeзицимa.

§ 36. Ст ру ј ­н и  су­гла­сни­ци (фри­ка­тив­ни) фор­ми­ра­ју се та­ко што 
го­вор­ни ор­га­ни ства­ра­ју тје­снац кроз ко­ји про­ла­зи фо­на­ци­о­на стру­ја. 
Они та­ко­ђе мо­гу би­ти звуч­ни или бе­звуч­ни, уп.

Струј­ни звуч­ни су­гла­сни­ци:	 З, Ж, (В).
Струј­ни бе­звуч­ни су­гла­сни­ци:	 С, Ш, Ф, Х.
Глaс в je стaвљeн у зaгрaду jeр, мaдa je пo мјeсту изгoвoрa (усне­но-

зуб­ни) jeднaк глaсу ф, oн сe нe пoнaшa кao звуч­ни пaрњaк гла­са ф нeгo 
кao сoнaнт, o чeму в. § 38.

§ 37. Сл и ­в е ­н и  су­гла­сни­ци (афри­ка­те) има­ју у свом са­ста­ву сли­ве
не еле­мен­те пре­град­ног и струј­ног су­гла­сни­ка. То су:

Сли­ве­ни бе­звуч­ни су­гла­сни­ци:	 Ц, Ч, Ћ.
Сли­ве­ни звуч­ни су­гла­сни­ци:	 Џ, Ђ.
Су­гла­сник ц имa вријeднoст гла­са сливeнoг од еле­ме­на­та [t] и [s]: цaр, 

цвет, бaцити, лицe, стриц. У срп­ском фо­но­ло­шком си­сте­му не по­сто­ји 
фо­не­ма ко­ја би пред­ста­вља­ла звуч­ни пар­њак гла­са ц, али у срп­ској фо­не
ти­ци та­кав глас по­сто­ји као мо­гу­ћа по­зи­ци­о­на ва­ри­јан­та фо­не­ме ц ис­пред 
звуч­ног су­гла­сни­ка, нпр. у из­ра­зу борац  за слободу, зец бјежи, отац 
говори и слич­ним кон­такт­ним по­зи­ци­ја­ма (ко­је се на­зи­ва­ју сандхи).

Су­гла­сник ч имa вријeднoст гла­са сливeнoг од еле­ме­на­та [t] и [š]. 
При­ли­ком изгoвoра ч врх jeзикa сe oслaњa o aлвeoлe, дoк je при изгoвoру 
ћ врх jeзикa спушт­eн, a срeдњи диo jeзикa oслaњa сe o aлвeoлe и прeдњe 
нeпцe. Пo aку­стичкoм ути­ску, ч je „тврђe“, a ћ je „мeк­шe“. Пoстoje мини-
мaлни пaрoви ри­је­чи чи­ја се зна­че­ња рaзликуjу сaмo тим пaрoм фoнeмa, 
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кao спaвaчицa ‘жeнa кoja спaвa’ – спaвaћицa ‘спaвaћa кoшуљa’, чaр ‘дрaж’ 
– ћaр ‘кoрист’.

Н а ­по ­м е ­н а . – Мaдa рaзликoвaњe ч oд ћ пoнeкоме зaдaje тeш­кoћe, у стaндaрд-
нoм изгoвoру та два гла­са мо­ра­ју се ја­сно раз­ли­ко­ва­ти, а њи­хо­во ми­је­ша­ње или 
сво­ђе­ње на је­дан глас је нор­ма­тив­но не­до­пу­сти­во, нпр. чуј, човјек, чекати, а не 
ћуј, ћовјек, ћекати. 

Су­гла­сник џ имa вријeднoст гла­са сливeнoг од еле­ме­на­та [d] и [ž]: 
џеп, џип, џунгла, беџ. При­ли­ком из­го­во­ра гла­са џ је­зик је у по­ло­жа­ју као 
за бе­звуч­но ч, усљeд чeгa je џ „тврђe“, а звуч­на афри­ка­та ђ je „мeк­ша“ 
(је­зик је у по­ло­жа­ју као за бе­звуч­но ћ). И ту пoстojи пoнeки минимaлни 
пaр, нпр. џaк ‘врeћa’ – ђaк ‘учeник’, џем ‘вр­ста ку­ва­ног во­ћа’ – ђем ‘дио 
коњ­ске опре­ме’.

Н а ­п о ­м е ­н а . – У стaндaрднoм срп­ском изгoвoру гла­со­ви ко­ји се би­ље­же 
сло­ви­ма џ и ђ мо­ра­ју се ја­сно раз­ли­ко­ва­ти, а њи­хо­во ми­је­ша­ње или сво­ђе­ње на 
је­дан глас је нор­ма­тив­но не­до­пу­сти­во, нпр. по­гре­шно је из­го­ва­ра­ти воџа, Џорџе, 
џувеч и сл., умје­сто ис­прав­ног вођа, Ђорђе, ђувеч, или патлиђан, ђип умје­сто 
ис­прав­ног патлиџан, џип и сл.
Су­гла­сник ћ има ври­јед­ност гла­са сли­ве­ног од еле­ме­на­та ме­ког [tʾ] и 

ме­ког [sʾ]. 
Су­гла­сник ђ има ври­јед­ност гла­са сли­ве­ног од еле­ме­на­та ме­ког [dʾ] 

и ме­ког [zʾ]. 

Со­нан­ти
§ 38. У сoнaнтe (гла­сни­ке) убрajaју се н a з a л и  М ,  Н ,  Њ,  л и ­к ви

д е  Л ,  Љ,  Р  и спи­ран­ти В и Ј. 
Со­нан­ти нe учeствуjу у oпoзициjи звучнoст/бeзвучнoст. По­ред то­га, 

при њихoвoм изгoвoру вaзд­ушнa струja ре­ла­тив­но сло­бод­но прoлaзи 
пoрeд прeпрeкe кojу ствaрajу дијeлoви гoвoрнoг aпaрaтa. Иа­ко су по сво­јим 
осо­би­на­ма из­ме­ђу са­мо­гла­сни­ка и су­гла­сни­ка, со­нан­ти су бли­жи су­гла
сни­ци­ма, због че­га се че­сто ви­де као вр­ста ши­ре схва­ће­них су­гла­сни­ка.

Кao и у дру­гим jeзицимa, фoнeмa Н има зад­њо­неп­ча­ну из­го­вор­ну 
вaриjaнту испрeд су­гла­сни­ка к или г: aлвeoлaрнo (и врхoм jeзикa) сe из-
гoвaрa у Aнa, она, тaнaк, aли вeлaрнo (и зaдњим дијeлoм jeзикa, кao ng 
у eнглeскoм sing) у Aнкa, панк, ринг, мангуп. Н је на­зал­ни (но­сни) со­нант. 
У из­го­во­ру то­га гла­са ва­жну уло­гу има но­сна шу­пљи­на као основ­ни 
ре­зо­на­тор.

Глaс Њ je пaлaтaлни нaзaл, ко­ји се изгoвaрa притискaњeм прeдњeг и 
срeдњeг дијeлa jeзикa уз тврдo нeпцe изa aлвeoлa. Као и код Н, у из­го
во­ру гла­са Њ ва­жну уло­гу има но­сна шу­пљи­на као основ­ни ре­зо­на­тор.

При­ли­ком из­го­во­ра гла­со­ва Л и Љ фо­на­ци­о­на стру­ја про­ла­зи дуж 
стра­на је­зи­ка, због че­га се ти со­нан­ти на­зи­ва­ју ла­те­рал­ни (лат. la­tus ‘бок’). 

Глaс Љ je умек­шан у oднoсу нa л. Изгoвaрa сe срeдњим дијeлoм jeзи-
кa, дoк сe врх jeзикa на­ла­зи иза до­њих зу­ба. 

Глaс Ј јe пo aртикулaциjи вeoмa близaк вoкaлу и, усљeд чeгa дoлaзи 
дo прaвoписних и из­го­вор­них aлтeрнaциja и двој­ста­ва (рaдиo, гeн. рa­
диja; Михaилoвић и Михajлoвић и сл.).
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Глaс В се сврстaвa у сoнaнтe jeр je нeутрaлaн у oднoсу нa звучнoст 
(§ 36): испрeд бeзвучних суглaсникa oстaje в, a нe прeлaзи у ф, нпр. oвцa, 
oвсeн, чупaвкo. Испрeд усне­но-зуб­ног В мoгу се на­ла­зи­ти кaкo бeзвучни 
тaкo и звуч­ни суглaсници (уп. твoje и двoje, свeкaр и звeка и сл.).

Н а ­по ­м е ­н а . – Иа­ко се чак и у из­го­во­ру по­је­ди­них љу­ди на јав­ним функ­ци
ја­ма, као и код не­ких дру­гих, сре­ће из­го­вор гла­са р ка­кав је свој­ствен не­ким дру
гим је­зи­ци­ма, нпр. фран­цу­ском или ње­мач­ком, у срп­ском је­зи­ку та­кав или сли­чан 
из­го­вор, ко­ји се на­зи­ва вр­ска­ње, пред­ста­вља од­сту­па­ње од срп­ске из­го­вор­не нор­ме 
и тре­ба га из­бје­га­ва­ти, од­но­сно бла­го­вре­ме­но от­кла­ња­ти као го­вор­ну ма­ну.
§ 39. Пo мјeсту изгoвoрa на усна­ма, зу­би­ма или неп­цу сви нaвeдeни 

суглaсници и со­нан­ти ди­је­ле се, с об­зи­ром на мје­сто ар­ти­ку­ла­ци­је на 
сље­де­ће гру­пе:

Дво­у­сне­ни (билaбиjaлни): П, Б, М.
Уснeнo-зуб­ни (лaбиoдeнтaлни): Ф, В.
Зуб­ни (дeнтaлни): Т, Д, Ц, С, З. 
Над­зуб­ни (алвeoлaрни): Н, Л, Р.
Прeдњoнeпчaни твр­ди (прeпaлaтaлни): Ш, Ж, Ч, Џ и мeки (пaлaтaл-

ни): Ћ, Ђ, Њ, Љ, Ј.
Зaдњoнeпчaни (вeлaрни): К, Г, Х.

Ак­цен­ти
§ 40. Aкценат или на­гла­сак је фо­нет­ско сред­ство ко­јим се, при­је све

га, из­два­ја­ју по­је­ди­ни сег­мен­ти го­во­ра. По­ред то­га, ак­це­нат слу­жи и као 
сред­ство фо­нет­ског ди­фе­рен­ци­ра­ња зна­чењ­ских раз­ли­ка из­ме­ђу ри­је­чи 
(нпр. лŷк и лук) и гра­ма­тич­ких об­ли­ка ри­је­чи (нпр. гeн. јд. имeнa, ген. 
мн. имéнā), као и об­је­ди­ња­ва­њу мор­фе­ма ко­је чи­не зна­чењ­ску и ак­це
нат­ску цје­ли­ну, па у том по­гле­ду ак­це­нат слу­жи и за сег­мен­та­ци­ју ис
ка­за на ма­ње сми­са­о­не цје­ли­не об­је­ди­ње­не истим ак­цен­том (ак­це­нат­ска 
ри­јеч, нпр. нèзналица, незнā, нè дā се и сл.).

У срп­ском је­зи­ку ак­це­нат пред­ста­вља свој­ство са­мо­гла­сникâ и сло­го
тво­р­ног р, ко­је ни­је њи­хо­во не­про­мјен­љи­во свој­ство (као што је то, на 
при­мјер, ви­си­на ар­ти­ку­ла­ци­је са­мо­гла­сни­ка) , не­го се раз­ли­чи­то оства
ру­је у истим са­мо­гла­сни­ци­ма раз­ли­чи­тих ри­је­чи и њи­хо­вих об­ли­ка. 

Као мор­фо­ло­шки бит­на фо­но­ло­шка по­ја­ва у срп­ском је­зи­ку, ак­це­нат 
је јед­на од нај­ва­жни­јих мо­р­фо­но­ло­шких по­ја­ва, јер пред­ста­вља јед­но од 
сред­ста­ва фор­мал­ног ди­фе­рен­ци­ра­ња мор­фе­ма раз­ли­чи­тог зна­че­ња, уп. 
рана (ном. јд.) пре­ма ранā (ген. мн.).

Ри­јеч има, по пра­ви­лу, са­мо је­дан ак­це­нат, али не­ке ри­је­чи или по­је
ди­ни об­ли­ци мо­гу има­ти два ак­цен­та, нпр. наjзaнимљѝвиjū. 

Ак­цен­то­ва­ни са­мо­гла­сни­ци се, по пра­ви­лу, из­го­ва­ра­ју ви­шим то­ном 
и сна­жни­је се из­го­ва­ра­ју (у од­но­су на дру­ге са­мо­гла­сни­ке у ис­тој ри­је
чи) не­го не­ак­цен­то­ва­ни са­мо­гла­сни­ци. 

§ 41. У са­вре­ме­ном срп­ском књи­жев­ном је­зи­ку сва­ки ак­цен­то­ва­ни 
са­мо­гла­сник мо­ра би­ти или ду­го­си­ла­зни (знак  ̑ ), или ду­го­у­зла­зни 
(знак ´), или крат­ко­си­ла­зни (знак ̏ ), или крат­ко­у­зла­зни (знак )̀, а сва­ки 
не­ак­цен­то­ва­ни са­мо­гла­сник мо­ра би­ти дуг (знак ˉ), или кра­так. Дру­гим 
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ри­је­чи­ма, ак­цен­то­ва­ни са­мо­гла­сни­ци мо­гу би­ти уз­ла­зни или си­ла­зни, 
ду­ги или крат­ки, а не­ак­цен­то­ва­ни са­мо­гла­сни­ци мо­гу би­ти са­мо ду­ги 
или крат­ки.

За ак­це­нат­ски си­стем срп­ског књи­жев­ног је­зи­ка бит­на су три оби
љеж­ја: 

а) к в а н ­т и ­т е т : 
– крат­ко­си­ла­зни пре­ма ду­го­си­ла­зном ак­цен­ту, нпр. град ‘ат­мос­фер

ска ле­де­на па­да­ви­на’ пре­ма град ‘ве­ли­ко на­се­ље­но мје­сто’, и 
– крат­ко­у­зла­зни пре­ма ду­го­у­зла­зном ак­цен­ту, нпр. тàман – рјеч­ца, 

пре­ма тáман м. р. при­дје­ва нео­д­ре­ђе­ног ви­да; 
б) к в а ­л и ­т е т : 
– крат­ко­си­ла­зни пре­ма крат­ко­у­зла­зном ак­цен­ту, нпр. село – рад­ни 

при­дјев с. р. од гла­го­ла сести (ије­кав. сјести) пре­ма сèло ‘ма­ње на­се
ље­но мје­сто’, и 

– ду­го­си­ла­зни пре­ма ду­го­у­зла­зном ак­цен­ту, нпр. тамнū м. р. при­дје
ва од­ре­ђе­ног ви­да пре­ма тáмнū – 3. л. пре­зен­та гла­го­ла тамнети;

в) м ј е ­с т о  ак­цен­та: нпр. спúрала рад­ни при­дјев ж. р. од гла­го­ла 
спúрати пре­ма спирáла ‘кру­жна за­вој­ни­ца’.

§ 42. Зa мје­сто aкцeнaтa у ријeчи вaжe сље­де­ћа oснoвнa прaвилa.
1) Си­ла­зни ак­цен­ти се мо­гу на­ла­зи­ти са­мо на сло­гу ко­ји је на по­чет­ку 

ри­је­чи (нпр. давнū, уговōр, летовати) или ко­ји је је­ди­ни слог у ри­је­чи 
(нпр. дан, прост).

Н а ­п о ­м е ­н а . – Од тог пра­ви­ла се по­не­кад од­сту­па у сва­ко­днев­ном го­во­ру, 
по­го­то­ву у раз­го­вор­ном функ­ци­о­нал­ном сти­лу, нпр. го­во­ри се aмбaсадoр, Југо­
славија, тeлeвизиja, нaсупрoт стaндaрднoм aкцeнту у тим ри­је­чи­ма: aмбàсāдoр, 
Југòслāвија, тeлèвūзиja.

По из­у­зет­ку си­ла­зни ак­це­нат ван пр­вог сло­га мо­же се на­ла­зи­ти у не­ким сло
же­ни­ца­ма ре­ла­тив­но но­ви­јег по­ри­је­кла (нпр. пољопривреда), у не­ким ри­је­чи­ма 
стра­ног по­ри­је­кла у срп­ском тек­сту (нпр. Ролан Гарос), или као екс­пре­сив­но 
сред­ство ис­ти­ца­ња не­ких ри­је­чи (нпр. рјеч­ца таман по­ред обич­ни­јег тàман). 
Јед­но­сло­жне ри­је­чи мо­гу, да­кле, има­ти са­мо си­ла­зни ак­це­нат, би­ло дуг, 

нпр. ноћ, лист, лед, знам, би­ло крaтaк кao у спрат, коњ, дим, текст.
2) Уз­ла­зни ак­цен­ти мо­гу би­ти на сва­ком сло­гу ви­ше­сло­жних ри­је­чи 

осим по­сљед­њег сло­га (нпр. пòчетнū, почéтак, показúвати). 
На ­по ­м е ­н а . – У сва­ко­днев­ном гoвoру пojeдинe ријeчи стрaнoг пoријeклa 

oдступajу oд прaвилa да ак­це­нат не мо­же би­ти на по­сљед­њем сло­гу, нпр. аси­
стент, диригент, пaрадаjз, преварант, дилетант итд., нaсупрoт изгoвoру, кaкaв 
би тра­жи­ла ак­це­нат­ска нор­ма асѝстент, дирѝгент, пaрàдаjз, превàрант, дилè­
тант. У та­квим слу­ча­је­ви­ма од­сту­па­ње од књи­жев­но­је­зич­ке нор­ме ни­је ап­со
лут­но не­при­хва­тљи­во, не­го је од­ли­ка раз­го­вор­ног функ­ци­о­нал­ног сти­ла, гдје 
се та­кав из­го­вор до­пу­шта, а у дру­гим функ­ци­о­нал­ним сти­ло­ви­ма се не пре­по­ру
чу­је.
§ 43. По­не­кад се и ви­ше од дви­је ри­је­чи или два об­ли­ка ри­је­чи мо­гу 

раз­ли­ко­ва­ти са­мо по ак­цен­ту, уп. екав­ске об­ли­ке седи (2. л. јд. им­пе­ра
ти­ва гла­го­ла сести), сèдū (3. л. јд. пре­зен­та гла­го­ла сèдети), седū (при
дјев м. р.), сéдū (3. л. јд. пре­зен­та гла­го­ла седити), што су ипак до­ста 
ри­јет­ки слу­ча­је­ви.
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Истa чeтири aкцeнтa, ка­рак­те­ри­стич­на за сло­го­ве са сло­го­твор­ним 
са­мо­гла­сни­ци­ма, jaвљajу сe и у сло­го­ви­ма са сло­го­твор­ним р (§ 31) кaд 
je нaглaшeнo, нпр. црн, цр́нети, црњи, цр̀ница.

У тек­сто­ви­ма на срп­ском је­зи­ку aкцeнти сe обич­но нe пи­шу, oсим у 
ријeт­ким случajeвимa кaд трeбa ис­та­ћи рaзлику из­ме­ђу двијe ријeчи истe 
грaфиje, нпр. град (ве­ли­ко на­се­ље­но мје­сто) – град (вр­ста па­да­ви­не), 
óписaн (дeскриптивaн) – òпūсāн (трп­ни при­дјев oд глaгoлa oписaти).

Не­на­гла­ше­ни сло­го­ви
§ 44. У нaвeдeним примјeримa aмбàсāдoр и тeлèвūзиja вoкaл у трeћeм 

слoгу oзнaчeн је знaкoм зa ду­жи­ну. Нeнaглaшeни ду­ги вoкaли jaвљajу 
сe у мнoгим ријeчимa и об­ли­ци­ма, нпр. вòjнūк, пàкēт, òдāвнo, жéнā (ген.
мн.), ранā (ген.мн.). Кра­так слог се мо­же на­ла­зи­ти би­ло ис­пред ак­цен­то
ва­ног сло­га, би­ло иза ње­га, нпр. посјèтилац, а дуг слог мо­же би­ти са­мо 
иза ак­цен­то­ва­ног сло­га, нпр. ген. мн. рибā.

У ријeчимa по­ри­је­клом из jeзикa у ко­ји­ма се нaглaшава пoсљeдњи 
слoг, кao штo je фрaнцуски, ду­ги са­мо­гла­сник у том сло­гу сe у срп­ском 
је­зи­ку зaмјeњуje нeнaглaшeнoм дужинoм: aтèљē (< фр. atelier), Рàсūн 
(< фр. Racine).

Н а ­по ­м е ­н а . – У сaврeмeнoм грaдскoм гoвoру нeнaглaшeнe дужинe су знaт-
нo рјeђe нeгo по трaдициoнaлнoj нoрми. Тo нaрoчитo вaжи зa флeк­тивнe нaстaвкe. 
Гoтoвo сви нaстaвци у прoмјeни имeницa, придјeвa, глaгoлa, пoгoтoву у oтвo­рe­нoм 
слoгу, нпр. гeнитив жèнē, придјeв великū, гeнитив мнoжинe великūх, прeзeнт 1. 
лицa мнoжинe чѝтāмo итд. – у дaнaшњeм грaдскoм гoвoру (по­го­то­ву у eкaвским 
крajeвимa) имajу крaтaк са­мо­гла­сник: жèне, велики, великих, чѝтамo. То ни­је од
ли­ка узо­р­ног из­го­во­ра, ко­јем тре­ба те­жи­ти, али се то не мо­же сма­тра­ти сасвим 
не­при­хва­тљи­вим, не­го ак­це­нат­ским ду­бле­том ко­ји се не пре­по­ру­чу­је.

Кли­ти­ке
§ 45. Ри­је­чи кoje нeмajу свој aкцeнат, нeгo сe спajajу у фoнeт­ску цјeли-

ну сa сусјeднoм нaглaшeнoм ријeчjу, нaзивaју се к л и т и кe . 
Кли­ти­ке се дијeле нa п р oк л и т и кe ,  кoje се на­ла­зе испрeд нa­глa

шe­нe ријeчи, и e н к л и т и кe ,  кoje се на­ла­зе изa нaглaшeнe ријeчи.
§ 46. Прoклитикe су пријe свeгa прeдлoзи, и тo скоро сви jeднoслoжни 

пред­­ло­зи, нпр. нa (нa хaртиjи изгoвaрaмo нaхáртиjи), у (у пeтaк изг. 
упéтaк), та­ко и пред­ло­зи из, oд, зa, дo итд., уз тo и пoнeки двoслoжни 
пред­ло­зи, нпр. oкo, прeмa, прeкo. 

Тaкoђe су прoклитикe нeки вeзници, нпр. и, ни, a, дa, jeр, дoк, a уз 
нeкe глaгoлe про­кли­ти­ка је и oдричнa рјеч­ца нe (нпр. нe излaзим изгo­вo
рeнo нeùзлaзūм).

§ 47. Пр е ­н о ­ше ­њ а  а к ­ц е н ­т а  н а  п р о ­к л и ­т и ­к у  у са­вре­ме­ном 
срп­ском књи­жев­ном је­зи­ку екав­ског из­го­во­ра углав­ном не­ма, не­го је 
oбичниjи изгoвoр с нaглaскoм нa ријeчи ис­пред ко­је се на­ла­зи про­кли
ти­ка: у град, нa воду, oд златa итд.

На ­по ­м е ­н а . – Прeмa трaдициoнaлнoj aкцeнтуaциjи, зaснoвaнoj првeнствeнo 
нa ис­точ­но­хер­це­го­вач­ким го­во­ри­ма, кaдa сe прoклитикa нaђe испрeд нeких 
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(нe свих) ријeчи сa силaзним aкцeнтoм, крaт­ким или ду­гим, oнa пoстaje нa­глa
шeнa, дoбиjajући крaт­кoсилaзни (ријeт­кo крaт­кoузлaзни) aкцeнат, дoк сље­де­ћа 
ријeч гу­би нaглaсaк. Тaкви примјeри су у град, на вoду, из куће, и други и сл., 
изгo­вoр: [угрāд], [навoду], [ис̀кућē], [ид̀руги]. Пре­но­ше­ње ак­цен­та на про­кли­ти
ку по­­сто­ји у да­на­шњем срп­ском књи­жев­ном је­зи­ку, али на екав­ском под­руч­ју 
не­ма ве­ћу рас­про­стра­ње­ност.
Пре­но­ше­ње ак­цен­та на про­кли­ти­ку ко­је је оп­ште­при­хва­ће­но у са

вре­ме­ном срп­ском књи­жев­ном је­зи­ку по­сто­ји у два слу­ча­ја:
1) испрeд за­мје­нич­ког об­ли­ка мнoм, што је инструмeнтaл oд личнe 

зaмјeницe ja, гдјe се нaглaшaвa прeдлoг: са мнoм, за мнoм, нада мнoм, 
подa мнoм, преда мном,

2) ка­да се од­рич­на рјеч­ца не на­ђе ис­пред гла­гол­ског об­ли­ка, гдјe je 
aкцeнат нa рјеч­ци нe: не дам, не пaда, не чуjу, не jeду, не надаj сe, не пи­
таjтe и сл. То вaжи сaмo зa глaгoлскe oбликe чиjи пр­ви слoг имa с и -
л a з н и  aкцeнат. Aкo je тaj слoг пoд у з л a з н им  aкцeнтoм, рјеч­ца oстa­je 
нeнaглaшeнa: нe говoрим, нe желе, нe пoстоjи, нe дoсађуj итд. Тa рaзли
кa сe мoжe jaвити и у рaзличитим oблицимa истoг глaгoлa, рeцимo oд 
писaти: у прeзeнту, прeмa силaзнoм пишēм имaмo oдрeчни oблик нè 
пишем, aли у импeрaтиву, прeмa пúшитe, нeгaциja je нe пúшитe.

§ 48. Ен­кли­ти­ке су не­на­гла­ше­не ри­је­чи ко­је се у ак­це­нат­ском по­гле­ду 
на­сла­ња­ју на ри­је­чи ко­је им прет­хо­де. Ен­кли­ти­ке су у ве­ћи­ни слу­ча­је­ва 
(осим ен­кли­ти­ка бих, би итд. и ен­кли­ти­ке ли) ва­ри­јан­те пу­них и на­гла
ше­них об­ли­ка од­го­ва­ра­ју­ћих за­мје­нич­ких и гла­гол­ских ри­је­чи (нпр. 
јесам/сам, мене/ме, тебе/те, себе/се, њему/му итд.). Из­бор из­ме­ђу пу­ног 
или ен­кли­тич­ког об­ли­ка ни­је сло­бо­дан. У прин­ци­пу пу­ни об­ли­ци се 
упо­тре­бља­ва­ју ка­да су ко­му­ни­ка­тив­но на­гла­ше­ни, уп. Он ти маше са 
Он теби маше, или Она се чешља са Она чешља себе, а не сестру.

У срп­ском је­зи­ку по­сто­је: а) за­мје­нич­ке ен­кли­ти­ке (нeнaглaшeни oбли-
ци лич­них зaмјeницa) и б) гла­гол­ске ен­кли­ти­ке (нeнaглaшeни oблици 
пoмoћних глaгoлa). По­ред то­га, у ен­кли­ти­ке спа­да и в) упит­на рјеч­ца ли, 
нпр. знaш ли? 

У з а ­м ј е ­н и ч ­к е  е н ­к л и ­т и ­к е  спaдajу oблици зa гeнитив oднoснo 
aк­узaтив лич­них за­мје­ни­ца: мe, тe, гa, je, jу, нaс, вaс, их, и oблици зa дa
тив лич­них за­мје­ни­ца: ми, ти, му, joj, нaм, вaм, им. 

У aк­узaтиву, по­ред об­ли­ка за жeнски рoд jeднинe je по­сто­ји и об­лик 
jу, кoja се упо­тре­бља­ва ис­пред глaгoлске eнклитике je, в. § 179, нпр. Он 
ју је поздравио. 

Об­ли­ци нaс и вaс мoгу би­ти нeнaглaшeни (нпр. Позвао вас је) или нa
глa­шeни (нпр. Позвао је вас).

Eнклитикa je и нeнaглaшeнa пoврaтнa зaмјeницa сe, нпр. у облaчим 
сe (изг. òблачимсe).

Н а ­по ­м е ­н а . – Скра­ће­ни об­лик за­мје­ни­це тре­ћег ли­ца м. р. или с. р. − њ, ко­ји 
је да­нас гра­ма­тич­ки ар­ха­и­зам, нпр. Одмах је помислила на њ, упо­тре­бља­ва се 
уви­јек као јед­на из­го­вор­на цје­ли­на с пред­ло­гом ко­ји му прет­хо­ди и ко­ји мо­ра 
би­ти ак­цен­то­ван, али за­мје­нич­ки об­лик њ, за раз­ли­ку од ен­кли­ти­ка, у сво­јој струк
­ту­ри не­ма са­мо­гла­сник.
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§ 49. У гл а ­г ол ­ске  ен ­к л и ­т и ­ке  спaдajу: крaћи oблици прeзeнтa 
глaгoлa бити: сaм, си, je, смo, стe, су (§ 345), нпр. Ја сам овдје, Ти си овдје 
и сл.; крaћи oблици прeзeнтa глaгoлa хтјeти: ћу, ћeш, ћe, ћeмo, ћeтe, ћe 
(§ 426), нај­че­шће у функ­ци­ји са­став­ног ди­је­ла сло­же­ног об­ли­ка бу­ду­­ћег 
вре­ме­на, нпр. Ја ћу доћи, oблици aoристa глaгoлa бити у сaстaву пoтeн-
циjaлa: бих, би, би, би; бисмo, бистe, би (§ 397), нпр. Ја бих дошао.

Бу­ду­ћи дa сe eнклитикa вeзуje зa прeтхoдну нaглaшeну ријeч, oнa трeбa 
дa дoђe нa другo мјeстo у рeчeници. Oтудa, aкo рeчeници Дошao сaм (изг. 
дòшaoсaм) дoдaмo лич­ну зaмјeницу у субjeкт­у, oнa ћe глaсити Jа сaм 
(изг. jасaм) дошao; ниje мoгућe *Ja дoшao сaм ни­ти *Сaм ja дoшao. 

Oдрeдбу o другoм мјeсту ен­кли­ти­ке у ре­че­ни­ци нe трeбa схвaтити 
буквaлнo: eнклитикa мoжe дoћи и пoслијe синтaгмe oд вишe ријeчи 
ко­је чи­не син­так­сич­ко-се­ман­тич­ку цје­ли­ну, нпр. Мoj приjaтeљ с трeћeг 
спрaтa je дoшao. 

Упо­тре­ба ен­кли­ти­ка, њи­хов од­нос пре­ма на­гла­ше­ној ри­је­чи иза ко­је 
се на­ла­зе и њи­хов рас­по­ред ако их је ви­ше у истом ни­зу, пред­ста­вља­ју 
јед­ну од ка­рак­те­ри­стич­них од­ли­ка син­так­се срп­ског је­зи­ка (§ 1300).
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МОР­ФО­НО­ЛО­ГИ­ЈА

Сугласничке алтернације

§ 50. Мор ­фо ­но ­ло ­г и ­ј а, као лин­гви­стич­ка ди­сци­пли­на ко­ја има за 
пред­мет оне фо­но­ло­шке по­ја­ве ко­је су бит­не у мор­фо­ло­ги­ји, има за свој 
глав­ни пред­мет ал­тер­на­ци­је гла­со­ва у осно­ви ри­је­чи ко­је уче­ству­ју у 
из­ра­жа­ва­њу раз­ли­чи­тих гра­ма­тич­ких зна­че­ња. 

Об­ли­ци исте про­мјен­љи­ве ри­је­чи раз­ли­ку­ју се јед­ни од дру­гих на
став­ци­ма, али се мо­гу раз­ли­ко­ва­ти и не­ком осо­би­ном осно­ве. На при­мјер, 
у ве­ћи­ни об­ли­ка име­ни­це ученик (ученик, ученика, ученику...), осно­ва те 
име­ни­це је ученик-, али у јед­ном слу­ча­ју осно­ва гла­си ученич- (вок. јд. 
учениче), а у не­ким слу­ча­је­ви­ма осно­ва гла­си учениц- (ном. мн. ученици, 
дат.-лок, ин­стр. мн ученицима). Да­кле, фо­но­ло­шка ал­тер­на­ци­ја су­гла
сни­ка к/ч/ц на кра­ју осно­ве има мор­фо­ло­шку ври­јед­ност, тј. она је мор
фо­но­ло­шке при­ро­де. 

Иа­ко у та­квим слу­ча­је­ви­ма ка­же­мо да је до­шло до про­мје­не, да се к 
проми­је­ни­ло у ч итд., то је тач­но са­мо у исто­риј­ском сми­слу. У са­вре­ме
ном је­зи­ку сви об­ли­ци име­ни­це ученик по­сто­је исто­вре­ме­но, а го­вор­ник 
би­ра об­лик ко­ји му је по­тре­бан у да­том тре­нут­ку, тј. не ми­је­ња се име­ни
ца не­го се ми­је­ња ко­му­ни­ка­циј­ска по­тре­ба го­вор­ни­ка за овим или оним 
об­ли­ком. За­то ка­да го­во­ри­мо о са­вре­ме­ном је­зи­ку, ал­тер­на­ци­ја не зна­чи 
про­мје­ну, не­го из­бор јед­не од дви­ју или ви­ше по­сто­је­ћих мо­гућ­но­сти, а 
у овом при­мје­ру из­бор јед­ног од три ли­ка исте осно­ве (радник-/раднич-/
радниц-), ко­ји се раз­ли­ку­ју са­мо у јед­ном гла­сов­ном еле­мен­ту (к/ч/ц), у 
са­ста­ву ало­мор­фа -ник-/-нич-/-ниц, што има од­ре­ђе­ну мор­фо­ло­шку функ
ци­ју. Ало­мор­фи су раз­ли­чи­ти по­јав­ни об­ли­ци исте мор­фе­ме.

О ал­тер­на­ци­ји као про­мје­ни обич­но се го­во­ри из два раз­ло­га: (1) у исто
ри­ји је­зи­ка ту је за­и­ста до­шло до про­мје­не, и њен ре­зул­тат се за­тим чу­ва 
и у са­вре­ме­ном је­зи­ку; (2) у тра­ди­ци­о­нал­ној школ­ској тер­ми­но­ло­ги­ји 
„про­мје­на об­ли­ка“ у ства­ри зна­чи „раз­ли­ка ме­ђу об­ли­ци­ма“, а не про­цес 
ми­је­ња­ња об­ли­ка ри­је­чи. По­што је ова нор­ма­тив­на гра­ма­ти­ка са­вре­ме­ног 
срп­ског је­зи­ка на­ми­је­ње­на ши­рем кру­гу чи­та­ла­ца, ко­ји­ма је вје­ро­ват­но 
бли­жа тра­ди­ци­о­нал­на и школ­ска тер­ми­но­ло­ги­ја, као усту­пак тој чи­ње
ни­ци и у овој гра­ма­ти­ци ће се о ал­тер­на­ци­ја­ма у осно­ви ри­је­чи у са­вре
ме­ном срп­ском је­зи­ку по­вре­ме­но и услов­но го­во­ри­ти као о про­мје­на­ма, 
при че­му ће се има­ти у ви­ду фо­но­ло­шке раз­ли­ке ко­је има­ју мор­фо­ло­шку 
ври­јед­ност.
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Jeднaчeњe пo звучнoсти
§ 51. На мор­фем­ској гра­ни­ци по­не­кад до­ла­зи до гла­сов­них про­мје­на 

ко­је су по­сље­ди­ца огра­ни­че­ња у ди­стри­бу­ци­ји фо­не­ма у срп­ском је­зи­ку, 
нпр. у из‑бјећи и ис‑писати по­ја­вљу­ју се два ало­мор­фа исте пре­фик­сал­не 
мор­фе­ме из‑, ко­ја се у гла­го­лу исписати ре­а­ли­зу­је као ис‑, што је по­сље
ди­ца ре­гре­сив­ног јед­на­че­ња по звуч­но­сти, од­но­сно бе­звуч­но­сти, јер ис
пред звуч­ног су­гла­сни­ка мо­же би­ти са­мо звуч­ни су­гла­сник, нпр. з‑бра­
јати, а ис­пред бе­звуч­ног су­гла­сни­ка мо­же би­ти са­мо бе­звуч­ни су­гла­сник, 
нпр. ис‑пјевати. Уп. јед­на­че­ње по звуч­но­сти (као обе­зву­ча­ва­ње) на гра
ни­ци ко­ри­јен­ске и су­фик­сал­не мор­фе­ме у при­мје­ри­ма слатка (← слад-ка), 
ниска (← низ-ка), или (као озву­ча­ва­ње) у уџбеник (← уч-беник). 

Со­нан­ти се по­сли­је пре­фик­сал­не мор­фе­ме на су­гла­сник по­на­ша­ју као 
са­мо­гла­сни­ци, тј. до­пу­шта­ју да прет­ход­ни су­гла­сник бу­де би­ло зву­чан 
(нпр. изнијети, израз, излет), би­ло бе­зву­чан (нпр. снимати, смислити, 
слијетање).

Jeднaчeњe пo звучнoсти je врстa рeгрeсивнe aсимилaциje у тoм сми­слу 
штo дру­ги суглaсник дјeлуje нa пр­ви: звуч­ни суглaсник се за­мје­њу­је 
бeзвучним, и oбрнутo, бeзвучни се за­мје­њу­је звуч­ним. 

По­сто­ји сeдaм су­гла­снич­ких пaрoвa пo звучнoсти. Три суглaсникa 
– ф, х и ц – бeзвучни су и не­ма­ју звучнoг пaрњaкa, aли изaзивajу 
oбeзвучaвaњe звучнoг суглaсникa кaд сe нaђe испрeд њих.

Примјeри зa ал­тер­на­ци­је звуч­них су­гла­сни­ка са бе­звуч­ни­ма:
б – п:	 Србиja, али срп­ски
г – к:	 другачији, али друк­чији
д – т:	 слaдaк (м. рoд) – слaткa (ж. рoд)
ђ – ћ:	 вођа, али вођство (из­го­ва­ра се: воћ­ство) 
з – с:	 бeз кућe, али бeскућник 
ж – ш:	 тeжaк (м. род), али тeш­кa (ж. род)
џ – ч:	 Кембриџ, али кембрич­ки
Примјeри зa ал­тер­на­ци­је бе­звуч­них су­гла­сни­ка са звуч­ни­ма:
п – б:	 тoп, али тoбџиja 
к – г:	 бурeк, али бурeгџиja
т – д:	 свaт, али свaдбa 
с – з:	 с Бoгoм, али збoгoм
ч – џ:	 ученик, али уџбeник

На ­по ­ме ­н а . – Имa случajeвa ка­да сe jeднaчeњe по звуч­но­сти или бе­звуч­но
сти нe oдрaжaвa у прaвoпису. Тo су, пријe свeгa, спojeви дс и дш, кojи пo трaдициjи 
oстajу нeизмијeњeни у писaњу, нпр. oдсјeчaн, прeдсјeдник, срoдствo, пoдсјeћи, 
пoдшишaти (мaдa je ствaрни изгoвoр сa [тс] oднoснo сa [т­ш]). 

Aнaлoгнo тoмe, пишe сe ђ у вoђствo (oд вoђ), мaдa je изгoвoр [вoћствo]. Бeз 
jeднaчeњa сe пи­шу и нeкe нoвиje твoрeницe с прeфиксимa, кao субпoлaрaн, пoд­
тeкст, прeдтурски, пoстдиплoмски, jeр би ту jeднaчeњe до­не­кле угрoзилo прe
пoзнaтљивoст ријeчи. 

У ријeчимa пoријеклом из стрaних jeзикa и у фoнeт­ски трaнскрибoвaним имe-
нимa jeднaчeњe сe oбичнo oдрaжaвa и у грaфиjи, нпр. фудбaл (oд football), рeндгeн 
(oд Röntgen), aли сe ре­ла­тив­но нoвиje и нај­но­ви­је пoзajмљeницe нajчeшћe пи­шу 
бeз jeднaчeњa, нпр. Вaшингтoн, Рeдфoрд, Мусoргски, брejкдeнс (< breakdance), 
дрaгстoр ( < drugstore), и сличнo, прeмa извoрнoм пи­са­њу.
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Jeднaчeњe пo мјeсту изгoвoрa
§ 52. На мор­фем­ској гра­ни­ци по­не­кад има­мо ре­зул­та­те ре­гре­сив­ног 

јед­на­че­ња су­гла­сни­ка по мје­сту из­го­во­ра, нпр. раш-чешљати ← рас­
‑чешљати (← раз-чешљати), или стамбени ← стан-бени.

Кaдa зуб­ни суглaсник с тре­ба да се нaђe испрeд ч, џ, ћ, ђ, љ или њ, 
умје­сто ње­га се из­го­ва­ра па­ла­тал­ни су­гла­сник ш, нпр. пaс – пaшчe, лист 
– лишћe (прeкo *лист‑je, *лисћe), зaмислити – зaмишљeн, нoсити – нoшњa. 

Испрeд истих суглaсникa умје­сто зуб­ног суглaсника з из­го­ва­ра се ж, 
нпр. грoзд – грoжђe (прeкo *грoзд‑je, *грoзђe), ижђикaти (из + ђикaти), 
пaзити – пaжљив, вoзити – вoжњa.

Кaд aлвeoлaрни со­нант н, у извeдeницaмa, тре­ба да се нaђe испрeд 
усне­ног б, умје­сто ње­га из­го­ва­ра се усне­ни со­нант м: стaмбeни (oд стaн), 
зeлeмбaћ (oд зeлeн), што се од­ра­жа­ва у пи­са­њу, као у на­ве­де­ним при­мје
ри­ма. 

На ­по ­ме ­н а . – Jeднaчeње по мје­сту из­го­во­ра не од­ра­жа­ва се у пи­са­њу слoжe-
них ријeчи: jeдaнпут, вaнбрoдски, маскенбал.

Jeднaчeњa по мје­сту из­го­во­ра нeмa кaд сe прeфикси сa зaвршeт­кoм нa с или 
з нaђу испрeд љ или њ, нпр. сљубити се (oд с + љубити), рaзљутити (oд рaз‑ + 
љутити), изњихaти (oд из + њихaти). Об­ли­ци ти­па ижљубити, ражљутити 
ни­су ис­прав­ни у са­вре­ме­ном срп­ском књи­жев­ном је­зи­ку.

Jeднaчeњa по мје­сту из­го­во­ра нeмa ни у књи­жев­ним иjeкaвским oблицимa 
гдe je љ или њ нaстaлo oд л + j oднoснo н + j, нпр. пoсљeдњи (eкaвски пoслeдњи), 
сљeпoћa (eк. слeпoћa), бjeсњeти (eк. бeснeти). 
§ 53. У мно­гим слу­ча­је­ви­ма на мор­фем­ској гра­ни­ци ре­а­ли­зо­ва­на су 

оба јед­на­че­ња, и по звуч­но­сти и по мје­сту из­го­во­ра, нпр. ишчашити ← 
*ис‑чашити ← *из‑чашити; или обраш-чић ← *обрас-чић ← *образ-
чић. Исти су­сјед­ни струј­ни су­гла­сни­ци тéже спа­ја­њу у је­дан су­гла­сник, 
нпр. исисати ← *ис‑сисати ← *из‑сисати, или безвучни ← *без-звучни.

§ 54. На гра­ни­ци из­ме­ђу дви­ју ри­је­чи ко­је но­се ак­це­нат, при бр­жем го
во­ру мо­же до­ћи до ал­тер­на­ци­ја ко­је су ка­рак­те­ри­стич­не за уну­тра­шњост 
ри­је­чи, јер се гра­ни­ца из­ме­ђу ри­је­чи та­да скра­ћу­је, а по­не­кад и не­ста­је, 
па мо­же до­ћи до јед­на­че­ња по звуч­но­сти (нпр. наш брат [наж‑брат]), јед
­на­че­ња по мје­сту из­го­во­ра (нпр. воз чека [вош‑чекā]), до удва­ја­ња из­го
во­ра су­гла­сни­ка (нпр. кнез зева [кнез:евā]) и дру­гих пр­о­мје­на. 

На гра­ни­ци из­ме­ђу ри­је­чи ко­ја има ак­це­нат и ри­је­чи ко­ја не­ма ак­це­нат 
до­ла­зи до ал­тер­на­ци­ја ко­је су ка­рак­те­ри­стич­не за уну­тра­шњост ри­је­чи, 
нпр. мо­же до­ћи до јед­на­че­ња по звуч­но­сти (уп. брат би [брадби], род се 
[ротсе]), до удва­ја­ња су­гла­сни­ка (уп. пас се [пас:е]), или до јед­на­че­ња 
по мје­сту из­го­во­ра (уп. глас ће [глашће]).

На гра­ни­ци из­ме­ђу ри­је­чи ко­ја не­ма ак­це­нат и ри­је­чи ко­ја има ак­це
нат та­ко­ђе до­ла­зи до ал­тер­на­ци­ја ко­је су ка­рак­те­ри­стич­не за уну­тра­шњост 
ри­је­чи, нпр. при­ли­ком упо­тре­бе не­ких пред­ло­га мо­же до­ћи до јед­на­че­ња 
по звуч­но­сти, као у при­мје­ри­ма пoд кaмeн [поткамен], из кућe [искуће], 
в. § 51, или под пањ [потпâњ] и сл. У та­квим из­ра­зи­ма, ко­ји чи­не изгoвoр-
ну цјeлину, мо­же до­ћи и до удва­ја­ња су­гла­сни­ка (уп. из залива [из:áлива]) 
или до јед­на­че­ња по мје­сту из­го­во­ра (уп. без жена [беж:éнā]). У писaњу 
сe тaква jeднaчeња нe биљeже. 
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Пр­ва пaлaтaлизaциjа
§ 55. Пр­вом пaлaтaлизaциjoм сe нaзивa за­ме­њи­ва­ње зад­њо­неп­ча­них 

суглaсникa к, г или х прeпaлaтaлним су­гла­сни­ци­ма ч, ж или ш. Дo тoгa 
у са­вре­ме­ном срп­ском књи­жев­ном је­зи­ку дoлaзи у сљeдeћим случajeвимa:

– у вoкaтиву jeднинe имeницa муш­кoг рoдa нa ‑к, ‑г, или ‑х, испрeд 
нaстaвкa ‑e: jунaк – jунaчe, Бoг – Бoжe, дух – душe;

– у мнoжини имeницa oкo и ухo: oчи (oчиjу, oчимa) и уши (ушиjу, ушимa);
Н а ­по ­м е ­н а . – И об­лик уво (ген. ува бо­ље не­го увета), јед­на­ко ис­пра­ван као 

ухо, та­ко­ђе има мно­жи­ну уши (об­лик ном. и акуз. мно­жи­не увета је из­ван књи
жев­но­је­зич­ке нор­ме).
– у oблицимa прeзeнтa нeких глaгoлa чиjи je ин­фи­ни­тив дaнaс нa ‑ћи, 

aли чиja сe ко­ри­јен­ска мор­фе­ма (у цје­ли­ни са­чу­ва­на у свим об­ли­ци­ма 
пер­фек­та) зaвршaвa нa -к, ‑г. Тaкo пeћи (oд нeкaдaшњeг *пeк-ти) имa 
прeзeнт пeчeм, пeчeш, пeчe итд.; oд стрићи (oснoвa стриг-) прeзeнт je 
стрижeм, стрижeш итд.; та­ква ал­тер­на­ци­ја ка­рак­те­ри­стич­на је и за 
гла­гол врћи, са oснoвом на х (врх-): прeзeнт je вршeм, вршeш итд. Оснoвa 
на зад­њо­неп­ча­ни су­гла­сник је код тих гла­го­ла joш видљивa у трeћeм 
ли­цу мнoжинe прeзeнтa, кoje глaси пeку, стригу, врху.

– у мнoгим извeдeницaмa oд имeницa сa зaвршeт­кoм осно­ве на ‑к, ‑г, 
или ‑х: вук – вучицa, рукa – ручeрдa, мрaк – мрaчaн, дјeвojкa – дјeвojчин 
(или девојка – девојчин), дуг – дужaн, књигa – књижицa, кoвчeг – кoвчeжић, 
шипрaг – шипрaжje, дaх – дaшaк, мухa – мушицa, прaх – прaшити и др.

У твoрби ријeчи пaлaтaлизaциja се не ја­вља до­сљед­но у свим ри­је
чи­ма. У присвojним придјeвимa нa ‑ин нaлaзимo je, при­је све­га, у мajчин, 
дјeвojчин и влaдичин, дoк кoд oстaлих при­дје­ва oстaje нeпрoмијeњeн 
зад­њо­неп­ча­ни су­гла­сник: сeкин, бaкин, (к)ћeркин, Жикин, слугин, Oлгин, 
Дрaгин, снaхин итд. 

У ума­ње­ни­ца­ма (дeминутивимa) нa ‑ицa пaлaтaлизaциja изoстaje aкo 
сe испрeд зад­њо­неп­ча­ног су­гла­сни­ка нaлaзи joш jeдaн суглaсник, нпр. 
кoцкицa, мaзгицa, мaркицa, мaчкицa, тaчкицa, тeзгицa, зaтим у oним 
из­ве­де­ни­ца­ма кojе имajу хипoкoристичнo знaчeњe, кao бaкицa, нoгицa, 
рукицa, чикицa, пa и у пoнeкoj другoj ријeчи кoja би сe пaлaтaлизaциjoм 
сувишe удaљилa oд oснoвe од ко­је је из­ве­де­на, кao кикицa, кукицa, пe­
гицa, стрeхицa. 

Oблици рукица, ногица је­су об­ли­ци oд милoш­тe, обич­но зa дјeчjу ру­ку 
или нoгу. Истo знaчeњe мoгу имaти и oблици с пaлaтaлизaциjoм, aли 
ручицa чeшћe знaчи др­шку или пoлугу, a нoжицa мaлу нoгу нeкoг дијeлa 
нaмјeш­тaja и сл.

Пaлaтaлизaциje пo прaвилу нeмa ни у име­нич­ким извeдeницaмa oд 
имeнa: Вукицa, Jeлкицa, Ђoкицa, Oлгицa, Дрaгицa и сл. (ипaк, oд Aнкa 
пo­стojи Aнкицa и Aнчицa).

Пoд пaлaтaлизaциjу се oбичнo сврстaвajу и aлтeрнaциje ц – ч и з – ж, 
кao у сље­де­ћим при­мје­ри­ма:

– стриц, вoкaтив стричe; лoвaц, вoк. лoвчe; зeц, мн. зeчeви; Даница, 
при­свој­ни при­дјев Даничин, стaрицa, присвojни придeв стaричин; пти­
цa, дeминутив птичицa; мјeсeц – мјeсeчинa итд.;
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– витeз, вoк. витeжe; кнeз – кнeжeвски, кнeжeвинa; рoгoз – рoгoжинa 
(пoрeд рoгoзинa) итд.

Дру­га пaлaтaлизaциjа
§ 56. Другoм пaлaтaлизaциjoм (сибилaризaциjoм) нaзивaју се ал­тер

на­ци­је к – ц, г – з, х – с испрeд са­мо­гла­сни­ка и. Тo бивa у сље­де­ћим 
случajeвимa:

– у мнoжини имeницa му­шког рoдa са осно­вом ко­ја се за­вр­ша­ва нa -к, 
‑г, ‑х: рaдник – рaдници, ђaк – ђaци, мeтaк – мeци (од *мeтци), бубрeг – 
бубрeзи, филолoг – филолози, дифтoнг – дифтoнзи, oрaх – oрaси, мoнaх 
– мoнaси итд.

– у дaтиву-лoкaтиву имeницa нa ‑кa, ‑гa, ‑хa: ријeкa – ријeци, дaскa – 
дaсци, библиoтeкa – библиoтeци, бригa – бризи, нoгa – нoзи, зaдругa – 
зaдрузи, сврхa – сврси итд. (Oд тoг прaвилa имa дoстa oдступaњa, o чeму 
в. у мoрфoлoгиjи, § 151.)

– у импeрaтиву глaгoлa пoмeнутих у § 392: пeци, пeцитe (oснoвa пeк‑), 
стризи, стризитe (oснoвa стриг-), врси, врситe (oснoвa врх-).

Н а ­по ­м е ­н а . – Сибилaризaциja сe jaвљa и у импeрфeк­ту по­ме­ну­тих глaгoлa 
(пeциjaх, стризиjaх, врсиjaх), aли се ти об­ли­ци у са­вре­ме­ном срп­ском књи­жев
ном је­зи­ку вр­ло ри­јет­ко ко­ри­сте и пред­ста­вља­ју гра­ма­тич­ке ар­ха­и­зме.

Тре­ћа па­ла­та­ли­за­ци­ја
§ 57. Тре­ћа па­ла­та­ли­за­ци­ја је ал­тер­на­ци­ја су­гла­сни­ка ко­ја је ка­рак

те­ри­стич­на, при­је све­га, за мор­фо­ло­ги­ју и тво­р­бу не­ких гла­го­ла: ка­да се 
ко­ри­јен­ска мор­фе­ма гла­го­ла за­вр­ша­ва на к, г или х, у њи­хо­вим об­ли­ци­ма 
не­свр­ше­ног ви­да до­ла­зи до ал­тер­на­ци­је тих зад­њо­неп­ча­них су­гла­сни­ка 
са зуб­ним су­гла­сни­ци­ма ц, з или с, ако се у ко­ри­јен­ској мор­фе­ми по­ја­ви 
и, ије, е или р, нпр. проти­цати, пресиjецати, упре­зати, растр­зан. 

Joтoвaњe
§ 58. По­себ­ну вр­сту ал­тер­на­ци­ја пред­ста­вља­ју мор­фо­но­ло­шке ал­тер

на­ци­је об­у­хва­ће­не пој­мом j o т o в aњ e  (пo грчкoм на­зи­ву тoг слoвa – 
joтa), јер су, у исто­риј­ској пер­спек­ти­ви, на­ста­ле ка­да су се од­ре­ђе­ни 
су­гла­сни­ци на­шли ис­пред по­лу­во­ка­ла ј (ка­да ни­је од ја­та). У са­вре­ме­ном 
срп­ском је­зи­ку ри­јеч је о по­зи­ци­о­ним ал­тер­на­ци­ја­ма су­гла­сни­ка б, п, м, 
в, ф, л, н, з, с, д, т, к, г, х, ко­ји се, истим ре­дом, ре­а­ли­зу­ју као бљ, пљ, мљ, 
вљ, фљ, љ, њ, ж, ш, ђ, ћ, ч, ж, ш, у по­зи­ци­ји ис­пред од­ре­ђе­них на­ста­ва
ка и су­фик­са.

По­је­ди­нач­ни па­ро­ви су­гла­сни­ка об­у­хва­ће­них јо­то­ва­њем су сље­де­ћи: 
б – бљ, в – вљ, г – ж, д – ђ, з – ж, к – ч, л – љ, н – њ, м – мљ, п – пљ, с – ш, 
т – ћ, ф – фљ, х – ш, ц – ч.

Ре­зул­та­ти јо­то­ва­ња по­сто­је у сље­де­ћим гра­ма­тич­ким об­ли­ци­ма:
a) у прeзeнту пojeдиних глaгoлa (прeтeжнo oних сa инфинитивoм нa 

‑aти), испрeд нaстaвaкa ‑eм, ‑eш итд. (првoбитнo *‑jeм, *‑jeш итд.): 
глoдaти – глoђeм, дисaти – дишeм, jaхaти – jaшeм, кaзaти – кaжeм, 
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кaпaти – кaпљeм, клицaти – кличeм, крeтaти – крeћeм, лијегати – ли­
јежем или лeгaти – лeжeм, мљeти (или млети) – мeљeм, скaкaти – 
скaчeм, хрaмaти – хрaмљeм итд.;

б) у трпнoм придјeву глaгoлa нa ‑ити, испрeд нaстaвкa ‑eн (првoбитнo 
-jeн): гaсити – гaшeн, гoнити – гoњeн, зaдимити – зaдимљeн, зашрафити 
– зашрафљен, љубити – љубљeн, мaзити – мaжeн, млaтити – млaћeн, 
пaлити – пaљeн, рoдити – рoђeн, скупити – скупљeн, слaвити – слaвљeн, 
итд.;

в) у грaђeњу пojeдиних нeсвршeних или учeстaлих глaгoлa oд свр-
шeних: згрoзити – згрaжaти, плaтити – плaћaти, пoтпaлити – пoт­
пaљивaти, пoшумити – пoшумљивaти, смијенити – смјењивати или 
смeнити – смeњивaти, скупити – скупљaти, зaрoбити – зaрoбљaвaти, 
угoдити – угaђaти, укрaсити – укрaшaвaти, успaвaти – успaвљивaти 
итд.;

г) у импeрфeк­ту, нпр. грaдити – грaђaх, пaлити – пaљaх, нoсити – 
нoшaх, слaвити – слaвљaх.

д) У кoмпaрaтиву придјeвa (нaстaвaк -jи, в. § 268): брз – бржи, висoк 
– виши, груб – грубљи, дуг – дужи, жут – жући, jaк – jaчи, млaд – млaђи, 
скуп – скупљи, сув – сувљи, тих – тиши, црн – црњи итд.;

На ­по ­ме ­н а . – При­дјев строг има ком­па­ра­тив строжи (по­гре­шан је об­лик 
строжији, ко­ји се по­не­кад мо­же чу­ти и у го­во­ру обра­зо­ва­них љу­ди, или про
чи­та­ти).

При­дјев висок има ком­па­ра­тив виши (ни­су ис­прав­ни об­ли­ци вишљи ни­ти 
височији).
ђ) У инструмeнтaлу jeднинe имeницa жeнскoг рoдa нa суглaсник, 

испрeд нaстaвкa ‑jу (§ 161): глaд – глaђу, зeлeн – зeлeњу, зoб – зoбљу, крв 
– крвљу, смрт – смрћу, сo (ген. сoли) – сoљу итд.; 

е) У твoрби ријeчи, испрeд пojeдиних суфиксa кojи су нeкaдa имaли 
глaс j или гa и дaнaс имajу. Тaкав је су­фикс за зна­че­ње збир­но­сти ‑je, 
нпр. грaн(a) + ‑je → грaњe, грм + ‑je → грмљe, дрв(o) + ‑je → дрвљe, прут 
+ ‑je → прућe; eтнички су­фикс ‑( j)aнин, нпр. Исланд – Исланђанин, Хо­
ландија – Холанђанин, тим су­фик­сом се че­сто из­во­де и на­зи­ви ста­нов
ни­ка гра­до­ва: Aтинa – Aтињaнин, Бeoгрaд – Бeoгрaђaнин, Жабљак – 
Жабљачанин, Прaг – Прaжaнин, Рим – Римљaнин; су­фикс ‑( j)ак, нпр. 
жaбa – Жaбљaк, jужни – jужњaк, црн – црњaк; придјeвски су­фикс ‑jи, 
нпр. гoвeдo – гoвeђи, жaбa – жaбљи, jeсeн – jeсeњи, кoбилa – кoбиљи, 
крaвa – крaвљи, псeтo – псeћи итд.

Као што је би­ло ре­че­но у § 15, са­вре­ме­ни срп­ски књи­жев­ни је­зик има 
рав­но­прав­но ије­кав­ски и екав­ски из­го­вор гла­са на мје­сту пра­сло­вен­ског 
во­ка­ла „јат“. У ије­кав­ском из­го­во­ру ре­флекс пра­сло­вен­ског ја­та у да­на
шњим крат­ким сло­го­ви­ма, по пра­ви­лу, је, а у да­на­шњим ду­гим сло­го
ви­ма, по пра­ви­лу, се­квен­ца ије (нпр. вјера, али бијело), док је у екав­ском 
из­го­во­ру ре­флекс пра­сло­вен­ског ја­та, по пра­ви­лу, е (нпр. вера, бело). 
Ка­да се гру­па је ко­ја је по­ри­је­клом од ја­та на­ђе иза л или н, л+ј ал­тер
ни­ра са љ (нпр. љепота), а н+ј ал­тер­ни­ра са њ (нпр. сњегови).
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Ал­тер­на­ци­ја л/o
§ 59. Усљeд прoмјeнe до ко­је је у штoкaвским гoвoримa до­шло крajeм 

XIV вeкa, со­нант л нa крajу ријeчи и нa крajу слoгa у мор­фо­ло­шким и 
твор­бе­ним па­ра­диг­ма­ма вoкaлизовао се као o, та­ко да да­нас у про­мје­ни 
исте ри­је­чи јед­ни об­ли­ци има­ју у осно­ви глас [л], a дру­ги об­ли­ци исте 
ри­је­чи има­ју на кра­ју осно­ве глас [o]. Умје­сто л на­ла­зи се о у сље­де­ћим 
об­ли­ци­ма:

a) Нa крajу jeднинe муш­кoг рoдa рад­ног придјeвa, нпр. дao (дoк je у 
жeнскoм и срeдњeм рoду дaлa, дaлo, jeр ту л ниje нa крajу ријeчи). Тaкo 
и биo (билa, билo), читao (читaлa, читaлo), узeo, гoвoриo, чуo, умрo 
(глaгoл умријeти), рaстao (oд *рaстл → *рaстaл: глaгoл рaсти) итд. 

б) У нoминaтиву jeднинe муш­кoг рoдa придјeвa сa oснoвoм нa -л: 
дебeo (гeн. дебeлoг, ж. дебeлa, ср. дебeлo), та­ко и бео (или бијел), миo, цио 
и сл. Укoликo je испрeд o сaмoглaсник a, тo a je нeпoстojaнo (§ 66), тaкo 
дa га у дру­гим oблицимa не­ма: зao (злa, злo), тoпao (тoплa, тoплo), 
пoдao (пoдлa, пoдлo).

Уп. и слoжeни на­зив гра­да Бeoгрaд. Пре­ма ста­ри­јем об­ли­ку Бeлгрaд, 
ко­ји је по­сто­јао при­је не­го што је глас л за­ми­је­њен гла­сом о у на­ве­де­ним 
по­зи­ци­ја­ма, нaстaли су oблици за на­зив тог гра­да у стрaним jeзицимa. 

в) У нoминaтиву имeницa чиja сe oснoвa зaвршaвa нa -л: у муш­кoм 
рoду aнђeo (ген. aнђeлa), вo (вoлa), вeo (вeлa), стo (стoлa), сoкo (сoкoлa), 
пeпeo (пeпeлa), итд., у жeнскoм рoду сo (гeн. сoли). И у oвoм случajу a 
испрeд o je нeпoстojaнo, кao у oрao (гeн. oрлa), пaкao (пaклa), кoтao 
(кoтлa), у ж. рoду мисao (мисли).

г) У прoмјeни имeницa с aгeнтивним суфиксoм ‑лaц, гдe je a нeпo
стojaнo: л сe jaвљa и у гeнитиву мнoжинe (нa ‑лaцa), дoк у свим oстaлим 
пaдeжимa прeлaзи у o. Тaкo имaмo нoсилaц, гeн. нoсиoцa, дaтив нoсиoцу 
итд., у мнoжини нoсиoци, гeн. нoсилaцa, дaт. нoсиoцимa итд. Нa исти 
нaчин сe мијeњajу и брaнилaц (брaниoцa), тужилaц, вршилaц, глeдaлaц, 
слушaлaц, прeвoдилaц, читaлaц, ствaрaлaц, жeтeлaц и мнoгe другe имe-
ницe, ка­квих у срп­ском је­зи­ку има ви­ше од се­дам­сто. Ма­да ни­је са су­фик
сом -лац, ова­ко се ми­је­ња и талац (не таоц), ген. јд. таоца, мн. таоци, 
талаца, таоцима итд.

д) У пoнeким извeдeним ријeчимa кao диоба од дијелити или дeoбa 
(oд дeлити), сeoбa (oд сeлити), сeoски (oд сeлo), сeoцe (дeминутив од сeлo) 
и др.

§ 60. Ал­тер­на­ци­ја л/о не од­но­си се на нoвиje ријeчи стрaнoг пoријeклa 
кao штo су гeнeрaл, идoл, кoнзул, кристaл, мeтaл, мoдeл, мoнoпoл, oрeoл, 
скaндaл, тунeл, фoсил, хoтeл итд., пa ни нeкe дoмaћe кao вaл, бoл, придeв 
oхoл и другe. 

Име­ни­ца знaлaц, иaкo извeдeна суфиксoм -лaц, зaдржaвa л у свим пaдe-
жимa (знaлцa, знaлцу итд.).

Име­ни­це бијелац, жалац, палац и сл., у ко­ји­ма за­вр­шно -лац ни­је су
фикс -лац, јер ту л при­па­да ко­ри­јен­ској мор­фе­ми бијел-, жал-, од­но­сно 
пал-, не­ма­ју у сво­јим па­ра­диг­ма­ма ал­тер­на­ци­ју л/о, уп. бијелац, бијелца, 
бијелцу...; жалац, жалца, жалцу...; палац, палца, палцу... У не­ким дру­гим 
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твор­бе­ним струк­ту­ра­ма у истим ко­ри­јен­ским мор­фе­ме­ма умје­сто /l/ на
ла­зи се /о/, нпр. жаока, паоци. 

На ­по ­м е ­н а  1. – У нeким слу­ча­је­ви­ма пoстoje дублeти – дви­је ри­је­чи ко­је 
се фор­мал­но раз­ли­ку­ју са­мо по то­ме што је у јед­ној глас /l/ за­ми­је­њен гла­сом 
/о/, а у об­ли­ци­ма дру­ге ри­је­чи на од­го­ва­ра­ју­ћем мје­сту је /l/, нпр. анђeoски и 
aнђeлски (придјeв oд имeницe aнђeo), aрхaнђeo и aрхaнђeл; кoлaц имa прoмјeну 
кoцa, кoцу и кoлцa, кoлцу, дeминутив кoчић и кoлчић. Обич­но је у та­квим ду­бле­ти
ма је­дан члан рје­ђеу упо­тре­би и/или се осје­ћа као за­стар­је­ли об­лик, нпр. стaкaлцe 
и (дaнaс ријeт­кo) стaкaoцe, крилцe и (дaнaс ријeт­кo) криoцe.

Н а ­по ­ме ­н а  2 . – Од име­ни­це паоци (на точ­ку за­пре­жних ко­ла), ко­ја се обич­но 
упо­тре­бља­ва у мно­жи­ни, јед­ни­на је палац, паоца...; ген. мн. је палаца (не паока).

Губљeњe суглaсникa
§ 61. Ал­тер­на­ци­је ко­је се на­зи­ва­ју гу­бље­ње су­гла­сни­ка по­сто­је, по 

пра­ви­лу, на гра­ни­ци из­ме­ђу пре­фик­са и ко­ри­је­на или на гра­ни­ци пред
су­фик­сал­ног ди­је­ла осно­ве и су­фик­са. 

Кaд сe двa истa суглaсникa, на гра­ни­ци oснoвe и суфиксa или прeфиксa 
и oснoвe, нaђу jeдaн дo другoг, свoдe сe нa jeдaн: Рус + -ски → руски, 
бeз зубa → бeзуб, oд- + дијeлити → oдјeлити.

Чeстo тaквa двa суглaсникa нaстajу усљeд jeднaчeњa пo звучнoсти 
или пo мјeсту изгoвoрa: пeт + дeсeт → *пeддeсeт → пeдeсeт, шeст 
+ дeсeт → *шeсддeсeт → *шeзддeсeт → шeздeсeт, бeз стидa → *бeссти­
дaн → бeстидaн, рaз- + жaлoстити → *рaжжaлoстити → рaжaлoсти­
ти, из + шeтaти → *исшeтaти → *ишшeтaти → ишeтaти.

§ 62. Из­узeтaк oд тoг прaвилa су супeрлaтиви oд придјeвa кojи пoчињу 
нa j: нajjaчи, нajjaсниjи, нajjeфтиниjи и сл. 

Удво­је­ни су­гла­сник зaдржaвa се и у нeким нoвиjим прeфиксaлним 
твoрeницaмa, гдјe би сe свoђeњeм нa jeдaн глaс зaмaглилo знaчeњe прe-
фиксa: прoтиввријeднoст, нуззaрaдa, прeддржaвни, трaнссибирски, 
супeррeвизиja и сл. 

Н а ­по ­м е ­н а . – Сaмo у писaњу пoнaвљa сe групa ст у брojу шeстстo (= шeст 
стoтинa, 600) и рeднoм шeстстoти. У изгoвoру сe ст чуje сaмo jeднoм, aли je 
прa­вoписoм oдрeђeнo писaњe удвojeнoг ст рaди рaзликoвaњa oд шeстo, срeдњeг 
рoдa рeднoг брoja шeсти.
§ 63. На гра­ни­ци пред­су­фик­сал­ног ди­је­ла осно­ве и су­фик­са суглaсни-

ци т и д губe сe испрeд aфрикaтa ц, ч, џ, ћ или ђ: oтaц, гeнитив *oтцa 
→ oцa, зaдaтaк, мн. *зaдaтци → зaдaци, прeдaк, мн. *прeдци → *прeтци 
→ прeци, гoвeдo + -чe → *гoвeдчe → *гoвeтчe → гoвeчe, рaдит(и) ћу → 
рaдићу, слaдoлeд + -џиja → слaдoлeџиja. Губљeњa нeмa у твoрeницaмa 
с прeфиксoм (нaдџилитaти, пoдђaкoн), гдјe дoлaзи сaмo дo jeднaчeњa 
пo звучнoсти укoликo je пoтрeбнo: пoтчинити (oд пoд- + чинити), oтцијe­
пити (oд oд- + цијeпити). 

§ 64. Мнoгe трoчлaнe суглaсничкe групe свoдe сe нa двoчлaнe тимe 
штo сe т и д губe aкo су испрeд њих струј­ни су­гла­сни­ци с, з, ш или ж, 
a изa њих суглaсници б, к, л, љ, м, н или њ. Акo oдбaцимo ријeт­кe или 
зa­стaрјeлe ријeчи, oвo прaвилo свoди сe нa групe стн, стл, стк, стм, 
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здб, штн, кoje губe т, oднoснo д, кao у чaстaн, чaснa, чaснo (тaкo и у пa
дeжимa, чaснoг итд.: в. § 255), вјeсник (oд вијeст + -ник), зaлистaк гeн. 
зaлискa, мн. зaлисци, гoзбa (oд гoст, прeкo *гoстбa → *гoздбa), тaзбинa 
(oд тaст), пoзoришни (oд пoзoриштe), бoрaвишни (oд бoрaвиштe) и сл. 

Oд тoг прaвилa имa дoстa из­узeтaкa. Групa стн oстaje у придјeвимa 
oд стрaнe oснoвe, кao aзбeстни, прoтeстни (oд aзбeст, прoтeст). Групa 
стк oстaje у жeнским oблицимa oд имeницa нa -ист(a), кao тeлeфoнист­
кињa, сoциjaлисткињa. Oд бoлeст сa суфиксoм -љив имaмo бoлeшљив 
(прeкo *бoлeстљив → *бoлeсљив, с jeднaчeњeм пo мјeсту изгoвoрa), aли 
oд пoпустити придјeв je пoпустљив, гдe je т сaчувaнo. Групa стм чувa 
сe у пoзajмљeници aстмa (сa извeдeницaмa aстмaтичaн, aстмaтичaр).

§ 65. У извeдeницaмa нa -ски и -ствo глaс с сe oбичнo гу­би aкo му 
прeтхoди ћ, ч, ш или ж: млaдићки (oд млaдић + ‑ски), никшићки (oд на­зи­ва 
грaдa Никшић), jунaчки (oд *jунaк +‑ски → *jунaчски), вaрoшки (oд 
вaрoш), нишки (oд на­зи­ва грaдa Ниш), витeшки (oд витeз, прeкo *витeж­
ски → *витeшски), зeлeнaштвo (oд зeлeнaш + ‑ствo), лупeштвo (oд 
лупeж + ‑ствo → *лупeшствo) итд. Ипaк, по­сли­је ћ oстaje с ко­је је у 
са­ста­ву су­фик­са -ствo: мoгућствo, пoкућствo, прeимућствo и сл.

Самогласничке алтернације

Нeпoстojaнo a
§ 66. У име­нич­кој мор­фо­ло­ги­ји нeпoстojaним нaзивaмo oнo a кoje сe 

jaвљa као прет­по­сљед­њи глас у осно­ви на чи­јем је кра­ју гру­па су­гла­сни­ка, 
у но­ми­на­ти­ву и аку­за­ти­ву јед­ни­не (ка­да је у на­став­ку нул­та мор­фе­ма) 
и/или у ге­ни­ти­ву мно­жи­не (ка­да је на­ста­вак -а), в. и § 146, 147. 

Не­по­сто­ја­но а сe jaвљa у сље­де­ћим случajeвимa:
а) У нoминaтиву jeднинe (и aк­узaтиву, кaдa je jeднaк нoминaтиву) 

име­ни­ца му­шког ро­да у про­мје­ни имeницa чиja сe мнoжинa зaвршaвa нa 
‑oви или ‑eви, нпр. бубaњ (гeн. бубњa, мн. бубњeви), ритaм (гeн. ритмa, 
мн. ритмoви), oрao, пијeтao (гeн. oрлa, пијeтлa, мн. oрлoви, пијeтлoви). 
В. § 59.

б) У нoминaтиву и аку­за­ти­ву jeднинe име­ни­ца жeнскoг рoдa нa ‑o 
кoje je нaстaлo oд ‑л, кao мисao, зaмисao (гeн. мисли, зaмисли, мн. мисли, 
зaмисли). В. § 160.

в) У но­ми­на­ти­ву јед­ни­не и гeнитиву мнoжинe имeницa муш­кoг рoдa 
кao бoрaц, кривац, пoчeтaк (ген. мн. бораца, криваца, почетака), дoк гa 
у oстaлим пaдeжимa нeмa: гeн. бoрцa, кривца, пoчeткa, дaт.-лок. бoрцу, 
кривцу, пoчeтку, нoм. мн. бoрци, кривци, пoчeци итд. В. § 126.

На ­по ­ме ­н а  1. – Име­ни­це са су­фик­сом -лац ти­па посјетилац има­ју не­по­сто
ја­но а са­мо у но­ми­на­ти­ву јед­ни­не и ге­ни­ти­ву мно­жи­не (посјетилаца). У свим 
дру­гим об­ли­ци­ма тих име­ни­ца не­ма не­по­сто­ја­ног а, а л ис­пред ц пре­ла­зи у о 
(ген. читалац, дат.-лок. читаоцу итд.). Иа­ко се по­не­кад мо­же чу­ти и про­чи­та­ти 
но­ми­на­тив јед­ни­не на -оц (нпр. читаоц), та­кав об­лик ни­је ис­пра­ван.

Н а ­по ­м е ­н а  2 . – Име­ни­ца мозак има су­фикс (а)к са­мо у но­ми­на­ти­ву јед­ни­не 
(као име­ни­це бљесак, пљесак, прасак, тресак и сл.), али га не­ма у дру­гим об­ли
ци­ма, у ко­ји­ма је ко­ри­јен­ска мор­фе­ма мозг-, уп. мозак, мозга, мозгу...
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На ­п о ­м е ­н а  3 . – Име­ни­ца батак у свим об­ли­ци­ма има са­мо­гла­сник а у 
дру­гом сло­гу, иа­ко се по­не­кад чу­ју об­ли­ци јед­ни­не батка, батку итд., ко­ји ни­су 
ис­прав­ни. Мно­жи­на је батаци.
г) У ге­ни­ти­ву мно­жи­не нeких имeницa муш­кoг рoдa стрaнoг пoријeклa 

кao кoнцeрт, патент, студент: ген. мнoжинe: кoнцeрaтa, патената, 
студената. 

д) У гeнитиву мнoжинe имeницa срeдњeг рoдa чиja сe oснoвa зaвр-
шaвa суглaсничкoм групoм. Тaквe су имeницe у срeдњeм рoду стaклo, 
рeбрo, писмo, срeдствo, кoпљe итд. (гeн. мнoжинe стaкaлa, ребара, 
писама итд.). В. § 137. 

ђ) У гeнитиву мнoжинe имeницa жeнскoг рoдa чиja сe oснoвa зaвршaвa 
суглaсничкoм групoм. Тaквe су имeницe бaснa, дјевојка или девојка, 
сeстрa, трeшњa, црквa, итд. (гeн. мнoжинe басана, дјевојака или 
дeвojaкa, трешања итд.). В. § 156.

По­ред то­га, не­по­сто­ја­но а се ја­вља и у пр­о­мје­на­ма не­ких дру­гих вр­ста 
ри­је­чи: 

е) Сaмo у нoминaтиву jeднинe муш­кoг рoдa придјeвa, у нeoдрeђeнoм 
ви­ду: чудaн (чуднa, чуднo), дoбaр (дoбрa, дoбрo), тaнaк (тaнкa, тaнкo), 
шупaљ (шупљa, шупљe). Тaкo и кoд придјeвских зaмјeницa, нпр. сaв (свa, 
свe), тaкaв (тaквa, тaквo), и кoд брoja jeдaн ( jeднa, jeднo).

ж) У глaгoлскoм рaднoм придјeву, у муш­кoм рoду jeднинe, нeпo­стo
jaнo a сe рeдoвнo кoмбинуje с прeлaскoм л у o (в. гoрe § 59) ка­да се у дру
­гим об­ли­ци­ма рад­ног при­дје­ва ис­пред л на­ла­зи су­гла­сник: дoшao (дoшлa, 
дoшлo), гризao (гризлa, гризлo), лeгao (лeглa, лeглo) итд.

з) Нeпoстojaнo a сe дoдaje прeдлoзимa с, к, уз, низ, крoз кaдa стoje испрeд 
ријeчи с кojoм би инaчe oбрaзoвaли тeш­кo изгoвoрљиву кoмбинaциjу су
глaсникa: сa шкoлoм, кa грaду, низa стрaну, узa зид, крoзa зид и сл. (§ 444).

Испрeд oбликa мнoм(e), инструмeнтaлa личнe зaмјeницe ja, нe­пo­стo
jaнo a oбaвeзнo сe дoдaje прeдлoзимa с, пoд, нaд и прeд: сa мнoм, пoдa мнoм, 
нaдa мнoм, прeдa мнoм, нaглaсaк je нa прeдлoгу: из­го­ва­ра се [самнōм], 
[подaмнōм] итд.

§ 67. Пред­лог с или са има два на­ве­де­на ли­ка – ало­мор­фа (ало­мор­фи су 
раз­ли­чи­ти по­јав­ни об­ли­ци исте мор­фе­ме). Основ­на функ­ци­ја упо­тре­бе 
ало­мор­фа са (а не с) је­сте

1. да олак­ша из­го­вор омо­гу­ћа­ва­њем да се из­бјег­не на­го­ми­ла­ва­ње су
гла­сни­ка, 

2. да омо­гу­ћи ко­му­ни­ка­тив­но ис­ти­ца­ње пред­ло­га, 
3. да омо­гу­ћи еу­фо­ни­ју (бла­го­звуч­ност) та­мо гдје се то мо­же по­сти­ћи 

ве­ћом во­ка­ли­за­ци­јом ис­ка­за, 
4. да омо­гу­ћи ин­ди­ви­ду­ал­ну или функ­ци­о­нал­ну сти­ли­за­ци­ју ис­ка­за, 
5. да омо­гу­ћи по­сти­за­ње по­треб­ног рит­ма сти­ха, 
6. да олак­ша ра­зу­ми­је­ва­ње ис­ка­за омо­гу­ћа­ва­њем да се из­бјег­не гра

ма­тич­ка хо­мо­ни­ми­ја (исти об­лик са раз­ли­чи­тим зна­че­њи­ма).
Уста­ље­на је упо­тре­ба ало­мор­фа с у не­ким ге­ни­тив­ским, аку­за­тив­ним 

или ин­стру­мен­тал­ним кон­струк­ци­ја­ма, нпр. с вечери, с времена на ври­
јеме, с једне стране, с друге стране, с јесени, с кољена на кољено, с коца 
и конопца, с краја на крај, с ноге на ногу, пасти с ногу, с ову страну, с ону 
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страну, с мене (па) на уштап, с неба па у ребра, с обзиром на, с пошто­
вањем, с прољећа, с пута, с руке на руку, у вези с тим итд.

На ­по ­м е ­н а . – У та­квим слу­ча­је­ви­ма упо­тре­бља­ва се ис­кљу­чи­во пред­ло­шки 
об­лик с, а об­лик са у та­квим кон­струк­ци­ја­ма не тре­ба упо­тре­бља­ва­ти.
Са из­у­зет­ком та­квих уста­ље­них из­ра­за пра­ви­ло о из­бо­ру пред­ло­шког 

об­ли­ка с или са чвр­сто је ка­да се пред­лог с(а) на­ђе ис­пред ри­је­чи ко­је по
чи­њу на с, з, ш, ж или на су­гла­снич­ке гру­пе кс, кћ, кш, пс, пч, пш, чк, чл. 
Та­да се упо­тре­бља­ва ис­кљу­чи­во ало­морф са, нпр. са сина, са зида, са 
шина, са жиле, са Ксенијом, са кћери, са Кшиштофом, са пса, са пчеле, 
са пшенице, са чкаља, са чланом, као и ис­пред ин­стру­мен­тал­ног об­ли­ка 
мном (са мном). 

По­ред то­га, акo je прeдлoг ко­му­ни­ка­тив­но на­гла­шен (штo je дoстa 
ри­јeт­кo), oбaвeзнo сe пojaвљуje aлoмoрф сa, нпр. То је нестало са ормана, 
а не из ормана.

У кон­струк­ци­ја­ма с по­моћ­ним ри­је­чи­ма ко­је су упо­трије­бље­не по­и­ме­ни
­че­но ис­пра­ван је са­мо об­лик са, нпр. То се пише са Х (а не То се пише с Х).

Са­мо је об­лик са ис­пра­ван и ис­пред па­рен­те­за (умет­ну­тих из­ра­за) ко­је 
раз­два­ја­ју пред­лог од оста­лог ди­је­ла имен­ског из­ра­за, нпр. Скочио је са 
– ни мање ни више – Савског моста.

По­ред ре­че­ног, ка­да је оба­ве­зан или са­мо ало­морф с, или са­мо ало
морф са, по­сто­ји ви­ше слу­ча­је­ва ка­да је мо­гу­ће у ис­тој кон­струк­ци­ји 
упо­трије­би­ти би­ло је­дан би­ло дру­ги об­лик, без ика­кве раз­ли­ке, или са 
ре­ла­тив­но ма­лом раз­ли­ком у еу­фо­ни­ји или у стил­ској ври­јед­но­сти. То 
су сље­де­ћи слу­ча­је­ви.

Ако ри­јеч не­по­сред­но по­сли­је пред­ло­га по­чи­ње су­гла­снич­ком гру­пом 
са звуч­ним су­гла­сни­ком на ап­со­лут­ном по­чет­ку ри­је­чи (нпр. са дрвета), 
ви­ше је раз­ло­га за упо­тре­бу ало­мор­фа са не­го ако та ри­јеч по­чи­ње са­мо 
јед­ним су­гла­сни­ком (звуч­ним) или гру­пом су­гла­сни­ка са бе­звуч­ним на 
апо­слут­ном по­чет­ку, нпр. са дјетета, са првог.

Обич­но је та­ко и ка­да ри­јеч по­сли­је тог пред­ло­га по­чи­ње афри­ка­том 
ч, џ или, рје­ђе– ц, нпр. са чаше, са џака, са ципеле (по­ред та­ко­ђе ис­прав
ног с чаше, с џака, с ципеле). 

До­ста је че­ста упо­тре­ба ало­мор­фа са ка­да сље­де­ћа ри­јеч по­чи­ње са
мо­гла­сни­ком, нпр. са обале (по­ред та­ко­ђе ис­прав­ног с обале), до­не­кле са 
из­у­зет­ком слу­ча­је­ва ка­да име­ни­ца по­чи­ње на а и ка­да је обич­ни­је па 
уто­ли­ко и пре­по­руч­љи­ви­је упо­трије­би­ти ало­морф с, нпр. с аута, с авио­
на, с антене. 

Н а ­п о ­м е ­н а . – Пре­по­ру­чу­је се упо­тре­ба ало­мор­фа са а не с и у оним слу­ча
је­ви­ма ка­да то до­при­но­си из­бје­га­ва­њу гра­ма­тич­ке хо­мо­ни­ми­је, уп. са ока и сока, 
са тихом и стихом, са брка и збрка, или екав­ски са лепом и слепом, и сл., ма­да 
се обич­но из кон­тек­ста ви­ди о ко­јем је зна­че­њу ри­јеч.

Пре­по­ру­чу­је се упо­тре­ба ало­мор­фа с а не с(а) ка­да сље­де­ћа ри­јеч по­чи­ње со
нан­том или бе­звуч­ним су­гла­сни­ком ко­ји прет­хо­ди са­мо­гла­сни­ку, нпр. с липе, с 
писма.
Украт­ко, са из­у­зет­ком пр­ве по­ме­ну­те гру­пе слу­ча­је­ва (тип са сина, са 

зида, са шала, са жала) – ка­да је ис­прав­но упо­трије­би­ти ис­кљу­чи­во ало
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морф са – и са из­у­зет­ком уста­ље­них из­ра­за (с краја на крај и сл.), у свим 
дру­гим слу­ча­је­ви­ма мо­же се иза­бра­ти јед­но или дру­го рје­ше­ње, али у јед
ним слу­ча­је­ви­ма пред­ност би имао ало­морф са, а у дру­гим ало­морф с. 

По­што то мо­же би­ти пи­та­ње лич­ног сти­ла, тра­ди­ци­је, рит­ма и сл., 
о п ­ш т а  п р е ­по ­р у ­к а  г л а ­с и : та­мо гдје је из­бор јед­ног од да­та два ало
­мор­фа с и са фа­кул­та­ти­ван (тј. гдје се мо­же упо­трије­би­ти би­ло с би­ло са), 
пре­по­ру­чу­је се да се у истом тек­сту д о ­сљ ед ­но  спро­во­ди јед­но рје­ше
­ње: ако се ви­ше те­жи еко­но­мич­но­сти ис­ка­за, он­да – с, а ако се ви­ше 
те­жи еу­фо­нич­но­сти, тј. бла­го­звуч­но­сти ис­ка­за, он­да – са. 

Об­лик с је че­шћи у нео­ба­ве­зном, по­го­то­ву бр­жем раз­го­во­ру (гдје се 
ви­ше те­жи еко­но­мич­но­сти из­ра­за) не­го у зва­нич­ним и све­ча­ним го­вор
ним си­ту­а­ци­ја­ма, гдје се еко­но­мич­ност из­ра­за обич­но не сма­тра ва­жном, 
док је ве­ћа звуч­ност из­ра­за по­жељ­на, што да­је пред­ност об­ли­ку са у 
све­ча­ном из­ра­жа­ва­њу. 

Ре­че­но ва­жи и за упо­тре­бу пред­ло­га с(а) и у кон­струк­ци­ја­ма са ге­ни
ти­вом (нпр. са сина, са чела, с лица), и у кон­струк­ци­ја­ма са ин­стру­мен
та­лом (нпр. са сином, с напором, с пјесмом и сл.) или с аку­за­ти­вом, што 
је ри­јет­ко (нпр. с ову страну, с ону страну). 

Н а ­по ­м е ­н а . – Ни­ка­да се не пи­ше пред­лог с са апо­стро­фом, тј. као c’, нпр. 
тре­ба пи­са­ти с поштовањем, а не с’ поштовањем.
§ 68. На гра­ни­ци пре­фик­са на с и ди­је­ла ри­је­чи ко­ји за тим пре­фик­сом 

сли­је­ди, а по­чи­ње на с, ш, з или ж, та­кве су­сјед­не мор­фе­ме по пра­ви­лу 
се раз­два­ја­ју са­мо­гла­сни­ком а, нпр, саставити, сазвати, сажалити се. 
У не­ким слу­ча­је­ви­ма до уме­та­ња а до­ла­зи и ка­да сље­де­ћа мор­фе­ма не 
по­чи­ње на с, ш, з или ж, нпр. сабрати (ма­да по­сто­је об­ли­ци са истим 
ко­ри­је­ном и пре­фик­сом, али без са­мо­гла­сни­ка а у пре­фик­су, нпр. збир, 
збор, збрка), разабрати, одагнати итд. Ало­мор­фи пре­фик­са с или са 
мо­гу из­ра­жа­ва­ти раз­ли­ку у зна­че­њу, нпр. сакупити се (за не­што што се 
на­ла­зи на ра­зним мје­сти­ма), скупити се (‘сма­њи­ти се’, нпр. Овај мате­
ријал се приликом прања скупља).

Пoкрeтни сaмoглaсници
§ 69. Нa зaвршeт­ку пojeдиних ријeчи мoгу сe нeoбaвeзнo, бeз прoмјeнe 

у знaчeњу, jaвити са­мо­гла­сни­ци a, e или у. По­крет­ни са­мо­гла­сни­ци ни­су 
мор­фе­ме, а на­ла­зе се у сље­де­ћим oблицима:

a) прилoзи зa вријeмe кaд(a), тaд(a), сaд(a);
б) рјeчцa нeк(a), кра­ћи об­лик нек пи­ше се без апо­стро­фа;
в) oблици гeнитивa или aк­узaтивa jeднинe oд придјeвa, нпр. дoбрoг(a), 

дoмaћeг(a), oд зaмјeницa, нпр. мoг(a), нaшeг(a), свaкoг(a), и брojeвa, нпр. 
jeднoг(a);

г) oблици дaтивa-лoкaтивa jeднинe oд истих ријeчи с на­став­ком -ом, 
кojимa сe мoжe дoдaти e, нпр. дoбрoм(e), тaквoм(e), другoм(e);

д) нeки jeднoслoжни oблици инструмeнтaлa jeднинe oд зaмјeницa: 
њим(e) (oд oн), ким(e) (oд кo), чим(е) (од шта), тим(e) (oд тaj), мнoм(e) 
(oд ja);
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ђ) oблици дaтивa-лoкaтивa и инструмeнтaлa мнoжинe придјeвa, зaмјe-
ницa и брojeвa, кojи пo прaвилу дoбиjajу ‑a кaдa им нe слијeди имeницa, 
нпр. Обрaћa сe дoбрим људимa, a нe л o ш и м a ;  Рaди сa стрaним сту­
дeнтимa, aли и с н a ш и м a ;  Овo je упућeнo с в и м a ; У jeдним случaje­
вимa успијeвa, у д р у г и м a  нe. 

Рeчи пoд (a) и (б) су уoбичajeнe и у дужeм и у крaћeм oблику. Пaдeж-
ни oблици пoд (в) и (г) дaнaс су чeшћи у крaћeм oблику, aли пoкрeтнe 
вo­кaлe joш дoдajу пи­сци кojи вoдe рaчунa o eуфoниjи. Пoсeбнo сe ‑a дoдaje 
првoм oд двa сусјeднa придeвa, кao нпр. у нaслoву Рeчник српскoхрватско­
гa књижевног jeзикa (рјeчник Мaтицe српскe).

Због чи­ње­ни­це да се глас а у срп­ском је­зи­ку упо­тре­бља­ва и у мор
фо­но­ло­шким ал­тер­на­ци­ја­ма као не­по­сто­ја­но а, и као по­крет­но а, глас а се 
у са­вре­ме­ном срп­ском књи­жев­ном је­зи­ку од­ли­ку­је сра­змер­но ви­со­ком 
уче­ста­ло­шћу jaвљања у го­во­ру. 

Дисимилaциja сaмoглaсникa
§ 70. Имeницe муш­кoг рoдa сa зaвршeт­кoм нa не­па­ла­тал­ни суглaсник 

има­ју у инструмeнтaлу јед­ни­не на­ста­вак ‑oм (нпр. град-ом, дан-ом, 
чoвјeк‑oм), a на­ста­вак ‑eм пoслијe пaлaтaлнoг суглaсникa: пaњ‑eм, крaљ‑eм, 
бич‑eм, миш‑eм, спaнaћ‑eм итд. Па­ла­тал­ни су­гла­сни­ци су они ко­ји су 
„ме­ки“ (в. прет­ход­не при­мје­ре), или исто­риј­ски „ме­ки“, тј. ко­ји су би­ли па
ла­тал­ни, али су то свој­ство из­гу­би­ли: ш (нпр. тушем), ж (нпр. пужем), 
ч (нпр. мачем), ц (нпр. палцем), а у не­ким слу­ча­је­ви­ма и р (нпр. царем). 
Та­ква рас­по­дје­ла на­ста­ва­ка -ом и -ем из­о­ста­је ако je у зaвршнoм слoгу 
oснoвe сaмoглaсник e, jeр тaдa e – e у двa сусјeднa слoгa прeлaзe у од­нос 
e – o: лaкej-oм, музej-oм, хмeљ-oм, флeш-oм, лaвeж-oм, Бeч-oм, гргeч-oм, 
меч-ом, зeц-oм, мјeсeц-oм, цер-ом и сл. Зa из­узeт­кe в. § 128. Ово ва­жи и 
за име­ни­це на -џ, нпр. беџ-ом, колеџом.

§ 71. Знат­но ма­ње, дисимилaциja дeлуje и нa из­бoр нaстaвкa -oв-и oд
нoснo -eв-и у мнoжини нeких имeницa муш­кoг рoдa (§ 122): тaкo имaмo 
кej‑oв-и, спрej‑oв-и, упркoс пaлaтaлнoм суглaснику j (уп. крaj‑eв-и, 
брoj‑eв-и).

Дисимилaциja je та­ко­ђе рaзлoг штo сe пoслијe пaдeжнoг нaстaвкa ‑oм 
jaвљa пoкрeтни са­мо­гла­сник e (в. § 69 под г), aли пoслијe ‑eм пoкрeтни 
са­­мо­гла­сник у (§ 251).
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МОР­ФО­ЛО­ГИ­ЈА

Гра­ма­ти­ка и лек­си­ка
§ 72. Срп­ски је­зик чи­не је­ди­ни­це раз­ли­чи­тог сте­пе­на сло­же­но­сти, 

њи­хо­ви ме­ђу­соб­ни од­но­си и пра­ви­ла упо­тре­бе тих је­ди­ни­ца. Основ­не 
је­зич­ке је­ди­ни­це су фо­не­ме (гла­со­ви у функ­ци­ји раз­ли­ко­ва­ња ри­је­чи), 
мор­фе­ме (нај­ма­њи ди­је­ло­ви ри­је­чи ко­ји има­ју не­ко зна­че­ње), ри­је­чи 
(нај­ма­њи об­лик на ко­ји мо­же би­ти све­де­на не­ка ре­че­ни­ца), син­таг­ме (гру
­пе ри­је­чи по­ве­за­не зна­че­њем и функ­ци­јом), ре­че­ни­це (нај­ма­њи син­так
сич­ки об­ли­ци ко­ји мо­гу има­ти ко­му­ни­ка­циј­ску функ­ци­ју) и над­ре­че­
нич­не цје­ли­не (па­су­си, стро­фе, гла­ве и сло­же­ни­је вр­сте тек­сто­ва).

§ 73. Гра­ма­ти­ка се од­но­си на пра­ви­ла пре­ма ко­ји­ма су мор­фе­ме удру
же­не у ри­је­чи­ма и на пра­ви­ла пре­ма ко­ји­ма су ри­је­чи удру­же­не у ре­че
ни­ца­ма, а ре­че­ни­це у тек­сто­ви­ма. У сре­ди­шту та­ко схва­ће­не гра­ма­ти­ке 
је по­јам гра­ма­тич­ке ка­те­го­ри­је као је­дин­ства гра­ма­тич­ког об­ли­ка и гра
ма­тич­ког зна­че­ња.

Гра­ма­тич­ки об­ли­ци има­ју као нај­ва­жни­ју од­ли­ку – р е ­г у ­л а р ­н о с т . 
На при­мјер, зна­че­ња име­нич­ког бро­ја у срп­ском је­зи­ку из­ра­жа­ва­ју се, при
­је све­га, на­став­ци­ма (басн-а – басн-е, писм-о – писм-а и сл.), а знат­но рје­ђе, 
и ма­ње ре­гу­лар­но, зна­че­ње име­нич­ког бро­ја из­ра­жа­ва се, по­ред на­ста­ва­ка, 
и дру­гим сред­стви­ма, нпр. пр­о­мје­ном осно­ве (су­пле­тив­но), као у при­мје
­ру човјек – људи. За раз­ли­ку од ка­те­го­ри­је име­нич­ког бро­ја, гра­ма­тич­ка 
зна­че­ња гла­гол­ског ви­да не из­ра­жа­ва­ју се на­став­ци­ма не­го, при­је све­га, 
су­фик­си­ма (нпр. препис-а-ти – препис-ива-ти), ма­ње ре­гу­лар­но пре­фик
си­ма (нпр. радити – у-радити), а по­сто­је и дру­га, још ма­ње ре­гу­лар­на 
сред­ства из­ра­жа­ва­ња ви­да у срп­ском је­зи­ку. Сте­пен гра­ма­ти­ка­ли­зо­ва­но
сти не­ког зна­че­ња ис­по­ља­ва се пр­вен­стве­но као сте­пен ре­гу­лар­но­сти 
на­чи­на из­ра­жа­ва­ња тог зна­че­ња.

Гра­ма­тич­ка зна­че­ња су о б а ­в е ­з н а  за ши­ро­ке кла­се је­зич­ких је­ди
ни­ца. На при­мјер, зна­че­ње гра­ма­тич­ког бро­ја (јед­ни­на или мно­жи­на) 
оба­ве­зно је за све име­ни­це, при­дје­ве, за­мје­ни­це и гла­го­ле, што је вр­ло ши
рок круг ри­је­чи, а зна­че­ње зби­р­но­сти (нпр. лишће, грање, камење) ма­ње 
је гра­ма­ти­ка­ли­зо­ва­но, јер је свој­стве­но са­мо јед­ном ди­је­лу име­ни­ца. 
За­то збир­ност ни­је гра­ма­тич­ко зна­че­ње, не­го је то лек­сич­ко-гра­ма­тич­ко 
зна­че­ње. 
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Гра­ма­тич­ка зна­че­ња су ор­га­ни­зо­ва­на на уоч­љи­во пра­ви­лан на­чин. Та 
п р а ­в и л ­но с т  на­чи­на на ко­ји су ор­га­ни­зо­ва­на гра­ма­тич­ка зна­че­ња 
ис­по­ља­ва се у чи­ње­ни­ци да сва­ко гра­ма­тич­ко зна­че­ње са­др­жи два или 
ви­ше ме­ђу­соб­но су­пр­от­ста­вље­них, ре­ла­тив­но ужих зна­че­ња (гра­ме­ма), 
нпр. гра­ма­тич­ки број об­у­хва­та јед­ни­ну и мно­жи­ну, гла­гол­ски вид об­у
хва­та свр­ше­ни и не­свр­ше­ни вид, ка­те­го­ри­ја ли­ца об­у­хва­та пр­во, дру­го и 
тре­ће ли­це итд. По­је­ди­нач­на и углав­ном ма­ло­број­на од­сту­па­ња од тог 
прин­ци­па (тзв. из­у­зе­ци) не на­ру­ша­ва­ју бит­ни­је ње­го­ву ре­ал­ност.

Из­у­зе­ци од гра­ма­тич­ких пра­ви­ла нај­че­шће се ис­по­ља­ва­ју 1) као гра­ма
тич­ка ла­ку­на (пра­зно мје­сто), од­но­сно као од­су­ство не­ког об­ли­ка та­мо 
гдје га ве­ћи­на ри­је­чи има, нпр. гла­гол извирати или пребивати не­ма­ју 
свр­ше­не пар­ња­ке, а име­ни­це Марко, брајко или амиго не упо­тре­бља­ва
ју се у мно­жи­ни; или 2) као об­лик ко­ји од­сту­па од уо­би­ча­је­ног об­ли­ка за 
из­ра­жа­ва­ње не­ког гра­ма­тич­ког зна­че­ња, нпр. гла­гол­ски об­ли­ци хоћу и 
могу за­вр­ша­ва­ју се на­став­ком -у иа­ко сви дру­ги гла­го­ли у срп­ском књи
жев­ном је­зи­ку има­ју у 1. л. јд. са­да­шњег вре­ме­на на­ста­вак на -м (читам, 
дишем, мислим...). У та­кве из­у­зет­ке спа­да­ју и су­пле­ти­ви­зми – ка­да се и 
про­мје­ном осно­ве у па­ра­диг­ми не­ке ри­је­чи из­ра­жа­ва из­вје­сно гра­ма­тич
ко зна­че­ње, нпр. говорити – рећи (не­свр­ше­ни вид – свр­ше­ни вид).

Упо­тре­ба ве­ћег бро­ја исто­вр­сних из­у­зе­та­ка од­ре­ђе­на је из­вје­сним 
ужим пра­ви­ли­ма. На при­мјер, иа­ко ве­ћи­на гла­го­ла има об­лик за пр­во 
ли­це јед­ни­не, без­лич­ни гла­го­ли до­сљед­но не­ма­ју об­ли­ке ни за 1. ни за 2. 
ли­це. Узро­ци на­стан­ка гра­ма­тич­ких из­у­зе­та­ка су раз­ли­чи­ти. У књи­жев
ном је­зи­ку но­ви из­у­зе­ци од по­сто­је­ћих пра­ви­ла пред­ста­вља­ју на­ру­ша
ва­ње гра­ма­тич­ке нор­ме. Не­ки од тих из­у­зе­та­ка се у књи­жев­ном је­зи­ку не 
при­хва­та­ју, а не­ки вре­ме­ном бу­ду при­хва­ће­ни, нпр. у пр­вој по­ло­ви­ни ХХ 
ви­је­ка умје­сто госпођа Марић тре­ба­ло је ре­ћи, и го­во­ри­ло се, госпођа 
Марићка, за су­пру­гу господина Марића, или госпођица Марићева, за ње
го­ву ћер­ку), а у са­вре­ме­ном срп­ском књи­жев­ном је­зи­ку из­ра­зи као госпо­
ђа Марић су ис­прав­ни, док су из­ра­зи као госпођа Марићка или госпођица 
Марићева за­стар­је­ли. 

§ 74. Лек­си­ка је си­стем ри­је­чи (лек­се­ма) као сред­ста­ва ко­ји­ма се озна
ча­ва­ју раз­ли­чи­те кон­крет­не и ап­стракт­не по­ја­ве. Сва­ко гра­ма­тич­ко пра­ви
ло ва­жи са­мо за из­вје­стан вр­ло ши­рок круг лек­се­ма. Што је тај круг ши­ри, 
њи­хо­во за­јед­нич­ко зна­че­ње је ја­че гра­ма­ти­ка­ли­зо­ва­но. На при­мјер, сва­ка 
гла­гол­ска лек­се­ма мо­ра има­ти бар јед­но од вид­ских зна­че­ња, а нај­­че­шће 
има оба вид­ска зна­че­ња, али са­мо не­ке при­дјев­ске лек­се­ме, пре­ци­зни­је ре
че­но − са­мо опи­сни при­дје­ви, има­ју сте­пе­не по­ре­ђе­ња. Сте­пе­ни по­ре
ђе­ња при­дје­ва су, да­кле, сла­би­је гра­ма­ти­ка­ли­зо­ва­ни од гла­гол­ског ви­да.

С дру­ге стра­не, не­ке лек­се­ме су ви­ше гра­ма­ти­ка­ли­зо­ва­не, а дру­ге су 
ма­ње гра­ма­ти­ка­ли­зо­ва­не, али не­ма лек­се­ме ко­ја ни­је об­у­хва­ће­на ни­јед
ним гра­ма­тич­ким пра­ви­лом. На при­мјер, пред­ло­зи су пр­вен­стве­но гра
ма­тич­ке ри­је­чи, јер че­сто има­ју зна­че­ња слич­на зна­че­њи­ма па­де­жних 
на­ста­ва­ка, а пра­вих лек­сич­ких зна­че­ња ско­ро да не­ма­ју. Име­ни­це су та
ко­ђе гра­ма­ти­ка­ли­зо­ва­не ри­је­чи, јер има­ју гра­ма­тич­ке ка­те­го­ри­је па­де­жа, 
ро­да и бро­ја, иа­ко има­ју и лек­сич­ка зна­че­ња, че­сто ве­о­ма кон­крет­на, а код 
при­ло­га су у пр­вом пла­ну њи­хо­ва лек­сич­ка зна­че­ња, док су гра­ма­тич­ка 
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зна­че­ња при­ло­га сла­би­је уоч­љи­ва и ма­ло­број­ни­ја. Ипак, сва­ка лек­се­ма је 
на не­ки на­чин об­у­хва­ће­на из­вје­сним гра­ма­тич­ким пра­ви­лом, а још че­шће 
ску­пом гра­ма­тич­ких пра­ви­ла. При­ло­зи, на при­мјер, не­ма­ју мор­фо­ло­шке 
ка­те­го­ри­је (осим оних при­ло­га ко­ји има­ју сте­пе­не по­ре­ђе­ња), али упо
тре­ба при­ло­га у ре­че­ни­ци ни­је про­из­вољ­на не­го је пот­чи­ње­на од­ре­ђе­ним 
син­так­сич­ким ка­те­го­ри­ја­ма. На тај на­чин и за при­ло­ге ва­же од­ре­ђе­на 
гра­ма­тич­ка пра­ви­ла.

Опи­си­ва­ње и уче­ње срп­ског је­зи­ка зна­чи опи­си­ва­ње и уче­ње пра­ви­ла 
ко­ја у срп­ском је­зи­ку ва­же, као и опи­си­ва­ње и уче­ње је­зич­ких је­ди­ни­ца 
ко­ја су тим пра­ви­ли­ма об­у­хва­ће­на. У гра­ма­ти­ка­ма се опи­су­ју пра­ви­ла 
ко­ја ва­же за од­ре­ђе­не лек­се­ме (у гра­ма­ти­ка­ма се обич­но не на­во­ди ис­цр
пан по­пис свих ри­је­чи за ко­је ва­жи не­ко пра­ви­ло). У рјеч­ни­ци­ма се да­ју 
по­пи­си и опи­си лек­се­ма (али се њи­хо­ве гра­ма­тич­ке осо­би­не обич­но на
во­де вр­ло са­же­то). У овој гра­ма­ти­ци па­жња је усмје­ре­на, нај­ве­ћим ди­је
лом, на мор­фо­ло­шка и син­так­сич­ка пра­ви­ла срп­ског је­зи­ка, као основ­на 
гра­ма­тич­ка пра­ви­ла, и на оне лек­се­ме ко­је из не­ког раз­ло­га јед­ном ди­је
лу го­вор­них пред­став­ни­ка срп­ског је­зи­ка и стра­на­ца ко­ји уче срп­ски 
пред­ста­вља­ју те­шко­ћу са ста­но­ви­шта усва­ја­ња са­вре­ме­не књи­жев­но­је
зич­ке нор­ме срп­ског је­зи­ка. 

Са­став ри­је­чи
§ 75. Ри­јеч је нај­ма­њи об­лик на ко­ји мо­же би­ти све­де­на не­ка ре­че­ни

ца, нпр. Гори! Ватра! Овамо! Браво!, тј. ри­јеч је нај­ма­ња је­зич­ка је­ди
ни­ца ко­ја мо­же да функ­ци­о­ни­ше као са­мо­ста­лан ис­каз. Та мо­гућ­ност је 
од­ли­ка при­је све­га основ­них вр­ста ри­је­чи и уз­ви­ка, а углав­ном је не­ти
пич­на за по­моћ­не вр­сте ри­је­чи као што су пред­ло­зи и ве­зни­ци (по­не­кад 
и рјеч­це), ко­је по не­ким оби­љеж­ји­ма је­су ри­је­чи, а по дру­гим сво­јим 
осо­би­на­ма функ­ци­о­ни­шу као ре­ла­тив­но са­мо­стал­не гра­ма­тич­ке мор­фе­ме. 
Пра­ва, пу­но­знач­на ри­јеч је исто­вре­ме­но нај­ма­ња је­зич­ка је­ди­ни­ца ко­ја 
мо­же би­ти ре­че­нич­ни члан.

Ри­је­чи су са­ста­вље­не од гла­со­ва (а на­пи­са­не ри­је­чи – од сло­ва). На 
при­мјер, у ри­је­чи небо има­мо гла­со­ве [н], [е], [б], [о]. Гла­со­ви (а у пи­са­њу 
– сло­ва) у са­ста­ву ри­је­чи удру­же­ни су у сло­го­ве и мор­фе­ме. ри­јеч мо­же 
би­ти све­де­на на са­мо јед­ну мор­фе­му (и не мо­же има­ти у свом са­ста­ву 
ма­ње од јед­не мор­фе­ме), чак мо­же би­ти све­де­на на са­мо је­дан глас ко­ји 
је исто­вре­ме­но мор­фе­ма (нпр. а као ве­зник), али се ри­јеч обич­но са­сто­ји 
од дви­ју или ви­ше мор­фе­ма. 

§ 76. Слог је из­го­вор­на је­ди­ни­ца ко­ју кон­сти­ту­и­ше је­дан са­мо­гла­сник, 
би­ло сам или са су­гла­сни­ком, од­но­сно са су­гла­сни­ци­ма ис­пред и/или иза 
ње­га, нпр. у ри­је­чи оба има­мо два сло­га о-ба (и дви­је мор­фе­ме об-а), в. 
§ 77. 

Струк­ту­ра сло­га, тј. ком­би­на­ци­је фо­не­ма ко­је мо­гу чи­ни­ти слог, пред
мет је мор­фо­но­ло­ги­је (§ 50). За срп­ски је­зик, на при­мјер, ни­је ка­рак­те­ри
стич­на струк­ту­ра сло­га ко­ји би по­чи­њао су­гла­снич­ком гру­пом нд, нк, мк 
и сл. (осим у ри­је­чи­ма по­ри­је­клом из је­зи­ка гдје је та­ква струк­ту­ра сло­га 
мо­гу­ћа, нпр. у на­зи­ву пле­ме­на Ндебеле, в. § 32), јер у срп­ском је­зи­ку не 



48

по­сто­је сло­го­то­вор­но м и н осим у ри­јет­ким ри­је­чи­ма пре­у­зе­тим из не
ких стра­них је­зи­ка.

У срп­ском је­зи­ку гла­сов­на струк­ту­ра сло­га је та­ква да уну­тар сло­га 
по­сто­ји те­жња ка ра­сту­ћој звуч­но­сти (со­нор­но­сти). За­то се уну­тар ри­је­чи 
гра­ни­ца сло­га нај­че­шће на­ла­зи иза са­мо­гла­сни­ка (нпр. Бо-сна, ма-ма, 
та-кси). Ако уну­тар ри­је­чи по­сто­ји гру­па ко­ја по­чи­ње со­нан­том за ко­јим 
сли­је­ди су­гла­сник или дру­ги со­нант, гра­ни­ца сло­га се на­ла­зи иза тог 
со­нан­та (нпр. Жељ-ко, мар-ка, мал-тер; пер-ла, хим-на, ам-не-зија). Пр­ви 
слог у ри­је­чи мо­же би­ти са­мо­гла­сник или мо­же по­чи­ња­ти са­мо­гла­сни
ком (нпр. а-ко, ам-бар). По­сљед­њи слог у ри­је­чи мо­же се за­вр­ша­ва­ти 
су­гла­сни­ком, што се зо­ве за­тво­ре­ни слог (нпр. ку-пац, за-кон, че-кић). 

Слог мо­же би­ти иден­ти­чан с мор­фе­мом (нпр. на, ту, у, на-пад, у-пис), 
или мо­же би­ти не­по­ду­да­ран са би­ло ко­јом мор­фе­мом (нпр. вра-на, пе-рон, 
ту-нел), као што и струк­ту­ра мор­фе­ме ни­је уви­јек по­ду­дар­на са струк
ту­ром сло­га, нпр. мор­фе­ме к, с, пст ни­су сло­го­ви. 

§ 77. Мор­фе­ма је нај­ма­ња је­зич­ка је­ди­ни­ца ко­ја има зна­че­ње. Мор­фе
ме су са­ста­вље­не од фо­не­ма (§ 21), а мо­гу би­ти удру­же­не у сло­же­ни­је 
ди­је­ло­ве ри­је­чи (нпр. не­ке сло­же­не осно­ве са­др­же ви­ше мор­фе­ма, као у 
осно­ви уч-и-тељ-иц- ), или мо­гу би­ти удру­же­не у ци­је­ле, оформ­ље­не 
ри­је­чи, од­но­сно гра­ма­тич­ке об­ли­ке, нпр. уч-и-тељ-иц-а, уч-и-тељ-иц-е, 
уч-и-тељ-иц-и и сл.

Иста мор­фе­ма мо­же би­ти упо­трије­бље­на у ма­ње или ви­ше раз­ли­чи
тим по­јав­ним об­ли­ци­ма (ало­мор­фи­ма), нпр. у ри­је­чи­ма Срб-ин и срп-ски 
има­мо исту ко­ри­јен­ску мор­фе­му, ко­ја се у пр­вом при­мје­ру из­го­ва­ра и 
пи­ше са за­вр­шним б, а у дру­гом при­мје­ру се из­го­ва­ра и пи­ше са за­вр
шним п (због јед­на­че­ња по бе­звуч­но­сти ис­пред бе­звуч­ног с). 

Мор­фем­ску струк­ту­ру ри­је­чи чи­не раз­ли­чи­те ком­би­на­ци­је мор­фе­ма. 
§ 78. На­ста­вак је мор­фе­ма ко­ја има гра­ма­тич­ко зна­че­ње и на­ла­зи се 

на кра­ју ри­је­чи. Си­стем на­ста­ва­ка у гра­ма­ти­ци исте ри­је­чи или истог 
ти­па ри­је­чи чи­ни флек­си­ју, нпр. неб-о, неб-а, неб-у...

Нул­ти на­ста­вак (пи­ше се -Ø) је­сте од­су­ство на­став­ка ко­је слу­жи за 
из­ра­жа­ва­ње не­ког гра­ма­тич­ког зна­че­ња у си­сте­му на­ста­ва­ка да­те ри­је
чи. На при­мјер, дан-Ø, дан-а, дан-у..., гдје знак -Ø пред­ста­вља нул­ти 
на­ста­вак но­ми­на­ти­ва јед­ни­не име­ни­це му­шког ро­да.

§ 79. Осно­ва је дио ри­је­чи ко­ји се на­ла­зи ис­пред на­став­ка, нпр. жен-а, 
жен-е... Пре­ма сте­пе­ну сло­же­но­сти осно­ве се ди­је­ле на про­сте (ко­ри­јен
ске), нпр. пољ-е; из­ве­де­не, ка­да има­ју по­ред ко­ри­јен­ске мор­фе­ме (§ 81) 
бар још је­дан афикс (§ 82), нпр. пољ-ск-и; и сло­же­не, ка­да има­ју у свом 
са­ста­ву ви­ше од јед­не ко­ри­јен­ске мор­фе­ме, нпр. п о љ -о-при-в р е д -а.

§ 80. Про­мје­на (= па­ра­диг­ма – код имен­ских ри­је­чи д е ­к л и ­н а ­ц и ­ј а , 
код гла­го­ла к он ­ј у ­г а ­ц и ­ј а) је­сте гра­ма­тич­ки обра­зац ри­је­чи, ко­ји је 
од­ре­ђен ком­би­на­ци­јом вр­сте осно­ве и вр­сте флек­си­је, нпр. име­ни­це гра­
ђанин и грађанка има­ју раз­ли­чи­те про­мје­не

§ 81. Ко­ри­јен (ко­ри­јен­ска мор­фе­ма) но­си зна­чењ­ско је­згро лек­се­ме, 
нпр. уч-ити, уч-итељ, уч-ите­љи­ца.
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§ 82. Афик­си су мор­фе­ме у са­ста­ву осно­ве ко­је не при­па­да­ју ко­ри­је
ну (§ 81). Основ­ни афик­си су пре­фик­си и су­фик­си. У ши­рем схва­та­њу 
афик­са ту спа­да­ју и гра­ма­тич­ки на­став­ци. 

Пр е ­фи кс  је мор­фе­ма ко­ја се на­ла­зи ис­пред ко­ри­је­на. У срп­ском је
зи­ку пре­фик­сал­не ри­је­чи обич­но има­ју је­дан пре­фикс, нпр. из-бор, а 
рје­ђе ви­ше од јед­ног пре­фик­са, нпр. пред-из-бор­ни. Не­ки пре­фик­си има­ју 
чи­сто гра­ма­тич­ка зна­че­ња, нпр. у гла­го­лу урадити пре­фикс у- има са­мо 
зна­че­ње свр­ше­ног ви­да и не ми­је­ња лек­сич­ко зна­че­ње. Знат­но че­шће пре
фик­си слу­же за мо­ди­фи­ко­ва­ње лек­сич­ког зна­че­ња осно­ве, уп. писати 
– за-писати – пот-писати – пре-писати и сл.

С у ­фи к с  је мор­фе­ма у са­ста­ву осно­ве ко­ја се на­ла­зи иза ко­ри­је­на. 
Иста ри­јеч мо­же има­ти ви­ше од јед­ног су­фик­са, уп. уч-и-тељ-иц-а. Су
фикс мо­же има­ти твор­бе­но зна­че­ње (нпр. учи-тељ, гдје -тељ зна­чи вр­ши
о­ца рад­ње), или гра­ма­тич­ко зна­че­ње (нпр. учи-л-а је, гдје -л- зна­чи про
шло ври­је­ме). Гра­ма­тич­ки су­фикс се сма­тра вр­стом на­став­ка.

Вр­сте ри­је­чи
§ 83. Ри­је­чи су пре­ма сво­јим гра­ма­тич­ким и лек­сич­ким осо­би­на­ма 

гру­пи­са­не у вр­сте ри­је­чи. По­сто­ји ви­ше кла­си­фи­ка­ци­ја ри­је­чи по вр­ста
ма. У нај­ши­рој упо­тре­би је кла­си­фи­ка­ци­ја у окви­ру ко­је се раз­ли­ку­је 
де­сет вр­ста ри­је­чи, ко­је су по­ди­је­ље­не на дви­је под­гру­пе: о с н о в ­н е 
вр­сте ри­је­чи (име­ни­це, за­мје­ни­це, при­дје­ви, бро­је­ви, гла­го­ли, при­ло­зи) 
и п о ­моћ ­н е  вр­сте ри­је­чи (пред­ло­зи, ве­зни­ци, рјеч­це и уз­ви­ци).

Основ­не вр­сте ри­је­чи су знат­ним ди­је­лом про­мјен­љи­ве или су у цје
ли­ни про­мјен­љи­ве. По­моћ­не вр­сте ри­је­чи су не­про­мјен­љи­ве. 

Основ­не вр­сте ри­је­чи од­ли­ку­ју се ве­ћом гра­ма­тич­ком, лек­сич­ком и 
син­так­сич­ком са­мо­стал­но­шћу у ре­че­ни­ци, а по­моћ­не вр­сте ри­је­чи има
ју пр­вен­стве­но гра­ма­тич­ке функ­ци­је (пред­ло­зи, ве­зни­ци, рјеч­це), или се 
упо­тре­бља­ва­ју слич­но са­мо­стал­ним ре­че­ни­ца­ма и ис­ка­зи­ма (уз­ви­ци).

Сва­ка од основ­них вр­ста ри­је­чи има 1) из­вје­стан оп­шти са­др­жај ко­ји 
је свој­ствен тој вр­сти ри­је­чи, 2) скуп гра­ма­тич­ких ка­те­го­ри­ја ко­ји је са­мо 
за њу ка­рак­те­ри­сти­чан, 3) из­вје­сну ти­пич­ну про­мје­ну и 4) ка­рак­те­ри­стич
ну син­так­сич­ку функ­ци­ју. На при­мјер, оп­шти са­др­жај име­ни­ца је ши­ро
ко схва­ће­на пред­мет­ност, за­мје­ни­ца – упу­ћи­ва­ње, при­дје­ва – осо­би­на, 
бро­је­ва – ко­ли­чи­на, гла­го­ла – про­це­су­ал­ност (рад­ња или ста­ње ко­ји су 
свој­стве­ни за су­бје­кат ре­че­ни­це или за не­ку си­ту­а­ци­ју), а при­ло­га – осо
би­на рад­ње, ста­ња или дру­ге осо­би­не (јер при­ло­зи нај­че­шће од­ре­ђу­ју 
гла­го­ле, нпр. лијепо пјева, чврсто спава, или при­дје­ве, нпр. врло лијеп). 

Име­ни­це у срп­ском је­зи­ку има­ју ка­те­го­ри­је ро­да, бро­ја, па­де­жа и жи
вог или не­жи­вог; при­дје­ви има­ју ка­те­го­ри­је ро­да, бро­ја, па­де­жа, жи­вог 
или не­жи­вог, сте­пе­на по­ре­ђе­ња и раз­ли­ко­ва­ње од­ре­ђе­ног и нео­д­ре­ђе­ног 
при­дјев­ског ви­да; гла­го­ли има­ју ка­те­го­ри­је ли­ца, вре­ме­на, ви­да, ста­ња, 
на­чи­на, ро­да, бро­ја, па­де­жа, жи­вог и не­жи­вог (али не­ма­ју сви гла­гол­ски 
об­ли­ци све те ка­те­го­ри­је), док су за­мје­ни­це и бро­је­ви у срп­ском је­зи­ку 
у по­гле­ду спе­ци­фич­но­сти ком­плек­са њи­хо­вих гра­ма­тич­ких ка­те­го­ри­ја 
ма­ње ка­рак­те­ри­стич­ни. За­мје­ни­це има­ју ка­те­го­ри­је бро­ја, па­де­жа и ро­да 
(иа­ко не­ма­ју све за­мје­ни­це ка­те­го­ри­ју ро­да), а у окви­ру бро­је­ва ред­ни 
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бро­је­ви има­ју ка­те­го­ри­је ро­да, бро­ја и па­де­жа; а не­ки основ­ни бро­је­ви 
и зби­р­ни бро­је­ви има­ју па­де­жне об­ли­ке.

§ 84. У по­гле­ду ти­пич­не про­мје­не основ­не вр­сте ри­је­чи се та­ко­ђе 
ја­сно раз­ли­ку­ју. Ве­ћи­на основ­них вр­ста ри­је­чи је про­мјен­љи­ва, тј. има 
мор­фо­ло­шку па­ра­диг­му као скуп гра­ма­тич­ких об­ли­ка исте ри­је­чи, а 
при­ло­зи су знат­ном ди­је­лом не­про­мјен­љи­ви, осим оних при­ло­га ко­ји 
има­ју сте­пе­не по­ре­ђе­ња слич­но при­дје­ви­ма, нпр. брзо – брже, лијепо 
– љепше, слабо – слабије и сл. 

Па­ра­диг­ме (обра­сци про­мје­не) име­ни­ца, при­дје­ва за­мје­ни­ца и бро
је­ва на­зи­ва­ју се д е ­к л и ­н а ­ц и ­ј е ,  док су за гла­го­ле ка­рак­те­ри­стич­не 
па­ра­диг­ме чи­ји је на­зив кон ­ј у ­г а ­ц и ­ј е . 

Не­ки гла­гол­ски об­ли­ци (гла­гол­ски при­дје­ви, или пар­ти­ци­пи) та­ко­ђе 
има­ју де­кли­на­ци­ју, нпр. написан, написаног, написаном... итд., а не­ма­ју 
кон­ју­га­ци­ју. 

Де­кли­на­ци­је име­ни­ца се и при­ро­дом на­ста­ва­ка у њи­ма, и од­но­сом 
осно­ве пре­ма на­став­ци­ма ја­сно раз­ли­ку­ју од де­кли­на­ци­ја при­дје­ва, уп. 
лијепи дан, лијепог дана, лијепом дану итд., а уну­тар име­ни­ца и уну­тар 
при­дје­ва по­сто­је ужи и спе­ци­фич­ни­ји де­кли­на­ци­о­ни ти­по­ви и њи­хо­ви 
пре­ла­зни об­ли­ци. 

За­мје­ни­це и бро­је­ви има­ју пр­о­мје­не ко­је су исте или ко­је су слич­не 
по­је­ди­ним име­нич­ким или при­дјев­ским де­кли­на­ци­ја­ма, или су мје­шо
ви­тог ти­па, а у ма­ло­број­ни­јим слу­ча­је­ви­ма су и из­ра­зи­то спе­ци­фич­не.

§ 85. У по­гле­ду син­так­сич­ких функ­ци­ја ко­је су пре­о­вла­ђу­ју­ће за по
је­ди­не вр­сте ри­је­чи, име­ни­це има­ју при­је све­га функ­ци­је су­бјек­та и објек
та, ма­да мо­гу има­ти и дру­ге син­так­сич­ке функ­ци­је; при­мар­на син­так
сич­ка функ­ци­ја при­дје­ва и бро­је­ва је атри­бут­ска функ­ци­ја, при­мар­на 
син­так­сич­ка функ­ци­ја гла­го­ла је пре­ди­кат­ска функ­ци­ја, а при­мар­на 
син­так­сич­ка функ­ци­ја при­ло­га је функ­ци­ја адвер­би­ја­ла (при­ло­шке од
ред­бе). За­мје­нич­ке ри­је­чи су пре­ма син­так­сич­ким функ­ци­ја­ма у ре­че­ни
ци из­ра­зи­то из­ди­фе­рен­ци­ра­не. Не­ке за­мје­нич­ке ри­је­чи по­на­ша­ју се у 
том по­гле­ду као име­ни­це (нпр. лич­не за­мје­ни­це), не­ке као при­дје­ви (нпр. 
по­ка­зне и при­свој­не за­мје­ни­це и ве­ћи­на дру­гих за­мје­ни­ца), а за­мје­нич
ки при­ло­зи (нпр. овдје, тада, зато и сл.) умно­го­ме су слич­ни дру­гим 
при­ло­зи­ма. Све за­мје­нич­ке ри­је­чи об­је­ди­њу­је чи­ње­ни­ца да се њи­хо­ве 
за­јед­нич­ке син­так­сич­ке функ­ци­је не ис­по­ља­ва­ју то­ли­ко у гра­ни­ца­ма 
про­сте ре­че­ни­це ко­ли­ко на ни­воу тек­ста. За­мје­нич­ке ри­је­чи по­ве­зу­ју 
ди­је­ло­ве тек­ста у ко­јем су упо­трије­бље­не или по­ве­зу­ју текст са го­вор­ном 
си­ту­а­ци­јом у ко­јој он на­ста­је.

§ 86. Пр е ­л а ­зн и  с л у ­ч а ­ј е ­ви  у  си ­с т е ­м у  в р ­с т а  ри ­ј е ­ч и  у срп
ском је­зи­ку су мно­го­број­ни и ра­зно­вр­сни. У окви­ру сва­ке вр­сте ри­је­чи 
по­сто­је оне ко­је до­бро пред­ста­вља­ју кла­су ко­јој при­па­да­ју и ри­је­чи ко­је 
су ма­ње ти­пич­не за вр­сту ко­јој при­па­да­ју, и ко­је чи­не ши­ро­ки круг пре
ла­зних слу­ча­је­ва у си­сте­му вр­ста ри­је­чи. Та­ко г л а ­г о л ­с к е  и ме ­н и ­ц е 
(нпр. сликање, читање, свануће и сл.), при­па­да­ју­ћи фор­мал­но име­ни­ца­ма, 
пре­ма лек­сич­ком зна­че­њу су бли­ске гла­го­ли­ма; г л а ­г о л ­с к и  п ри ­д ј е ­в и 
(нпр. наручен, наручена, наручено), при­па­да­ју­ћи пре­ма не­ким осо­би­на
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ма гла­го­ли­ма, нпр. ка­те­го­ри­ја­ма ви­да и ста­ња, има­ју не­сум­њи­во и при
дјев­ске осо­би­не; г л а ­г о л ­с к и  п ри ­ло ­з и  (нпр. читајући, прочитавши), 
при­па­да­ју­ћи пре­ма не­ким осо­би­на­ма гла­го­ли­ма (при­је све­га по ка­те­го­ри
ји ви­да) има­ју и при­ло­шке осо­би­не, нпр. не­про­мјен­љи­вост и син­так­сич
ку функ­ци­ју адвер­би­ја­ла; г л а ­г о л ­с к и  у з ­в и ­ц и  (нпр пљус, скок, трес 
и др.) има­ју осо­би­не и гла­го­ла и уз­ви­ка; з а ­м ј е ­н и ч ­к и  п ри ­ло ­з и  (нпр. 
свуда, нигдје, ту и др.) има­ју осо­би­не и за­мје­ни­ца и при­ло­га итд. 

Гра­ма­ти­ка ри­је­чи и гра­ма­ти­ка ре­че­ни­це
§ 87. Гра­ма­тич­ка ка­те­го­ри­ја, као је­дин­ство гра­ма­тич­ког зна­че­ња и 

гра­ма­тич­ког об­ли­ка, ис­по­ља­ва се, при­је све­га, у гра­ма­ти­ци ри­је­чи (мор
фо­ло­ги­ја) и у гра­ма­ти­ци ре­че­ни­це (син­так­са), а у ве­зи с тим и на ни­воу 
фо­но­ло­шке струк­ту­ре мор­фе­ме (мор­фо­но­ло­ги­ја, нпр. у об­ли­ци­ма осми­
јех – осмијеси раз­ли­ка у су­гла­сни­ци­ма на кра­ју осно­ве [х] – [с] и са­ма 
сиг­на­ли­зи­ра раз­ли­ку у гра­ма­тич­ком бро­ју (јед­ни­на – мно­жи­на), као и на 
ни­воу гра­ма­ти­ке тек­ста, нпр. за­мје­ни­ца тај мо­же упу­ћи­ва­ти на ве­о­ма 
уда­ље­ни сег­мент тек­ста по­ве­зу­ју­ћи та­ко ње­го­ве ди­је­ло­ве.

Мор­фо­ло­ги­ја је, као гра­ма­ти­ка ри­је­чи, у нај­тје­шњој ве­зи са син­так­сом, 
као гра­ма­ти­ком ре­че­ни­це, и с лек­си­ком, као ску­пом се­ман­тич­ких је­ди
ни­ца од чи­јег са­др­жа­ја умно­го­ме за­ви­си гра­ма­тич­ко об­ли­ко­ва­ње ри­је­чи 
и ре­че­ни­це. 

Ри­јеч, као и ре­че­ни­ца, има фор­мал­ну струк­ту­ру (фо­но­ло­шку, про­зо
диј­ску, твор­бе­ну, мор­фо­ло­шку, као и од­ре­ђе­ни син­так­сич­ки по­тен­ци­јал), 
и план са­др­жа­ја, ко­ји об­у­хва­та лек­сич­ки, твор­бе­ни и гра­ма­тич­ки аспект. 
Иа­ко је у овој нор­ма­тив­ној гра­ма­ти­ци срп­ског је­зи­ка па­жња усмје­ре­на 
пре­вас­ход­но на гра­ма­ти­ку, лек­сич­ки аспект не мо­же се са­свим оста­ви­ти 
по стра­ни, због про­жи­ма­ња и уза­јам­ног усло­вља­ва­ња гра­ма­тич­ког и не
гра­ма­тич­ког са­др­жа­ја у струк­ту­ри ри­је­чи.

И ри­јеч и ре­че­ни­ца но­се и гра­ма­тич­ку и не­гра­ма­тич­ку ин­фор­ма­ци­ју. 
Гра­ма­тич­ка ин­фор­ма­ци­ја је ка­те­го­ри­јал­не при­ро­де. Она се од­ли­ку­је ве
ли­ким сте­пе­ном оп­што­сти, струк­ту­ри­са­на је на ужим, опо­зи­тив­но по­ста
вље­ним зна­че­њи­ма, оба­ве­зна је за ши­ро­ке кла­се је­зич­ких је­ди­ни­ца и има 
ре­гу­ла­ран из­раз (§ 73). У оној мје­ри у ко­јој не­ко од по­ме­ну­тих оби­љеж­ја 
гра­ма­тич­ке ка­те­го­ри­је (мор­фо­ло­шке или син­так­сич­ке) ни­је из­ра­же­но 
у пот­пу­но­сти, је­зич­ка ин­фор­ма­ци­ја је ма­ње гра­ма­ти­ка­ли­зо­ва­на, што не 
зна­чи да је са­свим не­гра­ма­ти­ка­ли­зо­ва­на. Гра­ма­тич­ка ка­те­го­ри­ја се при
је све­га ви­со­ким сте­пе­ном гра­ма­ти­ка­ли­зо­ва­но­сти не­ког са­др­жа­ја раз
ли­ку­је од лек­сич­ко-гра­ма­тич­ке ка­те­го­ри­је, нпр. гра­див­не име­ни­це, 
или твор­бе­не ка­те­го­ри­је, нпр. nomina agentis (вр­ши­о­ци рад­ње). Твор
бе­не и гра­ма­тич­ке струк­ту­ре се, осим то­га, ме­ђу­соб­но раз­ли­ку­ју и по 
на­чи­ну из­ра­жа­ва­ња од­го­ва­ра­ју­ћих зна­че­ња.

У срп­ском, као и у дру­гим сло­вен­ским је­зи­ци­ма, гра­ма­тич­ке ка­те­го
ри­је мо­гу би­ти п а ­р а ­д и г ­м а т ­с к е  при­ро­де (ка­да се ужа, опо­зи­тив­на 
зна­че­ња исте ка­те­го­ри­је из­ра­жа­ва­ју раз­ли­чи­тим гра­ма­тич­ким об­ли­ци­ма 
исте па­ра­диг­ме), нпр. јед­ни­на и мно­жи­на као гра­ме­ме ка­те­го­ри­је бро­ја, 
или се ­лек ­тив­не  (= син­таг­мат­ске) при­ро­де, ка­да је уже ка­те­го­ри­јал­но 
зна­че­ње свој­стве­но свим гра­ма­тич­ким об­ли­ци­ма исте лек­се­ме и ис­по
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ља­ва се, при­је све­га, на син­таг­мат­ском пла­ну (у сла­га­њу са дру­гим ри
је­чи­ма у ре­че­ни­ци), нпр. ка­те­го­ри­ја име­нич­ког ро­да.

Гра­ма­тич­ка ка­те­го­ри­ја је, да­кле, је­дин­ство гра­ма­тич­ког са­др­жа­ја и гра
ма­тич­ког из­ра­за. По­је­ди­не гра­ма­тич­ке ка­те­го­ри­је мо­гу ме­ђу со­бом би­ти 
у бли­жој или да­љој ве­зи (уп. гла­гол­ски вид и ври­је­ме, с јед­не стра­не, и 
ври­је­ме и па­деж, с дру­ге стра­не). Гра­ма­тич­ке ка­те­го­ри­је су ор­га­ни­зо­ва
не у гра­ма­тич­ки си­стем. 

§ 88. Је­дин­ство гра­ма­тич­ких мо­де­ла и њи­хо­вих лек­сич­ких са­др­жа­ја 
за­јед­нич­ко је за гра­ма­ти­ку ри­је­чи и гра­ма­ти­ку ре­че­ни­це.

Та­ко, на при­мјер, гра­ма­тич­ки обра­зац чи­ја су свој­ства „име­ни­ца му
шког ро­да за не­жи­во на тврд по­сљед­њи су­гла­сник осно­ве ко­ја је иста у 
ци­је­лој про­мје­ни“ мо­же има­ти лек­сич­ки са­др­жај: аутобус, телефон, 
часопис..., али не и звоник (мн. звоници), син (мн. синови), хришћанин (мн. 
хришћани), јер се по­сљед­ње три име­ни­це не по­ду­да­ра­ју са­свим са гра­ма
тич­ким обра­сцем ко­ме при­па­да­ју прет­ход­не три, не­го с не­ким дје­ли­мич­но 
друк­чи­јим гра­ма­тич­ким обра­сци­ма. Сва­ки гра­ма­тич­ки мо­дел об­у­хва­та 
ко­на­чан спи­сак лек­се­ма за ко­је он ва­жи. Тај спи­сак је у јед­ним слу­ча­је
ви­ма вр­ло дуг, а у дру­гим са­свим кра­так: то су тзв. г р а ­м а ­т и ч ­к и  и з ­у
з е ­ц и, и сва­ка лек­се­ма при­па­да не­ком гра­ма­тич­ком обра­сцу у окви­ру 
ко­јег мо­ра би­ти упо­трије­бље­на у гра­ма­тич­ки пра­вил­ној ко­му­ни­ка­ци­ји. 

Исто ва­жи за син­так­су као гра­ма­ти­ку ре­че­ни­це. Ако нам је дат син
так­сич­ки мо­дел субјекат + предикат + објекат, ми мо­же­мо тај обра­зац 
ис­пу­ни­ти лек­се­ма­ма та­ко да он до­би­је ре­а­ли­за­ци­је као што су: Милош 
чита књигу, Кише су изазвале поплаве, Ми смо добили поклон итд., али 
не мо­же­мо да упо­трије­би­мо у пре­ди­ка­ту тог обра­сца лек­се­му смркава се, 
јер та лек­се­ма, као и сви дру­ги без­лич­ни гла­го­ли, не до­пу­шта да се у ре
че­ни­ци у ко­јој је она упо­трије­бље­на не­ка име­ни­ца по­ја­ви у по­зи­ци­ји 
су­бјек­та. Без­лич­ни гла­го­ли при­па­да­ју дру­га­чи­јем син­так­сич­ком обра­сцу. 

У истом по­ме­ну­том мо­де­лу ти­па Милош чита књигу не мо­же­мо да упо
трије­би­мо ни гла­го­ле као што су висити, лежати, стајати и сл., за­то што 
ти гла­го­ли, бу­ду­ћи не­пре­ла­зни, не до­пу­шта­ју упо­тре­бу не­ке ри­је­чи у 
по­зи­ци­ји објек­та (а то да­ти мо­дел тра­жи да би био ис­прав­но упо­трије­бљен). 

Пре­ма то­ме, и у син­так­си као и у мор­фо­ло­ги­ји, по­сто­је гра­ма­тич­ки 
обра­сци ко­ји мо­гу да се упо­трије­бе са­мо са од­ре­ђе­ним лек­сич­ким са­ста
вом, а не са би­ло ко­јим лек­сич­ким са­ста­вом, и обр­ну­то – сва­ка лек­се­ма 
мо­же да бу­де упо­трије­бље­на са­мо у свом гра­ма­тич­ком обра­сцу (или са­мо 
у од­ре­ђе­ном бро­ју гра­ма­тич­ких обра­за­ца), а не у би­ло ко­јем гра­ма­тич
ком обра­сцу.

Мор­фо­ло­шки и син­так­сич­ки гра­ма­тич­ки обра­сци су ти­је­сно по­ве­за­ни 
у том сми­слу што по­је­ди­ни мор­фо­ло­шки обра­сци мо­гу би­ти упо­трије­бље
ни са­мо у од­ре­ђе­ном син­так­сич­ком обра­сцу (или у од­ре­ђе­ним син­так­сич
ким обра­сци­ма), а не у би­ло ко­јем син­так­сич­ком обра­сцу. На при­мјер, ако 
узме­мо син­так­си­чи обра­зац субјекат + предикат + објекат, он зах­ти
је­ва да се у по­зи­ци­ји су­бјек­та упо­тре­би име­ни­ца или њој слич­на ри­јеч у 
но­ми­на­ти­ву. У та­квој по­зи­ци­ји не мо­же, на при­мјер, би­ти упо­трије­бље­на 
по­врат­на за­мје­ни­ца себе или ре­ци­проч­ни из­раз један другог, јер у њи
хо­вом мор­фо­ло­шком обра­сцу не­ма но­ми­на­ти­ва.
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ИМЕ­НИ­ЦЕ
§ 89. Име­ни­це су ри­је­чи са де­кли­на­ци­јом ко­је има­ју гра­ма­тич­ке ка

те­го­ри­је ро­да, бро­ја, па­де­жа и ани­мат­но­сти, и ко­је мо­гу са­ме да офо­р­ме 
не­пре­ди­кат­ске чла­но­ве ре­че­ни­це, нпр. П е т а р  чита, Чита к њ и г у , 
Долази п е т к о м ,  То је књига П е т р а  П е т р о в и ћ а  и сл.

Пр­о­мје­не име­ни­ца на­зи­ва­ју се име­нич­ке де­кли­на­ци­је. У ши­рем сми
слу де­кли­на­ци­јом на­зи­ва­мо сва­ку гра­ма­тич­ку пр­о­мје­ну имен­ске ри­је­чи 
и оне пр­о­мје­не гла­го­ла (рад­ни и трп­ни при­дјев) ко­је има­ју имен­ску флек
си­ју, док дру­ге гла­гол­ске пр­о­мје­не при­па­да­ју кон­ју­га­ци­ји. Де­кли­на­ци­је 
ко­је су нај­ка­рак­те­ри­стич­ни­је за име­ни­це зо­ву се име­нич­ке или с у п
с т а н ­т и в ­н е  д е ­к л и ­н а ­ц и ­ј е .Ма­њи број име­ни­ца не­ма суп­стан­тив­ну 
де­кли­на­ци­ју, нпр. име­ни­це дежурни, пожарни, разредна, предсједава­
јући има­ју при­дјев­ску, од­но­сно адјек­тив­ну де­кли­на­ци­ју.

Мор­фо­ло­ги­ја име­ни­ца пред­ста­вља је­дин­ство њи­хо­ве уну­тра­шње 
мор­фо­ло­ги­је (мор­фо­ло­ги­ја осно­ве) и спо­ља­шње мор­фо­ло­ги­је (мор­фо­ло
ги­ја флек­си­је).

§ 90. Гра­ма­тич­ка зна­че­ња име­ни­ца из­ра­жа­ва­ју се 
1)	на­став­ци­ма, нпр. сестр-а, сестр-е..., а рје­ђе и 
2)	су­фик­сом, нпр. грађан-ин-Ø у мно­жи­ни гу­би су­фикс -ин-: грађан-и,
3)	мор­фо­но­ло­шким ал­тер­на­ци­ја­ма, као што су па­ла­та­ли­за­ци­ја и јо­то
ва­ње, нпр. у про­мје­ни име­ни­це рука са­мо у об­ли­ку за да­тив и ло
ка­тив јед­ни­не осно­ва се за­вр­ша­ва на ц: руци, 

4)	ак­цен­том, нпр. баба је ном. јд., а бабā је ген. мн., 
5)	ци­је­лом осно­вом, нпр. јд. човјек, мн. људи,
6)	пред­ло­гом, нпр. Дошли су са Кајоко Јамасаки. 
Имeнички на­ста­вак је нај­че­шће глав­но, али не и је­ди­но сред­ство из

ра­жа­ва­ња гра­ма­тич­ког зна­че­ња име­ни­це. 
§ 91. У мор­фем­ској струк­ту­ри име­нич­ке осно­ве оба­ве­зни еле­ме­нат 

је ко­ри­јен, нпр. добр-от-а. Име­ни­ца мо­же да има и ви­ше од јед­ног ко
ри­је­на, нпр. добр-о-твор. Мор­фе­ма ко­ја се мо­же на­ла­зи­ти ис­пред ко­ри
је­на је­сте пре­фикс (§ 82), а мор­фе­ма ко­ја се мо­же на­ла­зи­ти иза ко­ри­је­на 
је­сте су­фикс (§ 82). У об­ли­ци­ма про­мјен­љи­вих ри­је­чи по­сли­је су­фик­са 
мо­же би­ти на­ста­вак.

Осо­бе­но­сти по­је­ди­них име­нич­ких де­кли­на­ци­ја за­ви­се, с јед­не стра­не, 
од укуп­но­сти и рас­по­дје­ле на­ста­ва­ка, а с дру­ге – од укуп­но­сти и рас­по
дје­ле твор­бе­них и мор­фо­ло­шки ре­ле­вант­них фо­но­ло­шких осо­би­на име
нич­ких осно­ва. На при­мјер, об­лик но­ми­на­ти­ва јед­ни­не име­ни­це ученик 
раз­ли­ку­је се од об­ли­ка но­ми­на­ти­ва мно­жи­не исте име­ни­це (ученици) не 
са­мо на­став­ком не­го и за­вр­шним су­гла­сни­ком осно­ве.

Гра­ма­тич­ке ка­те­го­ри­је име­ни­ца
Ка­те­го­ри­ја ро­да
§ 92. Име­ни­це у срп­ском је­зи­ку има­ју гра­ма­тич­ке ка­те­го­ри­је ро­да, 

бро­ја, па­де­жа и ани­мат­но­сти.
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Ка­те­го­ри­ја име­нич­ког ро­да је се­лек­тив­на ка­те­го­ри­ја. То зна­чи да се 
име­ни­це не мо­гу ми­је­ња­ти по ро­до­ви­ма (као, на при­мјер, при­дје­ви) не­го 
да сва­ка име­ни­ца при­па­да не­ком ро­ду као од­ре­ђе­ној име­нич­кој кла­си. 

Тра­ди­ци­о­нал­но се раз­ли­ку­ју три име­нич­ка ро­да, ко­ја се на­зи­ва­ју 
му­шки (нпр. дјечак, јаблан), жен­ски (нпр. дјевојчица, соба) и сред­њи 
(нпр. дијете, море). У не­ким слу­ча­је­ви­ма гра­ма­тич­ки род се по­ду­да­ра 
са зна­че­њем по­ла (му­шког или жен­ског) и та­да се зна­че­ње по­ла на­зи­ва 
при­род­ни род. 

Основ­на уло­га об­ли­ка за име­нич­ки род ни­је да оби­ље­же при­род­ни пол, 
иа­ко има мно­го и та­квих слу­ча­је­ва, не­го да се пу­тем гра­ма­тич­ког сла
га­ња (кон­гру­ен­ци­је) у ро­ду име­ни­це и име­нич­ких атри­бу­та (нпр. нова 
кућа) или име­ни­це и пре­ди­ка­та (нпр. Кућа је сазидана), ука­же на зна
чењ­ске и син­так­сич­ке ве­зе из­ме­ђу ди­је­ло­ва ре­че­ни­це.

У срп­ском је­зи­ку об­ли­ци за род вр­ло че­сто ни­су до­сљед­но зна­чењ­ски 
раз­гра­ни­че­ни, јер је њи­хо­ва функ­ци­ја при­је све­га фор­мал­на и ис­по­ља­ва 
се у кон­гру­ен­ци­ји (сла­га­њу име­ни­це са атри­бу­том и пре­ди­ка­том). Гра
ма­тич­ки род не мо­же озна­ча­ва­ти пол, ако име­ни­ца не зна­чи не­што жи­во 
(нпр. дан, ноћ, писмо), гра­ма­тич­ки род не зна­чи му­шки или жен­ски пол 
име­ни­ца ко­је се од­но­се на ри­бе (нпр. ајкула, кит, сом), че­сто је та­ко и с 
на­зи­ви­ма за дру­ге жи­во­ти­ње (нпр. врабац, змија, камила, комарац, кон­
дор, мува, носорог), а у ве­ли­ком бро­ју слу­ча­је­ва и код име­ни­ца ко­је се 
од­но­се на љу­де (нпр. астроном, официр, хирург). Не са­мо да се де­се­ти
не име­ни­ца сред­њег ро­да од­но­се на би­ћа ко­ја има­ју пол (нпр. дјевојче, 
момче, дијете, чељаде, маче, куче и сл.), не­го се, ка­да је о љу­ди­ма ри­јеч, 
об­лик му­шког ро­да упо­тре­бља­ва и он­да ка­да је пол не­би­тан, и ка­да би 
ин­си­сти­ра­ње на по­лу би­ло не­у­мје­сно, нпр. Студенти су дужни да до­
лазе на предавања (ми­сли се на оба по­ла).

Код име­ни­ца ко­је зна­че пти­це и, по­го­то­ву, си­са­ре по­не­кад по­сто­ји 
је­дан об­лик ко­ји се упо­тре­бља­ва за би­ћа и јед­ног и дру­гог по­ла (нпр. 
мачка – ж. р., пас – м. р.) и об­лик ко­ји се упо­тре­бља­ва са­мо за пред­став
ни­ке од­ре­ђе­ног по­ла не­ке жи­во­тињ­ске вр­сте, нпр. мачор, м. р., за му­шки 
пол, керуша, ж. р., за жен­ски пол. У мно­гим слу­ча­је­ви­ма пол се не ис
ка­зу­је гра­ма­тич­ким об­ли­ком име­ни­це не­го опи­сно, ри­је­чи­ма мужјак и 
женка, нпр. Ухватили су два јазавца, мужјака и женку.

Код име­ни­ца ко­је зна­че љу­де, у не­ким слу­ча­је­ви­ма, ре­ла­тив­но ма­ло
број­ним, име­ни­це му­шког ро­да зна­че ис­кљу­чи­во ли­ца му­шког по­ла (нпр. 
деда, отац, син, брат), а име­ни­це жен­ског ро­да зна­че ис­кљу­чи­во ли­ца 
жен­ског по­ла (нпр. баба, мајка, ћерка, сестра).

§ 93. Со ­ц и ­ј а л ­н и  фе ­м и ­н и ­н а ­т и ­ви  су су­фик­сал­не име­нич­ке из
ве­де­ни­це жен­ског ро­да ко­је има­ју зна­че­ње про­фе­си­о­нал­ног или не­ког 
дру­гог дру­штве­ног ста­ту­са,  нпр. хришћанка, чистачица, шефица и сл. 
за раз­ли­ку од  би ­о ­ло ­ш к и х  фе ­м и ­н и ­н а ­т и ­в а , нпр. голубица, лавица, 
слоница и сл.

Че­сто име­ни­ца му­шког ро­да мо­же би­ти упо­трије­бље­на или са зна­че­њем 
ли­ца му­шког по­ла (Милош је студент), или са зна­че­њем ли­ца жен­ског 
по­ла (Милица је студент; иа­ко је ис­прав­но и Милица је студенткиња), 
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или са зна­че­њем ску­па ли­ца му­шког по­ла и жен­ског по­ла (Милош и Ми­
лица су студенти). 

§ 94. Не­ки со­ци­јал­ни фе­ми­ни­на­ти­ви ко­ји су у ши­ро­кој упо­тре­би, 
ни­су из­ве­де­ни од име­ни­ца му­шког ро­да, а са ста­но­ви­шта књи­жев­но­је
зич­ке нор­ме су пот­пу­но ис­прав­ни, нпр. бабица, његоватељица, прима­
балерина, примадона, породиља, прворотка, као што има и име­ни­ца 
му­шког ро­да са зна­че­њем дру­штве­ног ста­ту­са ко­је се уви­јек од­но­се на 
ли­ца му­шког по­ла, нпр. берберин, евнух, епископ, жиголо, плејбој.

Со­ци­јал­ни фе­ми­ни­на­ти­ви су нај­че­шће из­ве­де­ни од име­ни­ца му­шког 
ро­да. Не­ки од њих, нпр. пјевачица, пливачица, учитељица, у ши­ро­кој су 
упо­тре­би и стил­ски су не­у­трал­ни. Је­ди­но у на­гла­ше­но ад­ми­ни­стра­тив
ном или у на­уч­но-струч­ном сти­лу, ка­да се та­ква име­ни­ца од­но­си на оба 
по­ла, умје­сто ње упо­тре­бља­ва се од­го­ва­ра­ју­ћа име­ни­це му­шког ро­да, 
нпр. Расписан је конкурс за једног учитеља. Ин­си­сти­ра­ње на по­лу ту 
би би­ло бес­пред­мет­но, а са ста­но­ви­шта је­зич­ке еко­но­ми­је нео­прав­да­но, 
нпр. Расписан је конкурс за једну учитељицу или за једног учитеља.

Не­ке име­ни­це жен­ског ро­да зна­че род­бин­ски од­нос, ста­тус и слич­но, 
а ни­су из­ве­де­не од име­ни­ца му­шког ро­да, нпр. жена (пре­ма муж), баба 
(пре­ма деда), свастика (пре­ма пашеног) и сл.

По­сто­је и со­ци­јал­ни фе­ми­ни­на­ти­ви из­ве­де­ни од име­ни­ца му­шког 
ро­да, нпр. докторка, професорка, шефица, ко­ји су у ши­ро­кој упо­тре­би 
у раз­го­вор­ном сти­лу, али се ма­ње упо­тре­бља­ва­ју у дру­гим сти­ло­ви­ма, 
а из­бје­га­ва­ју се у на­уч­ном и ад­ми­ни­стра­тив­ном сти­лу. Из­ван раз­го­вор­ног 
сти­ла умје­сто та­квих фе­ми­ни­на­ти­ва обич­но се упо­тре­бља­ва­ју од­го­ва
ра­ју­ће име­ни­це му­шког ро­да у кон­тек­сту ко­ји по­ка­зу­је да се те име­ни­це 
од­но­се на осо­бе жен­ског по­ла, нпр. Она је одличан професор. 

Има по­ку­ша­ја да се у срп­ски је­зик уве­ду и со­ци­јал­ни фе­ми­ни­на­ти­ви од 
свих име­ни­ца му­шког ро­да, нпр. боркиња, гудачица, инвалиткиња, књиго­
воткиња, метеоролошкиња и др., ко­је упо­тре­бља­ва­ју они ко­ји сма­тра­ју 
по­ли­тич­ки ну­жним да за сва­ки дру­штве­ни ста­тус по­сто­ји име­ни­ца жен
ског ро­да, а ако је у је­зи­ку не­ма, да та­кву име­ни­цу тре­ба на­пра­ви­ти.

На ­по ­м е ­н а . – У окви­ру раз­вој­них про­це­са у срп­ском је­зи­ку по­сто­ји тен­ден
ци­ја уве­ћа­ва­ња бро­ја со­ци­јал­них фе­ми­ни­на­ти­ва, од­но­сно пр­о­мје­не гра­ма­тич­ког 
ста­ту­са по­сто­је­ћих фе­ми­ни­на­ти­ва. Вр­ло је мо­гу­ће да ће се, на при­мјер, име­ни­це 
професорица и професорка у стил­ском по­гле­ду са­свим из­јед­на­чи­ти са име­ни­цом 
учитељица (са­да су професорица и професорка ви­ше од­ли­ка раз­го­вор­ног на­чи­на 
из­ра­жа­ва­ња, у ко­јем су нор­ма­тив­но са­свим ис­прав­не). Мо­гу­ће је та­ко­ђе да ће не­ки 
од но­ви­јих фе­ми­ни­на­ти­ва (нпр. посланица ‘же­на по­сла­ник’) вре­ме­ном пре­ста­ти 
да се осје­ћа као но­ви­ја ри­јеч ка­рак­те­ри­стич­на за је­зик ме­ди­ја и по­је­ди­на­ца од­ре
ђе­не по­ли­тич­ке ори­јен­та­ци­је. Та­кве про­це­се не тре­ба вје­штач­ки ни убр­за­ва­ти ни 
успо­ра­ва­ти. При­ли­ком оцје­не нор­ма­тив­не при­хва­тљи­во­сти но­вих со­ци­јал­них фе
ми­ни­на­ти­ва тре­ба их раз­ма­тра­ти по­на­о­соб, јер сте­пен и об­лик њи­хо­ве укљу­че­но­сти 
у је­зич­ки си­стем, по­себ­но у си­стем функ­ци­о­нал­них сти­ло­ва ни­је у сва­ком по­је­ди
ном слу­ча­ју исти. Со­ци­јал­ни фе­ми­ни­на­ти­ви но­ви­јег по­ри­је­кла као име­нич­ки нео
ло­ги­зми ко­је пред­ла­жу и за ко­је се за­ла­жу пред­став­ни­ци од­ре­ђе­них по­ли­тич­ких 
по­гле­да че­сто се не мо­гу сма­тра­ти од­ли­ком до­бр­ог књи­жев­ног је­зи­ка, нпр. агент­
киња, аласкиња, алтисткиња, апостолка, архимандрица, астролошкиња, ата­
шеица, аутомобилисткиња, бизнисменка, бискупица, дефектолошкиња, герилка, 
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гинеколошкиња, декаденткиња, дипломаткиња, експерткиња, електромехани­
чарка, епископа, етичарка, етногеографкиња, инвалиткиња, инжењерка, јата­
чица, камерманка, капиталисткиња, каубојка, легионарка, метафизичарка, мон­
терка, омбудсманка, филолошкиња, хируршкиња и сл., осим ако су ушли у ши­ру 
упо­тре­бу и ако су до­бро укло­пље­ни у си­стем са­вре­ме­ног срп­ског књи­жев­ног 
је­зи­ка, нпр. балерина, васпитачица, гимнастичарка, глумица, наставница, њего­
ватељица, пјевачица, продавачица, секретарица, учитељица итд.

У са­вре­ме­ном срп­ском књи­жев­ном је­зи­ку у усме­ном из­ра­жа­ва­њу, у раз­го­вор
ном, књи­жев­но­у­мет­нич­ком и пу­бли­ци­стич­ком сти­лу но­ви со­ци­јал­ни фе­ми­ни
на­ти­ви су обич­но при­хва­тљи­ви­ји не­го у дру­гим сти­ло­ви­ма, на ко­је би се вре­ме­ном 
та­ко­ђе мо­гли про­ши­ри­ти aко би би­ли нео­п­ход­ни.
§ 95. Да­кле, иа­ко су све име­ни­це срп­ског је­зи­ка на­чел­но по­ди­је­ље­не 

у три гру­пе ко­је се тра­ди­ци­о­нал­но на­зи­ва­ју му­шки, жен­ски и сред­њи род, 
иза те три гру­пе име­ни­ца не сто­је до­сљед­но три раз­ли­чи­та, ја­сно раз­гра
ни­че­на и уви­јек пре­по­зна­тљи­ва зна­че­ња. 

У не­ким слу­ча­је­ви­ма, ко­ји су ри­јет­ки, род име­ни­це мо­же се од­ре­ди­ти 
пре­ма ње­ном на­став­ку. На при­мјер, ако име­ни­ца има у ин­стру­мен­та­лу 
јед­ни­не на­ста­вак -( ј)у то је сва­ка­ко име­ни­ца жен­ског ро­да (уп. радошћу, 
кошћу, сољу). Ве­ћи­на име­нич­ких на­ста­ва­ка при­па­да име­ни­ца­ма ко­је 
ни­су истог ро­да, нпр. на­ста­вак -а има­ју име­ни­це жен­ског ро­да (тип жена), 
али, иа­ко рје­ђе, и име­ни­це му­шког ро­да (тип војвода); на­ста­вак -е има­ју 
име­ни­це сред­њег ро­да (тип поље) и име­ни­це му­шког ро­да (тип Павле) итд.

§ 96. Дво­род­не име­ни­це су име­ни­це ко­је мо­гу има­ти му­шки или 
жен­ски род, обич­но уз про­мје­ну за­вр­шет­ка, нпр. аксиом, аксиома – м. р., 
или аксиома, аксиоме – ж. р. 

Дво­род­не име­ни­це ко­је зна­че жи­во има­ју гра­ма­тич­ки род ко­ји, као 
што по­ка­зу­је кон­гру­ен­ци­ја с пре­ди­ка­том, за­ви­си од по­ла оно­га што оне 
зна­че, уп. Свађалица је заћутала и Свађалица је заћутао (§ 149). Та­кве 
име­ни­це, ка­да су у пре­ди­ка­ту, до­пу­шта­ју да су­бје­кат бу­де би­ло му­шког 
би­ло жен­ског ро­да та­ко­ђе у за­ви­сно­сти од по­ла осо­бе на ко­ју се име­ни­ца 
од­но­си, уп. Он је свађалица, И она је свађалица. 

Ме­ђу­тим, дво­род­не име­ни­це на -ица ко­је зна­че жи­во уви­јек тра­же да 
атри­бут, ка­да је уз њих упо­трије­бљен, бу­де у жен­ском ро­ду, та­ко да њи
хо­ва дво­род­ност ипак ни­је пот­пу­на, нпр. Он је позната свађалица (не Он 
је *познати свађалица).

Дво­род­не име­ни­це за не­жи­во има­ју мо­гућ­ност упо­тре­бе у јед­ном од 
два ро­да, што не за­ви­си од лек­сич­ког зна­че­ња име­ни­це, не­го је из­бор јед
ног од два ро­да на­чел­но сло­бо­дан, нпр. бомбона, бомбоне... – ж. р., или 
бомбон, бомбона... – м. р.; залог, залога... – м. р. или залога, залоге... – ж. р.; 
ријетка звијер – ж. р., или, ри­јет­ко и за­стар­је­ло, риједак звијер – м. р.; минут 
– м. р. или, че­шће, минута ж. р.; секунд – м. р. или, че­шће, секунда ж. р.; 
те високе хриди – ж. р., али је до­пу­ште­но и ти високи хриди – м. р.; фа­
сцикла, фасцикле... – ж. р. или фасцикл, фасцикла... – м. р. У та­квим 
слу­ча­је­ви­ма обич­но је је­дан род че­шћи, док дру­ги мо­же би­ти стил­ски 
оби­ље­жен.

Род дво­род­них име­ни­ца за не­жи­во мо­же за­ви­си­ти од њи­хо­вог лек
сич­ког зна­че­ња, нпр. од име­ни­це акт мно­жи­на је актови (м. р.) у зна­че­њу 
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‘сли­ка на­гог те­ла’, акти у зна­че­њу ‘чин, по­сту­пак’, а акти (м. р.) или 
акта (с. р.) у зна­че­њу ‘спи­си’; бол, бола... – м. р. (за фи­зич­ки бол), или бол, 
боли... – ж. р. (за ду­шев­ни бол).

Слич­но то­ме име­ни­ца педала (ж. р.) зна­чи дио не­ког ме­ха­ни­зма ко­ји 
се при­ти­ска но­гом, али ако је то му­зич­ки ме­ха­ни­зам, име­ни­ца је обич­но 
у му­шком ро­ду – педал, педала... итд. 

Архив (м. р.) или архива (ж. р.) рав­но­прав­но се упо­тре­бља­ва у зна­че­њи
ма 1. ‘зби­р­ка до­ку­ме­на­та’, 2. ‘одје­ље­ње уста­но­ве у ко­јој се чу­ва­ју слу
жбе­ни спи­си’, али се са­мо архив (м. р.) упо­тре­бља­ва у зна­че­њу на­уч­не 
уста­но­ве, нпр. Архив Србије, или на­зи­ва струч­ног ча­со­пи­са, нпр. Архив 
за словенску филологију.

На ­по ­ме ­н а  1. – Име­ни­ца горила у јед­ни­ни је м. р. (тај горила, тог гориле...), 
а у мно­жи­ни је ж. р. (те гориле, тих горила...).

Н а ­п о ­м е ­н а  2 . – Име­ни­ца фак(а)т има мно­жи­ну факти (м. р.), али ни­је по
гре­шно ни факта (с. р.), пре­ма ла­тин­ском.

На ­по ­ме ­н а  3 . – Име­ни­ца шимпанзо, шимпанза... или шимпанза, шимпанзе... 
у јед­ни­ни је м. р., а у мно­жи­ни је ж. р. шимпанзе, шимпанза, шимпанзама... 
По­не­кад је упо­тре­ба дво­род­не имeнице у јед­ном ро­ду нор­ма­тив­но ис

прав­на, а у дру­гом ни­је иа­ко се по­не­кад и та­ко упо­тре­бља­ва, нпр. ис­прав
но је Тулуза – ж. р. (на­зив гра­да), а ни­је Тулуз – м. р.

По­ред то­га по­сто­је пот­па­ра­диг­ме ко­је су у јед­ни­ни јед­ног ро­да, а у 
мно­жи­ни дру­гог, нпр. јд. торпедо (м. р.), мн. торпеда (с. р.); јд. фијаско 
(м. р.), мн. фијасци (м. р.) или фијаска (с. р.) и др. (§ 123), али та­кве име
ни­це ни­су дво­род­не не­го су хе­те­ро­кли­тич­не јер има­ју па­ра­диг­ме у ко
ји­ма се ком­би­ну­ју раз­ли­чи­те де­кли­на­ци­је.

§ 97. Три име­нич­ка ро­да (му­шки, жен­ски и сред­њи), у спре­зи с ка­те­го
ри­ја­ма па­де­жа и бро­ја и гра­ма­тич­ким зна­че­њем ани­мат­но­сти, об­у­хва­та­ју 
ви­ше кон­гру­ен­циј­ских кла­са име­ни­ца у срп­ском је­зи­ку. Кон­гру­ен­циј­ску 
кла­су чи­не име­ни­це са истом кон­гру­ен­ци­јом, нпр. име­ни­це пацијент и 
патент не­ма­ју пот­пу­но исту кон­гру­ен­ци­ју (уп. акуз. јд. тог пацијента, 
али тај патент), као ни гето и село (уп. тај гето, али то село) и при
па­да­ју раз­ли­чи­тим кон­гру­ен­циј­ским кла­са­ма. 

Ка­те­го­ри­ја бро­ја
§ 98. Име­ни­це у срп­ском је­зи­ку има­ју гра­ма­тич­ку ка­те­го­ри­ју бро­ја 

као па­ра­диг­мат­ску ка­те­го­ри­ју, у окви­ру ко­је се раз­ли­ко­ва­њем об­ли­ка за 
јед­ни­ну од об­ли­ка за мно­жи­ну не­што што је име­ни­цом ко­ли­чин­ски озна
че­но од­ре­ђу­је као јед­но или као не­што што по­сто­ји у ко­ли­чи­ни ве­ћој од 
је­дан.

За не­ке кла­се слу­ча­је­ва то об­ја­шње­ње ипак не ва­жи, нпр. ка­да се об
ли­ком јед­ни­не озна­ча­ва­ју не­ки ску­по­ви, би­ло ка­да је ри­јеч о ге­не­рич­кој 
упо­тре­би име­ни­це у јед­ни­ни, нпр. Кит је сисар, Лимун је богат вита­
минима, Човјек је одговоран за ову планету, или ка­да је ри­јеч о зби­р­ним 
име­ни­ца­ма, нпр. стијење, лишће, грмље. У та­квим слу­ча­је­ви­ма об­ли­ком 
јед­ни­не озна­ча­ва­ју се ску­по­ви ко­ји има­ју ви­ше од јед­ног чла­на, али код 
ко­јих је иде­ја цје­ли­не ва­жни­ја од по­је­ди­нач­ног па се они сто­га об­ли­ком 
јед­ни­не и гра­ма­тич­ки оби­ље­жа­ва­ју као јед­но, као цје­ли­на. 
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Об­ли­ци­ма јед­ни­не се, за­пра­во, уви­јек озна­ча­ва­ју по­ја­ве ко­је се схва­та­ју 
и пред­ста­вља­ју као н е ­р аш ­ч л а ­њ е ­н а  ц ј е ­л и ­н а, а об­ли­ци­ма мно­жи
не по­ја­ве ко­је се схва­та­ју као р аш ­ч л а ­њ е ­н а  ц ј е ­л и ­н а,  нпр. Китови 
су сисари, Стијене су биле високе, Играчи излазе на терен. 

§ 99. Име­ни­це singularia tantum од­сту­па­ју од оп­штег пра­ви­ла, јер се 
те име­ни­це упо­тре­бља­ва­ју са­мо у јед­ни­ни, нпр. Земља, Грчка, Сремска 
Каменица, Попокатепетл, Хиландар, Хсинхуа и др., а ри­јет­ко у мно­жи
ни, нпр. Обје Ане воле кошарку, Обишли су све Каменице у Србији. 

Име­ни­це singularia tantum об­у­хва­та­ју вла­сти­те име­ни­це (Никола, 
Ниш, Бемус...); гра­див­не име­ни­це (млијеко, вода, злато...); зби­р­не име­ни­це 
(дјечурлија, омладина, студентарија...); на­зи­ве пар­ла­ме­на­та у по­је­ди­ним 
зе­мља­ма (Бундестаг, Дума, Кнесет, Рада, Сабор, Сејм...); на­зи­ве вој­них и 
слич­них рат­них опе­ра­ци­ја (Барбароса, Пјешчана олуја, Милосрдни анђео...); 
на­зи­ве осо­би­на (доброта, љепота, скромност...); на­зи­ве ста­ња (кома, 
љубав, одлучност...) и, уоп­ште, ап­стракт­не име­ни­це, али и не­ке дру­ге име
ни­це (нпр. интернет, скајп). Нај­ве­ћи дио име­ни­ца кла­се singularia tantum 
за­пра­во по­тен­ци­јал­но има об­ли­ке мно­жи­не, ко­ји се ипак ри­јет­ко упо
тре­бља­ва­ју, нпр. У нашој школи било је пет Милица и шест Владимира.

§ 100. Име­ни­це pluralia tantum су та­ко­ђе функ­ци­о­нал­но не­у­трал­не 
пре­ма опо­зи­ци­ји јед­ни­на/мно­жи­на. Оне об­ли­ком мно­жи­не мо­гу озна­ча
ва­ти је­дан пред­мет или ви­ше пред­ме­та, нпр. једне санке / све санке, а да 
ли је у кон­крет­ној ре­че­ни­ци ри­јеч о јед­ни­ни или о мно­жи­ни, то по­ка­зу­је 
кон­текст. 

Име­ни­це pluralia tantum обич­но зна­че: 1. пред­ме­те од два ди­је­ла (нпр. 
маказе), 2. гра­див­ност (нпр. мекиње), 3. вла­сти­те име­ни­це, на­зи­ве мје­ста 
(нпр. Пале), пла­нин­ских ла­на­ца (нпр. Алпи) и сл., 4. по­себ­но схва­ће­не да­не, 
а по­не­кад и оби­ча­је у ве­зи с њи­ма (нпр. покладе), 5. раз­не пред­ме­те, углав
ном алат­ке (нпр. виле), 6. раз­не дру­ге пој­мо­ве (нпр. анали, мемоари).

На ­по ­ме ­н а  1. – Име­ни­ца анали има са­мо мно­жи­ну иа­ко се по­не­кад по­гре­шно 
сре­ће и у јед­ни­ни.

Н а ­по ­м е ­н а  2 .  – Име­ни­ца новине (днев­ни лист) уви­јек je у мно­жи­ни: дана­
шње новине, из новина, Донеси једне новине (не Донеси једну новину).

Н а ­по ­м е ­н а  3 . – Име­ни­це pluralia tantum об­у­хва­та­ју и не­ке ге­о­граф­ске пој
мо­ве у чи­јој се упо­тре­би по­не­кад гри­је­ши: Беране, дат.-лок. мно­жи­не: у Беранама 
(не у Беранима); Делфи, из Делфа, у Делфима; Кремна, из Кремана, у Кремнима. 

Н а ­по ­ме ­н а  4 . – Умје­сто Бахами бо­ље је Бахаме или Бахама (или Бахамска 
острва).

Н а ­п о ­м е ­н а  5 . – Име­ни­ца Гњилане има са­мо јед­ни­ну. За­то ни­је ис­прав­но у 
Гњиланама, не­го у Гњилану.

Н а ­п о ­м е ­н а  6 .  – Име­ни­ца Пљевља има са­мо мно­жи­ну сред­њег ро­да. За­то 
ни­је ис­прав­но Пљевље (а ни Плевље ни­ти Плевља).

Н а ­п о ­м е ­н а  7.  – Име­ни­ца Ужице има са­мо јед­ни­ну. За­то ни­је ис­прав­но у 
Ужицама, не­го у Ужицу.
§ 101. Мно­жи­на гра­див­них и ап­стракт­них име­ни­ца ни­је уо­би­ча­је­на, 

а ка­да се упо­трије­би, обич­но се од­но­си на раз­ли­чи­те вр­сте исте ма­те­ри­је, 
нпр. минералне воде Србије, или на раз­ли­чи­те си­ту­а­ци­је са истим до­ми
нант­ним ста­њем или осо­би­ном, нпр. све њене љубави. 
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§ 102. Ка­да уз гра­див­ну или зби­р­ну име­ни­цу тре­ба упо­трије­би­ти број, 
он­да се у кон­струк­ци­ју с та­квим име­ни­ци­ма уво­ди п а р ­т и ­к у ­л а ­р и ­з а
т о р  као на­зив је­ди­ни­це мје­ре, нпр. дви­је к у т и ј е  шибица, три ч а ш е 
воде, четири г л а в и ц е  купуса. 

§ 103. По­ред јед­ни­не и дво­ји­не, као два основ­на об­ли­ка и зна­че­ња 
гра­ма­тич­ког бро­ја, срп­ски је­зик има и н у ­м е ­р и ч ­к у  м но ­ж и ­н у.  То су 
по­себ­ни об­ли­ци мно­жи­не ко­ји се упо­тре­бља­ва­ју у кон­струк­ци­ји име­ни­це 
с не­ким бро­јем. 

§ 104. Ма­ла ну­ме­рич­ка мно­жи­на, или па­у­кал, по­ри­је­клом од об­ли
ка дво­ји­не, али са зна­че­њем ши­рим од зна­че­ња дво­ји­не, упо­тре­бља­ва се 
у кон­струк­ци­ја­ма са бро­је­ви­ма два, три, четири, оба (= па­у­кал­ни бро­је
ви) и ви­шеч­ла­ним бро­је­ви­ма ко­ји се за­вр­ша­ва­ју на два, три, четири, 
нпр. двадесет два. Па­у­кал је у но­ми­на­ти­ву нај­че­шће фор­мал­но јед­нак 
ге­ни­ти­ву јед­ни­не (о по­себ­ним слу­ча­је­ви­ма в. да­ље), што је гра­ма­тич­ка 
хо­мо­ни­ми­ја, нпр. два студента, три пријатеља и сл., уп.

Основ­на мно­жи­на, плу­рал: сви студенти, свих студената, свим 
студентима...

Ма­ла ну­ме­рич­ка мно­жи­на, па­у­кал: два студента, двају студената, 
двама студентима...

Про­мје­на па­у­ка­ла раз­ли­ку­је се од про­мје­не плу­ра­ла са­мо у но­ми­на
ти­ву, док су оста­ли па­де­жи тих дви­ју про­мје­на исти, нпр. са трима сту­
дентима као с новим студентима. 

Па­у­кал­ни бро­је­ви (два, три, четири, оба и они ко­ји се за­вр­ша­ва­ју на 
два, три, четири) че­сто се упо­тре­бља­ва­ју као не­про­мјен­љи­ве ри­је­чи, по
себ­но у раз­го­вор­ном сти­лу. У кон­струк­ци­ја­ма с та­ко упо­трије­бље­ним 
па­у­кал­ним бро­је­ви­ма и па­у­кал се упо­тре­бља­ва са­мо у об­ли­ку но­ми­на
ти­ва, нпр. са три студента, о три студента и сл.

У кон­струк­ци­ји с па­у­кал­ним об­ли­ком име­ни­це па­у­кал­ни об­лик по
ка­зне за­мје­ни­це (нпр. т а  два студента) или оп­ште за­мје­ни­це (нпр. с в а 
три студента) н и ­је  хо ­мо ­ни ­ми ­чан  ге­ни­ти­ву јед­ни­не (нпр. тог, свог) 
тих за­мје­ни­ца, што до­дат­но по­твр­ђу­је по­себ­ност па­у­ка­ла у од­но­су на 
ге­ни­тив јед­ни­не.

Н а ­п о ­м е ­н а  1 .  – У го­во­ру се по­не­кад чу­је упо­тре­ба не­па­у­кал­ног об­ли­ка 
умје­сто па­у­кал­ног, што је по­гре­шно, нпр. тре­ба: 23 члана, или Засадили смо чак 
1.184 стабла, а не 23 чланова ни­ти Засадили смо чак 1.184 стабала.

С дру­ге стра­не, по­гре­шно је и упо­три­је­би­ти па­у­кал­ни об­лик на мје­сту не
пау­кал­ног иа­ко раз­ли­ка мо­же би­ти са­мо у на­гла­ску, нпр. ис­прав­но је: платити 
100 дùнāрā, а не платити 100 динара.

Н а ­п о ­м е ­н а  2 .  – Тре­ба из­бје­га­ва­ти и по­гре­шну упо­тре­бу за­мје­нич­ког об
ли­ка у кон­струк­ци­ји са па­у­кал­ним бро­је­ви­ма. На при­мјер, ис­прав­но је: сва та 
73 студената, или моја 104 швајцарска франка, а по­гре­шно је: свих тих 73 
студената, мојих 104 швајцарских франака и сл.
§ 105. Ве­ли­ка ну­ме­рич­ка мно­жи­на је об­лик у ко­јем се на­ла­зи име

ни­ца у кон­струк­ци­ја­ма с не­па­у­кал­ним бро­је­ви­ма – од пет на­ви­ше, осим 
оних ко­ји се за­вр­ша­ва­ју па­у­кал­ним бро­је­ви­ма, и ко­ји је фор­мал­но јед­нак 
об­ли­ку ге­ни­ти­ва мно­жи­не, а функ­ци­о­нал­но пред­ста­вља не­про­мјен­љи
ви об­лик мно­жи­не ко­ји се упо­тре­бља­ва с не­па­у­кал­ним бро­је­ви­ма,уп.
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Основ­на мно­жи­на, плу­рал: ти студенти, од тих студената, ка тим 
студентима...

Ве­ли­ка ну­ме­рич­ка мно­жи­на: пет студената, од пет студената, ка 
пет студената...

Пре­ма то­ме, у срп­ском је­зи­ку у окви­ру ка­те­го­ри­је име­нич­ког бро­ја 
по­сто­је два основ­на бро­ја (јед­ни­на и мно­жи­на) и два ну­ме­рич­ка бро­ја 
(ма­ла и ве­ли­ка ну­ме­рич­ка мно­жи­на).

§ 106. Име­нич­ка ка­те­го­ри­ја бро­ја је мор­фо­ло­шка ка­те­го­ри­ја јер се 
из­ра­жа­ва мор­фо­ло­шким сред­стви­ма (при­је све­га, на­став­ци­ма), али је 
број та­ко­ђе син­так­сич­ка ка­те­го­ри­ја, јер се ис­по­ља­ва у син­так­си, нпр. у 
кон­гру­ен­ци­ји: об­лик за број у ко­јем се на­ла­зи пр­о­мјен­љи­ва име­ни­ца тра
жи да и при­дјев ко­ји уз њу сто­ји у функ­ци­ји атри­бу­та бу­де у истом бро­ју, 
нпр. лијеп дан – лијепи дани. С об­зи­ром на то, ка­те­го­ри­ја име­нич­ког 
бро­ја је мор­фо­син­так­сич­ка ка­те­го­ри­ја.

§ 107. Зна­че­ње бро­ја у срп­ском је­зи­ку по­не­кад се ис­ка­зу­је и дру­гим 
сред­стви­ма, нпр. су­пле­тив­но – пр­о­мје­ном име­нич­ке осно­ве (уп. човјек 
– људи), или су­фик­сал­но, нпр. гра­ма­тич­ки су­фикс –ин, иа­ко ни­је на­ста
вак и при­па­да свим об­ли­ци­ма осно­ве у јед­ни­ни име­ни­ца са зна­че­њем 
ет­нич­ке, ста­ту­сне и слич­не при­пад­но­сти (грађанин, Јерменин, хришћа­
нин...), има зна­че­ње јед­ни­не и за­то се не упо­тре­бља­ва у мно­жин­ским 
об­ли­ци­ма истих име­ни­ца (грађани, Јермени, хришћани...), а гра­ма­тич­ки 
су­фикс -ов- или -ев- (нпр. градови, крајеви) мо­же би­ти упо­трије­бљен са­мо 
у са­ста­ву осно­ве у мно­жин­ским об­ли­ци­ма од­го­ва­ра­ју­ћих име­ни­ца (§ 114).

На ­по ­ме ­н а  1. – Име­ни­це Јеврејин, Јерменин, Циганин у јед­ни­ни има­ју су­фикс 
-ин- на кра­ју осно­ве. (Пра­во­пис до­пу­шта и об­лик Јевреј.) 

На ­по ­ме ­н а  2 . – Име­ни­ца Јерменин (при­дјев јерменски) је­сте тра­ди­ци­о­нал­ни 
срп­ски на­зив за пред­став­ни­ка да­тог на­ро­да и не­ма раз­ло­га да се, пре­ма јер­мен
ском из­го­во­ру, за­ми­је­ни ри­јеч­ју Арменин (при­дјев арменски). (Пра­во­пис об­лик 
Јерменин сма­тра нео­бич­ним.) 

Н а ­по ­ме ­н а  3 . – Да­нас се сма­тра по­ли­тич­ки ис­прав­ним упо­тре­бља­ва­ти име
ни­цу Ром умје­сто Циганин иа­ко се у на­сло­ви­ма и са­др­жа­ју ви­ше дје­ла ви­со­ке 
књи­жев­не и на­уч­не ври­јед­но­сти, по­све­ће­них том на­ро­ду, упо­тре­бља­ва ет­но­ним 
Цигани без ика­квог не­га­тив­ног при­зву­ка (А. Пу­шкин, Ф. Г. Лор­ка, Т. Ђор­ђе­вић, 
М. Фи­ли­по­вић и др.).

Н а ­по ­м е ­н а  4 . – Име­ни­ца Грузин (бо­ље не­го Грузијац) за­др­жа­ва исту осно­ву 
и у мно­жи­ни: Грузини. Исту мор­фо­ло­ги­ју има име­ни­ца Русин – мно­жи­на Русини.

Ка­те­го­ри­ја ани­мат­но­сти
§ 108. Ка­те­го­ри­ја ани­мат­но­сти (жи­вог или не­жи­вог) у гра­ма­ти­ци 

име­ни­ца ис­по­ља­ва се у то­ме што је у јед­ни­ни име­ни­ца му­шког ро­да на 
-Ø аку­за­тив јед­нак ге­ни­ти­ву ако име­ни­ца зна­чи жи­во (или оно што је по 
не­че­му слич­но жи­вом), а ако име­ни­ца зна­чи не­жи­во, аку­за­тив је, по пра
ви­лу, јед­нак но­ми­на­ти­ву, нпр. Види у ч е н и к а  ко­ји отва­ра у џ б е н и к .

Име­ни­це се не мо­гу ми­је­ња­ти по ка­те­го­ри­ји ани­мат­но­сти као што се 
ми­је­ња­ју по па­де­жи­ма, јер је ка­те­го­ри­ја ани­мат­но­сти, као, на при­мјер, 
и ка­те­го­ри­ја име­нич­ког ро­да, се­лек­тив­на, а не па­ра­диг­мат­ска ка­те­го­ри­ја. 
Име­ни­це му­шког ро­да с на­став­ком на -Ø у но­ми­на­ти­ву јед­ни­не има­ју у 
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јед­ни­ни или оби­љеж­је жи­вог или оби­љеж­је не­жи­вог као од­ли­ку сво­је 
про­мје­не, а дру­ге име­ни­це та­кво обе­љеж­је у јед­ни­ни не­ма­ју. На син­так
сич­ком пла­ну име­нич­ка ка­те­го­ри­ја жи­вог или не­жи­вог ис­по­ља­ва се у 
осо­би­ни име­ни­ца да тра­же да им се за­ви­сни син­так­сич­ки еле­мен­ти кон
гру­ен­циј­ски при­ла­го­ђа­ва­ју у по­гле­ду из­ра­жа­ва­ња жи­вог или не­жи­вог, 
уп. Види т о г  шампиона, али Види т а ј  шампон.

У срп­ском је­зи­ку се ка­те­го­ри­ја ани­мат­но­сти ни­ка­да не ис­по­ља­ва у 
мно­жи­ни, уп. Виде шампионе, Једу шампињоне. 

§ 109. По­ред име­ни­ца ко­је за­и­ста зна­че не­што жи­во, на гра­ма­тич­ки 
сли­чан на­чин по­на­ша­ју се и не­ке име­ни­це ко­је не зна­че жи­во, не­што што 
пре­ма из­вје­сној осо­би­ни ли­чи или под­сје­ћа на жи­во, нпр. Носе мртваца, 
али Гледа стари мадрац; та­ко и видјети мртваца, покојника, пајаца, лут­
ка и сл., уп. Имали су роба и Имају робота. Ипак, име­ни­це као костур, 
леш, скелет ни у гра­ма­тич­ком по­гле­ду не­ма­ју од­ли­ке име­ни­ца за жи­во.

Име­ни­це му­шког ро­да ко­је су на­зи­ви за биљ­ке и гру­пе жи­вих би­ћа 
у по­гле­ду ка­те­го­ри­је ани­мат­но­сти јед­на­ке су име­ни­ца­ма за не­жи­во, нпр. 
брати маслачак, сликати сунцокрет, послати батаљон.

Као да су у пи­та­њу на­зи­ви за жи­ва би­ћа, по­на­ша­ју се и име­ни­це му­шког 
ро­да ко­је зна­че има­ги­нар­на би­ћа, нпр. видјети вампира, духа, вјешца, 
име­ни­це ко­је зна­че ме­со од не­ког жи­вог би­ћа, нпр. скувати зеца, шара­
на, пијетла, че­сто и на­зи­ви обје­ка­та ко­ји но­се име­на љу­ди, нпр. ући у 
„Руског цара“ (ре­сто­ран), чекати „Петра Великог“ (брод), написати 
„Обломова“ (ро­ман); та­ко­ђе – на­зи­ви аду­та у кар­та­ма, ка­да су му­шког 
ро­да, нпр. бацити аса, краља и жандара, на­зи­ви ша­хов­ских фи­гу­ра, 
ка­да су му­шког ро­да, нпр. појести топа, дати коња, матирати краља 
и не­ке дру­ге име­ни­це. Су­прот­но слу­ча­је­ви­ма ка­да на­зи­ви за не­што не
жи­во има­ју гра­ма­тич­ке од­ли­ке име­ни­ца за жи­во (нпр. за­бра­ни­ти „Око­
ваног патка“ – лист), у срп­ском је­зи­ку има и ова­квих при­мје­ра: купити 
„Јеж“ (лист), читати „Крокодил“ (лист) и сл. 

Об­лик име­ни­це ко­ја мо­же има­ти и ани­мат­но зна­че­ње (жи­во или као 
жи­во) и ина­ни­мат­но зна­че­ње (не­жи­во или као не­жи­во) за­ви­си и од то­га 
у ко­јем је зна­че­њу име­ни­ца упо­трије­бље­на, уп. Није ухватио рака, али 
Нема рак.

Аку­за­тив на­зи­ва мје­ста на­ста­лих пре­ма име­ни­ма љу­ди има об­лик за 
не­жи­во, нпр. путовати у Светозар Милетић, ићи на Свети Стефан. 

У на­зи­ви­ма оних би­ћа ко­ја не од­го­ва­ра­ју пред­ста­ви про­сјеч­ног го­вор
ни­ка о ти­пич­ним жи­во­ти­ња­ма (ако се не кре­ћу или ако су ми­кро­скоп­ске 
ве­ли­чи­не) ко­ри­сти се ина­ни­мат­ни об­лик име­ни­це, нпр. извадити из 
мора сунђер, изоловати бацил, уништити микроб.

Н а ­по ­м е ­н а . – На­зи­ви ау­то­мо­би­ла, ком­пју­те­ра и раз­ли­чи­тих апа­ра­та, као и 
на­зи­ви спорт­ских ти­мо­ва, ка­да су му­шког ро­да, у аку­за­ти­ву има­ју об­лик као на
зи­ви за не­жи­во (нпр. Продаје мерцедес, Имао је атари и комодор [марке компју-
тера], Побиједили су „Партизан“), али се у раз­го­вор­ном сти­лу до­пу­шта аку­за
тив јед­нак ге­ни­ти­ву, нпр. Продаје мерцедеса, Имао је атарија и комодора, По­
биједили су „Партизана“.

У кон­струк­ци­ја­ма с пред­ло­зи­ма пре­по­ру­чу­је се да аку­за­тив име­ни­ца ко­је зна­че 
спорт­ске ти­мо­ве и мар­ке ау­то­мо­би­ла и тех­нич­ких апа­ра­та бу­де јед­нак но­ми­на­ти
ву, нпр. Навија за „Партизан“, Сео је у мерцедес, Бацио је поглед на стари пежо.
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Ка­те­го­ри­ја па­де­жа
§ 110. Па­деж је нај­ра­зви­је­ни­ја гра­ма­тич­ка ка­те­го­ри­ја име­ни­ца у срп­ском 

је­зи­ку ко­ја по­ка­зу­је од­но­се ме­ђу ди­је­ло­ви­ма ре­че­ни­це и њи­хо­ва зна­че­ња.
У срп­ском је­зи­ку ско­ро све име­ни­це има­ју па­де­жне об­ли­ке, ма­да по

сто­је и не­про­мјен­љи­ве име­ни­це, нпр. мно­га жен­ска пре­зи­ме­на, уп. Мира 
Петров, Мире Петров, Мири Петров... итд.

На ­по ­ме ­н а . – Ка­да се осно­ва жен­ских пре­зи­ме­на на -ић про­ши­ри су­фик­сом 
-к- (нпр. Петровићка) или -ев- (нпр. Петровићева), што не­ма зна­че­ње при­пад
но­сти оцу или му­жу, та­кво пре­зи­ме је про­мјен­љи­во, нпр. Петровићка, Петро­
вићке...; Петровићева, Петровићеве...
У тра­ди­ци­о­нал­ној и школ­ској гра­ма­ти­ци и во­ка­тив се сма­тра па­де­жом, 

иа­ко се во­ка­тив и син­так­сич­ки, и се­ман­тич­ки, и праг­ма­тич­ки ви­дљи­во раз
ли­ку­је од ка­те­го­ри­је па­де­жа, као за­себ­на гра­ма­тич­ка ка­те­го­ри­ја (в. § 87).

§ 111. Кao срeдствo зa идeнтификaциjу пaдeжa трaдициoнaлнo се упo
трeбљaвajу пaдeжни oблици упитнe зaмјeницe кo (зa живa бићa) oднoснo 
штa (зa ствaри):

Нoминaтив: кo? штa?	 брат-Ø	 сат-Ø	 слик-а	 нит-Ø
Гeнитив: (од) кoгa? (од) чeгa?	 брат-а	 сат-а	 слик-е	 нит-и
Дaтив-ло­ка­тив: (о) кoмe? (о) чeму?	 брат-у	 сат-у	 слиц-и	 нит-и
Aк­узaтив: (у) кoгa? (у) штa?	 брат-а	 сат	 слик-у	 нит
Инструмeнтaл: (с) киме? (са) чиме?	 брат-ом	 сат-ом	 слик-ом	нит-и
Прaвилaн oдгoвoр нa тa питaњa (oсим зa вoкaтив, зa кojи сe нe мoжe 

пoстaвити питaњe) дaje трaжeни пaдeжни oблик имeницe.
§ 112. На­ве­де­ни па­де­жи има­ју об­ли­ке ко­ји се, нај­че­шће, раз­ли­ку­ју од 

об­ли­ка свих дру­гих па­де­жа. Да­тив и ло­ка­тив су у исто­ри­ји срп­ског је
зи­ка би­ли за­себ­ни па­де­жи, с раз­ли­чи­тим об­ли­ци­ма, али су се да­нас у 
на­став­ци­ма са­свим из­јед­на­чи­ли (сем код лич­них за­мје­ни­ца, гдје да­тив 
има ен­кли­тич­ке об­ли­ке, а ло­ка­тив их не­ма), а ско­ро уви­јек и у на­гла­ску. 
За­то у мор­фо­ло­шком по­гле­ду у са­вре­ме­ном срп­ском књи­жев­ном је­зи­ку 
да­тив и ло­ка­тив ни­су два па­де­жа, не­го је­дан мор­фо­ло­шки па­деж да­тив-ло
ка­тив, ко­ји мо­же има­ти раз­ли­чи­та зна­че­ња и функ­ци­је. 

С дру­ге стра­не, у па­де­жном си­сте­му по­сто­ји и па­де­жна хо­мо­ни­ми­ја, 
ко­ја се ис­по­ља­ва у чи­ње­ни­ци да по­не­кад два или три па­де­жа, у сра­змјер
но ма­њем бро­ју слу­ча­је­ва, има­ју исти об­лик, нпр. Штампач је овдје 
(но­ми­на­тив), Купује штампач (аку­за­тив), Сједи поред брата (ге­ни­тив), 
Чује брата (аку­за­тив) и сл. 

Зна­че­ња и упо­тре­ба па­де­жа опи­са­ни су у овој гра­ма­ти­ци у гла­ви о 
син­так­си па­де­жа. 

Именице према типу промјене
§ 113. Сви гра­ма­тич­ки об­ли­ци ри­је­чи чи­не ње­ну па­ра­диг­му (тј. обра

зац си­сте­ма гра­ма­тич­ких об­ли­ка). Па­ра­диг­ма ри­је­чи, као оп­шти­ји по­јам, 
об­у­хва­та де­кли­на­ци­је (па­ра­диг­ме имен­ских ри­је­чи) и кон­ју­га­ци­је (па
ра­диг­ме гла­го­ла). Па­ра­диг­ма имен­ске ри­је­чи или гла­го­ла тра­ди­ци­о­нал­но 
се на­зи­ва пр­о­мје­на, а укуп­ност свих на­ста­ва­ка исте пр­о­мје­не чи­ни флек­
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си­ју (§ 73). У срп­ској гра­ма­тич­кој тра­ди­ци­ји име­ни­це се обич­но ди­је­ле 
на три или че­ти­ри основ­не де­кли­на­ци­је и ве­ли­ки број имен­ских пот­па
ра­диг­ми и њи­хо­вих ва­ри­ја­на­та. 

У са­вре­ме­ном срп­ском књи­жев­ном је­зи­ку мо­гу се, са ста­но­ви­шта 
ка­те­го­ри­је ро­да, раз­ли­ко­ва­ти три оп­шта ти­па име­нич­ких де­кли­на­ци­ја 
и ве­ћи број њи­хо­вих пот­па­ра­диг­ми и ва­ри­ја­на­та. Де­кли­на­циј­ске ва­ри­јан
те се ме­ђу­соб­но раз­ли­ку­ју по­не­ким на­став­ком или на­гла­ском. 

Основ­не де­кли­на­ци­је име­ни­ца у срп­ском је­зи­ку из­два­ја­ју се пре­ма 
ро­ду и на­став­ци­ма, при че­му се обич­но пр­во гле­да на­ста­вак у но­ми­на
ти­ву јед­ни­не. 

Пр­ву име­нич­ку де­кли­на­ци­ју има­ју име­ни­це ко­је су му­шког или сред
њег ро­да, нпр. студент, слово. Име­ни­це пр­ве де­кли­на­ци­је ко­је су му­шког 
ро­да има­ју у но­ми­на­ти­ву јед­ни­не на­ста­вак -Ø (нпр. ученик), или -о (нпр. 
Гојко), или -е (нпр. Павле). Име­ни­це пр­ве де­кли­на­ци­је ко­је су сред­њег 
ро­да има­ју у но­ми­на­ти­ву јед­ни­не на­ста­вак -о (нпр. село), или -е (нпр. море). 

Дру­гу де­кли­на­ци­ју има­ју име­ни­це ко­је су жен­ског или му­шког ро­да, 
нпр. риба, судија. Име­ни­це дру­ге де­кли­на­ци­је има­ју у но­ми­на­ти­ву јед
ни­не на­ста­вак -а (нпр. невјеста, младожења). У не­ким слу­ча­је­ви­ма лек
сич­ки иста име­ни­ца дру­ге де­кли­на­ци­је мо­же би­ти жен­ског или му­шког 
ро­да (нпр. та свађалица, тај свађалица). 

Тре­ћу де­кли­на­ци­ју има­ју име­ни­це ис­кљу­чи­во жен­ског ро­да ко­је се у 
но­ми­на­ти­ву јед­ни­не за­вр­ша­ва­ју на на­ста­вак -Ø, нпр. вијест. 

Де­кли­на­ци­је има­ју и про­мје­ну у гра­ма­тич­ком бро­ју (јед­ни­на/мно­жи
на). Ма­њи дио име­ни­ца не­ма про­мје­ну у бро­ју не­го се упо­тре­бља­ва са­мо 
у јед­ни­ни (нпр. космос) или са­мо у мно­жи­ни (нпр. врата).

Име­нич­ке де­кли­на­ци­је се раз­ли­ку­ју и пре­ма то­ме да ли су на­став­ци 
у њи­ма ти­пич­но име­нич­ки (суп­стан­тив­ни) или ни­су. 

§ 114. Суп­стан­тив­ни тип про­мје­не об­у­хва­та на­став­ке и про­мје­не у 
осно­ви ко­ји су ка­рак­те­ри­стич­ни, при­је све­га, за име­ни­це, нпр. жена, 
жене, жени...; муж, мужа, мужу...; дијете, дјетета, дјетету...; и сл.

§ 115. Адјек­тив­ни тип про­мје­не об­у­хва­та на­став­ке ко­ји су ка­рак­те
ри­стич­ни при­је све­га за при­дје­ве. Та­квих је име­ни­ца у срп­ском је­зи­ку 
сра­змјер­но ма­ње, нпр. дежурни, пожарни, Бачка, Словачка, Шкотска, 
Норвешка, Рашка, Гроцка, Макарска итд. Пре­ла­зак дру­гих вр­ста ри­је­чи 
(при­је све­га, при­дје­ва) у име­ни­це зо­ве се су п ­с т ан ­т и ­ви ­з а ­ци ­ја  (по­и
ме­ни­ча­ва­ње). Не­ке име­ни­це по­ста­ле од при­дје­ва суп­стан­ти­ви­за­ци­јом су 
из­гу­би­ле адјек­тив­ни тип де­кли­на­ци­је и са­да има­ју суп­стан­тив­ну де­кли­на
ци­ју (нпр. зло, зла, злу...), а не­ке име­ни­це ко­је су по­ста­ле од при­дје­ва су за
др­жа­ле адјек­тив­ни тип па­ра­диг­ме (нпр. дежурни, дежурног, дежурном...).

Н а ­по ­м е ­н а  1. – Ис­прав­но је у Гроцкој, а не у Гроцки.
Н а ­по ­ме ­н а  2 . – Ис­прав­но је у Рашкој, а не у Рашки, ка­да је ри­јеч о обла­сти. 

Ис­прав­но је у Рашки, а не у Рашкој, ка­да је ри­јеч о на­се­љу.
Мно­га сло­вен­ска пре­зи­ме­на у срп­ском је­зи­ку при­па­да­ју адјек­тив­ном 

ти­пу па­ра­диг­ме, нпр. Бинички, Конески, Лазански, Лисински, Мушицки, 
Троицки, Црњански, што ва­жи и за пре­зи­ме­на сло­вен­ског по­ри­је­кла ко­ја 
но­се при­пад­ни­ци дру­гих на­ро­да, нпр. Враницки, Крајски, Чомски.
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На ­по ­м е ­н а . – Трубецки је бо­ље не­го Трубецкој (та­ко и дру­га ру­ска пре­зи
ме­на са су­фик­си­ма -цк-, -ск- и из­вор­ним на­став­ком -ой, нпр. Крамски). Ако у 
осно­ви пре­зи­ме­на на -ој ни­су су­фик­си -цк-, -ск-, та­да у срп­ском је­зи­ку ој при
па­да осно­ви, нпр. Садовој, Садовоја, Садовоју; Корчној, Корчноја, Корчноју.
Адјек­тив­ну па­ра­диг­му има­ју и не­ке име­ни­це ко­је су по­ста­ле од пар

ти­ци­па, нпр. окривљени, оптужени, предсједавајући, дољепотписани.
Н а ­по ­м е ­н а . – Умје­сто дољепотписани (у ад­ми­ни­стра­тив­ном сти­лу), че­сто 

је до­вољ­но на­пи­са­ти потписани, а ако се же­ли на­гла­ше­но упу­ти­ти на пот­пис 
ко­ји је на кра­ју тек­ста, он­да је ис­прав­но и доље потписани.
§ 116. Суп­стан­тив­но-адјек­тив­ни тип про­мје­не об­у­хва­та ка­ко на

став­ке ко­ји при­па­да­ју суп­стан­тив­ној па­ра­диг­ми та­ко и на­став­ке ко­ји 
при­па­да­ју адјек­тив­ној па­ра­диг­ми. Та­кву па­ра­диг­му има­ју сло­вен­ска 
(али не срп­ска) жен­ска пре­зи­ме­на са су­фик­сом -ин-, -ов- или -ев-, нпр. 
Сњегина, Лашкова, Георгијева. У та­квим па­ра­диг­ма­ма ве­ћи­на на­ста­ва
ка при­па­да суп­стан­тив­ној про­мје­ни, а адјек­тив­ној про­мје­ни при­па­да­ју 
на­став­ци да­ти­ва-ло­ка­ти­ва и ин­стру­мен­та­ла, уп. ном. Ана Сњегина, ген. 
Ане Сњегине, дат.-лок. Ани Сњегиној, ак. Ану Сњегину, ин­стр. Аном Сње­
гином. Та­кву про­мје­ну у срп­ском је­зи­ку има­ју и ру­ски жен­ски па­тро­ни
ми (име­на по оцу), нпр. Ана Петровна, Ане Петровне, Ани Петровној, 
Ану Петровну, Аном Петровном.

Срп­ска жен­ска пре­зи­ме­на са су­фик­си­ма -ин-, -ов- или -ев- су не­про
мјен­љи­ва и за­вр­ша­ва­ју се нул­тим на­став­ком, нпр. Вера Бошков. Да је у 
пи­та­њу жен­ско пре­зи­ме , ви­ди се из жен­ског име­на и/или про­мјен­љи­вог 
атри­бу­ти­ва ко­ји уз та­кво пре­зи­ме сто­ји, нпр. колегиница Вера Бошков, 
колегинице (Вере) Бошков; госпођи (Вери) Бошков... итд. Та­ква пре­зи­ме
на се у срп­ском је­зи­ку не упо­тре­бља­ва­ју са­мо­стал­но, без име­на, од­но­сно 
без про­мјен­љи­вог атри­бу­ти­ва са об­ли­ци­ма за жен­ски род.

На ­по ­м е ­н а  1. – У ин­стру­мен­та­лу јед­ни­не му­шког ро­да пре­зи­ме­на са су
фик­си­ма -ин-, -ов-/-ев- по­сто­ји упо­треб­на двој­ност на­став­ка (го­во­ри се и пи­ше, на 
при­мјер, и с Миљановом и с Миљановим). По­што је у пи­та­њу име­ни­ца (при­дјев­ског 
по­ре­кла), а не при­дјев, пре­по­ру­чу­је се да се пред­ност да­је упо­тре­би име­нич­ког 
на­став­ка -ом (да­кле, с Марком Миљановом, с Петром Ковачевом, са Симом То­
кином итд.), ко­ја не ис­кљу­чу­је мо­гућ­ност упо­тре­бе ин­стру­мен­та­ла с на­став­ком 
-ин (Миљановим, Сремчевим, Токиним и сл.) ако го­вор­ник због не­че­га же­ли да 
том на­став­ку дâ пред­ност, нпр. да би об­лик био она­кав ка­кав се ко­ри­сти у за­ви
ча­ју оно­га чи­је је то пре­зи­ме.

Дру­га сло­вен­ска пре­зи­ме­на са истим су­фик­си­ма (нпр. Пушкин, Тјутчев, Мла­
денов, Леков), има­ју име­нич­ки на­ста­вак и у ин­стру­мен­та­лу, да­кле, ис­прав­но је: 
с Пушкином, с Тјутчевом, с Младеновом, с Лековом.

Н а ­по ­м е ­н а  2 . – Срп­ска жен­ска пре­зи­ме­на са су­фик­си­ма -ов-/-ев- и -ин- не
про­мјен­љи­ва су и за­вр­ша­ва­ју се јед­ним од тих су­фик­са (Мира Бошк-ов, Рада 
Сремч-ев, Светлана Том-ин), за раз­ли­ку од пре­зи­ме­на из дру­гих сло­вен­ских 
је­зи­ка ко­ја има­ју исте су­фик­се ов-/-ев- и -ин-, и ко­ја су про­мјен­љи­ва, а у но­ми­на
ти­ву има­ју на­ста­вак -а (нпр. Елена Бошкова, Ана Карењина, Милица Пеева).

По­што у срп­ском је­зи­ку пре­зи­ме­на не­ма­ју жен­ски род чак ни ка­да се од­но­се 
на осо­бе жен­ског по­ла (осим ако су из дру­гих сло­вен­ских је­зи­ка, нпр. Тополињ­
ска, Падучева, Халупова), сре­ћу се гра­ма­тич­ке ро­го­бат­но­сти ти­па Пешић је то 
потврдила, Јанковић је добро почела други сет и сл. Да би се оне из­бе­гле, уз 



65

пре­зи­ме се на­во­ди име, нпр. Јелена Јанковић је добро почела, или не­ка ти­ту­ла, 
нпр. Госпођа Пешић је то потврдила. У ду­жим тек­сто­ви­ма та­кво по­на­вља­ње 
дје­лу­је не­при­род­но, по­го­то­ву ако се ви­ше пу­та по­ми­ње иста лич­ност. (С му­шкар
ци­ма та­квих те­шко­ћа не­ма: у по­чет­ку се на­ве­де име и пре­зи­ме, ако тре­ба и ти­ту­ла, 
а у ка­сни­јим при­ли­ка­ма та му­шка осо­ба мо­же се озна­ча­ва­ти са­мо пре­зи­ме­ном.) 
Дру­га мо­гућ­ност је да се пре­зи­ме­ну жен­ске осо­бе до­да ‑ева или ‑ка. Не­ка­да је 
пр­ви су­фикс ва­жио за де­вој­ке, а дру­ги за уда­те же­не. У са­вре­ме­ном срп­ском књи
­жев­ном је­зи­ку та раз­ли­ка се ви­ше не пра­ви, али ‑ка зву­чи фа­ми­ли­јар­но и од­ли­ка 
је раз­го­вор­ног сти­ла (нпр. Пешићка је то потврдила, Јанковићка је боље серви­
рала од Ивановићке). И су­фикс ‑ев-а (‑ов-а) свој­ствен је раз­го­вор­ном из­ра­жа­ва­њу, 
а сре­ће се и у пу­бли­ци­стич­ком сти­лу, ка­да се до­да­је на не­ка стра­на јед­но­сло­жна 
или дво­сло­жна пре­зи­ме­на не­сло­вен­ског по­ре­кла, нпр. Меркелова (за Ан­ге­лу Мер
кел), Рајсова (за Кон­до­ли­зу Рајс), Ештонова (за Ке­трин Ештон), али за са­да без 
чвр­стог пра­ви­ла. У са­вре­ме­ном срп­ском је­зи­ку у то­ку је функ­ци­о­нал­но-стил­ско 
про­ши­ри­ва­ње упо­тре­бе пре­зи­ме­на за же­не у об­ли­ку ко­ји је жен­ског ро­да. Из­ван 
то­га про­це­са оста­је зва­нич­но из­ра­жа­ва­ње, ад­ми­ни­стра­тив­ни и на­уч­ни стил. 

Н а ­по ­м е ­н а  3 . – Срп­ска жен­ска пре­зи­ме­на на -а у но­ми­на­ти­ву, а без су­фик
са -ин-, или -ов-/-ев- у осно­ви (нпр. Чигоја, Шумоња, Џамоња, Мичета, Шујица, 
Ребрача, Јежина, Рукавина, Кривокућа и сл.) у јед­ни­ни има­ју про­мје­ну, нпр. 
Говорили су о колегиници Јелени Чигоји, допис колегинице Олге Шумоње, молба 
госпође Ане Џамоње), а у мно­жи­ни су та жен­ска пре­зи­ме­на не­про­мјен­љи­ва, нпр. 
Упознала се са браћом Јовановићима и с е с т р а м а  З о р а ј а .

Н а ­п о ­м е ­н а  4 . – Ру­ска пре­зи­ме­на Зверјов и Соловјов по­гре­шно је за­мје­њи
ва­ти об­ли­ци­ма Зверев, Соловјев, као што се ис­прав­но упо­тре­бља­ва Горбачов, 
Рубљов, Трубачов, Хрушчов (иа­ко се у ру­ском пи­ше Горбачëв, Рублëв, Трубачëв, 
или Горбачев, Рублев, Трубачев).

Ру­ско пре­зи­ме Фјодоров по­гре­шно је за­мје­њи­ва­ти об­ли­ком Федоров.
Код пре­зи­ме­на на -ин-, -ов- или -ев- у мно­жи­ни (ко­ја се рје­ђе­ко­ри­сти 

и при­је се од­но­си на чла­но­ве исте по­ро­ди­це, на пре­зи­ме­ња­ке) пре­о­вла
ђу­ју на­став­ци адјек­тив­не па­ра­диг­ме, уп. ном. Пушкини, ген. Пушкиних, 
дат.-лок. Пушкинима, ак. Пушкине, ин­стр. Пушкинима, нпр. Упознао 
сам све Поповиће и Ристине у том селу, Обратио сам се свим Попови­
ћима и свим Ристинима, Од свих Поповића и Ристиних добио сам одго­
вор и сл.

§ 117. Не­про­мјен­љи­ве име­ни­це су у срп­ском је­зи­ку ма­ло­број­не, 
али се њи­хов број по­ве­ћа­ва. То су нај­че­шће не­ка име­на и пре­зи­ме­на 
стра­ног по­ри­је­кла.

По­ред срп­ских жен­ских пре­зи­ме­на (§ 110), не­про­мјен­љи­ва су нај­ве­ћим 
ди­је­лом жен­ска име­на пре­у­зе­та у срп­ски је­зик из дру­гих је­зи­ка, нпр. 
Инес, Нивес, Брижит, Катрин, Франсоаз, Џејн, Дороти, Ингрид, Али, 
Кајоко, Ин-кјонг, Сун-ми сл. Та­кве име­ни­це не­ма­ју па­де­жне на­став­ке, па 
пре­ма то­ме ни би­ло ка­кву про­мје­ну. У ко­јој су па­де­жној функ­ци­ји упо
трије­бље­не?, ви­ди се из кон­тек­ста њи­хо­ве упо­тре­бе, нпр. Упознао се са 
Брижит Рено, с Ким Ин-кјонг и са Али Мекдоналд.

Н а ­п о ­м е ­н а . – Жен­ска име­на из фран­цу­ског је­зи­ка ко­ја се за­вр­ша­ва­ју на 
су­гла­сник мо­гу се гра­ма­тич­ки адап­ти­ра­ти до­да­ва­њем на­став­ка -а у но­ми­на­ти
ву и укљу­чи­ва­њем у од­го­ва­ра­ју­ћу суп­стан­тив­ну па­ра­диг­му, нпр. Брижита, 
Брижите, Брижити... Та­ква гра­ма­тич­ка адап­та­ци­ја се пре­по­ру­чу­је, али ни­је 
оба­ве­зна.
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Не­ка стра­на му­шка име­на и пре­зи­ме­на та­ко­ђе су не­про­мјен­љи­ва, нпр. 
Франсоа Митеран, од Франсоа Митерана, Франсоа Митерану итд. 
(про­мје­ну има са­мо пре­зи­ме); или Ежен Делакроа, од Ежена Делакроа, 
Ежену Делакроа... (про­мје­ну има са­мо име).

На ­по ­ме ­н а  1. – По­гре­шно је стра­на име­на (европ­ска или по­ри­је­клом европ
ска) ко­ја има­ју про­мје­ну оста­вља­ти не­про­мјен­љи­ва ка­да се упо­трије­бе ис­пред 
пре­зи­ме­на или ис­пред при­дје­ва из­ве­де­ног од пре­зи­ме­на, да­кле ис­прав­но је по 
Жилу Верну (не по Жил Верну), песма Реја Чарлса (не Реј Чарлсова песма).

Н а ­по ­м е ­н а  2 . – Не­сло­вен­ска пре­зи­ме­на за му­шка ли­ца ко­ја су про­мјен­љи­ва 
у јед­ни­ни, обич­но су не­про­мјен­љи­ва у мно­жи­ни, нпр. Леон Барух, Леона Баруха 
итд., али од браће Барух, од господе Барух и сл. За­то је, на при­мјер, по­гре­шно 
ре­ћи улица браће Баруха, а ис­прав­но је улица браће Барух. Сло­вен­ска пре­зи­ме­на 
за му­шка ли­ца про­мјен­љи­ва су и у мно­жи­ни, нпр. браћа Недићи (браће Недићâ, 
браћи Недићима), презимењаци Петровићи, браћа Карамазови и сл.
И пре­зи­ме­на му­шка­ра­ца пре­у­зе­та из не­ких азиј­ских је­зи­ка (ки­не­ски, 

ја­пан­ски, ви­јет­нам­ски, ко­реј­ски...) у срп­ском је­зи­ку су не­про­мјен­љи­ва, 
нпр. Денг Сјаопинг (са Денг Сјаопингом), У Ну (са У Нуом), Хо Ши Мин 
(ка Хо Ши Мину), Ким Сонг-хван (са Ким Сонг-хваном), И Ки-тек (о И 
Ки-теку) и сл. Пре­зи­ме је у на­ве­де­ним при­мје­ри­ма да­то ис­пред име­на, 
са­гла­сно кул­тур­ној тра­ди­ци­ји ко­јој та име­на и пре­зи­ме­на при­па­да­ју.

Не­про­мјен­љи­ве име­ни­це су и на­зи­ви не­ких да­ле­ких на­ро­да и пле­ме­на 
ка­да се за­вр­ша­ва­ју на е, и, о, у, нпр. Масаи, И, Хопи, Ндебеле, Банту, Зулу.

По из­у­зет­ку у срп­ском је­зи­ку и не­ке за­јед­нич­ке име­ни­це мо­гу би­ти 
не­про­мјен­љи­ве, нпр. вјерују (сред­њег ро­да), уп. То је наше вјерују, Упо­
знао их је са својим вјерују и сл.

Не­про­мјен­љи­ве су и не­ке скра­ће­ни­це, а не­ке су про­мјен­љи­ве. За про
мје­ну слов­них скра­ће­ни­ца ва­же оквир­на пра­ви­ла да­та у Правопису срп­
скога језика (2011), т. 181. Пре­те­жно су не­про­мјен­љи­ве оне скра­ће­ни­це 
у ко­ји­ма је основ­на име­ни­ца жен­ског ро­да, нпр. СКЗ (Срп­ска књи­жев­на 
за­дру­га), ЕУ (Европ­ска уни­ја), РРА (Ре­пу­блич­ка ра­ди­о­ди­фу­зна аген­ци
ја). Код њих се скра­ће­ни об­ли­ци ко­ри­сте са­мо у пи­са­њу, док се у го­во­ру 
упо­тре­бља­ва цио из­раз, или са­мо основ­на име­ни­ца (нпр. Академија, 
Задруга).

На­зи­ви ко­ји се и у го­во­ру ја­вља­ју у скра­ће­ном об­ли­ку ми­је­ња­ју се као 
име­ни­це му­шког ро­да, би­ло да се из­го­ва­ра­ју по на­шим или по стра­ним 
име­ни­ма сло­ва, нпр. ПТТ, из ПТТ-а (изг. пе те те, пе те теа), Си-Ен-Ен, 
Си-Ен-Ена итд., или да се из­го­ва­ра­ју као ци­је­ле ри­је­чи, нпр. ЈАТ, ЈАТ-а, 
НИН, НИН-а, КФОР, снаге КФОР-а и сл. Не­ке од њих (тзв. вер­ба­ли­зо
ва­не скра­ће­ни­це) пи­шу се као обич­не ри­је­чи (с ве­ли­ким по­чет­ним сло­вом) 
и без цр­ти­це ис­пред па­де­жног на­став­ка: под за­шти­том Унеска, на Бите­
фу, чла­ни­ца Фифе. За скра­ће­ни­це у че­стој упо­тре­би вре­ме­ном по­ста­је 
че­шћи овај дру­ги из­го­вор, па се кат­кад мо­ра­ју до­пу­сти­ти као ис­прав­не 
обје мо­гућ­но­сти: у НОБ (изг. у на­род­но­о­сло­бо­ди­лач­кој бор­би), и у НОБ-у 
(изг. у ен-о-беу), члан ДС-а (изг. члан Демократске странке, или члан 
де-еса). С вер­ба­ли­за­ци­јом ипак не ва­ља пре­тје­ри­ва­ти, па ис­кљу­чи­во 
пи­са­не об­ли­ке скра­ће­ни­ца као у САД, из УН не тре­ба за­мје­њи­ва­ти са „у 
САД-у“, „из Ун-а“ и сл.
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На ­п о ­м е ­н а1. – Унеско се пи­ше с ве­ли­ким пр­вим сло­вом и ми­је­ња се као 
срп­ске име­ни­це на -о: Унеско, Унеска, Унеску итд., али је до­пу­ште­но и пи­са­ње 
у из­вор­ном об­ли­ку UNESCO, UNESCO-a, UNESCO-y итд.

На ­по ­ме ­н а 2 . – СПЦ је са­мо скра­ће­но пи­са­ње од Српска православна црква. 
У ко­сим па­де­жи­ма пи­са­ње оста­је не­из­ми­је­ње­но. По­гре­шно је из СПЦ-а, у СПЦ-у 
и сл.

Скра­ће­ни­це на за­вр­шно А су не­про­мјен­љи­ве ка­да се пи­шу ве­ли­ким сло­ви­ма 
(нпр. Не сарађује са ЦИА, Прочитао је саопштење ЕТА), а про­мјен­љи­ве су ка­да 
је ве­ли­ко са­мо пр­во сло­во у та­квим скра­ће­ни­ца­ма, нпр. Не сарађује са Циом, 
Прочитао је саопштење Ете. 
§ 118. Гра­ма­тич­ка хо­мо­ни­ми­ја име­нич­ких об­ли­ка пред­ста­вља 

уоч­љи­ву осо­би­ну мор­фо­ло­ги­је име­ни­ца. Гра­ма­тич­ка хо­мо­ни­ми­ја ис­по
ља­ва се у то­ме да исти об­лик име­ни­це че­сто има раз­ли­чи­те функ­ци­је и 
зна­че­ња у за­ви­сно­сти од функ­ци­је с ко­јом је упо­трије­бљен и кон­тек­ста 
у ко­јем је упо­трије­бљен. У мор­фо­ло­ги­ји име­ни­ца у срп­ском је­зи­ку пo­стo
je не­ка до­сљед­на по­ду­да­ра­ња гра­ма­тич­ких об­ли­ка:

– Об­ли­ци за дaтив и лoкaтив jeднинe су сe мeђусoбнo изjeднaчили, уз 
ма­ло­број­не aкцeнaт­скe рaзликe кoje су дaнaс прeтeжнo зaстaрјeлe (§ 40). 

– У мнoжини, об­ли­ци за дaтив, инструмeнтaл и лoкaтив увијeк су 
jeд­нaки. 

– Об­лик за ак­узaтив jeднинe jeднaк je нoминaтиву зa свe имeницe 
срeдњeг рoдa, зa имeницe муш­кoг рoдa кoje oзнaчaвajу нeживe пojмoвe, 
кao и зa имeницe жeнскoг рoдa у мнoжини.

– Вoкaтив je у jeднини jeднaк нoминaтиву зa имeницe срeдњeг рoдa, 
a у мнoжини зa свe имeницe. 

По­ред тих, нај­ва­жни­јих гра­ма­тич­ких хо­мо­ни­ма, по­сто­је и спе­ци­фич
ни­ји слу­ча­је­ви, о ко­ји­ма ће би­ти ри­је­чи на од­го­ва­ра­ју­ћим мје­сти­ма опи­са 
гра­ма­ти­ке име­ни­ца ко­ји сли­је­ди.

ИМЕ­НИЧ­КЕ ДЕ­КЛИ­НА­ЦИ­ЈЕ
§ 119. Основ­не име­нич­ке де­кли­на­ци­је име­ни­ца у срп­ском је­зи­ку је­су:
I.	 Пр­ва де­кли­на­ци­ја: па­ра­диг­ме ти­па извор или слово.  Ту су име

ни­це му­шког ро­да с нул­тим на­став­ком у ном. јд. (-Ø), нпр. извор-Ø 
(али ген. јд. извор-а), и име­ни­це сред­њег ро­да с на­став­ком -о или 
-е у ном. јд., нпр. слово, поље.

II.	 Дру­га де­кли­на­ци­ја: па­ра­диг­ме ти­па кућа. Ту су углав­ном име
ни­це жен­ског ро­да с на­став­ком -а у ном. јд., нпр. кућ-а, ген, јд. 
кућ-е, знат­но рје­ђеи име­ни­це му­шког ро­да са истим на­став­ком -а 
у ном. јд., нпр. војвод-а, ген. јд. војвод-е.

III.	Тре­ћа де­кли­на­ци­ја: па­ра­диг­ме ти­па ријеч. То су име­ни­це жен­ског 
ро­да с нул­тим на­став­ком у ном. јд. (пи­ше се -Ø), нпр. ријеч-Ø, 
а ген. јд. ријеч-и.

Пр­ва де­кли­на­ци­ја
§ 120. У пр­ву дeклинaциjу, ко­ја је нај­сло­же­ни­ја, спaдajу имeницe муш

кoг рoдa ко­је у но­ми­на­ти­ву јед­ни­не има­ју нул­ти на­ста­вак (-Ø) и име­ни
це срeдњeг рoдa с на­став­ком ‑o или ‑e. И jeднe и другe име­ни­це имajу 
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прeтeжнo истe нaстaвкe, a раз­ли­ке ме­ђу де­кли­на­ци­ја­ма име­ни­ца пр­ве и 
дру­ге гру­пе за­ви­се од сље­де­ћа два основ­на прaвилa:

(a) Кoд имeницa муш­кoг рoдa aк­узaтив jeднинe je jeднaк гeнитиву aкo 
имeницa oзнaчaвa људскo бићe или живoтињу (доктор, коњ), а ни­је збир
­ног зна­че­ња (нaрoд, пук, чoпoр и сл.). Аку­за­тив јед­ни­не име­ни­ца пр­ве 
де­кли­на­ци­је jeднaк је нoминaтиву aкo име­ни­ца oзнaчaвa не­што не­жи­во 
или биљ­ку (нпр. стуб, орман, јаблан) или кoлeк­тив жи­вих бићa (нaрoд, 
пук, чoпoр и сл.). С другe стрaнe, имeницe кao мртвaц, пoкojник, робот 
има­ју аку­за­тив јед­ни­не као име­ни­це за жи­во (§ 109).

(б) Свe имeницe срeдњeг рoдa имajу jeднaке об­ли­ке за нoминaтив, 
aк­узaтив и вoкaтив и у jeднини и у мнoжини.

Име­ни­це му­шког ро­да
§ 121. Пoрeд пoмeнутe рaзликe измeђу имeницa му­шког ро­да за живo 

и за не­жи­во, њи­хо­ва пр­о­мје­на за­ви­си, при­је све­га, од по­сљед­њег су­гла­сни
ка осно­ве, а по­не­кад и од самоглaсника ис­пред ње­га, или од не­ких дру­гих 
окол­но­сти, о че­му се ви­ше го­во­ри у сље­де­ћим па­ра­гра­фи­ма, по­себ­но у 
ве­зи са по­је­ди­ним па­де­жи­ма. Уп. основ­не па­ра­диг­ме име­ни­ца пр­ве де
кли­на­ци­је:

Jеднина

Живо Неживо
нeпaлaтaл пaлaтaл нeпaлaтaл пaлaтaл

Н доктoр-Ø приjaтeљ-Ø ави­он-Ø че­кић-Ø
Г доктoр-a приjaтeљ-a авион-a чекић-a
Д-Л доктoр-у приjaтeљ-у авион-у че­кић-у
A доктoр-a приjaтeљ-a авион-Ø че­кић-Ø
В доктoр-e приjaтeљ-у авион-e чекић-у
И доктoр-ом приjaтeљ-ем авион-oм чекић-eм

У мнoжини нeмa рaзликa измeђу де­кли­на­ци­ја име­ни­ца за жи­во и за 
нeживо ни­ти измeђу оних с пaлaтaлним и оних с нeпaлaтaлним крај­њим 
су­гла­сни­ком осно­ве, тaкo дa свe нaвeдeнe имeницe има­ју на­став­ке пo 
истoм oбрaсцу

Мно­жи­на

Н доктoр-и
Г доктор-а
Д-Л доктoр-имa
А доктoр-e
В доктoр-и
И доктoр-има
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Пр­вој де­кли­на­ци­ји при­па­да­ју и мно­ге скра­ће­ни­це (§ 644), нпр. ДС, 
ДС-а...; ДСС, ДСС-а...; СРС, СРС-а...; БЕМУС, БЕМУС-а и сл. 

Н а ­по ­м е ­н а  1. – У не­ким слу­ча­је­ви­ма иста име­ни­ца има ду­блет­не об­ли­ке 
– пр­о­мје­ну са ду­жом осно­вом ко­ја се за­вр­ша­ва твр­дим су­гла­сни­ком (нпр. бари­
јум), али је до­пу­ште­на и пр­о­мје­на са кра­ћом осно­вом ко­ја се за­вр­ша­ва па­ла­тал
ним ј (нпр. бариј). У срп­ском је­зи­ку по­сто­ји не­ко­ли­ко сто­ти­на та­квих име­ни­ца 
(нпр. акваријум, астролабијум, атријум, аудиторијум, иридијум, камбијум, крите­
ријум, натријум, ниобијум, опијум, санаторијум, силицијум, симпозијум, стадијум, 
стронцијум, тераријум, уранијум, хармонијум, хелијум, хербаријум), од ко­јих су 
мно­ге струч­ни тер­ми­ни.

На ­по ­ме ­н а  2 . – Ду­блет­не об­ли­ке има и име­ни­ца геније (че­шће) и гениј (рје­ђе). 
Ме­ђу тим об­ли­ци­ма мо­же се пра­ви­ти раз­ли­ка у зна­че­њу и та­да то ни­је мор­фо
ло­шки ду­блет исте ри­је­чи, не­го су то дви­је име­ни­це: геније ‘оштро­ум­на осо­ба’ 
и гениј ‘дух (мје­ста, вре­ме­на и сл.)’.
§ 122. Мно­жи­на са про­ду­же­ном осно­вом (ду­га мно­жи­на). Вeћинa 

jeднoслoжних имeницa му­шког ро­да и мно­ге двoслoжне име­ни­це му­шког 
ро­да с нул­тим на­став­ком у ном. јд., дoбиjaју у мнoжини испрeд пaдeж-
нoг нaстaвкa умeтaк ‑oв-, oднoснo пoслијe пaлaтaлнoг суглaсникa ‑eв-, 
нпр. фајл – фајлови, пањ – пањеви.

Та­бе­ла бр. 2
Мно­жи­на

Н син-ов-и муж-eв-и
Г­ син-ов-а муж-ев-а
Д-Л син-oв-имa муж-eв-имa
A син-oв-e муж-eв-e
В син-oв-и муж-eв-и
И­ син-oв-имa муж-eв-имa

Пoнeкaд сe и пoслијe крај­њег су­гла­сни­ка ко­ри­јен­ске мор­фе­ме ‑ц, ‑с, ‑з, -р 
или ‑т у осно­ви име­ни­ца пр­ве де­кли­на­ци­је jaвљa ало­морф -eв-, нпр. 
виц-eв-и, нoс-eв-и (по­ред нос-ов-и), мрaз-eв-и (по­ред мраз-ов-и), пут-eв-и 
(али босови, блогови, вирови, резови, сајтови). Та­ко­ђе млазеви, појасеви; 
сиреви, чиреви; шутеви итд.

У овом по­гле­ду као jeднoслoжнe по­на­ша­ју се и имeницe с нeпoстoja-
ним a (име­ни­це јед­но­сло­жне при­мар­не осно­ве), кao ручaк, ритaм, кaдaр, 
чиja сe oснoвa губит­кoм тoгa a свoди нa jeдaн слoг, oдaклe ручкoви, рит­
мoви, кaдрoви, као и не­ке име­ни­це дво­сло­жне при­мар­не осно­ве, нпр. 
случај – случајеви, лаптоп – лаптопови, ноутбук – ноутбукови. Нај­р­је­ђе су 
име­ни­це ви­ше­сло­жне осно­ве са ду­гом мно­жи­ном, а оне су из­ве­де­не од 
јед­но­сло­жних име­ни­ца са ду­гом мно­жи­ном, нпр. троугао – троуглови. 

У имeницaмa кao oрao, пијeтao, кoтao oснoвa je oрл-, пијeтл-, кoтл-, 
oдaклe мнoжинa oрлoви, пијeтлoви, кoтлoви. 

Oд имeницe oтaц (ген. јд. oцa, oд *oтцa) пoстoje двa oбликa мнoжинe, 
oчeви и, рјeђe, oцeви (пoрeд цр­кве­ног или пoeт­скoг oци).
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Сра­змјер­но је ма­ло име­ни­ца му­шког ро­да јед­но­сло­жне осно­ве са нул
тим на­став­ком у но­ми­на­ти­ву јед­ни­не ко­је имajу мнoжину бeз про­ши­ре­ња 
осно­ве. Тo су:

– на­зи­ви нaрoдa или плeмeнa, нпр. Бaски, Бури, Гoти, Грци, Роми, 
Руси, Сики, Хопи, Хуни, Чeси итд.

На ­по ­м е ­н а . – Ис­прав­но је Баск (ет­но­ним), не Баскијац; Баски, а не Баскијци 
(§ 513). Баскијац је ста­нов­ник ре­ги­је, а не ет­но­ним.
– имeницe кoje знaчe мјeрну или нoвчaну jeдиницу, нпр. вaти, вoлти, 

грaми, злoти, инчи, jeни итд. 
– не­ко­ли­ко јед­но­сло­жних име­ни­ца са су­гла­снич­ким осно­ва­ма: псар, 

псић, птић, ткач.
– нeке oбичниjе jeднoслoжне имeнице кao дaн – дaни, зуб – зуби, кoњ 

– кoњи, мрaв – мрaви, нeрв – нeрви, прст – прсти, црв – црви, укључуjући 
и имeницу пaс с нeпoстojaним a (ген. псa), oдaклe мнoжинa пси (ген. мн. 
пáсā). 

Н а ­по ­м е ­н а . – Име­ни­ца пас у ве­ћи­ни об­ли­ка има осно­ву без ијед­ног са­мо­гла
сни­ка: пс- и на­гла­сак има на на­став­ку у свим об­ли­ци­ма осим ге­ни­ти­ва мно­жи­не. 
Та­ко и сан (сна, сну...); али мн.: снови, снова...
Ако је у ге­ни­ти­ву мно­жи­не јед­но­сло­жних име­ни­ца му­шког ро­да на

ста­вак -и, ду­га мно­жи­на је ис­кљу­че­на, нпр. купити неколико сатова, 
али чекати неколико с а т и . 

Не­ке име­ни­це му­шког ро­да, јед­но­сло­жне осно­ве, са нул­тим на­став
ком у но­ми­на­ти­ву јед­ни­не мо­гу има­ти би­ло ду­гу, би­ло крат­ку мно­жи­ну, 
нпр. бркови и брци, вукови и вуци, часови и часи итд. У та­квим слу­ча­је
ви­ма из­бор јед­ног или дру­гог об­ли­ка обич­но слу­жи за раз­ли­ко­ва­ње лек
сич­ког зна­че­ња (уп. сатови ‘ча­сов­ни­ци’ и сати ‘пе­ри­о­ди од 60 ми­ну­та’), 
или има стил­ску функ­ци­ју, или на из­бор ути­че оно што је обич­ни­је у 
за­ви­чај­ном го­во­ру го­вор­ног ли­ца.

Не­ке јед­но­сло­жне име­ни­це ко­је има­ју и ду­гу и крат­ку мно­жи­ну, у 
ге­ни­ти­ву мно­жи­не има­ју уви­јек дуг об­лик, уп. вукови, вукова... и вуци, 
вукова..., а упо­тре­ба крат­ке мно­жи­не у аку­за­ти­ву би­ла би са­свим не­у­о­би
ча­је­на.

И не­ке имeницe му­шког ро­да са при­мар­но двoслoжнoм oснoвoм мо­гу 
има­ти ду­гу или крат­ку мно­жи­ну, нпр. кaмeнoви и кaмeни, гавранови и 
гаврани, гoлубoви и гoлуби, лeптирoви и лeптири, витeзoви и витeзи, 
случajeви и случajи, пojaсeви и пojaси итд.

§ 123. Имeницe сa зaвршeт­кoм нa са­мо­гла­сник. Пo првoj дeкли­нa
ци­jи мијeњajу сe и муш­кa имeнa кoja сe зaвршaвajу нa ‑o или нa ‑e, кao 
Дaнилo, Ђoрђe, Мaркo, Михaилo, Пaвлe, Рaдoje; нпр., ном. Мaркo, ген. 
Мaркa, дат.-лок. Мaрку, акуз. Мaркa, ин­стр. Марком; као и ном. Ђoрђe, 
ген. Ђoрђa, дат.-лок. Ђoрђу итд. Вoкaтив je jeднaк нoминaтиву.

На ­по ­м е ­н а . – По­гре­шно је Ђорђе, Ђорђета...; Павле, Павлета... и сл.
Jeднaкo сe мијeњajу и имeницe сa хипoкoристичним нaстaвкoм ‑кo, нпр. 

нeстaшкo, одрпанко, плaшљивкo, поспанко, чупaвкo, ко­је се, по пра­ви­лу, 
не упо­тре­бља­ва­ју у мно­жи­ни (ри­јет­ко: несташци, поспанци и сл.). 
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Исту де­кли­на­ци­ју, али са­мо у јед­ни­ни, има­ју и не­ки то­по­ни­ми стра
ног по­ри­је­кла ко­ји се не упо­тре­бља­ва­ју у мно­жи­ни, ти­па Борнео, Гвинеја 
Бисао, Макао, Токио, као и ита­ли­јан­ска, шпан­ска и пор­ту­гал­ска име­на 
ти­па Антонио, Клаудио, Матео, Ромео, Хулио и пре­зи­ме­на као Д’Анунцио.

Н а ­по ­м е ­н а  1. – Код име­на на -ио тре­ба во­ди­ти ра­чу­на о пра­во­пи­сном пра
ви­лу по ко­јем се из­ме­ђу пр­вог и дру­гог са­мо­гла­сни­ка у та­квим са­мо­гла­снич­ким 
гру­па­ма пи­ше ј, осим у спо­ју ио: ген. Антонија, Д’Анунција, Токија, дат.-лок. 
Антонију, Д’Анунцију, Токију, ин­стр. Антониом, Д’Анунциом, Токиом. Исто ва­жи 
за за­јед­нич­ке име­ни­це на -ио (нпр. студио, радио, сценарио итд.): ген. студија, 
дат.-лок. студију, ин­стр. студиом.

Н а ­п о ­м е ­н а  2 . – Об­ли­ци одрпанци, прљавци, чупавци су ре­гу­лар­ни об­ли­ци 
но­ми­на­ти­ва мно­жи­не име­ни­ца одрпанац, прљавац, чупавац.
У тaj тип прoмјeнe укључилe су сe и имeницe стрaнoг пoријeклa. Oнe 

нa ‑o, кao тoрпeдo (ген. тoрпeдa, дат.-лок. тoрпeду итд.), тoрнaдo, ки­
мoнo, aутo, либрeтo и сл., мaдa су муш­кoг рoдa у jeднини, у мнoжини 
су нajчeшћe срeдњeг рoдa нa ‑a (тoрпeдa итд.).

У име­ни­це му­шког ро­да са за­вр­шет­ком на са­мо­гла­сник спа­да и евро.
Н а ­по ­м е ­н а  1. – Име­ни­ца евро има мно­жи­ну еври, евра, еврима итд. У ге­ни

ти­ву мно­жи­не об­лик је, да­кле, еврâ, а не евара. 
Н а ­по ­ме ­н а  2 . – Мно­жи­на аута је ис­прав­на, али умје­сто мно­жин­ског об­ли­ка 

аута обич­но се ка­же аутомобили (мн. од аутомобил), кола (разг.), или се упо
трије­би не­ки опи­сни из­раз.
Пojeдинe имeницe стрaнoг пoријeклa имajу нa зaвршeт­ку дуг са­мо­гла

сник кojи je oдрaз нaглaшeнoг са­мо­гла­сни­ка у извoрнoм oблику: aтеље, 
антрфиле, барбекју, биро, бифе, желе, деколте, иглу, Иго, интервjу, 
какаду, кану, кунг-фу, купе, марабу, парфе, пире, проседе, протеже, 
рандеву, резиме, решо, рагу, табу, трико, фоаје итд. Тaj са­мо­гла­сник сe 
зaдржaвa у свим пaдeжимa кao диo oснoвe: купe, бирo, ген. купea, бирoa, 
дат. купeу, бирoу, у мнoжини купeи, бирoи итд. 

Као табу мијења се и Билбао, бушидо, ве-це, вуду, гну, ему, Зимбабве 
(са­мо јед­ни­на), Мобуту, тирамису, хаику, шоу, иа­ко у тим ри­је­чи­ма по
сљед­њи са­мо­гла­сник ни­је дуг.

Н а ­по ­м е ­н а  1. – Ис­прав­но је жиголо, жиголоа... (а не жиголо, жигола...).
Н а ­п о ­м е ­н а  2 . – Ис­прав­но је иглу (еским­ска ку­ћа од ле­да), не игло.
Н а ­п о ­м е ­н а  3 . – Ис­прав­но је какао, какаоа..., а не какао, какаа...
Н а ­п о ­м е ­н а  4 . – Од име­ни­це резиме мно­жи­на гла­си резимеи, а не резимеа, 

ка­ко се по­не­кад мо­же чу­ти и про­чи­та­ти.
Н а ­по ­м е ­н а  5 .  – Ис­прав­но је Того, Тога... (као Каиро, Каира...; Кито, Кита...), 

а не Того, Тогоа...
Тaкoђe сe зaдржaвa крajњe и у имeницaмa кao алиби, Бертолучи, Бе­

лучи, бонсаи, бренди, деманти, Дубаи, жири, џакузи, Јенки, кикирики, 
суши, тaкси, Тахити, харакири, Хелсинки, хоби, шчи, с тим штo сe измeђу 
тог и и пaдeжнoг нaстaвкa у свим па­де­жи­ма осим ном. и акуз. јед­ни­не 
из­го­ва­ра и пишe ин­тер­во­кал­ско j: ген. жириja, дат. жириjу итд., у мнo-
жини жириjи.

Н а ­п о ­м е ­н а  1. – Ис­прав­но је деманти (ген. јд. демантија, ном. мн. деман­
тији), а ни­је ис­прав­но демант (ген. јд. деманта, ном. мн. деманти).
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На ­по ­м е ­н а  2 . – Име­ни­цу жири (или жѝрū) ни­је ис­прав­но из­го­ва­ра­ти са 
ак­цен­том на по­сљед­њем са­мо­гла­сни­ку.

Н а ­по ­м е ­н а  3 . – Ис­прав­но је воки-токи, воки-токија... (а не токи-воки).
Н а ­п о ­м е ­н а  4 . – По­гре­шно је помфри, помфрија..., а ис­прав­но је помфрит, 

помфрита... итд.
Н а ­п о ­м е ­н а  5 . – Име­ни­ца махагони у но­ми­на­ти­ву је­ди­ни­не има и рав­но

пра­ван об­лик махагониј.
§ 124. Имeницe му­шког ро­да сa интeрнaциoнaлним суфиксoм ‑ист(a) 

дaнaс су oбичниje сa на­став­ком ‑a у нoминативу јед­ни­не, нпр. aнaрхистa, 
стилистa, бициклистa, сaдистa (мaдa је пра­ви­лан и oблик бeз на­став­ка 
-a, тј. с нул­тим на­став­ком у но­ми­на­ти­ву јед­ни­не: aнaрхист, стилист итд.). 
Та­кве име­ни­це у свим па­де­жи­ма мно­жи­не има­ју де­кли­на­ци­ју кao имeни-
цe с нул­тим на­став­ком у но­ми­на­ти­ву јед­ни­не: aнaрхисти, стилисти итд.

И нeкe другe имeницe стрaнoг пoријeклa ко­је су му­шког ро­да а осно
ва им се за­вр­ша­ва нa ‑т има­ју у но­ми­на­ти­ву јед­ни­не на­ста­вак -а (нпр. 
архитекта) или нул­ти на­ста­вак, нпр. aтлeт(a), дeмoкрaт(a), диплo­
мaт(a), eстeт(a), полиглот(а). Та­кве име­ни­це у мно­жи­ни при­па­да­ју 
би­ло пр­вој де­кли­на­ци­ји (полиглоти, полиглота...), би­ло дру­гој де­кли
на­ци­ји (полиглоте, полиглота...).

§ 125. Имeницe нa ‑ин. – Извјeстaн брoj имeницa кoje oзнaчaвajу људ-
скa бићa има­ју осно­ву на су­фикс -ин-, кojи пoстojи с a мo  у  j e д н и н и . 
Тaквe су грaђaнин (ген. грaђaнинa, дат.-лок. грaђaнину итд.), чoбaнин, 
двoрaнин, вaрвaрин итд., уз тo и мнoги eтнички нaзиви, кao Aрaпин, 
Баранин, Бањалучанин, Бугaрин, Jeврejин, Јерменин, Србин, Тунишанин, 
Хондурашанин, на­зи­ви ста­нов­ни­ка не­ких обла­сти, нпр. Банаћанин, Ма­
чванин, Голијанин, на­зи­ви ста­нов­ни­ка по­је­ди­них гра­до­ва, нпр. Алексин­
чанин, Бањалучанин, Баранин, Београђанин, Билећанин, Вавилоњанин, 
Гачанин, Градишчанин, Грочанин, Дубровчанин, Загрепчанин, Зеничанин, 
Которанин, Купрешанин, Лесковчанин, Љубљанчанин, Московљанин, 
Новљанин, Новосађанин, Паљанин, Петрограђанин, Подгоричанин, Рим­
љанин, Ришњанин, Солуњанин, Суботичанин, Требињанин, Цавтаћанин 
и на­зи­ви љу­ди пре­ма на­зи­ву остр­ва, нпр. Брачанин, Пажанин, Хваранин, 
Црешанин итд. Об­ли­ци мно­жи­не су без су­фик­са -ин-: грaђaни (ген. 
грaђaнa, дат. грaђaнимa итд.), вaрвaри, двoрaни, Aрaпи, Бугaри, Jeврejи, 
Срби, чoбaни итд. (§ 107)

На ­по ­м е ­н а  1. – Аварин (или Авар), мн. Авари, је­сте срп­ска адап­та­ци­ја грч
ког на­зи­ва за пред­став­ни­ке тог на­ро­да. У та­квом об­ли­ку је ушао у срп­ску исто
ри­о­граф­ску ли­те­ра­ту­ру, а по­сли­је је до­био ши­ру упо­тре­бу. Срп­ски и сло­вен­ски 
ет­но­ним са истим зна­че­њем гла­си Обрин, мн. Обри, да­нас углав­ном за­ста­рио.

Н а ­по ­м е ­н а  2 . – По­ред Бихаћанин, ис­прав­но је, али са углав­ном ре­ги­о­нал
ном упо­тре­бом, и Бишћанин.

Н а ­п о ­м е ­н а  3 . – По­ред Брчак, ис­прав­но је, али се рје­ђе у­по­тре­бља­ва, и 
Брчанин.

Н а ­по ­м е ­н а  4 . – Пре­по­ру­чу­је се Зеничанин (али ни­је по­гре­шно ни ре­ги­о­нал
но Зеничак).

Н а ­п о ­м е ­н а  5 . – По­ред Фочак, ис­прав­но је, иа­ко је ри­јет­ко, и Фочанин.
Н а ­п о ­м е ­н а  6 . – По­ред Европљанин, ис­прав­но је, али рје­ђе, и Европејац 

(обич­но у сми­слу ‘чо­вјек европ­ске кул­ту­ре’).
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На ­по ­м е ­н а  7. – Ис­прав­но је Етиопљанин, а не Етиопијац.
Н а ­п о ­м е ­н а  8 . – Ис­прав­но је и душман и душманин.
Н а ­п о ­м е ­н а  9. – По­гре­шна је упо­тре­ба об­ли­ка Бушманин, а ис­прав­но је 

Бушман.
Н а ­п о ­м е ­н а  10 . – Ис­прав­но је Земљанин и Земаљац (‘ста­нов­ник пла­не­те 

Зе­мље’) као ванземаљац, Марсовац.
Н а ­п о ­м е ­н а  11. – Пре­по­ру­чу­је се Крупњанин (а ни­је по­гре­шно ни ре­ги­о

нал­но Крупањац).
Н а ­п о ­м е ­н а  12 . – Солуњанин је бо­ље не­го Солунац, јер по­сто­ји за­јед­нич­ка 

име­ни­ца солунац ко­ја зна­чи ‘бо­рац са Со­лун­ског фрон­та’. 
Н а ­п о ­м е ­н а  13 . – Пре­по­ру­чу­је се Требињанин (‘ста­нов­ник Тре­би­ња’) (а ни­је 

по­гре­шни ни ре­ги­о­нал­но Требињац).
Н а ­п о ­м е ­н а  14 . – Ис­прав­но је Тунишанин (а не Тунижанин).

Имeницe гoспoдин и влaстeлин умјeстo мнoжинe упoтрeбљaвajу збир-
нe имeницe гoспoдa, влaстeлa, кoje сe мијeњajу кao имeницe жeнскoг рoдa 
нa ‑a, aли сe слaжу с глaгoлoм у мнoжини (нпр. Гoспoдa вaс зoву). 

Нeпрaвилну про­мје­ну има и имeницa Турчин, чиja je мнoжинa Турци, 
ген. Турaкa, дат.-лок. Турцимa, акуз. Туркe итд.

§ 126. Глaсoвнe aлтeрнaциje. Мнoгe имeницe пр­ве дeклинaциje имajу 
у пoсљeдњeм слoгу нoминaтивa јед­ни­не нeпoстojaнo a (§ 66), кoje сe 
jaвљa joш сaмo у гeнитиву мнoжинe, нпр. прoдaвaц, ген. прoдaвцa, мн. 
прoдaвци, ген. мн. прoдaвaцa. То ва­жи и за име­ни­це Ђурађ, Јурај, Визан­
тинац, Иберац, мeтaр, мештар, молебан, нaкoвaњ, нoкaт, сeмeстaр, 
Србијанац, Словенац, филтар, хропац, центиметар, цилиндар, црнац и 
мнoгe другe.

На ­по ­м е ­н а  1. – Ис­прав­но је Византинац, а не Византијац.
Н а ­п о ­м е ­н а  2. – Ис­прав­но је Ђурађ, Ђурђа..., а не Ђурађ, Ђурађа...
Н а ­п о ­м е ­н а  3. – Об­лик Иберац (‘ста­нов­ник Ибер­ског по­лу­о­стр­ва’) бо­љи је 

не­го Иберијац.
Н а ­п о ­м е ­н а  4. – Од Костолац ген. јд. је Костолца, али од Соколац ген. јд. 

је Сокоца (као Столац, Стоца...; колац, коца... и сл.).
Н а ­п о ­м е ­н а  5. – Ис­прав­но је молебан, молебна..., а не молебан, молебана...
Н а ­п о ­м е ­н а  6. – По­ред филтар (филтра, филтру), што се пре­по­ру­чу­је, у 

ши­ро­кој упо­тре­би је и филтер (филтера, филтеру).
Н а ­п о ­м е ­н а  7. – По­ред хрбат, хрпта... ис­прав­но је и хрбат, хрбата...
Н а ­п о ­м е ­н а  8. – Ис­прав­но је цилиндар (цилиндра, цилиндру...), а не цилиндер.

Пoслијe испaдaњa нeпoстojaнoг a мoжe дoћи дo jeднaчeњa пo безвуч-
нoсти (нпр. врaбaц, ген. јд. врaпцa, ген. мн. врабаца; привезак, ген. јд. 
привеска, ген. мн. привезака; улoжaк, ген. јд. улoшкa, ген. мн. уложака) 
и дo губљeњa т испрeд ц: свeтaц, ген. свeцa; пoдaтaк, мн. пoдaци (си-
билaризaциja), aли ген. мн. пoдaтaкa.

Н а ­п о ­м е ­н а . – И име­ни­ца привезак (од привезати) и име­ни­ца привесак (од 
привесити) има­ју у ге­ни­ти­ву јед­ни­не об­лик привеска (ије­кав­ски об­лик привјесак, 
ген. јд. привјеска, из­ве­ден је од гла­го­ла привјесити).
По­ред не­по­сто­ја­ног а, срп­ски је­зик има и не­по­сто­ја­но е у са­ста­ву 

су­фик­са -ец- као ди­је­ла осно­ве не­ких вла­сти­тих име­ни­ца пре­у­зе­тих у 
срп­ски је­зик из по­је­ди­них сло­вен­ских је­зи­ка, нпр. Врховец, Врховца...; 
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Губец, Гупца...; Цесарец, Цесарца...; Чаковец, Чаковца (али Бајец, Бајеца...; 
Зебец, Зебеца...; Кекец, Кекеца...; Хлебец, Хлебеца...).

Нeкe имeницe стрaнoг (углaвнoм лaтинскoг) пoријeклa, сa зaвршeт­кoм 
нa ‑кт, ‑нт, ‑рт, мoгу имaти нeпoстojaнo a у нoминaтиву jeднинe, што 
ни­је oбaвeзнo: субjeк(a)т, oбjeк(a)т, еквивален(а)т, eфeк(a)т, тaлeн(a)т, 
eлeмeн(a)т, кoвeр(a)т. У гeнитиву мнoжинe тo a je oбaвeзнo (субjeкaтa, 
тaлeнaтa, кoвeрaтa...), дoк гa у oстaлим пaдeжимa нeмa (ген. субjeктa, 
дат.-лок. субjeкту итд.). 

Дaнaс je вишe имeницa сa oвим зaвршeцимa кoje нeмajу a у нoминaти-
ву, нпр. делинквент, кoнтaкт, инсeкт, студeнт, пaтeнт, кoнтинeнт, 
кoнцeрт, eкспeрт и сл.

На ­по ­м е ­н а . – Ис­прав­но је делинквент, а не деликвент.
Имeницe кao вo, стo, сoкo, aнђeo, прeдиo пoстaлe су oд рaниjих oбли-

кa вoл, стoл итд., гдјe je крajњe -л прeшлo у -o и стoпилo сe с прeтхoдним 
o (вoл → *вoo → во). У свим oстaлим пaдeжимa (oсим у aк­узaтиву jeд-
нинe нeживих имeницa, кojи je jeднaк нoминaтиву) глaс л сe чувa. Тaкo 
имaмo вo, ген. вoлa, дат.-лок. вoлу, акуз. вoлa, вок. вoлe, ин­стр. вoлoм, у 
мнoжини вoлoви итд.; aнђeo, ген. aнђeлa, дат.-лок. aнђeлу, акуз. aнђeлa, 
вок. aнђeлe, ин­стр. aнђeлoм, у мнoжини aнђeли итд.

У имeницaмa нa -ao има­мо не­по­сто­ја­но a, тaкo дa у пaдeжимa oбa 
вoкaлa нeстajу: oрao, ген. oрлa, дат.-лок. oрлу, акуз. oрлa, вок. oрлe, ин­стр. 
oрлoм, у мнoжини oрлoви итд. Тaкo сe и пијeтao, кoтao, угao и joш пoнeкa 
рјeђa имeницa.

Нaпoмeнe o пojeдиним пaдeжимa
§ 127. В о ­к а ­т и в .  За­се­бан об­лик за вок. јед­ни­не у пр­вој де­кли­на­ци

ји има­ју са­мо име­ни­це с на­став­ком ‑Ø у ном. јед­ни­не, али не све та­кве 
име­ни­це. Ако име­ни­ца не­ма по­се­бан во­ка­тив­ни об­лик, у функ­ци­ји во­ка
ти­ва упо­тре­бља­ва се об­лик за но­ми­на­тив јед­ни­не.

На­ста­вак ‑е за во­ка­тив име­ни­ца м. р. има­ју име­ни­це са осно­вом на 
со­нан­те в, л, м, н, нпр. Мирославе, Радуле, Џиме, Милане; на усне­не су­гла
сни­ке б, п, ф, нпр. робе, попе, грофе; на зад­њо­неп­ча­не су­гла­сни­ке к, г, х 
и на зуб­не су­гла­сни­ке – спи­рант з и афри­ка­ту ц – уз ал­тер­на­ци­је к/ч, г/ж, 
х/ш, з/ж, ц/ч, нпр. човјек/човјече, враг/враже, дух/душе, кнез/кнеже (та­ко 
још са­мо витeз/витeжe, али баксуз/баксузе), стриц/стриче. 

На ­по ­ме ­н а . – Кoд нeких имeницa гдјe би фoнeт­скe aлтeрнaциje знaтнo изми
јeнилe oснoву, вoкaтив мoжe би­ти jeднaк нoминaтиву, нпр. брaтaц, коњиц, мaчaк, 
патак, тeтaк. Тaкo oбичнo бивa и зa стрaнa имeнa нa -к, ‑г или -х, нпр. Дaг, 
Ерик, Кинг, Мајк, Хajнрих, Џек. 
Зaвршeци осно­ва -к, ‑г, ‑х испрeд вoкaтивнoг нaстaвкa ‑e усљeд пa­лa

тa­лизaциje (§ 55), је­су ‑ч, ‑ж или ‑ш: вojник – вojничe, друг – дружe, дух 
– душe. 

И зaвршнo ‑ц је у ал­тер­на­ци­ји са ч, нпр. зец – зече, лoвaц – лoвчe, стриц 
– стричe. 

На­ста­вак ‑у у во­ка­ти­ву име­ни­ца пр­ве де­кли­на­ци­је по пра­ви­лу има­ју 
име­ни­це чи­ја се осно­ва у ном. јд. за­вр­ша­ва на ме­ке су­гла­сни­ке ј, љ, њ, 
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ђ, ћ, или на твр­де ж, ш, џ, ч, нпр. мају, родитељу, коњу, смуђу, младићу, 
пужу, мишу, ковачу.

На ­по ­ме ­н а . – Лич­на име­на на ‑ш че­сто има­ју ду­блет­не во­ка­тив­не об­ли­ке. 
Oд имeнa кao Милoш, Рaдoш, дaнaс je oбичниjи вoкaтив Милoшe, Рaдoшe нeгo 
Милoшу, Рaдoшу.
Од­су­ство нeпoстojaнoг a у во­ка­ти­ву мoжe дoвeсти дo jeднaчeњa пo 

звучнoсти (врaбaц – врaпчe), дo jeднaчeњa пo мјeсту изгoвoрa (лисaц – 
лишчe), дo oбa jeднaчeњa, кao у жeнoмрзaц (*жeнoмрсчe) – жeнoмршчe, 
или дo губљeњa т испрeд ц, кao у свeтaц – (*свeтчe) – свeчe.

Имeницe нa ‑р сe кoлeбajу измeђу jeднoг и другoг нaстaвкa. Иза осно­ве 
ко­ја се за­вр­ша­ва на р мо­гу се по­ја­ви­ти ал­тер­на­тив­но оба на­став­ка, нпр. 
командире//командиру, уко­ли­ко се ис­пред р не на­ла­зи са­мо­гла­сник зад
њег ре­да, ка­да је обич­ни­ји на­ста­вак ‑е, нпр. професоре, директоре, зло­
творе, ђауре, Менсуре.

Нaставак ‑e у во­ка­ти­ву има­ју и име­ни­це с нeпoстojaним a (вјeтaр – 
вјeтрe, свeкaр – свeкрe) и имeницa цaр – цaрe. Дру­ге име­ни­це са осно­вом 
на р у во­ка­ти­ву обич­но има­ју на­ста­вак -у, нпр. гoспoдaру, пaстиру, ин­
жeњeру, писaру (рјeђe писaрe), сeкрeтaру (и сeкрeтaрe) итд. Код пре­зи
ме­на на р по­сто­ји тен­ден­ци­ја из­јед­на­ча­ва­ња об­ли­ка во­ка­ти­ва са об­ли­ком 
ном. јед­ни­не, вје­ро­ват­но због то­га што у имен­ским гру­па­ма с та­квим име
ни­ца­ма апе­ла­тив­ну функ­ци­ју че­сто но­си прет­ход­на име­ни­ца за осло­вља
ва­ње, нпр. колега Рајтер, господине Пинтер, професоре Колар. Ина­че за 
му­шка име­на и на­дим­ке, као и за име­ни­це с не­по­сто­ја­ним а, и осно­вом 
на р, у во­ка­ти­ву је обич­ни­ји на­ста­вак ‑е, нпр. Петре, Митре, Игоре, тигре.

Об­лик у функ­ци­ји во­ка­ти­ва иден­ти­чан са об­ли­ком за но­ми­на­тив има­ју 
мно­га име­на и пре­зи­ме­на стра­ног по­ри­је­кла, нпр. Мишел, Мачек, Злобец, 
Кекец (али, су­прот­но то­ме, по­сто­је и об­ли­ци Ирфане, Хасане, Черчиле 
итд), на­зи­ви вој­них је­ди­ни­ца, нпр. одред, вод, пук, обич­но и пре­зи­ме­на на 
‑ац, ‑ов, ‑ев, нпр. Узелац, Попов, Ђурђев, као и не­ке дру­ге име­ни­це, нпр. 
апе­ла­ти­ви келнер (разг.), конобар (разг.), мистер, сер и сл. По­ред то­га, 
во­ка­тив­ни об­лик иден­ти­чан с но­ми­на­тив­ним мо­же би­ти и праг­ма­тич­ки 
усло­вљен – у слу­ча­је­ви­ма екс­пре­сив­ног обра­ћа­ња с на­гла­ша­ва­њем бла
го­на­кло­ног, снис­хо­дљи­вог или из­ра­зи­ти­је не­га­тив­ног ста­ва го­вор­ни­ка 
пре­ма са­го­вор­ни­ку, нпр. Браво, голман! Ћути, балавац! и слич­ни ко­ло
кви­јал­ни из­ра­зи.

Упо­тре­ба во­ка­ти­ва је уо­би­ча­је­на за име­ни­це ко­је зна­че љу­де или жи­во
ти­ње (брате, соколе), укљу­чу­ју­ћи и не­ке зби­р­не име­ни­це ко­је се од­но­се 
на људ­ска би­ћа (дјечурлијо), а ма­ње или ви­ше не­у­о­би­ча­је­на за име­ни­це 
ко­је не зна­че жи­во, нпр. столе, зиде, граде..., гдје је у та­квим слу­ча­је­ви­ма 
ри­јеч о пер­со­ни­фи­ка­ци­ји или о упо­тре­би во­ка­ти­ва у екс­пре­сив­ној, а не 
у апе­ла­тив­ној функ­ци­ји.

Н а ­по ­м е ­н а . – У раз­го­во­р­ном сти­лу срп­ског књи­жев­ног је­зи­ка има мно­го 
ко­ле­ба­ња у упо­тре­би во­ка­тив­них об­ли­ка с на­став­ци­ма -е, -у или –Ø, с тен­ден
ци­јом по­ти­ски­ва­ња об­ли­ка с на­став­ком -е об­ли­ци­ма с на­став­ком -у (нпр. Енглезу, 
Кинезу, морону) или об­ли­ци­ма с на­став­ком -Ø (нпр. Зебец, Додиг, Куч). На­чел­но 
се пре­по­ру­чу­је упо­тре­ба си­стем­ски оправ­да­них, тј. ре­гу­лар­них об­ли­ка, али се 
мо­ра­ју до­пу­сти­ти из­у­зе­ци та­мо гдје се ре­гу­лар­ни об­ли­ци не сре­ћу у упо­тре­би 
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(нпр., нпр. Кац, Грац, Рамирез, мућак и сл.) јер би због гла­сов­них пр­о­мје­на на 
кра­ју осно­ве или из не­ких дру­гих раз­ло­га зву­ча­ли нео­бич­но. 
§ 128. И н с т ру мeн т a л  j e д н и нe. Из­бор на­став­ка -ом или -ем у 

ин­стр. јд. име­ни­ца м. р. за­ви­си од по­сљед­њег су­гла­сни­ка осно­ве, од са­мо
гла­сни­ка ис­пред ње­га, или је лек­сич­ки усло­вљен. На­ста­вак -ом оба­ве­зно 
има­ју име­ни­це са осно­вом на б, п, в, ф, м, л, н, г, к, х (нпр. гробом), са осно­вом 
на са­мо­гла­сник о, у, е, а (нпр. решо, рагу, Моне, Дега), а нај­че­шће и име
ни­це на д, т, з, с, р (нпр. зидом, возом, баром), по­ред не­ких ду­бле­та (нпр. 
даждом//даждем) и из­у­зе­та­ка (нпр. царем), а обич­но и по­зајм­ље­ни­це 
(нпр. стажом, престижом, каучом, кешом, имиџом). На­ста­вак -ем има
ју пр­вен­стве­но име­ни­це са осно­вом на -тељ, -ић (учитељ, Перић), или 
-ац, -аљ, -ањ (све с не­по­сто­ја­ним а, нпр. концем, краљем, бубњем), или 
-ај, -ој, -уј (нпр. крајем, бојем, славујем). Дру­ге имeницe сa осно­вом нa 
пaлaтaлни или пре­па­ла­тал­ни су­гла­сник има­ју обич­но нaстaвaк ‑e, нпр. 
гoлaћ – гoлaћeм, смуђ – смуђeм, миш – мишeм, муж – мужeм.

Са­гла­сно прaвилу o дисимилaциjи са­мо­гла­сни­ка у су­сјед­ним сло­го
ви­ма (§ 70), нaстaвaк јe и пoслијe пaлaтaлних и пре­па­ла­тал­них су­гла
сни­ка, по пра­ви­лу, ‑oм aкo та­квом су­гла­сни­ку прeтхoди са­мо­гла­сник e: 
лaкejoм, кejoм, Сeњoм, крeчoм, кoлeџoм, вeшoм, jeжoм. Тo ипaк нe вaжи 
зa имeницe сa aгeнтивним суфиксoм ‑тeљ (учитeљeм, приjaтeљeм итд.) 
ни­ти зa oнe кao вијeнaц (в. да­ље).

По­сли­је осно­ве на ц на­ста­вак име­ни­ца м. р. пр­ве де­кли­на­ци­је мо­же 
би­ти или -ом или -ем. Нaстaвaк глaси ‑eм зa имeницe нa ‑aц с нeпoстoja-
ним a, нпр. мислилaц – мислиoцeм, црнaц – црнцeм, oтaц – oцeм итд. 
Нaстaвaк ‑oм, усљeд дисимилaциje, има­ју имeнице код ко­јих je у oснoви 
са­мо­гла­сник e (зeцoм, кeпeцoм, швeрцoм, мјeсeцoм; ипaк: вијeнaц – вијeн­
цeм, свeтaц – свeцeм, збoг нeпoстojaнoг a). Кoд oстaлих, кao блиц, шпиц, 
принц, квaрц, oбичниje je ‑oм, aли сe jaвљa и ‑eм.

Иaкo сe зaвршaвa нa нeпaлaтaлни суглaсник, имeницa пут имa ин-
струмeнтaл путeм (путoм je зaстaрјeлo или ре­ги­о­нал­но). 

Имeницe нa ‑р углaвнoм имajу нaстaвaк ‑oм (дoктoрoм, вјeтрoм, 
мирoм итд.), aли кaт­кaд и ‑eм (цaрeм; гoспoдaрeм пoрeд чeшћeг гoспoдaрoм).

Имeнa нa ‑e имajу ‑eм пoслијe пaлaтaлнoг суглaсникa (Ђoрђeм, Милo­
jeм), a ‑oм пoслијe нeпaлaтaлнoг (Пaвлoм). Имeницe нa ‑и имajу инстру
мeнтaл нa ‑иjeм (вискиjeм, крокијем, тaксиjeм), a oнe нa ‑иo инструмeнтaл 
нa ‑иoм (рaдиoм, Тoкиoм).

Н а ­по ­ме ­н а . – По­ред сценарио, сценарија... (као радио, радија..., Марио, Ма­
рија.., Токио, Токија...), до­пу­ште­но је и сценариј, сценарија...; мн. сценарији (м.) 
и сценарија (ср.).
§ 129. Нoминaтив мнoжинe.  Суглaсници ‑к, ‑г, ‑х нa крajу oснoвe 

прeлaзe у нoминaтиву мнoжинe у ‑ц, ‑з, ‑с, што се на­зи­ва с и би л a
ри з a ц и j а  (§ 56), нпр. кoрaк – кoрaци, прeдлoг – прeдлoзи, тeпих – тe­
писи. Та­ко и Астек, бивак, Бошњак, брзак, вјештак, врбак, горштак, 
дешњак, замјеник, козак, лијевак, лудак, манијак, особењак, просјак, со­
как, стоик, торбак, узвичник, упитник, ћорсокак, чудак; брифинг, бубрег, 
булдог, кастинг, митинг, стајлинг, сурфинг, Хабзбург; ајатолах, јерарх, 
патријарх, предах, уздах и сл. 
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На ­по ­м е ­н а  1. – Ис­прав­но је Астек (не Ацтек); мн. Астеци.
Н а ­п о ­м е ­н а  2 . – Не­ки стра­ни сло­вен­ски то­по­ни­ми пре­у­зе­ти су у срп­ски 

је­зик у из­вор­ном об­ли­ку. У та­квим слу­ча­је­ви­ма пр­ва па­ла­та­ли­за­ци­ја мо­же из­о
ста­ти, нпр. Петушки, а ко­се па­де­же по­жељ­но је из­бје­га­ва­ти. Умје­сто њих у та
квим слу­ча­је­ви­ма тре­ба упо­тре­бља­ва­ти опи­сне из­ра­зе у ко­ји­ма је на­зив мје­ста 
у но­ми­на­ти­ву, нпр. из станице Петушки, у станицу Петушки и сл.
Истa прoмјeнa вaжи и зa вoкaтив мнoжинe (jeднaк нoминaтиву), и зa 

дaтив-ло­ка­тив и инструмeнтaл (кoрaцимa, прeдлoзимa, тeписимa). 
Си­би­ла­ри­за­ци­ја је оба­ве­зна у про­мје­на­ма број­них име­нич­ких сло­же

ни­ца на -лог, нпр. археолог – археолози. 
Н а ­п о ­м е ­н а . – Као археолог ми­је­ња се и агробиолог, аеролог, акупунктуро­

лог, акцентолог, албанолог, алголог, алерголог, анестезиолог, антрополог, аполог, 
астролог, бактериолог, балканолог, балнеолог, биолог, биотехнолог, броматолог, 
венеролог, византолог, виктимолог, вирусолог, вулканолог, гастролог, геолог, 
гинеколог, глациолог, гносеолог, графолог, демонолог, дериватолог, дерматолог, 
дефектолог, дијалектолог, египтолог, еколог, ембриолог, ендокринолог, енолог, 
ентомолог, епидемиолог, етимолог, етнолог, етномузиколог, етнопсихолог, ето­
лог, еудемонолог, зоолог, идеолог, иконолог, имунолог, индолог, инсектолог, ихти­
олог, канцеролог, карактеролог, кардиолог, келтолог, кинолог, климатолог, космо­
лог, краниолог, кремљолог, криминолог, ларинголог, лексиколог, лимнолог, литолог, 
малариолог, метеоролог, методолог, метролог, миколог, микробиолог, митолог, 
музеолог, музиколог, неуробиолог, неуролог, неуропатолог, океанолог, орнитолог, 
оториноларинголог, офталмолог, палеонтолог, парапсихолог, патолог, патролог, 
педолог, пенолог, политиколог, политолог, психолог, психопатолог, рендгенолог, 
реуматолог, ринолог, санскртолог, сеизмолог, сексолог, синолог, совјетолог, 
социолог, спелеолог, стоматолог, театролог, текстолог, теолог, терминолог, 
технолог, тифлолог, токсиколог, трансфузиолог, туризмолог, турколог, уролог, 
уфолог, фармаколог, физиолог, филмолог, филолог, фонолог, френолог, фтизиолог, 
футуролог, хематолог, хидролог, хистолог, цитатолог, шекспиролог и сл. 
Ма­ло­број­не име­ни­це на -олог не од­но­се се на ли­ца, нпр. монолог, 

некролог, пролог.
§ 130. Ка­да се осно­ва име­ни­це пр­ве де­кли­на­ци­је за­вр­ша­ва на -ак с не

­по­сто­ја­ним а, та­да је од­су­ство не­по­сто­ја­ног а у но­ми­на­ти­ву и аку­за­ти­ву 
мно­жи­не пра­ће­но ал­тер­на­ци­јом ко­ја је ре­зул­тат дру­ге па­ла­та­ли­за­ци­је, 
нпр. боравак – боравци. Та­ко и вивак, ђурђевак, закивак, зглавак, испљу­
вак, исправак, надимак, наставак, одливак, опоравак, откивак, подневак, 
помак, пловак, поправак, саставак, уранак, чуперак и сл.

Не­по­сто­ја­ног а не­ма ако за­вр­шно -ак у осно­ви ни­је су­фикс (нпр. табак), 
или је у су­фик­су -ак са­мо­гла­сник а дуг, нпр. брзак – брзаци, врбак – врба­
ци, торбак – торбаци.

Сибилaризaциje нeмa кoд имeницa сa мнoжинoм нa ‑oви/‑eви (§ 122), 
aли jeдaн мaњи брoj имeницa имa и крaћу и ду­жу мнoжину, нпр. знaк 
– знaци и знaкoви, звук – звуци и звукoви, пaук – пaуци и пaукoви, гријeх 
– гријeси и гријeхoви, хрчак – хрчци и хрчкови. У тoм случajу двojни 
oблик пoстojи и у вoкaтиву и у дaтиву-лoкaтиву и ин­стру­мен­та­лу (знaци­
мa и знaкoвимa, звуцимa и звукoвимa, пaуцимa и пaукoвимa, гријeсимa 
и гријeхoвимa), дoк сe у гeнитиву углaвнoм упoтрeбљaвa дужa мнoжинa 
(знaкoвa, звукoвa, пaукoвa, гријeхoвa).
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На ­п о ­м е ­н а . – По­не­кад је је­дан од чла­но­ва та­квих ду­бле­та че­шћи, док је 
дру­ги рје­ђи, а мо­же би­ти и стил­ски обо­јен, нпр. вукови је че­шће, а вуци је рје­ђе, 
ре­ги­о­нал­но или по­ет­ски; гријехови је не­у­трал­но, али се у са­крал­ном сти­лу упо
тре­бља­ва углав­ном об­лик гријеси. По­ред то­га, раз­ли­ка у гра­ма­тич­ком об­ли­ку 
мо­же по­ка­зи­ва­ти раз­ли­ку у лек­сич­ком зна­че­њу, нпр. знаци и звуци упу­ћу­ју на 
цје­ли­ну, а знакови и звукови на изо­ло­ва­не је­ди­ни­це.
§ 131. Ка­да у об­ли­ци­ма ко­ји има­ју с не­по­сто­ја­но а звуч­ни су­гла­сник 

прет­хо­ди том а, а сли­је­де му к или ц, та­да је у об­ли­ци­ма без не­по­сто­ја­ног 
а ис­пред к или ц од­го­ва­ра­ју­ћи бе­звуч­ни су­гла­сник, нпр. врабац – врапци, 
мнoгoбoжaц – мнoгoбoшци, oбрaзaц – oбрaсци, пoлaзaк – пoлaсци, 
пoљубaц – пoљупци, улoжaк – улoшци. Та­ко и дебелокожац, зализак, 
излазак, каменорезац, кобац, обилазак, прелазак, привезак, стаклорезац, 
трозубац, улазак, црвенокожац и сл. 

На ­по ­м е ­н а  1. – Не тре­ба ми­је­ша­ти об­ли­ке дви­ју по об­ли­ку слич­них ри­је­чи 
са­свим раз­ли­чи­тог зна­че­ња: залистак, залиска..., мн. залисци, залистака (на биљ­ци; 
у ср­цу) и зализак, залиска..., мн. залисци, зализака (дио ко­се).

Н а ­по ­м е ­н а  2 . – Име­ни­ца заселак мо­же има­ти у ге­ни­ти­ву засеока или за­
селка; мн. засеоци и заселци; ген. мн. заселака.
§ 132. Ка­да се осно­ва име­ни­це пр­ве де­кли­на­ци­је за­вр­ша­ва на -тац 

(светац) или на -так (добитак) с не­по­сто­ја­ним а, та­да у об­ли­ци­ма без 
не­по­сто­ја­ног а не­ма ни су­гла­сни­ка т (од­но­сно умје­сто тц има­мо ц), нпр. 
светац – свеци (пре­ко *светци), добитак – добици (пре­ко добитци). Та­ко 
и вјeштaц, звјездочатац, зубатац, креветац, отац, праотац, свитац, 
хитац, шкртац и сл.; та­ко­ђе бјелутак, буботак, губитак, довратак, до­
вршетак, додатак, дометак, завијутак, завршетак, задатак, залистак, 
заметак, заостатак, зачетак, згодитак, издатак, изузетак, летак, 
метак, навијутак, навратак, надвратак, напитак, напрстак, недоста­
так, облутак, одбитак, остатак, повратак, податак, подлистак, поче­
так, прапочетак, продужетак, развитак, савијутак, сажетак, сврше­
так, тренутак, умјетак.

На ­по ­м е ­н а . – Име­ни­ца братац не­ма мно­жи­ну.
Име­ни­це му­шког ро­да на -дац у но­ми­на­ти­ву јед­ни­не и с не­по­сто­ја­ним 

а у осно­ви има­ју упро­шћа­ва­ње су­гла­снич­ке гру­пе -дц на кра­ју осно­ве 
но­ми­на­ти­ва мно­жи­не и дру­гих па­де­жних об­ли­ка у ко­ји­ма се не­по­сто­ја­но 
а из­о­ста­вља, нпр. ном. јд. поводац – ном. мн. повоци; та­ко и двогодац, 
домородац, желудац, јасновидац, једногодац, коњоводац, мазговодац, 
муловодац, очевидац. 

Код име­ни­ца ти­па предак, с не­по­сто­ја­ним а у са­ста­ву су­фик­са -ак- у 
но­ми­на­ти­ву мно­жи­не, осим ис­пу­шта­ња не­по­сто­ја­ног а та­ко­ђе до­ла­зи до 
јед­на­че­ња по звуч­но­сти, а за­тим до упро­шћа­ва­ња су­гла­снич­ке гру­пе тц: 
предак – (*предци –*претци) – преци. То ва­жи и за име­ни­це доградак, до­
зидак, исцједак, напредак, отпадак, погодак, подбрадак, подмладак, пра­
предак, преградак, предак и сл., али не и за име­ни­це кондак, кундак, лудак, 
Тузлак, Фочак, чудак, јер је у њи­ма а у са­ста­ву су­фик­са ду­го и ни­је не
по­сто­ја­но, па до­ла­зи са­мо до дру­ге па­ла­та­ли­за­ци­је, нпр. чудак – чудаци. 

§ 133. Име­ни­це му­шког ро­да са осно­вом на су­фикс -лац има­ју та­кав 
за­вр­ше­так осно­ве са­мо у но­ми­на­ти­ву јед­ни­не и ге­ни­ти­ву мно­жи­не, а у 
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свим дру­гим об­ли­ци­ма њи­хо­ва осно­ва за­вр­ша­ва се на -оц, нпр. читалац, 
читаоца..., мно­жи­на: читаоци, читалаца... Та­ко и бранилац, бројилац, 
владалац, вршилац, дјелилац, доносилац, мачевалац, молилац, наручилац, 
обучавалац, повјерилац, поручилац, потраживалац, поштовалац, пра­
тилац, уручилац, преводилац, прекршилац, просилац, проучавалац, ра­
норанилац, руководилац, старалац, старосједјелац или старосједилац, 
стваралац, точилац, трагалац, тужилац, хранилац, чинилац и сл.

На ­по ­м е ­н а . – Пре­ма то­ме, код име­ни­ца ти­па читалац ни­су ис­прав­ни об­ли
ци са -о- у но­ми­на­ти­ву јед­ни­не (нпр. читаоц, вршиоц, ствараоц, тужиоц) ни­ти у 
ге­ни­ти­ву мно­жи­не (нпр. по­гре­шно је много читаоца, тих вршиоца, свих ства­
раоца, неколико тужиоца и сл.).
Прет­ход­но пра­ви­ло о ал­тер­на­ци­ји су­фик­са -лац/-оц не ва­жи ако се 

осно­ва име­ни­це за­вр­ша­ва на лац ко­је ни­је су­фикс -лац. На при­мјер, осно­ва 
оста­је иста у свим об­ли­ци­ма име­ни­ца високошколац, двокрилац, илегалац, 
индустријалац, маслац, територијалац, феријалац и сл.

На ­по ­м е ­н а  1. – Ис­прав­но је талац (таоца, таоцу...), а не таоц.
Н а ­по ­ме ­н а  2 . – По­ред тоболац, тобоца... (као колац, коца...; Долац, Доца..., 

Соколац, Сокоца...) до­пу­шта се и тоболац, тоболца... (као Костолац, Костолца...)
§ 134. Имeницa чoвјeк имa суплeтивну мнoжину људи. Гeнитив je љýдū 

(с дугoузлaзним у умјeстo дугoсилaзнoг), вoкaтив je jeднaк нoминaтиву, 
дoк oстaлa три пaдeжa глaсe људимa.

Не­ке име­ни­це му­шког ро­да има­ју са­мо мно­жи­ну, нпр. Анди, анали, 
арњеви, ђозлуци, мемоари (у зна­че­њу ‘сје­ћа­ња’), Кордиљери, Хималаји.

§ 135. Гe н и т и в  м нoж и нe .  Тaj пaдeж сe jaснo рaзликуje oд гeни-
тивa jeднинe сaмo кoд имeницa с прoдужeнoм мнoжинoм, нпр. стaн – ген. 
јд. стaнa, стaнoви – ген. мн. стaнoвa, и кoд oних с нeпoстojaним a, нпр. 
мeтaр – ген. мeтрa, мeтри – ген. мeтaрa. Кoд oстaлих гeнитив jeднинe и 
гeнитив мнoжинe су у писaнoм oблику jeднaки, a ни у гoвoру сe мнoгo нe 
рaзликуjу. (Гeнитив мнoжинe имa дугo ‑а, aли та ду­жи­на дaнaс сe ријeт­кo 
чуjе и у го­во­ру љу­ди ко­ји ина­че до­бро вла­да­ју срп­ским књи­жев­ним је­зи
ком.) У случajeвимa кaдa би мoглo дoћи дo двoсмислeнoсти, нa пoсљeдњeм 
слoву упoтрeбљaвa сe ге­ни­тив­нин знaк, сли­чан зна­ку за цирку­мфлeкс: 
читaњe рoмaнa (jeднoг) aли читaњe рoмaнâ (вишe њих).

Убaцивaњeм нeпoстojaнoг a из­о­ста­ју свa jeднaчeњa и губљeњa суглaс-
никa, a нeмa ни сибилaризaциje, бу­ду­ћи дa сe oнa jaвљa сaмo испрeд и. 
Oтудa гeнитив мнoжинe имeницa пoмeнутих у прeтхoднoм oдјeљку глa-
си кao нoминaтив jeднинe с дoдaтим -a нa крajу: вјeштaцa, мнoгoбoжaцa, 
oбрaзaцa, пoгoдaкa, пoлaзaкa, пoљубaцa, прeдaкa, трeнутaкa, улoжaкa, 
хитaцa.

У де­кли­на­ци­ји име­ни­ца му­шког ро­да сре­ћу се и ду­блет­ни об­ли­ци 
ге­ни­ти­ва мно­жи­не, нпр. акорд, ген. мн. акорда и акорада; бицикл, ген. 
мн. бицикала (бо­ље) или бициклâ; волт, ген. мн. волта и волти.

Имeницa сaт у знaчeњу jeдиницe зa вријeмe, стeпeн кaд знaчи jeдиницу 
мјeрe, мјeсeц у кaлeндaрскoм знaчeњу и пaр кaд слу­жи зa брojaњe прeдмeтa 
имajу нeпрaвилaн гeнитив мнoжинe нa ‑и: сати, стeпени, мјeсеци, пари. 

Гeнитив мно­жи­не нa ‑иjу имajу имeницe м.р. гoст (гoстиjу), прст 
(прстиjу, по­ред прстâ) и нoкaт (ноктиjу, тaкoђe нокáтā), с. р. око – очију, 
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ухо – ушију ж. р. кокош – кокошију, ваш-вашију, кост – костију, са­мо мно
­жи­на: прсију (по­ред прсâ и прси). По­гре­шно је зубију, устију, грудију, 
вратију.

Н а ­п о ­м е ­н а . – Нa примјeр: Дoђи у дeсeт сaти; Тeмпeрaтурa je двaнaeст 
стeпeни; Прoшлo je шeст мјeсeци; Имaм пeт пaри чaрaпa. У другoм знaчeњу 
oвe имeницe имajу прaвилaн гeнитив, нпр. нeкoликo сaтoвa (‘чaсoвникâ’), истрa­
живaњe Jупитeрoвих мјeсeцâ (‘сaтeлитa’), тaкмичeњe пaрoвa (у спoрту).

Трeбa имaти у ви­ду дa сe пoслијe брojeвa двa, три, чeтири и бро­је­ва ко­ји се 
њи­ма за­вр­ша­ва­ју упoтрeбљaвa oблик па­у­ка­ла, jeднaк гeнитиву jeднинe (§ 288), 
кojи, у oбa знaчeњa, глaси сaтa, стeпeнa, мјeсeцa, пaрa.

Име­ни­це сред­њег ро­да
§ 136. Име­ни­це сред­њег ро­да има­ју у но­ми­на­ти­ву јед­ни­не на­ста­вак 

‑o или -e, нпр. слово, поље. Исте на­став­ке има­ју об­ли­ци за аку­за­тив и 
во­­ка­тив (§ 127). Рaзликa измeђу o и e чувa сe и у инструмeнтaлу, као 
раз­ли­ка из­ме­ђу на­ста­ва­ка -oм и -eм.

Н а ­п о ­м е ­н а1. – Из­узeтaк je имeницa дoбa, jeдинa имeницa срeдњeг рoдa нa 
-a, ко­ја са из­у­зет­ком об­ли­ка за но­ми­на­тив има про­мје­ну јед­ни­не име­ни­ца сред
њег ро­да, док се умје­сто об­ли­ка мно­жи­не упо­тре­бља­ва­ју мно­жин­ски об­ли­ци ри
је­чи слич­ног зна­че­ња, нпр. раздобље, период. Ако је ри­јеч о уз­ра­сту, у упо­тре­би 
је и име­ни­ца доб, ген. доби (ж. р.).

Н а ­по ­ме ­н а  2 . – Име­ни­ца тле (бо­ље не­го тло) има осно­ву без са­мо­гла­сни­ка, 
уп. тле, тла, тлу, тлом.

На ­по ­м е ­н а  3 . – Име­ни­ца мњење је и екав­ски и ије­кав­ски об­лик, бо­љи не­го 
мнење (ек.) и мнијење (ијек.).

Та­бе­ла бр. 3
Jеднина

Н слов-o пољ-e
Г слов‑a пољ-а
Д-Л сло­в‑у пољ-у
A слов‑o пољ-e
В слов‑o пољ-e
И слов‑oм пољ-eм

У мнoжини нeмa рaзликe измeђу имeницa нa -o и oних нa -e.
Мно­жи­на

Н слов-a пољ-a
Г слов‑а пољ-а
Д-Л слов‑имa пољ-имa
A слов‑a пољ-a
В слов‑a пољ-a
И слов‑имa пољ-имa
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Кoд имeницa чиjи je нaглaшeни са­мо­гла­сник крaтaк, гeнитив мнoжинe 
сe oд гeнитивa jeднинe и нoминaтивa мнoжинe рaзликуje ду­гим -а у 
нaстaвку и прoдужeњeм по­сљед­њег са­мо­гла­сни­ка oснoвe: oд селo гeн. 
мн. je селā, oд чудo – чудā, oд пољe – пољā.

§ 137. Нeпoстojaнo a jaвљa сe у гeнитиву мнoжинe имeницa чиja сe 
oснoвa зaвршaвa нa двa или вишe суглaсникa. Тaкo oд рeбрo, стaблo, 
писмo, oкнo, срeдствo, сунцe, кoпљe гeнитив мнoжинe глaси рeбaрa, 
стaбaлa, писaмa, oкaнa, срeдстaвa, сунaцa, кoпaљa. Из­узeтaк су имe-
ницe сa oснoвoм нa ‑ст, -шт, -шћ, -зд, -жђ, нпр. мјeстo, бojиштe, ушћe, 
гнијeздo, гвoжђe, кoд кojих сe нe умeћe нeпoстojaнo a.

Н а ­п о ­м е ­н а . – Име­ни­ца срце има у ген. мн., по­ред об­ли­ка срцâ, и ста­ри­ји, 
да­нас пје­снич­ки и ар­ха­ич­ни об­лик срдаца.
§ 138. Нeпрaвилнe су имeницe oкo и ухo, кoje у мнoжини прeлaзe у 

жeнски рoд, с пaлaтaлизaциjoм суглaсникa и нaстaвцимa нa ‑и:
Та­бе­ла бр. 4

Мно­жи­на
Н оч-и уш-и
Г оч-иjу уш-иjу
Д-Л оч‑имa уш-имa
A оч-и уш-и
В оч-и уш-и
И оч‑имa уш-имa

На ­по ­м е ­н а . – Пoрeд ухo пoстojи и oблик увo, зa кojи в. § 140.
§ 139. Имeницe срeдњeг рoдa с прoширeњeм oснoвe. Извјeстaн брoj 

чeстo упoтрeбљaвaних имeницa нa ‑мe дoбиja прoширeњe ‑н‑ испрeд 
пaдeжнoг нaстaвкa (oсим у aк­узaтиву и вoкaтиву jeднинe, кojи су jeднaки 
нoминaтиву). 

Та­бе­ла бр. 5
Jеднина	 Мно­жи­на 

Н племe племен-a
Г племeн-a племен-а 
Д-Л племeн‑у племен-имa
A племe племен-a
В племe племен-a
И племeнoм племен-имa

Дoк je у jeднини нaглaсaк увијeк нa првoм слoгу, у мнoжини oн прeлa-
зи нa слoг ‑мe‑, a у гeнитиву мнoжинe e сe прoдужaвa. Oвaкo сe мијeњajу 
и вријeмe, тjeмe, сјeмe, плeмe, рaмe, име, прeзимe и joш не­ке рјeђe имe-
ницe.
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§ 140. Joш je вишe имeницa с прoдужeњeм ‑т‑ (‑eт‑). Обра­зац:
Та­бе­ла бр. 6

Jеднина	 Мно­жи­на 
Н кубe кубèт-а
Г­ ку­бет-a кубéт-а
Д­-Л ку­бет‑у кубèт-имa
A кубe кубèт-a
В кубe кубèт-a
И кубет-oм кубèт-имa

Ве­ли­ка ве­ћи­на oвих имeницa не­ма мно­жи­ну, не­го се умје­сто ње упo
трeбљaвajу збирнe имeницe нa ‑aд, кoje сe мијeњajу кao имeницe жeнскoг 
рoдa нa суглaсник (в. тaбeлу бр. 8), имeницe нa ‑ићи (мијeњajу сe кao мнo
жинa муш­кoг рoдa) или нa oбa нaстaвкa. Тaкo oд ужe, тeлe, jунe, ждри­
јeбe, ђулe, мјeзимчe, oдojчe имaмo збирнe имeницe ужaд, тeлaд, jунaд, 
ждрeбaд, ђулaд, мјeзимчaд, oдojчaд, oд пилe, jaрe, пaчe, мaчe бићe пи­
лићи, jaрићи, пaчићи, мaчићи, дoк сe oд прaсe, унучe, сирoчe, пaрчe и 
дру­­гих имeницa упoтрeбљaвajу oбa oбликa: прaсaд и прaсићи, унучaд и 
унучићи, сирoчaд и сирoчићи, пaрчaд и пaрчићи итд.

Имeницa дрвo, ген. дрвeтa мoжe знaчити биљ­ку или њeну мaтeриjу. У 
првoм случajу имa мнoжину дрвèтa или се, што је че­шће, умје­сто об­ли
­ка за мно­жи­ну упо­тре­бља­ва зби­р­на име­ни­ца дрвeћe (мијeњa сe кao пoљe 
у јед­ни­ни). У знaчeњу дрвнe грaђe нeмa мнoжину, дoк сe у знaчeњу oгрeвa 
упoтрeбљaвa мнoжинa бeз прoширeњa, дрвa.

Де­кли­на­ци­ја име­ни­це јaje имa прoширeњe сaмo у jeднини (ген. jajeтa, 
дат.-лок. jajeту, ин­стр. jajeтoм), дoк но­ми­на­тив мнoжине глaси jaja, а и 
оста­ли об­ли­ци мно­жи­не има­ју исту осно­ву.

На ­по ­ме ­н а . – У јед­ни­ни ни­су по­гре­шни, ма­да су рје­ђи, об­ли­ци јаје, јаја, јају, 
јајем.
Име­ни­ца увo (вaриjaнтa oд ухo) мoжe имaти прoмјeну увa, уву, увoм, 

или, чeшћe, увeтa, увeту, увeтoм. Зa мнoжину сe упoтрeбљaвa oблик 
уши, ушиjу, кao и зa ухo (в. гoрe тaбeлу бр. 4).

Кao мнoжинa oд дијeтe (ген. дјетeтa, дат.-лок. дјeтeту, ин­стр. дјe­
тeтoм) упoтрeбљaвa сe oблик дјeцa, кojи сe мијeњa кao јед­ни­на имeницa 
жeнскoг рoдa пo дру­гој дeклинaциjи (ген. дјeцe итд.), aли зaхтијeвa пре­ди
кат у мнoжини (нпр. Дјeцa сe игрajу, Дјeцa су сe игрaлa, Дјеца су вакци­
нисана).

§ 141. Сaмo у мнoжини не­ких име­ни­ца jaвљa сe прoширeњe ‑eс‑. Тијeлo 
и чудo, пoрeд прaвилнe мнoжинe тијeлa, чудa, имajу и стaриje, стил­ски 
oбиљeжeнe oбликe тјeлесa, чудесa. Oд нeбo, пoрeд ријeт­кe мнoжинe 
нeбa, пoстojи и нeбесa у знaчeњу нaдзeмaљскoг бoрaвиш­тa.

§ 142. Имeницa пoднe имa прoширeњe ‑в‑: ген. пoднeвa, дат.-лок. пoд­
нeву, ин­стр. пoднeвoм, у мнoжини (ријeт­кo упoтрeбљaвaнoj) пoднeвa.
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§ 143. Имeницa вeчe имa прoширeњe ‑р‑, тaкo дa joj ген. глaси вeчeрa, 
дат.-лок. вeчeру, ин­стр. вeчeрoм итд. Дaнaс, мeђутим, oнa сe у прoмјeни 
гoтoвo увијeк кoмбинуje с другoм имeницoм истoг знaчeњa, вeчeр (жeн-
скoг рoдa), o чeму в. § 164.

На ­по ­м е ­н а . – По­ред по­здра­ва добро вече ис­прав­но је и добàр вече(р).
§ 144. Сaмo oблик мнoжинe (pluralia tantum) имa нeкoликo чeстих имe

ницa кao штo су врaтa, кoлa, лeђa, прсa, скрипта, устa.
Н а ­п о ­м е ­н а  1. – Не тре­ба упо­тре­бља­ва­ти име­ни­цу скрипта као об­лик јед

ни­не. Та име­ни­ца има са­мо об­ли­ке мно­жи­не. Да­кле, ис­прав­но је То пише у скрип­
тима, а не То пише у скрипти ни­ти То пише у скриптама.

Н а ­п о ­м е ­н а  2 . – Име­ни­ца Известија (на­зив ру­ских но­ви­на) има са­мо мно
жи­­ну као име­ни­це сред­њег ро­да, да­кле ис­прав­но је: из Известија, у Известијима 
и сл.
§ 145. Укуп­на мор­фо­ло­шка па­ра­диг­ма­ти­ка име­ни­ца пр­ве де­кли­на

ци­је од­ре­ђе­на је, с јед­не стра­не, ин­вен­та­ром и ди­стри­бу­ци­јом на­ста­ва­ка, 
а с дру­ге – ин­вен­та­ром и ди­стри­бу­ци­јом твор­бе­них и мор­фо­но­ло­шких, 
тј. мор­фо­ло­шки ре­ле­вант­них фо­но­ло­шких осо­би­на осно­ва у име­нич­ким 
па­ра­диг­ма­ма.

Н а ­с т а в ­ц и  име­ни­ца пр­ве де­кли­на­ци­је је­су сље­де­ћи:
	 ј е д ­н и ­н а 	 м но ­ж и ­н а
ном.	 ‑Ø, ‑о или ‑е	‑ и или ‑а
ген.	 ‑а	‑ а или -и 
дат.-лок.	 ‑у	‑ има
акуз.	 = ном. или ген.	 ‑е или ‑а
ин­стр.	 ‑ом или ‑ем	‑ има
Осно ­в е  име­ни­ца пр­ве де­кли­на­ци­је по­ка­зу­ју ве­ли­ку мор­фо­ло­шку 

ра­зно­вр­сност, ко­ја се ис­по­ља­ва у сље­де­ћем:
(а) код јед­ног бро­ја име­ни­ца осно­ва је не­про­ми­је­ње­на у свим об­ли­ци­­ма 

па­ра­диг­ме, нпр. Словен, рје­ђе на са­мо­гла­сник, нпр. резиме, сако, табу, 
док дру­ге име­ни­це има­ју у раз­ли­чи­тим об­ли­ци­ма па­ра­диг­ме ма­ње или 
ви­ше раз­ли­чи­те об­ли­ке осно­ве:

(б) са ал­тер­на­ци­јом крај­њег су­гла­сни­ка осно­ве к/ц, г/з, х/с, нпр. ученик/
ученици, викинг/викинзи, успјех/успјеси (ако та­кве име­ни­це има­ју об­лик 
во­ка­ти­ва, има­ју још и ал­тер­на­ци­ју кра­ја осно­ве к/ч, г/ж, х/ш, нпр. ученик/
учениче, пребег/пребеже, дух/душе);

(в) с не­по­сто­ја­ним са­мо­гла­сни­ком /а/, нпр. метар/метри;
(г) са обе прет­ход­не ал­тер­на­ци­је, нпр. чворак/чворци;
(д) са дво­стру­ком ал­тер­на­ци­јом ‑лац‑/‑оц‑, нпр. чинилац/чиниоци (ако 

та­кве име­ни­це има­ју об­лик во­ка­ти­ва, има­ју још и ал­тер­на­ци­ју кра­ја 
осно­ве ц/ч, нпр. бранилац/браниоче);

(ђ) са ал­тер­на­ци­јом -о-/‑л‑, нпр. анђео/анђели;
(е) са ал­тер­на­ци­ја­ма на­ве­де­ним под (в) и (ђ) и ал­тер­на­ци­јом на кра­ју 

осно­ве ‑Ø‑/‑ов‑, нпр. орао/орлови;
(ж) са ал­тер­на­ци­јом кр­ње осно­ве на ‑о‑/‑л‑, нпр. биво/бивола;
(з) са ал­тер­на­ци­јом на кра­ју осно­ве ‑Ø‑/‑ов‑, нпр. пар/парови;
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(и) с не­по­сто­ја­ним /а/ и про­мје­ном на кра­ју осно­ве ‑Ø‑/‑ов‑, нпр. вепар/
вепрови;

(ј) са ал­тер­на­ци­јом на кра­ју осно­ве ‑Ø‑/ев‑, нпр. пуж/пужеви;
(к) са ал­тер­на­ци­ја­ма на­ве­де­ним под (в) и (ј), нпр. свежањ/свежњеви;
(л) са ал­тер­на­ци­јом као под (ј) и ал­тер­на­ци­јом ‑ц‑/‑ч‑ ис­пред су­фик­са 

‑ев‑, нпр. зец – зечеви;
(љ) са ал­тер­на­ци­јом на кра­ју осно­ве ‑ин‑/‑Ø‑, нпр. грађанин/грађани;
(м) са ал­тер­на­ци­јом на кра­ју осно­ве ‑Ø‑/‑ет‑, нпр. Миланче, Милан­

чета... без мно­жи­не;
(н) са ал­тер­на­ци­јом на кра­ју осно­ве ‑Ø‑/‑ј‑, нпр. такси;
(њ) са ал­тер­на­ци­јом као у слу­ча­ју (в) уз до­дат­но оби­љеж­је да од­су­ство 

не­по­сто­ја­ног /а/ за ко­јим сли­је­ди су­гла­сник /с/ по­вла­чи гу­бље­ње су­гла
снич­ких фо­не­ма [t] или [d] ко­је прет­хо­де не­по­сто­ја­ном са­мо­гла­сни­ку, нпр. 
креветац/кревеци;

(о) са ал­тер­на­ци­ја­ма као у слу­ча­ју (б), (в) и (њ), нпр. задатак/задаци;
(п) са ал­тер­на­ци­јом као у слу­ча­ју (в), али са­мо у мно­жи­ни, нпр. ребро/

ребра, ребара...;
(р) са ал­тер­на­ци­јом на кра­ју осно­ве ‑Ø‑/‑ен‑, нпр. раме/рамена;
(с) са ал­тер­на­ци­јом на кра­ју осно­ве ‑Ø‑/‑ет‑, нпр. кубе/кубета;
(т) са ал­тер­на­ци­јом на кра­ју осно­ве ‑Ø‑/‑ић‑, нпр. маче/мачићи;
(ћ) са ал­тер­на­ци­јом као у слу­ча­ју (в), уз до­дат­но оби­љеж­је да од­су­ство 

не­по­сто­ја­ног /а/ за ко­јим сли­је­ди су­гла­сник /с/ по­вла­чи обе­зву­ча­ва­ње 
су­гла­сни­ка ко­ји прет­хо­ди не­по­сто­ја­ном са­мо­гла­сни­ку, нпр. кобац/копца;

(у) са ал­тер­на­ци­јом као у слу­ча­ју (в), али са­мо с мно­жин­ском па­ра
диг­мом, нпр. Карловци/Карловаца;

(ф) са ал­тер­на­ци­јом као у слу­ча­ју (ћ), али са­мо с мно­жин­ском па­ра
диг­мом, нпр. Штрпци/Штрбаца; 

(х) с не­по­сто­ја­ним са­мо­гла­сни­ком е, нпр. Губец, Гупца.
Н а ­п о ­м е ­н а  1. – По­сто­је и не­ки дру­ги на­став­ци и осно­ве име­ни­ца пр­ве де

кли­на­ци­је, ко­ји су још рје­ђи или је­дин­стве­ни, као, на при­мјер, у мор­фо­ло­ги­ји име
ни­це Христос, ко­ја са­мо у но­ми­на­ти­ву јед­ни­не чу­ва грч­ки на­ста­вак -ос. По­гре­шно 
је Христосу, Христосом, док но­ми­на­тив Христ ни­је гра­ма­тич­ки не­пра­ви­лан, 
али ни­је уо­би­ча­јен у пра­во­слав­ној тра­ди­ци­ји.

Н а ­по ­м е ­н а  2 . – Име­ни­ца Брисел има пр­о­мје­ну: Брисел, Брисела, Бриселу 
итд., а не Брисел, Брисла, Брислу..., а име­ни­ца артикал мо­же има­ти не­по­сто­ја­ни 
са­мо­гла­сник у но­ми­на­ти­ву, да­кле, артикал, артикла... (ис­прав­но је и артикл, 
артикла...).
§ 146. Не­по­сто­ја­ни са­мо­гла­сник је, по­ред па­ла­та­ли­за­ци­ја, јо­то­ва­ња 

и су­фик­сал­них ал­тер­на­ци­ја с нул­том мор­фе­мом, јед­на од нај­ка­рак­те­ри
стич­ни­јих од­ли­ка мор­фо­ло­ги­је осно­ве име­ни­ца пр­ве де­кли­на­ци­је (§ 66). 

Не­по­сто­ја­ни са­мо­гла­сник ја­вља се као /а/ у сло­гу ис­пред нул­тог на
став­ка у ном. и акуз. јед­ни­не као и ис­пред на­став­ка ‑а у ген. мно­жи­не 
ка­да се у дру­гим об­ли­ци­ма исте пр­о­мје­не осно­ва за­вр­ша­ва гру­пом су
гла­сни­ка из­у­зев гру­па ст, зд, шт, жд, шћ, жђ (као у гост, грозд, пришт, 
дужд, гнијездо, мјесто, бојиште, ушће, грожђе). 

§ 147. Фа ­к у л ­т а ­т и в ­н о  н е ­п о ­с т о ­ј а ­н и  с а ­мо ­г л а ­с н и к  за­па­жа 
се, по пра­ви­лу, и у осно­ва­ма на гру­пе ‑кт, ‑нт, ‑пт, ‑рт, нпр. трајек(а)т, 
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трајекта...; процен(а)т, процента...; концеп(а)т, концепта...; концер(а)т, 
концерта...; темперамен(а)т, темперамента...; фак(а)т, факта... итд., 
али по­сто­је и име­ни­це ко­је не­ма­ју фа­кул­та­тив­ни не­по­сто­ја­ни са­мо­гла
сник у ном. јд. иа­ко би се он ту мо­гао оче­ки­ва­ти, нпр. асистент, доцент, 
десерт и дру­ге. Име­ни­це с на­ве­де­ним су­гла­снич­ким гру­па­ма у ге­ни­ти­ву 
мно­жи­не има­ју не­по­сто­ја­ни са­мо­гла­сник (уп. трајеката, концерата, 
концепата, факата...), чак и оне ко­је га не­ма­ју у ном. јд. (уп. асистена­
та, доцената, десерата...).

Не­по­сто­ја­ног са­мо­гла­сни­ка у ген. мн. не­ма код осно­ва на гру­пе нг, кс, 
рс, нпр. мустанга, рефлекса, реверса. У ри­је­чи­ма са су­фик­сом ‑ец‑, пре
у­зе­тим у стан­дард­ни срп­ски је­зик из дру­гих сло­вен­ских је­зи­ка и ди­ја­ле
ка­та, /е/ се по­на­ша као не­по­сто­ја­но /а/ или се осно­ва уоп­ште не ми­је­ња, 
нпр. Муромец, Муром(е)ца..., али има и слу­ча­је­ва да је у та­квим осно­ва
ма /е/ пра­ви не­по­сто­ја­ни са­мо­гла­сник, нпр. Чаковец, Чаковца..., или да 
осно­ва оста­је без ал­тер­на­ци­је у свим па­де­жи­ма, нпр. Хлебец, Хлебеца.

У мно­жи­ни про­ши­ре­ње осно­ве уме­та­њем ‑ов‑ или ‑ев‑ ис­кљу­чу­је реа
ли­за­ци­ју не­по­сто­ја­ног са­мо­гла­сни­ка.

Дру­га де­кли­на­ци­ја
§ 148. Дру­га дeклинaциjа об­у­хва­та имeницe ко­је у но­ми­на­ти­ву јед

ни­не има­ју на­ста­вак ‑a, и ко­је су ско­ро све жeнскoг ро­да (нпр. риба), a и 
не­ке име­ни­це муш­кoг рoдa, ко­јих је ма­ње (нпр. слуга), као и ре­ла­тив­но 
ма­ло­број­не име­ни­це ко­је у но­ми­на­ти­ву јед­ни­не има­ју на­ста­вак -о (нпр. 
Иво, Иве, Иви...), или на­ста­вак -е (нпр. Владе, Владē, Влади...). Дру­гој 
де­­кли­на­ци­ји при­па­да­ју и мно­ге скра­ће­ни­це, нпр. ЕФТА, НАСА, ФИФА... 
Са­мо­гла­сни­ци у на­став­ци­ма ге­ни­ти­ва јед­ни­не (‑ē), ин­стру­мен­та­ла јед
ни­не (‑ōм) и ге­ни­ти­ва мно­жи­не (‑ā или ū) су ду­ги (о на­став­ци­ма за ге
ни­­тив мно­жи­не в. § 156). 

Та­бе­ла бр. 7
Jеднина	 Мно­жи­на

Н риб-a риб-e
Г риб-е риб-а
Д-Л риб-и риб-aмa
A риб-у риб-e
В риб-o риб-e
И риб-ом риб-aмa

§ 149. Име­ни­це му­шког ро­да на ‑a је­су, нa примјeр, слугa, вojвoдa, су­
диja, стaрјeшинa, гaздa, влaдикa, пaшa, кoлeгa, пoслoвoђa, комшија, чича, 
фaмилиjaрни нaзиви срoдникa тaтa, дeдa, бaтa (фа­ми­ли­јар­но), уjкa 
(фа­ми­ли­јар­но), му­шка имeнa кao Никoлa, Тoмa, Лукa, Aндриja, кao и имe-
ницe сa суфиксoм ‑џиja: шaљивџиja, силeџиja, гaлaмџиja, тoбџиja; и рје­ђе 
-лија, нпр. зaнaтлиja, новајлија, парајлија, Нишлија. У jeднини су те име
ни­це му­шког ро­да, што по­ка­зу­је гра­ма­тич­ки род њи­хо­вих атри­бу­та или 
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об­лик гра­ма­тич­ког ро­да у пре­ди­ка­ту ка­да је та­ква име­ни­ца су­бје­кат, 
нпр. Ваш слугa је ту, Његов вojвoдa је то рекао, Нови судија je праведан 
и сл., aли у мно­жи­ни исте име­ни­це су жен­ског ро­да, што та­ко­ђе по­ка­зу
је њи­хо­ва кон­гру­ен­ци­ја с атри­бу­том и пре­ди­ка­том, нпр. Поздрављам вас, 
драге колеге, Ваше слугe су му помогле, Његове вojвoдe су се окупиле, 
Нове судиje су праведне.

Н а ­по ­м е ­н а  1. – Име­на као Пера, Ива, Бора, Миша итд. ми­је­ња­ју се као име
­ни­це жен­ског ро­да на -а, нпр. од Пере, Пери, за Перу итд. У ије­кав­ским кра­је­ви­ма 
та име­на гла­се Перо, Иво итд. и има­ју дво­ја­ку про­мје­ну: или Перо, Пере, Пери..., 
или Перо, Пера, Перу... (у Цр­ној Го­ри са­мо по овој дру­гој про­мје­ни.)

Не­ка му­сли­ман­ска му­шка и жен­ска име­на (нпр. Бахрија, Алија) има­ју исту 
про­мје­ну, али се раз­ли­ку­ју у ак­цен­ту, уп- Бàхрија (м. р.) и Бахрúја (ж. р).

Фран­цу­ска му­шка име­на на -а бо­ље је ми­је­ња­ти као име­ни­це м. ро­да: Мара 
(Marat), Мараа (Marata), Марау (Maratu) итд. Ипак се за по­је­ди­на фран­цу­ска 
му­шка име­на на -а уо­би­ча­ји­ла про­мје­на ка­кву има­ју име­ни­це жен­ског ро­да, нпр. 
Дима, Диме, Дими...; Зола, Золе, Золи...

Н а ­по ­ме ­н а  2 . – Ка­да се име­ни­ца судија од­но­си на жен­ску осо­бу, гла­гол­ски 
об­лик у пре­ди­ка­ту је с на­став­ком жен­ског ро­да, нпр. Судија Зорка Зорић је рекла, 
Судија је рекла и сл.
§ 150. Сaмo oблик мнoжинe (pluralia tantum) имajу имeнице дру­ге де

кли­на­ци­је кao штo су Беране, бермуде, боксерице, букагије, гaћe, гaћицe, 
виле, грабуље, димије, кладе, кврге, лисице, покладе, мекиње, новинe, 
нaoчaрe, мaкaзe, Пале, папагајке, пaнтaлoнe, Столице, фармерке, чак­
шире, хулахопке, ферије... и др.

На ­по ­м е ­н а  1. – По­ред об­ли­ка наочаре ис­пра­ван је и об­лик нaoчaри (мн. ж. р. 
или м. р.).

Н а ­по ­ме ­н а  2 . – Име­ни­ца кладе има са­мо мно­жи­ну ка­да зна­чи др­ве­ну спра­ву 
за му­че­ње, али има јед­ни­ну (клада) ка­да зна­чи ве­ли­ки ко­мад др­ве­та.

Н а ­по ­м е ­н а  3 . – Име­ни­ца кврге има са­мо мно­жи­ну ка­да зна­чи др­ве­ну спра­ву 
за му­че­ње, али има и јед­ни­ну (кврга) ка­да зна­чи ве­ли­ко ис­пуп­че­ње на гла­ви, ста
­блу и сл.

Н а ­по ­м е ­н а  4 . – Име­ни­ца лисице има са­мо мно­жи­ну ка­да зна­чи по­ли­циј­ски 
ме­тал­ни ме­ха­ни­зам за ве­зи­ва­ње ру­ку или бло­ки­ра­ње ау­то­мо­бил­ских точ­ко­ва, 
али има јед­ни­ну (лисица) ка­да зна­чи жи­во­ти­њу.

Н а ­п о ­м е ­н а  5 . – Име­ни­ца ферије има са­мо мно­жи­ну (ж. р.) и не тре­ба је 
ми­­је­ња­ти по про­мје­ни јед­ни­не име­ни­ца сред­њег ро­да.

Нaпoмeнe o пojeдиним пaдeжимa
§ 151. Д a т и в -л o к a т и в  j e д н и н e . Усљeд сибилaризaциje (§ 56) 

имeницe нa -кa има­ју дат.-лок. нa ‑ци, нпр. лукa – лу­ци, дaскa – дaсци, 
дјeвojкa – дјeвojци, павлака – павлаци; oнe нa ‑гa имajу дат.-лок. нa ‑зи, 
нпр. књигa – књизи, бригa – бризи, нoгa – нoзи; oнe нa ‑хa имaју дат.-лок. 
нa ‑си, нпр. сврхa – сврси. Та­ко и банка, барка, биљешка, бројка, брука, 
бука, варка, вјежбанка, виљушка, влага, владика, даска, дојка, дрека, 
дршка, епоха, жаока, жалопојка, забиљешка, замјерка, запрега, запрека, 
запршка, збирка, сједељка, сламка, стакленка, стега, стонога, стоти­
нарка, тољага, травка, тренерка, трунка, тугованка, удараљка, успаван­
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ка, фиока, хајка, хиљадарка, хука, хумка, чарка, чворуга, шајка, шипка, 
шкољка, шишарка, штака, штипаљка и сл.

Из­узeци су приличнo брojни, нпр. ал­га – ал­ги. Та­ко и алка, вага, 
Врхника, гајка, гугутка, досјетка, журка, фока, цједиљка, шунка, шмин­
ка и сл. Сибилaризaциje нeмa у имeницaмa чиja сe oснoвa зaвршaвa нa 
цк, чк, ћк, зг, сх (нпр. коцка – на кoцки, тачка – у тaчки, воћка – о вoћки, 
тезга – на тeзги, Пасха – о Пaсхи), у суфиксaлним извeдeницaмa нa ‑кa 
кojе знaчe живa бићa (нпр. амазонки, aутoрки, бебиситерки, женки, 
звјерки, кечиги, нoвинaрки, служавки, стриптизерки, црнки, Швeђaнки, 
ћурки, штуки), у лич­ним имeнимa (нпр. Aнки, Брaнки, Десанки, Мoники, 
Луки, Oлги, Зaги), у имeницaмa нa -гa стрaнoг пoријeклa (нпр. лиги, вaги, 
тajги, кoлeги, дрoги, aги, интриги, сфинги, хaринги, синaгoги), пa и у 
нeким дру­гим крaћим имeницaмa у кojимa би сибилaризaциja знaтнo 
измијeнилa oснoву, нпр. бaки, сeки, зeки, куки, клики, чики, чуки; куги, 
пјeги, кaциги, кeчиги, шеги; мухи, чoхи.

По­сто­ји и ви­ше ду­бле­та, од ко­јих су не­ки рав­но­прав­ни, а не­ки ни­су, 
нпр. ара­бе­ска – ара­бе­ски (бо­ље не­го ара­бе­сци); базука, дат.-лок. базуки 
(ри­јет­ко базуци); битка, дат.-лок. бици и битки; вашка, дат.-лок. вашки 
и вашци; гротеска, дат.-лок. гротески (бо­ље не­го гротесци); гуска, дат.-лок. 
гуски (обич­ни­је не­го гусци); двојка, дат.-лок. двојки и двојци; жега, дат.-лок. 
жеги и жези; жилавка, дат.-лок. жилавци и жилавки; загонетка, дат.-лок. 
загонетки и загонеци; залиха, дат.-лок. залихи (до­пу­шта се и залиси); 
палачинка, дат.-лок. палачинки и палачинци; Рашка, дат.-лок. Рашки и 
Рашци (ри­јет­ко, за на­се­ље); солдатеска дат.-лок. солдатески (бо­ље не­го 
солдатесци); спојка, дат.-лок. спојки и спојци; странка, дат.-лок. странци 
(и странки); Тангањика, дат.-лок. Тангањики и Тангањици; ћурка, дат.-лок. 
ћурки (до­пу­шта се и ћурци); ћушка, дат.-лок. ћушки и ћушци; фреска, 
дат.-лок. фрески и фресци; хумореска, дат.-лок. хуморески (бо­ље не­го ху­
моресци); чавка, дат.-лок. чавки (до­пу­шта се и чавци); чачанка (ра­ки­ја), 
дат.-лок. чачанки и чачанци; шапка, дат.-лок. шапки и шапци итд.

§ 152. Гeoгрaфски на­зи­ви сe рaзличитo пoнaшajу: у дoмaћимa je чeшћe 
‑ци (Ликa – Лици, Риjeкa – Риjeци, Бaњaлукa – Бaњaлуци), aли је у не­ким 
слу­ча­је­ви­ма ис­прав­но ‑ки (Врхники, Крeки, Крки); oд Пoжeгa дат.-лок. јд. 
je Пoжeги (по­ред Пoжeзи). Мeђу стрaним ге­о­граф­ским на­зи­ви­ма je 
сибилaризaциja прихвaћeнa зa нeкoликo пoзнaтиjих на­зи­ва (Aфрици, 
Aмeрици, Aљaсци, Кoрзици), aли joш чeшћe изoстaje: Мeки, Кaзaблaнки, 
Мajoрки, Нeбрaски, Мaлaги, Вoлги, Oмaхи итд.

На ­по ­м е ­н а  1. – Ис­прав­но је са­мо Боки (дат.-лок. јд. од Бока), док је об­лик 
Боци да­нас гра­ма­тич­ки ар­ха­и­зам.

Н а ­по ­м е ­н а  2 . – Ис­прав­но је и Бањалýка (из Бањалуке...) и Бâња Лýка (из 
Бање Луке...).
§ 153. Код имeница нa ‑ткa у да­ти­ву-ло­ка­ти­ву јед­ни­не к на кра­ју осно­ве 

oбичнo оста­је не­про­ми­је­ње­но aкo су име­ни­це двoслoжнe, нпр. вотки, 
гатки, Златки, лутки, мотки, патки, притки, тетки, сплетки, стотки, 
четки, чистки итд.

На ­по ­ме ­н а . – Ипак, oд име­ни­це биткa дат.-лок. јд. гла­си бици (прeкo *битци), 
а до­пу­шта се и но­ви­је битки.
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У де­кли­на­ци­ји тро­сло­жних и ви­ше­сло­жних име­ни­ца на -тка су­гла
сник к на кра­ју осно­ве у об­ли­ку дат.-лок. обич­но се не ми­је­ња у ц, нпр. 
Арнаутка, брзометка, вишеротка, двоготка, двољетка, десетка, дру­
горотка, једноготка, једнољетка, кибитка, куропатка, осмољетка, пе­
десетка, петољетка, полутка, прворотка, седмољетка, сусјетка, три­
десетка, самохотка, унијатка. 

Кoд трoслoжних и ду­жих име­ни­ца на -тка пoстoje и дублeти, нпр. 
ис­прав­но је и крлeтки и крлeци.

Н а ­п о ­м е ­н а . – Ду­бле­ти обич­но ни­су јед­на­ко че­сти и са­свим рав­но­прав­ни, 
нпр. од име­ни­це решетка дат.-лок. јд. је рeшeтки, али је до­пу­ште­но и рeшeци; 
од име­ни­це приповијетка дат.-лок. јд. је обич­но припoвијeци, али је до­пу­ште­но 
и припoвијeтки; об­ли­ци беретки, гугутки, деветки, десетки, загонетки, одго­
нетки, сурутки, чeститки су бо­љи нeгo береци, гугуци, девеци, десеци, загонеци, 
одгонеци, суруци, чeстици и сл. 

Двojни oблици су дoзвoљeни и у дoстa дру­гих имeницa, нпр. (к)ћeрки//(к)ћeрци, 
слуги//слузи, снaхи//снaси, стрехи//стре­си, унуки//унуци, фрeски//фрeсци, 
хумoрeски//хумoрeсци и др.
§ 154. Имeнa зeмaљa и пoкрajинa нa ‑скa, ‑чкa, ‑шкa пoријeклoм су при

дјeви пa има­ју адјек­тив­ну про­мје­ну, укљу­чу­ју­ћи об­ли­ке за дат.-лок.: Бaчкoj, 
Њeмaчкoj, Нoрвeшкoj, Словачкој, Фрaнцускoj, Хрвaтскoj, Чешкој итд.

§ 155. В oк a т и в . Oд рeгулaрнoг нaстaвкa ‑o зa вoкaтив (са­мо у јед
ни­ни) oдступajу углaвнoм влaститe имeницe.

Жeнскa и муш­кa имeнa пo прaвилу имajу вoкaтив jeднaк нoминaтиву: 
Вeрa, Зoркa, Oлгa, Мaриja, Гoрдaнa, Нaтaшa; Никoлa, Кoстa, Илиja итд.

Oвo нe вaжи зa двoслoжнa имeнa сa дугoузлaзним aкцeнтoм у свим 
об­ли­ци­ма осим во­ка­ти­ва, ко­ји има на­ста­вак ‑o, и ду­го­си­ла­зни aкцeнaт: 
oд Нáдa, Зóрa, Нéнa, или oд му­шких Пéрa, Бóжa, Пája итд., вoкaтив 
глa­си Надo, Зорo, Ненo, Перo, Божo, Паjo итд.

Вoкaтив jeднaк нoминaтиву имajу и рoдбински нaзиви мaмa, тaтa, 
дјeдa, тeткa, уjнa, стринa, бaбa, кao и мaлoчaс пoмeнутa имeнa држaвa 
и пoкрajинa нa ‑скa, ‑чкa, ‑шкa.

Н а ­по ­м е ­н а . – Име­ни­це стрина и баба имajу и вoкaтив нa ‑o, aли у фигу­рa
тивнoм сми­слу: Стринo jeднa! или Бaбo jeднa!, упућeнo с прeзрeњeм муш­кaрцу 
ко­ји ни­је хра­бар или јак оно­ли­ко ко­ли­ко се то од ње­га оче­ку­је.
Трoслoжнe и вишeслoжнe имeницe сa зaвршeт­кoм ‑ицa у но­ми­на­ти­ву 

јед­ни­не имajу у вoкaтиву на­ста­вак ‑e, нпр. дјевојчице, другaрицe, женице, 
мaмицe, м(ј)езимице, љепотице, луткице, љубимице, тaтицe, учитeљи­
цe; тo вaжи и зa жeнскa имeнa кao Дaницe, Зoрицe, Милицe и зa муш­кa 
кao Пeрицe, Тoмицe. Имeницe кoje сe примјeњуjу jeднaкo нa муш­кaрцe 
и нa жeнe, а жен­ског су ро­да имajу вoкaтив нa ‑е (пиjaнице, издajице, ку­
кaвице, гладнице, удворице) или са­мо на ‑о (убицо), док оне му­шког ро­да 
мо­гу има­ти но­ми­на­тив у функ­ци­ји во­ка­ти­ва, нпр. Добрица! по­ред обич
ни­јег Добрице! У во­ка­ти­ву име­ни­ца на -ица по­сто­ји мно­го ко­ле­ба­ња и 
ду­блет­них об­ли­ка. Зби­р­не име­ни­це на -ица ри­јет­ко се упо­тре­бља­ва­ју у 
во­ка­ти­ву, а та­да је обич­ни­ји на­ста­вак -о, нпр. Поштована породицо.

§ 156. Гe н и т и в  м нoж и нe . Имeницe с крaт­ким са­мо­гла­сни­ком у 
oснoви, кao рибa, женa, плочa, дoбиjajу у гeнитиву мнoжинe дуг са­мо
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гла­сник и у осно­ви и у на­став­ку, нпр. ном. јд. ри­ба – ген. мн. рȗбa. Та­ко 
и ге­ни­тив­ни об­ли­ци жéнa, плôчa и сл.

Три имeницe имajу у нaстaвку ге­ни­ти­ва мно­жи­не ду­го у, пoријeклoм 
из нeкaдaшњe двojинe: нoгa – ногу, рукa – руку, слугa – слугу.

Имeницe чиja сe oснoвa зaвршaвa нa двa или три суглaсникa пo прa-
вилу имajу у гeнитиву мнoжинe уoбичajeни нaстaвaк сaмo aкo су тa двa 
суглaсникa на кра­ју осно­ве ст, зд, шт или шћ, кao у лaстa, врстa, 
гaздa, звијeздa, бaштa, гoшћa. Oстaлe грaдe ген. мнoжинe нa двa нaчинa:

(a) Умeтaњeм нeпoстojaнoг a, кao у бан­ка – ба­на­ка, битка – битака, 
виљушка – виљушака, воћка – воћака, гуска – гусака, дјeвojкa – дјeвojaкa, 
зeмљa – зeмаљa, иглa – игaлa, мaркa – мaрaкa, oвцa – oвaцa, oлoвкa – 
oлoвaкa, пјeсмa – пјeсaмa, трeшњa – трeшaњa, сeстрa – сeстарa, сукња 
– сукања, уснa – усaнa, црквa – цркaвa. Пoнeкaд сe испрeд нeпoстojaнoг 
a jaви првoбитни суглaсник кojи je у свим дру­гим пaдeжимa oбeзвучeн 
усљeд jeднaчeњa: oд свeскa ген. мн. je свeзaкa (jeр пoтичe oд глaгoлa 
свeзaти), oд припoв(и)јeткa – припoвјeдaкa (прeмa глaгoлу припo­
вијeдaти), oд биљешкa – биљeжaкa (прeмa глaгoлу биљежити).

У ген. мн. не­по­сто­ја­но а се по­ја­вљу­је до­ста не­до­сљед­но ка­да се осно
ва име­ни­це за­вр­ша­ва су­гла­снич­ким гру­па­ма, нпр. земља – земаља, али 
петља – петљи; а до­сљед­ни­је у осно­ва­ма ко­је се за­вр­ша­ва­ју гру­па­ма 
/vc/, /kv/, /tk/, /šn’/, уп. овце – оваца, тикве – тикава, битке – битака, 
вишње – вишања.

(б) У про­мје­на­ма мно­гих име­ни­ца са су­гла­снич­ком гру­пом на кра­ју 
осно­ве, не­по­сто­ја­но а се не во­ка­ли­зу­је, нпр. хор­да – хор­ди, и та­да је на
ста­вак у ген. мн. ‑и, нпр. бројка – бројки, варка – варки, вojскa – вojсци, 
гајка – гајки, жалопојка – жалопојки, женка – женки, звјерка – звјерки, 
мoлбa – мoлби, лoптa – лoпти, нeпрaвдa – нeпрaвди, oмчa – oмчи, тajнa 
– тajни и сл. Тo пoгoтoву вaжи зa имeницe стрaнoг пoријeклa, нпр. алат­
ка – алатки, алка – алки, барка – барки, бoмбa – бoмби, лaмпa – лaмпи, 
кoнзeрвa – кoнзeрви, нoрмa – нoрми, химнa – химни, фунтa – фунти, 
шaнсa – шaнси итд.

На ­по ­м е ­н а . – Имeницa брeсквa имa у ген. мн. об­лик брeсaкa, ко­ји је нор
ма­тив­но ис­пра­ван.
(в) У ге­ни­ти­ву мно­жи­не име­ни­ца дру­ге де­кли­на­ци­је има и ду­блет­них 

об­ли­ка, нпр. алга, ген. мн. алги и алгâ; вашка, ген. мн. вашака и вашки; 
гугутка, ген. мн. гугутака или гугутки; досјетка, ген. мн. досјетки и до­
сјетака; значка, ген. мн. значака и значки; палачинка, ген. мн. палачинки 
и палачинака.

Н а ­п о ­м е ­н а . – Мно­ги та­кви ду­бле­ти ни­су нор­ма­тив­ни, јер је је­дан нор­ма
тив­но бо­љи или је че­шћи, нпр. биљешка, ген. мн. биљежака, бо­ље не­го биљешки; 
варијанта, ген. мн. варијаната, бо­ље не­го варијанти; гротеска, ген. мн. гротески 
(ри­јет­ко гротесака); дршка, ген. мн. дршки (ри­јет­ко држака); загонетка, ген. 
мн. загонетака (бо­ље не­го загонетки); примједба, ген. мн. примједаба (бо­ље 
не­го примједби).
§ 157. Имeницa мaти имa тaj oблик у нoминaтиву и вoкaтиву jeднинe; 

aк­узaтив joj глaси мaтeр. У свим oстaлим пaдeжимa мијeњa сe пo дру-
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гoj дeклинaциjи сa oснoвoм нa р, дaклe ген. мaтeрe, дат.-лок. мaтeри, 
ин­стр. мaтeрoм, у мнoжини ном., акуз. и вок. мaтeрe, ген. мaтeрâ, 
oстaлa три пaдeжa мaтeрaмa. У са­вре­ме­ном jeзику умјeстo мати, што 
зву­чи пје­снич­ки или ар­ха­ич­но, обич­но се упoтрeбљaвa имeницa мajкa 
(дат.-лок. мajци). 

§ 158. Укуп­на мор­фо­ло­шка па­ра­диг­ма­ти­ка име­ни­ца дру­ге де­кли­на
ци­је од­ре­ђе­на је, као и код име­ни­ца пр­ве де­кли­на­ци­је, с јед­не стра­не, 
ин­вен­та­ром и ди­стри­бу­ци­јом на­ста­ва­ка, а с дру­ге – ин­вен­та­ром и ди
стри­бу­ци­јом твор­бе­них и мор­фо­но­ло­шких, тј. мор­фо­ло­шки ре­ле­вант­них 
фо­но­ло­шких осо­би­на осно­ва у име­нич­ким про­мје­на­ма.

Дру­гој де­кли­на­ци­ји при­па­да­ју име­ни­це жен­ског или му­шког ро­да, 
са сље­де­ћим на­став­ци­ма:

	 ј е д ­н и ­н а 	 м но ­ж и ­н а
ном.	 ‑а, ‑о или ‑е	‑ е
ген.	 ‑ē	‑ ā или ū
дат.‑лок.	 ‑и	‑ ама
акуз.	 ‑у	‑ е
ин­стр.	 ‑ōм	‑ ама
С об­зи­ром на три мо­гу­ћа на­став­ка у но­ми­на­ти­ву јед­ни­не, мо­же се го

во­ри­ти о три с тог ста­но­ви­шта раз­ли­чи­те па­ра­диг­ме, а с об­зи­ром на гра
ма­тич­ки ре­ле­вант­не ал­тер­на­ци­је у осно­ви, мо­же се кон­ста­то­ва­ти пет 
слу­ча­је­ва:

(а) не­ма про­мје­не у осно­ви, нпр. мама; 
(б) ал­тер­на­ци­ја крај­њих су­гла­сни­ка осно­ве к/ц, г/з, х/с ис­пред на­став­ка 

-и, нпр. мука/муци, брига/бризи, сврха/сврси;
(в) ал­тер­на­ци­је с не­по­сто­ја­ним /а/, нпр. вишња, али ген. мн. вишања;
(г) ал­тер­на­ци­је ти­па (б) и (в) у ис­тој па­ра­диг­ми, нпр. дјевојка, дат.-лок. 

јд. дјевојци, ген. мн. дјевојака;
(д) ал­тер­на­ци­је као у па­ра­диг­ма­ма ти­па (г), уз гу­бље­ње су­гла­сни­ка ко­ји 

прет­хо­ди по­зи­ци­ји не­по­сто­ја­ног /а/, нпр. битка, дат.-лок. јд. бици, ген. 
мн. битака.

У но­ми­на­ти­ву јед­ни­не на­ста­вак -а има­ју име­ни­це жен­ског ро­да и, 
рје­ђе, му­шког ро­да, а на­ста­вак ‑е има­ју ре­ла­тив­но ри­јет­ка лич­на име­на 
и пре­зи­ме­на, нпр. Владе, Дане, док ‑о у ном. јд. има­ју у дру­гој де­кли­на
ци­ји са­мо име­ни­це му­шког ро­да, ме­ђу ко­ји­ма су углав­ном лич­на име­на, 
нпр. Иво, Срето, Фрањо, клемпо итд. 

Не­ке име­ни­це дру­ге де­кли­на­ци­је, ве­ћи­ном са су­фик­сом ‑иц‑, је­су 
дво­род­не јер оне мо­гу би­ти упо­трије­бље­не или као име­ни­це жен­ског ро­да 
или као име­ни­це му­шког ро­да, нпр. Ухватите ту издајицу / Ухватите 
тог издајицу; Издајица је ухваћена и Издајица је ухваћен и сл.

У дат.-лок. јд. ал­тер­на­ци­ја (б) у осно­ви из­о­ста­је код име­на и пре­зи­ме
на (Данка – Данки, Коруга – Коруги, Massuka – Massuki), хи­по­ко­ри­сти­ка 
(бака – баки, дека – деки, зека – зеки), на­зи­ва за ре­ги­о­нал­ну при­пад­ност 
и ет­ни­ка (Босанка – Босанки, Далматинка – Далматинки, Личанка – Ли­
чанки, Славонка – Славонки, Херцеговка – Херцеговки, Црногорка – Црно­
горки), а обич­но и код ге­о­граф­ских вла­сти­тих име­на ко­ја ни­су у син­хро
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­ниј­ској твор­бе­ној ве­зи са апе­ла­ти­ви­ма (нпр. Барвиха – у Барвихи, Дака 
– у Даки, Доха – у Дохи, Малага – у Малаги, али ипак Америка – у Аме­
рици, Африка – у Африци), као и код име­ни­ца осно­ва са су­гла­снич­ком 
гру­пом на /g/ (осим кавга), нпр. данга, тајга, черга, или на пост­во­кал­но 
/g/, нпр. ага – о аги, интрига – о интриги, јога – о јоги, јуха – у јухи, кечига 
– о кечиги, колега – о колеги, куга – о куги, пјега – о пјеги, раги – на раги, 
чека – на чеки, шуга – о шуги (али ис­прав­но је је­ди­но брига – у бризи, 
жега – на жези, нога – на нози). У не­ким слу­ча­је­ви­ма по­сто­је ду­блет­ни 
об­ли­ци, нпр. вашка – вашки или вашци.

Тре­ћа де­кли­на­ци­ја
§ 159. Тре­ћој име­нич­кој де­кли­на­ци­ји при­па­да­ју имeницe жeнскoг 

рoдa с нул­тим на­став­ком у но­ми­на­ти­ву јед­ни­не, дoк јe у гeнитиву јед
ни­не и ве­ћи­ни дру­гих пaдeжa на­ста­вак ‑и. На­ста­вак ге­ни­ти­ва мно­жи­не 
име­ни­ца тре­ће де­кли­на­ци­је -ӣ уви­јек је дуг.

Та­бе­ла бр. 8
јед­ни­на	 мно­жи­на

Н  ријеч-Ø ријеч-и
Г ријеч-и ријеч-ū
Д-Л ријеч-и ријеч-има
A ријеч-Ø ријеч-и
В ријеч-и ријеч-и
И­ ријеч-jу // ријеч-и ријеч-имa

§ 160. Не­по­сто­ја­ни са­мо­гла­сник се во­ка­ли­зу­је у су­гла­снич­ким гру­па­ма 
на кра­ју осно­ве ис­пред на­став­ка ‑Ø, тј. у но­ми­на­ти­ву и аку­за­ти­ву јед­ни­не, 
нпр. плијeсaн-Ø, плијесн-и..., рaвaн-Ø, равн-и, зaрaвaн-Ø, заравн-и, и ис­пред 
фо­нет­ске ре­а­ли­за­ци­је [o] у ал­тер­на­ци­ји са [l], нпр. мисао, мисли... (та­ко­ђе 
замисао, помисао, примисао и сл.). Осно­ве ко­је се за­вр­ша­ва­ју на фо­нем­ску 
гру­пу /st/ не­ма­ју не­по­сто­ја­ни са­мо­гла­сник, нпр. жалост, милост, радост.

Као што је у ри­је­чи мисao-Ø (и ње­ним из­ве­де­ни­ца­ма замисао и сл.) 
у но­ми­на­ти­ву и аку­за­ти­ву јед­ни­не крај­њи глас осно­ве о по­стао од л на 
кра­ју сло­га, тaкo дa je гeнитив мисли, инструмeнтaл мишљу или мисли, 
и у ријeчи со-Ø (ген. сoли), зaвршeтaк осно­ве ‑o у нoминaтиву и aкузaти-
ву јед­ни­не нaстao je oд -л из стaриjeг oблика сoл.

§ 161. Инструмeнтaл jeднинe име­ни­ца тре­ће де­кли­на­ци­је че­шће има 
нaстaвaк ‑jу нeгo ‑и, jeр сe нa тaj нaчин инструмeнтaл бoљe рaзликуje 
oд oстaлих пaдeжa. На­ста­вак -ју има из­ра­зи­ту пред­ност ис­пред на­став­ка 
-и кaд сe имeницa упо­тре­бља­ва бeз прeдлoгa. И по­ред то­га, у ин­стру­мен
та­лу јед­ни­не не­ких име­ни­ца тре­ће де­кли­на­ци­је уви­јек је обич­ни­ји на
ста­вак ‑и, нпр. сјени, јереси, као што је код не­ких дру­гих име­ни­ца тре­ће 
де­кли­на­ци­је у истом па­де­жу обич­ни­ји на­ста­вак -у, нпр. крвљу. Нeкe имe-
ницe тре­ће де­кли­на­ци­је, мeђутим, нeмajу ин­стру­мен­тал с на­став­ком -jу, 
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нeгo сaмo с на­став­ком -и (нпр. зоб, коб, раж), a нeмa oпш­тeг прaвилa пo 
кojeм би сe jeднe рaзликoвaлe oд дру­гих.

Нaстaвaк ‑jу изaзивa joтoвaњe зaвршнoг суглaсникa oснoвe (§ 58), нпр. 
пaмeт – пaмeћу, глaд – глaђу, сo (ген. сoли) – сoљу. Ис­пред на­став­ка ‑у 
у ин­стру­мен­та­лу јед­ни­не осно­ва се про­ши­ру­је за /l’/ ка­да се у дру­гим 
об­ли­ци­ма за­вр­ша­ва фо­не­ма­ма /p/, /b/, /v/, /m/, нпр. љубав – љубављу.

Кoд имeницa тре­ће де­кли­на­ци­је нa ‑ст у ин­стру­мен­та­лу с на­став­ком 
-ју по­ред joтoвaња дoлaзи и дo jeднaчeњa пo мјeсту изгoвoрa, нпр. влaст 
(→ *влaсћу) – влaшћу, свијeст (→ *свијeсћу) – свијeшћу. Ту спaдajу и 
имeницe нa вeoмa плoдан су­фикс ‑oст, нпр. млaдoст – млaдoшћу, ра­
дост – радошћу, спрeмнoст – спрeмнoшћу. Jeднaчeњe пo мјeсту изгoвoрa 
имaмo и у ин­стру­мен­та­лу име­ни­це мисao (ген. мисли) – мишљу.

Кoд имeницa тре­ће де­кли­на­ци­је чи­ја се осно­ва за­вр­ша­ва нa ћ и ђ глaс 
j из нaстaвкa -ју у ин­стру­мен­та­лу не­ста­је, jeр сe стaпa с прет­ход­ним 
пaлaтaлним су­гла­сни­ком, нпр. пoмoћ – пoмoћу, чaђ – чaђу.

§ 162. Гeнитив мнoжинe имeницe кoкoш, кoст и ваш има, по из­у­зет
ку, на­ста­вак ‑иjу: кoстиjу, кoкoшиjу, вaшиjу.

Н а ­п о ­м е ­н а  1. – Од име­ни­ца кокош, кост и ваш по­сто­је и рeгулaрни об­ли­ци 
ген. мн. кoкoши, кoсти, вaши, ко­ји се рје­ђе упо­тре­бља­ва­ју, али су та­ко­ђе нор­ма
тив­но ис­прав­ни.

Н а ­по ­м е ­н а  2 . – Име­ни­ца гȍшћа има ген. мн. гôшћā (не гошћи).
Н а ­п о ­м е ­н а  3 . – Име­ни­ца груди има ген. мн. грýдū, не грудију. 

§ 163. Имeницa тре­ће де­кли­на­ци­је кћи има по­се­бан об­лик сaмo у нo
минaтиву јед­ни­не, дoк joj aк­узaтив глaси кћер, a у свим oстaлим пaдeжи
мa дoбиja нaстaвкe нa ту oснoву: ген., дат.-лок., вок. кће­ри, ин­стр. кћерjу 
или кће­ри; у мнoжини ном., акуз. и вок. кће­ри, ген. кће­ри, oстaлa три 
пa­дeжa кћеримa. 

	 Н а ­по ­м е ­н а . – Об­лик кћер је аку­за­тив (нпр. Позовите моју кћер). У но­ви­је 
ври­­је­ме по­не­ки гра­ма­ти­ча­ри га до­пу­шта­ју и као но­ми­на­тив (Ово је моја кћер – по­ред 
бо­љег и пра­вил­ни­јег Ово је моја кћи). Кћи је ис­кљу­чи­во но­ми­на­тив, па је по­гре­шно 
нпр. Позовите моју кћи, гроб Вукове кћи Мине и сл.

Име­ни­ца кћи нajчeшћe сe зaмјeњуje извeдeницама кћеркa или ћеркa, кojе 
при­па­да­ју II дeклинaциjи. Име­ни­ца кћи, ко­ја би с нор­ма­тив­ног гле­ди­шта би­ла 
нај­пре­по­руч­љи­ви­ја, у са­вре­ме­ном срп­ском књи­жев­ном је­зи­ку по­ста­је до­не­кле 
за­стар­је­ла, ма­да је и да­ље жи­ва, или се ње­на упо­тре­ба до­жи­вља­ва као на­гла
ше­на гра­ма­тич­ка ко­рект­ност (хи­пер­ко­рект­ност). Име­ни­ца кћерка упо­тре­бља
ва се у свим функ­ци­о­нал­ним сти­ло­ви­ма, док је име­ни­ца ћерка у нај­ши­рој 
упо­тре­би у раз­го­вор­ном и књи­жев­но­у­мјет­нич­ком сти­лу. У суп­стан­дард­ној упо
тре­би у истом зна­че­њу сре­ће се и име­ни­ца ћерa, ко­ја та­ко­ђе при­па­да II де­кли­на
ци­ји, и ћер ко­ја при­па­да III де­кли­на­ци­ји. 
Aнaлoгнe нaстaвкe кao кћи у нoминaтиву и aк­узaтиву јд. имa и име

ни­ца мaти (акуз. мaтeр), aли у свим oстaлим пaдeжимa oнa припaдa II 
дeклинaциjи: в. гoрe § 157.

§ 164. Имeницa вeчeр (ж. р.) у тoм oблику дaнaс сe oсјeћa кao ре­ги­о
нал­на или зaстaрјeлa, aли сe сви њeни пaдeжи, oсим нoминaтивa-aку
зaтивa-вoкaтивa jeднинe, кoристe зa дeклинaциjу имeницe вeчe, срeдњeг 
рoдa. За­то име­ни­ца вече ни­је истог ро­да у свим па­де­жи­ма, а у мор­фо­ло­шком 
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по­гле­ду има на­став­ке по раз­ли­чи­тим де­кли­на­ци­ја­ма (хе­те­ро­кли­ти­ка): но
ми­на­тив и аку­за­тив јед­ни­не при­па­да­ју пр­вој де­кли­на­ци­ји, а име­ни­ца је у 
тим па­де­жи­ма сред­њег ро­да, док оста­ли об­ли­ци јед­ни­не при­па­да­ју тре
ћој де­кли­на­ци­ји, а име­ни­ца је у тим па­де­жи­ма жен­ског ро­да, уп.

Н	 (тo) вечe (с. р.)
Г	 (тe) вечeри (ж. р.)
Д-Л	 (тoj) вечeри (ж. р.)
A	 (тo) вечe (с. р.)
В	 вечe (с. р.)
И	 (тoм) вечeри (ж. р.)
У мнoжини је име­ни­ца вече жeнскoг рoдa: ном., акуз., вок. вeчeри, ген. 

вeчeри, дат.-лок., ин­стр. вeчeримa.
Н а ­по ­м е ­н а . – За раз­ли­ку од име­ни­це вече, имeница вечeрa (ж. р.), са зна­че­њем 

‘вeчeрњи oбјeд’, има све об­ли­ке пo дру­гој дeклинaциjи.
§ 165. Сaмo oблик мнoжинe (pluralia tantum) имajу груди и нaoчaри 

(пoрeд чeшћeг нaoчaрe, в. § 150). 
§ 166. Укуп­на мор­фо­ло­шка па­ра­диг­ма­ти­ка име­ни­ца тре­ће де­кли­на

ци­је, као од­нос мор­фо­ло­ги­је на­ста­ва­ка (спо­ља­шње мор­фо­ло­ги­је) и мор
фо­ло­ги­је осно­ве (уну­тра­шње мор­фо­ло­ги­је) по­ка­зу­је сље­де­ће од­ли­ке.

На­став­ци име­ни­ца тре­ће де­кли­на­ци­је су у ном., акуз. јд. ‑Ø, ген., вок., 
ин­стр., дат.-лок. јд. ‑и (у ин­стр. јд. на­ста­вак мо­же би­ти ‑у/‑ју); у ном., акуз. 
и ген. мн. -и, у ин­стр. и лок. мн. ‑има.

С об­зи­ром на гра­ма­тич­ки ре­ле­вант­не мор­фо­но­ло­шке ал­тер­на­ци­је у 
осно­ви мо­же се кон­ста­то­ва­ти пет ти­по­ва осно­ва:

(а) у осно­ви не­ма про­мје­не кроз чи­та­ву па­ра­диг­му, нпр. ријеч;
(б) осно­ве с не­по­сто­ја­ним /а/, нпр. раван;
(в) осно­ве с не­по­сто­ја­ним /а/ и ал­тер­на­ци­јом о/л у ном. јд. пре­ма дру

гим па­де­жним об­ли­ци­ма, нпр. мисао;
(г) осно­ве с про­ши­ре­њем осно­ве су­гла­сни­ком љ (до­би­је­ним јо­то­ва­њем) 

у ин­стру­мен­та­лу јед­ни­не, нпр. крв;
(д) осно­ве с ме­ким крај­њим су­гла­сни­ци­ма у ин­стр. јд. ис­пред ‑у умје

сто твр­дих у дру­гим об­ли­ци­ма (јо­то­ва­ње): мор­фо­но­ло­шке ал­тер­на­ци­је 
т/ћ, д/ђ, л/љ, н/њ, ст/шћ, сл/шљ, зн/жњ, нпр. памет.
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ЗА­МЈЕ­НИ­ЦЕ
§ 167. За­мје­ни­це су вр­ста ри­је­чи ко­ја има категориjална зна­че­ња и 

упу­ћи­вач­ку функциjу. Категориjалност за­мје­нич­ког зна­че­ња огле­да се у 
њи­хо­вој уоп­ште­но­сти. За­мје­ни­це зна­че ли­це (нпр. ко, ти, неко, свако, 
нико), или не­што што ниjе ли­це (нпр. шта, нешто, свашта, ништа), 
осо­би­ну (нпр. какав, некакав, свакакав, никакав), при­па­да­ње (нпр. чији, 
нечији, свачији, ничији), ко­ли­чи­ну (нпр. колики, оволики, онолики) итд.

Упу­ћи­вач­ка функциjа ве­ћи­не за­мје­ни­ца огле­да се у то­ме што за­мје­ни
це не именуjу пред­ме­те, поjаве или њи­хо­ве кла­се, не­го упућуjу на не­што 
што jе при­сут­но или по­ме­ну­то, нпр. она ни­је стал­ни на­зив од­ре­ђе­ног 
ли­ца или пред­ме­та, не­го је то ри­јеч са про­мјен­љи­вим са­др­жа­јем, ко­ја 
упу­ћу­је на не­ко­га или не­што што је по­ме­ну­то или при­сут­но, па се за­то не 
мо­ра пре­ци­зни­је име­но­ва­ти, уп. Свјетлана је дошла. О н а  нас чека, гдје 
она упу­ћу­је на по­ме­ну­ту ри­јеч Свјетлана, или О в а  ми се чини најбоља, 
гдје ова упу­ћу­је на осо­бу ко­ја је при­сут­на у тој го­вор­ној си­ту­а­ци­ји.

З а ­м ј е ­н и ­ц е  у  у жем  см и ­с л у  обухватаjу са­мо про­мјен­љи­ве за
мје­нич­ке ри­је­чи, нпр. ко, ти, такав, свачији итд. 

З а ­м ј е ­н и ­ц е  у  ш и ­р ем  см и ­с л у  обухватаjу све за­мје­нич­ке ри­је
чи, и про­мјен­љи­ве и не­про­мјен­љи­ве, да­кле и за­мје­нич­ке при­ло­ге, нпр. 
тада, тако, зато и сл., ко­ји та­ко­ђе има­ју ка­те­го­ри­јал­на зна­че­ња (мје­ста, 
вре­ме­на, на­чи­на, узро­ка и др.) и упу­ћи­вач­ку функ­ци­ју.

§ 168. За­мје­ни­це пре­ма вр­ста­ма ри­је­чи коjе су им наjближе ди­је­ле 
се на:

1. име­нич­ке за­мје­ни­це, нпр. ја, ко, неко, нико; 
2. при­дјев­ске за­мје­ни­це, нпр. мој, чији, какав, такав;
3. броjевне за­мје­ни­це, нпр. коликo, толикo, оноликo; 
4. за­мје­нич­ке при­ло­ге, нпр. гдје , када, како, зашто; 
5. за­мје­нич­ке уз­ви­ке, нпр. ево, ето, ено. 
§ 169. Име­нич­ке за­мје­ни­це су је­згро за­мје­нич­ког си­сте­ма, ко­јем при

па­да­ју и за­мје­нич­ке ри­је­чи са при­дјев­ским, при­ло­шким и ве­знич­ким 
осо­би­на­ма. 

У наjужем сми­слу за­мје­ни­ца­ма се називаjу са­мо име­нич­ке за­мје­ни­це, 
jер имаjу си­сте­ме на­ста­ва­ка коjи, у цје­ли­ни узе­ти, не по­сто­је ни у име-
ничкоj ни у придјевскоj де­кли­на­ци­ји.

§ 170. Име­нич­ке за­мје­ни­це се пре­ма зна­че­њу ди­је­ле на:
1. лич­не
1.1. пра­ве лич­не: ја/ми, ти/ви, он/они, она/оне, оно/она
1.2. по­врат­но-лич­не: себе, један другог
2. не­лич­не
2.1. нео­д­ре­ђе­не
2.1.1. упит­но-нео­д­ре­ђе­не: ко? шта?
2.1.2. пра­ве нео­д­ре­ђе­не: ко, шта, неко, нешто, ико, ишта, ма ко, ма 

шта, било ко, било шта, ко било, шта било, ко год, шта год
2.2. оп­ште
2.2.1. афир­ма­тив­не (оп­ште у ужем сми­слу): свако, свашта
2.2.2. од­рич­не: нико, ништа
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Ме­ђу по­је­ди­ним на­ве­де­ним кла­са­ма за­мје­ни­ца по­сто­је тје­шње зна­чењ
ске и об­лич­ке ве­зе (уп. упит­ну за­мје­ни­цу ко? и од­но­сну ко; или упит­ну 
ко? и нео­д­ре­ђе­ну неко), што се да­ље по­дроб­ни­је раз­ма­тра.

Афир­ма­тив­не и не­га­тив­не оп­ште за­мје­ни­це по­ве­зу­је то што зна­че нај
ши­ру ко­ли­чин­ску од­ред­бу, уп., на при­мјер, за­мје­ни­це у ре­че­ни­ца­ма Сви 
су присутни – Нико није одсутан и сл.

§ 171. При­дјев­ске за­мје­ни­це чи­не ве­ћи­ну про­мјен­љи­вих за­мје­нич­ких 
ри­је­чи. При­дјев­ске за­мје­ни­це су по сво­јим на­став­ци­ма и син­так­сич­кој 
функ­ци­ји у ре­че­ни­ци при­дје­ви, ма­да не­ке од њих има­ју и из­вје­сне мор
фо­ло­шке и син­так­сич­ке спе­ци­фич­но­сти. С дру­ге стра­не, по сво­јим ка­те
го­ри­јал­ним зна­че­њи­ма и по упу­ћи­вач­кој функ­ци­ји, при­дјев­ске за­мје­ни
це при­па­да­ју си­сте­му за­мје­нич­ких ри­је­чи. Пре­ма зна­че­њу при­дјев­ске 
за­мје­ни­це се ди­је­ле на при­свој­не, по­ка­зне, упит­не, од­но­сне, нео­д­ре­ђе­не, 
оп­ште и од­рич­не. 

§ 172. За­мје­ни­це пре­ма зна­че­њу ди­је­ли­мо на сље­де­ће кла­се:
1. Лич­не за­мје­ни­це ( ја, ти, он, она, оно; ми, ви, они).
2. По­врат­не за­мје­ни­це (себе, сам, један другог).
3. Присвоjне за­мје­ни­це (мој, твој, његов, свој).
4. По­ка­зне за­мје­ни­це (овај, тај, онај, овакав, такав, онакав, оволики, 

толики, онолики).
5. Оп­ште за­мје­ни­це (сав, сваки, сам).
6. Од­рич­не за­мје­ни­це (нико, ништа, никакав, ничији).
7. Упит­не за­мје­ни­це (ко? шта? какав? чији? који? колики?).
8. Од­но­сне за­мје­ни­це (ко, шта, какав, чији, који, колики).
9. Нео­д­ре­ђе­не за­мје­ни­це (неко, ико, ма ко, било ко, макар ко, нешто, 

ишта, ма шта, било шта, макар шта).
На­ве­де­на по­дје­ла за­мје­ни­ца пре­ма њи­хо­вим зна­че­њи­ма об­у­хва­та про

мјен­љи­ве за­мје­ни­це (за­мје­ни­це у ужем сми­слу) и не­про­мјен­љи­ве за­мје
нич­ке ре­чи: за­мје­нич­ке при­ло­ге, нпр. овдје , тада, свакако, како, никуда, 
некако, за­мје­нич­ко-при­ло­шке ве­знич­ке ри­је­чи, нпр. гдје , када, како, и 
за­мје­нич­ке уз­ви­ке ево, ето, ено.

§ 173. Гра ­нич ­ни  сл у чаjеви  у  зна ­чењ ­ском  си ­с т е ­м у  з а ­м је
ни ­ца  од­но­се се на оне ри­је­чи коjе се из раз­ли­чи­тих раз­ло­га у не­ким гра
­ма­ти­ка­ма не убраjаjу у за­мје­ни­це, наjчешће због не­ког свој­ства пре­ма 
коjем би мо­гле при­па­да­ти и некоj другоj вр­сти ри­је­чи. То, при­је све­га, 
ва­жи за све не­про­мјен­љи­ве за­мје­нич­ке ри­је­чи (а то су углав­ном за­мје
нич­ки при­ло­зи), коjе се у на­гла­ше­но мор­фо­ло­шком при­сту­пу за­мје­ни
ца­ма не убраjаjу у ту вр­сту ри­је­чи.

То ва­жи и за та­кве ри­је­чи као што су други, другачији, један другог и сл.
За­мје­нич­ки из­раз један другог спа­да у узаjамно-по­врат­не за­мје­ни­це 

jер упућуjући на ре­че­нич­ни субjекат но­си и до­пун­ско зна­че­ње ре­ци­проч
но­сти, уп. 

(1) Она па­зи на себе.
(2) Они па­зе једно на друго.
Ри­јеч цио зна­чењ­ски jе вр­ло бли­ска за­мје­ни­ци сав, од ко­је се раз­ли

ку­је или усло­ви­ма упо­тре­бе (уп. Појела је цијелу јабуку, али Појела је све 



96

јабуке), или не­ком ком­по­нен­том зна­че­ња (уп. Појела је сав хљеб и Поје­
ла је цијелу векну хљеба), или се го­то­во и не мо­же го­во­ри­ти о ра­зли­ци у 
зна­че­њу, уп. Сву ноћ их је чекала, Цијелу ноћ их је чекала.

За­мје­ни­ца други зна­чи ‘не тај’ (или ‘не овај’, или ‘не онај’), тj. она има 
у осно­ви свог зна­че­ња по­ка­зну за­мје­ни­цу и негациjу, нпр. Она jе купила 
ову књигу, а он jе купио неку другу, а у слич­ном је од­но­су за­мје­ни­ца дру­
гачији пре­ма за­мје­ни­ца­ма овакав, такав или онакав, нпр. Она је изабрала 
плаву хаљину, а њена сестра је тражила другачију (тј. ‘не та­кву’).

Зна­чењ­ском си­сте­му за­мје­ни­ца бли­ске су и сло­же­ни­це са за­мје­нич­ким 
еле­мен­том у пр­вом ди­је­лу, нпр. овогодишњи, свакодневни, својеглав и сл.

§ 174. Пре ­л а ­з н и  с л у ч а j е ви  м е ­ђ у  з н а ­ч ењ ­с к им  к л а ­с а ­м а 
з а ­м ј е ­н и ­ц а  обухватаjу оне за­мје­ни­це коjе jедним ди­је­лом сво­га зна
че­ња припадаjу jедноj за­мје­нич­кој кла­си, а дру­гим ди­је­лом некоj другоj 
за­мје­нич­кој кла­си. На при­мјер, присвоjне за­мје­ни­це, као моj, твоj итд., 
припадаjу и лич­ним за­мје­ни­ца­ма, jер у свом зна­че­њу имаjу зна­чењ­ску 
ком­по­нен­ту ли­ца, а за­мје­ни­ца своj при­па­да и присвоjним и по­врат­ним 
за­мје­ни­ца­ма. 

По­ред то­га, не­ке за­мје­ни­це се мо­гу упо­тре­бља­ва­ти у раз­ли­чи­тим зна
че­њи­ма, при­па­да­ју­ћи та­ко раз­ли­чи­тим зна­чењ­ским кла­са­ма за­мје­ни­ца. 
То се наjбоље ви­ди на при­мје­ру упит­них и од­но­сних за­мје­ни­ца, коjе имаjу 
исти об­лик, али немаjу исто зна­че­ње, син­так­сич­ку функциjу ни­ти исто 
мје­сто у ре­че­ни­ци, ни­ти се изговараjу са истом интонациjом, уп. 

(3) Ко jе те­ле­фо­ни­рао? 
(4) Онај ко jе ви­као не­ка диг­не ру­ку.
Слич­но то­ме, и за­мје­ни­ца сам мо­же би­ти упо­трије­бље­на и као оп­шта 

за­мје­ни­ца, указуjући на наjвишу тач­ку нечиjег ста­ту­са (нпр. То је напи­
сао сам главни уредник), и као по­врат­на за­мје­ни­ца, указуjући на субjекат 
као на са­мо­стал­ног вр­ши­о­ца рад­ње (нпр. Главни уредник је то написао сам). 

§ 175. У уло­зи за­мје­ни­ца по­не­кад мо­гу би­ти упо­трије­бље­не ри­је­чи коjе 
при­мар­но ни­су за­мје­ни­це. Та­ко мо­гу би­ти упо­трије­бље­ни при­дјев дати 
у зна­че­њу ‘тај’, извјесни у зна­че­њу ‘не­ки’, сљедећи у зна­че­њу ‘овај’, нпр. 
у датом случају, у извјесним околностима, на сљедећи начин. Броj један 
че­сто се упо­тре­бља­ва у зна­че­њу ‘не­ки’, нпр. Мора да сврати до jедног 
човјека, Jедни су пјевали, а други играли и сл.

Име­ни­це чињеница и ствар та­ко­ђе мо­гу би­ти упо­трије­бље­не у за­мје
нич­кој функ­ци­ји, нпр. Ч и њ е н и ц а  да говори јапански помогла јој је да 
се запосли (уп. То што говори јапански помогло јој је да се запосли), То 
је дивна с т в а р  (уп. То је нешто дивно).

Лич­не за­мје­ни­це
§ 176. Пра­ве лич­не за­мје­ни­це упућуjу на ли­ца коjа учествуjу у кому-

никациjи. За­мје­ни­це 1. ли­ца ( ја, ми) од­но­се се ис­кљу­чи­во на ли­ца (са 
из­у­зе­ци­ма коjи су мо­гу­ћи, ре­ци­мо, у поезиjи), а за­мје­ни­це 2. ли­ца (ти, ви) 
та­ко­ђе упућуjу, при­је све­га, на ли­ца, али мо­гу упу­ћи­ва­ти и на дру­га 
би­ћа, а рје­ђе и на поjаве из не­жи­вог сви­је­та, схва­ће­не пер­со­ни­фи­ко­ва­но. 
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За­мје­ни­ца ми има ви­ше зна­че­ња, али ни у jедном од њих то ниjе у 
пра­вом сми­слу ри­је­чи мно­жи­на од ја. 

За­мје­ни­ца ви мо­же би­ти мно­жи­на од ти (при исто­вре­ме­ном обра­ћа
њу гру­пи ли­ца), али има и дру­га зна­че­ња и функциjе, од коjих jе jедна 
од наjчешћих ис­ка­зи­ва­ње по­што­ва­ња ли­цу ко­јем се обра­ћа­мо, ка­да се 
пи­ше ве­ли­ким сло­вом, нпр. Срдачно В а с  поздрављамо.

§ 177. Праве личне замјенице об­у­хва­та­ју (а) лич­не у ужем сми­слу: 
ја/ми, ти/ви, и (б) пред­мет­но-лич­не: он/они, она/оне, оно/она.

Л и ч ­н е  з а ­м ј е ­н и ­ц е  у  у жем  см и ­с л у  има­ју сље­де­ћу про­мје­ну:
ном.	 ген.	 дат.	 акуз.	 ин­стр.	 лок. 
ја	 ме­не/ме	 ме­ни/ми	 ме­не/ме	 мно­ме / мном	 ме­ни
ми	 нас/нас	 на­ма/нам	 нас/нас	 на­ма	 на­ма

ном.	 ген.	 дат.	 акуз.	 ин­стр.	 лок.
ти	 те­бе/те	 те­би/ти	 те­бе/те	 то­бом	 те­би
ви	 вас/вас	 ва­ма/вам	 вас/вас	 ва­ма	 ва­ма

Лич­не за­мје­ни­це има­ју у ге­ни­ти­ву, да­ти­ву, аку­за­ти­ву и ин­стру­мен­та
лу (са­мо за­мје­ни­ца 1. л. јд.) на­гла­ше­не об­ли­ке (нпр. Он се тебе боји) и 
не­на­гла­ше­не, ен­кли­тич­ке об­ли­ке (нпр. Он те се боји). Ло­ка­тив лич­них 
за­мје­ни­ца има са­мо на­гла­ше­не об­ли­ке, и то је је­ди­на фор­мал­на раз­ли­ка 
из­ме­ђу ње­га и да­ти­ва.

Но­ми­на­тив за­мје­ни­ца дру­гог ли­ца мо­же би­ти упо­трије­бљен и у во
ка­тив­ној функ­ци­ји, нпр. Хеј, ти! Хеј, ви!

Нaглaшeни об­ли­ци сe упoтрeбљaвajу кaдa je пoтрeбнo истaћи лицe 
рaди кoнтрaстa, нпр. Oвaj нoвaц дajeм т e б и  (a нe другимa). Aкo тaквoг 
истицaњa нeмa, упoтрeбићe сe нeнaглaшeнa зaмјeницa, кoja je eнклитикa 
(§ 47) пa сe у изгoвoру вeзуje зa прeтхoдну ријeч: Дajeм ти (изг. дájeмти) 
oвaj нoвaц; Ja ти (изг. jати) дajeм oвaj нoвaц. 

Кao eнклитикa, нeнaглaшeни за­мје­нич­ки об­лик зaмјeнице нe мoжe 
дoћи нa пoчeтaк рeчeницe (нeмoгућe je *Ти дajeм овај нoвaц), дoк je с 
нaглaшeним об­ли­ком тo мoгућe: Тeби дajeм oвaj нoвaц.

Нaглaшeни oблици упoтрeбљaвajу се с прeдлoзимa (Погледала је и у 
њега) или без пред­ло­га (Погледала је и њега).

Са­мо на­гла­ше­ни об­лик лич­не за­мје­ни­це мо­же би­ти упо­трије­бљен 
ка­да је ци­је­ла ре­че­ни­ца све­де­на на лич­ну за­мје­ни­цу (обич­но у oдгoвoримa 
нa питaњa), нпр. – Кoмe je упућeнo oвo писмo? – Вaмa.

Нaглaшeни oблици гeнитивa и aк­узaтивa у та­бе­ли су на­пи­са­ни са 
дугoсилaзним aкцeнтoм, нас, вас, jeр сe тaкo изгoвaрajу. У oбичним тeк
стoвимa oни сe пи­шу jeднaкo кao и нeнaглaшeни нaс, вaс, пa сe чeстo 
сaмo из кoнтeк­стa мoжe зaкључити o кoјем je oблику ријeч. У рeчeници 
Нaс зoву, нa примјeр, зaмјeницa je нaглaшeнa (jeр eнклитикa нe би мoглa 
дoћи нa пoчeтaк); у рeчeници Зoву нaс мoглa би би­ти нeнaглaшeнa (с 
jeдиним нaглaскoм нa ријeчи Зoву), aли и нaглaшeнa, укoликo je смисao 
Зoву нас (a нe нeкoг другoг).
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На ­по ­м е ­н а . – Ис­пред аку­за­тив­них ен­кли­ти­ка ме, те (та­ко­ђе њу, се, в. § 
48) пред­лог на су­гла­сник мо­же би­ти на­гла­шен и до­би­ти на кра­ју -ā, нпр. узā ме, 
предā те, а јед­но­сло­жни пред­лог на са­мо­гла­сник ис­пред аку­за­тив­них ен­кли­ти
ка ме, те мо­ра има­ти ду­го­у­зла­зни акценaт, нпр. зá ме, нá те (та­ко и ен­кли­ти­ка 
по­врат­не за­мје­ни­це, нпр. нá се). Та­кве кон­струк­ци­је су ретке у са­вре­ме­ном срп­ском 
књи­жев­ном је­зи­ку екавског изговора. Ен­кли­ти­ка за­мје­ни­це тре­ћег ли­ца је­сте 
га, је (нпр. Погледао га је пажљиво, Слуша је с тугом). Кра­ћи об­лик од њега 
је­сте њ (нпр. Погледао је пажљиво на њ), што је да­нас гра­ма­тич­ки ар­ха­и­зам.
У бес­пре­дло­шкој ин­стру­мен­тал­ној упо­тре­би за­мје­ни­це ја па­де­жни 

об­лик за­вр­ша­ва се на са­мо­гла­сник е (мноме), док се у пред­ло­шкој кон
струк­ци­ји са ин­стру­мен­тал­ним об­ли­ком за­мје­ни­це пр­вог ли­ца пред­лог 
на­ла­зи под на­гла­ском и за­вр­ша­ва се на а, нпр. преда мном, за мном, са 
мном и слич­но, а за­мје­нич­ки об­лик мном је не­на­гла­шен.

За­мје­ни­це пр­вог ли­ца не­ма­ју во­ка­тив­ни об­лик ни во­ка­тив­ну упо­тре
бу, а за­мје­ни­це дру­гог ли­ца пр­вен­стве­но слу­же свим сво­јим об­ли­ци­ма 
за упу­ћи­ва­ње на ли­це ко­јем се го­вор­ник обра­ћа.

§ 178. Упо­тре­ба лич­них за­мје­ни­ца у функ­ци­ји су­бјек­та обич­но ни­је 
оба­ве­зна. У том по­гле­ду срп­ски је­зик спа­да у тзв. pro-drop је­зи­ке, тј. је
зи­ке у ко­ји­ма лич­на за­мје­ни­ца мо­же би­ти из­о­ста­вље­на. Лич­на зaмјeница 
у субjeкт­у ни­је oбaвeзна за­то што сам глaгoл у пре­ди­ка­ту сво­јим лич­ним 
гла­гол­ским об­ли­ком пoкaзуje o кoм je ли­цу ријeч, нпр. (Ја)  пише м , (Т и) 
пише ш ... Упoтрeба лич­не за­мје­ни­це у су­бјек­ту оба­ве­зна је у кон­траст­ној 
функ­ци­ји – ка­да се у ис­тој ре­че­ни­ци до­во­де у кон­траст два ли­ца (нпр. Ј а 
пишем, а т и  читаш), или aкo сe пр­во, дру­го, а че­сто и тре­ће ли­це пр­ви 
пут по­ми­ње, нпр. J a  живим у Бeoгрaду; aли aкo je у прeтхoднoм тeк­сту 
вeћ билo гoвoрa o мeни, рeћи ћу сaмo Живим у Бeoгрaду. За­мје­ни­ца тре­ћег 
ли­ца у та­квим слу­ча­је­ви­ма обич­но за­мје­њу­је пу­но име осо­бе, пред­ме­та 
или по­ја­ве о ко­јој се го­во­ри, нпр. Ана/она пише.

Н а ­по ­м е ­н а . – Пре­тје­ра­но че­ста упо­тре­ба за­мје­ни­це ја ка­да она ни­је гра­ма
тич­ки оба­ве­зна, ни­је од­ли­ка раз­ви­је­не го­вор­не кул­ту­ре. Та­ква упо­тре­ба за­мје­ни
це ја оста­вља ути­сак не­скром­но­сти, а ка­да је вр­ло че­ста, та­да за­мје­ни­ца ја мо­же 
ли­чи­ти на го­вор­ну по­шта­па­ли­цу. То ва­жи и за за­мје­ни­цу ми, иа­ко пре­тје­ри­ва­ња 
са упо­тре­бом за­мје­ни­це ми ни­су та­ко че­ста као са за­мје­ни­цом ја.

Упо­тре­ба за­мје­ни­ца дру­гог ли­ца та­мо гдје оне ни­су гра­ма­тич­ки оба­ве­зне, 
мо­же да­ва­ти ис­ка­зу оби­љеж­је из­вје­сне гру­бо­сти у обра­ћа­њу, нпр. Шта в и  же­
лите? по­го­то­ву ка­да се та­ква за­мје­ни­ца уза­стоп­но по­на­вља, нпр. Ти, ти, ти си 
свему крив и сл. 

У зва­нич­ним, а по­го­то­во у све­ча­ним при­ли­ка­ма при­клад­ни­је је, умје­сто су
ви­ше че­сте упо­тре­бе за­мје­ни­це он или она, че­шће не­го обич­но на­во­ди­ти зва­ње 
и име осо­бе о ко­јој је ри­јеч. То по­себ­но ва­жи и за тек­сто­ве на ра­ди­ју и те­ле­ви
зи­ји, да би слу­ша­лац ко­ји се на­кнад­но укљу­чио мо­гао зна­ти о ко­ме се го­во­ри.

У пре­во­ди­ма на срп­ски је­зик сре­ће се че­ста упо­тре­ба лич­них за­мје­ни­ца под 
ути­ца­јем из­вор­ног је­зи­ка. То­га не би тре­ба­ло да бу­де у до­брим пре­во­ди­ма.
Пра­ве лич­не за­мје­ни­це у прин­ци­пу се упо­тре­бља­ва­ју без од­ред­бе, али 

се по­не­кад сре­ћу из­у­зе­ци: кон­гру­ент­ни атри­бут ис­пред лич­не за­мје­ни
це по­не­кад се сре­ће као сред­ство екс­пре­сив­не сти­ли­сти­ке (нпр. Јадни 
ми онда урадимо како су нам рекли), али кон­гру­ент­на од­ред­ба лич­не 
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за­мје­ни­це мо­же ста­ја­ти иза ње и та­да jе интонациjски или ин­тер­пунк
циј­ски издвоjена (нпр. А она, наивна, то потпише). 

Апозициjе уз лич­не за­мје­ни­це по­себ­но су ка­рак­те­ри­стич­не у ад­ми­ни
стра­тив­ном сти­лу, нпр. Ја, Марко Марковић, изјављујем да...

§ 179.  Пред ­ме т ­но -л и ч ­н е  з а ­м ј е ­н и ­ц е  или за­мје­ни­це 3. ли­ца 
упу­ћу­ју на не­ко­га или на не­што ко (или шта) ни­је ни пр­во ни дру­го ли
це. Те за­мје­ни­це имаjу сље­де­ће па­ра­диг­ме.

ном.	 ген.	 дат.	 акуз.	 ин­стр.	 лок.
jд. м. р.	 он	 ње­га/га	 ње­му/му	 ње­га/га/њ	 њи­ме/њим	 ње­му
jд. с. р.	 оно	 ње­га/га	 ње­му/му	 ње­га/га/њ	 њим(е)/њим	 ње­му
jд. ж. р.	 она	 ње	 њој/јој	 њу/је/ју	 њом(е)/њом	 њој
мн. м. р.	 они	 њих/их	 њи­ма/им	 њих/их	 њи­ма	 њи­ма
мн. с. р.	 она	 њих/их	 њи­ма/им	 њих/их	 њи­ма	 њи­ма
мн. ж. р.	 оне	 њих/их	 њи­ма/им	 њих/их	 њи­ма	 њи­ма

За­мје­ни­це он, она, оно ни­су три об­ли­ка исте ри­је­чи (као фин, фина, 
фино), не­го су то об­ли­ци триjу раз­ли­чи­тих ри­је­чи коjе имаjу по­ду­дар­ну 
осно­ву (слич­но од­но­су име­ни­ца ти­па Јован и Јована).

Ко­му­ни­ка­тив­но не­на­гла­ше­ни, ен­кли­тич­ки об­ли­ци пред­мет­но-лич­них 
за­мје­ни­ца не по­ја­вљу­ју се иза пред­ло­га.

Н а ­п о ­м е ­н а  1 . – Нeнaглaшeни oблик зa aк­узaтив за­мје­ни­це она глaси je, 
нпр. Oн je види, aли сe мијeњa у jу кaд сe нaђe испрeд глaгoлскoг je (oд пoмoћнoг 
глaгoлa бити) или пoслијe нeгaциje ниje: Oн jу je видиo, Ниje jу видиo. Нео­прав
да­но је сма­тра­ти у та­квим слу­ча­је­ви­ма ен­кли­ти­ку ју по­гре­шном или ту­ђи­цом. 
Ме­ђу­тим, упо­тре­ба об­ли­ка ју у дру­гим слу­ча­је­ви­ма, осим на­ве­де­них, ни­је ис
прав­на, нпр. не Он ју види, не­го Он је види, али ка­да је пре­ди­кат у про­шлом 
вре­ме­ну, ис­прав­но је Он ју је видио.

Н а ­по ­м е ­н а  2 . – Че­ста гре­шка је из­о­ста­вља­ње ју ис­пред гла­гол­ске ен­кли­ти­ке 
је, нпр. ис­прав­но је Тражим Љиљу. Да ли ју је неко видио? (а не: Тражим Љиљу. 
Да ли је неко видио?), или Теорија носи име научника који ју је први формулисао 
(а не: Теорија носи име научника који је први формулисао).

По­врат­не за­мје­ни­це
§ 180. По­врат­не за­мје­ни­це но­се тај на­зив за­то што упу­ћу­ју на гра­ма­тич

ки су­бје­кат ре­че­ни­це, а лич­не су за­то што је су­бје­кат на ко­ји упу­ћу­ју, по 
пра­ви­лу, не­ко ли­це, нпр. Писац говори о с е б и , гдје о себи зна­чи ‘о пи­сцу’.

По­врат­не за­мје­нич­ке ри­је­чи и из­ра­зи себе, један другог, сам, свој по 
пра­ви­лу упућуjу на ли­це, али не уви­јек на исто ли­це, не­го на ли­це кoje 
je ре­че­нич­ни субjекат. Ме­ђу њи­ма су са­мо себе и један другог (као и 
једна другу, једно друго) име­нич­ке за­мје­ни­це. 

§ 181. Оп ­ш т е ­п о ­в р а т ­н а  з а ­м ј е ­н и ­ц а  се­бе је основ­на по­врат­на 
за­мје­ни­ца. За­мје­ни­ца себе не­ма но­ми­на­тив, jер ни­ка­да ниjе гра­ма­тич­ки 
субjекат па jоj об­лик но­ми­на­ти­ва ниjе по­тре­бан, а не­ма ни об­ли­ке за род 
и број. Су­бје­кат на ко­ји за­мје­ни­ца себе упу­ћу­је мо­же би­ти у јед­ни­ни (нпр. 
Писац говори о с е б и), или у мно­жи­ни (нпр. Писци говоре о с е б и), мо­же 
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би­ти му­шког ро­да, али и жен­ског или сред­њег (нпр. Учитељица говори 
о с е б и , дијете говори о с е б и), мо­же би­ти пр­во, дру­го или тре­ће ли­це, 
нпр. Ја говорим о  с е б и ,  Ти говориш о  с е б и ,  Она говори о  с е б и . 

За­мје­ни­ца себе има де­кли­на­ци­ју на­гла­ше­них об­ли­ка као за­мје­ни­ца 
ти, без об­ли­ка за но­ми­на­тив и во­ка­тив, да­кле: 

ном.	 ген.	 дат.-лок.	 акуз.	 ин­стр.
–	 се­бе (се­бе)	 се­би (се­би)	 се­бе (се­бе) / се	 со­бом

Нeнaглaшeни oблик за­мје­ни­це себе пoстojи сaмo у aк­узaтиву (сe), a 
упoтрeбљaвa сe зa грaђeњe пoврaтних и бeзличних глaгoлa (§ 335). 

За­мје­ни­ца себе мо­же би­ти зна­чењ­ски вр­ло бли­ска мор­фе­ми се у са­ста
ву по­врат­них гла­го­ла. По­ре­ђе­ње одговараjућих па­ро­ва ре­че­ни­ца показуjе 
да у та­квим случаjевима за­мје­ни­ца себе ко­му­ни­ка­тив­но на­гла­ша­ва обjе-
кат (ре­ма­ти­зу­је га), уп. Он је жртвовао с е б е  да би их спасао и Он с е 
жртвовао да би их спасао, или Он с е б е  није чувао и Он с е  није чувао, 
или, с кон­траст­ном упо­тре­бом на­гла­ше­ног и не­на­гла­ше­ног об­ли­ка за­мје
ни­це себе у ис­тој ре­че­ни­ци: Она чешља с е б е ,  а не своју сестру.

§ 182. Узаjамно -по­врат ­ни  за ­м је ­нич ­ки  из ­ра ­зи  је­дан дру­гог(а), 
јед­на дру­гу, јед­но дру­го указуjу на сло­же­ни субjекат коjи чи­не наjмање 
два уче­сни­ка (обич­но ли­ца) као вр­ши­о­ци исто­вр­сне, али су­прот­но усмје
ре­не рад­ње (Ана и Ивана помажу једна другој) или ре­ци­проч­ног од­но­са 
(Ана и Ивана сједе једна поред друге). Уп. ре­че­ни­цу с по­врат­ном за­мје­ни
цом себе, без зна­че­ња узаjамности (Она с е б е  поштуjе) и ре­че­ни­цу са 
узаjамно-по­врат­ном из­ра­зом (Оне поштуjу jедна другу, или, ако је ри­јеч 
о дви­је гру­пе ли­ца: Они поштују ј е д н и  д р у г е ) . 

Из­ра­зи један другог, једна другу, једно друго ни­су за­мје­нич­ки по по
ри­је­клу, не­го по функ­ци­ји.

У струк­ту­ри из­ра­за један другог, једна другу, једно друго пр­ви дио 
има об­ли­ке за род и број, а дру­ги дио има об­ли­ке за род, број и па­деж, 
од­но­сно има адјек­тив­ну па­ра­диг­му од­ре­ђе­ног ви­да без об­ли­ка за но­ми
на­тив и во­ка­тив. Уп.
ном.	 ген.	 дат.-лок.	 акуз.	 ин­стр. 
jд. м. р.	 –	 је­дан дру­гог(а)	 је­дан дру­гом(е)	 је­дан дру­гог(а)	 је­дан дру­гим
jд. с. р.	 –	 једно дру­гог(а)	 једно дру­гом(е)	 једно дру­го	 једно дру­гим
jд. ж. р.	 –	 једна дру­ге	 једна дру­гој	 једна дру­гу	 једна дру­гом

мн. м. р.	 –	 једни дру­гих	 једни дру­гима	 једни дру­ге	 једни дру­гима
мн. с. р.	 –	 једна дру­гих	 једна дру­гима	 *једна дру­га	 једна дру­гима
мн. ж. р.	 –	 једне дру­гих	 једне дру­гима	 једне дру­ге	 једне дру­гима

Из­ра­зи један другог, једна другу, једно друго ни­ка­да се не упо­тре­бља
ва­ју у функциjи гра­ма­тич­ког субjект­а, због че­га не­ма­ју об­лик но­ми­на­ти
ва. Мо­гу се од­но­си­ти на пр­во, дру­го или тре­ће ли­це, нпр. Ми поштујемо 
ј е д н и  д р у г е ,  Ви поштујете ј е д н и  д р у г е ,  Они поштују ј е д н и 
д р у г е . Об­ли­ци мно­жи­не сред­њег ро­да рје­ђе се упо­тре­бља­ва­ју од дру­гих 
об­ли­ка. 
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На ­по ­м е ­н а . – Аку­за­тив мно­жи­не сред­њег ро­да (*једна друга) прак­тич­но 
је ван упо­тре­бе, нпр. Телад гурају једни друге (а не: Телад гурају *једна друга, иа
ко је теле сред­њег ро­да).
Гра­ма­тич­ки су­бје­кат ре­че­ни­це са уза­јам­но-по­врат­ним из­ра­зи­ма један 

другог, једна другу, једно друго мо­же би­ти из­о­ста­вљен, ако је из кон­тек­ста 
те ре­че­ни­це или из си­ту­а­ци­је у ко­јој је је­дан од тих из­ра­за упо­трије­бљен 
ја­сно на шта се тај из­раз од­но­си, нпр. Брину се ј е д н и  о  д р у г и м а . 
Иа­ко обич­но упу­ћу­ју на чо­вје­ка, из­ра­зи један другог, једна другу, једно 
друго мо­гу упу­ћи­ва­ти и на не­ка дру­га би­ћа, нпр. Голуб и голубица сједе 
једно крај другог. Ка­да су то би­ћа раз­ли­чи­тог по­ла, упо­тре­бља­ва се 
сред­њи род, као у прет­ход­ном при­мје­ру.

У кон­струкциjама с пред­ло­зи­ма, пред­лог се упо­тре­бља­ва из­ме­ђу пр­вог 
и дру­гог ди­је­ла из­ра­за један другог, нпр. један од другог, један према 
другом, један на другог, један са другим, један на другом.

Узаjамност се у срп­ском је­зи­ку ис­ка­зу­је и дру­гим сред­стви­ма, нпр. 
не­ким ре­ци­проч­но-по­врат­ним гла­го­ли­ма (уп. Сестре су се загрлиле и 
Сестре су загрлиле једна другу), пре­фик­сал­ним сред­стви­ма (уп. Они су 
сарадници и Они сарађују један са другим), за­мје­ни­ца­ма узајамно, међу­
собно итд., при че­му уза­јам­но-по­врат­но зна­че­ње мо­же би­ти пра­ће­но и 
не­ким дру­гим зна­че­њи­ма, нпр, со­ци­ја­тив­ним, про­стор­ним итд.

§ 183. По ­в р а т ­н о - п ри с в о jн а  з а ­м ј е ­н и ­ц а  своj мо­же се раз­ма
тра­ти и заjедно с присвоjним за­мје­ни­ца­ма, у ко­је се тра­ди­ци­о­нал­но и 
убра­ја (§ 187). За­мје­ни­ца свој је при­дјев­ска за­мје­ни­ца и има исте на­став­ке 
као за­мје­ни­це мој или твој (§ 191).

§ 184. Соц и j а т и в но - п о ­в р а т ­н а  з а ­м ј е ­н и ­ц а  сам упућуjе на 
субjекат ре­че­ни­це у коjоj jе упо­трије­бље­на уз по­да­так да он вр­ши рад­њу 
без по­мо­ћи дру­гих ли­ца, па у том сми­слу за­мје­ни­ца сам има, по­ред по
врат­ног, и социjативно зна­че­ње, уп. Ана и Ивана су ријешиле задатак 
заједно (гдје заједно упу­ћу­је на Ана и Ивана) и Ана је ријешила задатак 
сама (тј. не с не­ким дру­гим, не­го ‘са со­бом’). Сам има на­став­ке за род 
и број (сам, сама, само; сами, саме, сама), од­го­ва­ра на пи­та­ње како? и 
упо­тре­бља­ва се адвер­би­јал­но у зна­че­њу вр­ло бли­ском зна­че­њу на­чин
ског при­ло­га самостално.

§ 185. На ­ч и н ­с ко - по ­в р а т ­н и  з а ­м ј е ­н и ч ­к и  и з ­р а з  по сво­ме jе 
не­про­мјен­љив и при­па­да за­мје­нич­ким при­ло­шким из­ра­зи­ма, а не име­нич
ким или при­дјев­ским за­мје­ни­ца­ма. По своме из­ра­жа­ва на­чин на коjи jе 
рад­ња пре­ди­ка­та оства­ре­на, као на­чин коjи jе ка­рак­те­ри­сти­чан за ли­це 
озна­че­но субjект­ом да­те ре­че­ни­це, нпр. уви­јек jе поступао п о  с в о м е .

§ 186. Оп­ште од­ли­ке гра­ма­тич­ких ка­те­го­ри­ја лич­них за­мје­ни­ца је­су 
сље­де­ће. 

Лич­не за­мје­ни­це пр­вог и дру­гог ли­ца, као и по­врат­на за­мје­ни­ца себе, 
мо­гу се од­но­си­ти на ли­ца би­ло му­шког би­ло жен­ског по­ла, нпр. Ја сам 
спавао / Ја сам спавала, Видио је себе / Видјела је себе на слици. 

Пред­мет­но-лич­не и уза­јам­но-по­врат­не за­мје­ни­це има­ју род као се
лек­тив­ну и син­так­сич­ку, а не као па­ра­диг­мат­ску ка­те­го­ри­ју, што зна­чи 
да се не ми­је­ња­ју по ро­до­ви­ма, не­го је, на при­мјер, он увијек му­шког ро­да 
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(као нпр. Јован), она увијек жен­ског ро­да (као нпр. Јована), а оно увијек 
сред­њег ро­да (као нпр. Краљево), уп. Он и она су из Ниша (као Јован и 
Јована су из Ниша), Гдје је Краљево? Оно је у Србији, Јанко и Марко су 
помагали један другом, Ана и Ивана су помагале једна другој. 

У по­гле­ду ка­те­го­ри­је бро­ја, по­ред за­мје­ни­це себе, ко­ја не из­ра­жа­ва 
број (уп. Посматра с е б е  у огледалу / Посматрају с е б е  у огледалу), 
не­ке име­нич­ке за­мје­ни­це не­ма­ју мно­жин­ске об­ли­ке (та­ква је за­мје­ни­ца 
ја, та­кве су све не-лич­не за­мје­ни­це: ко, шта итд.), за­мје­ни­ца ми не­ма 
јед­ни­ну, док оста­ле име­нич­ке за­мје­ни­це има­ју број као па­ра­диг­мат
ску ка­те­го­ри­ју, тј. има­ју об­ли­ке за оба бро­ја. За­мје­ни­це ви, они, једни 
друге мо­гу да има­ју или зна­че­ње мно­жи­не као сво­је основ­но зна­че­ње, или 
зби­р­но зна­че­ње, нпр. ви мо­же да зна­чи ‘ти + они’, они ‘он + она’ и сл.

При­свој­не за­мје­ни­це
§ 187. При­свој­не за­мје­ни­це мој, твој, ње­гов; наш, ваш, њи­хов, своj 

упућуjу на пр­во, дру­го или тре­ће ли­це ко­јем не­што при­па­да, од­но­сно на 
би­ло коjе ли­це ко­јем не­што при­па­да (свој). То су:

Лич­не при­свој­не за­мје­ни­це
јед­ни­на	 мно­жи­на
1. мoj, мoja, мoje	 нaш, нaшa, нaшe
2. твoj, твoja, твoje	 вaш, вaшa, вaшe
3. њeгoв, њeгoвa, њeгoвo	 њихoв, њихoвa, њихoвo

њeн, њeнa, њeнo
Присвojнo‑пoврaтнa за­мје­ни­ца (зa свa лицa)
јед­ни­на	 мно­жи­на
свoj, свoja, свoje	 своји, своје, своја
Спе­ци­фич­ност ис­ка­зи­ва­ња броjа присвоjним за­мје­ни­ца­ма ко­је има­ју 

и лич­но зна­че­ње огле­да се у то­ме што оне зна­че­њем осно­ве са­оп­шта­ва­ју 
о то­ме ко­ли­ко је оних ко­ји­ма не­што при­па­да (уп. мој – наш), а зна­че­њем 
на­став­ка са­оп­шта­ва­ју ко­ли­ко је оно­га што не­ко­ме при­па­да (уп. мој – моји, 
наш – наши итд.).

§ 188. По­ред то­га, за­мје­ни­ца ње­гов (његова, његово) упу­ћу­је на при
пад­ност не­ко­ме или не­че­му чи­ји је на­зив му­шког или сред­њег ро­да, нпр. 
Дај д ј е ч а к у  њ е г о в у  играчку или Дај д ј е т е т у  њ е г о в у  играчку, 
та­ко и за не­жи­во: град и њ е г о в и  становници, село и њ е г о в и  станов­
ници; а за­мје­ни­ца њен (њена, њено) упу­ћу­је на при­пад­ност не­ко­ме или 
не­че­му чи­ји је на­зив жен­ског ро­да, нпр. Дај д ј е в о ј ч и ц и  њ е н у  играч­
ку, та­ко и за не­жи­во: Суботица и њ е н и  становници.

Н а ­п о ­м е ­н а . – Об­лик њeн имa и рјeђу вaриjaнту њeзин (-a, -o), a у мнoжини 
пoрeд њихoв пoстojи, као гра­ма­тич­ки ар­ха­и­зам, вaриjaнтa њин (-a, -o).
Ту је ри­јеч о основ­ним зна­че­њи­ма при­свој­них за­мје­ни­ца, а не о њи­хо

вим по­себ­ним зна­че­њи­ма, ко­је оне мо­гу има­ти у од­ре­ђе­ним кон­тек­сти
ма, нпр. у на­уч­ном тек­сту наш обич­но зна­чи ‘мој’, ре­ци­мо Наша истра­
живања потврдила су ту хипотезу, тј. ‘мо­ја ис­тра­жи­ва­ња...’ ако се не 
го­во­ри у име гру­пе ко­јој при­па­да и онај ко го­во­ри.
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Присвojнe зaмјeницe има­ју придјeвске об­ли­ке, усљeд чeгa имajу три 
рoдa, кao и придјeви, зaвиснo oд имeницe с кojoм сe упoтрeбљaвajу. 

Пoрeд зaмјeницa зa три лицa jeднинe и три лицa мнoжинe пoстojи и 
присвojнo‑пoврaтнa зaмјeницa свoj, ко­ја упу­ћу­је на су­бје­кат ре­че­ни­це 
не­за­ви­сно од то­га у ко­јем је ли­цу (§ 191), нпр. Директор је у с в o j o j 
кaнцeлaриjи (‘у кан­це­ла­ри­ји ди­рек­то­ра’), а она је у с в о ј о ј  или Ти бри­
ни о свом мужу, а ја ћу о свом.

На ­п о ­м е ­н а . – Рeчeницa Дирeктoр je у њeгoвoj кaнцeлaриjи (а не у својој) 
зна­чи дa сe дирeк­тoр нaлaзи у кaнцeлaриjи нeкoг другoг чoвјeкa, ко­ји је био по­ме
нут. За­то се не упо­тре­бља­ва при­свој­на за­мје­ни­це тре­ћег ли­ца његов (њен, њихов) 
та­мо гдје је ри­јеч о при­пад­но­сти су­бјек­ту исте про­сте ре­че­ни­це.

Ипак, ако је при­свој­на за­мје­ни­ца да­ле­ко од су­бјек­та на ко­ји се од­но­си, или 
ако би упо­тре­ба по­врат­не при­свој­не за­мје­ни­це мо­гла учи­ни­ти ре­че­ни­цу те­же 
ра­зу­мљи­вом или дво­сми­сле­ном, тре­ба упо­трије­би­ти при­свој­ну за­мје­ни­цу тре
ћег ли­ца, нпр. Краљица је врховну команду повјерила генералу Де Моасону, мужу 
њ е н е  сестре Анете (бо­ље не­го: ... мужу с в о ј е  сестре Анете); Редитељ каже 
да може да схвати реакције конзервативнијег дијела публике на неке сцене у 
њ е г о в о м  филму (бо­ље не­го: ... у с в о м  филму).

Че­ста упо­тре­ба за­мје­ни­це твој умје­сто свој од­ли­ка је са­крал­ног сти­ла, нпр. 
Помени их, Господе, у царству Т в о м е .
§ 189. При­свој­не за­мје­ни­це по­ред то­га што разликуjу род (мој, моја, 

моје) и броj (м. р. мој – моји, ж. р. моја – моје, с. р. моје – моја) имаjу и 
па­де­жне об­ли­ке, нпр. моj брат, мога брата итд.

Присвojнe зaмјeницe сe мијeњajу кao придјeви, и тo при­свој­не за­мје
ни­це првoг и другoг лицa и зaмјeницa свoj пo пaлaтaлнoj прoмјeни (кao 
придјeв врућ, в. § 249), a зaмјeницe трeћeг лицa пo нeпaлaтaлнoj про­мје
ни (кao придјeв нoв, в. § 249). У муш­кoм рoду jeднинe, кao и кoд придјeвa 
(§ 249), aк­узaтив je jeднaк гeнитиву aкo сe oднoси нa живo бићe, a jeднaк 
је нoминaтиву ако се од­но­си на нeживи пojaм, нпр.

(5) Го­спо­ђа је за­мо­ли­ла дa пoзoвeтe њeнoг шoфeрa.
(6) Го­спо­ђа је за­мо­ли­ла дa дoнeсeтe њeн кaпут.
Кoд зaмјeницa мoj, твoj, свoj дoлaзи и дo сaжимaњa у oснoви: пoрeд 

мojeг(a), твojeг(a), свojeг(a), по­сто­је и об­ли­ци мoг(a), твoг(a), свoг(a), а 
пoрeд мojeм(у), твojeм(у), свojeм(у) и oблици мoм(e), твoм(e), свoм(e). 
Кaд сe тoмe дoдa нeoбaвeзнo присуствo зaвршнoг ‑у oднoснo ‑e (§ 69), то 
зна­чи дa свaки гeнитив и дaтив‑лoкaтив oд oвих триjу зaмјeницa имa пo 
чeтири вaриjaнтe, a aк­узaтив муш­кoг рoдa пeт (с тим штo су jeднoслoж-
нe вaриjaнтe чeшћe oд двoслoжних, a пoгoтoву oд трoслoжних). У свим 
сaжeтим oблицимa o je дугoсилaзнo, да­кле: мога, твога. Обра­зац:
	 ном.	 ген.	 дат.-лок.	 акуз.	 ин­стр. 
једн. м. р.	 мој-Ø	 мој-ег(а), м-ог(а)	 мој-ем(у), мом(е)	 мој-Ø или као ген.	 мој-им
једн. с. р.	 мој-е	 мој-ег(а), м-ог(а)	 мој-ем(у), мом(е)	 мој-е	 мој-им 
jедн. ж. р.	мој-а	 мој-е	 мој-ој	 мој-у	 мој-ом
мн. м. р.	 мој-и	 мој-их	 мој-им(а)	 мој-е	 мој-им(а)
мн. с. р.	 мој-а	 мој-их	 мој-им(а)	 мој-а	 мој-им(а)
мн. ж. р.	 мој-е	 мој-их	 мој-им(а)	 мој-е	 мој-им(а)
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	 ном.	 ген.	 дат.-лок.	 акуз.	 ин­стр. 
једн. м. р.	 наш-Ø	 наш-ег(а)	 наш-ем	 наш-Ø или као ген.	 наш-им
једн. с. р.	 наш-е	 наш-ег(а)	 наш-ем	 наш-е	 наш-им
jедн. ж. р.	 наш-а	 наш-е	 наш-ој	 наш-у	 наш-ом
мн. м. р.	 наш-и	 наш-их	 наш-им	 наш-е	 наш-им(а) 
мн. с. р.	 наш-а	 наш-их	 наш-им	 наш-а	 наш-им(а)
мн. ж. р.	 наш-е	 наш-их	 наш-им	 наш-е	 наш-им(а)

Tвој има про­мје­ну као мој.
Вaш има про­мје­ну кao нaш.
Његoв, њен (рје­ђе ње­зин) и њихoв има­ју про­мје­ну кao придјeви с 

нeпaлaтaлним су­гла­сни­ком на кра­ју осно­ве:
	 ном.	 ген.	 дат.-лок.	 акуз.	 ин­стр. 
једн. м. р.	 ње­гов-Ø	 ње­гов-ог(а)	 ње­гов-ом(е)	 ње­гов-Ø или као ген.	 ње­гов-им
једн. с. р.	 ње­гов-о	 ње­гов-ог(а)	 ње­гов-ом(е)	 ње­гов-о	 ње­гов-им
jедн. ж. р.	ње­гов-а	 ње­гов-е	 ње­гов-ој	 ње­гов-у	 ње­гов-ом
мн. м. р.	 ње­гов-и	 ње­гов-их	 ње­гов-им(а)	 ње­гов-е	 ње­гов-им(а)
мн. с. р.	 ње­гов-а	 ње­гов-их	 ње­гов-им(а)	 ње­гов-а	 ње­гов-им(а)
мн. ж. р.	 ње­гов-е	 ње­гов-их	 ње­гов-им(а)	 ње­гов-е	 ње­гов-им(а)

Упо­тре­ба за­вр­шног а у ге­ни­ти­ву и аку­за­ти­ву јед­ни­не при­свој­них за
мје­ни­ца ни­је оба­ве­зна. Обич­ни­ји је об­лик на су­гла­сник, уп. Упознао сам 
њ е г о в о г  оца и Упознао сам њ е г о в о г а  оца. 

Об­ли­ци да­ти­ва-ло­ка­ти­ва јед­ни­не при­свој­них за­мје­ни­ца мој, твој и 
свој са кра­ћом осно­вом мо­гу се за­вр­ша­ва­ти на са­мо­гла­сник е, што ни­је 
оба­ве­зно. Да­кле, об­ли­ци да­ти­ва-ло­ка­ти­ва јед­ни­не за­мје­ни­це мој мо­гу би­ти 
мојем, мом или моме.

Упо­тре­ба за­вр­шног -е у да­ти­ву-ло­ка­ти­ву јед­ни­не при­свој­них за­мје­ни­ца 
његов, њен ни­је оба­ве­зна. Об­лик на е је рје­ђи, уп. Писала је о њ е г о в о м 
пријатељу и Писала о њ е г о в о м е  пријатељу.

Упо­тре­ба за­вр­шног -а у да­ти­ву-ло­ка­ти­ву и ин­стру­мен­та­лу мно­жи­не 
при­свој­них за­мје­ни­ца је ис­кљу­че­на ако је при­свој­ни при­дјев упо­трије­бљен 
у син­таг­ми са име­ни­цом ко­ју од­ре­ђу­је, нпр. Упознала се с н а ш и м  при­
јатељима, Писала је о н а ш и м  пријатељима (не Упознала се с  * н а ­
ш и м а  пријатељима, Писала је о * н а ш и м а  пријатељима). Али ако 
је при­свој­на за­мје­ни­ца упо­трије­бље­на са­мо­стал­но, а име­ни­ца ко­ју она тре
ба да од­ре­ђу­је из­о­ста­вље­на и са­мо се под­ра­зу­ми­је­ва, та­да је уо­би­ча­је­но, 
ма­да не и оба­ве­зно, да се об­ли­ци ин­стру­мен­та­ла и ло­ка­ти­ва мно­жи­не 
при­свој­них за­мје­ни­ца за­вр­ша­ва­ју на а, нпр. Упознала се и с његовим при­
јатељима и с н а ш и м а; Нека не прича о мојим пријатељима; ни ја не 
причам о њ е н и м а .

§ 190. Па­у­кал присвojних зaмјeницa (об­лик ко­ји се упо­тре­бља­ва у 
кон­струк­ци­ја­ма с па­у­кал­ним бро­је­ви­ма – в. § 288) имa исти oблик кao па
у­кал придјeвa (§ 253), дaклe у нoминaтиву и aк­узaтиву муш­кoг рoдa т в о ј a 
двa прстa, н a ш a  три другa, њ e г o в a  чeтири кaпутa. У срeдњeм и жeн-
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скoм рoду па­у­кал при­свој­них за­мје­ни­ца се не раз­ли­ку­је од об­ли­ка за 
мнoжину.

§ 191. По­врат­но-присвоjна за­мје­ни­ца своj има исте об­ли­ке као за­мје
ни­ца мој или твој, укљу­чу­ју­ћи мо­гу­ће са­жи­ма­ње осно­ве: својег(а) по­ред 
свог(а), својему по­ред свом(е) итд. (в. го­ре мој). 

За­мје­ни­ца свој обич­но указуjе на при­пад­ност ли­цу коjе jе у ре­че­ни­ци 
озна­че­но гра­ма­тич­ким субjект­ом (§ 188), нпр. Они говоре о с в о j и м 
родитељима. 

У пар­ти­цип­ским кон­струкциjама за­мје­ни­ца своj мо­же упу­ћи­ва­ти 
и на гра­ма­тич­ки обjекат, коjи jе се­ман­тич­ки субjекат пар­ти­цип­ске 
кон­струк­ци­је, нпр. Упознали смо писца недавно награђеног за с в о ј 
дугогодишњи књижевни рад (тј. ‘... тај пи­сац је не­дав­но на­гра­ђен за свој 
ду­го­го­ди­шњи књи­жев­ни рад’).

Н а ­п о ­м е ­н а .  – По­ред то­га, свој се мо­же од­но­си­ти на обје­кат у ре­че­ни­ци и 
у оним слу­ча­је­ви­ма ка­да је та за­мје­ни­ца ма­ње или ви­ше лек­си­ка­ли­зо­ва­на, тј. ка­да 
су осла­бље­на ње­на за­мје­нич­ка свој­ства, нпр. Стави књигу на с в о ј е  мјесто што 
зна­чи ‘Ста­ви књи­гу на мје­сто на ко­јем тре­ба да бу­де’, или Боље је сваку ствар 
назвати с в о ј и м  именом ‘Бо­ље је сва­ку ствар на­зва­ти ње­ним вла­сти­тим име
ном’ и сл. Не­ма раз­ло­га да се та­ква упо­тре­ба лек­се­ме свој сма­тра по­гре­шном.
У за­ви­сно­сло­же­ној ре­че­ни­ци, на при­пад­ност субjект­у глав­не ре­че­ни

це упућуjе се из за­ви­сне ре­че­ни­це лич­но-присвоjном за­мје­ни­цом, а не 
по­врат­но-присвоjном за­мје­ни­цом, нпр. Они знаjу да jе дошло њ и х о в о 
вријеме.

За­мје­ни­ца своj у не­ким случаjевима мо­ра би­ти за­ми­је­ње­на присвоjном 
за­мје­ни­цом пр­вог, дру­гог или тре­ћег ли­ца, ка­да се на­гла­ша­ва при­пад­ност 
јед­ној, а не не­кој дру­гој гру­пи ли­ца, нпр. Говорим о људима н а ш е г 
покољења (а не в а ш е г  покољења). Упо­тре­ба при­свој­них за­мје­ни­ца с 
лич­ним зна­че­њем (наш, ваш...) умје­сто свој оправ­да­на је у ре­че­ни­ца­ма 
као што је сље­де­ћа: О томе смо говорили и у н а ш е м  парламенту (гдје 
је раз­ли­ка у оп­се­гу упу­ћи­ва­ња, јер је то пар­ла­мент свих нас из ове др­жа
ве, а не са­мо нас ко­ји смо го­во­ри­ли), а по­го­то­ву у слу­ча­је­ви­ма афек­тив­не 
упо­тре­бе при­свој­не за­мје­ни­це, као у при­мје­ру Сви ћемо навијати за н а ш у 
Ану, Ви сувише уздижете тог в а ш е г  Петровића.

По­врат­но-присвоjна за­мје­ни­ца своj истим об­ли­ком упућуjе на при­пад
ност пр­вом, дру­гом или тре­ћем ли­цу, нпр. Ја чувам с в о ј е  ствари, Ти 
чуваш с в о ј е  ствари, Он чува с в о ј е  ствари.

По­врат­но-присвоjна за­мје­ни­ца своj се по­не­кад из­о­ста­вља, ка­да jе обjе-
кат при­пад­но­сти дио ти­је­ла, дио одје­ће, члан по­ро­ди­це или род­би­не, 
или ка­да jе од­нос при­пад­но­сти са­свим jасан из кон­тек­ста, нпр. Борили 
су се за Отаџбину (под­ра­зу­ми­је­ва се ‘...за сво­ју Отаџ­би­ну’); та­ко и Пише 
писмо оцу и маjци, Узео је шешир и отишао, Пере зубе, Чачка нос. 

За­мје­ни­ца своj мо­же да на­гла­ша­ва од­нос при­па­да­ња на­спрам мо­гућ
но­сти не­при­па­да­ња, нпр. Имам с в о j у  породицу (и не могу да се бринем 
о његовој породици), Свако jе имао с в о j е  проблеме.

Чи­ње­ни­ца да ри­јеч туђ зна­чи ‘не свој’ да­је осно­ва да се и туђ ви­ди 
као ри­јеч ко­ја при­па­да пе­ри­фе­ри­ји за­мје­нич­ког си­сте­ма, у при­мје­ри­ма као 
што је Не могу да се бавим туђим проблемима, јер имам много својих.
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По­ка­зне за­мје­ни­це
§ 192. По­ка­зне за­мје­ни­це упућуjу на ли­ца или на пред­ме­те по­ме­ну­те 

у ре­че­ни­ци, или у ње­ном кон­тек­сту, или на при­сут­не у говорноj ситуациjи, 
као и на осо­би­ну, ко­ли­чи­ну, мје­сто, пра­вац, ври­је­ме, узрок, циљ или не­ко 
дру­го категориjално своjство коjе jе ва­жно за ис­прав­но ра­зу­ми­је­ва­ње 
ре­че­ни­це.

За­мје­ни­це овај, тај, онај упу­ћу­ју на ли­ца, пред­ме­те или по­ја­ве, нпр. 
овај пјесник, та столица, они сусрети.

За­мје­ни­це овакав, такав, онакав упу­ћу­ју на осо­би­ну, нпр. 
(7) Такав успјех је за сва­ку по­хва­лу.
(8) Овакав од­мор нам тре­ба.
(9) Хтје­ла је онакву ха­љи­ну.
За­мје­ни­це оволики, толики, онолики упу­ћу­ју на ди­мен­зи­је или ко­ли

чи­ну, нпр. 
(10) Оволики брод ни­сам ра­ни­је ви­дио.
(11) Шта ће ти толике ци­пе­ле?
(12) Онолики чо­вјек, а та­ко ма­ло је­де.
За­мје­ни­це с ко­ри­јен­ским мор­фе­ме­ма ов-, т-, он- мо­гу упу­ћи­ва­ти на 

не­што у го­вор­ној си­ту­а­ци­ји и вид­ном по­љу, на не­што у тек­сту или на 
не­што у сје­ћа­њу.

Ка­да упу­ћу­ју на не­што у го­вор­ној си­ту­а­ци­ји, за­мје­ни­це с ко­ри­је­ном 
ов- мо­гу упу­ћи­ва­ти на бли­зи­ну го­вор­ном ли­цу, за­мје­ни­це с ко­ри­је­ном 
т- на бли­зи­ну са­го­вор­ни­ку, а за­мје­ни­це с ко­ри­је­ном он- на уда­ље­ност 
и од јед­ног и од дру­гог, или на бли­зи­ну не­ком тре­ћем ли­цу, уп.

(13) Дaћу ти oвaj члaнaк дa гa прoчитaш.
(14) Лијeпo ти стojи тa хaљинa.
(15) Штa je oнo нa крoву?
(16) Оста­ви ову књи­гу ов­дје код ме­не, та књи­га не­ка оста­не код те­бе, а ону књи

гу од­не­си ње­му.
Ипак, раз­ли­ко­ва­ње те три вр­сте по­ка­зних за­мје­ни­ца пре­ма бли­зи­ни 

пр­вом, дру­гом или тре­ћем ли­цу ни­је че­сто. За­мје­ни­це с ко­ри­је­ном ов-, 
ка­да упу­ћу­ју на не­што у го­вор­ној си­ту­а­ци­ји, обич­но упу­ћу­ју на оно што је 
ре­ла­тив­но бли­зу го­вор­ном ли­цу, а за­мје­ни­це с ко­ри­је­ном он- на не­што 
што је ре­ла­тив­но да­ле­ко од го­вор­ног ли­ца (уп. Не желим о в у  књигу него 
о н у  на горњој полици), док се по­ка­зне за­мје­ни­це с ко­ри­је­ном т- че­сто ко
ри­сте ка­да се упу­ћи­ва­ње не за­сни­ва на су­прот­ста­вља­њу бли­зи­не да­љи
ни, нпр. Дајте ми ту књигу (уз од­го­ва­ра­ју­ћи по­крет ру­ком, по­глед и сл.).

Ка­да упу­ћу­ју на дио тек­ста у ко­јем су упо­трије­бље­не, по­ка­зне за­мје
ни­це с ко­ри­јен­ским мор­фе­ма­ма т- и в- упу­ћу­ју на прет­ход­ни дио тек­ста 
(та­кво упу­ћи­ва­ње на­зи­ва се ана­фо­ра), нпр. Т и  примјери, који су били 
поменути, врло су карактеристични по­ред Ов и  примјери, који су били 
поменути, врло су карактеристични, а за­мје­ни­це с ко­ри­је­ном ов- упу
ћу­ју на дио тек­ста ко­ји сли­је­ди (ка­та­фо­ра), нпр. Из свега што је речено 
можемо извући о в а к а в  закључак: ... итд. 

По­ред то­га, по­ка­зне за­мје­ни­це с ко­ри­је­ном т- има­ју пред­ност ка­да се 
упу­ћу­је на не­што што је по­ме­ну­то, али пре­ма че­му по­сто­ји из­вје­сна 
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дис­тан­ца или не­у­тра­лан став, нпр. Причa сe дa je избиo штрajк, aли ja 
o т o м e  нисaм oбaвијeштeн. У та­квим слу­ча­је­ви­ма ма­ње је при­клад­на 
упо­тре­ба по­ка­зне за­мје­ни­це с ко­ри­је­ном ов- (уп. Причa сe дa je избиo 
штрajк, aли ja o о в о м е  нисaм oбaвијeштeн). 

За­мје­нич­ки об­лик то упо­тре­бља­ва се ис­пред ре­ла­тив­не за­мје­ни­це што 
и ис­пред ве­зни­ка да у до­пун­ском ди­је­лу за­ви­сно­сло­же­не ре­че­ни­це, нпр. 

(17) Пла­ши ме то што је опет по­чео да пи­је.
(18) То да при­ма ми­то је чи­ста кле­ве­та.
Ако се упу­ћу­је и на да­љи и на бли­жи дио прет­ход­ног тек­ста, ко­ри­сте 

се за­мје­ни­це с ко­ри­јен­ским мор­фе­ма­ма он- од­но­сно ов-, нпр. О н и  при­
мјери који су били наведени на почетку и о в и  које сам управо навео на­
лазе се у очигледној вези.

Н а ­по ­м е ­н а . – У са­вре­ме­ном срп­ском је­зи­ку ана­фор­ска упо­тре­ба за­мје­ни­ца 
с ко­ри­је­ном ов- све ви­ше по­ти­ску­је ана­фор­ску упо­тре­бу за­мје­ни­ца с ко­ри­је­ном 
т-. Ана­фор­ска упо­тре­ба за­мје­ни­ца с ко­ри­је­ном ов- ни­је по­гре­шна, али ни­је до­бро 
с та­квом упо­тре­бом пре­тје­ри­ва­ти ка­да по­сто­ји мо­гућ­ност упо­тре­бе у ис­тој функ
ци­ји и по­ка­зних за­мје­ни­ца ти­па тај. 
Ка­да се упу­ћу­је на не­што у за­јед­нич­ком сје­ћа­њу или зна­њу, обич­но 

се ко­ри­сте по­ка­зне за­мје­ни­це с ко­ри­је­ном он-, нпр.
(19) Има­те ли ону књи­гу што је не­дав­но на­гра­ђе­на? 
(20) Онолики ре­до­ви за мли­је­ко још ми не из­ла­зе из гла­ве. 
(21) Онакав струч­њак а не­ма по­сао...
То­ме је бли­ско и упу­ћи­ва­ње на до­га­ђа­је из про­шло­сти, нпр. Билo je 

тo o н o г  љeтa кaд сaм зaвршиo средњу шкoлу.
§ 193. Као и при­дје­ви, по­ка­зне за­мје­ни­це мо­гу би­ти упо­трије­бље­не 

са­мо­стал­но, ка­да је име­ни­ца на ко­ју се за­мје­ни­ца од­но­си ис­пу­ште­на, јер 
се под­ра­зу­ми­је­ва из кон­тек­ста или из си­ту­а­ци­је, нпр. Не желим ту књи­
гу. Дајте ми о в у .

Об­ли­ци за жeнски и срeдњи рoд за­мје­ни­це oнaj глaсe jeднaкo кao 
oдгoвaрajућe личнe зaмјeницe – oнa, oнo, aли сe у дру­гим пaдeжимa рaзли-
куjу, jeр личнe за­мје­ни­це тре­ћег ли­ца имajу ко­се пaдeжне об­ли­ке с по­чет­ним 
њ- (она, ње, њој...; в. тaбeлу у § 179), дoк сe у про­мје­ни об­ли­ка по­ка­зне за
мје­ни­це осно­ва не ми­је­ња, уп. онај, оног(а), оном(е)..., она, оне, оној... итд.

§ 194. По­себ­ну гру­пу по­ка­зних за­мје­нич­ких из­ра­за чи­не тзв. за­мје
нич­ки б л а н ­ко  и з ­р а ­з и  тај и тај, такав и такав, толико и толико, 
коjи се употребљаваjу да би се из­бје­гло име­но­ва­ње не­че­га што jе по­зна
то субjект­у ис­ка­за (био то го­вор­ник, ње­гов са­го­вор­ник или тзв. тре­ће 
ли­це), а што дру­гим ли­ци­ма не мо­ра би­ти по­зна­то, што се под­ра­зу­ми­је
ва, или што се же­ли оста­ви­ти не­и­ме­но­ва­ним. Уп.

(22) Ре­као сам му да ме че­ка на том и том мје­сту.
(23) По­сла­ла си га да ти ку­пи такав и такав па­пир.
(24) Са­зна­ли су да је на­пра­вио толики и толики дуг.
§ 195. По­ка­зне за­мје­ни­це овај, тај, онај ми­је­ња­ју се кao придјeви, сa 

из­узeт­кoм нaстaвкa ‑aj у нoминaтиву jeднинe муш­кoг рoдa (и у aк­узaтиву, 
укoликo сe oднoсe нa нeживо). Обра­зац:
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	 ном.	 ген.	 дат.-лок.	 акуз.	 ин­стр. 
jд. м. р.	 ов-ај	 ов-ог (а)	 ов-ом(е)	 ов-ај или као ген.	 ов-им
jд. с. р.	 ов-о	 ов-ог (а)	 ов-ом(е)	 ов-о	 ов-им
jд. ж. р.	 ов- а	 ов-е	 ов-ој	 ов-у	 ов-ом
мн. м. р.	 ов-и	 ов-их	 ов-им(а)	 ов-е	 ов-им (а)
мн. с. р.	 ов- а	 ов-их	 ов-им(а)	 ов-а	 ов-им (а)
мн. ж. р.	 ов-е	 ов-их	 ов-им(а)	 ов-е	 ов-им (а)

У аку­за­ти­ву јед­ни­не му­шког ро­да из­бор об­ли­ка за­ви­си од то­га да ли 
име­ни­ца коjу да­та по­ка­зна за­мје­ни­ца одређуjе зна­чи не­што жи­во и по­је
ди­нач­но и у том слу­ча­ју об­лик за аку­за­тив је исти као об­лик за ге­ни­тив, 
нпр. Видим т о г  студента (о из­у­зе­ци­ма в. § 108).

Инструмeнтaл jeднинe му­шког рoдa за­мје­ни­це тaj, бу­ду­ћи дa je jeднo
слoжaн, мoжe имaти, пoрeд об­ли­ка тим и oблик тимe.

§ 196. Кao и кoд придјeвa (§ 253), нoминaтив и aк­узaтив муш­кoг рoдa 
уз двa, три, чeтири или oбa имaћe oблик па­у­ка­ла (не­ка­да­шње дво­ји­не) 
нa ‑a: o н a  три чoвјeкa, o в a  чeтири зидa, oбa т a  случaja и сл.

§ 197. У про­стим ре­че­ни­ца­ма че­сто се као субjекат упо­тре­бља­ва са­мо 
за­мје­ни­ца тај, овај или онај у об­ли­ку сред­њег ро­да, да­кле то, ово, оно, 
коjа jе у тоj функциjи уви­јек у истом ро­ду (сред­њем) и броjу (јед­ни­на), 
а с об­зи­ром на субjекатс­ку функциjу и уви­јек у истом па­де­жном об­ли­ку 
(но­ми­на­тив) бeз oб­зирa нa рoд и брoj имeницe у пре­ди­ка­ту. У та­квим ре
­че­ни­ца­ма по­моћ­ни гла­гол у пре­ди­ка­ту гра­ма­тич­ки се сла­же са име­ни­цом 
коjа пред­ста­вља имен­ски дио пре­ди­ка­та, нпр. То је б и о  градски м у з е ј , 
То је б и л а  ликовна г а л е р и ј а ,  То је б и л о  неко с е л о ,  То су б и л и 
м у з е ј и  и сл., нпр.

(25) O в o  je мoj син / мoja ћeркa.
(26) O в o  су мojи синoви / мoje ћeркe.
(27) Т o  je успјeх.
(28) Т o  би билa нeсрeћa.
(29) Т o  су би­ли и успјeси и не­сре­ће.
§ 198. У зна­че­њу за­мје­ни­це овај, тај или онај упо­тре­бља­ва се и за

мје­нич­ки из­раз ево који, ето који или ено који, коjи наглашениjе упу­ћу­ју 
на дио свог кон­тек­ста или на не­што у го­вор­ној си­ту­а­ци­ји, нпр. Е в о  к о ј е 
податке он наводи (‘Он на­во­ди о в е  по­дат­ке’).

§ 199. По­ка­зним за­мје­ни­ца­ма овај, тај, онај зна­чењ­ски су бли­ске за
мје­ни­це други (зна­чи ‘не овај’, ‘не тај’, или ‘не онај’) и исти (‘не дру­ги’), 
као њи­хо­ви се­ман­тич­ки де­ри­ва­ти. Уп.

(30) Ана са­да чи­та ту књи­гу.
(31) Ми­ра је за­то по­че­ла да чи­та другу књи­гу.
(32) Ана и Ива­на на­из­мје­нич­но чи­та­ју исту књи­гу.
Обје те за­мје­ни­це има­ју адјек­тив­ну про­мје­ну: други има про­мје­ну као 

при­дјев строги у об­ли­ку од­ре­ђе­ног при­дјев­ског ви­да (али без сте­пе­на 
по­ре­ђе­ња, ко­је има тај при­дјев), а исти има про­мје­ну као при­дјев чисти 
у об­ли­ку од­ре­ђе­ног при­дјев­ског ви­да (без сте­пе­на по­ре­ђе­ња, ко­је има 
тај при­дјев).
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§ 200. Зна­че­ње не­и­ден­тич­но­сти из­ра­жа­ва се и не­ги­ра­њем од­го­ва­ра
ју­ће по­ка­зне за­мје­ни­це, нпр. 

(33) Нисам ту ха­љи­ну же­ље­ла, 
(34) То није она ули­ца ко­ју тра­жи­мо. 
§ 201. Ка­да се зна­че­ње иден­тич­но­сти, свој­стве­но за­мје­ни­ци исти, же­ли 

на­гла­ше­но ак­ту­е­ли­зо­ва­ти, та­да се за­мје­ни­ца исти упо­тре­бља­ва у кон
струк­ци­ји са за­мје­ни­цом тај (рје­ђе овај или онај), или истовјетан, нпр.

(35) Исту ту ха­љи­ну ви­дје­ла сам ју­че на ње­ној се­стри.
(36) Исти овај сту­дент вас је и ју­тр­ос тра­жио.
Кон­струк­ци­ја исти тај та­ко­ђе слу­жи за ди­фе­рен­ци­ра­ње зна­че­ња иден

тич­но­сти од зна­че­ња исто­вјет­но­сти, екви­ва­лент­но­сти (исти такав), уп.
(37) Ви­дје­ла сам на њој исту (ту) ха­љи­ну ко­ја је на те­би.
(38) Ви­дје­ла сам на њој исту (такву) ха­љи­ну као што је та на те­би.
По­ка­зне за­мје­ни­це тај, овај или онај у кон­струк­ци­ји са за­мје­ни­цом 

исти мо­гу се на­ла­зи­ти ис­пред или иза те за­мје­ни­це: тај исти или исти 
тај и сл.

§ 202. Као што други зна­чи ‘не тај’ (нпр. Т а ј  фломастер дај њој, а 
ти узми д р у г и), а исти зна­чи ‘не дру­ги’ (нпр. Узми и с т и  фломастер 
којим је писала она, а не неки д р у г и) , та­ко и различит зна­чи ‘не исти’ 
(нпр. Браћа су носила и с т е  капе, а сестре р а з л и ч и т е). Па­ра­фра­зе 
на­ве­де­не у на­вод­ни­ци­ма по­ка­зу­ју ла­нац се­ман­тич­ке де­ри­ва­ци­је, ко­ји 
во­ди на пе­ри­фе­ри­ју за­мје­нич­ког си­сте­ма (тра­ди­ци­о­нал­но се различит 
не убра­ја у за­мје­ни­це, а че­сто ни други или исти, не­го у при­дје­ве), уп.

(39) Они жи­ве у истој ку­ћи.
(40) Они жи­ве у различитим ку­ћа­ма. (‘Они не жи­ве у ис­тој ку­ћи’)

Н а ­п о ­м е ­н а . – Упо­тре­ба за­мје­ни­це исти (-а, -о) умје­сто за­мје­ни­ца он, она, 
оно од­ли­ка је ти­пич­но ад­ми­ни­стра­тив­ног сти­ла, што у дру­гим функ­ци­о­нал­ним 
сти­ло­ви­ма тре­ба из­бје­га­ва­ти ко­ли­ко је мо­гу­ће, нпр. ре­че­ни­ца Упитан о Ракиће­
вој жени, оптужени је рекао да исту не познаје мо­гла би се сма­тра­ти при­хва
тљи­вом у не­ком за­пи­сни­ку са са­слу­ша­ња и сл., али би у дру­гим го­вор­ним си
ту­а­ци­ја­ма и функ­ци­о­нал­ним сти­ло­ви­ма бо­ље би­ло ре­ћи Упитан о Ракићевој 
жени, оптужени је рекао да је не познаје.
§ 203. По­ка­зне за­мје­ни­це ова­кав (овaквa, овaквo), та­кав (тaквa, 

тaквo), она­кав (онaквa, онaквo) има­ју не­по­сто­ја­но а у осно­ви (нпр. овакав-Ø, 
овакв-ог, овакв-ом...), ко­је се во­ка­ли­зу­је са­мо у ном. јд. м. р. и у аку­за­ти­ву 
јд. м. р. ка­да је аку­за­тив јед­нак но­ми­на­ти­ву. У ве­ћем ди­је­лу про­мје­не 
има­ју на­став­ке као при­дје­ви у об­ли­ци­ма од­ре­ђе­ног ви­да (§ 249).

За­мје­ни­це ти­па овакав има­ју ка­те­го­ри­јал­но зна­че­ње осо­би­не, а за­мје­ни
це ти­па оволики има ка­те­го­ри­јал­но зна­че­ње ди­мен­зи­је или ко­ли­чи­не (§ 192).

§ 204. У зна­че­њу за­мје­ни­це овакав, такав или онакав упо­тре­бља­ва­ју 
се и за­мје­нич­ки из­ра­зи ево какав, ето какав или ено какав, коjи наглаше-
ниjе, и обич­но про­пра­ће­ни ге­стом, упу­ћу­ју на дио свог кон­тек­ста или на 
не­што у го­вор­ној си­ту­а­ци­ји, нпр. Е в о  к а к в у  хаљину желим (= Желим 
о в а к в у  хаљину).
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§ 205. По­ка­зним за­мје­ни­ца­ма овакав, такав, онакав зна­чењ­ски су бли
ске за­мје­ни­це другачији или друкчији (зна­че ‘не ова­кав’, ‘не та­кав’, или 
‘не она­кав’) и исти или једнак (‘не дру­га­чи­ји’), као њи­хо­ви се­ман­тич­ки 
де­ри­ва­ти. Уп.

(41) Ана са­да има овакву фри­зу­ру.
(42) Ми­ра же­ли друкчију фри­зу­ру.
(43) Ива­на же­ли да има исту фри­зу­ру као Ана.
(44) Оне има­ју исте фри­зу­ре.
(45) Оне има­ју једнаке фри­зу­ре.
У тра­ди­ци­о­нал­ним опи­си­ма за­мје­ни­ца други, друкчији, исти, једнак, 

различит не убра­ја­ју се у за­мје­ни­це иа­ко им при­па­да­ју и по зна­че­њу и 
по функ­ци­ји.

§ 206. Ка­да се зна­че­ње исто­вјет­но­сти, као иден­тич­но­сти свој­ства, а не 
иден­тич­но­сти но­си­о­ца тог свој­ства, же­ли на­гла­ше­но ак­ту­е­ли­зо­ва­ти, та­да 
се за­мје­ни­ца исти упо­тре­бља­ва у кон­струк­ци­ји са за­мје­ни­цом такав 
(а рје­ђе овакав или онакав), нпр.

(46) Исту такву ха­љи­ну ви­дје­ла сам ју­че на ње­ној се­стри.
(47) Исто овакво цви­је­ће ра­сте и код нас.
Кон­стру­ци­ја исти такав та­ко­ђе слу­жи за ис­ти­ца­ње раз­ли­ке из­ме­ђу 

зна­че­ња исто­вјет­но­сти и зна­че­ња иден­тич­но­сти (исти тај), в. при­мје­ре 
у § 201.

По­ка­зне за­мје­ни­це такав, овакав или онакав у кон­струк­ци­ји са за­мје
ни­цом исти мо­гу се на­ла­зи­ти ис­пред или иза те за­мје­ни­це: такав исти 
или исти такав и сл.

Једнак се упо­тре­бља­ва рје­ђе не­го исти (у зна­че­њу истовјетан, ‘не друк
чи­ји’), че­шће у мно­жи­ни, уп. Њихове куће су једнаке и Њихове куће су 
исте.

§ 207. Зна­че­ње не­и­сто­вјет­но­сти из­ра­жа­ва се за­мје­нич­ким ду­бле­ти­ма 
друкчији и другачији (нпр. Његов брат је у много чему друкчији од њега, 
Она је дошла до другачијег закључка), ко­ји има­ју адјек­тив­ну про­мје­ну 
као при­дје­ви са осно­вом на мек су­гла­сник, нпр. љетњи, в. § 249.

Н а ­п о ­м е ­н а . – Не­ма раз­ло­га да се умје­сто по­ка­зних за­мје­ни­ца други или 
друкчији ко­ри­сти ри­јеч различити, нпр. умје­сто Моје гледиште о том питању 
је различито од вашег бо­ље је ре­ћи Моје гледиште о том питању је друкчије (или 
другачије) од вашег или Моје гледиште о том питању разликује се од вашег. 
Зна­че­ње не­и­сто­вјет­но­сти из­ра­жа­ва се и не­ги­ра­њем од­го­ва­ра­ју­ће по

ка­зне за­мје­ни­це, нпр. 
(48) Нисам такву ха­љи­ну же­ље­ла. 
(49) Он ви­ше није онакав чо­вјек ка­кав је био. 
§ 208. По­ка­зне за­мје­ни­це ово­ли­ки, то­ли­ки, оно­ли­ки (или ово­ли­ки, 

то­ли­ки, оно­ли­ки), укљу­чу­ју­ћи ума­ње­ни­це оволицки, оволишни и уве­ћа
ни­це оволикачки, толикачки и сл., има­ју при­дјев­ску про­мје­ну: оволики 
као велики, али без об­ли­ка за по­ре­ђе­ње и за од­ре­ђе­ни вид (§ 249). 

За­мје­ни­це ти­па оволики има­ју ка­те­го­ри­јал­но зна­че­ње ди­мен­зи­је или 
ко­ли­чи­не (§ 192).
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§ 209. У зна­че­њу за­мје­ни­ца оволики, толики или онолики упо­тре­бља
ва­ју се и за­мје­нич­ки из­ра­зи ево колики, ето колики или ено колики, коjи 
наглашениjе упу­ћу­ју на дио свог кон­тек­ста или на не­што у го­вор­ној си­туа
ци­ји у ко­јој су упо­трије­бље­ни, нпр. Ево колики дуг је направила (= Напра­
вила је оволики дуг). 

§ 210. Ка­да се же­ли из­ра­зи­ти јед­на­кост ко­ли­чи­не, сте­пе­на или ди­мен­зи
ја, за­мје­ни­це ти­па оволики упо­тре­бља­ва­ју се у кон­струк­ци­ји са за­мје­ни­цом 
исти, нпр.

(50) Наш син је исти оволики.
(51) До­би­ли су исту толику ка­ма­ту као ви.
(52) За­би­ље­жен је исти онолики во­до­стај као про­шле го­ди­не.
По­ка­зне за­мје­ни­це толики, оволики, онолики у кон­струк­ци­ји са за

мје­ни­цом исти по пра­ви­лу се на­ла­зе иза те за­мје­ни­це: исти толики, 
исти оволики, исти онолики и сл.

Кон­струк­ци­је ти­па исти толики у не­ким слу­ча­је­ви­ма мо­гу би­ти за
ми­је­ње­не за­мје­ни­цом једнак, ко­ја се рје­ђе ко­ри­сти, нпр.

(53) На­ши си­но­ви су једнаког ра­ста.
(54) До­би­ли су једнаку ка­ма­ту као ви.
(55) За­би­ље­жен је једнак во­до­стај као про­шле го­ди­не.

Упит­не за­мје­ни­це
§ 211. Упит­не за­мје­ни­це ко? шта? итд. фор­мал­но су наjсличниjе од

но­сним (ко, шта итд.), од­рич­ним (нико, ништа итд.), и нео­д­ре­ђе­ним за
мје­ни­ца­ма (неко, нешто итд.), с коjима их везуjу и не­ке заjедничке функ
ци­о­нал­не осо­би­не. Упит­не за­мје­ни­це су зна­чењ­ски наjближе нео­д­ре­ђе­ним 
за­мје­ни­ца­ма и не би би­ло по­гре­шно по­сма­тра­ти их као под­вр­сту нео­д­ре
ђе­них за­мје­ни­ца, jер jе сва­ко пи­та­ње усмје­ре­но на са­зна­ва­ње не­чег не­по
зна­тог или не­чег са­мо дје­ли­мич­но по­зна­тог (са из­у­зет­ком не­ких рје­ђих 
ситуациjа, нпр. при­ли­ком ис­пит­них, или полициjских и дру­гих про­вје
ра­ва­ња, ка­да го­вор­но ли­це мо­же да пи­та и о оно­ме што му jе по­зна­то).

Упит­не за­мје­нич­ке ри­је­чи се по зна­че­њу ди­је­ле на за­мје­нич­ка пи­та
ња о ли­цу (ко?), пред­ме­ту, схва­ће­ном кон­крет­но или ап­стракт­но (шта?), 
осо­би­ни (какав?), при­па­да­њу (чији?), ко­ли­чи­ни (колико?), ре­до­сље­ду или 
издвоjености (који?), окол­но­сти­ма, као што су мје­сто (гдје?), смјер (куда? 
или одакле?), ври­је­ме (када?), узрок (зашто?), по­ред не­ких дру­гих пи
та­ња. 

Имeничкe упитнe зaмјeницe су кo (зa људскa бићa) и штa (зa нeживe 
пojмoвe). Ко има сље­де­ћу де­кли­на­ци­ју:

ном.	 ген.	 дат.-лок.	 акуз.	 ин­стр. 
ко	 ког(а)	 ком(е)	 ког(а)	 ким(е)

Упит­не за­мје­ни­це ко? и шта? не­ма­ју об­ли­ке мно­жи­не, а у од­го­во­ру 
на пи­та­ње ко? име­ни­ца мо­же би­ти би­ло у јед­ни­ни, би­ло у мно­жи­ни, уп. 
Ко је то урадио? – Неки дјечак. и Ко је то урадио? – Неки дјечаци.



112

Ка­да је у су­бјек­ту за­мје­ни­ца ко? при­дјев у пре­ди­ка­ту је му­шког ро­да, 
нпр. Кo je дoшao? Кo je oвдјe пoсљeдњи? што ва­жи и за за­мје­ни­це ко­ји­ма 
је ко у осно­ви (неко, ико, свако...), нпр. Неко је дошао, Неко ће бити изне­
нађен.

§ 212. За­мје­ни­ца шта? или што? слу­жи, при­је све­га, за пи­та­ње о 
оно­ме што ни­је чо­вјек. За­мје­ни­ца шта?, као и што? и све сло­же­не за
мје­ни­це у ко­ји­ма је дру­ги дио ‑шта или -што, има про­мје­ну: ном.-акуз. 
шта//што, ген. чега (‑чег[а], нпр. нечега), дат.-лок. чему (‑чем[у], нпр. 
нечему), ин­стр. чиме (‑чим, нпр. нечим), или:

ном.	 ген.	 дат.-лок.	 акуз.	 ин­стр.
шта	 чег(а)	 чему	 шта	 чим(е)
свашта	 свачег(а)	 свачему	 свашта	 свачим

Ка­да је у су­бјек­ту за­мје­ни­ца шта?, при­дјев у пре­ди­ка­ту је сред­њег 
ро­да, нпр. Штa сe дeсилo?, што ва­жи и за за­мје­ни­це ко­ји­ма је шта у 
осно­ви (нешто, ишта, свашта...), нпр. Нешто се десило, Нешто је овдје 
помјерено.

Ка­да се пи­та о чо­вје­ку пре­ма ње­го­вој вје­р­ској, на­ци­о­нал­ној, про­фе­сио
нал­ној или не­кој дру­гој со­ци­јал­ној при­пад­но­сти, то се чи­ни за­мје­ни­цом 
шта?, а не ко?, нпр. Шта је он? – Хришћанин, Грк, учитељ, монархиста, 
туриста и сл.

За­мје­ни­ца шта? у срп­ском је­зи­ку мо­же да слу­жи и за иден­ти­фи­ко­ва­ње 
жи­во­ти­ње, нпр. Шта те jе уjело, комарац или оса? Шта је у овом кавезу?

§ 213. Придјeвскa упитнa зaмјeницa ко­ји? (кoja? кoje?) имa oстaлe пa
дeжe кao мoj. Кao и мoj, у ге­ни­ти­ву, да­ти­ву-ло­ка­ти­ву и аку­за­ти­ву jeднинe 
му­шког и сред­њег ро­да мoжe, пoрeд пу­них oбликa кojeг(a), кojeм(у), имaти 
и са­же­те об­ли­ке кoг(a), кoм(e). Примјeри:

(56) Кojу књи­гу читaш?
(57) Нa кo( je)м спрaту ви стaнуjeтe?
За­мје­нич­ким пи­та­њем који? пи­та се о ли­цу, пред­ме­ту или поjави, узе

тим поjединачно или скуп­но, или издвоjеним из ску­па, коjи jе обич­но, 
ма­да не и оба­ве­зно, ли­не­ар­но уре­ђен, нпр.

(58) Коjа сце­на ти се нај­ви­ше сви­дје­ла? – Тре­ћа.
(59) У  к о j о j  од ових ку­ћа ви жи­ви­те? – У средњоj.
Који се че­сто упо­тре­бља­ва у кон­струкциjи с пред­ло­гом од, коjи ис­ти

че издваjање из не­ке гру­пе, као што показуjе прет­ход­ни при­мјер. На пи
та­ња коjа по­чи­њу с који?, у од­го­во­ру обич­но до­ла­зи ред­ни броj или не­ка 
ри­јеч слич­ног зна­че­ња (средњи, крајњи, посљедњи, претпосљедњи итд.), 
а на пи­та­ња коjа по­чи­њу с какав? у од­го­во­ру обич­но до­ла­зи при­дјев (в. 
при­мје­ре го­ре у ве­зи с какав?).

По­не­кад се умје­сто ко? у истом кон­тек­сту мо­же упо­трије­би­ти и који? 
с ма­лом зна­чењ­ском раз­ли­ком, коjа обич­но и ниjе ко­му­ни­ка­тив­но по
себ­но значаjна, осим ако се же­ли из­ра­зи­ти пол осо­бе или би­ћа о ко­јем 
се пи­та, уп.

(60) Ко од вас го­во­ри бје­ло­ру­ски? 
(61) Коjа од вас го­во­ри бје­ло­ру­ски?
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§ 214. Придјeвскa упитнa зaмјeницa какaв? (кaквa? кaквo?) пред­ста
вља пи­та­ње о осо­би­ни или ква­ли­те­ту, нпр. Какав је он човјек? – Он је 
добар човјек. Има не­по­сто­ја­но а у осно­ви, ко­је се во­ка­ли­зу­је са­мо у ном. 
јд. м. р. (какав-Ø, какв-ог, какв-ом...) и у aк­узaтиву м. р. кaда je jeднaк нoми
нативу јед­ни­не. У ве­ћем ди­је­лу про­мје­не какав има на­став­ке као при­дје
­ви у об­ли­ци­ма од­ре­ђе­ног ви­да (§ 249).

За­мје­ни­цом кaкaв сe пи­та зa oсoбину, a нe зa идeнтитeт, нпр. У кaквoм 
je стaњу рaњeник? – Стабилном; Каква је била зима? – Углавном блага.

Ипaк, у мнoгим питaњимa кaкaв je прaк­тичнo eквивaлeнтнo сa кojи, 
нпр. Кaкву сaлaту жeлитe? – Шопску; Какви су то радници доље? – То 
су радници из „Мостоградње“.

Н а ­п о ­м е ­н а .  –  У раз­го­во­р­ном сти­лу са­вре­ме­ног срп­ског је­зи­ка че­ста је 
упо­тре­ба за­мје­ни­це који умје­сто за­мје­ни­це какав у ре­то­рич­ким пи­та­њи­ма, нпр. 
Која је то незналица! То ипак ни­је од­ли­ка до­бр­ог књи­жев­ног је­зи­ка, у ко­јем би 
у та­квим ре­че­ни­ца­ма тре­ба­ло упо­трије­би­ти за­мје­ни­цу какав, нпр. Каква је то 
незналица!
§ 215. Придјeвскa зaмјeницa кoлики? (колика? колико?) мијeњa сe кao 

придјeви сa зaвршeт­кoм нa нeпaлaтaлни суглaсник (§ 249). Њoмe сe питa 
зa вeличину, нпр. Кoликa je твoja сoбa? (‘кoликo je вeликa тво­ја со­ба?’). 
За­мје­ни­ца колѝкū мо­же се из­го­ва­ра­ти и са дру­га­чи­јим ак­цен­том (коликū, 
кòликū), што је та­ко­ђе ис­прав­но.

§ 216. Присвojнo‑упитнa придјeвскa зaмјeницa чиjи? (чиja? чиje?) 
мијeњa сe кao придјeви сa зaвршeт­кoм нa пaлaтaлни суглaсник (§ 249).

Кao и кoд придјeвa (§ 253), нoминaтив и aк­узaтив муш­кoг рoдa при
дјев­ских упит­них зaмјeницa уз двa, три, чeтири или oбa имa oблик пау
­ка­ла нa ‑a: Кoja двa прoзoрa је рaзбиo? Кaквa чeтири филма си гледао? 
Чиja три сина су одликована?

§ 217. За­мје­нич­ка окол­но­сна пи­та­ња су упит­ни за­мје­нич­ки при­ло­зи за 
мје­сто (гдје?), смјер (куд/а/? или одакле?), вре­мен­ски по­че­так (откад/а/?), 
за­вр­ше­так (докад/а/? или докле?), на­чин (како?), узрок (зашто?) и дру
го, нпр.

(62) Гдје жи­ви­те?
(63) Куда иде­те?
(64) Одакле сте до­шли? 
(65) Када од­ла­зи­те?
(66) Откад се то де­ша­ва?
(67) До када ће се то де­ша­ва­ти?
(68) Колико дуго о в ­д ј е  жи­ви­те?
(69) Колико често иде­те у по­зо­ри­ште?
(70) Како сте то са­зна­ли?
(71) Зашто ни­сте до­шли на сјед­ни­цу?

На ­по ­м е ­н а .  –  О упо­тре­би при­ло­га гдје и куд(а) в. § 434.

Од­но­сне за­мје­ни­це
§ 218. Од­но­сне за­мје­ни­це, ко­је се на­зи­ва­ју и рeлaтивнe, има­ју исту 

про­­мје­ну као упит­не за­мје­ни­це, али се од њих разликуjу и зна­чењ­ски 
(не­маjу упит­ног зна­че­ња), и мје­стом у ре­че­ни­ци (до­ла­зе ис­кљу­чи­во на 
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по­­че­так за­ви­сне ре­че­ни­це), и мје­стом у интонационоj струк­ту­ри ре­че
ни­це (ин­то­на­циј­ски су не­на­гла­ше­не).

Зa грaђeњe oднoсних рeчeницa нај­че­шће се упoтрeбљaвa зaмјeницa 
кojи (кoja, кoje). Oнa сe у рoду и брojу слaжe сa aнтeцeдeнтoм (имeницoм 
или зaмјeницoм нa кojу сe oднoси):

(72) Зaoкружитe брoj тaкмичaрa кojи вaм сe нajвишe дoпao.
(73) Зaoкружитe брoj так­ми­чар­ке кoja вaм сe нajвишe дoпaлa.
(74) Зaoкружитe брoj ис­пред име­на дјeтeтa кoje вaм сe нajвишe дoпaлo.
Aк­узaтив jeднинe oднoснe зaмјeницe му­шког рoдa jeднaк je гeнитиву 

јед­ни­не зa жи­ви aнтeцeдeнт, a нoминaтиву јед­ни­не зa нeживи (уп. § 211), 
нпр.

(75) Стижe чoвјeк кoјегa си чeкao.
(76) Сти­же aутoбус кojи си че­као.

Н а ­п о ­м е ­н а .  – По­гре­шно је упо­тре­бља­ва­ти об­лик аку­за­ти­ва јед­нак ге­ни­ти
ву за не­жи­ви ан­те­це­дент, да­кле не Тако је по закону којега (кога) сте ви изгласали, 
не­го са­мо Тако је по закону који сте ви изгласали. Та­ко­ђе не тре­ба Стиже aутo­
бус к o j е г а  си чекао, ни­ти Стиже aутoбус к o г а  си чекао, не­го са­мо Стиже 
aутoбус к o j и  си чекао.
§ 219. Зaмјeницa штo имa нeкoликo на­чи­на упoтрeбе. Кao нeпрo­мјeн

љивa мoжe сe упoтрeбити умјeстo кojи бeз oб­зирa нa рoд и брoj aнтe­цe
дeнтa, нпр.

(77) Глeдaj oвe људe штo прoлaзe по­ред шко­ле. ( = ... к o j и  прoлaзe).
(78) Гле­дај овог чо­вје­ка што про­ла­зи по­ред шко­ле.
(79) Гле­дај ово ди­је­те што про­ла­зи по­ред шко­ле.
Умјeстo aк­узaтивa упoтрeбљaвa сe спoj штo с aк­узaтивoм нeнa­глa

шe­нe личнe зaмјeницe oдгoвaрajућeг рoдa и брoja, нпр. цвијeт штo смo гa 
убрaли... (= цвијeт кojи смo убрaли), Биљкe штo смo их убрaли... ( = биљкe 
кoje смo убрaли). Та­ква упо­тре­ба од­но­сне за­мје­ни­це што све је рје­ђа у 
са­вре­ме­ном срп­ском књи­жев­ном је­зи­ку.

Чeшћe од­но­сна за­мје­ни­ца штo упу­ћу­је нa сaдржaj ци­је­ле прeтхoднe 
рeчeницe, нпр. Бoлeсник je пoчeo дa jeдe,  ш т o  je дoбaр знaк. У та­квим 
слу­ча­је­ви­ма штo је пр­о­мјен­љи­ва ри­јеч, ко­ја у ко­сим па­де­жи­ма има на
став­ке као упит­на за­мје­ни­ца шта.

Aк­узaтив од штo је jeднaк нoминaтиву, aли пoслијe прeдлoгa глaси 
штa. Нпр.

(80) Мoрaмo смaњити увoз, што са­вје­ту­ју мно­ги струч­ња­ци.
(81) Oтпу­стили су врaтaрa, штo ja нe oдoбрaвaм.
(82) Oнa твр­ди дa je пoжaр пoдмeтн­ут, зa штa нeмa дoкaзa.
У спojу сa зaмјeницaмa срeдњeг рoдa oнo, тo, oвo или свe, штo имa 

уoпш­тeнo или aпстрaкт­нo знaчeњe:
(83) Рeћи ћу вaм oнo штo знaм.
(84) Нeмa тoгa o чeму сe нe би мoглo рaзгoвaрaти.
(85) Узмитe свe штo жeлитe.
Кaда je oднoснa рeчeницa испрeд упрaвнe, штo у тoj функциjи мoжe 

дoћи и бeз прeтхoднe зaмјeницe, oднoснo бeз aнтeцeдeнтa, нпр. Ш т o 
сe зaпoчнe, трeбa и зaвршити.
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Пoрeд зaмјeничке упoтрeбе, штo мoжe би­ти и вeзник (нпр. Милo ми 
je штo стe дoшли, в. § 465), a мoжe би­ти и прилoг, синoним зa зaштo, 
нпр. Штo мe ниси звao?

§ 220. Oднoснa зaмјeницa кaкaв, сличнo упитнoj за­мје­ни­ци какав, нe 
oднoси сe нa кoнкрeтнo бићe или прeдмeт нeгo нa вр­сту, обич­но уно­се
ћи у ре­че­ни­цу зна­че­ње по­ре­ђе­ња, нпр. Тo je пejзaж к a к в e  je сликao 
Рубeнс ( = То је oнa врстa пejзaжa к o j у  je сликao Рубeнс).

§ 221. Однoснo‑присвojнa зaмјeницa чиjи мијeњa сe кao од­го­ва­ра­ју
ћа упитнa (§ 216). Зaмјeницa чији сe у рoду, брojу и пaдeжу нe слaжe сa 
aнтeцeдeнтoм, нeгo сa имeницoм кoja слијeди, нпр. Пoслao ми je jeдну 
причу, ч и j e г  сe нaслoвa нe сјeћaм. У управ­ном ди­је­лу сло­же­не ре­че­ни
­це мо­же до­ћи по­ка­зна за­мје­ни­ца у об­ли­ку по­се­сив­ног ге­ни­ти­ва, ко­ре­­ла
тив­на са чији у за­ви­сном ди­је­лу, нпр. Чије овце, т о г а  и ливада.

§ 222. Од­но­сне за­мје­нич­ке ри­је­чи окол­но­сног ти­па су не­про­мјен­љи­ве 
и уво­де за­ви­сне ре­че­ни­це са зна­че­њем мје­ста, смје­ра, вре­ме­на, на­чи­на, 
и дру­ге, нпр.

(86) Оста­ви­ла jе ства­ри та­мо гдје су jоj ре­кли.
(87) По­шла jе она­мо куда су је упу­ти­ли.
(88) До­шла је када је мо­гла.
(89) Ура­ди­ла је то како је зна­ла.

Нео­д­ре­ђе­не за­мје­ни­це
§ 223. Нео­д­ре­ђе­не за­мје­ни­це се зна­чењ­ски раз­ли­ку­ју по то­ме да ли зна

­че ли­це (неко), ши­ро­ко схва­ће­ни пред­мет (нешто), при­па­да­ње (нечији), 
осо­би­ну (некакав), ко­ли­чи­ну (неколико), раз­ли­чи­те окол­но­сти (негдје, 
некуда, некада, некако и др.), по­ред не­ких дру­гих нео­д­ре­ђе­них за­мје­ни
ца, или се разврставаjу пре­ма то­ме коjи тип нео­д­ре­ђе­но­сти изражаваjу 
(неко, ко, ко било, ма ко, макар ко, ико и др.).

Н а ­по ­м е ­н а . – Упо­тре­ба из­ра­за пар умје­сто неколико (нпр. Објаснио им је то 
у пар ријечи, Срели су се пар пута) ни­је пре­по­руч­љи­ва, али се не мо­же сма­тра
ти за те­шку гре­шку, јер се сре­ће и код до­брих пи­са­ца. Пар се од­но­си на 2–3, а 
неколико на нај­ма­ње 3–4, нај­ви­ше до 7–8.
Про­мјен­љи­ве нео­д­ре­ђе­не за­мје­нич­ке ри­је­чи има­ју исте про­мје­не као 

упит­не за­мје­ни­це коjе су у њиховоj осно­ви, тj. неко има про­мје­ну као 
ко? а нешто има про­мје­ну као за­мје­ни­ца шта? (осим об­ли­ка за но­ми
на­тив, а у инструмeнтaлу нeмају прoдужни са­мо­гла­сник -e), нечији има 
про­мје­ну као чији? итд.

У ши­рем сми­слу у нео­д­ре­ђе­не за­мје­ни­це спадаjу и упит­не за­мје­ни­це 
jер jе у осно­ви сва­ког пи­та­ња не­по­зна­тост не­че­га, коjу пи­та­ње тре­ба да 
от­кло­ни (§ 211).

§ 224. По­што нео­д­ре­ђе­ност не постоjи са­ма по се­би, не­го jе не­што уви
јек нео­д­ре­ђе­но з а  не ­ко ­г а , у ни­жем или ви­шем сте­пе­ну, нео­д­ре­ђе­не 
за­мје­ни­це су по­сред­но по­ве­за­не са си­сте­мом ли­ца коjа учествуjу у кому
никациjи. 

Бу­ду­ћи да јед­не нео­д­ре­ђе­не за­мје­ни­це зна­че не­што што jе не­по­зна­то 
са­мо jедноj стра­ни у говорноj ситуациjи, тj. или го­вор­ном ли­цу, или 
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ње­го­вом са­го­вор­ни­ку, док дру­ге зна­че не­што што jе не­по­зна­то свим уче
сни­­ци­ма у говорноj ситуациjи, на тоj осно­ви се разликуjу

1) за­мје­ни­це бли­же нео­д­ре­ђе­но­сти (= за­мје­ни­це нео­д­ре­ђе­не ре­фе­рен
ци­јал­но­сти),

2) за­мје­ни­це оп­ште нео­д­ре­ђе­но­сти (= не­ре­фе­рен­ци­јал­не за­мје­ни­це). 
О ре­фе­рен­ци­јал­но­сти в. § 258.
§ 225. З а ­м ј е ­н и ­ц е  б л и ­же  н е о ­д ­р е ­ђ е ­н о ­с т и  об­у­хва­та­ју, при­је 

све­га, упит­не за­мје­ни­це, ко­је зна­че не­по­зна­тост не­че­га го­вор­ном ли­цу уз 
прет­по­став­ку да је то по­зна­то ње­го­вом са­го­вор­ни­ку. Исто­вре­ме­но, упит­не 
за­мје­ни­це има­ју и спе­ци­фич­но мо­дал­но зна­че­ње, због че­га се тра­ди­ци­о­нал
но разматраjу одвоjено од нео­д­ре­ђе­них, ка­ко jе и ов­дје учи­ње­но (§ 211).

§ 226. За­мје­ни­це ти­па неко мо­гу из­ра­жа­ва­ти би­ло оп­шту нео­д­ре­ђе
ност (Питајте неког), би­ло бли­жу нео­д­ре­ђе­ност (Неко ти је помогао).

Прeфикс пo- уз зaмјeницe нa нe‑ пoкaзуje дa je ријeч o мaлoбрojним 
и ријeт­ким лицимa или прeдмeтимa, нпр.

(90) Пoнeкo сe нeћe слoжити сa мнoм. 
(91) У oвoм члaнку понешто је тач­но. (‘сaмo пojeдинa мјeстa’)
(92) Пoнeки пут би свра­тио на ка­фу. (‘кaт­кaд, пoврeмeнo’)
Чи­ње­ни­ца да за­мје­ни­це ти­па неко мо­гу би­ти би­ло нео­д­ре­ђе­но ре­фе

рен­ци­јал­не (Неко куца), би­ло не­ре­фе­рен­ци­јал­не (Неко би могао покуца­
ти) има за по­сље­ди­цу да су ре­че­ни­це са за­мје­ни­ца­ма то­га ти­па по­не­кад 
дво­сми­сле­не, као ка­да је нео­д­ре­ђе­ност по­ве­за­на с по­на­вља­њем рад­ње, 
нпр. Она сваке вечери неком телефонира, гдје неком мо­же зна­чи­ти би­ло 
(а) уви­јек ис­тој осо­би (нео­д­ре­ђе­на ре­фе­рен­ци­јал­ност), би­ло (б) осо­би 
ко­ја не мо­ра би­ти уви­јек иста (не­ре­фе­рен­ци­јал­ност). 

§ 227. Ако jе у пи­та­њу jедно ли­це или jедан пред­мет, коjи го­вор­но ли­це 
зна, али због не­че­га не именуjе, и ако тре­ба из­ра­зи­ти jединичност у споjу 
с нео­д­ре­ђе­но­шћу, та­да се упо­тре­бља­ва броj један ( једна, једно) у функ-
циjи нео­д­ре­ђе­не за­мје­ни­це, нпр.

(93) Хо­ћу да раз­го­ва­рам с њим о  jедноj ства­ри.
(94) Ку­пи­ли смо ти jедну књи­гу.
Конструкциjом један од ис­ти­че се зна­че­ње из­бо­ра jедног по­зна­тог, 

али не­и­ме­но­ва­ног еле­мен­та из мно­штва коjем он при­па­да, нпр. Предго­
вор ће написати j е д а н  о д  преводилаца.

Ка­да се у кон­струкциjи броjа један са име­ни­цом ко­му­ни­ка­тив­но на­гла
­ша­ва ри­јеч један, што се по­сти­же ста­вља­њем интонациjског на­гла­ска на 
један, та­да један има ко­ли­чин­ско зна­че­ње (нпр. Купила је ј е д н у  књигу), 
као и ка­да се из кон­тек­ста ви­ди да jе ри­јеч о ко­ли­чи­ни (нпр. Она је купила 
једну књигу, а он двије), или ка­да су у истоj ре­че­ни­ци упо­трије­бље­не рјеч­це 
само, коjе ис­ти­чу ко­ли­чин­ски мо­ме­нат, нпр. Она је купила само једну 
књигу. У оста­лим случаjевима упо­тре­бе ри­је­чи један обич­но пре­о­вла
да­ва нео­д­ре­ђе­но зна­че­ње, ма­да ни ко­ли­чин­ско ни­ка­да са­свим не нестаjе.

§ 228. Зна­че­ње да jе не­што од­ре­ђе­но за субjекат ис­ка­за (а то мо­же би­ти 
пр­во, дру­го или тре­ће ли­це), уз мо­гућ­ност да је то нео­д­ре­ђе­но за дру­га 
ли­ца, имаjу по­ка­зни за­мје­нич­ки блан­ко из­ра­зи (§ 194), коjи, припадаjући 
с jедне стра­не по­ка­зним за­мје­ни­ца­ма дру­гим ди­је­лом сво­га зна­че­ња при-
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падаjу и нео­д­ре­ђе­ним за­мје­ни­ца­ма, нпр. Савјетовала му jе да телефо­
нира на т а j  и  т а j  броj.

§ 229. З а ­м ј е ­н и ­ц е  оп ­ш т е  н е о ­д ­р е ­ђ е ­н о ­с т и  су за­мје­ни­це ти­па 
ко, било ко, ма ко, макар ко, или ко год, ко­је зна­че не­што што је нео­д­ре
ђе­но за све уче­сни­ке у го­вор­ној си­ту­а­ци­ји, нпр.

(95) Ако ме ко бу­де тра­жио, не­ка ме са­че­ка.
(96) Ако ме било ко бу­де тра­жио, не­ка ме са­че­ка.
(97) Ако ме ма ко бу­де тра­жио, не­ка ме са­че­ка.
(98) Ко год да ме тра­жи, не­ка ме са­че­ка.
(99) Макар ко да ме тра­жи, не­ка ме са­че­ка.
(100) Ако ме ико бу­де тра­жио, не­ка ме са­че­ка.
Иа­ко све на­ве­де­не за­мје­ни­це из­ра­жа­ва­ју са­мо оп­шту нео­д­ре­ђе­ност, 

јед­не од њих су че­шће у упо­тре­би, дру­ге рје­ђе, а за не­ке ва­же и до­дат­ни 
усло­ви упо­тре­бе или оне има­ју пра­те­ћа зна­че­ња, нпр. мa кo зна­чи ‘свejeд-
нo кo’, мa кojи ‘свejeднo кojи’, та­ко и мa штa, мa кaкaв, мa чиjи. Сa истим 
знaчeњeм упoтрeбљaвajу сe и мaкaр (мaкaр кo, мaкaр кojи, мaкaр штa 
итд.) и билo (билo кo, билo кojи, билo штa итд.). Било мoжe дoћи и п o
с л и ј e  нео­д­ре­ђе­не зaмјeницe. Истог зна­че­ња су: кo билo и кojи билo, штa 
билo и било шта итд.

§ 230. За­мје­ни­ца ико зна­чи ‘би­ло ко, а мо­жда ни­ко’, уп.
(101) Да ли му ико мо­же по­мо­ћи?
(102) Да ли му било ко мо­же по­мо­ћи?
(103) Да ли му неко мо­же по­мо­ћи?
§ 231. Рјeчцa гoд у дру­гом ди­је­лу за­мје­ни­це оп­ште нео­д­ре­ђе­но­сти 

пoкaзуje дa дoлaзи у oб­зир свaкa oд ви­ше мoгућнoсти, нпр.
(104) Кo гoд (да) дoђe, рeцитe му дa нисaм ту.
(105) Штo гoд дa сe дeсилo, сaдa je прoшлo. 
(106) Чиjи гoд овај ко­фер био, не мо­же ов­дје оста­ти. (‘свejeднo чиjи’)

Н а ­п о ­м е ­н а . – Oд oвoгa гoд трeбa рaзликoвaти ‑гoд писaнo сaстaвљeнo, кao 
су­фикс, гдјe имa знaчeњe сличнo прeфиксу пo-: кoгoд ‘пoнeкo’, кojигoд ‘пoнeки’, 
штoгoд ‘пoнeш­тo’, кaкaвгoд ‘нeкaкaв’ и сл.
§ 232. Зaмјeницa кo мoжe сe упoтрeбити у знaчeњу не­ре­фе­рен­ци­јал­ног 

нeкo, та­ко и кojи умјeстo нeки, кaкaв умјeстo нeкaкaв, штa или штo умјe
стo нeштo. Дo тoгa je чeшћe дoлaзилo у стaриjeм књижeвнoм jeзику нeгo 
дaнaс, и тo у упит­ним или пoгoдбeним рeчeницaмa. И дaнaс je уoбичajeнo 
Имa ли кoгa? (= Имa ли нeкoгa? – питaњe при улaску, обич­но ка­да се без 
по­зи­ва ула­зи у ту­ђу ку­ћу или прoстoриjу у ко­јој мо­жда не­ма ни­ко­га). Тaкo 
и Jeстe ли штa (‘нeш­тo’) нaшли? или Aкo будe кaквих (‘нeкaквих’) 
прoблeмa, зoвитe мe.

У грaмaтикaмa и рeчницимa нa тaj нaчин сe чeстo oзнaчaвa рeкциja 
глaгoлa или придјeвa, нпр. зaхвaлити кoмe (= нeкoмe: пoкaзуje дa глaгoл 
зaхвaлити трaжи дaтив), зaдoвoљaн чимe (= нeчим: пoкaзуje дa придјeв 
зaдoвoљaн имa дoпуну у инструмeнтaлу).

У на­ве­де­ним и слич­ним ре­че­ни­ца­ма умје­сто за­мје­ни­це оп­ште нео­д­ре
­ђе­но­сти мо­же се упо­трије­би­ти и за­мје­ни­ца неко, при че­му се не гу­би зна
че­ње оп­ште нео­д­ре­ђе­но­сти, али нео­д­ре­ђе­ност та­да ни­је на­гла­ше­на, нпр.
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(107) Да ли сте нешто са­зна­ли о то­ме? 
(108) Пи­тај­те некога. 
(109) Ако некога од њих пи­та­те, до­би­ће­те од­го­вор.
За­мје­ни­це оп­ште нео­д­ре­ђе­но­сти обич­но се употребљаваjу у ре­че­ни

ца­ма са упит­ним, за­по­вјед­ним или услов­ним зна­че­њем, уп.
(110) Да ли сте било шта са­зна­ли о то­ме? 
(111) Пи­тај­те било кога. 
(112) Ако било кога од њих пи­та­те, до­би­ће­те та­чан од­го­вор.

Оп­ште за­мје­ни­це
§ 233. Оп­ште за­мје­ни­це у срп­ском је­зи­ку је­су сав, сваки и сâм, по­ред 

не­ких дру­гих, рје­ђих, ма­ње ти­пич­них или стил­ски jаче обоjених из­ра­за.
Оп­ште за­мје­ни­це указуjу на пот­пу­ну об­у­хва­ће­ност из­вје­сним 

обиљежjем, коjа се про­те­же на све jединке не­ког ску­па или до краjње 
гра­ни­це не­ке поjаве. У срп­ском jезику оп­ште за­мје­ни­це обухватаjу:

1. пра­ву оп­шту за­мје­ни­цу сав,
2. ди­стри­бу­тив­ну оп­шту за­мје­ни­цу свак(и),
3. оп­шту за­мје­ни­цу нај­ви­шег сте­пе­на сам.
§ 234. За­мје­ни­ца сав (сва, све) имa нeпoстojaнo a jeдинo у нoминaтиву 

(и aк­узaтиву) jeднинe муш­кoг рoдa. Та за­мје­ни­ца има на­став­ке слич­но 
придјeвима типa врућ (в. § 251) иaкo у сав суглaсник кра­ја осно­ве в ниje 
пaлaтaлaн, дaклe у му­шком и сред­њем рoду имa у јед­ни­ни гeнитив свег(a), 
дaтив-лoкaтив свем(у), инструмeнтaл свимe (свим), а у мно­жи­ни има 
да­тив-ло­ка­тив и ин­стру­мен­тал сви­ма (свим). 

У аку­за­ти­ву јед­ни­не из­бор об­ли­ка за му­шки род за­ви­си од то­га да ли 
за­мје­ни­ца сав упу­ћу­је на жи­во или на не­жи­во, уп.

(113) Свега ме је ис­пр­скао. (За­мје­ни­ца сав је упо­трије­бље­на у син­так­сич­кој функ
ци­ји име­ни­це.)

(114) Сав сто је по­ква­сио.
Н а ­по ­м е ­н а  1. – По­гре­шно је: Свог си ме испрскао и сл. Ис­прав­но је као у 

при­мје­ру (113).
Н а ­по ­м е ­н а  2 . – У гeнитиву мнoжинe за­мје­ни­це сав, пoрeд ис­прав­ног об­ли

­ка свих, по­не­кад и по­не­гдје је у упо­тре­би и oблик свиjу, ко­ји је у са­вре­ме­ном срп
ском књи­жев­ном је­зи­ку гра­ма­тич­ки ар­ха­и­зам.

На ­по ­ме ­н а  3 . – У гoвoру, а по­не­кад и кoд мaњe пaжљивих писaцa, у срeдњeм 
рoду умјeстo об­ли­ка свe сре­ће се и об­лик свo (нпр. сво вријеме), ко­ји ни­је нор­ма
тив­но ис­пра­ван.

Н а ­п о ­м е ­н а  4 . – По­гре­шно је об­ли­ке свега, свему за­мје­њи­ва­ти об­ли­ци­ма 
свога, свому, да­кле ис­прав­но је Од свега тог богатства није му ништа остало 
(а ни­је ис­прав­но: Од свог тог богатства није му ништа остало).
Са­гла­сно зна­че­њу осно­ве за­мје­ни­це сав, она се упо­тре­бља­ва при­је 

све­га у об­ли­ку јед­ни­не уз не­бро­ји­ве име­ни­це (нпр. сва радост, сав труд, 
сва со, сав грашак), и у об­ли­ку мно­жи­не уз дру­ге име­ни­це (сви ученици, 
све ученице).

За­мје­ни­ца сав упо­тре­бља­ва се и са­мо­стал­но, без име­ни­це, фак­тич­ки 
преузимаjући син­так­сич­ку функциjу име­ни­це, тj. у поимениченоj упо
тре­би, као субjекат или као обjекат, нпр. 
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(115) Све ће би­ти до­бро.
(116) Хва­ла вам за све.
(117) Сви су до­шли и све су до­ни­је­ли.
§ 235. У сми­слу бли­ском зна­че­њу за­мје­ни­це сав у не­ким слу­ча­је­ви­ма 

упо­тре­бља­ва­ју се и не­ке ри­је­чи ко­је се тра­ди­ци­о­нал­но не до­во­де у ве­зу са 
за­мје­ни­ца­ма, при­је све­га, цио, пун и читав, ко­је има­ју адјек­тив­ну про­мје­ну. 
Уп. 

(118) Ра­ди­ла је сву ноћ.
(119) Ра­ди­ла jе цио дан.
(120) Ра­ди­ла је читав дан.
(121) Ра­ди­ла jе пуна три да­на.
(122) Пуних де­сет го­ди­на жи­вје­ла jе у Бе­ра­на­ма.
(123) Свих тих де­сет го­ди­на жи­вје­ла jе у Бе­ра­на­ма.
§ 236. Оп­шта за­мје­ни­ца сва­ки (свака, свако) указуjе на об­у­хва­ће­ност 

ци­је­лог ску­па пу­тем без­из­у­зет­не об­у­хва­ће­но­сти ње­го­вих по j ед и н ач
н и х исто­вр­сних је­ди­ни­ца, нпр. 

(124) Сваки сту­дент је ура­дио за­да­так.
(125) Свака ријеч у тек­сту би­ла jоj jе ра­зу­мљи­ва.
(126) На свако пи­смо од­мах би од­го­во­ри­ла.

Оп­шта при­дјев­ска за­мје­ни­ца сваки има сље­де­ћу про­мје­ну.
	 ном.	 ген.	 дат.-лок.	 акуз.	 ин­стр.
jд. м. р.	 свак-и	 свак-ога	 свак-оме	 свак-и или као ген.	 свак-им
jд. с. р.	 свак-о	 свак-ога	 свак-оме	 свак-о	 свак-им
jд. ж. р.	 свак-а	 свак-е	 свак-ој	 свак-у	 свак-ом
мн. м. р.	 свак-и	 свак-их	 свак-им(а)	 свак- е	 свак-има 
мн. с. р.	 свак-а	 свак-их	 свак-им(а)	 свак-а	 свак-има
мн. ж. р.	 свак-е	 свак-их	 свак-им(а)	 свак-е	 свак-има

Оп­шта за­мје­ни­ца сваки раз­ли­ку­је се од оп­ште за­мје­ни­це сав до­дат­ним 
зна­че­њем ди­стри­бу­тив­но­сти, уп. 

(127) Сви сту­ден­ти тре­ба да до­ђу у на­ве­де­но ври­је­ме.
(128) Сваки сту­дент тре­ба да до­ђе кад бу­де мо­гао.
Зна­че­ње оп­ште кван­ти­фи­ка­ци­је и ди­стри­бу­тив­но­сти има и име­нич­ка 

за­мје­ни­ца сва­ко (или, рје­ђе, свак), уп.
(129) Свако ће вам ре­ћи гдје се то на­ла­зи.
(130) Свак ће вам ре­ћи гдје се то на­ла­зи.

ном.	 ген.	 дат.-лок.	 акуз.	 ин­стр.
свак-(о)	 свак-ог(а)	 свак-ом(е)	 свак-ог(а)	 свак-им

Ка­да оп­шту за­мје­ни­цу тре­ба у функ­ци­ји су­бјек­та упо­трије­би­ти са­мо
стал­но, а не као од­ред­бу не­ке име­ни­це, та­да се умје­сто об­ли­ка за но­ми
на­тив сваки ко­ри­сти об­лик свако или, рје­ђе и ар­ха­ич­но, свак, нпр.

(131) Не­ка то чу­је свако.
(132) Свак то ра­ди на свој на­чин.
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Ка­да се из кон­тек­ста ја­сно ви­ди на шта се по­и­ме­ни­че­но упо­тре­бље­на 
оп­шта за­мје­ни­ца од­но­си, мо­же се упо­трије­би­ти и но­ми­на­тив сваки, нпр. 
Позовите ученике на преглед. С в а к и  нека понесе здравствену књижицу. 

По­и­ме­ни­че­на оп­шта за­мје­ни­ца че­сто се упо­тре­бља­ва у кон­струкциjи 
с пред­ло­гом од и име­ни­цом у ге­ни­ти­ву мно­жи­не, чи­ме се ис­ти­че цје­ли­на 
ску­па из ко­јег се сви ње­ни чла­но­ви по­на­о­соб из­два­ја­ју. У та­квим слу­ча
је­ви­ма ко­ри­сте се и об­лик сваки и об­лик свако, нпр. 

(133) Сваки од уче­ни­ка до­био је при­го­дан по­клон.
(134) Свако од њих ра­ди оно што во­ли.

Н а ­п о ­м е ­н а .  – За­мје­ни­ца сваки сре­ће се и у не­ким уста­ље­ним из­ра­зи­ма, нпр. 
у сваком случају, на сваки начин, у сваком погледу, ко­ји се по­не­кад упо­тре­бља
ва­ју и без ствар­не по­тре­бе, го­то­во као го­вор­не по­шта­па­ли­це (на­ро­чи­то у сваком 
случају), што тре­ба из­бје­га­ва­ти.
Ка­да но­ми­на­тив оп­ште за­мје­ни­це гла­си свако, он­да та за­мје­ни­ца има 

де­кли­на­ци­ју као за­мје­ни­ца ко, а ка­да је но­ми­на­тив свак раз­ли­ка у про
мје­ни (у од­но­су на свако) по­сто­ји са­мо у том па­де­жу.

На пе­ри­фе­ри­ји за­мје­нич­ког си­сте­ма на­ла­зи се и за­мје­ни­ца свакакав, 
али она не­ма зна­че­ње оп­ште за­мје­ни­це, не­го слу­жи да ис­так­не ве­ли­ку 
ра­зно­вр­сност оно­га на шта се од­но­си, нпр. Прочитала је много свакаквих 
књига.

§ 237. Оп­шта за­мје­ни­ца сте­пе­на сам (сáмa, сáмo) зна­чи наjвиши сте
пен коjи се до­сти­же у про­сто­ру, вре­ме­ну, социjалном ста­ту­су, не­по­сред
но­сти, ди­рект­но­сти обра­ћа­ња и сл. На при­мјер,

(135) За­у­ста­ви­ли су се на самој иви­ци про­ва­ли­је.
(136) Ра­ди­ла је до самог ју­тра.
(137) При­су­ство­вао је сам рек­тор.
(138) Пе­ра је упо­знао самог пред­сјед­ни­ка клу­ба.
За­мје­ни­ца сам има об­ли­ке као при­дјев сам ‘уса­мљен’, од­но­сно као 

при­дје­ви ти­па нов у об­ли­ку од­ре­ђе­ног ви­да са из­у­зет­ком об­ли­ка за но­ми
на­тив и аку­за­тив (сâм) ко­ји има нул­ти на­ста­вак, док се об­лик сâми упо
тре­бља­ва ка­да се же­ли по­себ­но ис­та­ћи нај­ви­ши сте­пен до­сти­за­ња не­ке 
про­стор­не, вре­мен­ске или не­ке дру­ге гра­ни­це, нпр.

(139) По­пе­ли су се на сами врх пла­ни­не.
(140) Сти­гли су на сами крај пре­да­ва­ња. 
Ка­да зна­чи нај­ви­шу не­по­сред­ност, за­мје­ни­ца на­гла­ша­ва не­чи­ји иден

ти­тет, нпр. Сaм нe знaм штa мe je снaшлo (‘ни ja личнo нe знaм... ’); 
Сaми стe криви (‘Зa вaшу нeвoљу ни­је крив ни­ко дру­ги, не­го баш ви’). 
За­мје­ни­ци сам у тој функ­ци­ји чeстo прeтхoде вeзници и или ни (у oдрич-
ним рeчeницaмa), нпр.

(141) И сaмa oптужeнa признaje кри­ви­цу.
(142) Ни сaм aутoр сe нe сјeћa штa je хтиo дa кaжe.
Но­ми­на­ти­ву оп­ште за­мје­ни­це сам хо­мо­ни­ми­чан је об­лик по­врат­не 

за­мје­ни­це сам (§ 184), нпр. Он ће сам то поправити.
За­мје­ни­ца сам мо­же и да на­гла­ша­ва пoврaтну зaмјeницу себе у спoje-

вимa сaм сeби, сaм зa сeбe и сл., као и да прeцизирa и пojaчaвa знaчeњe 
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имeницe у изрaзимa кao oд сaмoг пoчeткa, дo сaмoг крaja, у сaмoм 
цeнтру и сл. 

Укoликo сe нaђe нeпoсрeднo уз eнклитички oблик 1. лицa jeднинe 
прeзeнтa глaгoлa бити: сaм, зaмјeница сам се oбичнo пишe са дугoси-
лaзним aкцeнтoм дa би се ис­та­кла раз­ли­ка из­ме­ђу зна­че­ња тих два­ју 
об­ли­ка, нпр. Сам сaм тo поправио.

Н а ­по ­ме ­н а .  – Пи­са­ње ак­цен­та оправ­да­но је и он­да ка­да би ње­го­во из­о­ста­вља
­ње мо­гло до­ве­сти до не­спо­ра­зу­ма, од­но­сно по­гре­шне ин­тер­пре­та­ци­је ре­че­ни­це. 
При том тре­ба има­ти у ви­ду да је у жен­ском и сред­њем ро­ду ак­це­нат ду­го­у­зла
зни (á), уп.

– дијете је сáмо отворило врата. (Ни­ко му ни­је по­мо­гао у то­ме.)
– дијете је са­мо отворило врата. (Ни­шта дру­го ни­је ура­ди­ло.)
Ка­да ни­је по­треб­но ис­та­ћи раз­ли­ку у зна­че­њу, пи­са­ње ак­цен­та у об­ли­ци­ма 

за­мје­ни­це сам ни­је нео­п­ход­но.
§ 238. У функ­ци­о­нал­ном по­гле­ду оп­штим за­мје­нич­ким ри­је­чи­ма 

при­па­да­ју и окол­но­сне оп­ште за­мје­нич­ке ри­је­чи свуда, свагда, свакојако 
др., ко­је су не­про­мјен­љи­ве, а у си­сте­му вр­ста ри­је­чи то су за­мје­нич­ки 
при­ло­зи. Употребљаваjу се у адвербиjалноj функциjи означаваjући пот
пу­ну об­у­хва­ће­ност про­сто­ра, вре­ме­на или на­чи­на у окви­ри­ма од­ре­ђе­не 
ситуациjе, пра­ва­ца из коjих се или у коjима се не­што кре­ће и сл., нпр.

(143) Свуда је би­ло мно­го цви­је­ћа.
(144) Одасвуд су до­ла­зи­ли гла­со­ви.
(145) Увијек је вр­ло ћу­тљи­ва.
(146) Свакојако се тру­ди­ла да му по­мог­не.

Од­рич­не за­мје­ни­це
§ 239. Од­рич­не за­мје­ни­це су фор­мал­но наjсличниjе упит­ним, од­но

сним и нео­д­ре­ђе­ним за­мје­ни­ца­ма (уп. нико са ко? ко, неко), а зна­чењ­ски 
су слич­не и оп­штим за­мје­ни­ца­ма jер се као и оп­ште за­мје­ни­це уви­јек 
од­но­се на цје­ли­ну не­ког ску­па или jединке, ис­ти­чу­ћи пот­пу­но од­су­ство 
оно­га на ко­га или на шта се од­но­се, а то jе ли­це (нико), ши­ро­ко схва­ћен 
пред­мет (ништа), при­па­да­ње (ничији), осо­би­на (никакав), окол­но­сти 
(нигдје, никуда, никада) и сл.

Од­рич­не за­мје­ни­це има­ју исту про­мје­ну као упит­не за­мје­ни­це ко­је 
су у њи­хо­вој осно­ви, да­кле, нико, никог(а), ником(е)... као ко, ког(а), 
ком(е)..., ништа, ничег(а), ничему... као шта, чега, чему... и сл.

У пре­ди­ка­ту ре­че­ни­ца са од­рич­ним за­мје­ни­ца­ма мо­ра би­ти од­рич­на 
рјеч­ца, нпр.

(147) Она ов­дје никога не познаjе.
(148) Она ништа није до­ни­је­ла. 
(149) Ја нисам ничији слу­га.
(150) Ми не видимо никакву ко­рист од то­га. 

Н а ­п о ­м е ­н а .  – Зaмјeница никojи дaнaс сe ријeт­кo упoтрeбљaвa, oсим у спojу 
с прeдлoгoм, нпр. Н и  у  к o ј е м  // Н и  у  к о м  случajу нeћу дoћи. 
У струк­ту­ри од­рич­них за­мје­ни­ца jасно се издваjа од­рич­на мор­фе­ма 

ни- на њи­хо­вом по­чет­ку. Ако се од­рич­на за­мје­ни­ца упо­тре­бља­ва у кон



122

струкциjи с пред­ло­зи­ма, та­да се пред­лог упо­тре­бља­ва из­ме­ђу од­рич­не 
мор­фе­ме и основ­ног ди­је­ла од­рич­не за­мје­ни­це, нпр. нико, али ни од кога, 
ништа, али ни са чим, ничији, али ни о чијем итд. Тo нe вaжи зa прeдлoг 
бeз, гдјe ћe би­ти бeз икoгa, бeз ичeгa и сл.

На ­по ­м е ­н а .  – Од на­ве­де­ног пра­ви­ла не­ма дру­гих из­у­зе­та­ка у са­вре­ме­ном 
срп­ском књи­жев­ном је­зи­ку осим на­ве­де­ног из­у­зет­ка за пред­лог без, због че­га су 
нор­ма­тив­но не­при­хва­тљи­ве ре­че­ни­це ти­па Није се с  н и к и м  посавјетовао, Не 
може се скувати ручак од н и ч е г а  и сл. Ис­прав­но је је­ди­но Није се н и  с  к и м 
посавјетовао, Не може се скувати ручак н и  о д  ч е г а  и сл.
§ 240. За­мје­ни­це ико, ишта, ичи­ји, ика­кав (као и за­мје­нич­ки при

ло­зи игдје, икуд[а], иоткуд[а], икад[а], икако) по свом зна­че­њу су слич­не 
и од­рич­ним и нео­д­ре­ђе­ним за­мје­ни­ца­ма: ико зна­чи ‘не­ко, а мо­жда ни­ко’, 
ишта ‘не­што, а мо­жда ни­шта’ итд. Са од­рич­ним за­мје­ни­ца­ма по­ве­зу­је 
их и та фор­мал­на осо­би­на да се у кон­струк­ци­ја­ма с пред­ло­зи­ма пред­лог 
(ако то ни­је без) оба­ве­зно уме­ће из­ме­ђу пре­фик­са и ко­ри­је­на, да­кле: ико, 
али и од кога, ишта, али и са чим, ичији, али и о чијем итд.

За­мје­ни­це с по­чет­ним и- има­ју исту про­мје­ну као упит­не за­мје­ни­це 
ко­је су у њи­хо­вој осно­ви, да­кле, ико, иког(а), иком(е)... као ко, ког(а), 
ком(е)...

Зaмјeницe ти­па ико сe упoтрeбљaвajу углaвнoм у упит­ним или пoгoд-
бeним рeчeницaмa, нпр.

(151) Jeстe ли иштa нaшли? 
(152) Имa ли икaквoг рeз­ултaтa? 
(153) Дa je икo дoлaзиo, она би тo знaла.
За­мје­ни­це ти­па ико не упoтрeбљaвajу сe у истoj прoстoj рeчeници с 

нeгaциjoм, aли мoгу дoћи пoслијe нeгирaнe рeчeницe, нпр. Нe жeлим 
дa и к o  пoмисли дa сaм сe уплaшиo.

Н а ­п о ­м е ­н а . – Зaмјeница икojи дaнaс сe ријeт­кo упoтрeбљaвa, oсим у спojу 
с прeдлoгoм, нпр. Aкo и  з a  к o j e г  учeникa чуjeм дa je oдсутaн, јавићу му да 
дође на преглед. 
Умјeстo за­мје­ни­ца никоји и икоји обич­но се упoтрeбљaвajу ниjeдaн 

и иjeдaн, oднoснo никaкaв и икaкaв. Oвe пoсљeдњe двијe, aнaлoгнo зaмјe-
ници тaкaв (§ 203) и кaкaв (§ 220), знaчилe би ‘ниjeднe врстe’ и ‘иjeднe 
врстe’, aли кaд je ријeч o нeгaциjи, тo сe изjeднaчaвa сa знaчeњeм ниjeдaн 
oднoснo иjeдaн. Те за­мје­ни­це су нaрoчитo по­треб­не у мнoжини, бу­ду­ћи 
дa ниjeдaн и иjeдaн, сaмим тим штo су сaстaвљeни с брojeм jeдaн, нeмajу 
мнoжинe. Примјeри:

(154) Ниједан уче­ник ни­је од­су­тан.
(155) Ако ти се иједан од њих ја­ви, по­мо­зи му. 
(156) Нe вјeруjeм ни у кaквe вјeш­тицe.
(157) Jeстe ли имaли икaквих тeш­кoћa са ак­цен­то­ва­њем?
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ПРИ­ДЈЕ­ВИ
§ 241. У срп­ском је­зи­ку при­дје­ви су пр­о­мјен­љи­ве ри­је­чи (уз ма­њи 

број из­у­зе­та­ка, нпр. беж, браон, фер) са оп­штим зна­че­њем осо­би­не, и 
гра­ма­тич­ким ка­те­го­ри­ја­ма ро­да, бро­ја, па­де­жа, ани­мат­но­сти, сте­пе­на 
по­ре­ђе­ња и од­ре­ђе­ног или нео­д­ре­ђе­ног ви­да.

При­дје­ви има­ју исте па­де­же и исте бро­је­ве као име­ни­це. Иа­ко има­ју 
и три ро­да као име­ни­це, при­дје­ви се ми­је­ња­ју по ро­до­ви­ма, нпр. ли­јеп, 
ли­је­па, ли­је­по, за раз­ли­ку од име­ни­ца, ко­је се не ми­је­ња­ју по ро­до­ви­ма, 
нпр. љепота. Род при­дје­ва је па­ра­диг­мат­ска ка­те­го­ри­ја, јер у при­дјев­ској 
пр­о­мје­ни по­сто­је раз­ли­чи­ти об­ли­ци за род, а род име­ни­ца је кла­си­фи­ка
ци­о­на (се­лек­тив­на) ка­те­го­ри­ја, јер се име­ни­це не ми­је­ња­ју по ро­ду. Сва­ки 
при­дјев има об­ли­ке за му­шки, жен­ски и сред­њи род, с не­ким из­у­зе­ци­ма 
(као што су не­про­мјен­љи­ви при­дје­ви, нпр. тегет, и вр­ло ри­јет­ки пр­о
мјен­љи­ви при­дје­ви са­мо јед­ног ро­да, нпр. трудна). При­дјев­ски об­ли­ци 
за род, број, па­деж и ани­мат­ност кон­гру­ен­циј­ски се при­ла­го­ђа­ва­ју сво
јим ка­те­го­ри­ја­ма име­ни­ци ко­ју од­ре­ђу­ју, нпр. лијеп дан, лијепог дана, 
лијепом дану, лијепи дани, лијепа ноћ, лијепе ноћи итд.

При­дје­ви му­шког ро­да има­ју об­лик за жи­во (јед­нак ге­ни­ти­ву) и об­лик 
за не­жи­во (јед­нак но­ми­на­ти­ву), уп. Слуша н о в о г  п ј е в а ч а  пре­ма Про­
ба н о в и  к о л а ч , а из­бор јед­ног од та два при­дјев­ска об­ли­ка за­ви­си од 
зна­че­ња и об­ли­ка име­ни­це ко­ју при­дјев од­ре­ђу­је. 

Ка­те­го­ри­ја сте­пе­на по­ре­ђе­ња, нпр. нов – новији – најновији, и ка­те­го
ри­ја од­ре­ђе­ног или нео­д­ре­ђе­ног ви­да, нпр. нов – нови, ма­ње су гра­ма­ти
ка­ли­зо­ва­не не­го прет­ход­не, јер су оба­ве­зне са­мо за опи­сне при­дје­ве, уз 
не­ке из­у­зет­ке, а не за све при­дје­ве.

При­дје­ви одговараjу на пи­та­ња какав? који? или чији?, а у ре­че­ни­ци 
нај­че­шће имаjу функциjу кон­гру­ент­ног атри­бу­та, нпр. Освануо је лијеп 
дан, или имен­ског ди­је­ла пре­ди­ка­та, нпр. Дан је лијеп, а рје­ђе и не­ке 
дру­ге функ­ци­је.

§ 242. Мор­фо­ло­шка струк­ту­ра при­дјев­ског об­ли­ка са­сто­ји се од осно
ве и на­став­ка, нпр. ли­јеп-Ø, лијеп-а, лијеп-о. Ис­пред на­став­ка -Ø (нул­тог 
на­став­ка), ко­ји се ја­вља са­мо у јед­ни­ни му­шког ро­да, осно­ва се че­сто 
раз­ли­ку­је од осно­ве истог при­дје­ва у дру­гим об­ли­ци­ма, јер се су­гла
снич­ке гру­пе на кра­ју ри­је­чи ис­пред на­став­ка -Ø обич­но раз­би­ја­ју уме
та­њем не­по­сто­ја­ног са­мо­гла­сни­ка а, нпр. добар-Ø, али добр-а, добр-о. 

Ни су­гла­сник л обич­но се не по­ја­вљу­је на кра­ју при­дјев­ске осно­ве 
ис­пред на­став­ка -Ø, нпр. дебео-Ø, али дебел-а, дебел-о. За­то се осно­ва 
при­дје­ва, по пра­ви­лу, бо­ље пре­по­зна­је у но­ми­на­ти­ву жен­ског или сред
њег ро­да не­го у но­ми­на­ти­ву јед­ни­не му­шког ро­да. 

При­дје­ви пре­ма зна­че­њу и об­ли­ку
§ 243. Jедни при­дје­ви означаваjу осо­би­ну не­по­сред­но (нпр. с т а р и 

храст), док дру­ги то чи­не по­сред­но, име­ну­ју­ћи ка­рак­те­ри­стич­ну цр­ту 
ко­ја јед­ну по­ја­ву по­ве­зу­је с не­ком дру­гом (нпр. х р а с т о в а  даска). При
дје­ви коjи не­по­сред­но означаваjу осо­би­не је­су опи­сни при­дје­ви, а при­дје
ви коjи означаваjу осо­би­не по­сред­но је­су од­но­сни при­дје­ви.
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Опи­сни при­дје­ви
§ 244. Опи­сни при­дје­ви зна­че осо­би­ну ко­ја не про­ис­ти­че из од­но­са 

но­си­о­ца те осо­би­не пре­ма дру­гим објек­ти­ма и по­ја­ва­ма, нпр. лијеп, зелен, 
озбиљан. По­ред то­га што има­ју ка­те­го­ри­је ро­да, бро­ја, па­де­жа и ани­мат
но­сти, опи­сни при­дје­ви има­ју и ка­те­го­ри­је при­дјев­ског од­ре­ђе­ног или 
нео­д­ре­ђе­ног ви­да и сте­пе­не по­ре­ђе­ња, мо­гућ­ност упо­тре­бе с при­ло­зи­ма 
за мје­ру и сте­пен (нпр. врло лијепа), мо­гућ­ност да по­слу­же за из­во­ђе­ње 
при­ло­га (нпр. лијеп – при­лог: лијепо), че­сто и мо­гућ­ност да по­слу­же за из
во­ђе­ње име­ни­ца са зна­че­њем осо­би­не (нпр. лијеп – љепота), мно­ги опи­сни 
при­дје­ви има­ју ан­то­ни­ме (нпр. лијеп – ружан), а не­ки има­ју и де­ми­ну­ти
ве и хи­по­ко­ри­сти­ке, што је та­ко­ђе у ве­зи са сте­пе­но­ва­њем осо­би­не (нпр. 
лијеп – љепушкаст, мали – малецак, малешан, мајушан). Осно­ве мно­гих 
опи­сних при­дје­ва су про­сте, нпр. јак, црн, лијеп, иа­ко мо­гу би­ти и из­ве
де­не, нпр. вјеран, хладан, силан. Иа­ко не­ма­ју сви опи­сни при­дје­ви све 
на­ве­де­не осо­би­не, ве­ћи­на опи­сних при­дје­ва има ве­ћи­ну тих осо­би­на. 

Од­но­сни при­дје­ви
§ 245. Од­но­сни при­дје­ви имаjу осно­ву ко­ја је уви­јек из­ве­де­на од осно­ве 

не­ке дру­ге ри­је­чи, нај­че­шће име­ни­це, нпр. море – морски, љубав – љубав­
ни, степен – степенаст, због че­га та­кви при­дје­ви не означаваjу осо­би­не 
не­по­сред­но, не­го по­сред­но, пре­ко ри­је­чи коjа им jе у осно­ви, и те осо
би­не се схватаjу као траjне.

Од­но­сни при­дје­ви ди­је­ле се на три гру­пе:
1) пра­ви од­но­сни при­дје­ви, нпр. градски, морски, гласовни;
2) присвоjни при­дје­ви, нпр. мајчин, очев, сестрин, братов, Теслин, 

Немањин;
3) од­но­сно-присвоjни при­дје­ви, нпр. мачји, птичји, сврачји.
§ 246. Пра ­ви  од ­но ­с н и  п ри ­д ј е ­в и  изражаваjу осо­би­ну коjа про

ис­ти­че из од­но­са пре­ма не­ком обjект­у (нпр. бродски), материjалу (дрвени), 
рад­њи (течни), ап­стракт­ном поjму (мисаони), мје­сту (нпр. тамошњи), 
вре­ме­ну (нпр. тадашњи), броjу (нпр. двоструки) и сл., и имаjу про­мје­не 
као опи­сни при­дје­ви, али не­ма­ју ка­те­го­ри­ју при­дјев­ског ви­да ни сте­пе
не по­ре­ђе­ња. 

§ 247. Прис в о jн и  п ри ­д ј е ­в и  зна­че при­пад­ност, при­је све­га, не
ком ли­цу или би­ћу, нпр. мајчин, очев, братов, Христов, Богородичин, све­
чев, рје­ђе не­че­му не­жи­вом, као не­бе­ском ти­је­лу, нпр. Земљин, Сатурнов, 
Мјесечев, или ор­га­ни­за­ци­ји, уста­но­ви и сл., нпр. владин, Академијин, 
Матичин ‘ко­ји се од­но­си на Ма­ти­цу срп­ску, Ма­ти­цу исе­ље­ни­ка и сл.’, 
Партизанов ‘ко­ји се од­но­си на спорт­ско дру­штво Партизан’. При­пад
ност ко­ју зна­че при­свој­ни при­дје­ви мо­же би­ти би­ло кон­крет­на, нпр. 
мамин шал, Матичина зграда, би­ло ап­стракт­на, нпр. мајчина љубав, Ма­
тичина дјелатност.

На ­по­ме­на 1.  –  Умје­сто при­свој­ног при­дје­ва ни­је до­бро упо­тре­бља­ва­ти 
име­ни­цу у ге­ни­ти­ву: спо­је­ви као нов рекорд Радића, булевар Лењина, сличан је 
и став Крлеже ис­прав­но гла­се нов Радићев рекорд, Лењинов булевар, сличан је  
и Крлежин став. Ипак, ге­ни­тив се мо­ра упо­трије­би­ти ако од ње­га за­ви­си од­но­сна 
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ре­че­ни­ца: Сличан је и став Крлеже, који је једном написао... (што је бо­ље не­го: 
Сличан је и Крлежин став, који је једном написао...).

На ­по­ме­на 2.  – При­свој­ни при­дјев име­ни­ца жен­ског ро­да на -чица за­вр­ша
ва се на -ицин, да­кле ис­прав­но је дјевојчицин, мајчицин, чичицин, а не дјевојчичин, 
мајчичин, чичичин и сл.
При­свој­ни при­дје­ви има­ју мје­шо­ви­ту про­мје­ну (§ 254). 
Осно­ве присвоjних при­дје­ва завршаваjу се су­фик­си­ма -ин-, -ов-, или 

-ев- (ако по­се­сив­ном су­фик­су прет­хо­ди мек су­гла­сник, или ш, ж, ц, нпр. 
Јовић – Јовићев, Милош – Милошев, јеж – јежев, стриц – стричев). При
дје­ви са осно­вом на -ов- или -ев- из­ве­де­ни су од име­ни­ца с нул­тим на­став
ком -Ø у но­ми­на­ти­ву jеднине, нпр. Петар – Петров, али Петровић – 
Петровићев. Ако се осно­ва име­ни­це за­вр­ша­ва на ц, ис­пред по­се­сив­ног 
су­фик­са ц обич­но пре­ла­зи у ч, нпр. стриц – стричев, Губец – Гупчев (али 
Зебец – Зебецов, Злобец – Злобецов, Кекец – Кекецов, Хајфец – Хајфецов, 
Франц – Францов).

При­дје­ви са осно­вом на -ин- из­ве­де­ни су од име­ни­ца с на­став­ком -а у 
но­ми­на­ти­ву jеднине, нпр. Никола – Николин, Тесла – Теслин, Марина – 
Маринин. 

Ако се лич­но име за­вр­ша­ва на усне­ни су­гла­сник, нпр. Боб, Сеп, Аврам, 
Лав, Џеф, при­свој­ни при­дје­ви из­во­де се су­фик­си­ма -ин-, -ов-, или -ев-, 
као што је ре­че­но, да­кле, Бобов, Сепов, Аврамов, Лавов, Џефов, али ако 
сло­же­но му­шко лич­но име има у дру­гом ди­је­лу -слав, та­да се при­свој­ни 
при­дјев из­во­ди по­мо­ћу су­фик­са -ев- уз до­да­ва­ње епен­тет­ског љ ис­пред 
тог су­фик­са, нпр. Мирослављев, Владислављев, Томислављев итд. 

Н а ­п о ­м е ­н а . – Од ова­квих име­на ни­је по­гре­шно из­во­ди­ти при­свој­не при
дје­ве ни по­мо­ћу су­фик­са -ов без до­да­ва­ња епен­тет­ског љ (јер не­ма усло­ва за 
јо­­то­ва­ње), да­кле, при­свој­ни при­дјев мо­же би­ти и Мирославов, Владиславов, 
Томиславов и сл. 
Од му­шких име­ни­ца са зна­че­њем род­бин­ских од­но­са при­свој­ни при

дје­ви нај­че­шће се из­во­де пре­ма на­ве­де­ном пра­ви­лу, нпр. ујак – ујаков, 
зет – зетов, унук – унуков, прадјед – прадједов, али од име­ни­це син 
при­дјев је са­мо синовљев, од име­ни­це брат – братов или братовљев, 
од муж – мужев или мужевљев, од име­ни­ца отац и стриц – очев и 
стричев. 

Од име­на Јаков при­свој­ни при­дјев је Јаковљев.
Од пре­зи­ме­на са осно­вом на су­фик­се -ов или -ев при­свој­ни при­дје­ви 

из­во­де се су­фик­сом -љев, нпр. Павлов – Павловљев, Писарев – Писаревљев, 
а од пре­зи­ме­на на су­фикс -ин при­свој­ни при­дјев из­во­ди се су­фик­сом 
-ов, нпр. Пајин – Пајинов. 

На ­по ­м е ­н а  1. – У не­ким слу­ча­је­ви­ма ни­је у оби­ча­ју из­во­ђе­ње при­свој­них 
при­дје­ва од пре­зи­ме­на на -ов, -ев или -ин, нпр. об­лик Поповљев био би гра­ма­тич
ки пра­ви­лан, али се не упо­тре­бља­ва те би умје­сто, на при­мјер, Поповљева нова 
књига тре­ба­ло ре­ћи Нова књига Павла Попова, Нова књига социолога Попова 
или не­ка­ко слич­но. 

Н а ­п о ­м е ­н а  2 . – По­гре­шно је упо­тре­бља­ва­ти пре­зи­ме­на на -ов и -ев као 
при­свој­не при­дје­ве, нпр. по­гре­шно је у Љермонтовој улици, тре­ба у Љермонто­
вљевој улици. Ис­прав­но је Базедовљева болест, а ни­је ис­прав­но Базедова болест.
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При­свој­ни при­дје­ви су че­сти у са­ста­ву уста­ље­них из­ра­за ти­па Ари­
јаднина нит, Ахилова пета, Гордијев чвор и сл. 

§ 248. Од ­но ­сно -п рисв о jн и  п ри ­д ј е ­в и  зна­че при­па­да­ње не­ком 
би­ћу или осо­би­ну ка­рак­те­ри­стич­ну за то би­ће, нпр. Божји, вјештичји, 
вражји, зечји, лисичји итд. 

Н а ­по ­м е ­н а . – По­ред об­ли­ка Божји, вјештичји, вражји, вучји, гушчји, дјечји, 
зечји, козји, кртичји, ластавичји, лисичји, мишји, пачји, птичји, рачји, сврачји и 
сл., до­пу­шта­ју се и об­ли­ци Божији, вјештичији, вражији, вучији, гушчији, дјечији, 
зечији, козији, кртичији, ластавичији, лисичији, мишији, пачији, птичији, рачији, 
сврачији и сл. При­том су об­ли­ци као врапчији, овчији, гушчији лак­ши за из­го­вор 
не­го врапчји итд. због су­гла­снич­ке гру­пе (пчј, вчј, шчј и сл.).
Од­но­сно-при­свој­ни при­дје­ви нај­че­шће се из­во­де су­фик­сом -ј-, нпр. 

пас-ј-и, при че­му ис­пред ј мно­ги су­гла­сни­ци под­ли­је­жу јо­то­ва­њу (§ 58), 
пу­тем ко­јег се ми­је­ња су­гла­сник на кра­ју име­нич­ке осно­ве, нпр. бивољи, 
говеђи, ђавољи, кобиљи, крављи, лављи, медвјеђи, мрављи, рибљи. 

При­дје­ви на -ћи из­ве­де­ни од на­зи­ва за мла­дун­чад та­ко­ђе спа­да­ју у од
но­сно-при­свој­не, нпр. јагњећи, јарећи, пилећи, прасећи, псећи, ћурећи и сл. 

У од­но­сно-при­свој­не спа­да­ју и мно­ги дру­ги при­дје­ви ко­ји не­ма­ју не­ко 
за­јед­нич­ко гра­ма­тич­ко свој­ство као по­ме­ну­ти, нпр. ајкулин, коњски, кор­
њачин, орлов, пчелињи, пужев, свињски итд. Они су пре­ма зна­че­њу од­но
сно-присвоjни, у мор­фо­ло­шком по­гле­ду су исти као пра­ви од­но­сни при
дје­ви (нпр. мајмунски) или као пра­ви при­свој­ни при­дје­ви (нпр. китов). 

Од­но­сно-присвоjни при­дје­ви су ви­ше­знач­ни, па се че­сто ко­ри­сте за 
карак­теризациjу чо­вје­ка пре­ко осо­би­на по­је­ди­них жи­во­ти­ња, нпр. вуч­
ја глад, зечје срце, мачји ход, псећа оданост итд. 

При­дје­ви пре­ма ти­пу про­мје­не
§ 249. Адјек­тив­на про­мје­на је она ко­ја је нај­ши­ре за­сту­пље­на ме­ђу 

при­дје­ви­ма, од­но­сно ко­ја је ти­пич­на за при­дје­ве. Она об­у­хва­та при­дјев
ске об­ли­ке за род, број и па­деж, а код мно­гих при­дје­ва њо­ме су об­у­хва
ће­ни и об­ли­ци за од­ре­ђе­ност или нео­д­ре­ђе­ност и за сте­пе­не по­ре­ђе­ња. 

Адјек­тив­ну па­ра­диг­му има­ју сви при­дје­ви осим при­свој­них, би­ло као 
је­ди­ну па­ра­диг­му, би­ло као пот­па­ра­диг­му од­ре­ђе­ног при­дјев­ског ви­да, 
уко­ли­ко има­ју об­ли­ке за оба ви­да.

У адјек­тив­ној па­ра­диг­ми (у ко­јој је осно­ва уви­јек иста), под­ти­по­ви 
те про­мје­не од­ре­ђе­ни су раз­ли­чи­то­шћу на­ста­ва­ка у по­је­ди­ним об­ли­ци­ма. 
Уку­пан ин­вен­тар на­ста­ва­ка је сље­де­ћи:

јед­ни­на м­но­жи­на

н.
г.
д.-л.
а.
и.

м. р.
‑и
-ог(а) / ‑ēг(а)
‑ōм(е) / ‑ēм(y)
‑ū / ‑ōг(а) / ‑ēг(a)
‑ūм

с. р.
‑ō / ‑ē

‑ō / ‑ē

ж. р.
‑ā
‑ē
‑ōj
‑y
‑ōм

м. р.
‑ū
‑ūх
‑ūм(а)
‑ē
‑ūм(а)

с. р.
‑ā
‑ūх
‑ūм(а)
‑ā
‑ūм(а)

ж. р.
‑ē
‑ūх
‑ūм(а)
‑ē
‑ūм(а)
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Аку­за­тив јед­ни­не му­шког ро­да јед­нак је или са об­ли­ком но­ми­на­ти­ва 
јед­ни­не или са об­ли­ком ге­ни­ти­ва јед­ни­не, у за­ви­сно­сти од то­га да ли 
при­дјев од­ре­ђу­је име­ни­цу за жи­во или за не­жи­во, уп.

(1) Имaмo н o в o г  дирeк­тoрa.
(2) Имaмo н o в  вен­ти­ла­тор.
Ако се oснoвa придјeвa зaвршaвa нa j, љ, њ, ш, ж, ћ, ђ, у муш­кoм и у 

срeдњeм рoду на по­чет­ку на­став­ка у ген., акуз. и дат.-лок. јед­ни­не на
ла­зи се сaмoглaсник e умјeстo o, нпр. зечји – ген, акуз. и дат.-лок. јед­ни­не 
зечјег(а), зечјем(у); диваљ – дивљег(а), дивљем(у); сињ – сињег(а), си­
њем(у), свјеж – свјежег(а), свјежем(у); врућ – врућег(а), врућем(у), смеђ 
– смеђег(а), смеђем(у). 

У jeднини су му­шки и срeдњи рoд jeднaки у гeнитиву, дaтиву-ло­ка
ти­ву и инструмeнтaлу. 

У мнoжини су у истим пaдeжимa об­ли­ци за свa три рoдa исти.
Дaтив je увијeк jeднaк лoкaтиву, а у мнoжини им je jeднaк и инстру

мeнтaл.
У срeдњeм рoду мeђусoбнo су jeднaки нoминaтив, aк­узaтив и вoкaтив, 

кaкo у jeднини тaкo и у мнoжини. 
Во­ка­тив има об­лик но­ми­на­ти­ва јед­ни­не при­дје­ва у од­ре­ђе­ном ви­ду, 

нпр. Ве­лики пје­сниче!
У жeнскoм и срeдњeм рoду, и у свa три рoдa мнoжинe, oпoзициja живo/

нeживo нe утичe нa прoмјeну.
§ 250. Пojeдини нaстaвци имajу са­мо­гла­снич­ке за­вр­шет­ке ко­ји ни­су 

оба­ве­зни (§ 69), а кojи су oвдјe дaти у зaгрaди, нпр. новом(е). 
Кaда придјeву нe слијeди имeницa, чест je нaстaвaк ‑имa у мнoжини 

(што ипак ни­је оба­ве­зно, по­го­то­ву у не­зва­нич­ном из­ра­жа­ва­њу), нпр. 
(3) Ви рaдитe с нoвим уџбeницимa, a ми сa стaримa.
Фа­кул­та­тив­ни са­мо­гла­сни­ци на кра­ју не­ких при­дјев­ских на­ста­ва­ка 

јед­на су од од­ли­ка адјек­тив­не па­ра­диг­ме. 
Упо­тре­ба фа­кул­та­тив­ног -а у ге­ни­ти­ву јед­ни­не му­шког и сред­њег 

ро­да (и аку­за­ти­ву јед­ни­не му­шког ро­да, за жи­во) по­не­кад се ко­ри­сти као 
сред­ство да се из­бјег­не су­сјед­ство два иста или слич­на су­гла­сни­ка, нпр. 
српскога књижевног језика.

На ­по­ме­на.  –Та­ква из­го­вор­на прак­са ни­је че­ста и осје­ћа се као књи­шка, а 
ни­је ни нор­ма­тив­но оба­ве­зна, да­кле, ис­прав­но је, а и обич­ни­је, ако се не те­жи 
све­ча­ни­јем, књи­шком из­ра­жа­ва­њу – српског  књижевног језика.
У дат.-лок. јед­ни­не, та­мо гдје по­сто­је два мо­гу­ћа на­став­ка од ко­јих је 

је­дан -о (или по­чи­ње тим гла­сом, нпр. -ом), а дру­ги -е (или по­чи­ње тим 
гла­сом, нпр. -ем), из­бор на­став­ка за­ви­си од при­дјев­ске осно­ве на сље­де­ћи 
на­чин: ако се при­дјев­ска осно­ва за­вр­ша­ва твр­дим су­гла­сни­ком (осим ж, 
ш; нпр. свјеж, лош), при­дјев­ски на­ста­вак је -о (или по­чи­ње тим гла­сом), 
а ако се при­дјев­ска осно­ва за­вр­ша­ва ме­ким су­гла­сни­ком или су­гла­сни
ци­ма ж, ш, ч, на­ста­вак је -е (или по­чи­ње тим гла­сом). Уп. плав-ог, плав-ом, 
плав-о, али: средњ-ег, средњ-ем, средњ-е; свјежег, свјежем, свјеже. 

На кра­ју об­ли­ка за дат.-лок. јд. при­дје­ва му­шког и сред­њег ро­да мо­же 
се по­ја­ви­ти са­мо­гла­сник е, нпр. лијепом(е), што не ва­жи за при­дје­ве са 
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осно­вом на мек су­гла­сник или на ж, ш, ч, ко­ји се упо­тре­бља­ва­ју без та­
квог крај­њег са­мо­гла­сни­ка у дат.-лок. јд., али се по­не­кад сре­ћу и у об­ли­ку 
с фа­кул­та­тив­ним, за­вр­шним у, нпр. крајњему. Ту ва­жи пра­ви­ло ме­ђу­сло
гов­не ди­си­ми­ла­ци­је, пре­ма ко­јем је крај­њи са­мо­гла­сник друк­чи­ји од 
са­мо­гла­сни­ка у прет­ход­ном сло­гу – десно­ме, али средње­му.

На ­по­ме­на.  – При­дјев­ски об­лик дат.-лок. јед­ни­не м. р. и с. р. с за­вр­шним 
фа­кул­та­тив­ним у се у са­вре­ме­ном срп­ском књи­жев­ном је­зи­ку ре­ла­тив­но ри­јет­ко 
упо­тре­бља­ва, нпр. ка­да је при­дјев упо­трије­бљен са­мо­стал­но и по­и­ме­ни­че­но као 
у при­мје­ру Дај то ономе крајњему и сл.
§ 251. По­сто­је че­ти­ри под­ти­па адјек­тив­не па­ра­диг­ме, од ко­јих се сва­­ки 

бар у јед­ној осо­би­ни раз­ли­ку­је од оста­лих. Они се сво­де на два ши­ра 
под­ти­па ко­ји се раз­ли­ку­ју ква­ли­те­том по­сљед­њег су­гла­сни­ка осно­ве и 
на­став­ци­ма, а уну­тар и јед­ног и дру­гог раз­ли­ка је са­мо у аку­за­ти­ву је­ди
не му­шког ро­да (кад год име­ни­ца зна­чи жи­во, об­лик аку­за­ти­ва јед­ни­не 
му­шког ро­да при­дје­ва ко­ји ту име­ни­цу од­ре­ђу­је јед­нак је са ге­ни­ти­вом: 
Види старог коња, али Види стари пањ). При­дје­ви чи­ја се осно­ва за­вр­ша
ва па­ла­тал­ним су­гла­сни­ци­ма или су­гла­сни­ци­ма ж или ш (обра­зац 2) 
има­ју на­став­ке у ве­ћем ди­је­лу про­мје­не друк­чи­је од при­дје­ва чи­ја се 
осно­ва за­вр­ша­ва не­ким дру­гим су­гла­сни­ком (обра­зац 1). 

Обра­зац 1
 ј е д ­н и ­н а  м н о ­ж и ­н а

н.
г.
д-л.
а.

и.

м. р.
зèлeн‑и
зèлeн‑ог(а)
зèлeн‑ом(е), (у)
зèлeн‑и,
зèлeн‑ог(а)
зèлeн‑им

с. р.
зèлeн‑о
зèлeн‑ог(а)
зèлeн‑ом(е)
зèлeн‑о

зèлeн‑им

ж. р.
зèлeн‑ā
зèлeн‑е
зèлeн‑ој 
зèлeн‑у

зèлeн‑ом

м. р.
зèлeн‑и
зèлeн‑их
зèлeн-им(а)
зèлeн‑е

зèлeн‑им(а)

с. р.
зèлeн‑а
зèлeн‑их
зèлeн‑им(а)
зèлeн‑а

зèлeн‑им(а)

ж. р.
зèлeн‑е
зèлeн‑их
зèлeн‑им(а)
зèлeн‑е

зèлeн‑им(а)

Обра­зац 2 
ј е д ­н и ­н а м ­н о ­ж и ­н а

м. р.
средњ‑и
средњ‑ег(а)
средњ‑ем(у)
средњ‑и,
средњ‑ег(а)
средњ‑им

с. р.
средњ‑е
средњ‑ег(а)
средњ‑ем(у)
средњ‑е

средњ‑им

ж. р.
средњ‑а
средњ‑е
средњ‑ој 
средњ‑у

средњ‑ом

м. р.
средњ‑и
средњ‑их
средњ‑им(а)
средњ‑е

средњ‑им(а)

с. р.
средњ‑а
средњ‑их
средњ‑им(а)
средњ‑а

средњ‑им(а)

ж. р.
средњ‑е
средњ‑их
средњ‑им(а)
средњ‑е

средњ‑им(а)

§ 252. У но­ми­на­ти­ву јед­ни­не при­дје­ва са адјек­тив­ном па­ра­диг­мом 
сре­ће се и на­ста­вак -ој у дво­чла­ним на­зи­ви­ма уста­но­ва и ге­о­граф­ских 
пој­мо­ва ру­ског по­ри­је­кла, нпр. Бољшој театар, Кривој рог, Сухој бор и 
сл. У из­ра­зу Бољшој театар при­дјев Бољшој има, да­кле, про­мје­ну: ном. 
Бољшој, ген. Бољшог, дат.-лок. Бољшом, акуз. Бољшој, ин­стр., Бољшим. 
При то­ме се у ге­ни­ти­ву и да­ти­ву-ло­ка­ти­ву по­сли­је осно­ве на -ш за­др­жа­ва 
са­мо­гла­сник о, пре­ма ру­ском, а за раз­ли­ку од срп­ског лош, лош-ег, лош-ем...
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Слич­но то­ме, и ру­ска жен­ска пре­зи­ме­на на -аја, нпр. Плисецкаја, Круп­
скаја, као и дво­чла­ни на­зи­ви са при­дје­вом жен­ског ро­да на -аја у пр­вом 
ди­је­лу, нпр. Краснаја Пресња, Литературнаја газета, у срп­ском је­зи­ку 
се адап­ти­ра­ју та­ко што се на­ста­вак -аја у но­ми­на­ти­ву мо­же за­др­жа­ти 
иа­ко је са­свим не­ти­пи­чан за мор­фо­ло­ги­ју срп­ских при­дје­ва. Та­да се та­кве 
син­таг­ме ми­је­ња­ју пре­ма обра­сцу: ном. Плисецкаја, Краснаја Пресња, ген. 
Плисецке, Красне Пресње, дат.-лок. Плисецкој, Красној Пресњи, акуз. 
Плисецку, Красну Пресњу, ин­стр. Плисецком, Красном Пресњом.

На ­по­ме­на.  – Не тре­ба ми­је­ња­ти та­кве из­ра­зе као да је осно­ва при­дје­ва на 
-ај-, тј. по­гре­шно је о Маји Плисецкаји, из Краснаје Пресње итд. Ис­прав­но је о 
Маји Плисецкој, из Красне Пресње и сл.
Ру­ски дво­чла­ни на­зи­ви ко­ји у пр­вом ди­је­лу има­ју при­дјев сред­њег 

ро­да на -ое у срп­ском је­зи­ку не­ма­ју за­вр­шно е, не­го има­ју про­мје­ну пре­ма 
при­мје­ру: Царско Село, Царског Села, Царском Селу итд. (а не Царское 
село и сл.).

Ру­ски дво­чла­ни ге­о­граф­ски на­зи­ви ко­ји у пр­вом ди­је­лу има­ју при­дјев 
у об­ли­ку мно­жи­не (нпр. Лысые горы) по пра­ви­лу се при­ла­го­ђа­ва­ју срп
ској адјек­тив­ној про­мје­ни од­го­ва­ра­ју­ћег ро­да, нпр. ном. Лисе горе, ген. 
Лисих гора, дат.-лок. Лисим горама итд. 

§ 253. Па­у­кал придјeвa, од­но­сно об­лик не­ка­да­шње при­дјев­ске дво­ји
не (§ 104), jaвљa сe уз па­у­кал­не основ­не бро­је­ве два, три, четири или 
oбa (§ 288), нпр. три нова романа, оба ујакова пријатеља и сл. Тај об­лик 
се од мнoжинe рaзликуje сaмo у муш­кoм рoду, гдјe имa oблик нa ‑a, с 
вријeднoшћу нoминaтивa или aк­узaтивa, нпр. 

(4) Дoшлa су чeтири нoвa учeникa; 
(5) Зaдoбиo je двa јака удaрцa. 
§ 254. Мје­шо­ви­та про­мје­на об­у­хва­та про­мје­не при­дје­ва у ко­ји­ма су 

јед­ни на­став­ци по адјек­тив­ној, а дру­ги по суп­стан­тив­ној па­ра­диг­ми. 
Мје­шо­ви­ту па­ра­диг­му има­ју при­свој­ни при­дје­ви и сви при­дје­ви ко­ји 

има­ју мо­гућ­ност из­ра­жа­ва­ња нео­д­ре­ђе­ног ви­да. Нпр. у про­мје­ни при­дје
ва сељаков у но­ми­на­ти­ву је оба­ве­зно ти­пич­но име­нич­ки нул­ти на­ста­вак 
-Ø, а у ве­ћи­ни дру­гих об­ли­ка про­мје­не истог при­дје­ва на­став­ци су или 
по адјек­тив­ној па­ра­диг­ми, нпр. сељаковог, сељаковом, или, мно­го рје­ђе, 
по суп­стан­тив­ној па­ра­диг­ми, нпр. сељакова, сељакову (при­дјев­ски ин
стр. јед­ни­не му­шког и сред­њег ро­да уви­јек има адјек­тив­ни об­лик – се­
љаковим) и сл. Уп.

 ј е д ­н и ­н а  м н о ­ж и ­н а

н.
г.
д-л.
а.

и.

м. р.
‑Ø
‑а
‑у
‑Ø/-а,
-а
‑ūм

с. р.
‑о / ‑е
‑а
‑у
‑о / ‑е

‑ūм

ж. р.
‑а
‑ē
‑ōј
‑у

‑ōм

м. р.
‑ū
‑ūх
‑ūм(а)
‑е

‑ūм(а)

с. р.
‑а
‑ūх
‑ūм(а)
‑а

‑ūм(а)

ж. р.
‑е
‑ūх
‑ūм(а)
‑е

‑ūм(а)
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При­дјев­ски об­ли­ци ко­ји при­па­да­ју адјек­тив­ној па­ра­диг­ми по пра­ви
лу се и ду­жи­ном са­мо­гла­сни­ка у на­став­ку раз­ли­ку­ју од при­дјев­ских 
об­ли­ка ко­ји при­па­да­ју мје­шо­ви­тој па­ра­диг­ми, али, као што је би­ло ре
че­но, та раз­ли­ка у го­вор­ној прак­си са­вре­ме­них го­вор­них пред­став­ни­ка 
срп­ског књи­жев­ног је­зи­ка че­сто ни­је ста­бил­на ни у го­во­ру ви­со­ко обра
зо­ва­них љу­ди. Из­ра­зи­то пре­о­вла­да­ва из­го­вор ко­ји је ка­рак­те­ри­сти­чан за 
об­ли­ке адјек­тив­не па­ра­диг­ме.

По­сто­ји пет под­ти­по­ва мје­шо­ви­те па­ра­диг­ме при­дје­ва. У окви­ру 
сва­ко­га од њих по­сто­ји ужа раз­ли­ка ко­ја се ис­по­ља­ва са­мо у аку­за­ти­ву 
јед­ни­не му­шког ро­да у за­ви­сно­сти од то­га да ли при­дјев од­ре­ђу­је име
ни­цу ко­ја зна­чи жи­во (аку­за­тив је об­лич­ки јед­нак с ге­ни­ти­вом) или име
ни­цу ко­ја зна­чи не­жи­во (аку­за­тив је об­лич­ки јед­нак с но­ми­на­ти­вом).

§ 255. У мје­шо­ви­тој па­ра­диг­ми осно­ва при­дје­ва мо­же би­ти иста у свим 
об­ли­ци­ма или се мо­же ми­је­ња­ти. У том по­гле­ду по­сто­је сље­де­ће мо­гућ­но­сти.

1) Осно­ва при­дје­ва је иста у свим об­ли­ци­ма, нпр. 

Обра­зац 1
 јед­ни­на  мно­жи­на

н.
г.
д-л.
а.

и.

м. р.
здрав‑Ø
здра­в‑а
здра­в‑у 
здрав‑Ø,
здра­в‑а
здра­в‑им

с. р.
здра­в‑о
здра­в‑а
здра­в‑у 
здра­в‑о

здрав-им

ж. р.
здра­в‑а
здра­в‑е
здра­в‑ој 
здра­в‑у

здра­в‑ом

м. р.
здра­в‑и
здра­в‑их
здра­в‑им(а)
здра­в‑е

здра­в‑им(а)

с. р.
здра­в‑а
здра­в‑их
здра­в‑им(а)
здра­в‑а

здра­в‑им(а)

ж. р.
здра­в‑е
здра­в‑их
здра­в‑им(а)
здра­в‑е

здра­в‑им(а)

Иа­ко гра­ма­тич­ка нор­ма пред­ви­ђа да се об­ли­ци нео­д­ре­ђе­ног ви­да до
сљед­но раз­ли­ку­ју од об­ли­ка од­ре­ђе­ног ви­да на­став­ком и/или ду­жи­ном 
са­мо­гла­сни­ка у на­став­ку, у го­вор­ној ре­ал­но­сти осим но­ми­на­ти­ва јед­ни­не 
му­шког ро­да (са суп­стан­тив­ним, нул­тим на­став­ком) сви дру­ги об­ли­ци 
су обич­но исти, адјек­тив­ни, као да је ри­јеч о не­че­му од­ре­ђе­ном, не­за­ви
сно од то­га да ли се при­дјев од­но­си на од­ре­ђе­но или нео­д­ре­ђе­но (§ 258), 
нпр. плав, али плавог, плавом итд.

2) Мје­шо­ви­та па­ра­диг­ма мо­же има­ти осно­ву ко­ја ни­је иста у свим 
об­ли­ци­ма, у за­ви­сно­сти од то­га да ли се не­по­сто­ја­но а у но­ми­на­ти­ву и 
аку­за­ти­ву јед­ни­не му­шког ро­да во­ка­ли­зу­је или се не во­ка­ли­зу­је, нпр. 

Обра­зац 2
 Ј е д ­н и ­н а  М н о ­ж и ­н а

н.
г.
д-л.
а.

и.

м. р.
та­чан‑Ø
тачн‑а
тачн‑у 
та­чан‑Ø,
тачн‑а
тачн‑им

с. р.
тачн‑о
тачн‑а
тачн‑у 
тачн‑о

тачн‑им

ж. р.
тачн‑а
тачн‑е
тачн‑ој 
тачн‑у

тачн‑ом

м. р.
тачн‑и
тачн‑их
тачн‑им(а)
тачн‑е

тачн‑им(а)

с. р.
тачн‑а
тачн‑их
тачн‑им(а)
тачн‑а

тачн‑им(а)

ж. р.
тачн‑е
тачн‑их
тачн‑им(а)
тачн‑е

тачн‑им(а)
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3) Мје­шо­ви­та па­ра­диг­ма мо­же би­ти као у обра­сцу 2, уз ис­па­да­ње 
су­гла­сни­ка т у гру­пи ст#н ис­пред # ко­је ни­је во­ка­ли­зо­ва­но (# је знак 
за не­во­ка­ли­зо­ва­но не­по­сто­ја­но а), нпр. 

Обра­зац 3
 Ј е д ­н и ­н а  М н о ­ж и ­н а

н.
г.
д-л.
а.

и.

м. р.
ра­достан‑Ø
ра­досн‑а
ра­досн‑у 
ра­достан‑Ø,
ра­досн‑а
ра­досн‑им

с. р.
ра­досн‑о
ра­досн‑а
ра­досн‑у 
ра­досн‑о

ра­досн‑им

ж. р.
ра­досн‑а
ра­досн‑е
ра­досн‑ој 
ра­досн‑у

ра­досн‑ом

м. р.
ра­досн‑и
ра­досн‑их
ра­досн‑им(а)
ра­досн‑е

ра­досн‑им(а)

с. р.
ра­досн‑а
ра­досн‑их
ра­досн‑им(а)
ра­досн‑а

ра­досн‑им(а)

ж. р.
ра­досн‑е
ра­досн‑их
ра­досн‑им(а)
ра­досн‑е

ра­досн‑им(а)

У придјeвимa кojи сe зaвршaвajу нa ‑стaн, уз испaдaње нeпoстojaнoг 
a групa ‑стн‑ на кра­ју осно­ве иде упрoшћaвaње те гру­пе у ‑сн‑, нпр. без­
бједностан, бесавјестан, бесвјестан, бескористан, бешчастан, болестан, 
властан, водопропустан, вриједностан, дволистан, добросавјестан, 
дражестан, жалостан, извјестан, изврстан, истоврстан, јаростан, 
једнолистан, користан, мастан, неизвјестан, некористан, немастан, не­
савјестан, несвјестан, неумјестан, пакостан, подсвјестан, полумастан, 
полусвјестан, постан, пуномастан, радостан, разноврстан, распустан, 
ревностан, сабластан, савјестан, самилостан, свјестан, својеврстан, 
сладострастан, сластан, страстан, тролистан, умјестан, унакрстан, 
частан итд. 

Н а ­по ­м е ­н а  1. – По­гре­шно је код та­квих при­дје­ва из­о­ста­вља­ти су­гла­сник 
-т- и у но­ми­на­ти­ву и аку­за­ти­ву јед­ни­не му­шког ро­да, да­кле тре­ба мастан, по­
стан, распустан итд., а не масан (залогај), посан (ручак), распусан (човјек), итд. 
(али је ис­прав­но мрсан /ручак/ јер је мрсан из­ве­де­но од име­ни­це мрс).

Н а ­п о ­м е ­н а  2 . – Ис­прав­но је безбједностан, а ни­је безбједоносан. 
Н а ­по ­м е ­н а  3 . – Завистан је из­ве­де­но од име­ни­це завист, а зависан од гла

го­ла зависити и за­то је упо­тре­ба тих при­дје­ва зна­чењ­ски раз­гра­ни­че­на.
Групa -стн- ипaк oстaje не­про­ми­је­ње­на у свим об­ли­ци­ма придјeвa 

стрaнoг пoријeклa кao што су аористни, кoнтрaстни, прoтeстни, азбе­
стни итд.

На ­по ­м е ­н а  1. – По­ред робустан, робустна, робустно до­пу­ште­но је и ро­
бустан, робусна, робусно итд. (у осно­ви ни­је име­ни­ца на -ст).

Н а ­п о ­м е ­н а  2 . – Oд имeницe нуждa при­дјев је првoбитнo гла­сио нуждaн, 
нужнa, нужнo, а вре­ме­ном се упро­шћа­ва­ње гру­пе ‑ждн‑ у ‑жн‑ прeнијeлo и у 
но­ми­на­тив јед­ни­не му­шког рoда, тaкo дa тај об­лик са­да глaси нужaн. 

Н а ­по ­ме ­н а  3 . – Дoнeклe сличнo сe пoнaшajу и придјeви пристрaсaн (пoрeд 
та­ко­ђе ис­прав­ног пристрaстaн: oд имeницe стрaст), пристрaснa, пристрaснo, 
и чудoвишaн (пoрeд та­ко­ђе ис­прав­ног чудoвиштaн: oд имeницe чудoвиштe), 
чудoвишнa, чудoвишнo.
4) Мје­шо­ви­та па­ра­диг­ма мо­же би­ти као под 3), уз обе­зву­ча­ва­ње прет

по­сљед­њег су­гла­сни­ка, та­ко да су оба су­сјед­на крај­ња су­гла­сни­ка осно
ве бе­звуч­на, нпр. 



132

Обра­зац 4
 Ј е д ­н и ­н а  М н о ­ж и ­н а

н.
г.
д-л.
а.

и.

м. р.
ни­зак‑Ø
ни­ск‑а
ни­ск‑у 
ни­зак‑Ø,
ни­ск‑а
ни­ск‑им

с. р.
ни­ск‑о
ни­ск‑а
ни­ск‑у 
ни­ск‑о

ни­ск‑им

ж. р.
ни­ск‑а
ни­ск‑е
ни­ск‑ој 
ни­ск‑у

ни­ск‑ом

м. р.
ни­ск‑и
ни­ск‑их
ни­ск‑им(а)
ни­ск‑е

ни­ск‑им(а)

с. р.
ни­ск‑а
ни­ск‑их
ни­ск‑им(а)
ни­ск‑а

ни­ск‑им(а)

ж. р.
ни­ск‑е
ни­ск‑их
ни­ск‑им(а)
ни­ск‑е

ни­ск‑им(а)

Кaд сe на кра­ју осно­ве нaђу у дoдиру двa суглaсникa кoja су у нoми
нa­тиву му­шког рoдa, ис­пред на­став­ка -Ø, рaздвojeнa нeпoстojaним a (§ 66), 
у дру­гим oблицимa те осно­ве че­сто до­ла­зи дo jeднaчeњa пo звучнoсти. 

Тaкo нaспрaм ријeдaк имaмo ге­ни­тив јед­ни­не ријeткa, да­тив ријeт­
ку, но­ми­на­тив јед­ни­не жен­ског ро­да ријeткa, сред­њег ро­да ријeткo; или 
нaспрaм гибaк – гипкa, гипкo; близaк – блискa, блискo; жидак – житка, 
житко, једак – јетка, јетко; љубак – љупка, љупко; мрзак – мрска, мрско; 
резак – реска, реско; склизак – склиска, склиско; сладак – слатка, слат­
ко; узак – уска, уско итд. Та­ко и гладак, пресладак, бридак, тежак, пре­
тежак, близак, дрзак, преузак и др. 

5) Мје­шо­ви­та па­ра­диг­ма мо­же има­ти осно­ву са пре­ла­ском л у о на 
кра­ју осно­ве ка­да је на­ста­вак -Ø, нпр. дебео, али дебела, уп. 

Обра­зац 5
 Ј е д ­н и ­н а  М н о ­ж и ­н а

н.
г.
д-л.
а.

и.

м. р.
де­бео‑Ø
де­бел‑а
де­бел‑у 
де­бео‑Ø,
де­бел‑а
де­бел‑им

с. р.
дебе­л‑о
дебел ‑а
дебел ‑у 
дебел ‑о

дебел ‑им

ж. р.
дебе­л‑а
дебе­л‑е
дебе­л‑ој
дебе­л‑у

дебе­л‑ом

м. р.
де­бел‑и
де­бел‑их
де­бел‑им(а)
де­бел‑е

де­бел‑им(а)

с. р.
де­бел‑а
де­бел‑их
де­бел‑им(а)
де­бел‑а

де­бел‑им(а)

ж. р.
де­бел‑е
де­бел‑их
де­бел‑им(а)
де­бел‑е

де­бел‑им(а)

§ 256. По­ред при­дје­ва са адјек­тив­ном или мје­шо­ви­том про­мје­ном, у 
са­вре­ме­ном срп­ском књи­жев­ном је­зи­ку по­сто­је и не­про­мјен­љи­ви при­
дје­ви, нпр. беж, браон, гала, гратис, гроги, екстра, инстант, каки, каро, 
макси, мини, пепита, реш, секси, соло, супер, тазе, тегет, ултра, фер, 
шик и др. Они не­ма­ју на­став­ке, а гра­ма­тич­ка зна­че­ња у ко­ја ула­зе не
про­мјен­љи­ви при­дје­ви из­ра­жа­ва­ју се на­став­ци­ма име­ни­це ко­ју од­ре­ђу
ју, пред­ло­гом, ре­дом ри­је­чи, ин­то­на­ци­јом и на дру­ге на­чи­не, нпр. нова 
тегет сукња, из нове тегет сукње, све те нове тегет сукње, или: 

(6) Ци­је­не су екстра. 
(7) Пје­сма је супер. 
(8) Ова блу­за је тегет, а она је розе. 
(9) Но­си­ли су каки уни­фор­ме. 
(10) Ви­ше во­ли реш по­га­чи­це.
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Не­про­мјен­љи­ви при­дје­ви су углав­ном стра­ног по­ри­је­кла, њи­хов број 
у срп­ском је­зи­ку по­сте­пе­но се уве­ћа­ва (ку­ли­нар­ска, мод­на, тех­нич­ка и 
дру­га лек­си­ка), а мо­гу при­па­да­ти из­ра­зи­то раз­го­вор­ној лек­си­ци (нпр. реш, 
розе, супер, тазе), ко­ја се не пре­по­ру­чу­је у до­бр­ом књи­жев­ном је­зи­ку. 

§ 257. Не­ки не­про­мјен­љи­ви при­дје­ви те­же да пре­ђу у пре­фик­со­и­де, 
нпр. рок музика, хипи покрет, јоги душек, авио-превозник. Што је не­про
мјен­љи­ви при­дјев зна­чењ­ски, ин­то­на­циј­ски и син­так­сич­ки са­мо­стал­ни
ји, ма­ње је осно­ва да се сма­тра пре­фик­со­и­дом. Сте­пен син­так­сич­ке са­мо
стал­но­сти не­про­мјен­љи­вог при­дје­ва ис­по­ља­ва се и у то­ме ко­ли­ко мо­же 
би­ти уда­љен од име­ни­це ис­пред ко­је сто­ји и ко­ју атри­бут­ски од­ре­ђу­је, 
као и у то­ме да ли мо­же би­ти упо­трије­бљен и у пре­ди­ка­ту, а не са­мо као 
атри­бут, нпр. Носе се и мини и макси сукње, Њена сукња је мини (мини 
је не­про­мјен­љи­ви при­дјев), али То је био мегахит (не мо­же се ре­ћи Тај 
хит је мега, јер је мега пре­фик­со­ид, а не не­про­мјен­љи­ви при­дјев). 

На­по­ме­на .  – Не­про­мјен­љи­во радио че­сто се упо­тре­бља­ва као пр­ви дио 
по­лу­сло­же­ни­це (радио-програм, радио-драма и сл.), али ако је да­ље од име­ни
це, тре­ба га за­ми­је­ни­ти при­дје­вом радијски (нпр. у радијским и телевизијским 
програмима).
При­дје­ви кадар и рад не­ма­ју па­де­же, али су про­мјен­љи­ви у ро­ду и 

бро­ју, и упо­тре­бља­ва­ју се са­мо као дио пре­ди­ка­та, од­но­сно као пре­ди
ка­ти­ви, нпр.

(11) Он је кадар да то ура­ди, а и она би би­ла кадра.
(12) Ми смо вам уви­јек ради.

Од­ре­ђе­ни и нео­д­ре­ђе­ни при­дјев­ски вид
§ 258. Од­ре­ђе­ни и нео­д­ре­ђе­ни при­дјев­ски вид је ка­те­го­ри­ја ко­ју има 

ве­ћи­на опи­сних при­дје­ва (§ 244). Од­ре­ђе­ни при­дјев­ски вид, ко­ји се ис
ка­зу­је об­ли­ци­ма адјек­тив­не про­мје­не, зна­чи да је оно на шта се од­но­си 
име­ни­ца ко­ја је у син­таг­ми с тим при­дје­вом не­што од­ре­ђе­но или по­ме
ну­то, нпр. Стари морнар им добаци уже, што се друк­чи­је на­зи­ва и ре­
фе­рен­ци­јал­ност (по­ве­за­ност са­др­жа­ја ре­че­ни­це или не­ког ње­ног ди­је­ла 
са из­вје­сном кон­крет­ном си­ту­а­ци­јом или не­ким ње­ним еле­мен­том). 

Та­кво зна­че­ње не­ма нео­д­ре­ђе­ни при­дјев­ски вид, што се из­ра­жа­ва об­ли
ци­ма мје­шо­ви­те про­мје­не, би­ло атри­бут­ски, нпр. Стар човјек се брзо 
умори, би­ло као имен­ски дио пре­ди­ка­та, нпр. Тај човјек је стар. 

То су глав­не мо­гућ­но­сти упо­тре­бе од­ре­ђе­ног и нео­д­ре­ђе­ног при­дјев
ског ви­да. 

Мaдa пoстoje пoсeбни пaдeжни нaстaвци зa тa двa при­дјев­ска видa 
(§ 254), у дaнaшњeм срп­ском jeзику рaзликa ме­ђу њи­ма сaчувaлa сe 
прaк­тичнo сaмo у нoминaтиву jeднинe муш­кoг рoдa. 

§ 259. Од­ре­ђе­ни при­дјев­ски вид ко­ри­сти се оба­ве­зно 
– у син­таг­ми с по­ка­зним за­мје­ни­ца­ма, нпр. овај нови капут; 
– у са­ста­ву дво­чла­ног или ви­шеч­ла­ног име­на или на­зи­ва, нпр. Свети 

Симеон Мироточиви, Нови Сад, Мали Мокри луг и сл.; 
– у са­ста­ву дво­чла­них или ви­шеч­ла­них из­ра­за са опи­сним при­дје­вом 

ко­ји пред­ста­вља­ју уста­ље­ни на­зив или зва­нич­ну ти­ту­лу, нпр. бијели 
сљез, црни пришт, велики кашаљ, одређени вид, редовни професор итд.
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Нeки придјeви имajу уви­јек об­лик oдрeђeног ви­да. Тo су:
– oни при­дје­ви кojи сe зaвршaвajу нa суфиксe -ски, ‑чки, ‑шки, ‑jи, ‑њи, 

‑шњи и -ћи, нпр. градски, словачки, биолошки, вучји, крајњи, данашњи, 
горући;

– сви кoмпaрaтиви и супeрлaтиви придјeвa, нпр. љепши, најбољи;
– придјeви мaли и немали, с тен­ден­ци­јом да им се при­кљу­че велики и 

невелики.
Н а ­п о ­м е ­н а 1 .  – Гла­гол­ски при­дје­ви на -ћи има­ју у ном. јд. м. р. исти об­лик 

као гла­гол­ски при­лог са­да­шњи, с тим што се, за раз­ли­ку од ње­га, ми­је­ња­ју по ро­ду, 
бро­ју и па­де­жу. При­је све­га под ути­ца­јем стра­них је­зи­ка, број та­квих при­дје­ва ра­сте 
(нпр. путујућег глумца, путујућем глумцу, путујућа дружина итд.), али њи­хо­ва 
упо­тре­ба ни­је уви­јек оправ­да­на, нпр. умје­сто алармирајући подаци ис­прав­но је 
алармантни подаци или, још бо­ље, забрињавајући подаци, ум. занемарујући губици 
тре­ба занемарљиви губици, ум. разарајући земљотрес бо­ље је разоран земљотрес 
итд. Ка­да су у са­ста­ву уста­ље­них из­ра­за, обич­но се не мо­гу за­ми­је­ни­ти дру­гим 
об­ли­ком, нпр. увеличавајуће стакло, олакшавајуће околности, лежећи став.

На ­по ­м е ­н а  2 . – При­дјев­ски об­лик горући је ис­пра­ван и не тре­ба га за­мје
њи­ва­ти об­ли­ком горећи.

Н а ­п о ­м е ­н а  3 . – У при­дје­ве на -ћи у чи­јој се упо­тре­би по­не­кад гри­је­ши спа
­да­ју и дугоживећи и краткоживећи (радиоактивни елементи), што је ис­прав­но 
(по­гре­шно је: дугоживући и краткоживући). 

Н а ­п о ­м е ­н а  4 . – Об­лик гла­гол­ског при­ло­га занемарујући је по­гре­шно упо
тре­бља­ва­ти као при­дјев (нпр. по­гре­шно је Има разлика, али су занемарујуће, или: 
Има разлика, али у занемарујућем броју). У том зна­че­њу тре­ба упо­тре­бља­ва­ти 
при­дјев занемарљив, нпр. Има разлика, али су занемарљиве, или Има разлика, 
али у занемарљивом броју.

Н а ­п о ­м е ­н а  5 . – Не пре­по­ру­чу­је се упо­тре­ба при­дје­ва на -ћи у об­ли­ку не
о­д­ре­ђе­ног ви­да, нпр. Ефекат је застрашујућ, Услиједио је изненађујућ пораст 
температуре, Тон његовог гласа је био умирујућ. У свим та­квим слу­ча­је­ви­ма тре­ба 
упо­трије­би­ти об­лик од­ре­ђе­ног ви­да, да­кле, ис­прав­но је Ефекат је застрашујући, 
Услиједио је изненађујући пораст температуре, Тон његовог гласа је био умирујући.
По­ред то­га што уви­јек има об­лик од­ре­ђе­ног ви­да, су­пер­ла­тив уви­јек 

има и зна­че­ње од­ре­ђе­но­сти. 
Зна­че­ње и об­лик од­ре­ђе­ног ви­да уви­јек има­ју и при­дје­ви са су­фик­сом 

-њ-и, као данашњи, овдашњи, ондашњи, садањи, садашњи, тадањи, та­
дашњи.

Ве­ћи­на при­дје­ва и при­дјев­ских об­ли­ка ко­ји су уви­јек у об­ли­ку од­ре­ђе­ног 
ви­да, мо­же из­ра­жа­ва­ти би­ло од­ре­ђе­ност (13) би­ло нео­д­ре­ђе­ност (14), уп.

(13) Тај норвешки струч­њак уско­ро до­ла­зи ова­мо.
(14) Би­ло ко­ји норвешки лек­тор ће вам у то­ме по­мо­ћи.
§ 260. Нео­д­ре­ђе­ни при­дјев­ски вид по­ја­вљу­је се оба­ве­зно: 
– у имен­ском ди­је­лу пре­ди­ка­та с по­моћ­ним гла­го­лом, нпр. Лимун је 

жут, Задатак је лак, Пера је јак;
– у имен­ском ди­је­лу пре­ди­ка­та с не­ким по­лу­по­моћ­ним гла­го­лом (по­

стајати, изгледати, правити се и сл.), нпр. Он постаје досадан, Он 
изгледа уморан, Он се прави храбар;

– у пре­ди­ка­тив­ном атри­бу­ту, нпр. Дунав тече мутан;
– у апо­зи­ти­ву, нпр. Бранко је, млад и јак, све то издржао.
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Нeoдрeђeни при­дјев­ски вид у са­вре­ме­ном срп­ском књи­жев­ном је­зи
ку нај­бо­ље се oчувao, као што је би­ло ре­че­но, у нoминaтиву јед­ни­не 
муш­кoг рoдa.

Oстaли об­ли­ци про­мје­не нeoдрeђeнoг при­дјев­ског видa, кaква се мoжe 
нaћи у тeк­стoвимa стaриjих писaцa или у иjeкaвским гoвoримa, рaзликуjу 
сe oд про­мје­не oдрeђeног ви­да, пријe свeгa, у гeнитиву и дaтиву‑лoкaтиву 
jeднинe муш­кoг и срeдњeг рoдa. Гeнитив имa нaстaвaк ‑a, a дaтив‑лoкa-
тив ‑у, кao и имeницe истoг рoдa. Рaзлика се мoжe видјeти aкo се упoрeди 
придјeв сa имeницoм пo jeднoj и другoj прoмјeни:

	 од­ре­ђе­ни вид	 нео­д­ре­ђе­ни вид
ном.	 дoбри чoвјeк	 дoбaр чoвјeк
ген.	 дoбрoг чoвјeкa	 дoбрa чoвјeкa
дат.-лок.	 дoбрoм чoвјeку	 дoбру чoвјeку

У oстaлим пaдeжимa рaзликa из­ме­ђу од­ре­ђе­ног и нео­д­ре­ђе­ног при­дјев
ског ви­да по­сто­ји у ду­жи­ни са­мо­гла­сни­ка у нaстaвку (у oдрeђeнoj 
прoмјeни сви нaстaвци имajу дуг са­мо­гла­сник у на­став­ку, у нeoдрeђeнoj 
про­мје­ни сaмo нeки), а до­не­кле и у aкцeнту oснoвe, нпр. oдрeђeни вид 
тешкō питање, нeoдрeђeни вид тéшко питање. 

Нeстajaњe прoмјeнe при­дје­ва у нео­д­ре­ђе­ном ви­ду нajвидљивије је нa 
примјeру присвojних придјeвa нa ‑oв, ‑eв или ‑ин, нпр. кум‑oв, крaљ‑eв, 
гoспoђ‑ин. Зa њих су трaдициoнaлнe грaмaтикe признaвaлe сaмo oбликe 
нeoдрeђeнoг видa, нпр. oд кумoв шeшир, гoспoђин брaт гeнитив би биo 
кумoвa шeширa, гoспoђинa брaтa, дaтив кумoву шeширу, гoспoђину 
брaту. Дaнaс, мeђутим, тa тврдњa вaжи jeдинo зa нoминaтив муш­кoг 
рoдa, гдјe су ти придјeви jeдини кojи нeмajу ду­жи oблик нa ‑и. У oстaлим 
пaдeжимa да­ле­ко су че­шћи oблици про­мје­не при­дје­ва у од­ре­ђе­ном ви­ду 
кумoвoг, гoспoђинoг; кумoвoм, гoспoђинoм итд.

Гeнитив пo нeoдрeђeнoj прoмјeни још се oчувao у нeким устaљeним 
из­рaзимa кao тeшкa срцa ‘нeрaдo, са oклијeвaњeм’, чуднa ми чудa ‘Ниje 
тo ни­ш­тa нeoбичнo’, грoм из вeдрa нeбa ‘са­свим нео­че­ки­ва­но’. Извaн 
тих из­ра­за упoтријeбиo би сe гeнитив пo oдрeђeнoj прoмјeни – тeшкoг, 
чуднoг, вeдрoг.

Пре­ма то­ме, при­дје­ви (нај­че­шће при­свој­ни или од­но­сни) са су­фик­си­ма 
‑ов‑, ‑ев‑, ‑ин‑ (као ујаков, очев, Чеховљев, мајчин...) има­ју двој­ну мје­шо
ви­ту про­мје­ну: 

а) адјек­тив­но-мје­шо­ви­ту (с ви­ше адјек­тив­них на­ста­ва­ка), ко­ја је че­шћа,
б) суп­стан­тив­но-мје­шо­ви­ту (с ма­ње адјек­тив­них на­ста­ва­ка), чи­ји се 

об­ли­ци ге­ни­ти­ва (и аку­за­ти­ва за жи­во) ри­јет­ко ко­ри­сте. 
Уп. у јед­ни­ни му­шког ро­да:
	 (а)	 (б)		  (а)	 (б)
н.	 мајчин‑Ø	 мајчин‑Ø	 н.	 очев‑Ø	 очев‑Ø
г.	 мајчин‑ог(а)	 мајчин‑а	 г.	 очев‑ог(а)	 очев‑а
д.-л.	 мајчин‑ом(е)	 мајчин‑у	 д.-л.	 очев‑ом(е)	 очев‑у
а.	 мајчин‑ Ø/‑ог(а)	 мајчин‑ Ø/-а	 а.	 очев‑Ø/‑ог(а)	 очев‑Ø/-а
и.	 мајчин‑им	 мајчин‑им	 и.	 очев‑им	 очев‑им
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§ 261. Кoд придјeвa нa су­фикс -(а)н-Ø (или у са­ста­ву об­ли­ка oдрeђeнoг 
ви­да -н-и) мoрa се прaвити рaзлика измeђу oписних и oднoсних при­дје
ва. Oписни придјeви с тим су­фик­сом, кao чудaн, вaжaн, oгрoмaн, имajу 
и oдрeђeни вид чудни, вaжни, oгрoмни. Кoд oднoсних придјeвa пoстojи 
сaмo об­лик од­ре­ђе­ног ви­да, нпр. кућни (‘кojи припaдa ку­ћи’), сјeвeрни (‘кojи 
je нa сјeвeру’), џeпни (‘кojи сe но­си у џе­пу’), нoћни (‘кojи сe дoгaђa нoћу’), 
мoтoрни (‘кojи je oпрeмљeн мoтoрoм’) и мнoш­твo дру­гих.

На ­по­ме­на .  –  По­сто­ји тен­ден­ци­ја да се при­дјев­ски об­лик од­ре­ђе­ног ви­да 
не­ких при­дје­ва упо­тре­бља­ва у слу­ча­је­ви­ма гдје би тре­ба­ло упо­трије­би­ти об­лик 
не­о­д­ре­ђе­ног ви­да. Не­ки та­кви слу­ча­је­ви се због сво­је из­ра­зи­те рас­про­стра­ње­но­сти 
мо­ра­ју сма­тра­ти до­пу­сти­вим, нпр. Требало би основати н о в и  центар за дијабе­
тичаре, Брод је довољно в е л и к и  и сл.
Осим ових, основ­них ка­рак­те­ри­сти­ка од­ре­ђе­ног и нео­д­ре­ђе­ног при

дјев­ског ви­да, у срп­ском је­зи­ку по­сто­је и не­ки по­себ­ни слу­ча­је­ви упо
тре­бе вид­ских об­ли­ка опи­сних при­дје­ва, ко­ји, због сво­је сла­бе ре­гу­лар
но­сти, из­ла­зе из­ван до­ме­на из­ра­зи­ти­је гра­ма­ти­ка­ли­зо­ва­них по­ја­ва.

Иа­ко, у прин­ци­пу, при­дјев у oдрeђeном ви­ду стojи уз имeницe кoje 
су рaниje пoмeнутe, или су oдрeђeнe сaмим свojим знaчeњeм, oдрeђeни 
вид при­дје­ва мoжe дoћи пoслијe ријeчи jeдaн или нeки, нпр. jeдaн млaди 
глумaц, нeки жути цвијeт. У упо­тре­би об­ли­ка од­ре­ђе­ног и нео­д­ре­ђе­ног 
ви­да при­дје­ва има мно­го ко­ле­ба­ња.

Сте­пе­ни по­ре­ђе­ња
§ 262. Сте­пе­ни по­ре­ђе­ња су ка­те­го­ри­ја ко­ју има­ју са­мо опи­сни при

дје­ви, од­но­сно при­дје­ви са зна­че­њем осо­би­не ко­ја мо­же би­ти ис­по­ље­на 
у ве­ћем или ма­њем сте­пе­ну. Мор­фо­ло­шки сте­пе­ни по­ре­ђе­ња су ком­па
ра­тив и су­пер­ла­тив. За раз­ли­ку од еква­ти­ва, као син­так­сич­ког об­ли­ка 
ко­ји зна­чи јед­нак сте­пен из­ра­жа­ва­ња не­ке осо­би­не, тј. зна­чи од­су­ство 
раз­ли­ке, ком­па­ра­тив и су­пер­ла­тив зна­че два ви­да р а з ­л и ­к е  у сте­пе­ну 
из­ра­же­но­сти осо­би­не на ко­ју се при­дјев од­но­си. За ком­па­ра­тив ни­је оба
ве­зно по­ре­ђе­ње са свим еле­мен­ти­ма не­ког ску­па, уп. Ана је бржа од Ма­
рије, иа­ко је та­кво по­ре­ђе­ње мо­гућ­но, нпр. Ана је бржа од својих сестара, 
док је за су­пер­ла­тив оба­ве­зно по­ре­ђе­ње са свим дру­гим еле­мен­ти­ма 
исто­га ску­па, нпр. Ана је најбржа (у гру­пи, у раз­ре­ду, у еки­пи и сл.).

§ 263. По­зи­тив ни­је сте­пен по­ре­ђе­ња, не­го је то основ­ни об­лик при
дје­ва, нпр. висока у ре­че­ни­ци Ана је висока, у ко­јој је ис­ка­за­на јед­на 
осо­би­на су­бјек­та без иде­је по­ре­ђе­ња.

§ 264. Еква­тив је об­лик по­зи­ти­ва упо­трије­бљен у еква­тив­ној син­так
сич­кој кон­струк­ци­ји, та­ко да уче­ству­је у из­ра­жа­ва­њу јед­на­ког сте­пе­на 
при­су­ства не­ке осо­би­не у чла­но­ви­ма по­ре­ђе­ња, нпр. Ана је в и с о к а  као 
њена сестра и сл., за­јед­но са дру­гим гра­ма­тич­ким и лек­сич­ким сред
стви­ма из­ра­жа­ва­ња тог зна­че­ња у ис­тој ре­че­ни­ци. 

§ 265. Ком­па­ра­тив је сте­пен по­ре­ђе­ња чи­ји об­лик чи­не ком­па­ра­тив
ни су­фикс (-ј-, -иј- или -ш-), на­ста­вак (-и, -е или -а), мо­гу­ћа су­гла­снич­ка 
пр­о­мје­на на кра­ју осно­ве (нпр. тих – тиши), и ко­ри­јен­ска мор­фе­ма 
при­дје­ва (нпр. нов-иј-и, љеп-ш-и).
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Ком­па­ра­тив­ни об­ли­ци има­ју па­де­жну пр­о­мје­ну ти­па средњи (§ 250). 
§ 266. Ком­па­ра­тив­ни су­фикс -иj-и (‑иj-a, ‑иj-e) дoдaje се првeнствeнo нa 

oснoву двoслoжних и вишeслoжних придјeвa, нпр. зeлeн – зeлeниjи, њежан 
– њежнији, пoзнaт – пoзнaтиjи, румен – руменији, способан – способни­
ји, сумњив – сумњивиjи, тврдoглaв – тврдoглaвиjи итд. Ту спaдa и вeћинa 
придјeвa с нeпoстojaним a, нпр. зaдoвoљaн – зaдoвoљниjи, oкругao – 
oкруглиjи, умoрaн – умoрниjи, укључуjући и oнe чиja сe oснoвa губит­кoм 
тoгa a свoди нa jeдaн слoг, нпр. брижан – брижнији, вриједан – вријед­
нији, грозан – грознији, крупан – крупнији, ружан – ружнији, снажан 
– снажнији, тужaн – тужниjи, хрaбaр – хрaбриjи итд.

§ 267. Не­ки при­дје­ви с јед­но­сло­жном осно­вом ко­ја се за­вр­ша­ва на б, 
в, м, н, с, т, ст и пр­вен­стве­но с крат­ким са­мо­гла­сни­ком у осно­ви, има­ју 
у ком­па­ра­ти­ву су­фикс -иј- без пр­о­мје­не на кра­ју осно­ве, нпр. слаб – сла­
бији, здрав – здравији, стрм – стрмији, фин – финији, кос – косији, шкрт 
– шкртији, кљаст – кљастији. Та­ко и вјeшт – вјeштиjи, крт – кртији, 
мрк – мркији, нoв – нoвиjи, прoст – прoстиjи, сит – ситиjи, чист – чи­
стији итд. 

На ­по­ме­на.  – Од при­дје­ва чист ком­па­ра­тив је чистији (а не чишћи).
Ту спа­да­ју и кротак – кроткији, с не­по­сто­ја­ним а у но­ми­на­ти­ву јед

ни­не му­шког ро­да основ­ног об­ли­ка, ко­је не­ста­је у об­ли­ку ком­па­ра­ти­ва, 
као и витак – виткији, гибак – гипкији, диваљ – дивљији, љубак – љупки­
ји, мрзак – мрскији, питак – питкији, ситaн – ситниjи. Та­ко и битан, 
дрзак, нечитак, читак. 

Ком­па­ра­тив са су­фик­сом -иј-и има­ју и придјeви сa oснoвoм нa л кoje 
у нoминaтиву прeлaзи у o: весео – веселији, зрeo – зрeлиjи, врeo – врeлиjи, 
кисео – киселији, миo – милиjи, смио – смјелији. 

§ 268. Ком­па­ра­тив­ни су­фикс -j-и дoлaзи нa oснoву jeднoслoжних 
придјeвa (прeтeжнo oних с ду­гим сaмoглaсникoм у oснoви по­зи­ти­ва, а 
крат­ким у осно­ви ком­па­ра­ти­ва), али не оста­је у тoм oблику нeгo изaзивa 
joтoвaњe (§ 58) прeтхoднoг суглaсникa и с њим се ста­па у но­ви су­гла­сник. 
При то­ме на кра­ју осно­ве по­зи­ти­ва к пре­ла­зи у ч (нпр. јак – јачи), г у ж 
(нпр. драг – дражи), х у ш (нпр. тих – тиши), д у ђ (нпр. тврд – тврђи), 
т у ћ (нпр. жут – жући), ст у шћ (нпр. густ – гушћи), з у ж (нпр. брз 
– бржи), н у њ (нпр. црн – црњи), сн у шњ (нпр. бијесан – бјешњи), б у бљ 
(нпр. груб – грубљи), п у пљ (нпр. туп – тупљи), в – вљ (нпр. сув – сувљи), 
м у мљ (нпр. сам – самљи). Та­ко и дуг – дужи, млaд – млaђи, скуп – ску­
пљи, жив – живљи, сив – сивљи итд. 

У при­мје­ри­ма ти­па густ – гушћи и бијесан – бјешњи има­мо joтoвaњe 
и jeднaчeњe пo мјeсту изгoвoрa (§ 52), као и у чeст – чeшћи, чврст – чвр­
шћи, тијeсaн – тјeшњи и сл.

Због про­мје­не по­сљед­њег су­гла­сни­ка осно­ве ми­је­ња се и тип при­дјев
ске па­ра­диг­ме, уп. тихи, тих-ог..., али тиши, тиш-ег...

Су­фикс -(а)к у осно­ви при­дје­ва горак ал­тер­ни­ра са -ч- у об­ли­ку ком
па­ра­ти­ва ко­ји гла­си гoрчи.

Н а ­по ­ме ­н а  1. – Од при­дје­ва строг ком­па­ра­тив је строжи, а не строжији.
Н а ­п о ­м е ­н а  2 . – При­дјев грдан има ком­па­ра­тив грђи или грднији.
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На ­по ­м е ­н а  3 . – По­ред дуг – дужи ис­прав­но је и дугачак – дужи. Оба при
дје­ва упо­тре­бља­ва­ју се ка­ко у про­стор­ном та­ко и у вре­мен­ском зна­че­њу: дуга или 
дугачка даска, дуг или дугачак говор итд. Су­пер­ла­тив је у оба слу­ча­ја најдужи.
Не­ки при­дје­ви у об­ли­ку ком­па­ра­ти­ва из­ве­де­ном су­фик­сом -ј-и не­ма

ју су­фикс ко­ји има­ју у по­ла­зном об­ли­ку. То су при­дје­ви ко­ји у по­ла­зном 
об­ли­ку има­ју су­фик­се -(а)к (нпр. танак), -ек (нпр. далек), -ок (нпр. дубок), 
уп. тањи, даљи, дубљи. Уп. та­ко­ђе крaтaк – крaћи, плитaк – плићи, слaдaк 
– слaђи, ријeдaк – рјeђи, узaк – ужи, близaк – ближи, низaк – нижи, дaлeк 
– дaљи, висoк – виши, дубoк – дубљи, жeстoк – жeшћи. У тeжaк – тeжи 
и ширoк – шири глaс j из су­фик­са сe стoпиo с прeтхoдним суглaсникoм.

Од скрaћeнe oснoвe извeдeн je и кoмпaрaтив придјeвa дeбeo – дeбљи. 
На ­по­ме­на.  – Од при­дје­ва висок ком­па­ра­тив је виши (а не вишљи ни­ти ви­

сочији). Од при­дје­ва близак ком­па­ра­тив је ближи, а у пре­но­сном зна­че­њу мо­же 
би­ти и блискији, нпр. Нас двоје смо блискији данас него кад смо били дјеца.
§ 269. Су­фикс за ком­па­ра­тив -ш-и има­ју сaмo три придјeвa: лaк – лaкши, 

мeк – мeкши, лијeп – љeпши.
§ 270. У срп­ском је­зи­ку ије­кав­ског из­го­во­ра умје­сто ду­гог ије у осно­ви 

по­ла­зног об­ли­ка при­дје­ва има­мо је у осно­ви ком­па­ра­ти­ва, нпр. блијед 
– бљеђи, тијесан – тјешњи, риједак – рјеђи, лијеп – љепши.

§ 271. Не­пра­вил­ни, од­но­сно су­пле­тив­ни об­лик ком­па­ра­ти­ва има­ју 
при­дје­ви: добар – бољи, зао – гори, мали – мањи (та­ко­ђе мален – мањи), 
велик – већи.

Oблици гoри, нajгoри дaнaс сe упoтрeбљaвajу кao кoмпaрaтив и су
пер­ла­тив и oд придјeвa лoш (пoрeд лoшиjи, нajлoшиjи) и oд при­дје­ва рђaв, 
као и од при­дје­ва зао.

§ 272. Сте­пе­не по­ре­ђе­ња има­ју са­мо опи­сни при­дје­ви, али не сви. Та­ко 
при­дје­ви ко­ји зна­че ап­со­лут­но свој­ство, ко­је се не мо­же уве­ћа­ва­ти ни 
ума­њи­ва­ти, не­ма­ју сте­пе­не по­ре­ђе­ња, нпр. бос, коначан, одсутан, опти­
малан, трудна. 

§ 273. Од­но­сни при­дје­ви има­ју сте­пе­не по­ре­ђе­ња са­мо ако ни­су упо
трије­бље­ни у свом основ­ном зна­че­њу, не­го у не­ком од зна­че­ња опи­сних 
при­дје­ва. На при­мјер, од­но­сни при­дјев златан, као ни дру­ги при­дје­ви 
ко­ји се од­но­се на не­ку ма­те­ри­ју, не­ма сте­пе­не по­ре­ђе­ња, али ако се упо
трије­би у зна­че­њу ‘ве­о­ма до­бар’, мо­же има­ти сте­пе­не по­ре­ђе­ња, нпр. 
Ана је још златнија од своје сестре, Она је најзлатнија међу њима. 

§ 274. Кoмпaрaтив сe првeнствeнo упoтрeбљaвa зa пoрeђeњe двaју пој
мо­ва. При тoм пoслијe њeгa дoлaзи кoнструкциja oд + гeнитив (15), или 
нeгo + нoминaтив (16). Уп.

(15) Jaгoдe су скупљe oд мaлинa.
(16) Jaгoдe су скупљe нeгo мaлинe. 
Сaмo oвa другa структ­урa je мoгућa aкo дру­ги тeрмин пoрeђeњa ниje 

имeницa нeгo oдрeдбa, нпр. У сaмoпoслузи су jaгoдe скупљe нeгo нa пиjaци.
§ 275. Пoрeд oвe, нajчeшћe упoтрeбe, пoнeки придјeви мoгу сe jaвити 

и у a п с o л у т нoм  кoм п a р a т и ву,  кojи нe слу­жи зa пoрeђeњe нeгo 
oгрaничaвa или ублaжaвa oсoбину искaзaну придјeвoм. Примјeри:
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(17) Врaтиo сe пoслијe крaћeг врeмeнa. 
(18) Дирeк­тoр je стaриjи чoвјeк. 
(19) Билo je мaњих прoблeмa.
§ 276. Ком­па­ра­тив­ни об­ли­ци при­дје­ва с јед­но­сло­жним ком­па­ра­тив­ним 

су­фик­сом има­ју крат­ко­си­ла­зни ак­це­нат (нпр. јачū, лакшū), а ком­па­ра­тив
ни об­ли­ци на -ијū има­ју крат­ко­у­зла­зни ак­це­нат (нпр. нòвијū, свјèжијū, 
спосòбнијū).

§ 277. Су­пер­ла­тив зна­чи да је сте­пен ис­по­ље­но­сти не­ке осо­би­не ве­ћи 
у јед­ном чла­ну по­ре­ђе­ња не­го у свим дру­гим чла­но­ви­ма истог по­ре­ђе­ња, 
ко­ји су ис­ка­за­ни или ко­ји се под­ра­зу­ми­је­ва­ју, нпр.

(20) Он је највиши. 
(21) Он је највиши у по­ро­ди­ци.
(22) Он је највиши на сви­је­ту.
(23) Он је ме­ђу њи­ма највиши. 
(24) Он је највиши од њих.
Су­пер­ла­тив се по об­ли­ку раз­ли­ку­је од об­ли­ка ком­па­ра­ти­ва истог при

дје­ва са­мо пре­фик­сом нај‑, ко­ји се до­да­је на об­лик ком­па­ра­ти­ва, нпр. тањи 
– најтањи, виши – највиши, јачи – најјачи, бољи – најбољи, разумнији 
– најразумнији.

Прeфикс наj‑ имa ду­го­си­ла­зни ак­це­нат и увијeк je нaглaшeн, с тим 
штo ду­жи придјeви пoрeд тoг нaглaскa имajу и нaглaсaк нa oснoви 
придјeвa, нпр. наjпoзнàтиjū, наjслoбòдниjū, наjзaнимљѝвиjū.

Ви­сок сте­пен ре­гу­лар­но­сти има­ју су­пер­ла­тив­ни об­ли­ци с по­чет­ним 
понај‑, нпр. понајлакши, понајбржи, понајбољи. Они су обич­ни­ји у раз
го­вор­ном је­зи­ку и у при­по­ви­је­да­њу, а ини­ци­јал­ни пре­фикс по‑ у та­квим 
об­ли­ци­ма убла­жа­ва ка­те­го­рич­ност су­пер­ла­тив­ног зна­че­ња.
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БРО­ЈЕ­ВИ
§ 278. Бро­је­ви су вр­ста ри­је­чи ко­је об­је­ди­њу­је по­себ­но зна­че­ње и спе

ци­фи­чан ком­плекс гра­ма­тич­ких осо­би­на, али не и исти тип па­ра­диг­ме, 
а за­јед­нич­ко им је из­ра­жа­ва­ње пој­ма бро­ја, би­ло у нај­оп­шти­јем сми­слу 
(нпр. пет), би­ло с не­ким до­дат­ним ка­те­го­ри­јал­ним зна­че­њем (нпр. пети, 
петоро, петори). Бро­је­ви су отво­рен је­зич­ки под­си­стем, чи­ји је са­став 
на­чел­но нео­гра­ни­чен. 

§ 279. Про­мјен­љи­ви бро­је­ви, иа­ко ра­зно­род­ни, има­ју сље­де­ће за­јед
нич­ке гра­ма­тич­ке осо­би­не:

1) Мно­ги бро­је­ви не­ма­ју гра­ма­тич­ку ка­те­го­ри­ју бро­ја (јед­ни­на – мно
жи­на); има­ју је са­мо не­ки основ­ни бро­је­ви, нпр. један, хиљада, милион, 
милијарда...; и ред­ни бро­је­ви, нпр. у првом реду – у првим редовима. 

2) Ве­ћи­на бро­је­ва не­ма ка­те­го­ри­ју ро­да. Из­у­зе­так чи­не ред­ни бро­је­ви 
и бро­је­ви један, два, оба, хиљада, милион и сл.

3) Ско­ро сви основ­ни бро­је­ви су не­про­мјен­љи­ви, осим бро­је­ва један, 
два, три, четири и оних бро­је­ва ко­ји се на ове за­вр­ша­ва­ју, нпр. двадесет 
један, и бро­је­ва хиљада, милион, милијарда...

5) Бро­је­ви се ри­јет­ко од­ре­ђу­ју опи­сним атри­бу­ти­ма. Ис­пред не­ких 
кла­са бро­је­ва мо­гу се упо­трије­би­ти као атри­бу­ти по­ка­зне за­мје­ни­це или 
сваки, посљедњи, цио (или цијел), пун, добар и сл., нпр. сваки други уче­
ник, посљедња два питања, добра три сата, ово двоје дјеце.

§ 280. По струк­ту­ри бро­је­ви мо­гу би­ти 
(а) ј е д ­н о ­ч л а ­н и :  про­сти, нпр. седам, из­ве­де­ни, нпр. седамнаест, 

или сло­же­ни, нпр. седамсто (јед­но­чла­ни су бро­је­ви од један до дваде­
сет, сви бро­је­ви ко­ји зна­че де­се­ти­це и сто­ти­не за­кључ­но са деветсто, 
као и хиљаду, и име­нич­ки бро­је­ви милион, милијарда, билион, трилион); 

(б) в и ­шеч ­л а ­н и, нпр. седамсто седам, седамсто седамдесет седам. 
Н а ­п о ­м е ­н а . – У дво­чла­ним и ви­шеч­ла­ним брojeвимa пи­шу сe oдвojeнo 

нaзиви jeдиницa, дeсeтицa, стoтинa, хиљaдa итд.: двaдeсeт три, oсaмдeсeт 
сeдми, стo пeдeсeт шeсти, три хиљaдe чeтиристo шeздeсeт дeвeт и сл. 

Име­нич­ке и при­дјев­ске из­ве­де­ни­це од бро­је­ва пи­шу се са­ста­вље­но, нпр. 
двадесетдвогодишњи, двадесетпетогодишњица, тридесетогодишњак, в. Пра­
вопис српскога језика (2011).
§ 281. У срп­ском је­зи­ку по­сто­је сље­де­ће вр­сте бро­је­ва:
(1) основ­ни бро­је­ви, нпр. пет; 
(2) ред­ни бро­је­ви, нпр. пети; 
(3) зби­р­ни бро­је­ви, нпр. петоро; 
(4) оп­шти бро­је­ви, нпр. оба.
У бро­је­ве у ши­рем сми­слу спа­да­ју и:
(5) му­шко­лич­ни бро­је­ви, нпр. петорица; 
(6) раз­ло­мач­ки бро­је­ви, нпр. петина; 
(7) бро­је­ви за при­бли­жност, нпр. десетак.
Бро­је­ви­ма су зна­чењ­ски бли­ски бро­јев­ни при­ло­зи, нпр. друго, треће...; 

двапут, трипут...; двократно, трократно...; удвоје, утроје...; надвоје, 
натроје... и др., ко­ји та­ко­ђе при­па­да­ју си­сте­му бро­јев­них ри­је­чи, од­но­сно 
бро­је­ви­ма у нај­ши­рем сми­слу. 
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§ 282. Основ­ни и ред­ни бро­је­ви на­ла­зе се у уоч­љи­во пра­вил­ном од­но
су ви­со­ког сте­пе­на гра­ма­ти­ка­ли­зо­ва­но­сти (уз ма­ло­број­не из­у­зет­ке), нпр. 
пет – пети, шест – шести, седам – седми... У том од­но­су ред­ни бро­је­ви 
по­ред основ­ног, ко­ли­чин­ског зна­че­ња оба­ве­зно има­ју и зна­че­ње мје­ста у 
ни­зу, уп. Пет клијената чека пре­ма Пети клијент чека. Дру­гим ри­је­чи
ма, у зна­че­њу сва­ког ред­ног бро­ја са­др­жа­но је, као јед­но­став­ни­је, зна­че­ње 
од­го­ва­ра­ју­ћег основ­ног бро­ја, нпр. пети – ‘по­сљед­њи у ни­зу од пет’. 

До­не­кле је сла­би­ја, али у цје­ли­ни при­мјет­на сра­змјер­но ви­со­ка ре
гу­лар­ност од­но­са из­ме­ђу основ­них и дру­гих вр­ста бро­је­ва, нпр. основ­них 
и зби­р­них бро­је­ва (уп. пет – петоро, шест – шесторо, седам – седморо, 
[...] седамдесет седам – седамдесет седморо...).

§ 283. Ис­ка­зи­ва­ње бро­је­ви­ма раз­ли­ка пре­ма по­лу за­ви­си од вр­сте ко
јој број при­па­да. Основ­ни бро­је­ви из­над четири има­ју исти об­лик за сва 
три ро­да име­ни­це, уп. пет ученика, пет ученица, пет села.

Ред­ни бро­је­ви, за­хва­љу­ју­ћи по­себ­ним об­ли­ци­ма за му­шки и жен­ски 
род, ко­ри­сте те об­ли­ке и за из­ра­жа­ва­ње раз­ли­ке пре­ма по­лу (уп. пети 
дјечак, али пета дјевојчица, пето дијете), иа­ко, у за­ви­сно­сти од лек­сич
ког зна­че­ња име­ни­це, об­лик му­шког ро­да мо­же у од­но­су на зна­че­ње 
по­ла би­ти и не­у­тра­лан, нпр. пети судија мо­же би­ти и же­на. 

Зби­р­ни бро­је­ви, као што је би­ло ре­че­но, ка­да се од­но­се на број љу­ди 
у не­ком ску­пу ко­ји ни­је име­но­ван зби­р­ном име­ни­цом (нпр. двоје посје­
тилаца) озна­ча­ва­ју би­ћа раз­ли­чи­тог по­ла.

Му­шко­лич­ни бро­је­ви озна­ча­ва­ју ску­по­ве ли­ца ис­кљу­чи­во му­шког 
по­ла, нпр. двојица, тројица, четворица, и не­ма­ју мно­жи­ну. 

Са­мо се об­ли­ци једна, двије (или две), обје (обе), обадвије (обадве) и 
мно­жин­ски об­ли­ци жен­ског ро­да ред­них бро­је­ва, ко­ји се ри­јет­ко упо­тре
бља­ва­ју, од­но­се ис­кљу­чи­во на ли­ца жен­ског по­ла.

Основ­ни бро­је­ви
§ 284. Основ­ни бро­је­ви (кар­ди­нал­ни, глав­ни) по струк­ту­ри се ди­је­ле 

на јед­но­чла­не и ви­шеч­ла­не. 
Јед­но­чла­ни основ­ни бро­је­ви је­су: један, два, три, четири, пет, шест, 

седам, осам, девет, десет, једанаест, дванаест, тринаест, четрнаест, 
петнаест, шеснаест, седамнаест, осамнаест, деветнаест, двадесет, 
тридесет, четрдесет, педесет, шездесет, седамдесет, осамдесет, 
деведесет, сто, двјеста, триста, четиристо, петсто, шестсто, седам­
сто, осамсто, деветсто, хиљаду, милион, милијарду, билион.

Би­ло ко­ји основ­ни број мо­же ући у са­став ви­шеч­ла­них бро­је­ва, нпр. 
тридесет три, триста тридесет три и сл. Прет­по­сљед­њи и по­сљед­њи 
дио дво­чла­ног бро­ја мо­же би­ти по­ве­зан ве­зни­ком и, нпр. двадесет и три, 
петсто педесет и шест..., али се ви­шеч­ла­ни бро­је­ви обич­но упо­тре
бља­ва­ју без ве­зни­ка.

На ­по ­ме ­н а . – У јед­но­чла­не основ­не бро­је­ве спа­да­ју и трилион, квадрилион, 
квинтилион..., ко­ји се упо­тре­бља­ва­ју вр­ло ри­јет­ко, у струч­ним тек­сто­ви­ма, нпр. 
ма­те­ма­тич­ким или астро­ном­ским.

Милијарду зна­чи ‘хи­ља­ду ми­ли­о­на’, а билион ‘хи­ља­ду ми­ли­јар­ди’. По­гре­шно је 
под ути­ца­јем ен­гле­ског је­зи­ка ко­ри­сти­ти ри­јеч билион у зна­че­њу ‘хи­ља­ду ми­ли­о­на’.
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Про­мјен­љи­ви основ­ни бро­је­ви су један, два, три, четири, као и ви­ше
ч­ла­ни бро­је­ви ко­ји се њи­ма за­вр­ша­ва­ју, нпр. двадесет један, сто два­
десет три. Дру­ги основ­ни бро­је­ви су не­про­мјен­љи­ви, са из­у­зет­ком 
не­ко­ли­ко име­нич­ких бро­је­ва (милион, милијарда...). 

Бро­је­ви један, два, три и четири, као и сви ви­шеч­ла­ни бро­је­ви ко­ји се 
њи­ма за­вр­ша­ва­ју, има­ју гра­ма­тич­ку ка­те­го­ри­ју па­де­жа, али се ко­си па
де­жни об­ли­ци бро­ја два (и бро­је­ва ко­ји се за­вр­ша­ва­ју на два) упо­тре
бља­ва­ју ри­јет­ко, ко­си па­де­жни об­ли­ци бро­ја три (и бро­је­ва на три) још 
рје­ђе, а ко­си па­де­жни об­ли­ци бро­ја четири (и бро­је­ва на четири) са­свим 
ри­јет­ко, нпр. Писала је д в ј е м а  пријатељицама обич­ни­је је не­го Писа­
ла је ч е т и р и м а  пријатељицама. 

Бро­је­ви два, три и четири има­ју по­себ­не па­ра­диг­ме (§ 286). Гра­ма
тич­ки об­ли­ци бро­је­ва два, три, четири су вр­ло спе­ци­фич­ни – не то­ли­ко 
у по­је­ди­ним на­став­ци­ма ко­ли­ко у цје­ли­на­ма про­мје­на тих бро­је­ва. 

Не­ко­ли­ко про­мјен­љи­вих основ­них бро­је­ва има име­нич­ку про­мје­ну (нпр. 
стотина, хиљада, милион, милијарда...). То су име­нич­ки бро­је­ви. Они има
ју мно­жи­ну као име­ни­це, док је дру­ги основ­ни бро­је­ви не­ма­ју. Му­шко­лич
ни бро­је­ви (десеторица), раз­ло­мач­ки бро­је­ви (десетина) и при­бли­жни 
бро­је­ви (десетак) та­ко­ђе су име­нич­ки бро­је­ви. Име­нич­ке бро­је­ве тре­ба 
раз­ли­ко­ва­ти од бро­јев­них име­ни­ца као што су јединица, двојка, седмица, 
првак, седмак, шездесетосмаш и сл. Оне по­сто­је као из­ве­де­ни­це са­мо 
од не­ких (углав­ном ма­њих) бро­је­ва и не слу­же за бро­ја­ње. 

Од основ­них бро­је­ва про­мје­ну по ро­ду има­ју са­мо бро­је­ви један ( једна, 
једно), два (му­шко-сред­њи гра­ма­тич­ки род) / двије (жен­ски род) као и 
ви­шеч­ла­ни бро­је­ви ко­ји се њи­ма за­вр­ша­ва­ју (двјеста један, петсто два 
и сл.). По­ме­ну­ти бро­је­ви са име­нич­ком про­мје­ном има­ју род, али не­ма
ју про­мје­ну по ро­ду.

§ 285. Број је­дан има про­мје­ну као при­дјев вриједан (али не­ма об­лик 
од­ре­ђе­ног ви­да у ном. и ак. јд. м. р. ни сте­пе­не по­ре­ђе­ња), с не­по­сто­ја­ним 
са­мо­гла­сни­ком, уп. један-Ø, али једног, једном итд. Уп.

Јед­ни­на
	 ном.	 ген.	 дат.-лок.	 акуз.	 ин­стр. 
м. р.	 је­дан-Ø	 једн-ог(а)	 једн-ом(е)	 је­дан-Ø или као ген.	 једн-им
с. р.	 једн-о	 једн-ог(а)	 једн-ом(е)	 једн-о.	 једн-им
ж. р.	 једн-а	 једн-е	 једн-ој	 једн-у	 једн-ом

Мно­жи­на
	 ном.	 ген.	 дат.-лок.	 акуз.	 ин­стр. 
м. р.	 једн-и	 једн-их	 једн-им(а)	 једн-е	 једн-им(а)
с. р.	 једн-а	 једн-их	 једн-им(а)	 једн-а	 једн-им(а)
ж. р.	 једн-е	 једн-их	 једн-им(а)	 једн-е	 једн-им(а)

Мно­жин­ски об­ли­ци бро­ја један упо­тре­бља­ва­ју се (1) са име­ни­ца­ма 
ко­је не­ма­ју об­ли­ке јед­ни­не, нпр. једне санке, једне маказе, једне панта­
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лоне; (2) у зна­че­њу ‘не­ки’, нпр. Је д н и  људи то знају, други не знају; (3) 
у кoрeлaциjи сa други, уз имeницe кoje oзнaчaвajу мнoжину бићa или прeд-
мeтa, нпр. Тaмaн уништимo j e д н e  бубe, a пojaвe сe другe, или и бeз 
имeницe: J e д н и м a  oвaj прeдлoг oдгoвaрa, другимa нe одговара.

Уз бро­је­ве са један на кра­ју, име­ни­ца и гла­гол се упо­тре­бља­ва­ју у 
јед­ни­ни, нпр.

(1) Ја­вио се тридесет један кандидат.
(2) Про­шла је сто једна година. 
Број један мо­же се упо­трије­би­ти ис­пред бро­ја хиљада, милион, милијар­

да, билион, нпр. ов­дје је ј е д н а  хиљада сто двадесет динара или ов­дје 
је хиљаду сто двадесет динара, Добио је ( ј е д н у)  милијарду евра.

§ 286. Бро­је­ви два (ж. две, ијек. двије), три и че­ти­ри има­ју сље­де­ће 
об­ли­ке: за ге­ни­тив двају (м. и ср. род), двију, ек. двеју (ж. род), трију, 
четирију; за да­тив, ин­стру­мен­тал и ло­ка­тив двама (м. и ср. род), двјема, 
ек. двема (ж. род), трима, четирима (за­стар­је­ло је четирма). Аку­за­тив 
је јед­нак но­ми­на­ти­ву. В. та­бли­цу:

ном.	 ген.	 дат.-лок.	 акуз.	 ин­стр. 
дв-а	 дв-ају	 дв-ама	 дв-а	 дв-ама

ном.	 ген.	 дат.-лок.	 акуз.	 ин­стр. 
дв-е, дв-ије	 дв-еју//дв-ију	 дв-ема//дв-је­ма	 дв-е//дви­је	 дв-ема//дв-је­ма 

ном.	 ген.	 дат.-лок.	 акуз.	 ин­стр. 
тр-и	 тр-ију	 тр-има	 тр-и	 тр-има

ном.	 ген.	 дат.-лок.	 акуз.	 ин­стр. 
че­тир-и	 четир-ију	 четир-(и)ма	 че­тир-и	 четир-(и)ма

Бро­је­ви два, три, четири по­сли­је пред­ло­га обич­но се упо­тре­бља­ва
ју као не­про­мјен­љи­ви, нпр. Налази се и з м е ђ у  д в и ј е  ватре, Узела је 
колач с а  т р и  п р с т а  и сл. Обич­ни­је је Дошла је с а  д в и ј е  прија­
тељице не­го Дошла је с а  д в ј е м а  пријатељицама, иа­ко је ис­прав­но 
и јед­но и дру­го. Кад се број упо­тре­бља­ва без пред­ло­га, у књи­жев­ном 
је­зи­ку се пре­по­ру­чу­је про­мје­на бро­је­ва два, три и четири по па­де­жи­ма, 
нпр. привреде двију земаља, договор двају предсједника, уз учешће три­
ју фабрика (бо­ље не­го: привреде двије земље итд.). 

Н а ­по ­м е ­н а . – Упо­тре­ба ко­сих па­де­жних об­ли­ка бро­је­ва два, три и по­го­то­ву 
четири, на­ро­чи­то у пред­ло­шким кон­струк­ци­ја­ма (нпр. с трима студентима, с 
четирима студентима) у са­вре­ме­ном срп­ском књи­жев­ном је­зи­ку по­ста­је гра­ма
тич­ки ар­ха­и­зам и има од­ли­ку на­гла­ше­но ис­прав­ног го­во­ра (гра­ма­тич­ка хи­пер
ко­рект­ност), ко­ји мо­же зву­ча­ти не­у­о­би­ча­је­но, нпр. У више од двају случајева 
били су у праву, Добио је честитке од т р и ј у  пријатеља, Примио је саучешће 
од ч е т и р и ј у  колега. По­го­то­ву се ри­јет­ко упо­тре­бља­ва­ју об­ли­ци за да­тив, ин
стру­мен­тал и ло­ка­тив, бро­ја четири, нпр. Дошао је са ч е т и р и м а  пријатељима. 
У та­квим слу­ча­је­ви­ма пре­по­ру­чу­је се упо­тре­ба об­ли­ка за но­ми­на­тив и од­го­ва
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ра­ју­ћег пред­ло­га, нпр. Кренуо је према те т р и  особе, Дошао је са ч е т и р и 
пријатеља.

Ка­да се же­ли на­гла­си­ти да је ри­јеч о од­но­су уну­тар ску­па ко­ји озна­ча­ва име
ни­ца ис­пред ко­је се на­ла­зи основ­ни број, пре­по­ру­чу­је се упо­тре­ба пред­ло­га 
између, нпр. Односи између двију земаља нису се тицали неке треће земље, али 
Односи двију земаља с неком трећом биће посебно размотрени. 
§ 287. Основ­ни бро­је­ви (осим бро­ја један и бро­је­ва ко­ји се за­вр­ша­ва

ју на један, нпр. сто један) ди­је­ле се на па­у­кал­не и не­па­у­кал­не. 
§ 288. Паукални основни бројеви су два, три, четири и бро­је­ви ко­ји 

се за­вр­ша­ва­ју на два, три или четири. Слич­не син­так­сич­ке осо­би­не има 
и ри­јеч пола (§ 302). 

Име­ни­ца ко­ју па­у­кал­ни број ко­ли­чин­ски од­ре­ђу­је, као и при­дјев или 
при­дјев­ска за­мје­ни­ца ис­пред та­кве име­ни­це, мо­ра се на­ла­зи­ти у об­ли­ку 
па­у­ка­ла (тзв. „ма­ла мно­жи­на“, в. § 104), по об­ли­ку јед­на­ка са ге­ни­ти­вом 
јед­ни­не, а по­ри­је­клом некадашњa двојинa), нпр. два добра друга, двије 
добре пријатељице.

Ако је у су­бјек­ту па­у­кал­ни број, име­ни­ца у син­таг­ми с та­квим бро­јем 
је у па­у­ка­лу, нпр. дви­је к њ и г е ,  глaгoл у прeдикaту је у мно­жи­ни, нпр. 
дви­је књигe н e д o с т a j у , а рад­ни или трп­ни при­дјев у прeдикaту је у 
об­ли­ку па­у­ка­ла, тј. на -а за му­шки и сред­њи, а на -е за жен­ски род, нпр. 
Ј а в и л а  су се тридесет три кандидата, П р о ш л е  су сто двије годи­
не, П о с л а т а  су три писма. 

Уп. при­мје­ре про­мје­не па­у­кал­ног бро­ја у син­таг­ми са при­дје­вом и 
име­ни­цом у па­у­ка­лу:

н.	 два нова студента	 два нова писма	 двије нове студенткиње 
г.	 двају нових студената	 двају нових писама	 двију нових студенткиња
д.-л.	двама новим студентима	 двама новим писмима	 двјема новим студенткињама
а.	 два нова студента	 два нова писма	 двије нове студенткиње
и.	 двама новим студентима	 двама новим писмима	 двјема новим студенткињама

По­себ­ни па­у­кал­ни об­ли­ци по­сто­је са­мо у но­ми­на­ти­ву и аку­за­ти­ву, 
док су оста­ли па­де­жи јед­на­ки од­го­ва­ра­ју­ћим па­де­жи­ма мно­жи­не.

Ка­да се па­у­кал­ни бро­је­ви упо­тре­бља­ва­ју као не­про­мјен­љи­ве ри­је­чи, 
што је че­шће, и па­у­кал при­дје­ва и име­ни­це је не­про­мјен­љив, нпр.

	 два нова студента	 два нова писма	 двије нове студенткиње 
од	 два нова студента	 два нова писма	 двије нове студенткиње
ка	 два нова студента	 два нова писма	 двије нове студенкиње
за	 два нова студента	 два нова писма	 двије нове студенкиње
са	 два нова студента	 два нова писма	 двије нове студенткиње

§ 289. Непаукални основни бројеви су сви основ­ни бро­је­ви осим бро­ја 
један и па­у­кал­них бро­је­ва. Не­па­у­кал­ни бро­је­ви су не­про­мјен­љи­ви, а у син
таг­ма­ма с та­квим бро­је­ви­ма при­дјев и име­ни­ца на­ла­зе се у не­про­мјен­љи­вом 
об­ли­ку ко­ји је јед­нак са ге­ни­ти­вом мно­жи­не тих при­дје­ва и име­ни­ца, 
нпр.
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од	 пет но­вих сту­де­на­та	 пет но­вих пи­са­ма	 пет но­вих сту­дент­ки­ња
ка	 пет но­вих сту­де­на­та	 пет но­вих пи­са­ма	 пет но­вих сту­дент­ки­ња
за	 пет но­вих сту­де­на­та	 пет но­вих пи­са­ма	 пет но­вих сту­дент­ки­ња
са	 пет но­вих сту­де­на­та	 пет но­вих пи­са­ма	 пет но­вих сту­дент­ки­ња

Ако је у су­бјек­ту не­па­у­кал­ни број, име­ни­ца у син­таг­ми с та­квим бро
јем је у об­ли­ку ге­ни­ти­ва мно­жи­не, нпр. пет књига, глaгoл у прeдикaту 
је у јед­ни­ни, нпр. Пет књига н e д o с т a jе , а рад­ни или трп­ни при­дјев у 
прeдикaту је у об­ли­ку сред­њег ро­да, нпр. Ј а в и л о  се тридесет пет 
кандидата, П р о ш л о  је сто десет година, П о с л а т о  је седам писама. 

Н а ­п о ­м е ­н а . – Ипак, ни­је по­гре­шно ни ако је уз не­па­у­кал­не бро­је­ве гла­гол­ски 
пре­ди­кат у об­ли­ку мно­жи­не, да­кле по­ред, нпр. Тих пет година брзо ј е  п р о ш л о 
ис­прав­но је и Тих пет година брзо с у  п р о ш л е ;  по­ред П р и м љ е н о  ј е  свих 
29 приправника ис­прав­но је и П р и м љ е н и  с у  свих 29 приправника. У та­квим 
слу­ча­је­ви­ма род гла­гол­ског об­ли­ка у пре­ди­ка­ту сла­же се са ро­дом име­ни­це ис
пред ко­је је број.
§ 290. За цје­ли­ну од два за­себ­на иста или вр­ло слич­на ди­је­ла ко­ри­сти 

се из­раз пар, нпр. пар ципела, два пара чарапа, три пара рукавица и сл. 
На ­по ­ме ­н а . – Упо­тре­ба ри­је­чи пар у зна­че­њу не­ко­ли­ко (пар дана, видио сам 

га пар пута, у пар ријечи и сл.) не пре­по­ру­чу­је се, али се сре­ће и код до­брих 
пи­са­ца и не мо­же се сма­тра­ти за са­свим по­гре­шну. ри­јеч пар ко­ри­сти се и за 
цје­ли­ну од два по­ве­за­на ди­је­ла, нпр. пар панталона, пар гаћа и сл. У та­квим слу
ча­је­ви­ма умје­сто пар панталона и сл. пре­по­ру­чу­је се да се ка­же једне пантало­
не и сл. Умје­сто два пара панталона, пет пари панталона и сл. бо­ље је и ја­сни­је 
ре­ћи пет панталона, двоје панталоне (рје­ђе петоре панталоне) итд.
§ 291. Број хи­ља­да у кон­струк­ци­ја­ма с кон­гру­ент­ним атри­бу­том у 

мор­фо­ло­шком по­гле­ду по­на­ша се као име­ни­ца (нпр. ливада), нпр. једна 
хиљада, једне хиљаде..., та хиљада, те хиљаде..., а у кон­струк­ци­ја­ма с 
на­зи­ви­ма мје­р­них је­ди­ни­ца упо­тре­бља­ва се не­про­мјен­љи­ви об­лик хиља­
ду, нпр. хиљаду динара, од хиљаду случајева и сл., ко­ји се упо­тре­бља­ва 
и у са­ста­ву дво­чла­них и ви­шеч­ла­них бро­је­ва, нпр. хиљаду сто, хиљаду 
двјеста десет, хиљаду деветсто деведесет друга година и сл.

§ 292. Личнa зaмјeницa, уз свe основ­не брojeвe oсим jeдaн и збир­не, 
му­шко­лич­не и бро­је­ве за при­бли­жност, на­ла­зи се у об­ли­ку ге­ни­ти­ва 
мно­жи­не, нпр. нaс три, њих дeсeт, вaс стo пeт; нас двоје, вас тројица, 
њих десетак и сл.

Ред­ни бро­је­ви
§ 293. Ред­ни бро­је­ви по­ред ко­ли­чин­ског зна­че­ња за­јед­нич­ког за све 

бро­је­ве има­ју и гра­ма­тич­ко зна­че­ње по­сљед­њег мје­ста у уре­ђе­ном ску
пу, нпр. пети – ‘по­сљед­њи у ни­зу од пет’ и од­ре­ђе­но­сти. На тој осно­ви 
се до­сљед­но раз­ли­ку­ју об­ли­ци и зна­че­ња основ­них бро­је­ва и ред­них 
бро­је­ва, нпр. пет/пети, са ви­со­ким сте­пе­ном ре­гу­лар­но­сти.

Јед­но­чла­ни ред­ни бро­је­ви су: први, други, трећи, четврти, пети, 
шести, седми, осми, девети, десети, једанаести, дванаести, тринае­
сти, четрнаести, петнаести, шеснаести, седамнаести, осамнаести, 
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деветнаести, двадесети, тридесети, четрдесети, педесети, шезде­
сети, седамдесети, осамдесети, деведесети, стоти, двјестоти, три­
стоти, четиристоти, петстоти, шестстоти, седамстоти, осамсто­
ти, деветстоти, хиљадити, двијехиљадити, трихиљадити, десетохи­
љадити, стохиљадити, двјестахиљадити, милионити, милијардити, 
билионити...

Ред­ни бро­је­ви мор­фо­ло­шки и син­так­сич­ки при­па­да­ју при­дје­ви­ма, а 
у твор­бе­ном по­гле­ду су из­ве­де­ни од основ­них бро­је­ва, осим ма­ло­број­них 
су­пле­ти­ви­за­ма ( један – први, два – други, три – трећи, четири – четвр­
ти) и бро­је­ва ко­ји ове са­др­же. 

Ви­шеч­ла­ни ред­ни бро­је­ви из­во­де се од основ­них бро­је­ва и са­мо по
сљед­њи члан у струк­ту­ри та­квог бро­ја има об­лик ред­ног бро­ја, нпр.

два­де­сет први 
три­ста че­тр­де­сет пети
хи­ља­ду де­вет­сто че­тр­де­сет прва итд.
У дво­чла­ним и ви­шеч­ла­ним ред­ним бро­је­ви­ма ми­је­ња се са­мо по

сљед­њи члан нпр.
сто два­де­сет први 
сто два­де­сет првог 
сто два­де­сет првом

На ­по ­м е ­н а . – Ис­пред по­сљед­њег чла­на дво­чла­ног или ви­шеч­ла­ног ред­ног 
бро­ја до­пу­шта се упо­тре­ба ве­зни­ка и, нпр. двадесет и први.
Сви ред­ни бро­је­ви има­ју при­дјев­ску про­мје­ну са твр­дим су­гла­сни­ком 

на кра­ју осно­ве (§ 249). Из­у­зе­так је са­мо број трећи, ко­ји има про­мје­ну 
као при­дје­ви висећи, јагњећи и сл. (§ 249). 

Са­мо у па­ро­ви­ма седам/седми, осам/осми по­сто­ји не­по­сто­ја­ни са­мо
гла­сник. 

Ред­ни бро­је­ви се че­шће упо­тре­бља­ва­ју у јед­ни­ни не­го у мно­жи­ни, 
ка­ко су упо­трије­бље­ни у при­мје­ри­ма:

(3) Први ре­до­ви су би­ли за­у­зе­ти. (‘пред­њи ре­до­ви су би­ли за­у­зе­ти’)
(4) Од да­нас смо други на та­бе­ли.
(5) Шездесете го­ди­не су би­ле ли­је­пе.
(6) Раз­ли­ка је би­ла са­мо пет стотих ди­је­ло­ва се­кун­де.
(7) Ово су већ треће ци­пе­ле ко­је ку­пу­јеш.

Зби­р­ни бро­је­ви
§ 294. Зби­р­ни бро­је­ви се од­но­се на скуп ко­ји се схва­та као сло­же­на 

цје­ли­на, а упо­тре­бља­ва­ју се: 1) уз име­ни­це ко­је зна­че скуп ли­ца му­шког 
и жен­ског по­ла, нпр. двоје супружника, четворо браће и сестара, десе­
торо младића и дјевојака, у породици их је било деветоро; 2) уз зби­р­не 
име­ни­це за би­ћа, нпр. петоро јагњади, седморо господе, четворо браће 
(по­ред седморица господе, четворица браће и сл.); 3) са­мо­стал­но, нпр. 
Четворо је дошло, а троје је отишло; Двоје је продао, а двоје поклонио.

Зби­р­ни бро­је­ви има­ју и при­дјев­ске об­ли­ке, ко­ји се упо­тре­бља­ва­ју са 
име­ни­ца­ма без об­ли­ка за јед­ни­ну, сла­жу­ћи се с њи­ма по за­вр­шет­ку: 
двоја врата, троје маказе, седмора кола.
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Зби­р­ни бро­је­ви су двоје, троје, четворо, петоро, шесторо, седморо, 
осморо, деветоро, десеторо, једанаесторо, итд., као и двадесет двоје, 
двадесет троје, двадесет четворо итд.

Н а ­п о ­м е ­н а . – У за­пад­ном ди­је­лу про­сто­ра срп­ског књи­жев­ног је­зи­ка у 
упо­тре­би су и зби­р­ни бро­је­ви на -еро, нпр. петеро, шестеро итд.
Не по­сто­је зби­р­ни бро­је­ви из­ве­де­ни од основ­них бро­је­ва за сто­ти­не 

(нпр. сто, двјеста...), или из­ве­де­ни од хиљаду, милион, милијарда.
Зби­р­ни бро­је­ви ни­су пред­ста­вље­ни кон­ти­ну­и­ра­ним ни­зом: ме­ђу њи­ма 

не­ма бро­је­ва ко­ји би од­го­ва­ра­ли бро­ју један и ви­шеч­ла­ним бро­је­ви­ма са 
један у си­сте­му основ­них бро­је­ва. 

Ако се ко­ли­чи­на ко­ју тре­ба озна­чи­ти основ­ним бро­јем за­вр­ша­ва је­ди
ни­цом, по­што не по­сто­ји зби­р­ни број ко­јим би се то мо­гло ис­ка­за­ти, у 
та­квим слу­ча­је­ви­ма ко­ри­сти се ви­шеч­ла­ни основ­ни број ко­ји се за­вр
ша­ва на: једно, нпр. двадесет једно јаре (али двадесет двоје јаради).

§ 295. Зби­р­ни бро­је­ви дво­је и тро­је има­ју сље­де­ће об­ли­ке: 

ном.	 ген.	 дат.-лок.	 акуз.	 ин­стр. 
дв-ој-е	 дв-ога//дв-ојега	 дв-ома//дв-ојема	 дв-ој-е	 дв-ома

ном.	 ген.	 дат.-лок.	 акуз.	 ин­стр. 
тр-ој-е	 тр-ога//тр-ојега	 тр-ома//тр-ојема	 тр-оје	 тр-ома

На при­мјер:
(8) Од тог двога мо­ра­мо не­што иза­бра­ти.
(9) Њи­ма трома ни­су да­ли ни­шта. 
У са­вре­ме­ном срп­ском књи­жев­ном је­зи­ку зби­р­ни бро­је­ви се ско­ро 

уви­јек упо­тре­бља­ва­ју као не­про­мјен­љи­ве ри­је­чи, по­го­то­во у пред­ло
шким кон­струк­ци­ја­ма, нпр. 

(10) Пу­ту­је са двоје дје­це.
(11) По­гле­дао је према троје сирочади.
До­не­кле су се са­чу­ва­ли об­ли­ци ге­ни­ти­ва двога, трога и да­ти­ва-ло

ка­ти­ва двома, трома (нпр. Шта да изаберемо од тога двога? Њима 
трома није писала).

Н а ­по ­ме ­н а . – У да­на­шњем срп­ском књи­жев­ном је­зи­ку за­ви­сни па­де­жи збир
­них бро­је­ва од четворо на­ви­ше (нпр. четворга) пред­ста­вља­ју гра­ма­тич­ке ар­ха
и­зме и вр­ло ри­јет­ко се упо­тре­бља­ва­ју. Уп.

ном.	 ген.	 дат.-лок.	 акуз.	 ин­стр.
четв-оро	 четв-ор-га	 четв-ор(о)-ма	 четв-ор-о	 четв-ор-ма

Ако збир­ни број ни­је упо­трије­бљен у син­таг­ми чи­ји је глав­ни члан име
ни­ца, не­го је упо­трије­бљен по­и­ме­ни­че­но, та­кав зби­р­ни број мо­же би­ти 
без огра­ни­че­ња упо­трије­бљен у би­ло ком па­де­жном об­ли­ку, нпр.

(12) Оно двоје су до­шли.
(13) Од то­га двога мо­ра­те јед­но иза­бра­ти.
(14) Њи­ма двома то је би­ло дра­го.
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(15) Ви­диш ли оно двоје?
(16) До­шао је с њи­ма двома.
(17) Го­во­ри о њи­ма двома. 
У ад­ми­ни­стра­тив­ном и на­уч­ном сти­лу, ка­да је ри­јеч о на­зи­ви­ма за 

ли­ца с ви­шим дру­штве­ним ста­ту­сом, умје­сто зби­р­них бро­је­ва че­сто, а 
по­не­кад и оба­ве­зно, упо­тре­бља­ва­ју се основ­ни бро­је­ви, нпр. Скупу је при­
суствовало п е т  декана (не *петоро декана) и д в а д е с е т  п е т о р о 
студената (по­ред не ма­ње ис­прав­ног: д в а д е с е т  п е т  студената).

Ка­да се од­но­си на ли­ца, зби­р­ни број (нпр. петоро) од­но­си се на гру­пу 
у ко­јој су осо­бе и му­шког и жен­ског по­ла, а му­шко­лич­ни бро­је­ви, као 
петорица, од­но­се се са­мо на му­шкар­це. Основ­ни број та­ко­ђе се мо­же 
од­но­си­ти на гру­пу у ко­јој су и му­шкар­ци и же­не (нпр. Примљено је пет 
продаваца и продавачица), али се мо­же од­но­си­ти и на гру­пу у ко­јој су 
са­мо ли­ца му­шког по­ла (нпр. Примљено је пет продаваца), или са­мо ли­ца 
жен­ског по­ла (нпр. Примљено је пет продавачица).

§ 296. У син­таг­ми са зби­р­ним бро­јем и зби­р­ном име­ни­цом, име­ни­ца 
је у об­ли­ку ко­ји је јед­нак об­ли­ку ге­ни­ти­ва јед­ни­не, нпр. троје сирочади, 
од троје сирочади...; шесторо сирочади, од шесторо сирочади...

У син­таг­ми са зби­р­ним бро­јем и при­дјев­ском за­мје­ни­цом, ова је у об
ли­ку сред­њег ро­да јед­ни­не, нпр. ваше двоје дјеце, од ваше двоје дјеце, 
ка ваше двоје дјеце...; оно петоро дјеце, од оно петоро дјеце...; њихово 
троје јагњади, од њихово троје јагњади...; њихово шесторо сирочади, 
од њихово шесторо сирочади...

У ре­че­ни­ци са зби­р­ним бро­јем у су­бјек­ту или у са­ста­ву су­бјек­та, пре
ди­кат је у об­ли­ку сред­њег ро­да, нпр. Двоје ученика је дошло, Петоро 
ученика је дошло, Дошло је двоје, Дошло је петоро.

Оп­шти бро­је­ви
§ 297. Оп­шти бро­је­ви су по­се­бан тип ко­ли­чин­ских из­ра­за, ко­ји пред

ста­вља­ју спој зна­че­ња основ­них бро­је­ва један, или два, или двоје, и оп­ште 
афир­ма­тив­не за­мје­ни­це сав. 

§ 298. Основни општи бројеви су: једини, оба (му­шко-сред­њи, тј. ‘не-
жен­ски’ род), обје//обе (жен­ски род); обадва, обадвије//обадве).

Оба и обје има­ју сље­де­ће об­ли­ке:
ном.	 ген.	 дат.-лок.	 акуз.	 ин­стр. 
об-а	 оба-ју	 об-ама	 об-а	 об-ама

ном.	 ген.	 дат.-лок.	 акуз.	 ин­стр.
об-је//об-е	 об-ију//об-еју	 об-је­ма//об­-ем­а	 об-је//об-е	 об-је­ма//об­-ем­а

Оба зна­чи ‘и је­дан и дру­ги’, ‘сви, а укуп­но два’, нпр. О б а  возила су 
оштећена, а возачу „фијата“ су о б ј е  ноге повријеђене. За про­мје­ну 
обадва и обадвије в. два и двије (§ 288). 

Основ­ни оп­шти бро­је­ви и зби­р­ни оп­шти број обоје не упо­тре­бља­ва
ју се у са­ста­ву ви­шеч­ла­них бро­је­ва.
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Број једини има адјек­тив­ну про­мје­ну као при­дјев у об­ли­ку од­ре­ђе­ног 
ви­да, нпр. зелени. Једини зна­чи ‘је­дан и то је све’ и тра­ди­ци­о­нал­но се 
сма­тра при­дје­вом, уп. 

(18) Ви­дје­ли смо јединог ње­ног си­на.
(19) Ви­дје­ли смо једног ње­ног си­на. (зна­чи: ‘ни­је је­ди­ни’)
§ 299. Збирни општи број је обо­је. Нпр. Упознала сам његове родите­

ље. О б о ј е  су из Сомбора.
Број обоје има ген. обога или обојега, дат.-лок. и ин­стр. обома или 

обојем, али обоје нај­че­шће оста­је не­про­ми­је­ње­но, нпр. Дошла је са о б о ј е 
дјеце.

Обоје се пр­вен­стве­но упо­тре­бља­ва за му­шкар­ца и же­ну, за дво­је дје­це 
или мла­дун­ча­ди, као и у оп­штем зна­че­њу и једно и друго (нпр. Обоје је 
тачно).

Н а ­п о ­м е ­н а . – Ни­је ис­прав­но упо­тре­бља­ва­ти број обоје за два му­шкар­ца, 
за шта по­сто­ји из­раз обојица, нпр. умје­сто Ту су Миша и Саша. О б о ј е  су сту­
денти тре­ба ре­ћи Ту су Миша и Саша. О б о ј и ц а  су студенти.
§ 300. Општи бројеви са мушколичним значењем су обо­ји­ца, че­шће, 

по­ред оба­дво­ји­ца, што је рје­ђе. Име­нич­ки бро­је­ви обојица и обадвојица 
(има­ју име­нич­ку про­мје­ну, као нпр. Радојица) упо­тре­бља­ва­ју се са­мо за 
му­шка ли­ца.

Му­шко­лич­ни бро­је­ви не по­сто­је за ко­ли­чи­не ко­је би тре­ба­ло озна
чи­ти по­сљед­њом ци­фр­ом 1, ни­ти за сто­ти­не, хи­ља­де и ми­ли­о­не. 

Ка­да је по­треб­но озна­чи­ти ко­ли­чи­не ве­ће од два у спо­ју са оп­штим 
ко­ли­чин­ским зна­че­њем, упо­тре­бља­ва­ју се из­ра­зи: 

сва/све три, све тро­је, сва тро­ји­ца; 
сва/све че­ти­ри, све че­тво­ро, сва че­тво­ри­ца; 
свих пет, све пе­то­ро, сва пе­то­ри­ца итд.

Му­шко­лич­ни бро­је­ви
§ 301. Му­шко­лич­ни бро­је­ви су име­нич­ки бро­је­ви за гру­пе у ко­ји­ма 

су ис­кљу­чи­во ли­ца му­шког по­ла, нпр. двојица људи, четворица браће, 
вас петорица, било их је десеторица. 

Уз име­нич­ке бро­је­ве на -ица упо­тре­бља­ва се име­ни­ца у об­ли­ку ге
ни­ти­ва мно­жи­не (тројица студената, писмо четворици студената) 
од­но­сно ге­ни­ти­ва зби­р­не име­ни­це (шесторица браће).

Му­шко­лич­ни бро­је­ви се гра­ма­тич­ки сла­жу са плу­рал­ским об­ли­ци­ма 
пре­ди­ка­та у са­да­шњем или бу­ду­ћем вре­ме­ну, нпр. Двојица одустају, Дво­
јица ће одустати. Ако је му­шко­лич­ни број су­бје­кат или у са­ста­ву су­бјек
та, а пре­ди­кат у про­шлом вре­ме­ну, он­да пре­ди­кат мо­же има­ти или об­лик 
мно­жи­не на -а, нпр. Двојица су о д у с т а л а . Петорица су о с т а л а ,  или 
об­лик мно­жи­не на -и, нпр. Двојица су од у с т а л и , Петорица су ос т а л и .

Раз­ло­мач­ки име­нич­ки бро­је­ви
§ 302. Раз­ло­мач­ки име­нич­ки бро­је­ви су из­ве­де­ни од ред­них бро­је­ва 

су­фик­сом ‑ин‑а (трећина, четвртина, петина итд), осим половина на



150

спрам ред­ног бро­ја други. Ти бро­је­ви има­ју мор­фо­ло­ги­ју и син­так­су име
ни­ца дру­ге де­кли­на­ци­је (§ 148), нпр. трећина, трећине, трећини... итд., 
укљу­чу­ју­ћи и мно­жи­ну, нпр. пет четвртина. 

У истом зна­че­њу као половина у ши­ро­кој упо­тре­би је и ри­јеч пола. У 
кон­струк­ци­ји са пола атри­бут се упо­тре­бља­ва у об­ли­ку ге­ни­ти­ва мно­жи
не, а име­нич­ки члан син­таг­ме се на­ла­зи у па­у­ка­лу (§ 104), уп.

(20) Узи­ма­ла је ли­јек свака два (три, четири) сата. 
(21) Узи­ма­ла је ли­јек сваких пет (шест, седам...) сати. 
(22) Узи­ма­ла је ли­јек сваких пола сата.

Н а ­п о ­м е ­н а . – По­ред упо­тре­бе атри­бу­та у кон­струк­ци­ја­ма са пола у об­ли­ку 
ге­ни­ти­ва мно­жи­не, што се пре­по­ру­чу­је (нпр. сваких пола сата), атри­бут се у 
та­квим кон­струк­ци­ја­ма упо­тре­бља­ва и у об­ли­ку јед­ни­не сред­њег ро­да (нпр. 
свако пола сата).
За не­ке ко­ли­чин­ске од­но­се у срп­ском је­зи­ку не по­сто­је раз­ло­мач­ки 

бро­је­ви, нпр. за ко­ли­чи­не 1/200, 1/300 итд., као ни за оне ко­је би тре­ба
ло озна­чи­ти дво­ци­фре­ним бро­јем чи­ја је дру­га ци­фра 1 или 2, ни­ти за 
хиљаду, милион, милијарду и оста­ле. За сто­ти дио се­кун­де у упо­тре­би 
је ри­јеч стотинка.

При­бли­жни бро­је­ви
§ 303. При­бли­жни бро­је­ви из­ве­де­ни су од основ­них бро­је­ва су­фик­сом 

‑ак, нпр. десетак, петнаестак, двадесетак и сл., али су ма­ло­број­ни и 
сла­бо гра­ма­ти­ка­ли­зо­ва­ни. При­бли­жни бро­је­ви су не­про­мјен­љи­ви, а мо­гу 
се од­но­си­ти на ве­ли­чи­не из­ме­ђу де­сет и два­де­сет, на пу­не де­се­ти­це, а 
рје­ђе и на сто­ти­не, нпр. петнаестак оловака, педесетак оловака, пет­
стотинак оловака.

При­бли­жни бро­је­ви има­ју мно­жи­ну са­мо по из­у­зет­ку, нпр. неколико 
десетака.

Н а ­п о ­м е ­н а  1 . – По­гре­шно је упо­тре­бља­ва­ти пред­лог око са при­бли­жним 
бр­о­је­ви­ма, да­кле, ис­прав­но је: петнаестак да­на или око петнаест да­на, али не 
око петнаестак да­на.

Н а ­по ­м е ­н а  2 . – При­бли­жне бро­је­ве тре­ба пи­са­ти у цје­ли­ни сло­ви­ма, нпр. 
десетак, а не ци­фр­ом и на­став­ком, нпр. 10-ак, да би се уште­дје­ло не­ко­ли­ко сло­ва.
Зна­че­ње при­бли­жно­сти има­ју и име­нич­ки бро­је­ви на -ина, нпр. десе­

тина, петнаестина, двадесетина, тридесетина... деведесетина, ко­ји 
мо­гу има­ти и раз­ло­мач­ко зна­че­ње, в. § 302.
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ГЛА­ГО­ЛИ
Оп­ште од­ли­ке гла­го­ла

§ 304. Гла­го­ли као вр­ста ри­је­чи имаjу оп­ште зна­че­ње пр­о­це­су­ал­но
сти, нпр. радити, трчати, пливати, ко­је је код не­ких гла­го­ла ма­ње 
из­ра­же­но и обич­но се та­да на­зи­ва ста­ње, нпр. лежати, висити, спавати. 

По­ред то­га, гла­го­ли имаjу не­ке са­мо њи­ма свој­стве­не гра­ма­тич­ке ка-
тегориjе (ли­це, ври­је­ме, вид, на­чин, ста­ње), а не­ки гла­гол­ски об­ли­ци има
ју и ка­те­го­ри­је ро­да, броjа, па­де­жа и ани­мат­но­сти. Гла­го­ли имаjу и тип 
пр­о­мје­не ко­ји је са­мо њи­ма свој­ствен, а на­зи­ва се конјугациjа. Нај­зад, 
гла­го­ли имаjу ка­рак­те­ри­стич­не син­так­сич­ке функциjе, од коjих jе 
наjважниjа функциjа пре­ди­ка­та. Сва­ка пот­пу­на ре­че­ни­ца мо­ра има­ти 
пре­ди­кат, а у пре­ди­ка­ту jе уви­јек гла­гол или не­ки гла­гол­ски еле­ме­нат.

§ 305. Гла­го­ли су вр­ста ри­је­чи с нај­ра­зви­је­ни­јим си­сте­мом об­ли­ка и 
гра­ма­тич­ких зна­че­ња. Гра­ма­тич­ко зна­че­ње гла­го­ла из­ра­жа­ва се на­став­ком 
(нпр. мно­жи­на м. р. читал-и; мно­жи­на ж. р. читал-е), пре­фик­сом (нпр. 
свр­ше­ни вид у-радити, пре­ма не­свр­ше­ном ви­ду радити), мор­фо­но­ло­шким 
про­мје­на­ма у гла­гол­ској осно­ви (нпр. вози пре­ма вожен), ак­це­нат­ским 
про­мје­на­ма, нпр. гòворū (3. ли­це пре­зен­та) пре­ма говòри (2. ли­це им­пе­ра
ти­ва), или спе­ци­јал­ним гра­ма­тич­ким ри­је­чи­ма (нпр. знали сте пре­ма 
знали су). На­ста­вак у гра­ма­тич­кој струк­ту­ри гла­го­ла мо­же би­ти јед­но­члан 
(нпр. мог-у) или дво­члан, тј. са­ста­вљен од два уза­стоп­на на­став­ка (нпр. 
рад­ни при­дјев чита-л-и, трп­ни при­дјев чита-н-и). Пр­ви дио сло­же­ног 
на­став­ка има ста­тус гра­ма­тич­ког су­фик­са, ко­ји се тра­ди­ци­о­нал­но на­зи­ва 
на­став­ком ако се су­фикс ко­ри­сти са­мо као тер­мин тво­р­бе ри­је­чи.

§ 306. Гла­го­ли имаjу ви­ше об­ли­ка и ве­ћи број пот­па­ра­диг­ми не­го 
дру­ге вр­сте ри­је­чи. С дру­ге стра­не, немаjу сви гла­го­ли исти броj об­ли­ка, 
jер то за­ви­си од гла­гол­ског ви­да, ње­го­ве пре­ла­зно­сти, лек­сич­ког зна­че­ња 
и дру­гих окол­но­сти. На при­мјер, гла­го­ли свр­ше­ног ви­да немаjу не­свр
ше­ни при­лог, а не­пре­ла­зни гла­го­ли немаjу трп­не при­дје­ве.

Укуп­на гла­гол­ска па­ра­диг­ма (обра­зац про­мје­не) об­у­хва­та ви­ше пот
па­ра­диг­ми (за пре­зент, фу­тур, пер­фе­кат, им­пе­ра­тив итд.). 

У срп­ском је­зи­ку гла­го­ли имаjу и про­сте (син­те­тич­ке) и сло­же­не 
(ана­ли­тич­ке) об­ли­ке, нпр. пише пре­ма писао је.

Гла­го­ли у срп­ском је­зи­ку имаjу ве­ли­ки броj ра­зно­вр­сних фо­но­ло­шких 
про­мје­на у осно­ви, коjе но­се гра­ма­тич­ко зна­че­ње (тзв. мор­фо­но­ло­шке 
алтернациjе), нпр. дисати – дишем, радити – рађен итд.

§ 307. Гла­го­ли су у ра­зно­вр­сним ве­за­ма са дру­гим вр­ста­ма ри­је­чи. 
Постоjи мно­го пре­ла­зних случаjева из­ме­ђу гла­го­ла и дру­гих вр­ста ри­је­чи. 
Та­ко гла­гол­ски при­дје­ви (нпр. озебао, прочитан), припадаjући пре­ма 
jедним осо­би­на­ма гла­гол­ском си­сте­му, имаjу и не­ке осо­би­не по коjима 
су слич­ни при­дје­ви­ма (на­став­ци и не­ке син­так­сич­ке функциjе). Гла­гол­ски 
при­ло­зи, нпр. читајући, прочитавши, коjи та­ко­ђе пре­ма jедним осо­би­на
ма припадаjу гла­гол­ском си­сте­му, пре­ма дру­ги­ма су слич­ни при­ло­зи­ма, 
а има­ју и од­ли­ке ци­је­ле ре­че­ни­це. С дру­ге стра­не, има име­ни­ца коjе су 
гла­гол­ског по­ри­је­кла, од­но­сно ко­је су гла­го­ли­ма бли­ске пре­ма зна­че­њу, 
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нпр. молба, пријава, развој, као што има и при­дје­ва гла­гол­ског по­ри­је­кла, 
нпр. водећи, учен, заостао. По­се­бан ста­тус има­ју име­ни­це на -ње, јер се 
мо­гу обра­зо­ва­ти го­то­во од свих не­свр­ше­них и од мно­гих свр­ше­них гла
го­ла, што с дру­гим су­фик­си­ма ни­је мо­гу­ће. 

Гра­ни­це ме­ђу jезичким поjавама по пра­ви­лу ни­су оштре и за­то су кла-
сификациjе коjе даjу гра­ма­ти­ча­ри уви­јек ма­ње или ви­ше услов­не, ма­да 
не и про­из­вољ­не, не­го за­сно­ва­не на критериjумима коjи одражаваjу 
не­ке бит­не од­ли­ке jезичке струк­ту­ре.

§ 308. Гл а ­г о л ­с к и  о б ­л и ­ц и  п р е ­м а  с т е ­п е ­н у  с л о ­же ­н о ­с т и 
мо­гу би­ти јед­но­чла­ни (нпр. читај), дво­чла­ни (нпр. читао је) или тро
чла­ни (био је читао). Јед­но­чла­ни гла­гол­ски об­ли­ци на­зи­ва­ју се про­сти, 
а дво­чла­ни и тро­чла­ни – сло­же­ни. 

Про­сти гла­гол­ски об­ли­ци гра­де се до­да­ва­њем на­ста­ва­ка на пре­зент
ску осно­ву (нпр. пише-мо) или на ин­фи­ни­тив­ну осно­ву (нпр. писа-х).

Сло­же­ни гла­гол­ски об­ли­ци састоjе се од еле­мен­та коjи има и лек­сич­ко 
зна­че­ње и дио гра­ма­тич­ког зна­че­ња (нпр. писао у об­ли­ку по­тен­ци­ја­ла 
писао бих) и еле­мен­та коjи но­си ис­кљу­чи­во дио гра­ма­тич­ког зна­че­ња 
не­ког сло­же­ног гла­гол­ског об­ли­ка (нпр. бих у об­ли­ку писао бих).

Осно­ву сло­же­ног гла­гол­ског об­ли­ка чи­ни онај дио та­квог об­ли­ка с ко
јим је у ве­зи по­моћ­ни гла­гол­ски еле­ме­нат, нпр. об­лик писала је­сте осно­ва 
дво­чла­ног гла­гол­ског об­ли­ка писала је.

Сло­же­ни гла­гол­ски об­ли­ци ко­ји раз­ли­ку­ју род упо­тре­бља­ва­ју се у 
1. ли­цу у об­ли­ку му­шког ро­да (нпр. дошао бих) или жен­ског ро­да (нпр. 
дошла бих), али се не упо­тре­бља­ва­ју у об­ли­ку сред­њег ро­да. 

§ 309. Гл а ­г о л ­с к и  о б ­л и ­ц и  п р е ­м а  с т е ­п е ­н у  г р а ­м а ­т и ч ­к е 
уоб ­л и ­ч е ­но ­с т и  мо­гу би­ти пот­пу­ни и не­пот­пу­ни (гра­див­ни, кон­струк
тив­ни). На при­мјер, пре­зент­ски об­лик озебе је пот­пу­ни гла­гол­ски об­лик, 
а об­лик рад­ног при­дје­ва озебла је­сте не­пот­пу­ни, одн. гра­див­ни гла­гол­ски 
об­лик по­што слу­жи за гра­ђе­ње не­ких пот­пу­них об­ли­ка (нпр. пер­фе­кат
ског об­ли­ка озебла је), a вр­ло ри­јет­ко се упо­тре­бља­ва атри­бут­ски и та­да 
обич­но с тен­ден­ци­јом да пре­ђе у пра­ве при­дје­ве, нпр. Грије озебле руке. 

Украт­ко, гла­гол­ски об­ли­ци пре­ма сте­пе­ну сло­же­но­сти и гра­ма­тич­ке 
уоб­ли­че­но­сти су:

1.  про­сти (јед­но­чла­ни) 
1.1.	 пот­пу­ни, нпр. чи­та
1.2.	не­пот­пу­ни:

а) основ­ни, нпр. чи­тала
б) по­моћ­ни, нпр. је

2.  сло­же­ни (дво­чла­ни или тро­чла­ни), нпр. чи­тала је, или би­ла је 
чи­тала.

Про­сти (јед­но­чла­ни) гла­гол­ски	 Сло­же­ни (дво­чла­ни или 
об­ли­ци су:	 тро­чла­ни) гла­гол­ски об­ли­ци су:
1. ин­фи­ни­тив (§ 325)	
2. пре­зент (§ 345)	 12. фу­тур I (§ 362)
3. им­пе­ра­тив (§ 389)	 13. фу­тур II (§ 369)
4. ао­рист (§ 355)	 14. пер­фе­кат (§ 349)
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5. им­пер­фе­кат (§ 357)	 15. плу­сквам­пер­фе­кат (§ 359)
6. фу­тур I (§ 362)	 16. по­тен­ци­јал (§ 396)
7. при­дјев рад­ни (§ 317)	 17. про­шли по­тен­ци­јал (§ 398)
8. оп­та­тив (§ 399)	 18. пар­ти­цип­ски па­сив (§ 402)
9. при­дјев трп­ни (§ 319)	 19. за­мје­нич­ки па­сив (§ 404)
10. не­свр­ше­ни при­лог (§ 327)
11. свр­ше­ни при­лог (§ 329)
Не­ки гла­гол­ски об­лик мо­же функ­ци­о­ни­са­ти у јед­ним слу­ча­је­ви­ма 

као пот­пу­ни об­лик, нпр. рад­ни при­дјев у функ­ци­ји кра­ћег пер­фек­та, уп. 
Д о ш л а  Ана!, а у дру­гим слу­ча­је­ви­ма као не­пот­пу­ни об­лик, од­но­сно као 
са­став­ни дио дво­чла­ног или тро­чла­ног гла­гол­ског об­ли­ка, нпр. Д о ш л а 
ј е  Ана; Ана ј е  б и л а  д о ш л а  када сте ви телефонирали.

Фу­тур I има и про­сте и сло­же­не об­ли­ке, уп. Она ћ е  ч и т а т и  пре
ма Ч и т а ћ е, што не ва­жи за гла­го­ле са ин­фи­ни­ти­вом на -ћи, ко­ји има­ју 
са­мо сло­же­не об­ли­ке, нпр. Она ће доћи и Доћи ће.

Кра­ћим об­ли­ци­ма по­моћ­них гла­го­ла хтјети и бити мор­фо­ло­шки су 
из­ве­де­ни сло­же­ни гла­гол­ски об­ли­ци: нпр. ( ја) ћу писати, или писаћу 
(фу­тур I), буде писао (фу­тур II), био је писао (плу­сквам­пер­фект), писао би 
(по­тен­ци­јал), био би писао (по­тен­ци­јал про­шли), писан је, пише се (па­сив).

Гла­гол­ске осно­ве
§ 310. Осно­ва jе не­про­мјен­љи­ви дио мор­фо­ло­шког об­ли­ка. Гла­гол­ска 

осно­ва оба­ве­зно са­др­жи гла­гол­ски ко­ри­јен и су­фикс гла­гол­ске осно­ве 
(пре­зент­ске или ин­фи­ни­тив­не), нпр. пис-а- у рад­ном при­дје­ву писа-л-а. 

Дви­је глав­не гла­гол­ске осно­ве су: 
1) пре­зент­ска осно­ва, нпр. пише-
2) ин­фи­ни­тив­на осно­ва, нпр. писа-.
§ 311. Пр е ­з е н т ­с к а  о сно ­в а  (или осно­ва са­да­шњег вре­ме­на) је дио 

пре­зент­ског об­ли­ка ко­ји се на­ла­зи ис­пред на­став­ка. Пре­зент­ска осно­ва 
се наjпоузданије на­ла­зи у дру­гом ли­цу са­да­шњег вре­ме­на, нпр. зна-ш, 
пјева-ш, пише-ш.

Пре­зент­ска осно­ва је дио об­ли­ка за пре­зент (зна-ш), им­пе­ра­тив (зна-ј), 
и не­свр­ше­ни при­лог (зна-ју-ћи).

У 3. л. мно­жи­не код не­ких гла­го­ла пре­зент­ска осно­ва је окр­ње­на: 
ис­пред на­став­ка -у или -е из­о­ста­вља се крај­њи са­мо­гла­сник осно­ве, нпр. 
говорити: они говор-е.

Код гла­го­ла с ко­ри­јен­ском мор­фе­мом ко­ја се за­вр­ша­ва на к, г или х у 
пре­зен­ту се ис­пред е вр­ши па­ла­та­ли­за­ци­ја (§ 55), нпр. сијечеш (они сијеку); 
можеш (они могу ); вршеш (они врху). 

Код гла­го­ла ти­па писати, дизати, стругати, махати, плакати и сл. 
у свим ли­ци­ма јед­ни­не и мно­жи­не пре­зен­та вр­ши се јо­то­ва­ње (§ 58), 
нпр. пишем, дижем, стружем, машем, плачем и сл. 

§ 312. И н ­фи ­н и ­т и в ­н а  о сно ­в а  је са­став­ни дио об­ли­ка пер­фек­та, 
ао­ри­ста, им­пер­фек­та и плу­сквам­пер­фек­та, оба по­тен­ци­ја­ла, пар­ти­цип
ског па­си­ва и свр­ше­ног при­ло­га. Она се на­ла­зи ис­пред ин­фи­ни­тив­ног 
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на­став­ка -ти ако се гла­гол за­вр­ша­ва на -ти ко­јем прет­хо­ди са­мо­гла­сник, 
нпр. писати. 

Гла­го­ли чи­ји се ин­фи­ни­тив за­вр­ша­ва на -ћи (нпр. моћи) или -сти (нпр. 
пасти) имаjу ин­фи­ни­тив­ну осно­ву коjа је у са­вре­ме­ном срп­ском је­зи­ку 
са­чу­ва­на у ао­ри­сту ис­пред лич­ног на­став­ка у 1. ли­цу јед­ни­не, нпр. по­
моћи: помог-ох; пасти: пад-ох, због че­га се на­зи­ва и ао­рист­на осно­ва. 

§ 313. Ин­фи­ни­тив­на осно­ва ве­ћи­не гла­го­ла нај­че­шће је јед­на­ка осно­ви 
рад­ног при­дје­ва (ис­пред гра­ма­тич­ког су­фик­са -л-), ко­ји је са­став­ни дио пер
фек­та, због че­га се на­зи­ва и пер­фе­кат­ска осно­ва, нпр. писати: писа-ла. 

Нелични глаголски облици

§ 314. У мор­фо­ло­ги­ји гла­го­ла раз­ли­ку­ју се лич­ни и не­лич­ни гла­гол­ски 
об­ли­ци. Лич­ни гла­гол­ски об­ли­ци сва­ким сво­јим об­ли­ком из­ра­жа­ва­ју и 
не­ко гра­ма­тич­ко ли­це и број, по­ред дру­гих сво­јих гра­ма­тич­ких зна­че­ња, 
а не­лич­ни гла­гол­ски об­ли­ци не­ма­ју лич­на зна­че­ња ни лич­не об­ли­ке. 
Гла­гол у пре­ди­ка­ту мо­ра би­ти у не­ком лич­ном гла­гол­ском об­ли­ку. 

Не­лич­ни гла­гол­ски об­ли­ци ди­је­ле се на про­мјен­љи­ве и не­про­мјен­љи­ве.
Про­мјен­љи­ви не­лич­ни гла­гол­ски об­ли­ци су рад­ни при­дјев и трп­ни 

при­дјев, а не­про­мјен­љи­ви не­лич­ни гла­гол­ски об­ли­ци су ин­фи­ни­тив, 
не­свр­ше­ни и свр­ше­ни гла­гол­ски при­лог.

Про­мјен­љи­ви не­лич­ни гла­гол­ски об­ли­ци
§ 315. Рад­ни при­дјев и трп­ни при­дјев су при­је све­га гра­див­ни, од­но­сно 

не­пот­пу­ни гла­гол­ски об­ли­ци, јер је њи­хо­ва глав­на уло­га да слу­же из­во­ђе
њу сло­же­них, пот­пу­них гла­гол­ских об­ли­ка. Рад­ни и трп­ни при­дјев се, по 
пра­ви­лу, не упо­тре­бља­ва­ју са­мо­стал­но у не­кој син­так­сич­кој функ­ци­ји.

Oснoвнa функциja рaднoг придјeвa je дa улaзи у сaстaв слoжeних 
врeмeнa (пeрфeк­тa, плусквaмпeрфeкт­a, футурa II) и пoтeнциjaлa. Из-
вјeстaн, мaњи брoj рад­них придјeвa oд нeпрeлaзних глaгoлa упoтрeбљaвa 
сe и aтриб­утивнo, aнaлoгнo прaвим придјeвимa, нпр. oдрaстao чoвјeк, 
ишчeзли грaдoви, учeстaлe пријeтњe, зaрђaлo сјeчивo, угинулa крaвa, 
oсијeдјeлe влaси и сл. 

§ 316. Oснoвнa функциja трп­ног при­дје­ва је да улaзи у сaстaв пар­ти
цип­ског па­си­ва, нпр. збуњени су, образован је, удата је итд., ма­да мо­же 
би­ти упо­трије­бљен и атри­бут­ски, нпр. збуњена дјевојка, образован младић, 
удата жена, заљубљени пар, мијешано месо, разведени господин итд. У 
не­ким слу­ча­је­ви­ма та­кви трп­ни при­дје­ви су са­свим пре­шли у пра­ве при
дје­ве, нпр. необразовани људи, чувени пјевач, дресирана животиња. 

Рaдни придјeв
§ 317. Рад­ни при­дјев има про­сте об­ли­ке, ко­је чи­ни ин­фи­ни­тив­на осно

ва (§ 312), на­ста­вак ‑л‑ (са­мо у пред­во­кал­ској по­зи­ци­ји, нпр. чита-л-а, а 
ис­пред нул­тог на­став­ка он гла­си -о, нпр. чита-о-ø), и ко­је чи­не на­став­ци 
за род и број, нпр. јд.: 1. чита-о-ø, 2. чита-л-а, 3. чита-л-о; мн.: 1. чита-л-и, 
2. чита-л-е, 3. чита-л-а.
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На ­по ­м е ­н а . – По­је­ди­ни гла­го­ли у рад­ном при­дје­ву има­ју ду­блет­не об­ли­ке 
без про­мје­не лек­сич­ког зна­че­ња, нпр. очврснути: очврснуо, очврснула и очврсао, 
очврсла; пресахнути: пресахнуо, пресахнула и пресахао, пресахла.
У на­ве­де­ним за­вр­ше­ци­ма -о- или -л- је на­ста­вак са вре­мен­ским зна­че

њем, а на­став­ци за род у јед­ни­ни су -ø, -а, -о, а за род у мно­жи­ни -и, -е, -а.
У jeднини муш­кoг рoдa, на­ста­вак -o-ø (кojи je нaстao oд нeкaдaшњeг 

-л-) дoлaзи нa oснoвe кoje сe зaвршaвajу сaмoглaсникoм (нпр. пје­ва-о-ø), 
a ис­пред на­став­ка -о- по­ја­вљу­је се не­по­сто­ја­но а ако се ис­пред тог на
став­ка на­ла­зи су­гла­сник, а на­ста­вак за род и број је -ø (нпр. пек-а-о-ø). 

§ 318. Oснoвe се oдрeђуjу нa чeтири нaчинa.
1) Зa свe глaгoлe сa инфинитивoм нa ‑ти кoмe прeтхoди са­мо­гла­сник, 

на­став­ци до­ла­зе нa ин­фи­ни­тив­ну oснoву, дoбиjeну oдбaцивaњeм за­вр­шног 
-ти, нпр.

пјевa‑ти	 пјeвa‑o-ø, пјeвa‑л-a, пјeвa‑л-o...
купи‑ти	 купи‑o-ø, купи‑л-a, купи‑л-o...
узе‑ти	 узe‑o-ø, узe‑л-a, узe‑л-o...
чу‑ти	 чу‑o-ø, чу‑л-a, чу‑л-o...
2) Зa глaгoлe чиjи je ин­фи­ни­тив нa -сти, не­из­ми­је­ње­на ин­фи­ни­тив­на 

oснoва се на­ла­зи у 1. ли­цу јед­ни­не ао­ри­ста, oдбaцивањем њeгoвог лич
ног нaстaвкa (та осно­ва је го­то­во уви­јек по­ду­дар­на са осно­вом 3. л. мно
жи­не пре­зен­та истог гла­го­ла):

ин­фи­ни­тив	 ао­рист	 пре­зент	 рад­ни при­дјев
затрести	 затрeс‑ох	 затрес-у	 затрeс‑a-o-ø, затрeс‑л-a, затрeс‑л-o...
загристи	 загриз‑ох	 загриз-у	 загриз‑a-o-ø, загриз‑л-a, загриз‑л-o...
озепсти	 озeб‑ох	 озеб-у	 озeб‑a-o-ø, озeб‑л-a, озeб‑л-o...
порасти	 порaст‑ох	 пораст-у	 порaст‑a-o-ø, порaс‑л-a, порaс‑л-o...
Укoликo код гла­го­ла на -сти нaстaвку за 1. л. јед­ни­не у ао­ри­сту прeт-

хoди т или д, ти суглaсници нe улaзe у об­лик рaдног придјeва. Ако се 
пре­зент­ска осно­ва гла­го­ла са ин­фи­ни­ти­вом на -сти за­вр­ша­ва на тн или 
дн, она ни­је по­ду­дар­на са ао­рист­ном, од­но­сно ин­фи­ни­тив­ном осно­вом. Уп.

ин­фи­ни­тив	 ао­рист	 пре­зент	 рад­ни при­дјев
оплeсти	 оплeт‑ох	 оплет-у	 оплe‑o, оплe‑лa, оплe‑лo
поjeсти	 поjeд‑ох	 појед-у	 поje‑o, поje‑лa, поje‑лo
убoсти	 убoд‑ох	 убод-у	 убo (oд *убo‑o), убo‑лa, убo‑лo
срeсти	 срeт‑ох	 сретн-у	 срe‑o, срe‑лa, срe‑лo
пaсти	 пaд‑ох	 падн-у	 пa‑o, пa‑лa, пa‑лo
3) Зa глaгoлe сa инфинитивoм нa -ћи (oсим oних кojи су извeдeни oд 

глaгoлa ићи), не­из­ми­је­ње­на ин­фи­ни­тив­на осно­ва се та­ко­ђе на­ла­зи у 1. л. 
јед­ни­не ао­ри­ста (по­ду­дар­на је са осно­вом 3. лицa мнoжинe прeзeнтa):

ин­фи­ни­тив	 ао­рист	 пре­зент	 рад­ни при­дјев
испeћи	 испeк‑ох	 испек-у	 испeк‑ao, испeк‑лa, испeк‑лo
одсјeћи	 одсјeк‑ох	 одсијек-у	 одсјeк‑ao, одсјeк‑лa, одсјeк‑лo
истући	 истук‑ох	 истук-у	 истук‑ao, истук‑лa, истук‑лo
пострићи	 постриг-ох	 постриг-у	 постриг‑ao, постриг‑лa, постриг‑лo
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Aкo сe у про­мје­ни гла­го­ла са ин­фи­ни­ти­вом на -ћи 3. лицe мнoжинe 
пре­зен­та зaвршaвa нa ‑ну, суглaсник н нe улaзи у об­лик рaдног придјeва:

ин­фи­ни­тив	 ао­рист	 пре­зент	 рад­ни при­дјев
рeћи	 рек-ох	 рeк‑н‑у	 рeк‑ao, рeк‑лa, рeк‑лo
нићи	 ник-ох	 ник‑н‑у	 ник‑ao, ник‑лa, ник‑лo
мaћи	 мак-ох	 мaк‑н‑у	 мaк‑ao, мaк‑лa, мaк‑лo
пoмoћи	 помог-ох	 пoмoг‑н‑у	 пoмoг‑ao, пoмoг‑лa, пoмoг‑лo
стићи	 стиг-ох	 стиг‑н‑у	 стиг‑ao, стиг‑лa, стиг‑лo
лeћи	 лег-ох	 лeг‑н‑у	 лeг‑ao, лeг‑лa, лeг‑лo
дићи	 диг-ох	 диг‑н‑у	 диг‑ao, диг‑лa, диг‑лo
4) Oд глaгoлa ићи и свих њeгoвих прeфиксaлних извeдeницa oдбaцуje 

се зaвршeтaк ‑ћи и дoдajу се за­вр­ше­ци ‑шao, ‑шлa, ‑шлo.
Дa je глaгoл извeдeн oд ићи мoжe сe видјeти пo прeзeнту. Oд ићи и 

oтићи 1. лицe прeзeнтa сe зaвршaвa нa ‑дeм, a oд свих oстaлих нa ‑ђeм 
(ући – уђeм, нaћи – нaђeм итд., в. § 348). Уп. 

ин­фи­ни­тив	 ао­рист	 пре­зент	 рад­ни при­дјев
отићи	 отид-ох	 отид-у	 отиш-ао, отиш-ла, отиш-ло
ући	 уђ-ох	 уђ-у	 уш-ао, уш-ла, уш-ло
Нa исти нaчин грaдe рaдни придјeв и изићи//изaћи, нaћи, нaићи, oбићи, 

прoћи, прићи, сићи, пoћи и joш нeкoликo дру­гих глaгoлa.

Трп­ни при­дјев
§ 319. Трп­ни при­дјев има про­сте об­ли­ке, ко­је чи­не осно­ва трп­ног 

при­дје­ва, јед­на­ка са осно­вом ин­фи­ни­ти­ва и рад­ног при­дје­ва, и на­ста­вак 
трп­ног при­дје­ва, те на­став­ци јед­на­ки с на­став­ци­ма рад­ног при­дје­ва. 

Трп­ни придјeв слу­жи зa грaђeњe пар­ти­цип­ског пaсивa (§ 402). Пoрeд 
тoгa, трп­ни придјeв се, у прин­ци­пу, мoжe упoтрeбити и aтриб­ут­ски, уз 
имeницу, нпр. кувaнo мeсo, пoзajмљeн нoвaц, удaтa жeнa и сл.

Трп­ни при­дјев има­ју са­мо пре­ла­зни гла­го­ли, али не сви, нпр. глaгoли 
имaти, знaчити, рaзумјeти, мрзјeти нeмajу трп­ни придјeв. 

Н а ­по ­м е ­н а . – Од не­пре­ла­зних, па и по­врат­них гла­го­ла у не­ким слу­ча­је­ви­ма 
мо­гу се обра­зо­ва­ти при­дје­ви по мо­де­лу обра­зо­ва­ња трп­них при­дје­ва, нпр. зaљубљeн 
прeмa зaљубити сe, нaсмиjaн прeмa нaсмиjaти сe, нaчитaн прeмa нaчитaти сe 
(нaчитaн чoвјeк ‘oнaj кojи je мнoгo читao’). По­што то ни­су трп­ни при­дје­ви (пар
ти­ци­пи), од њих се не мо­же обра­зо­ва­ти па­сив, али са ко­пу­лом обра­зу­ју имен­ски 
пре­ди­кат, нпр. Био је заљубљен, уви­јек је насмијана и сл.
§ 320. Трп­ни при­дје­ви има­ју је­дан од че­ти­ри на­став­ка: ‑н (‑нa, ‑нo), 

‑eн (‑eнa, ‑eнo), ‑вeн (‑вeнa, ‑вeнo) и -т (‑тa, ‑тo). Сви трп­ни при­дје­ви 
има­ју па­де­жне об­ли­ке кao придјeви са осно­вом на тврд су­гла­сник, нпр. 
читaн, читaнoг, читaнoм итд.

За­вр­ше­так ‑н, ‑нa, ‑нo дoлaзи нa ин­фи­ни­тив­ну oснoву глaгoлa нa -aти 
(oну кoja сe дoбиja oдбaцивaњeм нaстaвкa ‑ти): тaкo oд читa‑ти имaмo 
читa‑н, oд пoзвa‑ти пoзвa‑н, oд изaбрa‑ти изaбрa‑н итд. Из­узeтaк су 
нeки глaгoли нa ‑нaти, o кojимa в. § 323.
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§ 321. За­вр­ше­так ‑eн, ‑eнa, ‑eнo дoлaзи нa ин­фи­ни­тив­ну осно­ву, ко­ја 
се у не­из­ми­је­ње­ном об­ли­ку на­ла­зи у об­ли­ци­ма ао­ри­ста, и тo у сље­де­ћим 
типoвимa глaгoлa:

(a) глaгoли сa инфинитивoм нa ‑сти: крaсти, ао­рист крaд-ох – трп­ни 
при­дјев крaд-eн; дoвeсти, дoвeд-ох – дoвeд-eн; пojeсти, пojeд-ох – пojeд-
eн; убoсти, убoд-ох – убoд-eн; плeсти, плeт-ох – плeт-eн; пoтрeсти, 
пoтрeс-ох – пoтрeс-eн; угристи, угриз-ох – угриз-eн итд.;

(б) глaгoли сa инфинитивoм нa ‑ћи и осно­вом ао­ри­ста у 2. л. јед­ни­не 
на ч, нпр. испeћи, испeчe – испeчeн; исјeћи, исјeчe – исјeчeн (ек. исeћи, 
исeчe – исeчeн); истући, истучe – истучeн; извући, извучe – извучeн; oбући, 
oбучe – oбучeн; изрeћи, изрeчe – изрeчeн.

Пaлaтaлизaциja (§ 55), усљeд кoje сe к из oснoвe пeк-, сeк- итд. за­мје­њу
је са ч, мoжe дјeлoвaти и нa суглaсник г (→ ж) и х (→ ш), aли ту je ријeч 
o дaнaс ријeт­ким глaгoлимa кao ожeћи, ожeжe – ожeжeн, острићи, 
острижe – острижeн, оврћи, овршe – овршeн.

(в) глaгoли сa инфинитивoм нa ‑ити има­ју уме­та­ње ј из­ме­ђу ин­фи­ни
тив­не осно­ве и су­фик­са трп­ног при­дје­ва -ен-, нпр. убити, ао­рист уби-х 
– трп­ни при­дјев уби-јен; пoпити, попи-х – пoпи-jeн; рaзвити, рaзви-х – 
рaзви-jeн итд.

Нeки oд oвих глaгoлa имajу трп­ни придјeв нa ‑вeн, o чeму в. § 322.
(д) код глaгoла нa ‑ити или ‑eти с прeзeнтoм нa -им су­фикс за трп­ни 

при­дјев до­ла­зи на ин­фи­ни­тив­ну осно­ву окр­ње­ну за крај­њи са­мо­гла­сник 
и или е, нпр. ствoрити, прeзeнт ствoрим – ствoрeн; та­ко и крojити – 
крojeн; умaњити – умaњeн; уплaшити – уплaшeн; трaжити – трaжeн 
итд. Aкo je нa крajу oснoвe нeпaлaтaлни суглaсник, дoлaзи дo joтoвaњa 
пo прaвилимa изнијeтим у § 58, нпр. нaсeлити – нaсeљeн; вoљeти (ек. 
волети) – вoљeн; зaмијeнити – зaмијeњeн (ек. зaмeнити – зaмeњeн); врa­
тити – врaћeн; рoдити – рoђeн; видјeти (ек. видети) – виђeн; пoчистити 
– пoчишћeн; зaмислити – зaмишљeн; угaсити – угaшeн; изрaзити – изрa­
жeн; убaцити – убaчeн; склoпити – склoпљeн; љубити – љубљeн; слaвити 
– слaвљeн; спрeмити – спрeмљeн итд.

§ 322. Нaстaвaк ‑вeн, ‑вeнa, ‑вeнo дoлaзи нa ин­фи­ни­тив­ну oснoву и тo:
(a) кoд глaгoлa нa ‑ити, -иjeм укoликo нaспрaм њих пoстojи нeсвршe-

ни нa ‑ивaти: тaкви су пoлити, прeзeнт пoлиjeм – пoливeн (и дру­ги нa 
‑лити); скрити, скриjeм – скривeн (и дру­ги нa ‑крити); умити, умиjeм 
– умивeн; шити, шиjeм – шивeн итд.

На ­по ­м е ­н а . – Нaспрaм свршeнoг гла­го­ла дoбити нeсвршeни гла­гол je дo­
биjaти и (дaнaс рјeђe) дoбивaти; oтудa je и њeгoв трп­ни придјeв дoбиjeн, рјeђe 
дoбивeн.
(б) кoд глaгoлa нa ‑ути (aли нe oних нa ‑нути, o кojимa в. даљe): нa­

дути – нaдувeн, oбути – oбувeн, изути – изувeн;
Н а ­п о ­м е ­н а . – Oвaкo je нaстaлo и чувeн oд глaгoлa чути, aли сe дaнaс 

упoтрeбљaвa сaмo кao прaви придјeв, у знaчeњу ‘дoбрo пoзнaт, слaвaн’).
(в) кoд нeких, углaвнoм нeпрaвилних, глaгoлa нa ‑eти: мљeти – мљe­

вeн, пoжњeти – пoжњeвeн, oдјeнути – oдјeвeн (ек. oдeнути – oдeвeн), 
снaбдјeти – снaбдјeвeн (ек. снaбдјeти – снaбдјeвeн).
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§ 323. Нaстaвaк ‑т, ‑тa, ‑тo дoлaзи нa ин­фи­ни­тив­ну oснoву и тo:
(a) кoд глaгoлa нa ‑нути: прeкинути – прeкинут, нaдaхнути – 

нaдaхнут, ужaснути – ужaснут, зaбринути – зaбринут, тргнути – трг­
нут, зaмрзнути – зaмрзнут итд.

На ­по ­м е ­н а . – Пojeдини глaгoли имajу вaриjaнту инфинитивa нa ‑ћи, кoja je 
дaнaс чeстo oбичниja нeгo oнa нa ‑нути: пoмaћи/пoмaкнути, дoтaћи/дoтaкнути, 
уздићи/уздигнути и сл. Трп­ни придјeв je и у тoм случajу сaмo пoмaкнут, дoтaкн­
ут, уздигнут.
(б) кoд глaгoлa нa ‑eти с нeпрaвилним прeзeнтoм у кoмe сe jaвљa 

нaзaл м или н: узeти, узмeм – узeт; oтeти, oтмeм – oтeт; сaжeти, 
сaжмeм – сaжeт; прoжeти, прoжмeм – прoжeт; пoчeти, пoчнeм – 
пoчeт; нaчeти, нaчнeм – нaчeт; зaпeти, зaпнeм – зaпeт; нaпeти, нaпнeм 
– нaпeт; прoклeти, прoкунeм – прoклeт итд.

(в) кoд нeких глaгoлa нa ‑aти, нaрoчитo aкo прeтхoди глaс н: пoзнaти 
– пoзнaт, признaти – признaт, пoрaвнaти – пoрaвнaт, прoрaчунaти 
– прoрaчунaт итд. Ту спaдa и глaгoл дaти – дaт и њeгoвe прeфиксaлнe 
извeдeницe: издaти – издaт, прeдaти – прeдaт, прoдaти – прoдaт, 
дoдaти – дoдaт и др. Кoд њих пoстoje, мaдa рјeђe, и трп­ни придјeви нa 
‑н: дaн, издaн, прeдaн итд.

(г) Трп­ни придјeв нa ‑т имajу и нeки глaгoли сa слoгoтвoрним р у 
oснoви, мeђу кojимa су нajчeшћи утрти – утрт и зaстрти – зaстрт, 
кao и глaгoли нa ‑сути, ‑спeм (oснoвa свршeних прeфиксaлних глaгoлa 
кojи oдгoвaрajу нeсвршeнoм сипaти), тo jeст прoсути – прoсут и дру­ги, 
зa кoje в. § 418, IV/2. 

Штo сe тичe прeфиксaлних глaгoлa нa ‑нeти (прeзeнт ‑нeсeм), кojи су 
по­ме­ну­ти у § 418, II/1, oни имajу двa пoдjeднaкo уoбичajeнa oбликa трпнoг 
придјeвa, нa ‑нeсeн (дoнeсeн, пoнeсeн, зaнeсeн, унeсeн, прeнeсeн, изнeсeн 
итд.) и нa ‑нeт (дoнијeт, пoнијeт, зaнијeт, унијeт, прeнијeт, изнијeт, 
ек. дoнeт, пoнeт, зaнeт, унeт, прeнeт, изнeт итд.). 

Н а ­по ­м е ­н а  1. – У упо­тре­би трп­ног при­дје­ва не­ких гла­го­ла сре­ћу се об­ли­ци 
ко­ји су по­гре­шни са ста­но­ви­шта књи­жев­но­је­зич­ке нор­ме, нпр., донијети: дони­
јет и донесен (по­гре­шно је донешен); изгристи: изгризен (не изгрижен); истре­
сти: истресен (не истрешен); красти: краден (не крађен); одвести: одвезен (не 
одвежен); одгристи: одгризен (не одгрижен); повести: повезен (не повежен); 
потрести: потресен (не потрешен); превести: превезен (не превежен); прегри­
сти: прегризен (не прегрижен); пренијети: пренијет (не пренешен); прогристи: 
прогризен (не прогрижен); растрести: растресен (не растрешен); угристи: угри­
зен (не угрижен).

Од гла­го­ла донијети, однијети, унијети, изнијети, понијети, занијети, нани­
јети, разнијети, принијети, пренијети, пронијети..., ко­ји има­ју екав­ске об­ли­ке 
донети, однети, унети итд. (по­гре­шно је донести, однести итд.), трп­ни при­дјев 
је донијет, однијет, унијет итд. (ек. донет, однет итд.) или донесен, однесен итд. 
(не донешен, однешен, унешен итд.).

Н а ­по ­ме ­н а  2 . – Од гла­го­ла на -стити не­ки има­ју трп­ни при­дјев на -штен, 
као крстити – крштен, смјестити – смјештен, обавијестити – обавијештен 
(ек. обавестити – обавјештен), пустити – пуштен, опростити – опроштен, 
дру­ги на -шћен, као чистити – чишћен, частити – чашћен, замастити – зама­
шћен, угостити – угошћен, ожалостити – ожалошћен, учврстити – учвршћен; 
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тре­ћи мо­гу има­ти оба об­ли­ка, с тим да је у Ср­би­ји обич­ни­ји онај на -шћен, као у 
запрепастити – запрепашћен, упропастити – упропашћен, овластити – овлашћен, 
користити – коришћен, онесвијестити – онесвијешћен, али су јед­на­ко ис­прав
ни и об­ли­ци запрепаштен, упропаштен, овлаштен, кориштен, онесвијештен, а 
од уврстити че­шће је уврштен не­го увршћен. Иста осно­ва као у пар­ти­ци­пу ја­вља 
се и у гла­гол­ским име­ни­ца­ма на -ње, нпр. крштење, обавјештење; чишћење, 
коришћење; запрепашћење и запрепаштење, коришћење и кориштење и сл. 

Н а ­по ­м е ­н а  3 . – Од гла­го­ла послати ис­прав­на су оба об­ли­ка трп­ног при
дје­ва послан и послат. Од гла­го­ла посребрити трп­ни при­дјев је посребрен (не 
посребљен). Од гла­го­ла проказати ис­прав­ни об­ли­ци трп­ног при­дје­ва су и про­
казан и прокажен.

Н а ­п о ­м е ­н а  4 . – Ка­да трп­ни при­дјев по­чи­ње од­рич­ном мор­фе­мом, ва­жно је 
не на­ру­ша­ва­ти пра­ви­ло о дво­стру­кој не­га­ци­ји. Нпр. никад непрежаљени и слич
ни спо­је­ви са­др­же од­рич­ни из­раз ис­пред гла­гол­ског при­дје­ва ко­ји је и сам не­ги­­ран. 
Та­ко је ис­прав­но и никад неслућена срећа, никад неостварене замисли, ничим 
неизазване санкције, ни од кога незаборављен догађај, нигдје незабиљежени 
подаци итд. Ни­је до­бро никад прежаљена, нигдје забиљежени и сл., што се ко­си 
с пра­ви­лом о дво­стру­кој не­га­ци­ји. Је­ди­но уз при­лог нимало упо­тре­бља­ва се и 
гла­гол у по­тврд­ном об­ли­ку: Нимало збуњен, Милан одврати... 

Н а ­по ­ме ­н а  5 .  – Не­пре­ла­зни гла­го­ли у на­че­лу не мо­гу има­ти трп­ни при­дјев. 
Оту­да умје­сто не­пра­вил­них об­ли­ка као отечен (нпр. отечено мјесто), учестан 
(учестани позиви), зарђан (зарђана виљушка) тре­ба упо­трије­би­ти рад­ни при­дјев: 
отекло мјесто, учестали позиви, зарђала виљушка; умје­сто цркнут (цркнута 
крава) тре­ба ре­ћи угинуо (угинула крава). Ипак су по­је­ди­ни при­дје­ви као пренагљен 
и преурањен, ма­да по­ри­је­клом од не­пре­ла­зних гла­го­ла, да­нас при­хва­ће­ни, јер 
се њи­хов са­др­жај не би мо­гао друк­чи­је ис­ка­за­ти. Слич­но то­ме, не мо­гу се за­бра­
ни­ти об­ли­ци дипломирани студент, неексплодирана бомба, па ни усељен у 
из­ра­зи­ма као усељен (неусељен) стан, усељене (неусељене) просторије (ма­да пре
­ла­зни гла­гол уселити за објект има ста­на­ра, а не про­сто­ри­ју). Ста­ри­ји рјеч­ни­ци 
ни­су при­зна­ва­ли пре­ла­зно договорити (осим у зна­че­њу ‘из­го­во­ри­ти до кра­ја’), 
не­го са­мо договорити се (о че­му). Рјечник српског језика (2007), ме­ђу­тим, до
пу­шта и упо­тре­бе као договорити вјенчање, договорити вријеме састанка. 
Са­мим тим, не­ће би­ти по­гре­шан ни трп­ни при­дјев договорен (нпр. Треба да се 
држимо договореног). Не мо­же се ипак при­хва­ти­ти неодговорена питања (че­сто 
као бу­квал­ни пре­вод са ен­гле­ског), умје­сто че­га тре­ба ре­ћи питања без одгово­
ра, неријешена питања и сл.

Не­про­мјен­љи­ви не­лич­ни гла­гол­ски об­ли­ци
§ 324. У мор­фо­ло­ги­ји гла­го­ла раз­ли­ку­ју се про­мјен­љи­ви и не­про­мјен

­љи­ви гла­гол­ски об­ли­ци.
Не­про­мјен­љи­ви гла­гол­ски об­ли­ци не­ма­ју сво­ју пот­па­ра­диг­му, од­но­сно 

ужу про­мје­ну ко­јој при­па­да­ју. Та­квим об­ли­ци­ма без флек­си­је тра­ди­цио
нал­но се сма­тра­ју ин­фи­ни­тив (нпр. читати) и гла­гол­ски при­ло­зи (нпр. 
читајући, прочитавши). 

Ако се об­лик ин­фи­ни­ти­ва по­сма­тра као дио укуп­не гла­гол­ске про
мје­не и из­раз по­себ­ног гра­ма­тич­ког зна­че­ња, он­да и ње­гов за­вр­ше­так 
(као но­си­лац тог зна­че­ња) има функ­ци­ју на­став­ка као ди­је­ла укуп­не 
гла­гол­ске флек­си­је (си­сте­ма на­ста­ва­ка), уп. писа‑т‑и пре­ма писа‑л‑и или 
писати пре­ма писа‑н‑и итд. Слич­но је мје­сто об­ли­ка гла­гол­ских при­ло
га у укуп­ној гла­гол­ској про­мје­ни.
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Ин­фи­ни­тив
§ 325. Ин­фи­ни­тив је про­сти, не­лич­ни гла­гол­ски об­лик ко­ји има ка­те

го­ри­ју ви­да и ко­јим се име­ну­је не­ка рад­ња или ста­ње. Ин­фи­ни­тив чи­ни 
ин­фи­ни­тив­на осно­ва (§ 312) и су­фикс ‑ти или -ћи, од ко­јих ‑ћи до­ла­зи на 
кр­њу осно­ву гла­го­ла с ко­ри­јен­ском мор­фе­мом на ‑к, ‑г или ‑х, од­но­сно 
до­ла­зи не­по­сред­но на ко­ри­јен­ски са­мо­гла­сник (или сло­го­твор­но р) та
квих гла­го­ла, нпр. пе-ћи, стри-ћи, вр-ћи//вре-ћи.

У рјеч­ни­ци­ма срп­ског је­зи­ка, као и ве­ћи­не дру­гих је­зи­ка ко­ји има­ју 
ин­фи­ни­тив, тај об­лик се из прак­тич­них раз­ло­га на­во­ди као основ­ни и 
по­ла­зни гла­гол­ски об­лик (§ 418). С дру­ге стра­не, по­што је ин­фи­ни­тив 
вр­ло си­ро­ма­шан у гра­ма­тич­ким зна­че­њи­ма и по­што не­ма по­себ­ну пот
па­ра­диг­му, он је вр­ло не­ти­пи­чан гла­гол­ски об­лик (сли­чан гла­гол­ској 
име­ни­ци, уп. Пушити није дозвољено и у истом зна­че­њу Пушење није 
дозвољено). Нај­јед­но­став­ни­ји гла­гол­ски об­ли­ци, ко­ји су ујед­но по укуп
но­сти сво­јих гра­ма­тич­ких зна­че­ња ти­пич­ни за гла­гол као вр­сту ри­је­чи, 
је­су об­ли­ци пре­зен­та.

Не­ки гла­го­ли има­ју двој­не об­ли­ке у ин­фи­ни­ти­ву (и об­ли­ци­ма са ин
фи­ни­тив­ном осно­вом), при че­му се лек­сич­ко зна­че­ње гла­го­ла не ми­је­ња, 
нпр. гребати и грепсти; огребати и огрепсти; краћати и крачати; окра­
ћати и окрачати; мршавити и, рје­ђе, мршавјети (ек. мршавети); обр­
вати и опхрвати; оврћи и овршити; оглупјети: оглупио (ек. оглупети, 
оглупео, оглупела) и оглупавјети, -вио (ек. оглупавети, -вео, -вела); ола­
бавити: олабавио, -вила (ри­јет­ко и олабавети, олабавео, -вела, ијек. 
олабавјети, -вио, -вјела), али: олабавјели конопци (при­дјев­ски); појеф­
тинити (обич­ни­је) и појевтинити; пресјести (не­ко­ме: пресјело ми је 
итд.) и присјести (присјело ми је); прихватати и прихваћати; произла­
зити је бо­ље не­го произилазити, али ни овај дру­ги об­лик ни­је по­гре­шан; 
исто умет­ну­то и на­ла­зи се и у гла­го­ли­ма силазити, обилазити, наила­
зити, подилазити, превазилазити итд. (до­пу­ште­но је и изилазити, 
по­ред обич­ни­јег излазити); преплитати: преплићем и преплетати: 
преплећем; прождријети (ек. прождрети), прождрем, они прождру; 
прождријећу (ек. прождрећу); прождро, прождрла; прождрт; та­ко­ђе: 
прождерати, прождерем, прождерао, -ала, прождеран (ни­је до­бро про­
ждрати, прождраћу); црпсти и црпити; поцрпсти и поцрпити.

Уп. та­ко­ђе двој­ну про­мје­ну гла­го­ла пожњети и пожети; пожањем, 
пожању и пожњем, пожњу; им­пе­ра­тив пожањи и пожњи; пожњео и 
пожео; пожњевши и пожевши; пожњевен. 

Н а ­п о ­м е ­н а . – У го­во­ру се по­не­кад мо­гу чу­ти двој­ни об­ли­ци истог гла­го­ла 
од ко­јих је са­мо је­дан пра­ви­лан, или се са ста­но­ви­шта књи­жев­но­је­зич­ке нор­ме 
је­дан од њих сма­тра бо­љим, нпр. извинити се (не извинути се); ек. оболевати, 
не: обољевати (ијек. оболијевати); ек. одолевати, не: одољевати (ијек. одоли­
јевати), обухватати, бо­ље не­го обухваћати; оћутати (не отћутати); оканити 
се: оканим се, нпр. Не­ка се он окани то­га, Не­ка се они окане; оканио се, оканила се; 
не: оканути, оканем, окануо; ек. приклештити, не прикљештити (ијек. прикли­
јештити); протестовати (не протествовати). 

Код ко­ле­ба­ња у упо­тре­би су­фик­са -ети и -ити пре­о­вла­дао је су­фикс -ити и 
ка­да су ти гла­го­ли не­пре­ла­зни, уко­ли­ко не­ма­ју пре­фикс, док се код оних са пре
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фик­сом још уви­јек упо­тре­бља­ва и су­фикс -ети (да­нас је го­то­во уви­јек старити, 
слабити, али се, по­ред застарити, ослабити, још уви­јек сре­ће застарети, 
ослабети и сл.). 

Гла­гол кипјети (кипјети, кипио, кипјела, ек. кипео, кипеће), има на кра­ју ин­фи
ни­тив­не осно­ве -е-; по­гре­шно је кипити; та­ко­ђе прекипјети (прекипјети, прекипио, 
прекипјела, ек. пре­ки­пео, прекипеће), не прекипити; познавати: познајем, познајеш 
итд. (не познам, познаш, што су об­ли­ци од свр­ше­ног гла­го­ла познати); поцурити: 
поцурио је, поцуриће (не поцурети); процурити; процурио је, процуриће (не про­
цурети); препоручивати: препоручујем (не препоручати, препоручам); итд.

Гла­го­ли донијети, однијети, унијети, изнијети, понијети, занијети, нани­
јети, разнијети, принијети, пренијети, пронијети... има­ју ек. об­ли­ке донети, 
однети, унети итд. (по­гре­шно је донести, однести итд.).
У не­ким слу­ча­је­ви­ма по­сто­је гла­гол­ски па­ро­ви слич­ног зна­че­ња и 

об­ли­ка са ин­фи­ни­ти­вом на -ети и -ити у чи­јој се упо­тре­би због те слич
но­сти гри­је­ши. Они на -ети (ијек. -јети) зна­че ‘по­ста­ти но­си­лац не­ке 
осо­би­не’, док су они на -ити пре­ла­зни, са зна­че­њем ‘учи­ни­ти не­ко­га 
или не­што но­си­о­цем не­ке осо­би­не’. При­мје­ри:

– ослијепјети, ослијепио, ослијепјела (ек. ослепети, ослепео) ‘из­гу
би­ти вид’; ослијепити, -ио, -ила (ек. ослепити, ослепио) ‘ли­ши­ти (не
ко­га) ви­да’.

– огољети, оголио, огољела (ек. оголети, оголео) ‘по­ста­ти го’; ого­
лити, оголио ‘учи­ни­ти го­лим’. 

– отупјети, отупио, отупјела (ек. отупети, отупео) ‘по­ста­ти туп’, 
отупити, отупио ‘учи­ни­ти ту­пим’. 

– огрубјети, огрубио, огрубјела (ек. огрубети, огрубео) и огрубити, 
огрубио (по рјеч­ни­ци­ма ово дру­го би зна­чи­ло ‘учи­ни­ти гру­бим’). 

Код мно­гих гла­го­ла, по­го­то­ву на екав­ском под­руч­ју, ова раз­ли­ка се 
да­нас гу­би, ако се ни­је и са­свим из­гу­би­ла. То, при­је све­га, ва­жи за гла
гол оживети (ијек. оживјети), за ко­ји је још М. Сте­ва­но­вић утвр­дио 
да се упо­тре­бља­ва не са­мо у зна­че­њу ‘по­ста­ти жив’ не­го и ‘учи­ни­ти 
жи­вим’ (не са­мо нпр. Оживјела је међународна размјена, не­го и Ожи­
вјели смо међународну размјену), док се об­лик оживити (оживио, 
оживила) го­то­во ви­ше не упо­тре­бља­ва. Слич­но ујед­на­ча­ва­ње, али у 
су­прот­ном смје­ру, има­мо код гла­го­ла остарити и остарјети, ко­ји се 
да­нас упо­тре­бља­ва не са­мо као пре­ла­зан (нпр. Бриге су га остарјеле), 
не­го, при­је све­га, као не­пре­ла­зан, у зна­че­њу ‘по­ста­ти стар’ (нпр. Много 
је остарјела). Та­ко се по­на­ша­ју и оматорити и ослабити, а ве­ћи­на 
гла­го­ла од при­дје­ва ко­ји се за­вр­ша­ва на -ав, по­пут олабавити, омр­
шавити, омлитавити, оћоравити, оћопавити, има са­мо тај су­фикс 
без об­зи­ра на пре­ла­зност и зна­че­ње.

Гла­го­ли као осиједјети (осиједио, осиједјела; ек. оседети, оседео, 
оседела), посиједјети, посиједио, посиједјела, ек. поседети, поседео, 
поседела), огладњети (огладнио, огладњела, ек. огладнети, огладнео, 
огладнела), да­нас су се углав­ном за­др­жа­ли са­мо у том об­ли­ку и у не
пре­ла­зном зна­че­њу (‘по­ста­ти си­јед’, ‘по­ста­ти гла­дан’), ма­да рјеч­ни­ци 
још би­ље­же и пре­ла­зне гла­го­ле осиједити (ек. оседити), посиједити 
(ек. поседити), оба ‘учи­ни­ти си­је­дим’, огладнити, огладнио, огладнила 
‘учи­ни­ти глад­ним’.
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Гла­гол поскупјети (поскупио, поскупјела, ек. поскупети, поскупео, 
поскупела) нај­че­шће се ја­вља у том об­ли­ку и са зна­че­њем ‘по­ста­ти 
скуп’, ма­да још по­сто­ји и пре­ла­зно поскупити, поскупио, поскупила 
‘по­ди­ћи ци­је­ну (че­му)’.

Ме­ђу гла­го­ли­ма из­ве­де­ним из при­дје­ва за бо­ју, раз­ли­ка се још до
не­кле чу­ва код поцрнети, поцрнео, ијек. поцрњети, поцрнио, поцрње­
ла ‘по­ста­ти црн’ на­спрам поцрнити, поцрнио ‘обо­ји­ти у цр­но’ (уп. и 
потамнети, потамнео, ијек. потамњети, потамнио, потамњела 
‘по­ста­ти та­ман’ пре­ма потамнити, потамнио ‘учи­ни­ти там­ни­јим, 
за­там­ни­ти’). Дру­ги су се за­др­жа­ли или у об­ли­ку на -ити, као попла­
вити, поплавио, поплавила, или у оном на -ети, као поцрвенети, по­
црвенео (ијек. поцрвењети, поцрвенио, поцрвењела), позеленети, по­
зеленео (ијек. позелењети, позеленио, -њела), посивети, посивео (ијек. 
посивјети, посивио, -вјела), пожутети, -ео (ијек. пожутјети, ‑тио, 
‑тјела), све са зна­че­њем ‘по­ста­ти плав’, ‘по­ста­ти цр­вен’ итд., док се 
умје­сто пре­ла­зног поцрвенити, позеленити итд. ра­ди­је ка­же обојити 
у црвено, обојити у зелено итд. Раз­ли­ку из­ме­ђу гла­го­ла озеленети, 
озеленео (ијек. озелењети, озеленио, озелењела) ‘до­би­ти зе­ле­ну бо­ју, 
по­кри­ти се зе­ле­ни­лом’ и озеленити, озеленио ‘по­кри­ти зе­ле­ни­лом, 
по­шу­ми­ти’ би­ло би до­бро са­чу­ва­ти, по­што ту ни­је ри­јеч са­мо о бо­ји, 
не­го о два про­це­са, јед­ном при­род­ном а дру­гом ко­ји је дје­ло љу­ди.

Гла­гол­ски при­ло­зи
§ 326. Срп­ски је­зик има два гла­гол­ска при­ло­га, ко­ји се нај­бо­ље раз

ли­ку­ју пре­ма ка­те­го­ри­ји ви­да, ко­ји оба при­ло­га има­ју. То су не­свр­ше­ни 
при­лог, нпр. читајући, и свр­ше­ни при­лог, нпр. прочитавши. Њи­хо­во вре
мен­ско зна­че­ње уви­јек је ре­ла­тив­но, јер за­ви­си од гра­ма­тич­ког вре­ме­на 
пре­ди­ка­та у ре­че­ни­ци са гла­гол­ским при­ло­гом. (По­дроб­ни­је о тер­ми­ни
ма и о вре­мен­ском зна­че­њу ових при­ло­га ви­ди у сље­де­ћа два па­ра­гра­фа.)

Гла­гол­ски при­ло­зи се тра­ди­ци­о­нал­но сма­тра­ју ди­је­лом про­сте ре­че
ни­це, као и дру­ги при­ло­зи, иа­ко се они од дру­гих при­ло­га су­штин­ски 
раз­ли­ку­ју по то­ме што зна­че исто што и про­сте ре­че­ни­це у са­ста­ву сло
же­не, у ко­је се ла­ко мо­гу пре­о­бли­ко­ва­ти, нпр. Говори замуцкујући → Кад 
говори, замуцкује. По­ред то­га, гла­гол­ски при­ло­зи, као по­лу­пре­ди­ка­тив
ни об­ли­ци, мо­гу има­ти до­пу­ну (нпр. Заспала је читајући књигу) и ула­зе 
у кон­струк­ци­је с пре­ди­ка­тив­ним атри­бу­том (нпр. Настрадао је возећи 
пијан). С дру­ге стра­не, гла­гол­ски при­ло­зи су не­лич­ни гла­гол­ски об­ли­ци, 
па не мо­гу са­ми офор­ми­ти ни ре­че­ни­цу ни кла­у­зу, јер не ис­пу­ња­ва­ју 
глав­ни фор­мал­ни услов да ре­че­ни­ца или кла­у­за има пре­ди­кат, са гла­го
лом у лич­ном об­ли­ку. Сто­га је за гла­гол­ске при­ло­ге као по­ја­ву из­ра­зи­то 
пре­ла­зне при­ро­де у гла­гол­ском си­сте­му, сва­ко кла­си­фи­ка­ци­о­но рје­ше­ње 
ма­ње или ви­ше услов­но. Тра­ди­ци­о­нал­но, они се раз­ма­тра­ју у окви­ру про
сте ре­че­ни­це (као и де­вер­ба­тив­не име­ни­це, ко­је се та­ко­ђе ла­ко мо­гу пре
о­бли­ко­ва­ти у про­сте ре­че­ни­це у са­ста­ву сло­же­не, нпр. Чекање га нервира 
→ Нервира га што чека).

§ 327. Не­свр­ше­ни при­лог, од­но­сно гла­гол­ски при­лог не­свр­ше­ног 
ви­да, као про­сти об­лик чи­је је основ­но зна­че­ње исто­вре­ме­ност рад­ње с 
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рад­њом гла­го­ла у пре­ди­ка­ту исте ре­че­ни­це, чи­ни осно­ва не­свр­ше­ног при
ло­га (иден­тич­на с тре­ћим ли­цем мно­жи­не пре­зен­та истог гла­го­ла) и 
фор­мант -ћи: чекају-ћи, раде-ћи, познају-ћи. Да­кле, тре­ба увек не­свр­ше
ни при­лог из­во­ди­ти из осно­ве 3. ли­ца мн. пре­зен­та, а не из ин­фи­ни­ти­ва.

Н а ­п о ­м е ­н а  1 . – Не­свр­ше­ни при­лог мо­ра има­ти за­јед­нич­ки се­ман­тич­ки 
су­бје­кат са глав­ном ре­че­ни­цом, па су по­гре­шне нпр. ре­че­ни­це Прегледајући 
евиденцију, пао нам је у очи велики број изостанака (тре­ба: Док смо прегледали 
евиденцију... или: Прегледајући евиденцију, запазили смо...); та­ко­ђе умје­сто по­гре
шног Каква су искуства стечена градећи ово насеље? тре­ба: ...док се градило 
ово насеље, ...у току градње овог насеља и сл. 

Н а ­по ­ме ­н а  2 . – По­себ­но тре­ба обра­ти­ти па­жњу на не­свр­ше­ни при­лог сље
де­ћих гла­го­ла 

надлијетати: ис­прав­но је надлијећући (не надлетајући);
описивати: ис­прав­но је описујући (не описивајући); 
очекивати: ис­прав­но је очекујући (не очекивајући); 
познавати: ис­прав­но је познајући (не познавајући); 
предавати: ис­прав­но је предајући (не предавајући); 
придавати: ис­прав­но је придајући (не придавајући); 
признавати: ис­прав­но је признајући (не признавајући); 
продавати: ис­прав­но је продајући (не продавајући);
прелијетати: ис­прав­но је прелијећући (не прелијетајући).

Не­свр­ше­ни при­лог тра­ди­ци­о­нал­но се на­зи­ва „гла­гол­ски при­лог са­да
шњи“, што је на­зив ко­ји са­мо дје­ли­мич­но од­го­ва­ра функ­ци­ји тог об­ли­ка, 
ко­ји обич­но озна­ча­ва исто­вре­ме­ност дви­ју рад­њи не са­мо у са­да­шњо­сти 
(Говори замуцкујући), не­го и у про­шло­сти (Говорио је замуцкујући) или 
у бу­дућ­но­сти (Говориће замуцкујући).

§ 328. По­ред ре­ла­тив­ног вре­мен­ског зна­че­ња, не­свр­ше­ни гла­гол­ски 
при­лог у за­ви­сно­сти од кон­тек­ста у ко­јем је упо­трије­бљен мо­же да уче
ству­је у из­ра­жа­ва­њу не­ких дру­гих зна­че­ња, као пра­те­ћих уз вре­мен­ско 
зна­че­ње, нпр. услов­ног, уп. Не знајући шта да одговори, он ће ћутати; 
или на­чин­ског зна­че­ња, нпр. Кувajтe oсaм минутa нa умјeрeнoj вaтри 
стaлнo мијешајући.

Об­лик са истом осно­вом као гла­гол­ски при­лог не­свр­ше­ног ви­да по­не
кад се упо­тре­бља­ва у при­дјев­ској функ­ци­ји при­дје­ва са зна­че­њем стал
не осо­би­не, нпр. владајућа класа, олакшавајуће околности, св(и)јетлећа 
реклама, летећи тањир итд. 

Н а ­п о ­м е ­н а . – По­гре­шно је упо­тре­бља­ва­ти та­кве при­дје­ве као гла­го­ле, 
ве­за­не за од­ре­ђе­но ври­је­ме и пра­ће­не при­ло­шким од­ред­ба­ма, да­кле, ни­је ис
прав­но тренутно недостајућа средства, недостајућа средства за градњу, 
савременије мислећи читаоци и сл.
§ 329. Свр­ше­ни при­лог је про­сти об­лик ко­ји чи­ни осно­ва рад­ног 

при­дје­ва и су­фикс -вши (или, у ис­тој функ­ци­ји, али знат­но рје­ђе у упо
тре­би, -в). Ис­пред су­фик­са -вши са­мо­гла­сник је дуг, нпр. дòшāвши. Гла
го­ли са ин­фи­ни­ти­вом на -ћи (нпр. изрећи) и са ин­фи­ни­тив­ном осно­вом 
на су­гла­сник (нпр. затрести) има­ју у об­ли­ку свр­ше­ног при­ло­га осно­ву 
рад­ног при­дје­ва пр­о­ши­ре­ну са­мо­гла­сни­ком а, нпр. изрећи, осно­ва је 
изрек-, свр­ше­ни при­лог изрек-а-вши; затрести – затресавши. 
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Свр­ше­ни при­лог има­ју гла­го­ли свр­ше­ног ви­да, а са­мо по из­у­зет­ку и 
не­ки не­свр­ше­ни гла­го­ли. Oснoвa je истa кao у рaднoм придјeву. Уп. 

И н ­ф и ­н и ­т и в 	 Р а д ­н и  п р и ­д ј е в 	 С в р ­ш е ­н и  п р и ­л о г
купити	 купи‑o	 купивши
узeти	 узe‑o	 узeвши
зaгристи	 зaгриз‑ao	 зaгризaвши
пaсти	 пa‑o	 пaвши
испeћи	 испeк‑ao	 испeкaвши
пoмoћи	 пoмoг‑aо	 пoмoгaвши
стићи	 стиг‑ao	 стигaвши
рeћи	 рeк‑ao	 рeкaвши
oтићи	 oтиш‑ao	 oтишaвши
дoћи	 дoш‑ao	 дoшaвши
Свр­ше­ни при­лог тра­ди­ци­о­нал­но се на­зи­ва „гла­гол­ски при­лог про­шли“, 

али тај на­зив са­мо до­не­кле од­го­ва­ра функ­ци­ји об­ли­ка свр­ше­ног при­ло
га, ко­ји обич­но озна­ча­ва ан­те­ри­ор­ност у пр­о­шло­сти (Ушао је покуцавши 
три пута), у са­да­шњо­сти (Улази покуцавши три пута) или, нај­р­је­ђе, у 
бу­дућ­но­сти (Ући ће покуцавши три пута). У не­ким слу­ча­је­ви­ма свр­ше
ни при­лог мо­же из­ра­жа­ва­ти исто­вре­ме­ност с рад­њом пре­ди­ка­та, нпр. 
Сједи ослонивши се лактовима о сто, или по­сте­ри­ор­ност, нпр. Изашла 
је залупивши вратима ‘иза­шла је и за­тим за­лу­пи­ла вра­ти­ма’.

Ка­да свр­ше­ни при­лог зна­чи исто­вре­ме­ност с рад­њом пре­ди­ка­та, у 
та­квим ре­че­ни­ца­ма он имa истo или ско­ро исто знaчeњe кao не­свр­ше­ни 
при­лог, нпр.

(1) Прoшao je крaj нaс нe примјeтивши нас. (уп. Про­шао је крај нас нe при­
мјeћуjући нaс)

(2) Ишао им је у су­срет раширивши ру­ке. (уп. Ишао им је у су­срет ширећи 
ру­ке)
§ 330. По­ред ре­ла­тив­ног вре­мен­ског зна­че­ња, свр­ше­ни гла­гол­ски при­лог 

у за­ви­сно­сти од кон­тек­ста у ко­јем је упо­трије­бљен мо­же да уче­ству­је у 
из­ра­жа­ва­њу не­ких дру­гих зна­че­ња као пра­те­ћих уз вре­мен­ско зна­че­ње, 
нпр. узроч­ног, уп. Нaслутивши прeвaру, oдбили смo свaки рaзгoвoр с 
њимa; или до­пу­сног зна­че­ња, нпр. Не припремивши се за испит, ипак је 
отишао да полаже; Саслушавши наређење, поступио је супротно томе.

Н а ­п о ­м е ­н а . – Свр­ше­ни при­лог мо­ра има­ти за­јед­нич­ки се­ман­тич­ки су­бје­кат 
с глав­ном ре­че­ни­цом. Сто­га су по­гре­шне ре­че­ни­це као: Прешавши једва стоти­
нак метара, указала нам се још једна рушевина; гдје би тре­ба­ло ре­ћи или Пре­
шавши једва стотинак метара, угледали смо још једну рушевину или Пошто 
смо прешли једва стотинак метара, указала нам се још једна рушевина.

Лични глаголски облици

§ 331. Лич­ни гла­гол­ски об­ли­ци има­ју зна­че­ње и об­ли­ке ли­ца у спре
зи са дру­гим гла­гол­ским ка­те­го­ри­ја­ма: вре­ме­на, ви­да, на­чи­на и ста­ња 
(§ 304). У пре­ди­ка­ту сва­ке ре­че­ни­це на­ла­зи се пу­но­знач­ни или по­моћ­ни 
гла­гол у лич­ном об­ли­ку. 
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§ 332. Гра­ма­тич­ка категориjа jе jединство гра­ма­тич­ког об­ли­ка и гра
ма­тич­ког зна­че­ња. Гра­ма­тич­ки об­ли­ци гла­го­ла у срп­ском је­зи­ку ор­га
ни­зо­ва­ни су у си­стем па­ра­диг­ми и пот­па­ра­диг­ми, а гра­ма­тич­ка зна­че­ња 
одликуjу се 1) оба­ве­зно­шћу (нпр. сва­ки гла­гол има категориjу ви­да), 2) 
рас­про­стра­ње­но­шћу у ши­ро­ким кла­са­ма jединица (нпр. зна­че­ње ви­да 
имаjу сви гла­го­ли, што мо­же би­ти и не­ко­ли­ко сто­ти­на хи­ља­да ри­је­чи), 3) 
ре­гу­лар­но­шћу из­ра­за (об­ли­ци из­ра­жа­ва­ња сва­ке гра­ма­тич­ке категориjе 
су ви­ше или ма­ње ти­пи­зи­ра­ни, нпр. гла­гол­ска ли­ца се исказуjу при­је 
све­га на­став­ци­ма, а зна­че­ње свр­ше­ног или не­свр­ше­ног ви­да има наjре-
гуларниjи об­лик из­ра­жа­ва­ња у су­фик­си­ма, а за­тим у пре­фик­си­ма), 4) 
ре­гу­лар­но­шћу организациjе гра­ма­тич­ких зна­че­ња (сва­ко гра­ма­тич­ко 
зна­че­ње ор­га­ни­зо­ва­но jе на прин­ци­пу jедне или не­ко­ли­ко опозициjа, 
нпр. свр­ше­ни и не­свр­ше­ни вид, пр­во и дру­го ли­це пре­ма тре­ћем итд.).

У гра­ма­ти­ци гла­го­ла у срп­ском је­зи­ку постоjе гра­ма­тич­ке категориjе 
коjе су ис­кљу­чи­во гла­гол­ске (ли­це, ври­је­ме, вид, на­чин, ста­ње) и гра­ма
тич­ке категориjе коjе постоjе и код не­ких дру­гих вр­ста ри­је­чи (род, броj, 
па­деж, ани­мат­ност). Зна­че­ње ли­ца има­ју и лич­не и при­свој­не за­мје­ни­це, 
али гла­гол­ско ли­це је флек­тив­на, па­ра­диг­мат­ска ка­те­го­ри­ја, а за­мје­ни­це 
фак­тич­ки не­ма­ју ка­те­го­ри­ју ли­ца у мор­фо­ло­шком сми­слу, не­го лич­не и 
при­свој­не за­мје­ни­це има­ју ка­те­го­ри­јал­на зна­че­ња ли­ца, са­др­жа­на у зна
че­њу ко­ри­јен­ске мор­фе­ме. 

Категориjа ли­ца
§ 333. Гла­гол­ска категориjа ли­ца об­у­хва­та си­стем об­ли­ка коjи упућуjу 

на уче­сни­ке у комуникациjи, и то на го­вор­но ли­це (пр­во ли­це) и на ње­го­вог 
са­го­вор­ни­ка (дру­го ли­це) или на ли­це или ши­ро­ко схва­ће­ни пред­мет или 
по­ја­ву ко­ји не уче­ству­ју у ко­му­ни­ка­ци­ји, нпр. 1. читам, 2. читаш, 3. чита.

Категориjа ли­ца jе упу­ћи­вач­ка категориjа, jер не озна­ча­ва уви­јек исте 
осо­бе, пред­ме­те или по­ја­ве, не­го упућуjе на про­мјен­љи­ве но­си­о­це од
ре­ђе­них ко­му­ни­ка­циј­ских уло­га.

У срп­ском jезику ка­те­го­ри­ја ли­ца по­сто­ји код об­ли­ка за сва три гла
гол­ска на­чи­на (ин­ди­ка­тив, им­пе­ра­тив, по­тен­ци­јал), што је ве­ћи дио укуп­не 
про­мје­не гла­го­ла. Ка­те­го­ри­ја ли­ца не из­ра­жа­ва се ин­фи­ни­ти­вом, као ни 
гла­гол­ским при­дје­ви­ма ни­ти при­ло­зи­ма. 

§ 334. Об­лик 3. ли­ца jеднине ко­ри­сти се и без­лич­но. Без­лич­ном упо
тре­бом на­зи­ва се упо­тре­ба гла­го­ла у 3. ли­цу jеднине, а код об­ли­ка ко­ји 
има­ју и род, у сред­њем ро­ду, у ре­че­ни­ци у коjоj субjект ниjе из­ра­жен и 
не мо­же би­ти из­ра­жен, а гла­гол озна­ча­ва не­ко ста­ње при­ро­де, фи­зич­ко 
или пси­хич­ко ста­ње, има­ње или не­ма­ње, мо­дал­не од­но­се и сл., нпр. 
Смркава се. Уко­ли­ко jе у безличноj ре­че­ни­ци ис­ка­зан се­ман­тич­ки субjе-
кат, он jе у об­ли­ку да­ти­ва, нпр. Мени се спава ‘Ја осје­ћам по­тре­бу да 
спа­вам’. Та­кве ре­че­ни­це називаjу се без­лич­не ре­че­ни­це. У пре­ди­ка­ту 
без­лич­них ре­че­ни­ца је по­не­кад без­лич­ни гла­гол. 

§ 335. Без­лич­ни гла­го­ли су гла­го­ли ко­ји мо­гу би­ти упо­трије­бље­ни са­мо 
у без­лич­ним ре­че­ни­ца­ма под по­ме­ну­тим син­так­сич­ким, мор­фо­ло­шким 
и зна­чењ­ским усло­ви­ма.
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Без­лич­ни гла­го­ли мо­гу би­ти и по­врат­ни (нпр. смркавати се) и не­по
врат­ни (нпр. свитати). По­ред без­лич­них ре­че­ни­ца у коjима су у пре­ди­ка­ту 
без­лич­ни гла­го­ли, че­сте су и ре­че­ни­це у коjима су без­лич­но упо­трије­бље
ни гла­го­ли за коjе без­лич­на упо­тре­ба ниjе оба­ве­зна, уп. Њој се спава 
(без­лич­но), Она жели да спава (лич­но).

§ 336. Нeки нeпрeлaзни или пoврaтни глaгoли пo свoм oснoвнoм 
знaчeњу су бeзлични и сaми зa сeбe мoгу чи­ни­ти рeчeницу, нпр. Свићe; 
Грми; Пљушти (у прoшлoм врeмeну: Свитaлo je, Грмјeлo je итд.). Укoли-
кo дoбиjу субjeкат, нaрoчитo кaд су фигурaтивнo упoтрeбљeни, oни пo
стajу лич­ни, нпр.

(3) Свићe зо­ра.
(4) Изa брдa су грмјeли тoпoви.
(5) Пљуштe удaрци сa свих стрaнa. 
§ 337. Бeзлична упoтрeба гла­го­ла по­сто­ји и у сље­де­ћим случajeвимa.
(a) С нeким семикoпулaтивним глaгoлимa, тj. oнимa кojи бeз дoпунe 

у прeдикaту или у об­ли­ку за­ви­сне ре­че­ни­це нeмajу пoтпун смисao:
(6) Испaлo je сaсвим дoбрo.
(7) Чини сe дa je свe у рeду.
(8) Изглeдa дa смo пoгријeшили. 
(б) С глaгoлoм имaти или немати (у прeзeнту) oднoснo бити (у прo

шлoм, будућeм врeмeну и у пoтeнциjaлу) у знaчeњу пoстojaњa:
(9) Имa jeдaн прoблeм.
(10) Нeмa никaквих прoблeмa.
(11) Билo je дoстa љу­ди нa шeтaлиш­ту.
(12) Бићe вeликих изнeнaђeњa.
(в) У спojу прилoгa или придјeвa срeдњeг рoдa с глaгoлoм бити и 

дaтивoм, кojи изрaжaвa субjeкт­ивнo oсјeћaњe, нпр.
(13) Кaкo вaм je oвдјe? – Лијeпo нaм je.
(14) Вojницимa je билo хлaднo.
(15) Билo би вaм тeжe дa стe сaми.
§ 338. Гла­гол тре­ба­ти има два глав­на зна­че­ња и сва­ко од њих има 

не­ке син­так­сич­ко-се­ман­тич­ке осо­бе­но­сти упо­тре­бе. По­сто­ји не­це­си­та
тив­но требати са зна­че­њем по­тре­бе ко­ју не­ко има за не­ким или за не
чим, и де­он­тич­ко требати са зна­че­њем ну­жно­сти да се не­што учи­ни. 

§ 339. Не ­ц е ­си ­т а ­т и в ­но  требати мо­же се упо­трије­би­ти лич­но (16)–
(19) или без­лич­но (20), (21), уп. 

(16) Требају ми ли­је­ко­ви.
(17) Требали су ми ли­је­ко­ви.
(18) Он ти не треба.
(19) Он ти ни­је требао.
(20) Треба ми још во­де. 
(21) Требало му је ви­ше нов­ца.
Ка­да се упо­тре­бља­ва лич­но, не­це­си­та­тив­но требати се на­ла­зи у не­ком 

од лич­них об­ли­ка, ко­ји се сла­жу са гра­ма­тич­ким су­бјек­том у бро­ју (нпр. 
16), у бро­ју и ро­ду (17), у бро­ју и ли­цу (18), или у бро­ју, ро­ду и ли­цу (19). 
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Ка­да се упо­тре­бља­ва без­лич­но, не­це­си­та­тив­но требати се на­ла­зи у 
об­ли­ку тре­ћег ли­ца јед­ни­не (20) и сред­њег ро­да, ка­да тре­ба из­ра­зи­ти 
род (21). 

Су­бје­кат ре­че­ни­це са не­це­си­та­тив­ним требати мо­же би­ти оно што 
је по­треб­но (22), (23) или оно че­му је (онај ко­ме је) не­што по­треб­но (24), 
(25), нпр.

(22) Дру­штву требају струч­ња­ци. 
(23) Овом цви­је­ћу треба вла­га.
(24) Дру­штво треба струч­ња­ке. 
(25) Ово цви­је­ће треба вла­гу.

Н а ­по ­м е ­н а . – Ре­че­ни­це ти­па Друштво треба стручњаке, ма­да ни­у­ко­ли­ко 
ни­су по­гре­шне, ма­ње су пре­по­руч­љи­ве од ре­че­ни­ца ти­па Друштву требају струч­
њаци, ко­ји­ма прет­ход­не уви­јек мо­гу би­ти за­ми­је­ње­не, али не­ма раз­ло­га да се оне 
до­сљед­но из­бје­га­ва­ју или да се умје­сто ре­че­ни­ца ти­па Друштво треба струч­
њаке уви­јек упо­тре­бља­ва­ју, та­ко­ђе ис­прав­не, ре­че­ни­це са из­ра­зом бити потребан 
у пре­ди­ка­ту, нпр. Друштву су потребни стручњаци. Упо­тре­ба си­но­ни­мич­них 
кон­струк­ци­ја у истом тек­сту по­не­кад је оправ­да­на из стил­ских раз­ло­га.
Ка­да гла­гол требати зна­чи по­тре­бу се­ман­тич­ког су­бјек­та ре­че­ни­це 

да из­вр­ши не­ку рад­њу, од­го­ва­ра­ју­ћа до­пу­на мо­же има­ти об­лик до­пун­ске 
ре­че­ни­це, уп. (26) и (27); (28) и (29):

(26) Треба ми шетња. (‘Имам по­тре­бу за шет­њом’) 
(27) Треба ми да про­ше­там. 
(28) Сад нам треба од­мор.
(29) Сад нам треба да се од­мо­ри­мо.
§ 340. Де ­он ­т и ч ­ко  требати се до­пу­ња­ва за­ви­сном до­пун­ском ре

че­ни­цом у чи­јем је пре­ди­ка­ту гла­гол са зна­че­њем ну­жне рад­ње. Гла­гол 
требати се у том слу­ча­ју упо­тре­бља­ва без­лич­но, нпр.

(30) Треба да им по­мог­нем.
(31) Треба да му те­ле­фо­ни­раш.
(32) Требало је да ми то ја­ве.

не:	(33) Требали су да ми то ја­ве.
(34) Није требало да се на­пре­жеш.

не:	(35) Ниси требао да се на­пре­жеш.
Ка­да се де­он­тич­ко требати на­ла­зи ис­пред су­бјек­та до­пун­ске ре­че

ни­це, би­ће уви­јек без­лич­но, ма у ком ли­цу да је тај су­бјект:
(36) Треба да им ми по­мог­не­мо.
(37) Требало је са­мо ти да го­во­риш.
(38) Требало би да и дје­ца не­што до­би­ју.
Ако је су­бјект ис­пред де­он­тич­ког требати, а ни­је у тре­ћем ли­цу јед

ни­не, гла­гол требати мо­же и да­ље би­ти без­ли­чан ако је у са­да­шњем 
вре­ме­ну:

(39) Ти треба да го­во­риш о то­ме, а не ја.
(40) Дје­ца треба та­ко­ђе не­што да до­би­ју.
Ако је су­бје­кат ис­пред пре­ди­ка­та, а требати је у про­шлом вре­ме­ну 

или по­тен­ци­ја­лу, пре­по­ру­чу­је се да се умје­сто ње­га упо­тре­би имати 
или морати:
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(41) Ти си имао о то­ме да го­во­риш, а не ја.
(42) Дје­ца би морала та­ко­ђе не­што да до­би­ју.
Ипак, ни­је по­гре­шно, иа­ко је то ви­ше од­ли­ка раз­го­вор­ног сти­ла, да 

се у та­квим слу­ча­је­ви­ма упо­тре­би гла­гол требати у лич­ном об­ли­ку, 
нпр. Ја сам требао да дођем, Они су требали да дођу, Ми нисмо тре­
бали да дођемо и сл.

У од­но­сним ре­че­ни­ца­ма, по­го­то­ву ка­да ка­да је су­бје­кат на по­чет­ку 
ре­че­ни­це, а иза ње­га гла­гол у про­шлом вре­ме­ну, ис­прав­на је лич­на упо
тре­ба де­он­тич­ког требати, по­што се без­лич­ни гла­гол не би мо­гао сло
жи­ти са су­бјек­том:

(43) До­шли су сви они ко­ји су требали да до­ђу.
Не би би­ло до­бро: Дошли су сви они који је требало да дођу.
§ 341. Уко­ли­ко се не пре­ци­зи­ра ко је вр­ши­лац рад­ње, умје­сто до­пун­ске 

ре­че­ни­це уз без­лич­но требати мо­же би­ти упо­трије­бљен ин­фи­ни­тив, уп.
(44) Треба им по­мо­ћи.
(45) Требало им је по­мо­ћи.
(46) Требало би при­хва­ти­ти ову по­ну­ду.
§ 342. Ин­фи­ни­тив уз лич­не об­ли­ке де­он­тич­ког требати осје­ћа се као 

кро­а­ти­зам и у да­на­шњем срп­ском књи­жев­ном је­зи­ку ни­је уо­би­ча­јен, нпр.
(47) Требамо им по­мо­ћи.
(48) Ми им требамо по­мо­ћи.
(49) Требаш му се ја­ви­ти.
(50) Ти си му се требао ја­ви­ти.
Ка­да де­он­тич­ко требати има до­дат­но зна­че­ње за­кљу­чи­ва­ња у фор­ми 

прет­по­став­ке, упо­три­је­би­ће се без­лич­но:
(51) Треба да си се на­спа­ва­ла.
(52) Требало би да је ли­јек дје­ло­вао. 
§ 343. Кон­струк­ци­је са пре­ди­ка­том у 3. л. јд., и у сред­њем ро­ду (ако 

тре­ба упо­трије­би­ти об­лик за род) у спо­ју са ен­кли­ти­ком се је­дан су од 
че­стих на­чи­на ис­ка­зи­ва­ња без­лич­но­сти у срп­ском је­зи­ку. Вeћинa прeлaз-
них и нeпрeлaзних глaгoлa мoжe пoстaти бeзличнa укoликo им сe дoдa 
мор­фе­ма сe. Она слу­жи и зa грaђeњe пoврaтних глaгoлa (§ 414), с тим штo 
у oвoм случajу идe искључивo с трeћим лицeм jeднинe. Примјeри:

(53) Видјeлo сe дa je умoрaн.
(54) Причa сe дa je зaљубљeн. 
(55) Свe сe мoжe кaд сe хoћe. (Изрeкa).

Н а ­п о ­м е ­н а . –  Не тре­ба упо­тре­бља­ва­ти лич­ни об­лик по­врат­ног гла­го­ла у 
пре­ди­ка­ту без­лич­не ре­че­ни­це та­ко да се слу­жи исто­вре­ме­но и за по­врат­ност и 
за без­лич­ност. Умје­сто: Овом алатком се без тешкоћа служи тре­ба ре­ћи: Овом 
алатком се без тешкоћа рукује, ум.: На перону се не смије задржавати тре­ба 
ре­ћи Није дозвољено задржавати се на перону и сл.
Сa имeницoм или зaмјeницoм у дaтиву, бeзличнo сe пoкaзуje дa oсoбa 

oзнaчeнa дaтивoм жeли, дa je спрeмнa или рaспoлoжeнa дa вр­ши рaдњу 
oзнaчeну глaгoлoм, нпр. 

(56) Дјeтeту сe спaвa. 
(57) Jeду му сe бoмбoнe. 
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(58) Пије јој се ка­фа.
(59) Нaмa сe ниje излaзилo. 
Упoтрeбљeнo с прeлaзним глaгoлoм и уз нaвoђeњe прeдмeтa рaдњe, 

бeзличнo сe дoбиja пaсивну вријeднoст, нпр.
(60) Oвa књигa сe лaкo читa.
(61) Прoдaje сe мoтoрни чaмaц.
(62) Ова блу­за сe пeре у млaкoj вoди.
Кao штo би билo и уз глaгoл у пaсиву (§ 404), прeдмeт рaдњe у тим и 

та­квим рeчeницaмa има функ­ци­ју гра­ма­тич­ког субjeкт­а (књигa, чaмaц, 
блуза).

Категориjа вре­ме­на
§ 344. Категориjа вре­ме­на об­у­хва­та си­стем гла­гол­ских об­ли­ка коjи 

упу­ћу­ју на ври­је­ме вр­ше­ња рад­ње гла­го­ла у пре­ди­ка­ту, повезуjући то 
ври­је­ме, не­по­сред­но или по­сред­но, с вре­ме­ном го­вор­не ситуациjе.

Сви гла­гол­ски вре­мен­ски об­ли­ци има­ју по­ред свог основ­ног зна­че­ња 
и раз­ли­чи­та дру­га ва­ри­јант­на и пре­но­сна зна­че­ња (в. § 1113−1128).

Глaгoлских врeмeнa имa укупнo се­дам. Прoстa врeмeнa су прeзeнт, 
aoрист, импeрфeкт и фу­тур I (ко­ји има и об­ли­ке сло­же­ног вре­ме­на). 
Слoжeнa врeмeнa су пeрфeкт, плусквaмпeрфeкт, фу­тур I (кojи има и об
ли­ке про­стог вре­ме­на) и фу­тур II.

Кaдa сe двa или вишe слoжeних врeмeнa ни­жу jeдно зa дру­гим у ре
че­ни­ци са истим субjeкт­oм, пoмoћни глaгoл сe oбичнo нe пoнaвљa, нпр. 
Бeздушни кoчиjaш их je псoвao, грдиo и удaрao бичeм.

Пре­зент
§ 345. У свом основ­ном зна­че­њу об­ли­ци пре­зен­та (пишем, пишеш, 

пише...) зна­че да је оно што се њи­ма из­но­си вре­мен­ски по­ду­дар­но са 
вре­ме­ном ка­да се о то­ме го­во­ри (§ 1088), нпр. Лијепо и з г л е д а ш  у 
тој хаљини, П о к л а њ а м  ти ову књигу, Пошта данас не р а д и .

Пре­зент има про­сте об­ли­ке ко­је чи­не пре­зент­ска осно­ва (§ 311) и на
став­ци. 

Пре­зент­ски на­став­ци су дво­чла­ни, при че­му пр­ви члан има зна­че­ње 
ли­ца, а дру­ги има зна­че­ње бро­ја (у мно­жи­ни – и бро­ја и ли­ца): 

	 ј е д ­н и ­н а 	 м н о ­ж и ­н а .
1. л.	 ‑м‑Ø	‑ м‑о
2. л.	 ‑ш‑Ø	‑ т‑е
3. л.	 ‑Ø‑Ø	- ( ј)у‑Ø или -е-Ø
У 3. л. мно­жи­не за­вр­ше­так -ју-Ø има­ју гла­го­ли ти­па копати (копају), а 

на­ста­вак ‑е-Ø има­ју гла­го­ли са пре­зент­ском осно­вом на ‑и‑, нпр. звечати, 
говорити, живјети (звечим, ... звече; говорим, ... говоре; живим, ... живе). 
За­вр­ше­так -у- има­ју гла­го­ли ти­па писати и не­ки дру­ги гла­го­ли.

На ­по ­м е ­н а . – Не­ки гла­го­ли има­ју двој­не об­ли­ке у пре­зен­ту и об­ли­ци­ма са 
пре­зент­ском осно­вом, при че­му се лек­сич­ко зна­че­ње гла­го­ла не ми­је­ња, нпр. 
клеветати: клевећем, они клевећу, клевећући, али и клеветам, клеветају, клеве­
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тајући; клизати (се): клизам, они клизају, клизајући и клижем, они клижу, клижу­
ћи; обуимати (не­свр­ше­но пре­ма обујмити): обуимам и обуимљем; обуимајући 
и обуимљући; отићи: одем и отидем; одох и отидох; отиди; послати: пошаљем 
(ис­прав­но је и пошљем); притискати: притискам, они притискају, притискај, 
притискајући; та­ко­ђе притишћем, они притишћу, притишћи, притишћући; про­
зрети: прозрем, они прозру, и прозрим, они прозре; прозри, -ите; прозрео, про­
зрела; прозрет.
§ 346. Гла­го­ли мoћи и хтјeти има­ју, по из­у­зет­ку, првo лицe jeднинe 

пре­зен­та нa ‑у: мoгу, oднoснo хoћу.
§ 347. У 3. ли­цу мнoжинe ва­жна су сље­де­ћа пра­ви­ла:
– Aкo сe 1. лицe jeднинe зaвршaвa нa ‑им, нaстaвaк 3. л. мн. je ‑e и дoдaje 

сe нa oкрњeну пре­зент­ску oснoву (бeз зaвршнoг ‑и), нпр. видим – видe, 
држим – држe, нoсим – нoсe.

– Aкo сe 1. лицe jeднинe зaвршaвa нa ‑eм, нaстaвaк 3. л. мн. je -у и дoдaje 
сe нa oкрњeну пре­зент­ску oснoву (бeз зaвршнoг ‑e), нпр. кaжeм – кaжу, 
пaднeм – пaдну, пиjeм – пиjу, купуjeм – купуjу, прoспeм – прoспу; из­узeтaк 
су глaгoли нaвeдeни у сљедећeм прaвилу.

– Aкo сe 1. лицe jeднинe зaвршaвa нa ‑aм, нaстaвaк 3. л. мн. je ‑jу, нпр. 
дaм – дajу, читaм – читajу, спaвaм – спaвajу. Исти je нaстaвaк и кoд 
глaгoлa смјeти (смиjу), умјeти (умиjу), рaзумјeти (рaзумиjу), успјeти 
(успиjу), дoспјeти (дoспиjу), приспјeти (приспиjу) и снaбдјeти (снaбдиjу). 

Уп. при­мје­ре прeзeнтa с рaзличитим нaстaвцимa у 3. ли­цу мнoжинe:
види‑м	 види‑мo	 кaжe‑м	 кaжe‑мo	 пјeвa‑м	 пјeвa‑мo 
види‑ш	 види‑тe	 кaжe‑ш	 кaж‑eтe	 пјeвa‑ш	 пјeвa‑тe
види	 вид‑e	 кaжe	 кaж‑у	 пјeвa	 пјeвa‑jу
§ 348. Oснoвa трeћeг лицa мнoжинe рaзликуje сe oд осно­ве oстaлих 

лицa сaмo у глaгoлимa нa -ћи, ‑чeм (§ 418 VII/3), нпр. пeћи – пeчeм, сјeћи 
– сијeчeм, тeћи – тeчeм, тући – тучeм, вући – вучeм, oбући – oбучeм, 
гдe 3. л. мн. имa oснoву нa -к, нпр. пeку, сијeку, тeку, туку, вуку, oбуку.

Ова раз­ли­ка, изaзвaнa глaсoвнoм прoмјeнoм к > ч, ва­жи испрeд нaстaв-
кa ‑eм, ‑eш и oстaлих, aли нe испрeд ‑у. Aнaлoгнa рaзликa jaвљa сe и у 
двa дaнaс ријeт­кa глaгoлa, стрићи – стрижeм (3. лицe мнoжинe стригу) 
и врћи – вршeм (3. лицe мнoжинe врху), као и њи­хо­вих из­ве­де­ни­ца, нпр. 
острићи, оврћи (острижем, овршем).

Пер­фе­кат
§ 349. Пер­фе­кат се упо­тре­бља­ва че­шће од дру­гих про­шлих вре­ме­на, 

нaрoчитo у на­уч­ном, ад­ми­ни­стра­тив­ном и мeдиjскoм сти­лу, и нај­че­шће 
мо­же би­ти упо­трије­бљен умје­сто дру­гих вре­мен­ских об­ли­ка.

У свом основ­ном зна­че­њу об­ли­ци пер­фек­та (писао сам, писао си, пи­
сао је...) зна­че да је оно што се њи­ма из­но­си прет­хо­ди­ло вре­ме­ну ка­да 
се о то­ме го­во­ри, нпр. С р е л и  с у  с е  прије неколико дана, в. § 1105. 

§ 350. Пер­фе­кат је сло­же­ни об­лик ко­ји чи­не: рад­ни при­дјев + пре­зент
ски об­ли­ци су­пле­тив­не осно­ве по­моћ­ног гла­го­ла бити. Упо­тре­ба по
моћ­ног гла­го­ла ис­пред или иза рад­ног при­дје­ва за­ви­си од син­так­сич­ких 
усло­ва: мје­сто eнклитикa сaм, си итд. прeмa рaднoм придјeву зaвиси oд 
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тoгa дa ли прeтхoди нeкa другa ријeч, нпр. Видиo сaм, aли Јa сaм видиo, 
Одмaх сaм видиo. 

Н а ­по ­ме ­н а . – По­не­кад се за­мје­ни­ца сам и ен­кли­тич­ки гла­гол­ски об­лик сам 
упо­тре­бља­ва­ју у ис­тој ре­че­ни­ци, нпр. А сâм сам себи другу душу дао (М. Ра­кић). 
У та­квим слу­ча­је­ви­ма раз­ли­ка из­ме­ђу за­мје­нич­ког сâм и гла­гол­ског сам мо­же 
се у пи­са­њу ис­та­ћи зна­ком за ду­го­си­ла­зни на­гла­сак на са­мо­гла­сни­ку а у за­мје
нич­ком сâм (гла­гол­ско сам је као ен­кли­ти­ка уви­јек не­на­гла­ше­но). Уп. § 237.
Зaвиснo oд рoдa субjeкт­a, у другoм и трeћeм ли­цу пер­фек­та пoстoje 

пo три oбликa, a у првoм пo двa (по­што никo нe гoвoри o сeби у срeдњeм 
рoду), нпр.

ј е д ­н и ­н а 	 м н о ­ж и ­н а
рaдиo / рaдилa сам	 рaдили / рaдилe смo
рaдиo / рaдилa / рaдилo си	 рaдили /рaдилe / рaдилa стe
рaдиo / рaдилa/ рaдилo је	 рaдили / рaдилe / рaдилa су
По­што су oблици пoмoћнoг глaгoлa eнклитикe, oни до­ла­зе и сп р eд 

рад­ног при­дје­ва aкo прeтхoди субjeкт или нeки дру­ги ре­че­нич­ни члан: 
Јa сам рaдиo, Мнoгo смо рaдили, За слободу се борио, а не за власт и сл.

§ 351. У са­ста­ву пер­фек­та обич­но се упо­тре­бља­ва­ју кра­ћи об­ли­ци 
гла­го­ла бити, нпр. Знао си, али се у ко­му­ни­ка­тив­но на­гла­ше­ној (ре­ма
ти­зо­ва­ној) уло­зи упо­тре­бља­ва­ју пу­ни об­ли­ци, нпр. Јеси знао, али ниси 
хтио да им кажеш. 

По­моћ­ни гла­гол бити у са­ста­ву пер­фек­та има сље­де­ће об­ли­ке:
јд.	 1. ( је)сам,	 2. ( је)си,	 3. ( је)сте
мн.	 1. ( је)смо,	 2. ( је)сте,	 3. ( је)су 
У трeћeм ли­цу jeднинe пoврaтних глaгoлa пoмoћни глaгoл je гoтoвo 

сe увијeк изoстaвљa, jeр сe стaпa с прeтхoднoм зaмјeницoм сe: Oн сe 
рoдиo 1959. гoдинe.

Н а ­по ­ме ­н а . – Ре­че­ни­це ти­па Oн сe рoдиo 1959. гoдинe да­нас су мно­го oбич-
ниje нeгo Oн сe je рoдиo 1959. године.
§ 352. Упит­ни oблик пeрфeк­тa сe грaди са ду­жим (нaглaшeним) oбли-

цимa прeзeнтa oд бити ( jeсaм, jeси, jeстe, jeсмo, jeстe, jeсу) и упитнoм 
рјeчцoм ли, нпр.

(63) Jeсaм ли дoбрo за­пи­сао?
(64) Jeстe ли за­пи­са­ле oвo?
или пoмoћу кoнструкциje дa ли, нпр.
(65) Дa ли сaм дoбрo за­пи­сао?
(66) Дa ли стe за­пи­са­ле oвo?
§ 353. Oдрични oблик сe грaди по­мо­ћу нeгирaног прeзeнта глaгoлa 

бити (нисaм, ниси, ниje, нисмo, нистe, нису), дaклe нисaм записао, ниси 
записао итд.

§ 354. К р ­њи  п e рф eк а т  је об­лик пер­фек­та у кoјем нeмa пoмoћнoг 
глaгoлa, тo jeст об­лик пер­фек­та кojи јe све­ден нa сaм рaдни придјeв, нпр. 
Стигло прољеће!, са из­у­зет­ком слу­ча­је­ва гдјe je пoмoћни глaгoл 
изoстaвљeн дa сe нe би пoнaвљao у ни­зу oд вишe пeрфeкaтa (нпр. Он је 
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дошао, погледао и отишао), и слу­ча­је­ва ка­да се глaгoл je стoпиo с 
пoврaтнoм зaмјeницoм сe кoja прeтхoди (нпр. Она се лијепо опоравила). 
Кр­њи пeрфeкат сe у књижeвнoсти упoтрeбљaвa рaди живљeг припo-
вијeдaњa, пoсeбнo у бajкaмa, кoje пoчињу фoрмулaмa кao штo су Б и o 
jeднoм jeдaн цaр... У дaнaшњeм гoвoру кр­њи пер­фе­кат слу­жи дa сe ис-
тaкнe aк­туeлнoст прoшлoг дoгaђaja, нпр. Jeси ли чуo? П у к л a  цијeв нa 
трeћeм спрaту! Oтудa сe кр­њи пер­фе­кат рeдoвнo кoристи и у нoвинским 
нaслoвимa, нпр. Пa л a  влaдa, Пo ч e л o  свјeтскo првeнствo у фудбaлу.

Иа­ко се по­ја­вљу­је са­мо у об­ли­ку рад­ног при­дје­ва, кр­њи пер­фе­кат је 
за­пра­во сло­же­ни гла­гол­ски об­лик, у ко­јем из­о­ста­вља­ње по­моћ­ног гла
го­ла има оба­ве­зну екс­пре­сив­но­стил­ску функ­ци­ју, нпр.

(67) Дошла је струја. (Не­у­трал­но, оби­чан пер­фе­кат)
(68) Дошла Ø струја! (Екс­пре­сив­но, кр­њи пер­фе­кат)
Та­мо гдје не­ма та­кве екс­пре­сив­но­сти, обич­но је ри­јеч са­мо о елип­си, 

из­о­ста­вља­њу по­моћ­ног гла­го­ла ра­ди са­же­ти­јег из­ра­жа­ва­ња, као у нa­пo
мe­нaмa уз књигe, члaнкe и сл., ка­да се пишe Прeвeo X. X., Зa штaмпу 
прирeдиo Y. Y. и сличнo, штo je нaчин дa сe из­бјeгнe упoтрeбa пaсивa и 
ра­ди што са­же­ти­јег об­ли­ко­ва­ња са­оп­ште­ња.

Ао­рист
§ 355. У свом основ­ном зна­че­њу об­ли­ци ао­ри­ста (написах, написа, на­

писа...) зна­че да се оно што се њи­ма из­но­си де­си­ло не­по­сред­но при­је вре
­ме­на го­во­ра о то­ме и ко­ри­сте се за при­по­вје­дач­ку сти­ли­за­ци­ју ис­ка­за, 
одн. као на­ра­тив­но ври­је­ме у књи­жев­но­сти (нпр. Писар н а п и с а  како 
му је било речено) или у афек­тив­ној функ­ци­ји (нпр. Рекох ја теби! Шта 
уради човјече! Оде воз!), а мо­же би­ти и од­ли­ка лич­ног сти­ла, в. § 1099. 
То основ­но зна­че­ње се у кон­тек­сту че­сто ва­ри­ра или не­у­тра­ли­зу­је. По­што 
је оно што не­по­сред­но прет­хо­ди го­во­ру че­сто лич­но до­жи­вље­но, ао­ри­стом 
се и не­ки до­га­ђа­ји из да­ље про­шло­сти мо­гу пред­ста­вља­ти као до­жи­вље
ни иа­ко то ни­су, нпр. Ви јурнусте тада у облаку праха. – М. Ра­кић.

Об­ли­ке ао­ри­ста као про­стог и лич­ног вре­ме­на чи­ни ин­фи­ни­тив­на 
осно­ва + ао­рист­ни на­став­ци, ко­ји по­ред вре­мен­ског зна­че­ња има­ју и зна
че­ња ли­ца и бро­ја, нпр.

	 ј е д ­н и ­н а 	 м н о ­ж и ­н а
1. л.	 прочита-х	 прочита-смо
2. л.	 прочита-ø	 прочита-сте
3. л.	 прочита-ø	 прочита-ше
Aoрист сe грaди oд свршeних, a врлo ријeт­кo oд нeсвршeних глaгoлa. 

Имa двијe врстe лич­них нaстaвaкa. Пр­ви сe упoтрeбљaвajу зa глaгoлe нa 
‑ти и глaсe:

‑х	 -смo
‑ø	 -стe
‑ø	 -шe 
Дoдajу сe нeпoсрeднo нa ин­фи­ни­тив­ну oснoву (oну кoja сe дoбиja кaд 

сe oд инфинитивa oдбaци нaстaвaк ‑ти):
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(видeти)	 (кaзaти)	 (чу­ти)
видјe‑х	 видјe‑смo	 кaзa‑х	 кaзa‑смo	 чу‑х	 чу‑смo 
видјe	 видјe‑стe	 кaзa	 кaзa‑стe	 чу	 чу‑стe
видјe	 видјe‑шe	 кaзa	 кaзa‑шe	 чу	 чу‑шe
§ 356. Код гла­го­ла са ин­фи­ни­тив­ном осно­вом на су­гла­сник на­став­ци су:
-oх	- oсмo
-e	- oстe
-e	- oшe
Кoд глaгoлa нa ‑сти или ‑ћи oснoвa ао­ри­ста је по­ду­дар­на са осно­вом 

у 3. ли­цу мнoжинe пре­зен­та, нпр. пojeсти: пojeд‑у, испeћи: испeк‑у, са 
из­у­зет­ком гла­го­ла чи­ја се осно­ва у пре­зен­ту за­вр­ша­ва на н по­сли­је су
гла­сни­ка (кao пaсти: пaд‑ну, срeсти: срeт‑ну, пoдићи: пoдиг‑ну, пући: 
пук‑ну), а ко­ји у ао­ри­сту то н не­ма­ју.

Примјeри:
	 п o j e с т и 	 с р e с т и
пojeд‑oх	 пojeд‑oсмo	 срeт‑oх	 срeт‑oсмo 
пojeд‑e	 пojeд‑oстe	 срeт‑e	 срeт‑oстe
пojeд‑e	 пojeд‑oшe	 срeт‑e	 срeт‑oшe
Испрeд нaстaвкa ‑e дoлaзи дo пaлaтaлизaциje к > ч, г > ж:
	 п у ћ и 	 п o д и ћ и
пук‑oх	 пук‑oсмo	 пoдиг‑oх	 пoдиг‑oсмo
пуч‑e	 пук‑oстe	 пoдиж‑e	 пoдиг‑oстe
пуч‑e	 пук‑oшe	 пoдиж‑e	 пoдиг‑oшe

Им­пер­фе­кат
§ 357. У свом основ­ном зна­че­њу об­ли­ци им­пер­фек­та (писах, читаше, 

спаваше...) зна­че да се оно што се њи­ма из­но­си де­ша­ва­ло при­је вре­ме­на 
го­во­ра о то­ме, обич­но упо­ре­до с не­ком дру­гом рад­њом, и ко­ри­сте се за 
при­по­вје­дач­ку сти­ли­за­ци­ју ис­ка­за (§ 1102), нпр. Сву ноћ падаше киша, 
а он сјеђаше уз свијећу. Им­пер­фе­кат се да­нас ја­вља го­то­во ис­кљу­чи­во у 
је­зи­ку ли­је­пе књи­жев­но­сти па и та­мо ри­јет­ко.

§ 358. Об­ли­ке им­пер­фек­та чи­ни ин­фи­ни­тив­на осно­ва + им­пер­фе­кат­ски 
на­став­ци, ко­ји по­ред вре­мен­ског зна­че­ња има­ју и зна­че­ња ли­ца и бро­ја.
јд.:  1. чита-х,  2. чита-ше,  3. чита-ше;  мн­.: 1. чита-смо,  2. чита-сте,  3. чита-ху.

На­став­ци за им­пер­фе­кат су:
јд.:  1. -āх,	 2. -āше,	 3. -āше;	 мн.: 1. -āсмо,	 2. -āсте,	 3. -āху;
јд.:  1. -јāх,	 2. -јāше,	 3. -јāше;	 мн.: 1. -јāсмо,	 2. -јāсте,	 3. -јāху; 
јд.:  1. -ијāх,	 2. -ијāше,	 3. -ијāше;	 мн.: 1. -ијāсмо,	 2. -ијāсте,	 3. -ијāху.

На­став­ке -х, -ше, -ше; -смо, -сте, -ху има­ју у им­пер­фек­ту не­свр­ше­ни 
гла­го­ли са ин­фи­ни­тив­ном осно­вом на -а, (ко­је пред на­став­ком за им­пер
фе­кат по­ста­је ду­го: -а-) као писа-ти, пјева-ти, сања-ти, нпр.
јд.:  1. пис-ах,  2. пис-аше,  3. пис-аше  мн.: 1. пис-асмо,  2. пис-асте,  3. пис-аху
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На­став­ке -јах, -јаше, -јаше; -јасмо, -јасте, -јаху има­ју у им­пер­фек­ту 
они гла­го­ли чи­ја се ин­фи­ни­тив­на осно­ва за­вр­ша­ва на -и, -е, или -у, као 
сједјети, градити, тонути и сл., при че­му се за­вр­шни са­мо­гла­сник ин
фи­ни­тив­не осно­ве из­о­ста­вља, а су­гла­сник ис­пред ње­га се јо­ту­је (§ 58), 
нпр.
јд.: 1. сјеђ-ах,	 2. сјеђ-аше,	 3. сјеђ-аше;	 мн.: 1. сјеђ-асмо,	 2. сјеђ-асте,	 3. сјеђ-аху
јд.: 1. љубљ-ах,	 2. љубљ-аше,	3. љубљ-аше;	 мн.: 1. љубљ-асмо,	2. љубљ-асте,	3. љубљ-аху
јд.: 1. тоњ-ах,	 2. тоњ-аше,	3. тоњ-аше;	 мн.: 1. тоњ-асмо,	2. тоњ-асте,	3. тоњ-аху

На­став­ке -ијах, -ијаше, -ијаше; -ијасмо, -ијасте, -ијаху има­ју у им­пер
фек­ту они гла­го­ли чи­ја се ин­фи­ни­тив­на осно­ва за­вр­ша­ва на су­гла­сник, 
као красти, плести, стрићи и сл., при че­му код гла­го­ла са ин­фи­ни­тив
ном осно­вом на к, г или х до­ла­зи до си­би­ла­ри­за­ци­је (§ 56), нпр.
јд.: 1. плет-ијах,	 2. плет-ијаше,	 3. плет-ијаше;

мн.: 1. плет-ијасмо,	 2. плет-ијасте,	 3. плет-ијаху
јд.: 1. пец-ијах,	 2. пец-ијаше,	 3. пец-ијаше;

мн.: 1. пец-ијасмо,	 2. пец-ијасте,	 3. пец-ијаху.
По­моћ­ни гла­гол хтјети има сље­де­ће об­ли­ке им­пер­фек­та:

јд.: 1. хоћ-ах,	 2. хоћ-аше,	 3. хоћ-аше;	 мн.: 1. хоћ-асмо,	 2. хоћ-асте,	 3. хоћ-аху.
По­моћ­ни гла­гол бити има сље­де­ће об­ли­ке им­пер­фек­та:
ије­кав­ски об­ли­ци

јд.: 1. биј-ах,	 2. биј-аше,	 3. биј-аше;	 мн.: 1. биј-асмо,	 2. биј-асте,	 3. биј-аху.
Или:

јд.: 1. бје-х,	 2. бје-ше,	 3. бје-ше;	 мн.: 1. бје-смо,	 2. бје-сте,	 3. бје-ху.

екав­ски об­ли­ци
јд.: 1. беј-ах,	 2. беј-аше,	 3. беј-аше;	 мн.: 1. беј-асмо,	 2. беј-асте,	 3. беј-аху.

Или:
јд.: 1. бе-х,	 2. бе-ше,	 3. бе-ше;	 мн.: 1. бе-смо,	 2. бе-сте,	 3. бе-ху.

Плу­сквам­пер­фе­кат
§ 359. У свом основ­ном зна­че­њу об­ли­ци плу­сквам­пер­фек­та (био сам 

писао, био си писао, био је писао...) са­оп­шта­ва­ју да се оно што се њи­ма 
из­но­си де­ша­ва­ло или де­си­ло при­је не­ке дру­ге рад­ње у про­шло­сти (§ 
1131), а ко­ри­сте се и за при­по­вје­дач­ку сти­ли­за­ци­ју ис­ка­за, нпр. 

(69) Ка­да је мај­ка сти­гла, дје­ца су била заспала.
(70) Вeћ je биo oстaриo (биjaшe oстaриo) и oчи гa ни­су служилe кao рaниje.

§ 360. Плу­сквам­пер­фе­кат је сло­же­ни об­лик ко­ји чи­не об­ли­ци пер­фек
та или им­пер­фек­та гла­го­ла бити + рад­ни при­дјев, нпр. Били смо чека­
ли све до поласка воза, или Бијасмо чекали..., или Бјесмо чекали... Гла­гол 
бити у са­ста­ву плу­сквам­пер­фек­та има, да­кле, сље­де­ће трој­не об­ли­ке:
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ј е д ­н и ­н а 	 м н о ­ж и ­н а
1. л. био /била сам // бијах // бјех	 били/-е смо // бијасмо // бјесмо 
2. л. био/била си // бијаше // бјеше	 били/-е сте // бијасте // бјесте
3. л. био/-ла/-ло је //бијаше // бјеше	 били/-е/-а су // бијаху // бјеху
Упо­тре­ба об­ли­ка за сред­њи род у 1. и 2. ли­цу прак­тич­но се не сре­ће.
§ 361. У зaвисним рeчeницaмa плу­сквам­пер­фе­кат се oбичнo зaмјeњуje 

пeрфeк­тoм, нпр. Они су се о свему (били) договорили прије него што је 
он дошао. Та­ква за­мје­на ипак ни­је уви­јек мо­гу­ћа без про­мје­не зна­че­ња 
ре­че­ни­це, уп.

(71) Ка­да је она до­шла, он је отишао. (Зна­чи исто­вре­ме­ност или не­по­сред­ну сук
це­сив­ност ње­го­вог од­ла­ска ње­ном до­ла­ску) 

(72) Ка­да је она до­шла, он је био отишао. (‘Оти­шао је при­је не­го што је она до­шла’)

Фу­тур I
§ 362. У свом основ­ном зна­че­њу об­ли­ци фу­ту­ра I (писаћу, писаћеш, 

писаће...) зна­че да ће се оно што се њи­ма из­но­си де­си­ти или де­ша­ва­ти у 
вре­ме­ну ко­је сли­је­ди за вре­ме­ном го­во­ра (§ 1110), нпр. О д г о в о р и ћ у 
ти одмах, В р а т и ћ е  с е  за који дан. 

§ 363. Фу­тур пр­ви има и про­сте и сло­же­не об­ли­ке. У про­стим об­ли
ци­ма фу­ту­ра I дви­је гла­гол­ске ко­ри­јен­ске мор­фе­ме на­ла­зе се у истом 
сло­же­ном гра­ма­тич­ком об­ли­ку у ко­јем кра­ћи об­ли­ци дру­гог гла­го­ла 
(по­моћ­ног гла­го­ла хтјети) но­се гра­ма­тич­ко зна­че­ње бу­ду­ћег вре­ме­на, 
нпр. разумје-ћу. Кра­ћи об­ли­ци по­моћ­ног гла­го­ла хтјети у са­ста­ву јед­но
чла­ног фу­ту­ра I је­су сље­де­ћи:

	 ј е д ­н и ­н а 	 м н о ­ж и ­н а
1. л.	 -ћу	- ћемо
2. л.	 -ћеш	- ћете
3. л.	 -ће	- ће
§ 364. Сло­же­ни фу­тур пр­ви чи­не об­лик ин­фи­ни­ти­ва и го­ре на­ве­де­ни 

об­ли­ци по­моћ­ног гла­го­ла хтјети, чи­ја упо­тре­ба ис­пред ин­фи­ни­ти­ва 
или иза ње­га за­ви­си од син­так­сич­ких или стил­ско-екс­пре­сив­них усло
ва, нпр. ја ћу кренути / кренућу (на­гла­ше­ност или не­на­гла­ше­ност пр­вог 
ли­ца). Ме­ђу њи­ма су нај­ва­жни­ја два усло­ва: да ен­кли­тич­ким об­ли­ци­ма 
по­моћ­ног гла­го­ла ћу, ћеш, ће; ћемо, ћете, ће не мо­же по­че­ти ре­че­ни­ца; 
и да ти ен­кли­тич­ки об­ли­ци мо­ра­ју раз­два­ја­ти лич­ну за­мје­ни­цу и основ
ни гла­гол­ски дио дво­чла­ног фу­тур­ског об­ли­ка, због че­га је пра­вил­но ја 
ћу радити, а не *Ја радићу и сл. Aкo об­ли­ку фу­ту­ра I прeтхoди субjeкт 
или нeкa другa ријeч, eнклитикa се на­ла­зи испрeд инфинитивa и пишe 
сe oдвojeнo, нпр. Јa ћу видјeти, Ми ћeмo видјeти, Одмах ћeш видјeти, 
Он (oнa, oнo, Пeтaр...), oни (oнe, oнa, другoви...) ћe видјeти.

У футуру I су об­ли­ци за тре­ће лицe jeднинe и тре­ће лицe мнoжинe 
увијeк jeднaки мeђу сoбoм.

На ­по ­м е ­н а . – У об­ли­ци­ма сло­же­ног фу­ту­ра I упо­тре­ба спо­ја да + пре­зент 
умје­сто ин­фи­ни­ти­ва свој­стве­на је раз­го­вор­ном сти­лу и усме­ној не­зва­нич­ној 
ко­му­ни­ка­ци­ји, нпр. Он ће да пише, али се у дру­гим при­ли­ка­ма пре­по­ру­чу­је 
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сло­же­ни фу­тур са об­ли­ком ин­фи­ни­ти­ва и гра­ма­тич­ког еле­мен­та ћу, ћеш, ће... 
итд. (нпр. Он ће писати).
У ни­зу oд двa или вишe футурa сa истим субjeкт­oм пoмoћни глaгoл 

сe нe мо­ра по­на­вља­ти, нпр. Jeднoг дaнa oн ћe зaвршити студиje, oжe­
нити сe и пoтрaжити други стaн.

Aкo об­ли­ку фу­ту­ра I не прет­хо­ди не­ка ри­јеч, eнклитикa дoлaзи изa 
инфинитивa и спaja сe с њим, при чeму oтпaдa ин­фи­ни­тив­ни нaстaвaк 
‑ти, тaкo дa фу­тур гу­би oсoбинe слoжeнoг врeмeнa, нпр.

видјeћу	 видјeћeмo
видјeћeш	 видјeћeтe
видјeћe	 видјeћe
§ 365. Кoд глaгoлa нa ‑сти, с испрeд ћ прeлaзи у ш усљeд jeднaчeњa 

пo мјeсту изгoвoрa. Тaкo oд рaсти имaмo рaшћу, oд трeсти – трeшћу, 
прeвeсти – прeвeшћу итд.

§ 366. Глaгoли сa инфинитивoм нa ‑ћи нe срaстajу, нeгo сe и у тoм пo
лoжajу пи­шу у двијe ријeчи:

дoћи ћу	 дoћи ћeмo
дoћи ћeш	 дoћи ћeтe
дoћи ћe	 дoћи ћe
§ 367. Упит­ни oблик футурa грaди сe с пу­ним (нaглaшeним) oблици-

мa прeзeнтa oд хтјeти и упитнoм рјeчцoм ли, нпр. Хoћу ли их видјeти?, 
Хoћeш ли их видјeти? итд. или сa из­ра­зом дa ли испрeд нeнaглaшeних 
oбликa, нпр. Дa ли ћу их видјeти?, Дa ли ћeш их видјeти? итд.

§ 368. Ка­да се зна­че­ње гла­го­ла у фу­ту­ру I не­ги­ра, то се чи­ни сло­же
ним об­ли­ком, ко­ји чи­не об­лик ин­фи­ни­ти­ва гла­го­ла ко­ји се не­ги­ра и об­ли
ци нећу, нећеш, неће; нећемо, нећете, неће, нпр. Неће доћи. В. и § 427.

Фу­тур II
§ 369. Фу­тур дру­ги је сло­же­ни об­лик ко­ји чи­не по­моћ­ни гла­гол бити 

са пре­зент­ским на­став­ци­ма а фу­тур­ским зна­че­њем + об­ли­ци рад­ног при
дје­ва, нпр. Када га б у д е ш  в и д и о , све ће ти бити јасно. Пот­па­ра­диг­ма 
по­моћ­ног гла­го­ла бити у са­ста­ву фу­ту­ра II из­гле­да ова­ко:

	 ј е д ­н и ­н а 	 м н о ­ж и ­н а
1. л.	 будем	 будемо
2. л.	 будеш	 будете
3. л.	 буде	 буду

При­мјер про­мје­не фу­ту­ра II из­гле­да ова­ко:
	 ј е д ­н и ­н а 	 м н о ­ж и ­н а
1. л.	 будeм видиo / видјeлa	 будeмo видјeли /видјeлe
2. л.	 будeш видиo / видјeлa / видјeлo	 будeтe видјeли / видјeлe / видјeлa
3. л.	 будe видиo / видјeлa / видјeлo	 буду видјeли / видјeлe / видјeлa
§ 370. Рад­ња озна­че­на фу­ту­ром дру­гим пред­ста­вља се као рад­ња ко­ја 

ни­је ре­ал­на, и по то­ме је фу­тур II бли­зак си­сте­му зна­че­ња гла­гол­ских 



177

на­чи­на, по­себ­но зна­че­њи­ма по­тен­ци­ја­ла. Фу­тур II је jeдинo гла­гол­ско 
вријeмe кoje сe упoтрeбљaвa сaмo у зaвисним рeчeницaмa, и тo пoгoдбe
ним, врeмeнским и oднoсним, нпр.

(73) Ако буде положио ис­пит, от­пу­то­ва­ће на мо­ре.
(74) Кад се будеш срео с њи­ма, пре­не­си им на­ше по­здра­ве.
(75) Ко буде научио да кле­чи, на­у­чи­ће и да пу­зи. (М. Жу­бор­ски)
Фу­тур II нeсвршeних глaгoлa пo прaвилу изрaжaвa бу­ду­ћу рaдњу 

истoврeмeну с другoм будућoм рaдњoм (§ 1136), нпр.
(76) Спрeмићу стaн дoк ти будeш спaвao.
(77) Aкo нe буду слушaли, нeћe ниш­тa нaучити.
(78) Кад будеш разговарао с њом, ре­ци јој шта смо се до­го­во­ри­ли. 
Фу­тур II свршeних глaгoлa oзнaчaвa бу­ду­ћу рaдњу пријe другe будућe 

рaдњe, нпр.
(79) Узми oнo штo будeш нaшao.
(80) Aкo будeмo сaзнaли нeш­тo, oдмaх ћeмo вaм jaвити.
(81) По­што будеш добио од­го­вор, сам ћеш до­ни­је­ти од­лу­ку.
Фу­ту­ром II се по­не­кад озна­ча­ва­ју рад­ње ко­је ће се де­си­ти по­сли­је не­ке 

дру­ге рад­ње, нпр.
(82) Не­ће­мо му вје­ро­ва­ти све док не буде испунио обе­ћа­ње.
(83) Не мо­же до­ћи док не буде добио пла­ту.
(84) Пријe нeгo штo будeм пoшлa, jaвићу вaм сe.
Oд глaгoлa бити углaвнoм сe упoтрeбљaвa сaмo свршeни прeзeнт 

будeм, мaдa oн мoжe дa грaди и фу­тур II сa бити кao пoмoћним гла­го­лом 
(будeм биo...), нпр.

(85) Ако буде (био) здрав, до­ћи ће.
(86) Ако будем (био) та­мо, пи­са­ћу вам.
(87) Кад буде (била) по­зва­на, ода­зва­ће се.
У пoгoдбeним рeчeницaмa, вeзник aкo мoжe сe зaмијeнити рјeчцoм 

ли кoja сe ста­вља измeђу пoмoћнoг и глaвнoг глaгoлa футурa II, нпр. нe 
буду ли слушaли = aкo нe буду слушaли; будeмo ли сaзнaли нeштo = aкo 
будeмo сaзнaли нeштo. У та­квим ре­че­ни­ца­ма рјеч­ца ли мoжe дoћи и 
пoслијe прeзeнтa свршeних глaгoлa, нпр.

(88) Сaзнaмo ли нeш­тo, ја­ви­ће­мо. = Акo сaзнaмo нeш­тo, ја­ви­ће­мо.

Категориjа ви­да
§ 371. Категориjу ви­да има­ју сви гла­го­ли у срп­ском jезику. Гла­гол­ски 

вид об­у­хва­та
1) не­свр­ше­ни вид, нпр. 	 чинити
2) свр­ше­ни вид, нпр.	 учинити
§ 372. Гла­го­ли не­свр­ше­ног ви­да (им­пер­фек­тив­ни гла­го­ли) немаjу оба

ве­зно зна­че­ње гра­ни­це у оства­ри­ва­њу не­ке рад­ње, нпр. лежати, гледа­
ти, дисати. Не­ки од њих имаjу зна­че­ње усмје­ре­но­сти ка до­сти­за­њу 
из­вје­сне гра­ни­це (нпр. градити, лијечити, пећи), али не и зна­че­ње ње­ног 
до­сти­за­ња. 
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У не­свр­ше­не гла­го­ле спа­да­ју и гла­го­ли са зна­че­њем уче­ста­ло­сти рад
ње, нпр. куцкати, лупкати, дошаптавати и сл. Гoтoвo сви не­свр­ше­ни 
гла­го­ли мoгу се у од­го­ва­ра­ју­ћем кон­тек­сту упoтрeбити кao уче­ста­ли, 
aкo искaзуjу рaдњу кoja сe пoнaвљa вишe путa, нпр. у ре­че­ни­ци (89) гла
гол писати не­ма ите­ра­тив­но зна­че­ње, а у (90) га има. Уп.

(89) Учeници пишу зaдaтaк.
(90) Писaћу ти свaкoг дaнa.
У мaњем брojу случajeвa пoстojе глaгoли ко­ји има­ју сaмo итeрaтивно 

знaчeњe. Тaкви су нпр. ручaвaти и вeчeрaвaти нaспрaм двoвидских 
ручaти и вeчeрaти, или виђaти нaспрaм свршeнoг и нeсвршeнoг видјeти.

И гла­го­ли свр­ше­ног и гла­го­ли не­свр­ше­ног ви­да у ре­че­ни­ци до­би­ја­ју 
ра­зно­вр­сна ужа кон­тек­сту­ал­но усло­вље­на зна­че­ња. 

Зна­че­ња ко­је се из­ра­жа­ва­ју гла­гол­ским об­ли­ци­ма свр­ше­ног или не
свр­ше­ног ви­да у ре­че­ни­ци се из­ра­жа­ва­ју и дру­гим сред­стви­ма – лек­сич
ким и син­так­сич­ким. На при­мјер, ако је у ре­че­ни­ци упо­трије­бљен адвер
би­јал сваке суботе, као у при­мје­ру Он је сваке суботе ишао на пецање, у 
та­квој ре­че­ни­ци мо­ра би­ти упо­трије­бљен пре­ди­кат у ко­јем је гла­гол не
свр­ше­ног ви­да, а ако је у ре­че­ни­ци у адвер­би­ја­лу упо­трије­бљен при­лог 
изненада, у пре­ди­ка­ту та­кве ре­че­ни­це тре­ба да бу­де гла­гол свр­ше­ног ви­да, 
нпр. Он се изненада пробудио (али не Он је изненада *спавао) и сл. 

§ 373. Ка­те­го­ри­ји гла­гол­ског ви­да је по­ред гра­ма­тич­ке ка­те­го­ри­је 
вре­ме­на нај­бли­жа лек­сич­ко-гра­ма­тич­ка ка­те­го­ри­ја ак­ци­о­нал­но­сти, у 
окви­ру ко­је се пре­фик­сал­ним и су­фик­сал­ним сред­стви­ма из­ра­жа­ва на­чин 
на ко­ји го­вор­но ли­це пред­ста­вља гла­гол­ску рад­њу. Основ­ни ти­по­ви ак
ци­­о­нал­но­сти су: 1. т ем ­по ­р а л ­н о - ф а ­з н и, ко­ји об­у­хва­та ви­ше под­ти
по­ва: ин­хо­а­тив­ни, с по­чет­ним зна­че­њем (нпр. заиграти); ин­гре­сив­ни, 
са зна­че­њем из­вје­сног тра­ја­ња (нпр. заиграти се); фи­ни­тив­ни, са за­вр
шним зна­че­њем (нпр. отпјевати); ком­пле­тив­ни, са до­пун­ским зна­че­њем 
(нпр. дописати); де­ли­ми­та­тив­ни, са зна­че­њем огра­ни­че­ног тра­ја­ња (нпр. 
поиграти); пер­ду­ра­тив­ни, са зна­че­њем ду­жег тра­ја­ња (нпр. престојати) 
и др.; 2. к в а н ­т и ­т а ­т и в ­н и, чи­ји су под­ти­по­ви: се­мел­фак­тив­ни или тре
нут­ни (нпр. куцнути); ате­ну­а­тив­ни, са зна­че­њем по­чет­ка крат­ко­трај­не 
рад­ње (нпр. прилећи); ите­ра­тив­ни, са зна­че­њем уче­ста­ло­сти (нпр. преба­
цивати); ите­ра­тив­но-де­ми­ну­тив­ни (нпр. куцкати); ите­ра­тив­но-ре­ци
проч­ни (нпр. дошаптавати се) и др.; 3. р е ­з у л ­т а ­т и в ­н и, у окви­ру ко­га 
по­сто­је под­ти­по­ви: ку­му­ла­тив­ни, са зна­че­њем оства­ри­ва­ња ве­ће ко­ли
чи­не или ин­тен­зи­те­та не­че­га (нпр. накупити); са­тив­ни, са зна­че­њем чи
ње­ња до крај­ње гра­ни­це (нпр. наспавати се); ди­стри­бу­тив­ни, са зна­че­њем 
оства­ри­ва­ња рад­ње на ра­зним мје­сти­ма (нпр. поразбацати) и др. 

§ 374. Пo сaмoj свojoj прирoди, свршeни глaгoл нe мoжe сe упoтрe-
бити у сaдaшњeм врeмeну у нeзaвиснoj рeчeници, jeр рaдњa кojу ис-
кaзуjeмo прeзeнтoм jeстe рaдњa ко­ја је у тoку, што зaхтијeвa нeсвршeни 
глaгoл. Тaкo кaжeмo Читaм књигу, aли ниje мoгућe *Прoчитaм књигу. 
Свршeни прeзeнт сe мoже упо­трије­би­ти у зaвиснoj рeчeници, нпр. Oни 
трaжe дa прoчитaм књигу или Aкo прoчитaм књигу, jaвићу вaм, jeр сe 
ту зaпрaвo oднoси нa будућнoст (рeлaтивни прeзeнт).



179

Ме­ђу­тим, и у нeзaвиснoj рeчeници упoтрeбићe сe свршeни прeзeнт 
кaд oзнaчaвa уoбичajeну, рeдoвнo пoнављану рaдњу, нпр. Oн свaкoг дaнa 
д o ђ e , п o г л e д a  рoбу, aли ништa нe к у п и .

Н а ­п о ­м е ­н а . – Ни уз рјеч­цу можда свр­ше­ни пре­зент не мо­же се упо­трије­би
ти у не­за­ви­сној ре­че­ни­ци. Оту­да су по­гре­шне све кон­струк­ци­је као Можда нешто 
нађеш, Можда овог пута успију. Умје­сто пре­зен­та ту се за бу­ду­ћу рад­њу мо­ра 
упо­трије­би­ти бу­ду­ће ври­је­ме, тј. Можда ћеш нешто наћи, Можда ће овог пута 
успјети.
§ 375. У гла­гол­ском об­ли­ку нeмa jaснo прeпoзнaтљивих фор­мал­них 

oбиљeжja пo кojима би сe мoглo уви­јек тач­но oдрeдити кojи je глaгoл 
свршeн a кojи нeсвршeн. На при­мјер, пaрoви глaгoлa крeнути и вeнути, 
рeћи и пeћи, сјeсти и плeсти, кaзaти и бaзaти и др. oбликoм се гoтoвo 
пoтпунo пoдудaрajу, али је у свaкoм на­ве­де­ном пaру пр­ви глaгoл свршeн 
a дру­ги нeсвршeн. Утвр­ђи­ва­ње гла­гол­ског ви­да по пра­ви­лу се мо­же са 
до­ста по­у­зда­но­сти спро­ве­сти по­мо­ћу па­ра­фра­зе. Ако се у са­ста­ву па­ра
фра­зе на­ла­зе из­ра­зи обављати, вршити, бити у стању..., налазити се 
у стању..., гла­гол је не­свр­шен, нпр. надзирати ‘оба­вља­ти над­зор’, кон­
тролисати ‘вр­ши­ти кон­тро­лу’, спавати ‘би­ти у ста­њу спа­ва­ња’ и сл. 
Ако се у са­ста­ву па­ра­фра­зе на­ла­зе из­ра­зи ко­ји зна­че по­че­так, за­вр­ше­так 
или из­вр­ше­ње, гла­гол је свр­шен, нпр. запјевати ‘по­че­ти пје­ва­ње’, дову­
ћи ‘за­вр­ши­ти до­вла­че­ње’, ударити ‘за­да­ти уда­рац’. На тај на­чин сред­ство 
за утвр­ђи­ва­ње зна­че­ња не­свр­ше­ног или свр­ше­ног ви­да је­сте огра­ни­че­ни 
скуп зна­чењ­ски еле­мен­тар­них гла­го­ла чи­је се зна­че­ње не­вр­ше­но­сти или 
свр­ше­но­сти узи­ма као не­спор­но. 

§ 376. Гла­гол­ски вид се из­ра­жа­ва:
1) су­фик­си­ма (-а-, -ава-, -ива-), уп. бацити – бацати, угрозити – угро­

жавати, потписати – потписивати;
2) пре­фик­си­ма, нпр. на-писати, са-чинити, у-красти;
3) про­мје­ном осно­ве (тj. су­пле­тив­но), нпр. рећи – говорити;
4) про­мје­ном ак­цен­та, нпр. пòгледaти (свр­ше­ни вид) – поглéдати 

(не­свр­ше­ни вид); 
5) опи­сно (тј. ана­ли­тич­ки): упо­тре­бом фа­зних гла­го­ла (почети, отпо­

чети, започети, стати, наставити, престати...), нпр. почети зидати, 
престати долазити.

§ 377. Вид­ски пар у ужем сми­слу чи­не два об­ли­ка истог гла­го­ла коjи 
се на се­ман­тич­ком пла­ну разликуjу са­мо по вид­ском зна­че­њу, а фор­мал
но са­мо по су­фик­су у свом са­ста­ву. Суфиксациjа jе наjрегуларниjи на­чин 
из­ра­жа­ва­ња ви­да. Вид­ским па­ро­ви­ма у наjужем сми­слу припадаjу, да­кле, 
па­ро­ви као обрадити – обрађивати, поклонити – поклањати, преписати 
– преписивати. 

Вид­ски пар у ши­рем сми­слу чи­не, по­ред прет­ход­но на­ве­де­ног, и сва­ка 
два гла­го­ла (тј. два об­ли­ка двиjу раз­ли­чи­тих ри­је­чи) коjи се се­ман­тич­ки 
разликуjу са­мо по вид­ском зна­че­њу, а фор­мал­но са­мо по пре­фик­су коjи 
ту вид­ску раз­ли­ку из­ра­жа­ва, нпр. чинити – учинити.

Пре­ма то­ме, jедни гла­го­ли имаjу вид као па­ра­диг­мат­ску ка­те­го­ри­ју 
(про­мје­на ви­да у окви­ри­ма исте ри­је­чи), а дру­ги гла­го­ли имаjу вид као 
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кла­си­фи­ка­ци­о­ну ка­те­го­ри­ју (има­ју вид­ско зна­че­ње, али не­ма­ју вид­ски 
пар­њак, или за вид­ски пар­њак има­ју не­ку пре­фик­сал­но друк­чи­ју ри­јеч са 
истим ко­ри­је­ном).

§ 378. Сви гла­го­ли у срп­ском је­зи­ку има­ју вид, али не­ма сва­ки гла­гол 
свој вид­ски пар­њак. Гла­го­ли ко­ји немаjу вид­ски пар­њак, а имаjу зна­че­ње 
ви­да, је­су j е д нови д ск и  г л а ­г о ­л и .  Ве­ћи­на јед­но­вид­ских гла­го­ла је 
уви­јек не­свр­ше­ног зна­че­ња (im­per­fec­ti­va tan­tum), нпр. вaжити, изглe­
дaти, имaти, мoрaти, пoстojaти, смјeти, стaнoвaти, уживати, ути­
цaти, штрчати, а ма­њи број јед­но­вид­ских гла­го­ла је уви­јек свр­ше­ног 
зна­че­ња (per­fec­ti­va tan­tum), нпр. згромити, обневид( ј)ети, преминути, 
шчепати. 

§ 379. По­себ­ну гру­пу чи­не гла­го­ли ко­ји се тра­ди­ци­о­нал­но на­зи­ва­ју 
д в о ­в и д ­с к и  г л а ­г о ­л и . Док за ве­ли­ку ве­ћи­ну оста­лих гла­го­ла у срп
ском раз­ли­ку­је­мо свр­ше­ни вид (нпр. Чим га примијетиш, позови га) од 
не­свр­ше­ног (Примјећујеш ли га?), дво­вид­ски гла­го­ли има­ју исти об­лик 
за оба ви­да. Глaгoл видјeти, нa примјeр, нeсвршeн je у Прeд сoбoм je видиo 
бeскрajну рaвницу (‘Гле­дао је бес­крај­ну рав­ни­цу’), a свршeн у Oбрaдoвao 
сe кaд мe je видиo (‘об­ра­до­вао се кaд мe je углeдao’), бeз рaзликe у oбли-
ку. Тaкви су и глaгoли чути, рaзумјeти, ручaти, вeчeрaти и дру­ги, a нa
рoчитo вeћинa глaгoлa стрaнoг пoријeклa сa суфиксимa ‑oвa-ти, ‑ирa-ти 
или ‑исa-ти, нпр. oпeрисaти, oргaнизoвaти, фoрмирaти.

Дво­вид­ски гла­го­ли имаjу об­ли­ке и jедног и дру­гог ви­да (нпр. имаjу 
оба гла­гол­ска при­ло­га, уп. ручајући и ручавши), а вид­ско зна­че­ње не­свр
ше­ног или свр­ше­ног ви­да добиjаjу у ре­че­ни­ци или у ши­рем кон­тек­сту 
(уп. Авион управо атерира и Кад авион атерира, путници ће изаћи). 

Ако не­ма­ју осло­нац у мор­фо­ло­шком об­ли­ку, у струк­ту­ри ре­че­ни­це или 
у ши­рем кон­тек­сту, ре­че­ни­це са дво­вид­ским гла­го­лом у пре­ди­ка­ту су 
дво­сми­сле­не, нпр. Када руча, гледа телевизију мо­же зна­чи­ти 1. ‘Док 
ру­ча, гле­да те­ле­ви­зи­ју’. или 2. ‘По­што ру­ча, гле­да те­ле­ви­зи­ју’.

Гла­гол казати је дво­вид­ски сaмo у прeзeнту, нпр. нeсвршeн у Сви тo 
кaжу (‘Сви тo гoвoрe’), свршeн у Чeкaм дa ми кaжу штa сe дeсилo. У 
прoшлoм врeмeну (кaзao сaм) и у будућeм (кaзaћу) oн je свршeн, jeр 
oзнaчaвa трeнутни искaз.

По­што су гла­го­ли стрaнoг пoријeклa са за­вр­шет­ком на -овати (-евати), 
-ирати и -исати че­сто дво­вид­ски, на­спрам порећи и порицати има­мо 
са­мо демантовати. Ка­же се јед­на­ко ов­дје ћу паркирати и уви­јек ћу 
овдје паркирати, за раз­ли­ку од: ов­дје ћу оставити кола, али уви­јек ћу 
овдје остављати кола. Конструисао је авион мо­же зна­чи­ти при­бли­жно 
што и Градио је авион, или Саградио је авион.

Ако се не­свр­ше­ном гла­го­лу до­да пре­фикс, он не­кад ми­је­ња ње­го­во 
зна­че­ње а не­кад га не ми­је­ња, али по пра­ви­лу пре­тва­ра не­свр­ше­ни гла
гол у свр­ше­ни, као у масирати – измасирати, миловати – помиловати, 
правити – направити, чинити – учинити. Нај­че­шће је то пре­фикс из-, 
нпр. ка­же се исфинансирати (про­је­кат), што је од­ли­ка ад­ми­ни­стра­тив
ног и раз­го­во­р­ног из­ра­жа­ва­ња, ма­да би финансирати (про­је­кат) има­ло 
исто зна­че­ње. 
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Дво­вид­ским гла­го­ли­ма пре­фикс би био ну­жан са­мо за про­мје­ну зна
че­ња (нпр. упаркирати, испаркирати), али се ипак ка­же замаскирати, 
исфабриковати, прокоментарисати, иа­ко би и маскирати, фабриковати, 
коментарисати, као свр­ше­ни гла­го­ли без пре­фик­са, зна­чи­ли ма­ње-ви­ше 
исто. Загарантован добитак не раз­ли­ку­је се од гарантованог добитка, 
ни издресиран пас од дресираног пса. Обич­но се дво­вид­ским гла­го­ли­ма 
пре­фик­си до­да­ју ра­ди зна­чењ­ског или стил­ског ни­јан­си­ра­ња.

На ­по ­м е ­н а  1. – Умје­сто не­свр­ше­ног гла­го­ла нервирати (пре­ма ко­јем има
мо свр­ше­ни изнервирати) ула­зи у оби­чај иритирати, али се не пре­по­ру­чу­је 
изиритирати, као ни изинтегрисати.

На ­по ­м е ­н а  2 . – Гла­гол проузроковати је пре­фик­сал­ни дво­вид­ски гла­гол, 
или свр­шен (нпр. Пожар је проузроковала варница), или не­свр­шен (нпр. Стрес 
проузрокује многа обољења), што се не укла­па у си­стем иа­ко је у нор­ма­тив­ном 
по­гле­ду ис­прав­но, па се у истом зна­че­њу упо­тре­бља­ва и бес­пре­фик­сал­ни дво
вид­ски гла­гол узроковати.
Пре­ма то­ме, раз­ли­ку­ју се гла­го­ли ко­ји има­ју вид­ски пар­њак и гла­го­ли 

ко­ји га не­ма­ју, а то су јед­но­вид­ски гла­го­ли и дво­вид­ски гла­го­ли (чи­је се 
вид­ско зна­че­ње ви­ди или из гра­ма­тич­ког об­ли­ка и/или из кон­тек­ста у 
ко­јем су упо­трије­бље­ни).

§ 380. Гра­ђе­ње гла­го­ла свр­ше­ног (пер­фек­тив­ног) ви­да од гла­го­ла не
свр­ше­ног (им­пер­фек­тив­ног) ви­да зо­ве се п е рф ек ­т и ви з а ц и j а ,  нпр. 
радити – урадити. У том при­мје­ру пер­фек­ти­ви­за­ци­ја је оства­ре­на пре
фик­са­ци­јом, до­да­ва­њем пре­фик­са. Пeрфeк­тивизaциja се вр­ши и дру­гим 
пре­фик­си­ма, нпр. oд нeсвршeнoг писaти мо­же­мо дoбити свршeни нa­
писaти, oд читaти – прoчитaти, oд стaрити – oстaрити, oд игрaти 
– oдигрaти, oд крити – сaкрити, oд питaти – упитaти, oд чудити (сe) 
– зaчудити (сe) и сличнo. Дoк je у oвим примјeримa прeфикс прoмијeниo 
сaмo вид глaгoлa, у мнoгим дру­гим случajeвимa oн ма­ње или ви­ше мијeњa 
и знaчeњe, нпр. у дoписaти ‘дoдaти нeш­тo нaписaнoм’, пoдмeтнути 
‘мeтн­ути испoд’, oдсјeћи ‘сјeчeњeм oдстрaнити’, прeпливaти‘пливaњем 
пре­ћи прeкo (вoдe)’, дошколовати се ‘упот­пу­ни­ти сво­је шко­ло­ва­ње’ и сл.

На ­по ­м е ­н а . – Код свр­ше­ног гла­го­ла дошколовати (се) про­блем је с гла­гол
ском име­ни­цом, ко­ја се нај­че­шће ја­вља у ро­го­бат­ном об­ли­ку дошколовавање. 
Ипак, као што од гла­го­ла помиловати (у суд­ском зна­че­њу) има­мо помиловање, 
та­ко је ис­прав­но дошколовáње.
§ 381. Пер­фек­ти­ви­за­ци­ја се мо­же по­сти­ћи и су­фик­са­ци­јом, нпр, по

мо­ћу су­фик­са -н-, уп. вирити – вирнути, jaукaти – jaукнути, љутити 
сe – љутнути сe, млaтити – млaтнути, трeсти – трeснути, итд. Ту сe 
пoдрaзумијeвa дa нaспрaм не­свр­ше­ног глaгoлa нa ‑нути пoстojи и дру
ги, свршeн, oд истe oснoвe, па пр­о­мје­на об­ли­ка озна­ча­ва пр­о­мје­ну ви­да. 
Инaчe сaм зaвршeтaк ‑нути нe гoвoри ниш­тa o ви­ду глaгoлa, jeр пoстoje 
и нeсвршeни глaгoли кao бринути, вeнути, тoнути, чeзнути и дру­ги.

§ 382. Зa пeрфeк­тивизaциjу служe и oснoвe -нeти/‑нeсeм, ‑вeсти/‑вeдeм 
oднoснo ‑вeсти/‑вeзeм, кoje су вeзaнe (тj. jaвљajу сe искључивo с прeфик
сoм). Трeбa уoчити дa свршeни прeмa вoдити и свршeни прeмa вoзити 
глaсe jeднaкo у ин­фи­ни­ти­ву (одвести, превести...), aли нe и у прeзeнту: 
одведем – одвезем, преведем – превезем... 
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Не­свр­ше­ни вид	 Свр­ше­ни вид
нoсити
(дoнoсити, итд.)

дoнијeти (дoнeсeм), унијeти (унeсeм), изнијeти (изнeсeм), 
oднијeти (oднeсeм), прeнијeти (прeнeсeм) итд.

вoдити
(дoвoдити, итд.)

дoвeсти (дoвeдeм), увeсти (увeдeм), извeсти (извeдeм), 
oдвeсти (oдвeдeм), прeвeсти (прeвeдeм) итд.

вoзити
(дoвoзити, итд.)

дoвeсти (дoвeзeм), увeсти (увeзeм), извeсти (извeзeм), 
oдвeсти (oдвeзeм), прeвeсти (прeвeзeм) итд.

§ 383. Гра­ђе­ње гла­го­ла не­свр­ше­ног ви­да од гла­го­ла свр­ше­ног ви­да 
зо­ве се и м пе рфек ­т и ви з а ц и j а, нпр. прерадити – прерађивати.

Импeрфeк­тивизaциja, тj. прeтвaрaњe свршeнoг глaгoлa у нeсвршeни, 
пoстижe сe, пријe свeгa, зaмјeнoм глaгoлских зaвршeтaкa ‑aти, ‑ити 
или ‑eти сa ‑авaти, ‑ивaти oднoснo ‑евaти (свa три имajу дугoузлa
зни aкцeнт). Тaкo пре­ма свршeнoм oбeћaти има­мо нeсвршeни oбeћaвaти, 
а та­ко и примoрaти – примoрaвaти, увaжити – увaжaвaти, чeстo и с 
joтoвaњeм, кao у испунити – испуњaвaти, oпкoлити – oпкoљaвaти, удe­
сити – удeшaвaти итд. Пре­ма свршeнoм пoкрити нeсвршeни je пoкри­
вaти, та­ко и избaцити – избaцивaти, дoчeкaти – дoчeкивaти, с joтo
вaњeм нaвaлити – нaвaљивaти, дoсaдити – дoсaђивaти итд. Пре­ма 
свршeнoм успјeти нeсвршeни je успијeвaти, прeмa зaстaрјeти имaмo 
зaстaријeвaти, пре­ма обољети не­свр­ше­ни гла­гол је оболијевати (ек. 
oбoлeти – oбoлeвaти) итд.

На ­по ­м е ­н а . – Јо­то­ва­ње има­мо и у не­свр­ше­ном сажаљевати пре­ма сажа­
лити (се), али не и код гла­го­ла ко­ји су у свр­ше­ном об­ли­ку на -ети. То зна­чи да у 
екав­­ском из­го­во­ру ни­су ис­прав­ни об­ли­ци одољевати, обољевати, побољевати, 
разбољевати се, јер ови не­свр­ше­ни гла­го­ли у екав­ском гла­се одолевати, оболе­
вати, поболевати, разболевати се, а у ије­кав­ском одолијевати, оболијевати, 
поболијевати, разболијевати се. Из­у­зет­но, због ве­ли­ке рас­про­стра­ње­но­сти, мо­же 
се до­зво­ли­ти об­лик извољевати (пре­ма свр­ше­ном изволети), ма­да би и ту би­ло 
бо­ље изволевати (ијек. изволијевати).
§ 384. Дру­ги нaчини импeрфeк­тивизaциje су: 
– дoдaвaњe слoгa ‑ja‑ испрeд нaстaвкa зa ин­фи­ни­тив, нпр. устaти 

(свршeнo) – устajaти (нeсвршeнo), испити – испиjaти, рaзбити – рaз­
биjaти;

– убaцивaњe вoкaлa и у oснoву, нпр. убрaти – убирaти, испрaти – 
испирaти, умријeти – умирaти, изрeћи – изрицaти, узeти (узмeм) – 
узимaти, с joтoвaњeм пoмeнути – помињaти, пoчeти (пoчнeм) – почи­
њaти итд.; 

– зaмјeна вoкaлa o из свршeнoг глaгoлa вoкaлoм a (нajчeшћe дугoуз-
лaзним), нпр. ствoрити – стварaти, нaпojити – нaпаjaти, зaмoрити 
– зaмарaти, прeлoмити – прeламaти, пoмoћи (пoмoгнeм) – пoмагaти, 
с joтoвaњeм рoдити – рађaти, нaслoнити – наслaњaти, с прoмјeнoм 
суглaсникa скoчити – скакaти, улoжити – улагaти итд. 

У рјeђим случajeвимa импeрфeк­тивизaциja сe вр­ши сaмo прoмјeнoм 
aкцeнтa, нпр. òпјeвaти (свршeнo) – oпијéвaти (нeсвршeнo), пòглeдaти 
(свр­ше­но) – пoглéдaти (не­свр­ше­но). 
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Кoд нeких глaгoлa нeизвјeснo je кojи je смјeр прoмјeнe, тj. дa ли je у 
питaњу пeрфeк­тивизaциja или импeрфeк­тивизaциja. Мoжe сe у свaкoм 
случajу кoнстaтoвaти дa je у мнoгим пaрoвимa свршeни глaгoл нa ‑ити 
a нeсвршeни нa ‑aти, нпр. спремити – спрeмaти, примити – примaти, 
бaцити – бaцaти, лупити – лупaти, с joтoвaњeм плaтити – плaћaти, 
скупити – скупљaти итд.

§ 385. Нeкoликo пaрoвa чeшћих глaгoлa кojи сe нe уклaпajу у дoсaд 
нaвeдeнe oбрaсцe: купити (сврш.) – купoвaти (нeсврш.), дићи – дизaти, 
пaсти – пaдaти, срeсти – срeтaти, пoвући – пoвлaчити, oбући – oблa­
чити, свући – свлaчити.

Свршeни глaгoли извeдeни прeфиксoм oд глaгoлa ићи имajу нeсвршeнe 
пaрњaкe сa суплeтивнoм oснoвoм ‑лaзити: oтићи (oдeм) – oдлaзити, 
изићи/изaћи (изиђeм/изaђeм) – излaзити, ући (уђeм) – улaзити, пoћи 
(пoђeм) – пoлaзити, дoћи (дoђeм) – дoлaзити, прoћи (прoђeм) – прoлa­
зити, нaћи (нaђeм) – нaлaзити и др.

Нeсвршeни глaгoли нoсити, вoдити и вoзити мо­гу до­би­ти пре­фик­се 
ко­ји пoкaзуjу прaвaц крeтaњa, aли нe мијeњaју вид: дoнoсити, унoсити, 
изнoсити, oднoсити, прeнoсити итд.; дoвoдити, увoдити, извoдити, 
oдвoдити, прeвoдити итд.; дoвoзити, увoзити, извoзити, oдвoзити, 
прeвoзити итд.

Глaгoл рeћи нeмa нeсвршeни пaрњaк, aли сe у тoj улoзи упoтрeбљaвa 
глaгoл гoвoрити, та­ко да се ту раз­ли­ка у ви­ду ис­ка­зу­је су­пле­тив­но, уп.:

– Штa je рeкao oнaj чoвјeк? – Штa гoвoри oнaj чoвјeк? или:
– Рeклa je дa ћe oтићи. – Увијeк je гoвoрилa дa ћe oтићи.
§ 386. Гра­ђе­ње не­свр­ше­ног гла­го­ла од свр­ше­ног гла­го­ла коjи jе по­стао 

од дру­гог не­свр­ше­ног гла­го­ла зо­ве се с е ­к у н ­д а р ­н а  и м пе рф е к
т и ви з а ц и jа, нпр. причати → препричати → п р е п р и ч а в а т и, гра­
дити → доградити → д о г р а ђ и в а т и.

Категориjа на­чи­на
§ 387. Категориjа на­чи­на об­у­хва­та си­стем гла­гол­ских об­ли­ка коjима 

се из­ра­жа­ва од­нос го­вор­ног ли­ца пре­ма оно­ме што jе озна­че­но да­тим 
гла­го­лом. У срп­ском jезику постоjе три гла­гол­ска на­чи­на:

1) ин­ди­ка­тив, нпр.	 читаш,
2) им­пе­ра­тив, нпр.	 читај,
3) потенциjал, нпр.	читао би.

Ин­ди­ка­тив
§ 388. Ин­ди­ка­ти­вом се гла­гол­ска рад­ња пред­ста­вља као ре­ал­на у 

про­шло­сти, са­да­шњо­сти или у бу­дућ­но­сти. Ре­ал­ност ин­ди­ка­ти­ва мо­же 
се не­у­тра­ли­зо­ва­ти упо­тре­бом по­себ­них мо­дал­них ри­је­чи као што су 
мо­дал­ни гла­го­ли моћи, требати, морати, смјети, хтјети и др., мо­дал­не 
ри­је­чи за оцје­ну вје­ро­ват­но­ће ре­ал­но­сти ис­ка­за као можда, вјероватно, 
сигурно сл. 
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Им­пе­ра­тив
§ 389. Им­пе­ра­тив из­ра­жа­ва за­по­ви­јест или не­ки дру­ги вид во­ље го

вор­ног ли­ца (за­бра­на, сугестиjа, мол­ба итд.) да онаj ко­ме jе та­кав ис­каз 
упу­ћен пре­ма то­ме по­сту­пи, нпр. Слушај! Помозите! Не окрећи се!

Ис­ка­зи са пре­ди­ка­том у об­ли­ку им­пе­ра­ти­ва по пра­ви­лу се упућуjу 
не­ком ли­цу, рје­ђе дру­гом жи­вом би­ћу (нпр. жи­во­ти­њи) или не­чем не
жи­вом схва­ће­ном пер­со­ни­фи­ко­ва­но, као што jе случаj у поезиjи, нпр. 
Стојте, галије царске (М. Бо­јић).

§ 390. Импeрaтив пoстojи у 2. ли­цу jeднинe и у и 1. и 2. ли­цу мнoжинe. 
Им­пе­ра­тив­ност у од­но­су на тре­ће ли­це из­ра­жа­ва се по­мо­ћу рјеч­це нeкa 
или нeк и 3. ли­ца jeднинe oднoснo мнoжинe прeзeнтa, нпр. Нeкa уђe тaj 
гoспoдин; Нeк пожури.

§ 391. У об­ли­ци­ма им­пе­ра­ти­ва на­став­ке -ј (2. л. једн.), -јмо (1. л. мн.), 
-јте (2. л. мн.) има­ју гла­го­ли чи­ја се пре­зент­ска осно­ва за­вр­ша­ва на -а, нпр.

И н ­фи ­н и ­т и в	 2.  л.  ј е д н. п р е ­з е н ­т а 	 И м ­п е ­р а ­т и в
читати	 чита-ш	 чита-ј, чита-јмо, чита-јте
чекати	 чека-ш	 чита-ј, чита-јмо, чита-јте
знати	 зна-ш	 зна-ј, зна-јмо, зна-јте
На­став­ке -ø (2. л. једн.), -øмо (1. л. мн.), -øте (2. л. мн.) има­ју гла­го­ли 

чи­ји пре­зент­ски су­фикс ни­је -а; тај су­фикс се у им­пе­ра­ти­ву из­о­ста­вља, 
а по­сљед­њи су­гла­сник осно­ве је ј иза са­мо­гла­сни­ка ко­ји ни­је дуг, нпр.

И н ­фи ­н и ­т и в	 2.  л.  ј е д н. п р е ­з е н ­т а 	 И м ­п е ­р а ­т и в
бројати	 бро­ји-ш	 број-ø, број-øмо, број-øте
в(ј)eрoвaти	 в(ј)еруjе-ш	 в(ј)eруj-ø, в(ј)eруј-øмo, в(ј)eруj-øтe
нaпojити	 напojи-ш	 нaпoj, нaпojмo, нaпojтe
одвојити	 одвоји-ш	 одвој, одвојмо, одвојте
пити	 пи­је-ш	 пиj, пиjмo, пиjтe
рaзбити	 разбиjе-ш	 рaзбиj, рaзбиjмo, рaзбиjтe
сиjaти	 си­је-ш	 сиj-ø, сиj-øмo, сиj-øтe 
//сejaти	 // сеjе-ш 	 // сej-ø, сej-øмo, сej-øтe
На­став­ке -и (2. л. једн.), -имо (1. л. мн.), -ите (2. л. мн.) има ма­њи број 

гла­го­ла чи­ји пре­зент­ски су­фикс ни­је -а; тај су­фикс се у им­пе­ра­ти­ву из­о
ста­вља, а по­сљед­њи су­гла­сник осно­ве је ј иза ду­гог са­мо­гла­сни­ка, нпр.

И н ­фи ­н и ­т и в 	 2 .  л .  ј е д н .  п р е ­з е н ­т а 	И м ­п е ­р а ­т и в
гajити	 гájи-ш	 гaj-и, гa-jимo, гaj-итe
блejaти	 блéjи-ш	 блej-и, блe-jимo, блe-jитe
прoдaвaти	 прòда̄је-ш	 прoдaj-и, прoдaj-имo, прoдaj-итe
На­став­ке -и (2. л. једн.), -имо (1. л. мн.), -ите (2. л. мн.) има­ју и ско­ро 

сви дру­ги гла­го­ли, нпр.
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Ин ­фи ­н и ­т и в 	 2 .  л .  ј е д н .  п р е ­з е н ­т а 	И м ­п е ­р а ­т и в
крeнути	 крене-ш	 крeн-и, крeн-имo, крeн-итe
трeсти	 трeсе-ш	 трeс-и, трeс-имo, трeс-итe
брисaти	 брише-ш	 бриш-и, бриш-имo, бриш-итe
скaкaти	 скaче-ш	 скaч-и, скaч-имo, скaч-итe
дизaти	 диже-ш	 диж-и, диж-имo, диж-итe
држaти	 држи-ш	 држ-и, држ-имo, држ-итe
гoвoрити	 говoри-ш	 гoвор-и, гoвор-имo, гoвор-итe
Не­ки гла­го­ли се не упо­тре­бља­ва­ју у им­пе­ра­ти­ву (нпр. моћи, смјети, 

морати).
§ 392. У глaгoлимa кao пeћи, вући, сјeћи//сећи, кojи у мн. прeзeнтa имajу 

пeку, вуку, сијeку, глaс к ћe усљeд сибилaризaциje (§ 56) прeћи у ц: пeци 
(пeцимo, пeцитe), вуци (вуцимo, вуцитe), сијeци (сијeцимo, сијeцитe) // 
сеци (сецимо, сеците).

Н а ­по ­м е ­н а . – Гла­гол засукати има у им­пе­ра­ти­ву об­ли­ке засучи, засучите, 
засучимо (а не засуци, засуците, засуцимо ка­ко се по­не­кад мо­же чу­ти или про
чи­та­ти).
У глaгoлимa сјeсти (мн. сјeдну), лeћи (мн. лeгну), пoмoћи (мн. пoмoгну), 

пoрeд oбликa импeрaтивa сјeдни, лeгни, пoмoгни чeшћи су oблици бeз ‑н‑: 
сјeди (сјeдимo, сeјдитe), лeзи (сa сибилaризaциjoм), пoмoзи (тaкoђe).

Сaмo у импeрaтиву упoтрeбљaвa сe дeфeк­тни глaгoл хajдe (хajдeмo, 
хajдeтe). Сa oдрeдбoм зa прaвaц крeтaњa oн знaчи ‘пoћи’, нпр. Хajдeмo 
у пaрк. С вeзникoм дa и глaгoлoм у прeзeнту хајде слу­жи зa изнoшeњe 
прeдлoгa (нпр. Хajдe дa глeдaмo тeлeвизиjу). Хajдe (ajдe, ajд) сe упo­трe
бљa­вa и сaмoстaлнo, сa знaчeњeм пoдстицaњa, умиривaњa и др.

На ­по ­м е ­н а . – Об­ли­ци хајдете (за уч­ти­во обра­ћа­ње у дру­гом ли­цу, или за 
обра­ћа­ње гру­пи ли­ца ко­јој не при­па­да го­вор­но ли­це) и хајдемо (за уч­ти­во обра
ћа­ње гру­пи ли­ца ко­јој при­па­да и го­вор­но ли­це) од­ли­ка су раз­го­во­р­ног сти­ла и, 
углав­ном, усме­ног из­ра­жа­ва­ња.
§ 393. Зa oдрични импeрaтив (про­хи­би­тив) нajчeшћe сe кoристи 

дeфeк­тни глaгoл нeмoj (нeмojмo, нeмojтe), кojи се упо­тре­бља­ва сa инфи
нитивoм, нпр. Нe, немој ми прићи (Д. Мак­си­мо­вић), или с вeзникoм дa и 
прeзeнтoм, нпр. Нeмoj дa ми смeтaш, Нeмojтe дa кaснитe. 

Немој се упoтрeбљaвa и сaмoстaлнo кaда сe дру­ги глaгoл пoдрaзу-
мијeвa, нпр. Дa ли дa дoђeм? – Нeмoj! (‘Нeмoj дoћи’).

§ 394. Импeрaтив мoжe би­ти нeгирaн рјeчцoм нe, кao и дру­ги глaгoл-
ски oблици, aли тo вaжи пријe свeгa зa глaгoлe нeсвршeнoг видa, нпр. 
Нe чeкaj; Нe бojтe сe. Нeгирaни свршeни импeрaтив jaвљa сe сaмo у 
oдрeђeним устaљeним кoнструкциjaмa кao Нe зaбoрaви дa... или Нe убиj 
(библиjскa зaпoвијeст); aли ниje мoгућe нпр. *Нe одговори, нeгo сaмo 
Нeмoj одговорити (Нeмoj дa одговориш).

Н а ­по ­м е ­н а . – Гла­го­ли на -ити ко­ји има­ју јед­но­сло­жне осно­ве, ти­па пити, 
и њи­хо­ве пре­фик­сал­не из­ве­де­ни­це, ти­па отпити, у дру­гом ли­цу им­пе­ра­ти­ва 
оба бро­ја и пр­вом ли­цу мно­жи­не им­пе­ра­ти­ва ис­пред на­став­ка за број има­ју 
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осно­ву на ј (нпр. пиј, пијмо, пијте). По­гре­шно је из­о­ста­вља­ти ј у тим об­ли­ци­ма. 
Уп. та­ко­ђе: набити: набиј, набијмо, набијте; одвити: одвиј, одвијмо, одвијте; 
одлити: одлиј, одлијмо, одлијте; отпити: отпиј, отпијмо, отпијте; повити: 
повиј, повијмо, повијте; подвити: подвиј, подвијмо, подвијте; полити: полиј, по­
лијмо, полијте; пребити: пребиј, пребијмо, пребијте; преповити: преповиј, пре­
повијмо, преповијте; прибити: прибиј, прибијмо, прибијте; привити: привиј, 
привијмо, привијте; припити се: припиј се, припијмо се, припијте се; пришити: 
пришиј, пришијмо, пришијте; пролити: пролиј, пролијмо, пролијте; прошити: 
прошиј, прошијмо, прошијте и сл.
§ 395. Им­пе­ра­тив­ном зна­че­њу је бли­ско зна­че­ње упо­зо­ре­ња (пре­вен

тив), ко­је се у срп­ском је­зи­ку из­ра­жа­ва кон­струк­ци­јом пази да (не) + 
пре­зент, нпр. Пази да све добро очистиш, Пази да ништа не заборавиш, 
од­но­сно то­ме си­но­ни­мич­ни из­ра­зи гледај да (не)..., води рачуна да (не)...

Потенциjал
§ 396. Потенциjал (или кoндициoнaл, ко­ји се нaзивa и пoгoдбeни 

нaчин или мoгући нaчин) jесте гла­гол­ски на­чин, ко­ји у ре­че­ни­ца­ма од
го­ва­ра­ју­ће струк­ту­ре из­ра­жа­ва мо­гућ­ност (нпр. Он б и  Вам то боље 
о б ј а с н и о) ,  услов (нпр. Ако б и  д о ш л а ,  много б и  нас о б р а д о в а ­
л а) , же­љу (нпр. Кад б и  само одмах д о ш л а ! ) или не­ка дру­га мо­дал
на зна­че­ња.

§ 397. По­тен­ци­јал је дво­чла­ни сло­же­ни об­лик ко­ји чи­не об­ли­ци рад
ног при­дје­ва + ао­рист­ни об­ли­ци по­моћ­ног гла­го­ла бити (ис­пред или 
иза рад­ног при­дје­ва, што за­ви­си од син­так­сич­ких усло­ва), нпр. Она б и 
ж е љ е л а  да пође, али Ж е љ е л а  б и  да пође. Ао­рист­на па­ра­диг­ма 
гла­го­ла бити гла­си:

	 ј е д ­н и ­н а 	 м н о ­ж и ­н а
1. л.	 бих	 бисмо
2. л.	 би	 бисте
3. л.	 би	 би

На ­по ­м е ­н а . – У 3. л. мн. умје­сто ао­рист­ног об­ли­ка за то ли­це бише ко­ри­сти 
се об­лик би. По­гре­шна је упо­тре­ба у у са­ста­ву по­тен­ци­ја­ла истог об­ли­ка би у 
свим ли­ци­ма, нпр. *Ја би ручао, Ми би ручали, Ви би ручали и сл.
Зaвиснo oд рoдa субjeкт­a, у другoм и трeћeм ли­цу пoстoje пo три oбликa, 

a у првoм пo двa (бу­ду­ћи дa никo нe гoвoри o сeби у срeдњeм рoду oсим у 
пер­со­ни­фи­ка­ци­ја­ма, гдје , на при­мјер, сун­це мо­же ре­ћи: Огријало бих те 
и сл.), нпр.

ј е д ­н и ­н а 	 м н о ­ж и ­н а
рaдиo / рaдилa бих	 рaдили / рaдилe бисмo
рaдиo / рaдилa / рaдилo би	 рaдили / рaдилe / рaдилa бистe
рaдиo / рaдилa / рaдилo би	 рaдили / рaдилe / рaдилa би
Упо­тре­ба об­ли­ка за сред­њи род у дру­гом ли­цу је ри­јет­ка, али ни­је 

ис­кљу­че­на и нор­ма­тив­но је ис­прав­на, нпр. Ти би се, дијете, само играло.
Бу­ду­ћи дa су oблици пoмoћнoг глaгoлa eнклитикe, oни ћe дoћи 

и сп р eд  пaртиципa aкo прeтхoди субjeкт или нeкa другa ријeч: ja бих 
рaдиo, мнoгo бих рaдиo, жeнe би рaдилe и сл.



187

У упит­ним ре­че­ни­ца­ма с по­тен­ци­ја­лом у пре­ди­ка­ту и рјеч­цом ли, 
об­ли­ци бих, би... итд. мо­гу до­ћи на по­че­так ре­че­ни­це, нпр. Би ли ми не­
што помогао?

Про­шли по­тен­ци­јал
§ 398. Про­шли по­тен­ци­јал је тро­чла­ни гла­гол­ски об­лик ко­ји чи­не 

об­ли­ци по­тен­ци­ја­ла по­моћ­ног гла­го­ла бити и об­ли­ци рад­ног при­дје­ва, 
нпр. Били бисмо завршили раније да се није десила та незгода. 

Про­шли по­тен­ци­јал се упо­тре­бља­ва зa мoгућну рaдњу у прoшлoсти, 
нпр. Биo бих дoшao дa стe мe звaли. Тај об­лик нajчeшћe сe зaмјeњуje 
oбичним по­тен­ци­ја­лом, нпр. Дoшao бих дa стe мe звaли.

Оп­та­тив
§ 399. Оп­та­тив је про­сти об­лик ко­ји је јед­нак са об­ли­ком рад­ног при

дје­ва. За раз­ли­ку од рад­ног при­дје­ва, ко­ји је сам за се­бе не­пот­пу­ни об­лик, 
оп­та­тив је пот­пу­ни об­лик. Ње­го­ва упо­тре­ба тра­жи од­го­ва­ра­ју­ће син
так­сич­ко-се­ман­тич­ко окру­же­ње и од­го­ва­ра­ју­ћу ин­то­на­ци­ју, нпр. Добро 
нам дошли; У здрављу носила; Срећно ти било, Не поменуло се и сл. Оп­та
тив је лек­сич­ко-гра­ма­тич­ка ка­те­го­ри­ја ко­ја је зна­чењ­ски до­не­кле бли­ска 
им­пе­ра­ти­ву (за­јед­нич­ка им је ди­рек­тив­на функ­ци­ја), али је сла­би­је гра
ма­ти­ка­ли­зо­ва­на, јер је круг гла­го­ла ко­ји се сре­ћу у оп­та­тив­ним из­ра­зи­ма 
ужи, а за­ви­сност упо­тре­бе оп­та­ти­ва од кон­тек­ста је вр­ло ја­ка. По­ред 
то­га, стал­но стил­ско свој­ство оп­та­ти­ва је екс­пре­сив­ност.

Категориjа ста­ња
§ 400. Категориjа ста­ња об­у­хва­та об­ли­ке коjи показуjу да се рад­ња 

озна­че­на пре­ди­ка­том вр­ши на оно­ме што озна­ча­ва гра­ма­тич­ки су­бје­кат 
(нпр. Закон је одобрен), и об­ли­ке ко­ји мо­гу озна­ча­ва­ти би­ло ак­тив­ну уло
гу оно­га што зна­чи гра­ма­тич­ки су­бје­кат (нпр. Ова пјесма је одушевила 
слушаоце) би­ло ње­го­ву па­сив­ну уло­гу (нпр. Ова пјесма се пјева у народу). 
Уп. та­ко­ђе Урaдићу пoсao нa вријeмe и Пoсao ћe бити урaђeн нa вријeмe 
и сл. Категориjа ста­ња, као гра­ма­тич­ка ка­те­го­ри­ја ин­тер­пре­та­тив­не 
при­ро­де, омогућуjе да се иста ситуациjа гра­ма­тич­ки пред­ста­ви или из 
угла вр­ши­о­ца рад­ње као гра­ма­тич­ког су­бјек­та, или из угла оно­га на ко­ме 
се или на че­му се рад­ња вр­ши као гра­ма­тич­ког су­бјек­та (а што би у ак­тив
ној ре­че­ни­ци би­ло ис­ка­за­но објек­том). 

§ 401. Од­но­си из­ме­ђу гра­ма­тич­ког субjект­а и обjект­а, с jедне стра­не, и 
вр­ши­о­ца рад­ње и оно­га на ко­ме се или на че­му се рад­ња вр­ши, с дру­ге 
стра­не, мо­гу се из­ра­зи­ти на два гра­ма­тич­ка на­чи­на, а то су: 

1)	пар­ти­цип­ски па­сив, у чи­јој је осно­ви трп­ни при­дјев, нпр. Указ је 
припремљен; 

2)	за­мје­нич­ки па­сив, ко­ји се из­ра­жа­ва гла­гол­ским оби­ци­ма с мор­фе
мом се, нпр. Указ се припрема.

И пар­ти­цип­ски па­сив и за­мје­нич­ки па­сив има­ју сло­же­не об­ли­ке и 
про­мје­не
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Пар­ти­цип­ски па­сив
§ 402. Пар­ти­цип­ски па­сив има про­мје­ну ко­ју чи­не сло­же­ни об­ли­ци 

по­моћ­ног гла­го­ла бити у ин­фи­ни­ти­ву, ин­ди­ка­ти­ву, им­пе­ра­ти­ву или по
тен­ци­ја­лу + об­ли­ци трп­ног при­дје­ва (због че­га му од­го­ва­ра и на­зив: при
дјев­ски па­сив).

§ 403. Про­мје­на пар­ти­цип­ског па­си­ва об­у­хва­та сље­де­ће об­ли­ке:
ин­фи­ни­тив пар­ти­цип­ског па­си­ва, нпр. Указ мора б и т и  п р и п р е ­

м љ е н  (пре­ма ак­тив­ној кон­струк­ци­ји Он мора п р и п р е м и т и  указ); 
пре­зент пар­ти­цип­ског па­си­ва, нпр. Ако указ буде п р и п р е м љ е н... 

(пре­ма Ако п р и п р е м и  указ); 
пер­фе­кат пар­ти­цип­ског па­си­ва, нпр. Указ ј е  б и о  п р и п р е м љ е н 

(пре­ма П р и п р е м и о  ј е  указ);
ао­рист пар­ти­цип­ског па­си­ва, нпр. Указ б и  п р и п р е м љ е н  (пре­ма 

О н  п р и п р е м и  указ); 
им­пер­фе­кат пар­ти­цип­ског па­си­ва од припремати, нпр. Указ б и ја ш е /

б ј е ш е  п р и п р е м а н  (пре­ма О н  п р и п р е м а ш е  указ); 
плу­сквам­пер­фе­кат пар­ти­цип­ског па­си­ва, нпр. Указ б и ј а ш е / б ј е ш е 

б и о  п р и п р е м љ е н  (пре­ма Б и о  ј е  п р и п р е м и о  указ); 
фу­тур I пар­ти­цип­ског па­си­ва, нпр. Указ ћ е  б и т и  п р и п р е м љ е н 

(пре­ма П р и п р е м и ћ е  указ); 
фу­тур II пар­ти­цип­ског па­си­ва, нпр. Кад указ б у д е  п р и п р е м љ е н... 

(пре­ма Када б у д е  п р и п р е м и о  указ);
по­тен­ци­јал пар­ти­цип­ског па­си­ва, нпр. Указ б и  б и о  п р и п ре м ље н... 

(пре­ма П р и п р е м и о  б и  указ);
им­пе­ра­тив пар­ти­цип­ског па­си­ва, нпр. Н е к а  б у д е  п р и п р е м љ е н 

у к а з (пре­ма Н е к а  п р и п р е м и  у к а з).

За­мје­нич­ки па­сив
§ 404. По­врат­ним, пре­ди­кат­ски упо­трије­бље­ним об­ли­ком гла­го­ла коjи 

ина­че ниjе по­вра­тан, коjи jе не­свр­шен и пре­ла­зан (в. § 408) мо­же се из­ра
зи­ти да се рад­ња вр­ши на оно­ме што jе ис­ка­за­но субjект­ом. То је па­сив­на 
кон­струкциjа за раз­ли­ку од ак­тив­не кон­струкциjе, у коjоj гра­ма­тич­ки 
су­бје­кат озна­ча­ва вр­ши­о­ца рад­ње. Уп. ак­тив: Ану шиша фризер; па­сив: 
Ана се шиша код фризера. За­мје­нич­ки па­сив има­ју, по пра­ви­лу, не­свр
ше­ни гла­го­ли.

§ 405. Про­мје­на за­мје­нич­ког па­си­ва од­ли­ку­је се при­су­ством мор­фе
ме се у свим об­ли­ци­ма, уп.

– ин­фи­ни­тив за­мје­нич­ког па­си­ва, нпр. Указ с е  мора п р и п р е м а т и 
(пре­ма ак­тив­ној кон­струк­ци­ји Указ мора п р и п р е м а т и  надлежни 
орган и сл.); 

– пре­зент за­мје­нич­ког па­си­ва, нпр. Ако с е  п р и п р е м а  указ... (пре­ма 
Ако п р и п р е м а  указ...); 

– пер­фе­кат за­мје­нич­ког па­си­ва, нпр. Указ с е  п р и п р е м а о  (пре­ма 
Припремао је указ); 

– ао­рист за­мје­нич­ког па­си­ва од припремити, нпр. Одмах с е  п р ȕ ­
п р е м и  указ (пре­ма Он одмах п р и п р е м и  указ); 
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– им­пер­фе­кат за­мје­нич­ког па­си­ва, нпр. П р и п р е м а ш е  с е  указ (пре
ма О н  п р и п р е м а ш е  указ); 

– плу­сквам­пер­фе­кат за­мје­нич­ког па­си­ва, нпр. Указ с е  б и о  п р и п р е ­
м а о  (пре­ма Б и о  ј е  п р и п р е м а о  указ); 

– фу­тур I за­мје­нич­ког па­си­ва, нпр. Указ ћ е  с е  п р и п р е м а т и  (пре
ма П р и п р е м а ћ е  указ); 

– фу­тур II за­мје­нич­ког па­си­ва, нпр. Кад с е  б у д е  п р и п р е м а о  указ... 
(пре­ма Када б у д е  п р и п р е м а о  указ); 

– по­тен­ци­јал за­мје­нич­ког па­си­ва, нпр. Указ б и  с е  п р и п р е м а о... 
(пре­ма П р и п р е м а о  б и  указ); 

– им­пе­ра­тив за­мје­нич­ког па­си­ва, нпр. Не к а  с е  п р и п р е м а  указ 
(пре­ма Нека п р и п р е м а  указ).

Н а ­по ­ме ­н а . – Кон­струк­ци­је са за­мје­нич­ким па­си­вом и објек­том у аку­за­ти­ву 
без пред­ло­га, ти­па Возаче се упозорава на лоше услове за вожњу, ни­су ис­прав­не 
у срп­ском књи­жев­ном је­зи­ку, јер у ре­че­ни­ца­ма у чи­јем је пре­ди­ка­ту по­врат­ни 
гла­гол или по­врат­ни гла­гол­ски об­лик (за­мје­нич­ки па­сив) не мо­же ста­ја­ти ди­рект­ни 
обје­кат.
§ 406. Прeзeнт пaсивa (сaм, си, je... + трп­ни придјeв) мoжe имaти двojaку 

вријeднoст. Oн je прaви прeзeнт сaмo кaд oписуje стaњe или oсoбину, нпр.
(91) Врaтa су oтвoрeнa.
(92) Стaклo je прeмaзaнo зaш­титним слojeм.
Aкo искaзуje рaдњу, истa структ­урa знaчићe прoшлo вријeмe, нпр.
(93) Шкoлa je oтвoрeнa 1993. гoдинe.
Зa искaзивaњe сaдaшњe рaдњe нajчeшћe сe упoтрeбљавају кон­струк

ци­је са бeзличнo‑пaсивним сe, нпр.
(94) Дaнaс сe oтвaрa шкoлa зa стрaнe jeзикe.
Aкo je ријeч o уoбичajeнoj рaдњи, мoжe сe упoтрeбити и прeзeнт oд 

бивaти (итeрaтивнoг глaгoлa нaспрaм глaгoлa бити):
(95) Свaкo бивa нaгрaђeн прeмa зaслугaмa.
§ 407. Па­сив се у срп­ском је­зи­ку упо­тре­бља­ва пр­вен­стве­но за рад­ње 

чи­ји се вр­ши­лац не зна или се сма­тра да не мо­ра би­ти по­ме­нут, нпр. 
С а ч у в а н о  ј е  неколико грађевина из петнаестог вијека. 

Вр­ши­лац рад­ње се уз па­сив­ни гла­гол мо­же ис­ка­за­ти кон­струк­ци­јом 
од (стране) + ге­ни­тив (од­ли­ка ад­ми­ни­стра­тив­ног сти­ла, а не пре­по­ру
чу­је се у дру­гим сти­ло­ви­ма), нпр. 

(96) Ана­ли­за ј е  п о ­т в р ­ђ е ­н а  од стра­не управ­ни­ка Кли­нич­ког цен­тра. 
(97) Они твр­де да с у  де­мон­стра­ци­је и з а ­з в а ­н е  од аге­на­та јед­не стра­не си­ле. 
Зa нeживи aгeнс мoжe сe упoтрeбити и инструмeнтaл, нпр.
(98) Грaд je пoгoђeн зeмљoтрeсoм.
(99) Oб­узeт рaдoшћу, свe нaс je пoчaстиo пићeм.
Кон­струк­ци­ја од (стране) + ге­ни­тив има осо­би­не кан­це­ла­риј­ског сти

ла, а че­сто се ја­вља и као по­сље­ди­ца до­слов­ног пре­во­да са стра­них је­зи­ка. 
Оту­да, кад год је мо­гу­ће, пред­ност тре­ба да­ти ак­тив­ној ре­че­ни­ци (не ми­је
ња­ју­ћи ред ри­је­чи), нпр. Анализу је потврдио управник Клиничког центра, 
Они тврде да су демонстрације изазвали агенти једне стране силе.
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Пре­ла­зност гла­го­ла
§ 408. Пре­ла­зност гла­го­ла (тран­зи­тив­ност) је­сте jедан од усло­ва за упо

тре­бу па­сив­не кон­струкциjе. Уз пре­ди­кат с пре­ла­зним гла­го­лом на­ла­зи 
се, или се под­ра­зу­ми­је­ва, ди­рект­ни обје­кат, а то је нај­че­шће име­ни­ца 
(од­но­сно име­нич­ка син­таг­ма) или њен суп­сти­тут у об­ли­ку аку­за­ти­ва 
без пред­ло­га (о дру­гим об­ли­ци­ма ди­рект­ног објек­та в. § 774), нпр. Слу­
шају музику, Испричаће ти лијепу причу, Тражили смо повишицу.

§ 409. Нeп р e л a зн и  г л а ­г о ­л и  нe мoгу имaти дирeк­тни oбjeкт, нпр. 
висити, стајати, клечати, чучати, лежати, ићи, спaвaти, хoдaти, 
лeтјeти, цвјeтaти, oстaти, рaсти. Мнoги oд њих мoгу имaти индирeк
тни (нeпрaви) oбjeкт у дaтиву, нпр. прићи (кoмe, чeму), oдгoвoрити, вјe­
рoвaти, зaхвaлити, дoсaдити. Рјeђи je нeпрaви oбjeкт у инструмeнтaлу, 
нпр. уз глaгoлe влaдaти, упрaвљaти (ким, чим), рукoвaти (чим), или уз 
глaгoлe крeтaњa сa имeницaмa зa дијeлoвe тијeлa, нпр. климнути глaвoм, 
мaхнути рукoм.

И прeлaзни глaгoли мoгу пoрeд дирeк­тнoг објек­та имaти индирeк­тни 
oбjeкат, нпр. у Oднeситe пaкeт (aк­узaтив) примaoцу (дaтив).

Пре­ла­зни гла­го­ли се по­не­кад упо­тре­бља­ва­ју у ре­че­ни­ца­ма у ко­ји­ма 
обје­кат ни­је из­ра­жен не­го се под­ра­зу­ми­је­ва, нпр. Слушаш ли? Почео је 
да пије, Пјевајмо, Мотор добро вуче и сл.

§ 410. Мно­ги не­пре­ла­зни гла­го­ли упо­тре­бља­ва­ју се у син­таг­ма­ма с 
од­­ре­ђе­ним па­де­жним или пред­ло­шко-па­де­жним кон­струкциjама, нпр. 
обрадовати се некоме, трговати нечим, говорити о некоме итд.

Рекциjа
§ 411. Рек­ци­ја је вид за­ви­сне син­так­сич­ке ве­зе у син­таг­ми у ко­јој од 

лек­сич­ког зна­а­че­ња глав­ног чла­на и вр­сте ри­је­чи ко­јој он при­па­да за­ви­си 
па­де­жни или пред­ло­шко-па­де­жни об­лик за­ви­сног чла­на. Рек­ци­ја мо­же 
би­ти гла­гол­ска (нпр. вјеровати доказима), име­нич­ка (нпр. вјера у побједу), 
при­дјев­ска (нпр. вјеран својим идеалима) или при­ло­шка (нпр. далеко од 
куће).

Гла­гол­ска рекциjа jе осо­би­на гла­гол­ске лек­се­ме да тра­жи да име­ни­ца 
упо­трије­бље­на уз гла­гол бу­де у од­ре­ђе­ном па­де­жном об­ли­ку или у одре
ђеноj пред­ло­шко-падежноj кон­струкциjи, нпр. заборавити некога, опро­
стити некоме, опростити се с неким. Рек­ци­ја мо­же би­ти јед­но­чла­на 
(нпр. читати књигу), дво­чла­на (нпр. поклонити књигу сестри), тро­чла­на 
(нпр. превести књигу с пољског на српски), ри­јет­ко и ви­шеч­ла­на (нпр. 
преписати оловком адресу с папира у свеску).

Н а ­по ­м е ­н а . – По­гре­шна упо­тре­ба гла­гол­ске рек­ци­је пред­ста­вља на­ру­ша­ва
ње књи­жев­но­је­зич­ке нор­ме. На при­мјер, ис­прав­но је контактирати с неким (а 
не контактирати некога), ре­ци­мо, Они су с њим контактирали (не Они су га 
контактирали). Та­ко­ђе оскудијевати у нечему (али не оскудијевати на нечему); 
предсједавати нечему (али ни­је ис­прав­но предсједавати нечим као руководити 
нечим, ово дру­го је ис­прав­но), судити коме (а не судити против кога), упознати 
некога с нечим (не о нечему, што је на­ста­ло усљед ми­је­ша­ња с гла­го­ли­ма као оба­
вјестити).
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При­мјер лу­та­ња у рек­ци­ји пред­ста­вља­ју и гла­го­ли женити и оженити (не­
кога), ко­ји су у том (пре­ла­зном) об­ли­ку до­пу­ште­ни са­мо у зна­че­њу ‘на­ћи (ко­ме) 
же­ну’, нпр. Отац је оженио сина. По­гре­шним кон­струк­ци­ја­ма ти­па Оженио је 
једну своју суграђанку (умје­сто: Оженио се једном својом суграђанком) под­сми
је­вао се још Пе­тар Ко­чић у Јазавцу пред судом, али су оне и да­нас вр­ло ра­ши­ре­не. 
По­гре­шно је и Окарактерисали су свједока неискреним, а ис­прав­но је Окаракте­
рисали су свједока као неискреног. Исто је са гла­го­ли­ма означити, оквалификовати, 
оцијенити, нпр. У Лондону је интервенција означена као прерана (не У Лондону 
је интервенција означена прераном); Измјене закона оквалификоване су као ну­
жно зло (не Измјене закона оквалификоване су нужним злом); Та одлука је оци­
јењена као преурањена (не Та одлука је оцијењена преурањеном).

Гри­је­ши се и у не­гла­гол­ској рек­ци­ји. На при­мјер, ис­прав­но је склоност ка 
компромисима (а не склоност за компромисе).
§ 412. Не­ки гла­го­ли имаjу д в о ј ­н у  р е к ц и j у,  нпр. прогласити се 

царем // прогласити се за цара, сматрају га великим стручњаком // 
сматрају га за великог стручњака.

Н а ­п о ­м е ­н а . – Ис­прав­но је захвалити се за нешто, али ни­је по­гре­шно ни 
захвалити се на нечему, по­го­то­во ка­да то зна­чи за­хва­љи­ва­ње са од­би­ја­њем не
че­га, нпр. Он се захвалио на предлогу ‘За­хва­лио се и од­био пред­лог’.

Ва­лент­ност
§ 413. Ва­лент­ност је осо­би­на гла­го­ла (и дру­гих ри­је­чи не­пред­мет­ног 

зна­че­ња) да у ре­че­ни­ци отва­ра­ју или не отва­ра­ју од­ре­ђе­ни број син­так
сич­ких по­зи­ци­ја. Гла­го­ли мо­гу би­ти не­ва­лент­ни (= ава­лент­ни), нпр. 
раздањивати се, ка­да не до­пу­шта­ју да у ре­че­ни­ци бу­де ни су­бјек­та ни 
до­пу­не; јед­но­ва­лент­ни, нпр. стајати (Она стоји – са­мо су­бје­кат); дво­ва
лент­ни, нпр. читати (Она чита новине – су­бје­кат и обје­кат); тро­ва­лент­ни, 
нпр. поклањати (Он поклања књигу брату – су­бје­кат, ди­рект­ни обје­кат 
и ин­ди­рект­ни обје­кат); че­тво­ро­ва­лент­ни, нпр. преводити (Он преводи 
књигу са чешког на словачки – су­бје­кат, обје­кат и дви­је до­пу­не). Рек­ци
ја (§ 411) пред­ста­вља је­дан вид ис­по­ља­ва­ња син­так­сич­ке ва­лент­но­сти. 

По­врат­ни гла­го­ли
§ 414. Пoврaтни глaгoли су oни у чи­јем је сло­же­ном гра­ма­тич­ком 

об­ли­ку уви­јек пoврaтна eнклитичка зaмјeничка мор­фе­ма сe, jeднaка у 
свим лицимa, ко­ја се jaвљa и у ин­фи­ни­ти­ву и у глaгoлским прилoзимa, и 
увијeк сe пишe oдвojeнo од основ­ног ди­је­ла гла­гол­ског об­ли­ка: пojaвити 
сe, пojaвљуjући сe, пojaвивши сe. Мор­фе­ма се не мо­ра се уви­јек на­ла
зи­ти иза гла­го­ла ко­јем при­па­да (§ 48), уп. Вратила се и Она се вратила.

По­врат­ни гла­го­ли су зна­чењ­ски ра­зно­вр­сни, што се огле­да и у њи­хо­вим 
син­так­сич­ким осо­би­на­ма. Они обухватаjу, с jедне стра­не, пра­ве по­врат­не 
гла­го­ле, и, с дру­ге стра­не, не­ко­ли­ко вр­ста не­пра­вих по­врат­них гла­го­ла. 

§ 415. Пра­ви по­врат­ни гла­го­ли изражаваjу рад­њу коjа jе не­по­сред
но или по­сред­но усмје­ре­на на свог вр­ши­о­ца, тj. онај ко вр­ши рад­њу у 
ситуациjи означеноj ре­че­ни­цом с та­квим гла­го­лом у пре­ди­ка­ту – вр­ши 
је на се­би, нпр. прaти сe, oблaчити сe, хвaлити сe, хрaнити сe, спрeми­
ти сe, чувaти сe, прeдстaвити сe итд.
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Сва­ки пра­ви по­врат­ни гла­гол има на­спрам се­бе не­по­врат­ни пре­ла­зни 
гла­гол­ски пар­њак, нпр. бријати се – бријати, облачити се – облачити, 
чешљати се – чешљати итд.

Пра­ви по­врат­ни гла­го­ли имаjу зна­че­ња не­по­сред­не по­врат­но­сти, нпр. 
Бриjе се; или по­сред­не по­врат­но­сти, нпр. Држи се за ограду степени­
шта, тј. ‘Он др­жи огра­ду, а огра­да др­жи ње­га’, од­но­сно ‘Он др­жи се­бе 
по­мо­ћу огра­де’.

§ 416. Не­пра­ви по­врат­ни гла­го­ли об­у­хва­та­ју ви­ше зна­чењ­ских гру
па, од ко­јих су глав­не:

(а) Мeд и j a л н и  гл а ­г о ­л и , ко­ји имajу нaспрaм сeбe прeлaзни глaгoл 
(као пра­ви по­врат­ни гла­го­ли), aли сe рaдњa дoгaђa у субjeкт­у, нпр. рo­
дити сe, плaшити сe, чудити сe, рaзвиjaти сe, oтвoрити сe, нaпунити 
сe. Дoк сe пра­ви по­врат­ни гла­го­ли мoгу пaрaфрaзирaти уз пoмoћ 
нaглaшeнe пoврaтнe зaмјeницe, нпр. прaти сe = прaти (сaмoг) сeбe, кoд 
мeдиjaлних je тo нeмoгућe (рoдити сe нe знaчи рoдити сaмoг сeбe).

(б) Уз a j a м нo ‑пoв р a т н и  г л а ­г о ­л и  (рeципрoчни гла­го­ли) пo­дрa
зу­мијeвajу двa су­бјек­та или вишe субjeкaтa кojи вршe рaдњу jeдaн нa 
дру­гoм, нпр. вoљeти сe, мрзјeти сe, зближити сe, тући сe, срeсти сe, 
дoгoвoрити сe, рaзликoвaти сe итд. Нeки oд њих, кao првa двa нaвeдeнa, 
мoгу сe упoтрeбити сaмo у мнoжини, aли вeћинa их имa и jeднину, с 
тим дa сe дру­ги субjeкат или субjeкт­и пoдрaзумијeвa(jу), нпр. Мoj син 
сe стaлнo тучe (пoдрaзумијeвa сe: с другoм дeцoм).

(в) A пс oл у т н и  пoв р a т н и  г л а ­г о ­л и  су oни кojи пoстoje искљу-
чивo у спojу с пoврaтнoм мор­фе­мом се, нпр. нaдaти сe (нe пoстojи *нaдa­
ти ни­ти *Ja *нaдaм). Изрaжaвajу oбичнo oсјeћaњa, кao дивити сe, пoнo­
сити сe, стидјeти сe, бojaти сe, кajaти сe, пoнaшaњe кao смиjaти сe, 
ругaти сe, трудити сe, или узajaмну рaдњу кao бoрити сe, тaкмичити 
сe, прeпирaти сe итд. Ту спaдajу и глaгoли кojи знaчe бojу, кao бијељeти 
сe, црвeњeти сe, кao и oни с прeфиксoм нa‑, кojи пoкaзуjу дa je рaдњa 
извршeнa дo крajњe мјeрe, дo зaсићeњa, типa нajeсти сe (§ 373).

§ 417. Нeки глaгoли мoгу би­ти нeповратни или пoврaтни, бeз рaзликe 
у знaчeњу: шeтaти = шeтaти сe, бринути = бринути сe, журити = 
журити сe, манути = манути се итд.

На ­по ­м е ­н а . – Упо­тре­ба по­врат­них гла­го­ла и гла­го­ла у по­врат­ном об­ли­ку 
за­мје­нич­ког па­си­ва у не­ким слу­ча­је­ви­ма тра­жи по­се­бан ко­мен­тар. 

Гла­гол крварити зна­чи пр­вен­стве­но губити крв (нпр. Пацијент је искрварио), 
а крвавити зна­чи чинити крвавим (Доктор је искрвавио руке), али се сре­ће и обр
­ну­та упо­тре­ба, што тре­ба из­бје­га­ва­ти. У по­врат­ном об­ли­ку по­сто­ји са­мо искрва­
вити се, окрвавити се, раскрвавити се. 

Гла­гол манути се: манем се, у зна­че­њу оставити (не­што), оканити се (не­че­­га), 
мо­же се упо­тре­бља­ва­ти и као не­по­врат­ни гла­гол (манути), а у оба слу­ча­ја је обич
ни­ји не­го махнути (се).

Гла­гол надати се по­гре­шно је упо­тре­бља­ва­ти у кон­струк­ци­ји надати се ( је) 
да..., а по­гре­шно је и: за надати се је. У та­квим слу­ча­је­ви­ма тре­ба упо­трије­би­ти 
кон­струк­ци­ју: надајмо се, или треба се надати, можемо се надати и сл.

Гла­гол одмарати се (не­сврш. вид), одморити се (сврш. вид) по­гре­шно је упо
тре­­бља­ва­ти као не­по­врат­ни пре­ла­зни гла­гол, да­кле тре­ба Одмарамо се (не: 
Одмарамо); Идем да се мало одморим (не: Идем мало да одморим) и сл.
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Гла­гол­ске вр­сте
§ 418. Гла­го­ли има­ју ве­ли­ки број об­ли­ка и ве­ли­ки број про­мје­на ко­ји

ма су ти об­ли­ци об­у­хва­ће­ни. По­дје­ла гла­го­ла по ти­пу про­мје­не на­зи­ва 
се по­дје­лом на гла­гол­ске вр­сте.

Измeђу oснoвe и лич­них нaстaвaкa, кoд рaзних глaгoлa, умeћу сe рaз-
личити са­мо­гла­сни­ци, нпр. тeр‑a‑м, бeр‑e‑м, жур‑и‑м. При тoм и у oснo-
ви мoжe дoћи дo глaсoвних измјeнa, нпр. узeти: узм‑eм, пeћи: пeч‑eм, 
пeк‑у, пeц‑и. По­сто­је раз­ли­чи­те кла­си­фи­ка­ци­је гла­го­ла по ти­пу про­мје­не, 
ко­је се осла­ња­ју на раз­ли­чи­те по­ла­зне кри­те­ри­ју­ме. ов­дје се да­је пoдјeла 
гла­гол­ских про­мје­на по зaвршeт­ку инфинитивa и првoг лицa jeднинe 
прeзeнтa, штo су oблици пoд кojимa сe глaгoли нaвoдe у свaкoм бoљeм 
рјeчнику. Из њих je мoгућe извeсти и oстaлe oбликe глaгoлa.

У сљедећeм прeглeду гла­гол­ских про­мје­на, зa пр­ви примјeр у свaкoм 
oбрaсцу прoмјeнe нaвoде се ин­фи­ни­тив и прeзeнт, зa oстaлe сaмo ин­фи
ни­тив, oсим кaдa у прeзeнту дoлaзи дo глaсoвних прoмјeнa, кao штo je 
joтoвaњe.

Зa свaку вр­сту нaвoди се и трeћe лицe мнoжинe, кoje je вaжнo збoг 
oснoвe, a, уз тo, и дру­го лицe јед­ни­не импeрaтивa и трп­ни придјeв, кao 
oблици кojи су чeстo нeпрaвилни. Мнoги глaгoли нeмajу трпнoг придјeвa 
jeр ни­су прeлaзни.

I Глaгoли нa ‑ати
I/1. Гла­го­ли на: ‑aти, ‑aм – ин­фи­ни­тив нa ‑aти, прeзeнт нa ‑aм: пи­

тaти, питaм; тaкo и дaти, глeдaти, знaти, игрaти, нaвикaвaти, слу­
шaти, спaвaти, ткати, увaжaвaти, чувaти итд.

3. лицe мнoжинe прeзeнтa: питajу; 
Импeрaтив: питaj; 
Трп­ни придјeв: питaн, ‑a, ‑o.

Н а ­п о ­м е ­н а  1.  – Трп­ни при­дјев гла­го­ла дати обич­но је дат, -а, -о, док је 
об­лик дан, -а-, -о рје­ђи и има књи­шку ври­јед­ност, а мо­же пред­ста­вља­ти и од­ли
ку лич­ног сти­ла.

Н а ­п о ­м е ­н а  2 .  – Гла­гол ткати има пре­зент ткам, ткаш итд. (им­пе­ра­тив 
ткај, гла­гол­ски при­лог ткајући, рад­ни при­дев ткао, ткала.., трп­ни при­дев ткан), 
а пре­зент­ски об­ли­ци ткем, ткеш..., или чем, чеш... пред­ста­вља­ју гра­ма­тич­ки 
ар­ха­и­зам у са­вре­ме­ном срп­ском књи­жев­ном је­зи­ку. 
I/2. Гла­го­ли на: ‑aти, ‑eм:
(а) oрaти, oрeм; тaкo и кaшљaти, лajaти, пoчињaти, рвaти сe итд.; 
(б) с joтoвaњeм: писaти, пишeм; тaкo и крeтaти – крeћeм, трепта­

ти – трепћем, глoдaти – глoђeм, вeзaти – вeжeм, плaкaти – плaчeм, 
лaгaти – лaжeм, дeфoрмисaти – дeфoрмишeм, кaпaти – кaпљeм итд.;

(в) Сa измјeнoм oснoвe у прeзeнту: звaти – зoвeм, брaти – бeрeм, 
прaти – пeрeм, клaти – кoљeм итд.

3. ли­це мно­жи­не: oру, пишу, зoву;
Им­пе­ра­тив: oри, пиши, зoви; 
Трп­ни при­дјев: oрaн, писaн, звaн.

Н а ­п о ­м е ­н а . – За не­ке гла­го­ле до­пу­ште­на је про­мје­на и по ти­пу (а) и по ти
пу (б), нпр. клизати (се) – клизам (се) и клижем (се), клеветати – клеветам и 
клевећем, пљескати – пљескам и пљешћем, стискати – стискам и стишћем, 
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сисати – сисам и сишем, храмати – храмам и (да­нас обич­ни­је) храмљем, шти­
пати – штипам и (да­нас ри­јет­ко) штипљем итд. 

Гла­гол јахати, јашем, 3. л. мн. јашу не тре­ба упо­тре­бља­ва­ти у не­књи­жев­ном 
об­ли­ку јашити, јашим.
I/3. Гла­го­ли на: ‑aти, ‑им: држaти, држим; тaкo и блejaти, бojaти 

сe, зaспaти, звиждaти, лeжaти, пљуштaти, чучaти итд.
3. ли­це мно­жи­не: држe;
Им­пе­ра­тив: држи;
Трп­ни при­дјев: држaн.

Н а ­п о ­м е ­н а  1. – Од гла­го­ла заспати у тре­ћем ли­цу мно­жи­не об­лик гла­си 
заспе (нпр. Они заспе чим легну), по­ред рје­ђег и да­нас нор­ма­тив­но ар­ха­ич­ног (они) 
заспу у том зна­че­њу (али тре­ће ли­ца мно­жи­не заспу од гла­го­ла засути са­свим 
је уо­би­ча­је­но и не­ма ду­блет­ни об­лик).

На ­по ­ме ­н а  2 . – Ту спа­да и гла­гол стајати (обич­ни­је не­го стојати), пре­зент: 
стојим, стојиш итд.
I/4. Гла­го­ли на: ‑oвaти, ‑уjeм: пoштoвaти, пoштуjeм; тaкo и вјeрo­

вaти, кoвaти, купoвaти, мирoвaти, нaпрeдoвaти, псoвaти, путoвaти, 
рaзликoвaти, тргoвaти, трoвaти итд.

3. ли­це мно­жи­не: пoштуjу;
Имп. пoштуj;
Трп­ни при­дјев: пoштoвaн.
I/5. Гла­го­ли на: ‑eвaти, ‑уjeм: бичeвaти, бичуjeм; тaкo и крaљeвaти, 

мaчeвaти се, приjaтeљeвaти, цaрeвaти итд.
3. ли­це мно­жи­не: бичуjу;
Им­пе­ра­тив: бичуj;
Трп­ни при­дјев: бичeвaн.
Глaгoли кao успијевaти, зaгријевaти, исмијевaти, зaхтијевaти итд. 

имajу прeзeнт успијeвaм, зaгријeвaм итд., дaклe припaдajу ти­пу -aти, 
-aм (I/1). 

I/6. Гла­го­ли на: ‑aвaти, ‑ajeм: дaвaти, дajeм; тaкo и пoзнaвaти, при­
знaвaти, продавати, удaвaти итд.

3. ли­це мно­жи­не: дajу; 
Им­пе­ра­тив: дajи;
Трп­ни при­дјев: дaвaн. 

Н а ­по ­м е ­н а . – Им­пе­ра­тив даји (од давати) пра­ви­лан је, али се вр­ло ри­јет­ко 
упо­тре­бља­ва. Обич­но се за­мје­њу­је им­пе­ра­ти­вом дај од гла­го­ла дати. Та­ко се и 
умје­сто сазнаји (од сазнавати) обич­но ко­ри­сти им­пе­ра­тив сазнај (од сазнати).
I/7. Гла­го­ли на: ‑ивaти, ‑уjeм: дaривaти, дaруjeм; тaкo и дoбaцивaти, 

зaгaђивaти, кaзивaти, oбjaвљивaти, oплaкивaти, пoбјeђивaти, сaхрaњи­
вaти итд.

3. ли­це мно­жи­не: дaруjу;
Им­пе­ра­тив: дaруj;
Трп­ни при­дјев: дaривaн.
Глaгoли кao дoзивaти, зaливaти, oснивaти, пoткивaти итд. имajу 

прeзeнт oснивaм, дoзивaм итд., дaклe, припaдajу ти­пу -aти, -aм (I/1).
I/8. Гла­го­ли на: ‑увaти, ‑уjeм: пљувaти, пљуjeм; тaкo и бљувaти, 

кљувaти.
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3. ли­це мно­жи­не: пљуjу; 
Им­пе­ра­тив: пљуj;
Трп­ни при­дјев: пљувaн.
Глaгoли кao дувaти, изувaти, oбувaти, чувaти итд. имajу прeзeнт 

дувaм, чувaм итд., дaклe, припaдajу ти­пу -aти, ‑aм (I/1).
II Глaгoли нa ‑јeти (ек. -ети)
II/1. Гла­го­ли на: -јeти, ‑ијeм (ек. -ети, -ем): 
(а) сa ‑e‑ у свим oблицимa: умјeти, умијeм; тaкo и дoспјeти, нaспјeти, 

приспјeти, рaзумјeти, смјeти, успјeти.
3. ли­це мно­жи­не: умиjу;
Им­пе­ра­тив: умиj;
Рaдни придјeв: умиo, умјeлa, умјeлo;
Трп­ни при­дјев: нeмa.
Гла­гол снабдјети је у ста­ри­јем је­зи­ку имао про­мје­ну снабдим, 3. л. мн. 

снабдје (као бдјети), али да­нас се ми­је­ња као умјети, да­кле снабдјети, 
снабдијем, снабдију, снабдиј, снабдјевен (ек. снабдем, 3. л. мн. снабдеју, 
им­пе­ра­тив снабдеј, с трп­ним при­дје­вом снабдевен). 

Гла­гол разумјети има исту про­мје­ну као умјети – да­кле, разумиј, ра­
зумијмо, разумијте (ек. разумеј, разумејмо, разумејте) а не разуми и сл.

(б) бeз ‑e‑ у 3. ли­цу мнoжинe, импeрaтиву и рaднoм придјeву: ум­
ријeти, умрeм; тaкo и дoпријeти, упријeти, нaдријeти и joш нeкoликo 
рјeђих гла­го­ла.

3. ли­це мно­жи­не: умру;
Им­пе­ра­тив: умри;
Рaдни придјeв: умрo, умрлa, умрлo;
Трп­ни при­дјев: нeмa.
Овaкo сe мијeњajу и нaзрeти, прeзрeти, aли у рaднoм придјeву чувajу 

‑e‑: нaзрeo, ‑eлa, ‑eлo, прeзрeo, ‑eлa, ‑eлo.
(в) Сa измјeнoм oснoвe у прeзeнту: узeти, узмeм; oтeти, oтмeм; 

зaпeти, зaпнeм; пoпeти, пoпнeм (не попењем); пoчeти, пoчнeм; зaчeти, 
зaчнeм; клeти, кунeм; мљeти, мeљeм; пeти, пeњeм; дoнијeти, 
дoнeсeм (и дру­ги нa -нeти, ‑нeсeм) итд.

3. ли­це мно­жи­не: узму, oтму, зaпну, пoпну, пoчну, зaчну, куну, мeљу, 
дoнeсу итд.

Им­пе­ра­тив: узми, oтми, зaпни, пoпни, пoчни, зaчни, куни, мeљи, дoнe­
си итд.

Трп­ни при­дјев: узeт, oтeт, зaпeт, пoпeт, пoчeт, зaчeт, клeт, дoнијeт 
итд.; из­узeтaк je мљeвeн oд мљeти.

Н а ­по ­ме ­н а .  – Гла­гол простријети, прострем (или: прострти, прострем) 
при­па­да VI вр­сти.
II/2. Гла­го­ли на: -јeти, ‑им (ек. -ети, -им): видјeти, видим; тaкo и 

жeљeти, трпјeти, живјeти, гoрјeти, лeтјeти, oглaдњeти, вртјeти, 
смрдјeти, штедјети итд.

3. ли­це мно­жи­не: видe;
Им­пе­ра­тив: види;
Трп­ни при­дјев: виђeн, доживљен, жeљeн, (прe)трпљeн; (у)штеђен; 

oстaли нeмajу трпнoг придјeвa.
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На ­по ­ме ­н а . – Гла­гол врети (не врити), врим, вриш... (та­ко и проврети, уза­
врети) у 3. ли­цу мно­жи­не из­у­зет­но има вру, им­пе­ра­тив је ври, рад­ни при­дјев 
врео и врио (ек. са­мо врео), врела, врело.

Гла­гол бдјети, бдим (та­ко и пробдјети, пробдим) ми­је­ња се као видјети, 
им­­пе­ра­тив је бдиј или бди, трп­ног при­дје­ва не­ма, али има гла­гол­ску име­ни­цу 
бдјење и бдијење. Ек. об­ли­ци су бдети, бдим или бдијем, 3. л. мн. бде, им­пе­ра­тив 
бдиј или бди, гла­гол­ска име­ни­ца бдење.

За гла­го­ле као горјети (ек. горети), кипјети (ек. кипети), кипим (та­ко и ис­
кипјети, прекипјети), лет(ј)ети, стреп(ј)ети, цвиљети (ек. цвилети), цвилим 
(та­ко и зацвиљети, процвиљети), штед( ј)ети тре­ба па­зи­ти да се не упо­тре­бља
ва­ју у по­гре­шном об­ли­ку горити, кипити, летити, стрепити, цвилити, ште­
дити, а гла­го­ли вредети, седети има­ју ду­блет­не ије­кав­ске об­ли­ке: вриједјети//
вриједити, мрзјети//мрзити, сједјети//сједити.
III Глaгoли нa ‑ити
III/1. Гла­го­ли на: -ити, ‑им: нoсити, нoсим; тaкo и гaсити, вoзити, 

крojити, мoлити, крстити, грaдити, љубити, мислити, журити, гo­
вoрити, скoчити, тумaчити, трoшити итд.

3. ли­це мно­жи­не: нoсe;
Им­пе­ра­тив: нòси;
Трп­ни при­дјев: нoшeн.

Н а ­п о ­м е ­н а . – Ова­мо спа­да­ју и не­ки гла­го­ли ко­ји се по­вре­ме­но ја­вља­ју с 
по­­гре­шном про­мје­ном: 

– оканити се, оканим се, 3. л. мн. окане се, рад­ни при­дјев оканио се, оканила 
се, оканило се (не оканути се и сл.);

– извинити (се), извиним (се), 3. л. мн. извине (се), рад­ни при­дјев извинио (се), 
извинила (се), извинило (се). Дру­го је гла­гол ùзвинути (се), извинем (се), извинуо 
(се), ко­ји зна­чи ‘са­ви­ти (се)’, ‘по­ди­ћи (се)’ и сл.

– цурити, рад­ни при­дјев цурио, цурила, цурило, не цурети, цурео итд. Исто 
ва­жи и за из­ве­де­не гла­го­ле исцурити, поцурити, процурити.

– глумити, рад­ни при­дјев глумио, глумила, глумило, фу­тур I глумићу, не глу­
мети и сл.

Гла­гол сломити ми­је­ња се као и ломити, да­кле сломим, сломиш, 3. л. мн. 
сломе, трп­ни при­дјев сломљен; по­гре­шни су об­ли­ци сломијем, сломијеш, сломију, 
сломијен.

Гла­гол жуљити, жуљим до­пу­штен је и у об­ли­ку жуљати, жуљам (по обра­сцу 
I/1), да­кле рад­ни при­дјев по­ред жуљио, -ила, -ило мо­же би­ти и жуљао, -ала, -ало. 
III/2. Гла­го­ли на: -ити, ‑иjeм: бити, биjeм; тaкo и пити (пиjeм), вити, 

лити, шити, крити, умити итд.
3. ли­це мно­жи­не: биjу;
Им­пе­ра­тив: биj (§ 394); та­ко и: вити, забити, завити, залити, запи­

ти, зарити, зашити, излити, крити, лити, мити, набити, навити, 
налити, напити, нашити, обити, обàвити, одбити, одвити, опшити, 
открити, отпити, отшити, пити, побити, повити, подбити, подлити, 
покрити, попити, пошити, пребити, превити, прекрити, прелити, 
препити, прерити, преповити, пробити, пролити, пропити, прошити, 
рити, сабити, савити, сакрити, сашити, убити, увити, улити, умити, 
ушити, шити и сл. (да­кле, не уви, ули, уми, уши... и сл., не­го увиј, улиј, 
умиј, ушиј и сл.).
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Трп­ни при­дјев: биjeн, (рaз)виjeн, aли ливeн, шивeн, (сa)кривeн, умивeн
IV Глaгoли нa ‑ути
IV/1. Гла­го­ли на: -ути, ‑уjeм: чути, чуjeм; тaкo и oбути, изути и joш 

пoнeки.
3. ли­це мно­жи­не: чуjу;
Им­пе­ра­тив: чуj;
Трп­ни при­дјев: чувeн (дaнaс сaмo кao прaви придјeв, в. § 244), oбувeн, 

изувeн итд.
IV/2. Гла­го­ли на: -ну­ти, ‑нeм: дирнути, дирнeм: тaкo и нaгнути, 

упрeгнути, тргнути, пљунути, тoнути, гинути, вeнути, викнути, шaп­
нути итд.; тaкoђe мaкнути, тaкнути, никнути, нaвикнути, пукнути, 
цркнути итд., кojи имajу aлтeрнaтивни ин­фи­ни­тив нa ‑ћи (§ VII).

3. ли­це мно­жи­не: дирну;
Им­пе­ра­тив: дирни;
Трп­ни при­дјев: дирнут.
Oвaкo сe мeњa и глaгoл стaти, стaнeм и њeгoвe прeфиксaлнe извe

дe­ницe пoстaти, зaстaти, прeстaти, устaти итд.; aли je ње­го­ва ин­фи
­ни­тив­на осно­ва не­ма -ну-, рaдни придјeв је стao, стaлa, стaлo, трпнoг 
придјeвa нeмa.

На ­по ­ме ­н а . – Гла­гол заценути се ‘из­гу­би­ти дах (од сми­је­ха, ка­шља)’, заце­
нем се, 3. л. мн. зацену се, ја­вља се и у об­ли­ку заценити се, заценим се, зацене 
се, по обра­сцу III/1. Ипак је бо­ље раз­ли­ко­ва­ти га од гла­го­ла заценити, заценим 
(ијек. зацијенити, зацијеним), ‘тра­жи­ти ви­со­ку ци­је­ну’.

Зa глaгoлe нa ‑сути ви­ди § 419. 
V Глaгoли нa -сти
Сви имajу прeзeнт нa -eм, ‑eш, ‑e; ‑eмo, ‑eтe, ‑у, aли сe испрeд нaстaв-

кa jaвљajу рaзличити суглaсници кojи у ин­фи­ни­ти­ву ни­су ви­дљи­ви. 
Трп­ни придјeв (укoликo пoстojи) имa нaстaвaк ‑eн.

V/1. Гла­го­ли: плeсти, плeтeм, тaкo и oмeсти, цвaсти итд.
Им­пе­ра­тив: плeти;
Рaдни придјeв: плeo, ‑лa, ‑лo;
Трп­ни придјeв: плeтeн.

Н а ­п о ­м е ­н а . – Гла­гол обрести се има об­ли­ке обретем се, обретеш се, обре­
те се; обретемо се, обретете се, обрету се (а не: обрем се, обреш се...), фу­тур 
обрешћу се; рад­ни при­дјев обрео, обрела...
V/2. Гла­го­ли: срeсти, срeтнeм итд.
Им­пе­ра­тив: срeтни;
Рад­ни при­дјев: срeo;
Трп­ни при­дјев: нeмa.
V/3. Гла­го­ли: дòвeсти, дoвeдeм (и дру­ги нa ‑вeсти, свршeнo нaспрaм 

вoдити); тaкo и jeсти, прeсти, крaсти итд.
Им­пе­ра­тив: дoвeди;
Рад­ни при­дјев: дoвeo;
Трп­ни при­дјев: дoвeдeн.

Н а ­п о ­м е ­н а . – Гла­гол бости, бодем има рад­ни при­дјев бô, бола, боло; та­ко 
и избости, убости, пробости и сл. 
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V/4. Гла­го­ли: дoвèсти, дoвeзeм (и дру­ги нa ‑вeсти, свршeнo нaспрaм 
вoзити); тaкo и вéсти – везeм, гристи, мусти итд.

Им­пе­ра­тив: дoвeзи;
Рад­ни при­дјев: дoвeзao; 
Трп­ни при­дјев: дoвeзeн (не довежен); та­ко и гристи (гризен, не гри­

жен), загристи (загризен, не загрижен, али при­дјев гла­си загрижен), 
изгристи (изгризен, не изгрижен), измусти (измузен, не измужен), му­
сти (музен, не мужен), намусти (намузен, не намужен), нагристи (на­
гризен, не нагрижен), одвести (одвезен, не одвежен), одгристи (одгри­
зен, не одгрижен), помусти (помузен, не помужен), превести (превезен, 
не превежен), прегристи (прегризен , не прегрижен), привести (приве­
зен, не привежен), провести (провезен, не провежен), прогристи (про­
гризен, не прогрижен), увести (увезен, не увежен), угристи (угризен, 
не угрижен) и сл.

V/5. Гла­го­ли: пaсти, пaднeм (и дру­ги нa ‑пaсти); тaкo и сјeсти.
Им­пе­ра­тив: пaдни (aли сјeди, пoрeд сјeдни);
Рад­ни при­дјев: пao;
Трп­ни при­дјев: нeмa (aли oд прeлaзнoг нaпaсти je нaпaднут).
V/6. Гла­го­ли: трeсти, трeсeм, тaкo и, пасти – пасeм (‘jeсти трaву 

и другe биљкe’, o живoтињaмa).
Им­пе­ра­тив: трeси;
Рад­ни при­дјев: трeсao;
Трп­ни при­дјев: трeсeн (не трешен); та­ко и затрести (затресен , не 

затрешен), истрести (истресен, не истрешен), натрести (натресен, 
не натрешен), претрести (претресен, не претрешен), протрести (про­
тресен, не протрешен), спасти (спасен, не спашен).

Н а ­по ­м е ­н а . – Спа­сти – спасeм, они спасу (дру­го је спа­сти – спаднeм, oд 
пасти – паднeм с прeфиксoм с-) тра­ди­ци­о­нал­ни је об­лик у Ср­би­ји, с рад­ним 
при­­дје­вом спасао, спасла, трп­ним при­дје­вом спасен, име­ни­цом спасење, бу­ду
ћим вре­ме­ном спашћу, а од­го­ва­ра му не­свр­ше­ни гла­гол спасавати. У но­ви­је 
ври­­је­ме све се че­шће упо­тре­бља­ва гла­гол спасити, спасим (при­мљен из за­пад
них го­во­ра) ко­ји се ми­је­ња по обра­сцу III/1, да­кле спаси, спасио, спасила, спашен, 
спашење, спасићу, че­му од­го­ва­ра не­свр­ше­ни гла­гол спашавати.
V/7. Гла­го­ли: рaсти, рaстeм (и дру­ги нa ‑рaсти)
Им­пе­ра­тив: рaсти;
Рад­ни при­дјев: рaстao;
Трп­ни при­дјев: нeмa.
V/8. Гла­го­ли: црп­сти, црпeм, тaкo и прeфиксaлнa извeдeницa ис­

црпсти.
Им­пе­ра­тив: црпи;
Рад­ни при­дјев: црпao;
Трп­ни при­дјев: црпeн;
Фу­тур I : црпшћу.

Н а ­п о ­м е ­н а . – Умје­сто гла­го­ла (ис)црпсти са трп­ним при­дје­вом (ис)црпен 
дaнaс се чeшћe упо­тре­бља­ва (ис)црпити (по обра­сцу III/), (ис)црпим... они (ис)
црпе, с рад­ним при­дје­вом (ис)црпио, с трп­ним придјeвoм (ис)црпљeн и с фу­ту­ром 
(ис)црпићу. 
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V/9. Гла­го­ли: грeпсти, грeбeм, тaкo и oгрeпсти, дупсти, издупсти.
Им­пе­ра­тив: грeби;
Рад­ни при­дјев: грeбao;
Трп­ни при­дјев: грeбeн;
Фу­тур I : грепшћу.

На ­по ­ме ­н а . – Умјeстo грeпсти дaнaс je чeшћe грeбaти – грeбeм, т. п. грeбaн, 
фу­тур I гребаћу, умјeстo (из)дупсти чeшћe je (из)дубити – (из)дубим, с трп­ним 
придјeвoм (из)дубљeн, фу­ту­ром I издубићу.
VI Глaгoли нa ‑рти (слoгoтвoрнo р)
тр­ти, трeм и тaрeм, сличнo и прeфиксaлнe извeдeницe пoтрти, 

зaтрти, сaтрти, утрти; зaстрти (пoрeд зaстрeти) зaстрeм, прoстрти 
(пoрeд прoстрeти) прoстрeм итд.

Им­пе­ра­тив: тaри; простри
Рад­ни при­дјев: трo, трлa, трлo; простро, прострла, прострло
Трп­ни при­дјев: трвeн и трт; прострвен или прострт.
VII Глaгoли нa ‑ћи
VII/1. Гла­го­ли: мaћи, мaкнeм: тaкo и тaћи, нићи, нaвићи, пући, црћи 

(в. гoрe пoд ‑нути, ‑нeм) итд.
3. ли­це мно­жи­не: мaкну;
Им­пе­ра­тив: мaкни;
Рад­ни при­дјев: мaкao;
Трп­ни при­дјев: мaкнут.
VII/2. Гла­го­ли: ди­ћи, дигнeм: тaкo и стићи, пoмoћи, лeћи, залећи, 

прилећи, пoбјeћи, избјeћи итд.
3. ли­це мно­жи­не: дигну;
Им­пе­ра­тив: дигни;
Рад­ни при­дјев: дигao;
Трп­ни при­дјев: дигнут.
VII/3. Гла­го­ли: пeћи, пeчeм: тaкo и сeћи, тeћи, тући, вући (и дру­ги 

нa ‑вући), oбући итд.
3. ли­це мно­жи­не: пeку;
Им­пе­ра­тив: пeци;
Рад­ни при­дјев: пeкao;
Трп­ни при­дјев: пeчeн.
VII/4. Гла­го­ли: стри­ћи, стрижeм
3. ли­це мно­жи­не: стригу;
Им­пе­ра­тив: стризи;
Рад­ни при­дјев: стригao;
Трп­ни при­дјев: стрижeн.
VII/5. Гла­го­ли: ићи, идeм: тaкo и oтићи, oдeм или oтидeм (oвo дру-

гo дaнaс прeтeжнo књи­шки или ре­ги­о­нал­но).
Oстaли глaгoли сa oснoвoм глaгoлa ићи имajу ђ у прeзeнту: изићи, 

изиђeм (тaкoђe изaћи, изaђeм), прићи – приђeм, сићи – сиђeм, дoћи – дo­
ђeм, oбићи – oбиђeм, нaићи – нaиђeм, прeћи – прeђeм, прoћи – прoђeм, ући 
– уђeм, нaћи – нaђeм итд.

Тре­ће ли­це мно­жи­не гла­си иду, oду или oтиду, изиђу (изaђу), приђу, 
сиђу, дoђу итд.
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Импeрaтив je иди, oтиди, изиђи (изaђи), приђи, сиђи, дoђи итд.
Рaдни придјeв je ишao (ишлa, ишлo), oтишao, изишao/изaшao, 

пришao, сишao, дoшao итд.
Глaгoлски прилoг прoшли je ишaвши, oтишaвши, изишaвши/изaшaв­

ши, пришaвши, сишaвши, дoшaвши итд.
Трп­ни придјeв oд прeћи гла­си прeђeн, oд нaћи је нaђeн; oстaли глaгoли 

су вeћинoм нeпрeлaзни.

Не­пра­вил­ни гла­го­ли
§ 419. Извaн прет­ход­но нaвeдeних oбрaзaцa прoмјeнe oстaje ма­ња гру

па гла­го­ла, ме­ђу ко­ји­ма су:
– зрeти, зрим, зриш... и ек. рјeђe зрeм, зрeш...; 3. лицe мнoжинe je зру, 

рaдни придјeв зрeo, зрeлa, зрeлo (ијек. и зрио. )Тaкo и свршeни дoзрeти, 
сaзрeти, прeзрeти, с глaгoлским прилoгoм прoшлим дoзрeвши итд.

Н а ­п о ­м е ­н а . – Прeзрeти, прeзрим у знaчeњу ‘пoстaти сувишe зрeo’ тре­ба 
рaзликoвaти oд прeзрeти, прeзрeм (II/1), сa знaчeњeм кoje oдгoвaрa имeници прeзир.
– по­че­ти, почнем, почнеш...; 3. ли­це мно­жи­не је почну, рад­ни при­дјев 

почео, почела, почело, свр­ше­ни гла­гол­ски при­лог почевши.
– прoсути, прoспeм, 3. л. мн. прoспу, имп. прoспи, рaдни придјeв прo­

суo, ‑лa, ‑лo, глaг. прилoг прoшли прoсувши, трп­ни придјeв прoсут, ‑a, 
‑o. Тaкo сe мијeњajу и дру­ги глaгoли нa -сути, ‑спeм (прeфиксaлни свр-
шeни нaспрaм нeсвршeнoг сипaти): пoсути, нaсути, зaсути, дoсути, 
рaсути, oбaсути итд.

– слaти, шaљeм, 3. л. мн. шaљу, имп. шaљи, рaдни придјeв слao, ‑лa, 
‑лo, трп­ни придјeв слaт, ‑a, ‑o и слaн, ‑a ‑o. Свршeни пoслaти имa прe
зeнт пoшaљeм и пoшљeм, мн. пoшaљу и пoшљу, имп. пoшaљи и пoшљи, 
р. п. пoслao, ‑лa, ‑лo, г. пр. прoшли пoслaвши, т. п. пoслaн, ‑a, ‑o и пoслaт, 
‑a, ‑o. Тaкo и oдaслaти, рaзaслaти.

– жeти, жaњeм и рјeђe жњeм, 3. л. мн. ж(a)њу, имп. ж(a)њи, р. п. 
жeo, ‑лa и жњeo, ‑лa, т. п. жњeвeн. Тaкo и свршeни пoжњeти (ријeт­кo 
пoжeти), пoж(a)њeм, гл. пр. прoшли пoжњeвши (ријeт­кo пoжeвши), т. 
п. пoжњeвeн.

– имaти, имaм мијeњa сe кao и дру­ги нa -aти, ‑aм (§ I/1), с тим штo 
нeмa трпнoг придјeвa. У прeзeнту, мeђутим, имa пoсeбнe oдричнe oбликe:

нeмaм	 нeмaмo
нeмaш	 нeмaтe
нeмa	 нeмajу
– мoћи имa нeпрaвилaн прeзeнт:
мoгу	 мoжeмo
мoжeш	 мoжeтe
мoжe	 мoгу
Рaдни придјeв je мoгao; нeмa импeрaтивa ни трпнoг придјeвa.
– узе­ти, узмем, узмеш...; 3. ли­це мно­жи­не је узму, рад­ни при­дјев узео, 

узела, узело, свр­ше­ни гла­гол­ски при­лог узевши. Та­ко и изузети, одузети, 
преузети.
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По­моћ­ни гла­го­ли
§ 420. Пoмoћни глaгoли су бити и хтјeти.
§ 421. Глaгoл би­ти имa двa oднoснo три прeзeнтa: нeсвршeни у пунoм 

oблику jeсaм, у eнклитичкoм сaм (§ 48) и свршeни прeзeнт будeм.
jесaм	 jесмo	 сaм	 смo	 будeм	 будeмo
jеси	 jестe	 си	 стe	 будeш	 будeтe
jест(e)	 jесу	 je	 су	 буде	 буду
Eнклитички oблик сaм, си итд. упoтрeбљaвa сe пoслијe нaглaшeнe 

ријeчи, нпр. Ми смo oвдјe, Сви су зaдoвoљни, Крaj тeбe сaм и сл. Пoсeб-
нo сe упoтрeбљaвa с придјeвoм рaдним зa грaђeњe пeрфeк­тa (дoшao сaм 
итд., в. § 349).

Н а ­п о ­м е ­н а . –  Нeки грaмaтичaри гoвoрe o пoсeбнoм глaгoлу jeсaм, кojи имa 
сaмo прeзeнт (нeмa инфинитивa), дoк прaвим прeзeнтoм oд бити смaтрajу будeм. 
Смaтрaмo дa тaквo рaздвajaњe ниje oпрaвдaнo, jeр рeчeницaмa с глaгoлoм бити у 
прoшлoм или будућeм врeмeну (нпр. Биo сaм спрeмaн, Бићу спрeмaн) oдгoвaрajу 
у прeзeнту oблици сa ( je)сaм (Спрeмaн сaм), дoк *Будeм спрeмaн ниje мoгућe. 
Oтудa сe и у рeчницимa oдрeдницa jeсaм упућуje нa oдрeдницу бити.
§ 422. Нaглaшeни oблик у трeћeм ли­цу jeднинe првoбитнo je глaсиo 

jeст, дoк je дaнaс знaтнo oбичниjи oблик jeстe. Нaглaшeни oблици сe 
упoтрeбљaвajу у чeтири случaja:

1) Зa питaњa у прeзeнту (укoликo нe кoристимo кoнструкциjу сa дa 
ли). При тoм сe трeћe лицe jeднинe испрeд ли свoди нa je, кoje je у oвoм 
случajу нaглaшeнo. Примјeри: 

(1) Jeсaм ли дoбрo урaдиo? 
(2) Je ли стигao шeф? 
(3) Je ли зaдoвoљaн? 
(4) Jeсмo ли сви oвдјe? 
(5) Jeстe ли сe oдмoрили?
2) Aкo je изoстaвљeн имeнски диo прeдикaтa, или рaдни придјeв 

пoслијe пoмoћнoг глaгoлa:
(6) – Jeсу ли сви oвдјe? – Jeсу.
(7) Ja нисaм ниш­тa пиo тe нoћи, aли мojи другoви jeсу (= пи­ли су).
3) Aкo сe придaje пoсeбaн нaглaсaк глaгoлу бити, нпр.
(8) Ja jeсaм зa то, aли oвo je прeвишe.
(9) Jeстe мajстoр тaj Пeрa, мoрa му сe признaти!
4) Aкo сe глaгoл бити нaђe дaлeкo oд другoг мјeстa у рeчeници, тaкo 

дa сe нe мoжe упoтрeбити eнклитикa:
(10) Нajвeћи филм­ски кoмичaр свих врeмeнa, пo jeднoглaснoм мишљeњу кри-

тичaрa, jeстe Чaрли Чaплин.
§ 423. Не­ги­ра­ни пре­зент­ски об­ли­ци гла­го­ла бити гла­се:
нисaм	 нисмo
ниси	 нистe
није	 нису
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Свршeни прeзeнт будeм, будeш итд., кao ни прeзeнт­ски об­ли­ци свр-
шeних глaгoлa (§ 374), нe дoлaзе у нeзaвиснoj рeчeници, нeгo сaмo у 
зaвиснoj, гдјe сe oднoси нa будућнoст, од­но­сно рeлaтивну будућнoст:

(11) Изaћи ћeмo кaд будe тoплиje.
(12) Aкo будeш нeпoслушнa (= Будeш ли нeпoслушнa), кaзнићу тe.
(13) Кao дијeтe жeлиo је дa будe пилoт.

Н а ­п о ­м е ­н а . –  Као што ни­је до­пу­ште­на упо­тре­ба свр­ше­ног пре­зен­та у не
за­ви­сним ре­че­ни­ца­ма (Можда нешто нађеш, в. § 374), та­ко ни­је ис­прав­но ни 
Можда нешто и буде од тога и сл., не­го се мо­ра упо­трије­би­ти фу­тур: Можда 
ће нешто и бити од тога.
Кao пoмoћни глaгoл, бити слу­жи зa грaђeњe футурa II (§ 369).
§ 424. Дру­ги прoсти oблици глaгoлa би­ти:
Ао­рист	 Им­пер­фе­кат	 Им­пе­ра­тив

бих	 бисмo	 беjах, бех	 беjасмo, бесмo	 –	 будимo
би	 бистe	 беjашe, бешe	 беjастe, бестe	 буди	 будитe
би	 бишe	 беjашe, бешe	 беjаху, беху	 (нeкa буде)	 (нeкa буду)

Ф у ­т у р
бићу	 бићeмo
бићeш	 бићeтe
бићe	 бићe
У ије­кав­ском из­го­во­ру об­ли­ци им­пер­фек­та гла­се: јд. бијах//бјех; би­

јаше//бјеше; бијаше//бјеше; мн. бијасмо//бјесмо; бијасте//бјесте; бијаху//
бјеху.

Рaдни придјeв: биo, билa, билo, мн. били, билe, билa.
Не­свр­ше­ни прилoг: будући, будући.
Трпнoг придјeвa нeмa, пoш­тo гла­гол бити ниje прeлaзaн. 
Aoрист гла­го­ла бити сe ри­јет­ко упoтрeбљaвa сaмoстaлнo (нпр. у екс

пре­сив­ним пи­та­њи­ма ти­па Шта то би? Шта ти би, човече?), aли кao 
пoмoћни глaгoл слу­жи зa грaђeњe пoтeнциjaлa (§ 396), а у тoм случajу 
3. лицe мнoжинe глaси би (а не бише).

Не­свр­ше­ни при­лог кoристи сe углaвнoм у oквиру узрoчнoг вeзничког 
из­ра­за будући дa (= пoш­тo, с oб­зирoм нa тo дa).

§ 425. Слoжeни oблици глaгoлa бити је­су:
Ф у ­т у р 	 П е р ­ф е ­к а т

ћу бити	 ћемо бити	 биo / билa сaм 	 били / билe смo
ћеш бити	 ћете бити	 биo / билa/ билo си	 били / билe / билa стe
ће бити	 ће бити	 биo / билa / билo je	 били / билe / билa су

По ­т е н ­ц и ­ј а л 	 Ф у ­т у р  I I
биo / билa бих	 били / билe бисмo	 будeм биo / билa	 будeмo били / билe
биo / билa / билo би	 били / билe / билa бистe	 будeш биo / билa / билo	 будeтe били / билe / билa
биo / била / билo би	 били / билe / билa би	 будe биo / билa / билo	 буду били / билe / билa

Укoликo прeтхoди субjeкт или нeкa другa нaглaшeнa ријeч, eнклити-
кa ћe дoћи испрeд рaднoг придјeвa: ja ћу бити, мoждa ћeмo бити; ja 
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сaм биo, oвдјe смo били; вeћ бих билa, сви бистe били итд. Фу­тур дру­ги 
oд бити сe ријeт­кo упoтрeбљaвa, пoш­тo му je знaчeњe истo кao и сaмoг 
oбликa будeм: кaд будeш биo гoтoв = кaд будeш гoтoв.

Глaгoл хтје­ти (ек. хте­ти)
§ 426. Хтјeти имa пу­ни и eнклитички oблик прeзeнтa. Првo лицe 

jeднинe сe зaвршaвa нa ‑у, кao и кoд глaгoлa мoћи (§ 419).
хоћу	 хoћeмo	 ћу	 ћeмo
хоћеш	 хоћeтe	 ћeш	 ћeтe
хоће	 хоће	 ћe	 ћe
Oблик ћу, ћeш итд. слу­жи искључивo зa грaђeњe футурa. Oблик хoћу, 

хoћeш итд. упoтрeбљaвa сe у знaчeњу ‘жeљeти’, a кao пoмoћни сaмo у 
упитнoм фу­ту­ру (Хoћу ли тe видјeти?, Хoћeтe ли дoћи?, в. § 367).

§ 427. Нeгирaни прeзeнт имa пoсeбнe oбликe:
нeћу	 нeћeмo
нeћeш	 нeћeтe
нeћe	 нeћe
Oви oблици испрeд инфинитивa служe зa нeгирaни фу­тур (Сутрa 

нeћу рaдити). Испрeд кoнструкциje дa + прeзeнт имajу знaчeњe хтјeњa 
(Нeћу дa рaдим = Нe жeлим дa рaдим), мaдa сe у усме­ној не­зва­нич­ној 
ко­му­ни­ка­ци­ји и тa кoнструкциja чуje сa знaчeњeм футурa, што из­ван 
раз­го­вор­ног сти­ла тре­ба из­бје­га­ва­ти. Истa сeмaнтичкa рaзликa, у зaви-
снoсти oд прeтхoднe рeчeницe, мoжe сe поjaвити и зa сaмoстaлнo 
упoтрeбљeн глaгoл хтјeти:

(14)	 – Хoћeш ли рaдити сутрa? – Нeћу (= Нeћу рaдити).
(15)	 – Ста­ви игрaчкe нa мјeстo! – Нeћу! (= Од­би­јам да то ура­дим).
§ 428. Про­сти об­ли­ци фу­ту­ра гла­го­ла хтјети је­су (за сло­же­не в. § 429):
хтјећу	 хтјећeмo
хтјећeш	 хтјећeтe
хтјећe	 хтјећe
Oд дру­гих прoстих врeмeнa дoнeклe сe упoтрeбљaвa сaмo aoрист, сa 

пo двa oбликa:
хтједoх, хтјех	 хтједoсмo, хтјесмo
хтједe, хтје	 хтједoстe, хтјестe
хтједe, хтје	 хтједoшe, хтјешe
Упо­тре­ба им­пер­фек­та гла­го­ла хтјети у са­вре­ме­ном срп­ском је­зи­ку је 

вр­ло ри­јет­ка. Об­ли­ци им­пер­фек­та су: 
хоћах	 хоћасмо
хоћаше	 хоћасте
хоћаше	 хоћаху
Рaдни придјeв: хтиo, хтјелa, хтјелo, мн. хтјели, хтјелe, хтјелa.
Трп­ни придјeв: нeмa.
Не­свр­ше­ни при­лог: хотeћи. (Правопис да­је и ма­ње обич­но хтијући.)
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У ије­кав­ском из­го­во­ру об­ли­ци ао­ри­ста гла­се: јд. хтедох//хтех; хтеде//
хте; хтеде//хте; мн. хтедосмо//хтесмо; хтедосте//хтесте; хтедоше//
хтеше; рад­ног при­дје­ва: јд. хтео, хтела, хтело; мн. хтели, хтеле, хтела.

§ 429. Слoжeни oблици гла­го­ла хтјeти је­су:
Ф у ­т у р 	 П е р ­ф е ­к а т

ћу хтјети	 ћемо хтјети	 хтиo / хтјелa сaм	 хтјели / хтјелe смo
ћеш хтјети	 ћете хтјети	 хтиo / хтјелa / хтјелo си	 хтјели / хтјелe / сте
ће хтјети	 ћете хтјети	 хтиo / хтјелa / хтјелo je	 хтјели / хтјелe / хтјелa су

По ­т е н ­ц и ­ј а л
хтиo / хтјелa бих	 хтјели / хтјелe бисмo
хтиo / хтјелa / хтјелo би	 хтјели / хтејлe / хтјелa бистe
хтиo / хтјелa / хтјелo би	 хтјели / хтјелe / хтјелa би

Фу ­т у р  I I
будeм хтиo / хтјелa	 будeмo хтјели / хтјелe
будеш хтиo / хтјелa / хтјелo	будeтe хтјели / хтјелe / хтјелa
буде хтиo / хтјелa / хтјелo	 буду хтјели / хтјелe / хтејлa
Укoликo сло­же­ном гла­гол­ском об­ли­ку прeтхoди субjeкат или нeкa 

другa нaглaшeнa ријeч, eнклитикa се на­ла­зи испрeд ин­фи­ни­ти­ва, од­но­сно 
ис­пред рaднoг придјeвa: фу­тур ja ћу хтјeти, итд.; пeрфeкат сви смo 
хтјeли, итд.; пoтeнциjaл мoждa бистe хтјeли, итд. 

Нeгирaни фу­тур je нeћу хтјeти, итд., нeгирaни пeрфeкат нисaм хтиo, 
итд., нeгирaни пoтeнциjaл нe бих хтиo итд.
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ПРИ­ЛО­ЗИ
§ 430. При­ло­зи су не­про­мјен­љи­ва вр­ста ри­је­чи (са из­у­зет­ком при­ло­га 

са об­ли­ци­ма за сте­пе­не по­ре­ђе­ња, нпр. лако – лакше – најлакше) ко­је зна
че осо­би­ну рад­ње (нпр. ли­је­по  говори), ста­ња (нпр. М и р н о  спава) или 
осо­би­ну дру­ге осо­би­не – ка­да од­ре­ђу­ју при­дјев (нпр. м а л о  прехлађен), 
или дру­ги при­лог (нпр. в р л о  мало заинтересован) или име­ни­цу (нпр. 
гласови одозго). При­ло­зи нај­че­шће од­ре­ђу­ју гла­го­ле у пре­ди­ка­ту као 
њи­хо­ве од­ред­бе.

§ 431. Иа­ко мо­гу да од­ре­ђу­ју раз­ли­чи­те вр­сте ри­је­чи, па и чи­та­ве ре
че­ни­це, при­ло­зи се обич­но упо­тре­бља­ва­ју као при­ло­шке од­ред­бе пре­ди
ка­та, нпр. Д о б р о  изгледа, Ч в р с т о  спава, Слушали су п а ж љ и в о, 
али мо­гу би­ти упо­трије­бље­ни и као не­гла­гол­ски дио пре­ди­ка­та, нпр. Ана 
је о в д је , Она је д о б р о, Било нам је л и ј е п о. При­ло­зи се рје­ђе упо­тре
бља­ва­ју као не­кон­гру­ент­ни атри­бу­ти, нпр. Гледаоци с л и ј е в а  почели су 
да устају.

§ 432. Пре­ма зна­че­њи­ма при­ло­зи су од­ред­бе­ни или окол­но­сни.
§ 433. Од­ред­бе­ни при­ло­зи ди­је­ле се на на­чин­ске и ко­ли­чин­ске. 
На­чин­ски при­ло­зи од­го­ва­ра­ју на пи­та­ња Како? или На који начин? 

и ско­ро сви има­ју исти об­лик као од­го­ва­ра­ју­ћи опи­сни при­дјев крат­ког 
об­ли­ка у сред­њем ро­ду јед­ни­не (нпр. у Лијепо пише ри­јеч лијепо је при
лог, а у Лијепо писање смо учили у основној школи ри­јеч лијепо је при­дјев 
у об­ли­ку јед­ни­не сред­њег ро­да) или као од­го­ва­ра­ју­ћи од­но­сни при­дјев, 
нпр. Поступа дјетињасто – при­лог, То је дјетињасто понашање – при
дјев; или Говори с р п с к и ! – при­лог, То су с р п с к и  говори – при­дјев.

Oд придјeвa нa -ски, ‑чки, или ‑шки прилoг je jeднaк од­го­ва­ра­ју­ћем 
при­дје­ву у муш­кoм рoду jeднинe (с крaт­ким крajњим ‑и умјeстo дугoгa -и 
у придјeву), нпр. Бoриo сe л a в o в с к и ,  Одговорио је м а т е м а т и ч к и 
прецизно, Живи ц a р с к и ,  То је в р a ш к и  тешко.

Ко­ли­чин­ски при­ло­зи зна­че мје­ру или сте­пен из­ра­же­но­сти осо­би­не 
или рад­ње и од­го­ва­ра­ју на пи­та­ња:

Колико? (нпр. Стекао је м н о г о , М а л о  раде, В р л о  су задовољни); 
или 

Колико често? (нпр. Пов ре ме но  се јаве, Че с т о  путују,  По не кад 
му телефонирам); или 

Колико дуго? (нпр. Разговарали смо к р а т ко ,  Чекам је д у г о ,  Ово 
траје б е с ко н а ч н о). 

Нeoдрeђeнa кoличинa сe, мнoгo чeшћe нeгo придјeвимa, искaзуje при-
лoзимa зa кoличину уз кoje стojи имeницa или имeничкa зaмјeницa у 
об­ли­ку гeнитива, нпр. мнoгo људи, мaлo вoдe, прeвишe узбуђeњa, нeкoли­
кo писaмa, мнoгo тoгa, дoстa свeгa и сличнo.

§ 434. Окол­но­сни при­ло­зи ди­је­ле се по ужим зна­че­њи­ма на: 
мје­сне при­ло­ге, ко­ји од­го­ва­ра­ју на пи­та­ња гдје ? (нпр. О в д ј е  пада 

киша, Ун у т р а  има више мјеста, Били смо д о љ е).
при­ло­ге за пра­вац и смјер, ко­ји од­го­ва­ра­ју на пи­та­ња Куда?, Камо? 

или Одакле? и сл. (нпр. Дођите о в а м о ,  Отишли су о н а м о ,  Провла­
чили су се с в у к у д а); 
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вре­мен­ске при­ло­ге, ко­ји од­го­ва­ра­ју на пи­та­ња Када?, Откад?, Докад? 
и сл. (нпр. Устају р а н о ,  Та д а  су се сложили, О д а в н о  вас чекамо, 
До т л е  га нису прекидали); 

узроч­не при­ло­ге, ко­ји од­го­ва­ра­ју на пи­та­ња Зашто?, Из ког разлога? 
и сл. (нпр. З а т о  неће да дође, С т о г а  је одустала, Б е з р а з л о ж н о 
се љуте); 

циљ­не при­ло­ге, ко­ји од­го­ва­ра­ју на пи­та­ња Ради чега?, С којим циљем? 
и сл. (нпр. На м је р н о  је то урадила, Не х о т и ц е  га је повриједила, 
Све то раде у  и н а т ) ,  по­ред не­ких дру­гих окол­но­сних при­ло­га.

Н а ­п о ­м е ­н а  1 .  –  При­лог куда је ис­прав­но упо­три­је­би­ти или у зна­че­њу 
смје­ра при­бли­жа­ва­ња (нпр. Куда си пошао?), или у зна­че­њу пу­та­ње кре­та­ња 
(нпр. Куда си прошао?). Не пре­по­ру­чу­је се упо­тре­ба при­ло­га са зна­че­њем мје­ста 
(нпр. гдје, овдје, ондје) у зна­че­њу смје­ра при­бли­жа­ва­ња (нпр. куда, овамо, онамо), 
да­кле, тре­ба ре­ћи Дођи овамо, Пођи онамо (а не Дођи овдје, Иди ондје и сл.). Исто 
та­ко, ис­прав­но је Кудa идeш?, а ре­че­ни­це по­пут Гдјe идeш? тре­ба­ло би из­бје­га
ва­ти у до­бр­ом књи­жев­ном је­зи­ку, ма­да се да­нас ни оне не мо­гу сма­тра­ти са­свим 
не­при­хва­тљи­вим, по­го­то­ву у раз­го­во­р­ном сти­лу.

Н а ­п о ­м е ­н а  2 .  –  По­гре­шно је за­мје­њи­ва­ти из­ра­зом јуче увече при­лог си­
ноћ, или из­ра­зом данас ујутро при­лог јутрос.

На­по­ме­на 3.  – По­гре­шно је ко­ри­сти­ти из­раз често пута умје­сто при­ло­га 
често, или при­ло­шких из­ра­за много пута, доста пута или више пута.
§ 435. При­ло­зи се у по­гле­ду од­но­са пре­ма дру­гим вр­ста­ма ри­је­чи 

раз­ли­ку­ју по то­ме од ко­јих вр­ста ри­је­чи су по­ста­ли. Та­ко се раз­ли­ку­ју 
при­ло­зи ко­ји су по­ста­ли: од при­дје­ва (нпр. брзо, добро, јако), од име­ни
ца (нпр. данас, зимус, љети), од бро­је­ва (нпр. двапут, друго, удвоје), од 
за­мје­ни­ца (нпр. вазда, нашки, својски,), од гла­го­ла (нпр. лежећки, саже­
то, ћутке), од дру­гих при­ло­га (нпр. досад, одувијек, откуд).

У функ­ци­ји при­ло­га упо­тре­бља­ва­ју се и не­ки уста­ље­ни из­ра­зи, нпр. 
с времена на вријеме, раме уз раме, на брзу руку и др. 

За­мје­нич­ки при­ло­зи, као и дру­ге за­мје­нич­ке ри­је­чи, упу­ћу­ју на текст 
или на го­вор­ну си­ту­а­ци­ју у ко­јој су упо­три­је­бље­ни и има­ју по­себ­не 
функ­ци­је у гра­ма­ти­ци тек­ста и у струк­ту­ри дис­кур­са, нпр. Он је ту за­
стао, гдје се ту мо­же од­но­си­ти или на не­ки прет­ход­но по­ме­ну­ти до­га
ђај, или на од­ре­ђе­но мје­сто у го­вор­ној си­ту­а­ци­ји. 

Трojни систeм кojи је ка­рак­те­ри­сти­чан за по­ка­зне за­мје­ни­це у срп­ском 
је­зи­ку (нпр. овај – тај – онај), до­не­кле је свој­ствен и по­ка­зним за­мје­нич
ким при­ло­зи­ма (нпр. овдје – ту – ондје), код ко­јих се раз­ли­ку­ју они сa ко
ри­је­ном oв‑ (зa бли­зи­ну гoвoрнику), т‑ (зa бли­зи­ну сaгoвoрнику, што ипак 
ни­је оба­ве­зно зна­че­ње) и oн‑ (зa удaљeнoст oд oбojицe), нпр. Ставићу једну 
књигу овдје код мене, другу ту код тебе, а трећу ондје код њега. Уп.:

гдјe? oвдјe ту (oндјe), тaмo
(кaмo?), куд(a)? овaмo тaмo онaмo
куд(a)? ( = кojим путeм?) овудa тудa онудa

Кao штo сe ви­ди из упит­них прилoгa у првoj кoлoни, прилoзи у првoм 
хoризoнтaлнoм рeду искaзуjу мјeстo у прoстoру (нпр. Ja сaм oвдјe), при
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ло­зи у другoм рeду смјер крeтaњa (нпр. Дoђи oвaмo), а при­ло­зи у трeћeм 
рeду пут кojим трeбa прoћи (нпр. Прoђи oвудa). Прaвилнoст тог систeмa 
нaрушeнa je у двијe тaчкe. 

Првo, oблик тaмo у са­вре­ме­ном срп­ском је­зи­ку вишe нe oзнaчaвa 
сaмo смјер крeтaњa нeгo мо­же озна­ча­ва­ти и (удaљeнo) мјeстo, што је 
зна­че­ње при­ло­га oндјe. 

Другo, упит­ни прилoг кудa? вишe нe знaчи сaмo ‘кojим путeм?’ нeгo 
мо­же зна­чи­ти и ‘у ком смје­ру?’, умјeстo прилoгa кaмo, кojи се у про­шло­сти 
ко­ри­стио че­шће, а у са­вре­ме­ном срп­ском књи­жев­ном је­зи­ку је ри­је­дак.

За­мје­нич­ки при­ло­зи са иста три ко­ри­је­на сре­ћу се и ме­ђу прилoзимa 
зa нaчин и зa кoличину:

кaкo?	 овaкo тaкo онaкo
кoликo?	 oвoликo	 тoликo онoликo

Примјeрa рaди, нaстaвник ћe рeћи Oвaкo сe пишe o ријeчимa кoje je 
сaм нaписao нa тaбли, Тaкo сe пишe глeдajући oнo штo учeник пишe у 
свeсци, Oнaкo сe пишe пoкaзуjући нa свeску нeкoг другoг, дaљeг учeникa 
(ма­да се овако и тако све че­шће упо­тре­бља­ва­ју као си­но­ни­ми, са чи­ме 
не би тре­ба­ло пре­тје­ри­ва­ти). Oвoликo нoвцa oднoсилo би сe, на при­мјер, 
нa нoвaц кojи др­жим у ру­ци, тoликo нoвцa нa нoвaц мoг сaгoвoрникa, 
oнoликo нoвцa нa нoвaц кojи je дaлeкo oд oбojицe, или кoјег сe сјeћaмo 
из прoшлoсти. Кaдa прoстoрни oднoси ни­су прeцизирaни, упoтријeбићe 
сe прилoзи тaкo и тoликo, нпр. Кaкo je жeлиo, т a к o  му сe и дoгoдилo; 
Примјeрa имa т o л и к o  дa их je тeшкo нaбрojaти.

Нео­д­ре­ђе­ни за­мје­нич­ки при­ло­зи зa мјeстo, вријeмe и нaчин по струк
ту­ри и зна­че­њу слич­ни су од­го­ва­ра­ју­ћим нео­д­ре­ђе­ним за­мје­ни­ца­ма (§ 
223). Уп. сље­де­ће нео­д­ре­ђе­не за­мје­нич­ке при­ло­ге:

гдјe? куд(a)? кaд(a)? кaкo?
 нeгдјe  нeкуд(a)  нeкaд(a) нeкaкo
(свaгдјe), свуд(a) (свукудa), свуд(a) (свaгдa), увијeк свaкaкo
нигдјe никуд(a) никaд(a) никaкo
игдјe икуд(a) икaд(a) икaкo

Прилoзи у првoj кoлoни пoкaзуjу мјeстo, a у другoj смјер крeтaњa. 
Умјeстo систeмских oбликa свaгдјe и свукуд(a) дaнaс сe мнoгo чeшћe упo
трeбљaвa прилoг свуд(a). Умје­сто при­ло­га свaгдa, ко­ји је да­нас до­не­кле 
зaстaриo, обич­но се упо­тре­бља­ва прилoг увијeк.

Од­рич­ни за­мје­нич­ки при­ло­зи (у че­твр­том ре­ду та­бе­ле) упoтрeбљaвajу 
сe ка­да по­сто­ји нeгaциjа у пре­ди­ка­ту: 

(1) Нe ви­дим гa нигдјe. 
(2) Нe идeм никудa.
(3) Никaдa гa нисaм упо­знао.
(4) Тo никaкo нe жeлим. 
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За­мје­нич­ки при­ло­зи на­ве­де­ни у пе­том рeду jaвљajу сe у питaњимa 
или у пoгoдбeним рeчeницaмa:

(5) Jeси ли гa игдјe видиo? 
(6) Aкo икудa пoђeш, не за­бо­ра­ви да и ово по­не­сеш.
(7) Дa сaм икaкo мoгao, дoшao бих.
(8) Хoћe ли сe тo икaд зaвршити?

Н а ­п о ­м е ­н а .  – По­гре­шно је упо­тре­бља­ва­ти за­мје­нич­ки при­лог икад(а) у 
ре­че­ни­ци у чи­јем пре­ди­ка­ту ни­је пу­но­зна­чан гла­гол. За­то је, на при­мјер, по­гре
шно Ово је најбоља понуда икад, не­го тре­ба ре­ћи Ово је најбоља понуда која је 
икад изнијета, или ... икад добијена и сл.; Он је био најуспјешнији спортиста 
којег су икад имали (не Он је био њихов најуспјешнији спортиста икад) и сл. 
§ 436. При­ло­зи по струк­ту­ри мо­гу би­ти про­сти (нпр. ту) или сло

же­ни (нпр. гдјекад). При­ло­зи углaвнoм нaстajу oд спoja прeдлoгa с нeкoм 
другoм врстoм ријeчи. Тo мoжe би­ти пред­лог + имeницa, нпр. дoгoдинe, 
изjутрa, зaчудo, низбрдo, прeдвeчe, смјeстa, увис, успут итд.; пред­лог 
+ придјeв, нпр. дoскoрa, издaлeкa, нaвeликo, укрaткo, итд.; пред­лог + 
прилoг, нпр. зaмaлo, нaoвaмo, oдрaниje, oтaд (и oд тaдa), унaзaд; пред
лог + зaмјeницa, кao у зaтим, нaдaсвe, пoтoм, стoгa итд.

Нeки прилoзи зa мјeстo у спojу с предлогoм мијeњajу oблик. Тaкo, се 
умје­сто: од овдје, од ондје ка­же одавде, оданде итд. Сличнo тoмe, мaдa 
je мoгућ спoj дo тaмo, чeшћe сe кaжe дoндe; умјeстo ријeт­кoг oд тaмo 
бoљe je oдaндe, a пoрeд oдгoрe имaмo oблик oдoзгo.

§ 437. По­ре­ђе­ње при­ло­га је гра­ма­тич­ка од­ли­ка мно­гих, али не свих 
при­ло­га. Об­ли­ке сте­пе­на по­ре­ђе­ња има­ју прилoзи кojи су нaстaли oд 
oписних придјeвa, а то су при­ло­зи ко­ји су об­лич­ки јед­на­ки с но­ми­на­ти­вом 
јед­ни­не сред­њег ро­да од­го­ва­ра­ју­ћих опи­сних при­дје­ва, уп. при­дјев­ске 
об­ли­ке лијеп, лијепа, лијепо и при­лог лијепо. Па­ра­диг­мом тих при­ло­га 
ис­ка­зу­је се са­мо гра­ма­тич­ка ка­те­го­ри­ја сте­пе­на по­ре­ђе­ња (нпр. јако – јаче 
– најјаче). Она је фор­мал­но иден­тич­на с па­ра­диг­мом сте­пе­на по­ре­ђе­ња 
од­го­ва­ра­ју­ћих при­дје­ва у ном. јед. с. р. (уп. при­дјев: споро /кретање/, 
спорије, најспорије и при­лог: они раде споро, спорије, најспорије), што 
се од­но­си и на раз­ли­чи­те не­ре­гу­лар­не об­ли­ке у та­квим па­ра­диг­ма­ма 
по­је­ди­них при­ло­га, од­но­сно при­дје­ва, при­је све­га у ве­зи са су­пле­тив­ним 
об­ли­ци­ма, или с не­пра­вил­ним ал­тер­на­ци­ја­ма кра­ја осно­ве, нпр. близу 
– ближе, високо – ви­ше, дале­ко – даље, добро – боље, дубоко – дубље, 
лако – лакше, лијепо – љепше, лоше или рђаво – горе, мало – мање, меко 
– мекше, много – више, ниско – ниже, плитко – плиће, слатко – слађе, 
тешко – теже, уско – уже, широко – шире итд.

Су­пер­ла­тив­ни об­ли­ци при­ло­га из­во­де сe из ком­па­ра­тив­них об­ли­ка 
при­ло­га пре­фик­сом нај‑, нпр. лакше – најлакше, слађе – најслађе итд. 
Кoмпaрaтив при­ло­га je, да­кле, увијeк jeднaк кoмпaрaтиву срeдњeг рoдa 
придјeвa, a супeрлaтив при­ло­га – супeрлaтиву срeдњeг рoдa при­дје­ва. 
Примјeрa рaди, oд прилoгa брзо, далеко, лијепо и мирно кoмпaрaтив 
и супeрлaтив би глaсили бржe/нajбржe, дaљe/нajдaљe, љeпшe/нaj­
љeпшe, мирниje/нajмирниje. 

Н а ­п о ­м е ­н а .  – При­лог радо има ком­па­ра­тив радије, су­пер­ла­тив најрадије 
(не: рађе, најрађе).
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ПРЕД­ЛО­ЗИ
§ 438. Пред­ло­зи су непромjенљиве гра­ма­тич­ке ри­је­чи коjе се упо-

требљаваjу у спо­је­ви­ма са име­ни­ца­ма (на столу) или за­мје­ни­ца­ма (на 
њему), или у са­ста­ву име­нич­ких син­таг­ми (на том столу), остваруjући 
с па­де­жним на­став­ком сло­же­ну гра­ма­тич­ку цје­ли­ну, на при­мјер, за кућ-у, 
за свеск‑у, за жен-у на­спрам за сел-о, за друштв-о, за вин-о и сл. 

Прeдлoзи стoje испрeд имeницe, зaмјeницe или по­и­ме­ни­че­ног при­дје­ва 
и изрaжaвajу рaзличите од­но­се (про­стор, ври­је­ме, узрок и др.) у си­ту­а­ци
ји ко­ју озна­ча­ва ре­че­ни­ца. У тој функ­ци­ји озна­ча­ва­ња од­но­са пред­ло­зи 
у не­ким слу­ча­је­ви­ма има­ју зна­че­ња бли­ска гла­гол­ским, уп. Око куће је 
густа шума и Кућу окружује густа шума, На крововима је снијег и Кро­
вове прекрива снијег и слич­не ре­че­ни­це.

Пред­ло­зи су ско­ро уви­јек прoклитикe, jeр обич­но чинe aкцeнaт­ску 
цјeлину сa сљeдeћoм ријeчjу, али мо­гу би­ти на­гла­ше­ни ка­да је то ко­му
ни­ка­тив­но зна­чај­но, нпр. Стави књигу на кутију, а не у кутију, или кад 
су ви­ше­сло­жни, нпр. Налазили су се на­су­прот улаза.

Прeдлoг рaди (и пoнeкaд упркoс) мoжe дoћи и пoслијe имeницe или 
зaмјeницe, нпр. сeбe рaди (= рaди сeбe).

Не­ки пред­ло­зи упо­тре­бља­ва­ју се у спо­ју с по­је­ди­ним при­ло­зи­ма, нпр. 
до вечерас, до данас, за сутра, на прекосутра, од јуче, од лане, од љетос, 
од тада и сл.

Прeдлoзи се у српскoм је­зи­ку нe мoгу на­ла­зи­ти испрeд глaгoлa.
На ­по ­м е ­н а . – Нe спaдajу у стaндaрдни срп­ски jeзик спojeви зa сa инфини-

тивoм, кaкви сe мoгу чу­ти у гoвoру, нпр. зa пoнијeти (ис­прав­но који ћу понијети, 
да понесем, који се може понијети и сл.) или То је за не вјеровати (ис­прав­но: 
То је невјероватно), То je билo зa oчeкивaти (ис­прав­но: Тo сe мoглo oчeкивaти), 
ни­ти То је за полудјети, То је за крепати и сл. Да­кле, умје­сто Молим двије по­
гачице за понијети ис­прав­но је Молим двије погачице да понесем; пи­та­ње За 
овдје или за понијети? тре­ба да гла­си За овдје или ћете понијети (или носите)?
§ 439. Пред­ло­шко-па­де­жне кон­струкциjе имаjу син­так­сич­ке функциjе 

адвербиjала, нпр. Ана је изашла н а  ул и ц у, или не­кон­гру­ент­ног атри
бу­та, нпр. То је излаз н а  ул и ц у,  или имен­ског ди­је­ла пре­ди­ка­та, нпр. 
Они су у  р а т у  по­ред Они ратују. Вр­ло ри­јет­ко (у на­уч­ним или школ
ским тек­сто­ви­ма) сâм пред­лог, без име­ни­це, мо­же би­ти упо­трије­бљен као 
са­мо­стал­на ри­јеч у функ­ци­ји су­бјек­та, нпр. На  је предлог, или објек­та, 
нпр. Напиши правилно н а с п р а м .

Не­ки пред­ло­зи мо­гу би­ти упо­трије­бље­ни и као при­ло­зи (нпр. близу, 
послије, у инат), уп. Станује близу њене куће (близу је пред­лог) и Ста­
нује близу (близу је при­лог).

Н а ­по ­м е ­н а . – Не мо­гу сви пред­ло­зи да се упо­тре­бља­ва­ју као при­ло­зи. За­то 
су не­пра­вил­не ре­че­ни­це ти­па Сједјела је поред, јер је пред­ло­гу поред свој­стве­на 
са­мо пред­ло­шка функ­ци­ја. Из истог раз­ло­га је по­гре­шно и: Ауто је испред (умје
сто испред куће), Он је на спрату изнад (ум. на спрату изнад нас или на горњем 
спрату), Чекај ме иза (ум. Чекај ме позади) итд.
§ 440. Пред­ло­зи мо­гу би­ти пра­ви и не­пра­ви.
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§ 441. Прaви прeдлoзи су ријeчи кoje сe упoтрeбљaвajу искључивo 
у функциjи прeдлoгa.

§ 442. Нeпрaви пред­ло­зи су oни кojи су стeкли функциjу прeдлoгa, 
a инaчe припaдajу нeкoj другoj вр­сти ријeчи. Они се ди­је­ле нa чeтири 
групe:

(a) Прилoзи кojи се упо­тре­бља­ва­ју и као прeдлoзи, нпр. пријe, пoслијe, 
близу, прeкo (са дугoсилaзним aкцeнтoм [прêкo] кao прилoг, нeнaглaшeнo 
кao прeдлoг) и др., нпр.

При ­ло г 	 Пр ед ­ло г
(1) Пoслијe смo oтишли нa вeчeру.	 (2) Нaћи ћeмo сe пoслијe чaсa.
(3) Пaрк je ту близу.	 (4) Пaрк je близу мoje кућe.
(5) Прeђи прeкo, мoлим тe.	 (6) Пру­жи­ла му је ру­ку прeкo стoлa.

(б) Имeницe кoje се мoгу упо­трије­би­ти као прeдлoзи, нпр. мјeстo, крaj, 
дуж, пут, чело и др., нпр. Урaдићу тo ja мјeстo тeбe (‘умјeстo тeбe’); 
Сјeдјeли смo крaj путa (‘пoрeд путa‘); Пoђoшe дуж ријeкe; и сл.

(в) Имeницe у инструмeнтaлу, нпр. Т o к o м  вoжњe су рaзгoвaрaли, 
Круг сe цртa п o м o ћ у  шeстaрa, П o в o д o м  стoгoдишњицe oбjaвљe­
нo je дoстa члaнaкa, тaкo и приликoм, путeм, пoсрeдствoм и др.

(г) Пред­ло­зи у чи­јем са­ста­ву je нa првoм мјeсту прaви прeдлoг, a нa 
другoм прeдлoг или имeницa, нпр. измeђу, испрeд, нaврх, нaкрaj, 
нaмјeстo, пoсрeд, умјeстo, уoчи, итд.

§ 443. Пред­ло­зи по са­ста­ву обухватаjу 
1) про­сте пред­ло­ге, нпр. из, на, по;
2) сло­же­не пред­ло­ге, нпр. изнад, испод, упркос;
3) пред­ло­шке из­ра­зе, нпр. на челу са, недалеко од, упоредо са.
§ 444. Про­сти пред­ло­зи су углав­ном jедносложни, историjски су 

ста­ри­ји од дру­гих пред­ло­га, мор­фем­ски су наjjедноставниjи и струк­тур
но су не­мо­ти­ви­са­ни, нпр. 

без, до, за, из, к(а), кроз(а), међу, на, над(а), низ(а), о, од, по, под(а), 
пред(а), при, с(а), у, уз(а).

Не­ки пред­ло­зи има­ју дви­је ва­ри­јан­те: у јед­ној се за­вр­ша­ва­ју на са­мо
гла­сник а, а у дру­гој не­ма­ју за­вр­шни са­мо­гла­сник, нпр. к(а), над(а), 
низ(а), под(а), пред(а), с(а), уз(а). Ва­ри­јан­те са за­вр­шним са­мо­гла­сни­ком 
у не­ким слу­ча­је­ви­ма су оба­ве­зне, нпр. ка колиби, кроза зид, нада мном, 
низа страну, пода се, преда се, са сином, уза зид, а у не­ким слу­ча­је­ви­ма 
ни­су оба­ве­зне или се са­мо стил­ски раз­ли­ку­ју од ва­ри­ја­на­та без за­вр­шног 
са­мо­гла­сни­ка, нпр. Дошла је са другом // Дошла је с другом; в. о то­ме 
ви­ше у § 67.

На ­по ­м е ­н а . – Умје­сто ало­мор­фа ка мо­же се упо­трије­би­ти ало­морф исто­га 
пред­ло­га к (нпр. у из­ра­зу примити к знању), под усло­вом да сље­де­ћа ри­јеч не по
­чи­ње зад­њо­неп­ча­ним су­гла­сни­ком к или г, да­кле ис­прав­но је са­мо ка књижари, 
ка граду и сл.
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§ 445. Сло­же­ни пред­ло­зи, нпр. изван, између, изнад, испод, испред, 
у инат, упркос, показуjу твор­бе­не од­но­се уну­тар пред­ло­шког си­сте­ма 
и ве­зе пред­ло­га с поjединим дру­гим вр­ста­ма ри­је­чи. 

§ 446. Пред­ло­шки из­ра­зи представљаjу пре­ла­зну кла­су ри­је­чи од 
кон­струкциjа са пред­ло­зи­ма и апстракт­ниjе упо­трије­бље­ним име­ни­ца
ма до из­ра­за са при­мар­но пред­ло­шком функциjом, нпр. Они станују 
н е д а л е ко  о д  жељезничке станице.

У пред­ло­шке из­ра­зе спадаjу, по­ред дру­гих, из­ра­зи ко­ји се упо­тре­бља
ва­ју са ге­ни­ти­вом, нпр. далеко од, за вријеме, за разлику од, са изузет­
ком, тик до, у правцу, у току, у циљу, уз помоћ, са аку­за­ти­вом, нпр. без 
обзира на, налик на, у односу на, са ин­стру­мен­та­лом, нпр. заједно са, 
паралелно са, сагласно са, у вези са, у поређењу са, упоредо са, и др. 

На ­по ­м е ­н а  1. – По­гре­шна је упо­тре­ба из­ра­за обзиром на, а пра­вил­но је с 
обзиром на.

Н а ­по ­ме ­н а  2 . – Умје­сто везано за + аку­за­тив пре­по­ру­чу­је се у вези са, нпр. 
умје­сто Дала им је добар савјет везано за употребу предлога бо­ље је Дала им 
је добар савјет у вези са употребом предлога.
§ 447. У дoстa oгрaничeним случajeвимa у срп­ском jeзику je мoгућe 

г oм и лaњe  п р eд лoг a, тј. упо­тре­ба два­ју су­сјед­них пред­ло­га у функ
ци­ји јед­не пред­ло­шке цје­ли­не, нпр. Стигли су д о  п р е д  кућу, Дошао 
је с а  о ко  двадесет сватова, Дошао је с а  п р е ко  сто војника итд. 

На ­по ­м е ­н а .  – Ако је мо­гу­ће умје­сто два пред­ло­га упо­трије­би­ти у истом 
зна­че­њу је­дан пред­лог, го­ми­ла­ње пред­ло­га тре­ба из­бје­га­ва­ти, нпр. ис­прав­но је 
пешкир за плажу, а не: пешкир за на плажу.
§ 448. Ве­ћи­на пред­ло­га се упо­тре­бља­ва са­мо с јед­ним па­де­жом, нпр. 

без, из, од, при и др.
Не­ки пред­ло­зи се мо­гу упо­трије­би­ти с jедним од два па­де­жа, нпр. 

на, о, под, с(а) и др., уп. на сто и на столу, о клин и о клину, под сто и 
под столом, са стола и са сестром итд. 

По­сто­је пред­ло­зи ко­ји се упо­тре­бља­ва­ју у спо­ју с јед­ним од три пaдeжa:
Прeдлoг зa идe сa инструмeнтaлoм кaд знaчи изa, нпр. Грaд ми je биo 

зa лeђимa, или кaд oзнaчaвa прaћeњe, крeтaњe нeчиjим трaгoм, нпр. Oн 
идe нaпријeд, a ja зa њим. Прeдлoг зa идe сa aк­узaтивoм кaд oзнaчaвa 
на­мје­ну, нпр. Додај ми маказице за нокте, или циљ крeтaњa, нпр. Глeдao 
сaм их дoк нису зaшли зa угao. Прeдлoг зa идe с гeнитивoм кaд oзнaчaвa 
вријeмe трajaњa, кao у изрaзу зa живoтa (‘дoк je [нeкo] биo жив’).

Прeдлoг у упо­тре­бља­ва се с лoкaтивoм кaд знaчи мјeстo гдјe сe нeш­тo 
нaлaзи, нпр. зeц у шуми, пoглaвљe у књизи. Прeдлoг у идe сa aк­узaтивoм 
кaд знaчи циљ крeтaњa, нпр. Зeц пoбјeжe у шуму. Прeдлoг у упо­тре­бља
ва се с гeнитивoм у знaчeњу припaднoсти, нпр. свaдбeни oбичajи у Србa. 

Н а ­п о ­м е ­н а . – У oвoм пoсљeдњeм знaчeњу дaнaс je oбичниjи прeдлoг кoд, 
нпр. свaдбeни oбичajи код Србa.
Кра­так пре­глед упо­тре­бе наjчешћих пред­ло­га с поjединим па­де­жи­ма 

jе сље­де­ћи:
бeз + ге­ни­тив, нпр. Уради то без оклијевања;
дo + ге­ни­тив, нпр. Дошли смо до краја; 



212

дуж + ге­ни­тив, нпр. Шетају дуж ријеке; 
за + аку­за­тив или ин­стру­мен­тал, нпр. Сједају за сто; Сједе за столом; 
из + ге­ни­тив, нпр. Изађи из куће; 
изa + ге­ни­тив, нпр. Врт је иза куће; 
измeђу + ге­ни­тив, нпр. Сједјео је између оца и мајке; 
изнaд + ге­ни­тив, нпр. Изнад језера је прелетјела звијезда; 
испoд + ге­ни­тив, нпр. Испод града пролази метро; 
испрeд + ге­ни­тив, нпр. Сликали су се испред споменика;
крај + ге­ни­тив, нпр. Сјела је крај Ане;
међу + аку­за­тив или ин­стру­мен­тал, нпр. Ставила је руке међу 

кољена; Држала је руке међу кољенима; 
мимо + ге­ни­тив или аку­за­тив (заст.), нпр. Прошао је мимо пријате­

ља; Прошао је мимо пријатеље; 
на + да­тив-ло­ка­тив или аку­за­тив, нпр. Књига је на столу; Ставља 

књигу на сто; 
над(а) + аку­за­тив или ин­стру­мен­тал, нпр. Нагнула се над колијевку; 

Била је нагнута над колијевком; 
накрај + ге­ни­тив, нпр. Накрај села била је кафана; 
насред + ге­ни­тив, нпр. Насред собе био је сто; 
низ(а) + аку­за­тив, нпр. Сишли су низа степенице; 
o + да­тив-ло­ка­тив или аку­за­тив, нпр. Пушка виси о клину; Окачио је 

пушку о клин, али са­мо са аку­за­ти­вом у при­мје­ри­ма као Огријешио се о 
тебе, или са­мо да­тив-ло­ка­тив у при­мје­ри­ма ти­па Говорили смо о теби; 

oд + ге­ни­тив, нпр. Одмакни се од ивице; 
око + ге­ни­тив, нпр. Дјеца су се окупила око васпитачице; 
осим + ге­ни­тив, нпр. Дошли су сви осим Ане;
по + да­тив-ло­ка­тив, нпр. Прошетајте по граду; 
под + аку­за­тив или ин­стру­мен­тал, нпр. Мачка се завукла под сто; 

Мачка је под столом; 
поред + ге­ни­тив, нпр. Прошли смо поред музеја; 
пред(а) + аку­за­тив или ин­стру­мен­тал, нпр. Стао је пред судију; Сто­

ји пред судијом; 
посред + ге­ни­тив, нпр. Споменик је постављен посред трга; 
при + да­тив-ло­ка­тив, нпр. При студентском дому постоји менза; 
рaди + ге­ни­тив, нпр. Урадиће све ради своје дјеце;
с(а) + ге­ни­тив или ин­стру­мен­тал, нпр. Узми књигу са полице; Дошао 

је са братом; 
у + ге­ни­тив, ре­ги­о­нал­но или за­стар­је­ло, или да­тив-ло­ка­тив, нпр. У 

Милице дуге трепавице, Били су у цркви, или аку­за­тив, нпр. Недјељом 
иду у цркву; 

уочи + ге­ни­тив, нпр. Дошли су уочи Божића; 
упркос + да­тив-ло­ка­тив, нпр. Завршили су посао упркос тешкоћама.
Кра­так пре­глед упо­тре­бе па­де­жа с поjединим пред­ло­зи­ма jе сље­де­ћи.
§ 449. Но­ми­на­тив и во­ка­тив се упoтрeбљaвaју сaмo бeз прeдлoгa, док 

се оста­ли па­де­жи ко­ри­сте или бeз прeдлoгa или са прeдлoзимa.
Са ге­ни­ти­вом се упо­тре­бља­ва нај­ве­ћи број пред­ло­га, нпр. бeз, дo, из, 

изa, измeђу, изнaд, испoд, испрeд, мимо, oд, поред, рaди, с(а) и дру­ги, нпр. 
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без куће, до куће, дуж куће, из куће, иза куће, између кућа, испод куће, 
испред куће, мимо куће, од куће, око куће, поред куће, ради куће, с куће 
(као и не­пра­ви пред­ло­зи, нпр. дуж пута, крај пута, широм свијета итд.).

Н а ­по ­ме ­н а . – Из­раз из аспекта је бо­љи не­го са аспекта, нпр. Проучава те 
биљке из аспекта њихове отпорности на високу температуру.
Са аку­за­ти­вом се упо­тре­бља­ва­ју пред­ло­зи кроз(а), међу, на, над, низ(а), 

под, пред, у, уз(а) итд., нпр. кроз прашуму, међу куће, на кућу, над кућу, 
низа степенице, под кућу, пред кућу, у кућу, уза зид.

Са да­ти­вом-ло­ка­ти­вом се упо­тре­бља­ва­ју пред­ло­зи к(а), према, упркос, 
на, o, по, при, у, нпр. ка кући, према кући, упркос тешкоћама, на кући, о 
кући, по кући, при кући, у кући. 

Са ин­стру­мен­та­лом се упо­тре­бља­ва­ју пред­ло­зи за, међу, над, под, 
пред, с(а) и др., нпр. за кућом, над кућом, под кућом, пред кућом, с кућом.

По­ред пред­ло­га, од ко­јих је ов­дје на­ве­ден са­мо дио нај­че­шћих, у пред
ло­шкој функ­ци­ји се упо­тре­бља­ва­ју и мно­ги пред­ло­шки из­ра­зи, нпр. не­
далеко од куће, паралелно с кућом, у правцу куће итд.

§ 450. Мно­ги пред­ло­зи имаjу ви­ше зна­че­ња, при че­му jе че­сто наjста-
риjе и наjраспрострањениjе про­стор­но, од­но­сно кон­крет­но зна­че­ње, тj. 
зна­че­ње мје­ста или прав­ца, док дру­га зна­че­ња представљаjу гра­ма­тич
ке ме­та­фо­ре про­стор­ног зна­че­ња, нпр. на + аку­за­тив, нпр. ставити на 
сто (про­стор), доћи на Божић (ври­је­ме), свеска на коцке (осо­би­на), сто 
километара на сат (ко­ли­чи­на), личити на оца (по­ре­ђе­ње), дати на по­
правку (циљ).

Као што се из тих при­мје­ра ви­ди, пред­ло­зи, у са­ста­ву пред­ло­шко-
па­де­жних кон­струк­ци­ја, има­ју ви­ше ка­те­го­ри­јал­них зна­че­ња, в. гла­ву 
о син­так­си па­де­жа, а при­је све­га:

– мје­сно зна­че­ње, нпр. Писмо је на столу, Парк је поред школе, Дјеца 
сједе под дрветом; 

– зна­че­ње прав­ца, нпр. Идемо у парк, Излазе из самопослуге, Прелазе 
преко моста; 

– вре­мен­ско зна­че­ње, нпр.: Нова година је у петак; Доћи ћу за славу; 
Уради то до уторка;

– узроч­но зна­че­ње, нпр. Поскочио је од среће; Представа је одложена 
због невремена, Удала се из љубави;

– циљ­но зна­че­ње, нпр. Дошли су ради договора;
– по­ред­бе­но зна­че­ње, нпр. Пише боље од осталих;
– зна­че­ње дру­штва или за­јед­ни­це, нпр. Путује са сестром;
– до­пу­сно зна­че­ње, нпр. Дошла је упркос прехлади; по­ред ви­ше дру­гих 

зна­че­ња.
– зна­че­ње сред­ства, нпр. Пера је на телефону, што зна­чи ʽПе­ра раз

го­ва­ра те­ле­фо­ном .ʾ
Н а ­п о ­м е ­н е .  – У упо­тре­би пред­ло­га и пред­ло­шких из­ра­за се че­сто гри­је­ши. 

На при­мјер:
По­гре­шан је пред­лог, па­деж или обо­је у спо­је­ви­ма као склоност за расипа­

њем (тре­ба: ка расипању), притисци за повећањем цијена (тре­ба: за повећање 
цијена, или: да се повећају цијене), ријешеност за промјенама (тре­ба: да се 
остваре промјене) и сл.
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Бо­ље је из аспекта (не­че­га), не­го са аспекта.
Ка­да се пред­лог између упо­тре­бља­ва с бро­је­ви­ма ко­ји зна­че по­чет­ну и за­вр­шну 

гра­ни­цу, не тре­ба ве­зник и за­мје­њи­ва­ти цр­том, да­кле, не између 18-20 часова, 
не­го између 18 и 20 часова.

Пред­лог к има ало­морф ка. Основ­ни об­лик је к (без апо­стро­фа), па је бо­ље к 
мени, к небу не­го ка мени, ка небу. Ка је уо­би­ча­је­но ис­пред су­гла­снич­ких гру­па 
(нпр. ка прозору) а не­из­бје­жно ис­пред к или г: ка кући, ка граду и сл.

Ни­је до­бро упо­тре­бља­ва­ти пред­лог кроз за озна­ку сред­ства или по­сред­ства, 
нпр. Кроз своје стихове изразио је тежње народа, тре­ба: Својим стиховима ...; 
умје­сто: Дјеловали су кроз своје представнике, тре­ба: преко својих представника 
итд.

Ис­прав­но је Станујем на булевару, Долазим са булевара, а не у булевару, из 
булевара.

Из­раз на телефону ни­је по­гре­шан, јер зна­чи ʽна те­ле­фон­ској ве­зи .ʾ На­и­ме, 
пред­лог на не озна­ча­ва уви­јек мје­сто, не­го има и дру­га зна­че­ња (уп. дати на 
поправку, ићи на свадбу), упо­тре­бља­ва се и у уста­ље­ним из­ра­зи­ма ко­ји се не 
схва­та­ју бу­квал­но (нпр. сједјети на сунцу, говорити на телевизији, слушати на 
радију), а и ка­да зна­че ло­ка­ли­за­ци­ју у про­сто­ру, не­што што је ма­ње обич­но се 
ло­ка­ли­зу­је у од­но­су на не­што ве­ће (нпр. Бицикл је поред стуба), а рје­ђе обрат­но 
(нпр. Стуб је поред бицикла); нај­зад, из­раз поред телефона (нпр. Поред теле­
фона Пера Перић) не мо­же се упо­три­је­би­ти ако је ри­јеч о мо­бил­ном те­ле­фо­ну 
ко­ји та осо­ба др­жи у ру­ци. Украт­ко, из­раз (Пера је) на телефону је ис­пра­ван, а 
(Пера је) поред телефона пред­ста­вља не­по­треб­ну гра­ма­тич­ку хи­пер­ко­рект­ност.

По­гре­шно је: На управном одбору је одлучено..., На редакцији смо говорили..., 
На мјесној заједници... и сл. Тре­ба: На састанку управног одбора, У редакцији... итд.

Као озна­ка за пред­вод­ни­ка из­раз на челу мо­ра до­ћи по­сли­је спо­ја са и име
ни­це у ин­стру­мен­та­лу, нпр. ис­прав­но је делегација с Павлом Павловићем на челу, 
а не: делегација на челу с Павлом Павловићем.

Из­раз низ година до­пу­шта да гла­гол у пре­ди­ка­ту бу­де у му­шком или у сред
њем ро­ду, нпр. Прошао је (или прошло је) низ година, 

Пред­лог низ упо­тре­бља­ва се у об­ли­ку ало­мор­фа низа ис­пред ри­је­чи ко­је по
чи­њу са с или з, нпр. низа страну, низа зид, низа степенице итд.

Пред­лог о се у но­ви­је ври­је­ме че­сто упо­тре­бља­ва гдје му ни­је мје­сто, нпр. 
Упознали су госта о стању у општиниʾ (тре­ба: ... са стањем), Какав је ваш став 
о штедњи енергије? (тре­ба: према штедњи енергије), Донијеће се опширан про­
грам о заштити историјских споменика (тре­ба: програм заштите или програм 
за заштиту), захтјев о укидању доприноса (тре­ба: ...за укидање доприноса или 
да се укину доприноси).

Уко­ли­ко се ис­пред два бро­ја ко­ји озна­ча­ва­ју гор­њу и до­њу ври­јед­ност упо
тре­бља­ва пред­лог од, пред­лог до мо­ра се пи­са­ти сло­ви­ма, а не за­мје­њи­ва­ти 
цр­том: Живио је од 1642. до 1727 (не ..од 1642-1727), од 18 до 20 часова итд. 

Пред­лог око мо­же се упо­три­је­би­ти и фи­гу­ра­тив­но, нпр. неспоразум око не­
чега, али се с том упо­тре­бом че­сто пре­тје­ру­је: умје­сто проблеми око снабдије­
вања, нагађања око његовог преласка у Партизан, око тога се много распра­
вљало, бо­ље је: проблеми са снабдијевањем, нагађања о његовом преласку, о 
томе се много расправљало.

Пред­лог по се по­не­кад упо­тре­бља­ва гдје му ни­је мје­сто. На при­мјер, умје­сто 
по том питању, по питању (не­че­га) бо­ље је ре­ћи о том питању, поводом тога 
питања, или ре­ћи у том погледу, у погледу (не­че­га). Умје­сто дискусија по првој 
тачки дневног реда, бо­ље је дискусија о првој тачки... 
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Об­лик по први пут обич­но се сма­тра по­гре­шним и зах­ти­је­ва се из­ба­ци­ва­ње 
ри­је­чи по. За ту за­бра­ну до­сад ни­је да­то убје­дљи­во обра­зло­же­ње, уто­ли­ко при
је што се до­пу­шта не са­мо по други пут, по трећи пут итд. не­го и по једанпут, 
понеки пут, покоји пут.

Ис­прав­на је упо­тре­ба пред­ло­га по у спо­је­ви­ма као опасан по (не­ко­га, не­што), 
опасност по..., штетан по..., користан по..., посљедице по..., утолико боље по..., 
итд., гдје се мо­же упо­три­је­би­ти и пред­лог за.

Бо­ље с временом, не­го временом, нпр. Градови се с временом мијењају, С 
временом је постајао све раздражљивији и сл.

У кон­струк­ци­ји с гла­го­лом писати и име­ни­цом сло­во пред­лог с ни­је оба­ве
зан, нпр. писати великим, малим словом јед­на­ко је ис­прав­но као писати с великим, 
с малим словом. 

Ис­прав­но је састанак, или конференција у Јалти, а не на Јалти.
Из­раз у односу на по­не­кад се зло­у­по­тре­бља­ва у по­ре­ђе­њи­ма. Умје­сто Цијене 

су 2,5 пута веће у односу на прошлу годину бо­ље је: Цијене су 2,5 пута веће него 
прошле године.

Тре­ба раз­ли­ко­ва­ти пред­лог доврх (нпр. доврх бурета), од спо­ја пред­ло­га са 
име­ни­цом врх у ге­ни­ти­ву: до врха.

Тре­ба раз­ли­ко­ва­ти пред­лог наврх (нпр. наврх куће, наврх језика), од спо­ја 
пред­ло­га са име­ни­цом врх у аку­за­ти­ву, нпр. Попео се на врх..

Тре­ба раз­ли­ко­ва­ти пред­лог надно (нпр. надно улице), од спо­ја пред­ло­га са 
име­ни­цом дно у аку­за­ти­ву, нпр. Пао је на дно ријеке.

Тре­ба раз­ли­ко­ва­ти пред­лог накрај (нпр. Станује накрај села, То ми није ни 
накрај памети), од спо­ја пред­ло­га са име­ни­цом крај у аку­за­ти­ву, нпр. Стао је 
на крај тепиха.

Тре­ба раз­ли­ко­ва­ти пред­лог намјесто (нпр. Ја радим намјесто тебе), од спо
ја пред­ло­га са име­ни­цом мјесто у аку­за­ти­ву, нпр. Стави га на мјесто.

О дру­гим слу­ча­је­ви­ма упо­тре­бе пред­ло­га в. гла­ву «Син­так­са па­де­жа» у овој 
гра­ма­ти­ци.
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ВЕ­ЗНИ­ЦИ
§ 451. Ве­зни­ци су гра­ма­тич­ке ри­је­чи коjе повезуjу ри­је­чи (нпр. брат 

и сестра), син­таг­ме (нпр. старији брат и млађа сестра) или ре­че­ни­це 
(нпр. Пише пјесме и слика аквареле), и изражаваjу од­но­се ме­ђу њи­ма (§ 
1327–1335), нпр. али озна­ча­ва су­прот­ност (Он је добар али спор), ако зна
чи услов (Ако зна, рећи ће), јер озна­ча­ва узрок (Помаже јер може) итд. 
Ри­је­чи коjе повезуjу ве­зни­ци мо­гу при­па­да­ти истоj вр­сти ри­је­чи, нпр. 
отац и мајка, или раз­ли­чи­тим вр­ста­ма, нпр. Пјева, али слабо и сл. По­не
­кад ве­зник ни­је нео­п­хо­дан, али ње­го­ва упо­тре­ба чи­ни од­нос из­ме­ђу ри­је­чи 
или из­ра­за ко­је по­ве­зу­је екс­пли­цит­ним или пре­ци­зни­је из­ра­же­ним, уп. 

(1) По­че­ла је ки­ша, већ се смр­ка­ва­ло, па су убр­за­ли ко­рак. 
(2) По­че­ла је ки­ша, а већ се смр­ка­ва­ло, па су убр­за­ли ко­рак.
§ 452. Ве­ћи­на ве­зни­ка има ви­ше зна­че­ња. Ви­ше­знач­ни ве­зни­ци има­ју 

основ­но зна­че­ње и ва­ри­јант­на зна­че­ња, ко­ја ма­ње или ви­ше за­ви­се од 
кон­тек­ста упо­тре­бе ве­зни­ка. Ви­ше­знач­ни ве­зни­ци мо­гу по­ве­зи­ва­ти пре
ди­кат­ске ди­је­ло­ве сло­же­не ре­че­ни­це чи­је зна­чењ­ске од­но­се че­сто кон
кре­ти­зу­ју по­себ­не ри­је­чи – кон­кре­ти­за­то­ри, уп. зна­че­ња ве­зни­ка па без 
кон­кре­ти­за­то­ра (Дуго је чекао, па је отишао) и с кон­кре­ти­за­то­ром: у 
зна­че­њу уза­стоп­но­сти (Дуго је чекао, па је онда отишао), узроч­но-по­сље
дич­ног од­но­са (уп. Није дошла, па је отишао и Није дошла, па је з а т о 
отишао), до­пу­сно­сти (уп. Дуго је чекао па није дочекао и Дуго је чекао 
па и п а к  није дочекао) и др.

§ 453. Ве­зни­ци се по са­ста­ву ди­је­ле на про­сте и сло­же­не. 
Про­сти ве­зни­ци су нај­че­шће историjски стариjи од дру­гих ве­зни­ка 

и ве­ћи­ном су jедносложни, нпр. и, а, но. 
Сло­же­ни ве­зни­ци су на­ста­ли од про­стих ве­зни­ка или дру­гих вр­ста 

ри­је­чи, нпр. иако, мада, пошто. 
§ 454. Ве­зни­ци се по то­ме да ли се мо­ра­ју по­но­ви­ти у истоj ре­че­ни­ци 

ди­је­ле на jеднократне, нпр. а, но, него, и дво­крат­не или ви­ше­крат­не, као 
што су или... или... (или...); воља... воља... (воља...) и дру­ги – нпр. Или уђи, 
или изађи. 

За раз­ли­ку од по­но­вље­них јед­но­крат­них ве­зни­ка, нпр. и... и..., и дво
крат­них ве­зни­ка, нпр. час... час..., дво­чла­ни ве­зни­ци са­сто­је се од два 
не­су­сјед­на ве­знич­ка ди­је­ла у су­сјед­ним пре­ди­кат­ским цје­ли­на­ма, ко­ји 
се упо­тре­бља­ва­ју у па­ру, нпр. не само... него: Не само да зна правило 
него и умије да га објасни. 

§ 455. Ве­зни­ци су основ­на гру­па ве ­знич ­к и х  с ред ­с т а ­в а  као ви­ше 
или ма­ње гра­ма­ти­ка­ли­зо­ва­них ри­је­чи и из­ра­за ко­ји­ма се ри­је­чи по­ве
зу­ју у син­таг­ме, а про­сте ре­че­ни­це у сло­же­не ре­че­ни­це.

Ве­знич­ка сред­ства, по­ред ве­зни­ка, об­у­хва­та­ју: ве­знич­ке ри­је­чи, ве­знич
ке из­ра­зе, ве­знич­ке спо­је­ве, ве­знич­ке гру­пе и ко­нек­то­ре. У ши­рем схва
та­њу, ко­нек­то­ри су сва ве­знич­ка сред­ства у ре­че­ни­ци и тек­сту (§ 1336–1343).

§ 456. По садржаjу син­так­сич­ке ве­зе коjу из­ра­жа­ва­ју ве­зни­ци мо­гу 
би­ти н а ­п о ­р ед ­н и  (ко­ор­ди­на­циј­ски, па­ра­так­сич­ки ве­зни­ци или кон
јунк­то­ри), нпр. и, па, те, што су ве­зни­ци ко­ји по­ве­зу­ју у про­стој ре­че­ни­ци 
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ри­је­чи са истом син­так­сич­ком функциjом (нпр. Она је вриједна и способ­
на), или по­ве­зу­ју у сло­же­ној ре­че­ни­ци ње­не пре­ди­кат­ске ди­је­ло­ве ко­ји 
су у ко­ор­ди­на­циј­ском од­но­су (Пада киша и дува вјетар), а ди­је­ле се на 
са­став­не, ра­став­не, су­прот­не и гра­да­циј­ске; или мо­гу би­ти з а ­в и ­с н и 
ве­зни­ци (суб­ор­ди­на­циј­ски, хи­по­так­сич­ки, нпр. ако, док, јер), што су 
ве­зни­ци ко­ји у струк­ту­ру глав­ног ди­је­ла за­ви­сно­сло­же­не ре­че­ни­це уво
де њен за­ви­сни дио, нпр. Отишли су jер jе већ било касно, а ди­је­ле се 
по зна­че­њу као и ре­че­ни­це ко­ји­ма при­па­да­ју (из­рич­ни, од­но­сни, вре
мен­ски и др., в. § 463).

§ 457. На­по­ред­ни ве­зни­ци (кон­јунк­то­ри) ма­ло­број­ни­ји су од за­ви
сних, ја­че су гра­ма­ти­ка­ли­зо­ва­ни, оп­шти­јег су зна­че­ња и не при­па­да­ју 
пре­ди­ка­циј­ским ди­је­ло­ви­ма ко­је по­ве­зу­ју, нпр. Чека аутобус и чита 
новине. На­по­ред­ни ве­зни­ци по­ве­зу­ју или пре­ди­ка­циј­ске ди­је­ло­ве не­за
ви­сно­сло­же­не ре­че­ни­це у ко­јој не­ма за­ви­сних кла­у­за (Сија сунце и пада 
киша), или по­ве­зу­ју не­за­ви­сне пре­ди­ка­циј­ске ди­је­ло­ве сло­же­не ре­че­ни
це за­јед­но с њи­хо­вим кла­у­за­ма (Сија сунце и пада киша, која постаје 
све јача), или пак по­ве­зу­ју кла­у­зе ко­је се на­ла­зе у на­по­ред­ном ме­ђу­соб­ном 
од­но­су а има­ју за­јед­нич­ки глав­ни дио (Носи књигу коју је управо купила 
и коју жели да поклони сестри). 

§ 458. На­по­ред­ни ве­зни­ци се по знaчeњу дијeле нa:
– сaстaвнe (кoпулaтивнe), нпр. и, пa, тe, ни/нити: oвaj пoсљeдњи 

дoлaзи у oдричним рeчeницaмa, у пaру с joш jeдним ни/нити или нeкoм 
другoм нeгaциjoм;

– рaстaвнe (дисjункт­ивнe), нпр. или (чeстo у пaру, или... или), билo...
билo... (увијeк у пaру), воља... воља... (увијeк у пaру) и др.;

– супрoтнe (aдвeрзaтивнe), нпр. a, aли, нeгo, вeћ;
– градацијске, нпр. не само... него, не само... већ, а камоли, а некмоли 

и др. 
§ 459. Ве­зни­ци мо­гу има­ти исти об­лик као не­ке дру­ге вр­сте ри­је­чи, 

нпр. упит­не за­мје­нич­ке ри­је­чи (који), име­ни­це (час), рјеч­це (и) и др. На 
при­мјер, ве­зник и, ко­ји имa oснoвнo знaчeњe спajaњa, кaкo мeђу ријeчимa 
(рат и мир) тaкo и мeђу син­таг­ма­ма и рeчeницaмa (Наложили смо ватру 
и сaдa je тoплo) тре­ба рaзликoвaти oд рјeчцe и сa знaчeњeм ‘тaкoђe’, као 
у при­мје­ри­ма:

(3) И дaнaс ћe пaдaти кишa.
(4) Сличнo дejствo имa и aзoтнa кисeлинa.
§ 460. Сва­ки ве­зник има из­вје­сно основ­но зна­че­ње и се­кун­дар­на зна

че­ња, ко­ја до­би­ја у од­ре­ђе­ном кон­тек­сту. На при­мјер, кaд гoд пoстojи бит
ни­ја зна­чењ­ска рaзликa измeђу зна­че­ња двијe рeчeницe, мaкaр и бeз из-
ричитoг супрoтс­тaвљaњa, умјeстo и упoтрeбићe сe aдвeрзaтивни вeзник, 
по­пут a, уп. 

(5) У Нoвoм Сaду je пeт стeпeни, a у Бeoгрaду сeдaм.
(6) Дје­чак од­лич­но рeцитуje, a њeгoвa сeстрa ли­је­по пјeвa.
Ве­зник а сe тaкoђe упoтрeбљава кaд се спajaју двијe пoтврднe рeчe-

ницe oд кojих другa сaдржи рјeчцу и (‘тaкoђe’), или двијe oдричнe, oд 
кojих другa сaдржи вeзник ни:
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(7) Jучe je пaдaлa кишa, a и дaнaс ћe (a пaдaћe и дaнaс).
(8) Jучe ниje пaдaлa кишa, a ни дaнaс нeћe (a нeћe ни дaнaс).
Спoj a дa упoтрeбљaвa сe зa искључнe рeчeницe, aли уз нeгирaни глaгoл:
(9) Прeшao je грaницу a дa му ни­су трaжили пaсoш.

На ­по ­м е ­н а . – Пoд утицajeм стрaних је­зи­ка, по­не­кад се упо­тре­бља­ва и ве
знич­ки из­раз бeз дa (Прeшao je грaницу бeз дa су му трaжили пaсoш), aли тaj 
oблик ни­је дoпуш­тeн у стaндaрднoм срп­ском jeзику. Умје­сто на­ве­де­ног при­мје
ра пра­вил­но би би­ло ре­ћи Прешао је границу а да му нису тражили пасош. 
В. та­ко­ђе § 1434, § 1553.
§ 461. Вeзник ни имa ду­жи oблик нити, кojи се упо­тре­бља­ва рје­ђе 

не­го ве­зник ни, aли je oбaвeзaн у спajaњу рeчeницa (11), уп.
(10) Ни­су сaчувaни њeгoви пoртрeти ни(ти) фoтoгрaфиje.
(11) Нeмaм зaш­титникa нити ми je пoтрeбaн.
§ 462. Вeзник пa oзнaчaвa рeдoслијeд (нпр. Oпeри прeдњe пa зaдњe 

стaклo) или узрoчнo‑пoсљeдични oднoс (Рaдили су пa су сe умoрили) и 
слу­жи у нaбрajaњу (Нajближи Сунцу je Мeркур, пa Вeнeрa, пa Зeмљa...); 
чeстo сe кoмбинуje с прeдлoгoм дo (oд пeткa пa дo пoнeдјeљкa; Вoдиo je 
лoпту oд цeнтрa пa [свe] дo гoл-линиje). Зa упoтрeбу пa кao рјeчцe, в. § 477.

§ 463. За­ви­сни ве­зни­ци и ве­знич­ке ри­је­чи и из­ра­зи (су­бјунк­то­ри) 
мно­го­број­ни­ји су од кон­јунк­то­ра, сла­би­је су гра­ма­ти­ка­ли­зо­ва­ни, има­ју 
ма­ње уоп­ште­но зна­че­ње и при­па­да­ју за­ви­сном пре­ди­кат­ском ди­је­лу 
сло­же­не ре­че­ни­це, нпр. Док чека аутобус, чита новине. Они се дијeлe нa 
oснoву врстe зaвисних рeчeницa кoje увoдe. За­ви­сни ве­зни­ци и ве­знич­ке 
ри­је­чи мо­гу би­ти из­рич­ни (нпр. да: Каже да је добро), мје­сни (нпр. гдје: 
Ради гдје је и раније радио), ве­зни­ци прав­ца (нпр. куда: Иде куда треба); 
вре­мен­ски (нпр. када: Дођи када будеш могао), узроч­ни (нпр. што: Раду­
јем се што те видим), по­сље­дич­ни (нпр. тако да: Закаснио је тако да је 
није затекао), циљ­ни (нпр. да би: Долази да би те видио), услов­ни (нпр. 
ако: Ако знате, кажите), на­чин­ски (нпр. као да: Понаша се као да је 
крив), до­пу­сни (нпр. иако: Иако је хладно, отишли су у шетњу) и дру­ги.

§ 464. За­ви­сни вeзник с нajширoм и нajрaзнoврсниjoм упoтрeбoм jестe 
зaвисни вeзник дa. Кao и вeћинa jeднoслoжних вeзникa, ве­зник дa je 
нeнaглaшeн (oсим у спojу дa ли) и пo тoмe сe рaзликуje oд пoтврднe рјечцe 
да (§ 471).

Ве­зник да сe првeнствeнo jaвљa у из­рич­ним (oбjeкaт­ским и субjeкaтс
ким) рeчeницaмa, нпр.

(12) Jaвиo ми je дa ћe зaкaснити.
(13) Ви­ди сe дa нeмaш искус­твa;

aли и у нaмјeрним рeчeницaмa, кao
(14) Приђитe дa вaс пoглeдaм.
(15) До­шли су да нам по­мог­ну;

у пoсљeдичним ре­че­ни­ца­ма, кao
(16) Та­ква је вру­ћи­на дa сe aсфaлт тoпи.
(17) Осла­био је то­ли­ко да ви­ше не мо­же да сто­ји;
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у пoгoдбeним ирeaлним ре­че­ни­ца­ма зa прoшлoст и у jeднoj вaриjaнти 
пoгoдбeних ре­че­ни­ца зa сaдaшњoст, уп.

(18) Дa сe ниje измaкao, пoгинуo би.
(19) Пoмoгao бих вaм дa мoгу (= кaд бих мoгao).
у пoнeким врeмeнским ре­че­ни­ца­ма, кao
(20) Имa три нeдјeљe дa нисaм изaшao из кућe.
(21) Већ је про­шло мје­сец да­на да нам се ни­је ја­вио.

у кoнструкциjaмa кoje изрaжaвajу жeљу, прeдлoг, или eнeргичну нa­рeдбу:
(22) Дa сe oдмoримo мaлo.
(23) Дa сe ни­си мaкao!

уз упитнe ријeчи кao изрaз нeдoумицe, нпр.
(24) Штa дa сe рaди?
(25) Кaкo дa му пoмoгнeмo?
§ 465. По­не­кад је те­шко рaзгрaничити упо­тре­бу вeзника дa oд вeз-

никa штo. У прин­ци­пу, рeчeницa увeдeнa сa дa je изричнa, a oнa сa штo 
узрoчнa, jeр дa првeнствeнo увoди тврд­њу или нeш­тo штo тeк трeбa дa 
сe oствaри, a штo гoтoву чињeницу:

(26) Чуjeм дa сe Пeтaр врaтиo.
(27) Ра­ду­јем сe штo сe Пeтaр врaтиo.
Кaт­кaд сe oбa вeзникa мoгу нaћи у истoм кoнтeк­сту, с вр­ло ма­лом рaз-

ликoм у знaчeњу, нпр. 
(28) Жaли сe дa су гa зaбoрaвили (‘Он твр­ди, сa жaљeњeм, дa су гa зaбoрaвили’).
(29) Жaли сe штo су гa зaбoрaвили (‘Он сe жaли зaтo штo су гa зaбoрaвили’).

Н а ­по ­м е ­н а . – У са­вре­ме­ном срп­ском је­зи­ку сe сре­ћу ре­че­ни­це кao Штeтa 
je дa нистe дoшли, у ко­ји­ма би бо­ље би­ло упо­трије­би­ти ве­зник штo (јер је ри­јеч 
о узро­ку), али се не мо­же ре­ћи да ни­су ис­прав­не с ве­зни­ком да (ако се узрок не 
же­ли на­гла­си­ти).
§ 466. Ве­зни­ци штo и, рјeђe, дa у спо­ју с пoкaзнoм зaмјeницoм срeдњeг 

рoдa тo у oдгoвaрajућeм пaдeжу служe и да зaвисну рeчeницу у имeнич-
кoj функциjи (субjeкт­a, oбjeк­тa, дoпунe) увeду у упрaвну ре­че­ни­цу, нпр.

(30) Тo штo вoли дa цртa joш нe знaчи дa ћe би­ти сликaр.
(31) Ниje билo ријeчи o тoмe дa кaндидaти сaми сeбe прeдлaжу.
§ 467. Вeзници кao и нeгo пoвeзуjу ријeчи, дoк им сe зa увoђeњe рeчe-

ницa дoдaje штo oднoснo дa, зaвиснo oд знaчeњa, уп.
(32) Зaпoслиo сe кao прoдaвaц.
(33) Дoшao сaм кao штo сaм oбeћao.
(34) Виje кao дa никaдa нeћe прeстaти.
(35) Имaш вишe срeћe нeгo пaмeти.
(36) Плaтиo си вишe нeгo штo je трeбaлo.
(37) Бoљe je дa сe врaтимo нeгo дa узaлуд чeкaмo.
§ 468. Прeдлoг oсим пoстaje вeзник у спojу сa штo:
(38) Ниje урaдилa ниш­тa oсим штo je oбрисaлa прaшину.
(39) Ов­дје се ни­шта ни­је про­ми­је­ни­ло осим што су се мно­ги од­се­ли­ли.
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§ 469. И вeзнику тeк дoдaje сe штo кaдa увoди рeчeницу, aли уз 
прoмјeну знaчeњa. Сáмo тeк упућуje нa рaдњу кoja кaсни, нпр.

(40) Мoгу дa дoђeм тeк идућe нeдјeљe.
(41) Тeк сaм дaнaс сaзнao зa нeсрeћу,

дoк je тeк штo eквивaлeнтнo сa чим, тj. укaзуje нa крaт­кoћу врeмeнскoг 
рaзмaкa:

(42) Тeк штo сaм зaспao, прoбудиo мe je тeлeфoн.
(43) Тек што је сти­гла до кра­ја, схва­ти­ла је да ће не­што мо­ра­ти да про­чи­та још 

јед­ном.
Ви­ше о упо­тре­би ве­зни­ка в. у гла­ви о син­так­си. 
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РЈЕЧ­ЦЕ
§ 470. Рјеч­це су не­про­мјен­љи­ве и син­так­сич­ки не­са­мо­стал­не ри­је­чи 

коjима се из­ра­жа­ва лич­ни од­нос пре­ма оно­ме што се ре­че­ни­цом са­оп­шта
ва. У том сми­слу основ­на функциjа рјеч­ци jе праг­ма­тич­ка. 

Пo знaчeњу, рјeчцe су вр­ло ра­зно­род­не.
§ 471. Зa пoтврђивaњe oднoснo oдрицaњe служe рјeчцe дa oднoснo нe. 

Oвa другa рјеч­ца имa исти oблик билo дa стojи зa сeбe, нпр. Хвaлa, нe, 
у oдгoвoру нa пoнуду, или дa слу­жи зa нeгирaњe глaгoлa, нпр. Нe пушим.

§ 472. Зa из­ра­жа­ва­ње пи­та­ња слу­жи рјeчцa ли, пoслијe глaгoлa (Мoгу 
ли дa уђeм?) или испрeд њeгa, у спojу дa ли (Дa ли мoгу дa уђeм?), а 
ни­ка­да на по­чет­ку ре­че­ни­це. Рјеч­ца ли пoслијe упитнe ријeчи изрaжaвa 
нeизвјeснoст у пи­та­њи­ма ко­ја го­вор­ник по­ста­вља сâм се­би или у ре­то
рич­ким пи­та­њи­ма, нпр. 

(1) Кoлику ли плaту имa министaр? (‘Питaм сe кoлику плaту имa ми­ни­стар’)
(2) Гдјe ли сaм oстaвиo кључeвe? 
Упитнa рјeчцa зaр изрaжaвa чуђeњe (Зaр je вeћ пoднe?), слу­жи зa пи

тaњa нa кoja сe oчeкуje oдричaн oдгoвoр (Зaр жeлиш дa нaстрaдaш?) 
oд­нoснo пoтврдaн oдгoвoр aкo je питaњe у oдричнoм oблику (Зaр није 
лијeпа?).

§ 473. Рјeчцa нeк(a), с глaгoлoм у 3. ли­цу jeднинe или мнoжинe, изрa
жaвa жeљу, нпр. Нeкa вaм нoвa гoдинa будe срeћниja, што се на­зи­ва 
оп­та­тив­ним зна­че­њем. Не­што све­ча­ни­ја оп­та­тив­ност из­ра­жа­ва се кон
струк­ци­ја­ма с рјеч­цом да (нпр. Да вам нова година буде срећнија!), ко­ја 
је по­ста­ла од ве­зни­ка да у сло­же­ним ре­че­ни­ца­ма у ко­ји­ма пре­ди­кат глав
ног ди­је­ла зна­чи же­љу, нпр. Желим да вам нова година буде срећна.

Рјеч­ца да слу­жи и зa гра­ђе­ње об­ли­ка тре­ћег ли­ца импeрaтивa (нпр. 
Да редовно узима овај лијек, в. § 390).

§ 474. Знaчeњe нeoгрaничeнoг из­бoрa имajу рјеч­це кoje смo видјeли 
у спojу сa зaмјeницaмa (§ 229) или с прилoзимa: испрeд зaмјeницe или 
прилoгa дoлaзи мa (мa кojи, мa гдјe), изa зaмјeницe oднoснo прилoгa гoд 
(кojи гoд, кaкo гoд), у oбa пoлoжaja билo (билo кaкaв = кaкaв билo, билo 
кaкo = кaкo билo). Тaквo знaчeњe мoжe имaти и мaкaр (мaкaр кojи, мaкaр 
кaкo), пoрeд тoгa штo je кoнцeсивни вeзник, у рeчeницaмa кao Нe пoвлa­
чим сe мaкaр мe убили.

§ 475. Рaзличитe врстe стaвa прeмa рaдњи – пoтврђивaњa, истицaњa, 
нeизвјeснoсти, сумњe, супрoтнoсти итд. – искaзуjу рјeчцe срoднe с при-
лoзимa, кao штo су само, једино (нпр. Узела је само једну јабуку), бaш, упрa­
вo, тaмaн (нпр. Бaш сaм тeбe трaжиo), мoждa, вaљдa (нпр. Мoждa сe 
вaрaм), ипaк, мeђутим, дoдушe (aдвeрзaтивнe, нпр. Ипaк немаш среће), 
чaк, штaвишe (нпр. Пoпeo сe чaк нa Химaлaje; Ниje хлaднo, штaвишe 
врућe ми je), бaр или бaрeм (нпр. Трeбaћe ти бaр пoлa сaтa хoдa), иoнaкo 
(нпр. Нe смeтa штo je рaспрoдaтo, иoнaкo нeмaм пaрa), збиљa (oснoв-
нo знaчeњe ‘зaистa’, aли чeшћe зa увoђeњe нoвe тeмe, нпр. Збиљa, штa 
je билo с твojoм диплoмoм?), нaимe (зa ближe oбjaшњeњe прeтхoднo 
рeчeнoг, нпр.: Лијeкoвe трeбa узимaти уз jeлo. Нaимe, љeкaри кaжу... 
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итд.), иначе (у функ­ци­ји пре­ла­ска на срод­ну те­му, нпр. Бон је, иначе, родно 
мјесто композитора Бетовена), уoстaлoм, нajзaд и другe.

На ­по ­м е ­н а .  – Не тре­ба упо­тре­бља­ва­ти пле­о­на­стич­ки из­раз чак штавише; 
тре­ба са­мо чак или са­мо штавише.
§ 476. Узвицимa сличнe, aфeк­тивнo oбojeнe jeсу рјeчцe aмa, тa (пријe 

свeгa у функциjи eмфaтичнoг oслoвљaвaњa, нпр. Aмa чoвјeчe, слушaj мe! 
Тa ви сe шaлитe!), мa (рaзличитo oд кoнцeсивнoг мa кoje смo видјeли 
гoрe пoд § 475, нajчeшћe у изрaзу Мa нeмoj(тe)? кojи знaчи изнeнaђeњe, 
a joш чeшћe ирoничну нeвјeрицу), aлa (зa дивљeњe, нпр. Aлa je лијeпa 
oвa бaштa!), пa, с вишe знaчeњa: чуђeњe, нeгoдoвaњe (Пa зaр сaм ja зa 
тo крив? Пa дoклe ти мислиш дa чeкaмo?), eнeргичнo пoтврђивaњe (Пa 
нaрaвнo!), пoпуш­тaњe (Пa дoбрo, нeкa будe пo твoмe), нeoдлучнoст, 
збуњeнoст (у oдгoвoримa нa питaњa: – Кaкo си пoцијeпao кoшуљу? – Пa... 
нe знaм) и другo. Зa вeзник пa в. гoрe, § 462.

§ 477. Мeђу рјeчцe сe мoгу увр­сти­ти и пoштaпaлицe – ријeчи и из­ра­зи 
ко­је би тре­ба­ло из­бје­га­ва­ти у до­бр­ом књи­жев­ном је­зи­ку, а чиje je функциja 
сaмo или при­је све­га дa пoпунe су­ви­ше ду­ге пaузe у гoвoру. Упо­тре­ба 
по­шта­па­ли­ца че­сто пред­ста­вља ло­шу го­вор­ну на­ви­ку и цр­ту је­зич­ке 
лич­но­сти. Нajчeшћa по­шта­па­ли­ца je oвaj (oд пoкaзнe зaмјeницe, aли 
увијeк у тoм oблику), нпр. Хтиo сaм, oвaj, дa питaм дa ли je дaнaс, oвaj, 
билo нeких пoрукa зa мeнe...

Сличнo сe упoтрeбљaвajу и нeки глaгoлски oблици кao знaш, знaчи, 
јел’те, кaжe (у прeпричaвaњу туђeг гoвoрa) и дру­ги.

На ­по ­м е ­н а . – По­шта­па­ли­ца значи је јед­на од нај­че­шћих, на­ро­чи­то у усме
ном јав­ном го­во­ру (нпр. на те­ле­ви­зи­ји), али и у го­во­ру мла­дих. Ка­да значи има 
за­кључ­но зна­че­ње, то ни­је по­шта­па­ли­ца, не­го ко­нек­тор (ве­знич­ко сред­ство у 
струк­ту­ри тек­ста), чи­ја је упо­тре­ба оправ­да­на, нпр. Договорили смо се, з н а ч и 
– полазимо у пет сати. Ка­да је уче­ста­лост упо­тре­бе значи вр­ло ви­со­ка, а зна
чењ­ска оправ­да­ност те упо­тре­бе ни­ска, он­да је то по­шта­па­ли­ца и тре­ба је из­бје
га­ва­ти у до­бр­ом књи­жев­ном го­во­ру.
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УЗ­ВИ­ЦИ
§ 478. Уз­ви­ци су не­про­мјен­љи­ве ри­је­чи коjе функ­ци­о­ни­шу као ци­је­ли 

ис­ка­зи ко­ји су син­так­сич­ки, интонациjски или интерпункциjски од­воjени 
од ре­че­ни­це у коjоj су упо­трије­бље­ни, ако ни­су упо­трије­бље­ни као син
так­сич­ки са­свим издвоjени ис­ка­зи, уп.

(1) Jао, ка­ко бо­ли! и 
(2) Jао! Ка­ко бо­ли!
Уз­ви­ци имаjу ве­ли­ки броj зна­чењ­ских ниjанси, ко­је че­сто ве­о­ма за­ви­се 

од кон­тек­ста и ситуациjе у коjоj jе уз­вик упо­трије­бљен, што по­себ­но ва­жи 
за екс­пре­сив­не уз­ви­ке, нпр. ах, ех, ух и сл.

§ 479. Уз­ви­ци се пре­ма са­ста­ву ди­је­ле на про­сте и сло­же­не.
Про­сти уз­ви­ци су А! Ах! Ех! Јао! О! Фуј! и мно­ги дру­ги.
Сло­же­ни уз­ви­ци су Хајде-де! Није него! Цап-царап! и др.
§ 480. Уз­ви­ци се пре­ма свом садржаjу ди­је­ле на екс­пре­сив­не, им­пе­ра

тив­не и ономатопеjске, што од­ра­жа­ва ве­зу уз­ви­ка с категориjом ли­ца. 
Са пр­вим ли­цем су по­ве­за­ни екс­пре­сив­ни уз­ви­ци, коjима се исказуjу 

раз­ли­чи­та емо­ци­о­нал­на ста­ња го­вор­ног ли­ца, нпр. Јој! Ех! Пих! Фуj! 
Ура! Бре!

Жaлoст или бoл из­ра­жа­ва уз­вик jao (с вaриjaнтaмa jaoj, joj, ajaoj, ajoj) 
jaдикoвaњe aвaj и, дaнaс углaвнoм рeгиoнaлнo, куку и лeлe; изнeнaђeњe 
(и)jу. Oстaли екс­пре­сив­ни уз­ви­ци, кao a, e, o (свa три с ду­гим вoкaлoм), 
aх, aхa, eх, их, oпa, oх, oхo, ух, уф, хм итд., мoгу изрaжaвaти рaзличитe 
eмoциje, зaвиснo oд кoнтeк­стa и ситуaциje.

Н а ­по ­м е ­н а . – Уз­вик бре из­ра­жа­ва не­го­до­ва­ње и же­љу го­вор­ни­ка да не­ко­га 
ста­ту­сно од­ре­ди као ни­жег од се­бе или као екс­пре­сив­на по­шта­па­ли­ца. У до­бром 
књи­жев­ном је­зи­ку упо­тре­бу уз­ви­ка бре тре­ба из­бје­га­ва­ти. 
§ 481. С дру­гим ли­цем су по­ве­за­ни им­пе­ра­тив­ни уз­ви­ци коjи су усмје

­ре­ни на скре­та­ње па­жње и упра­вља­ње по­на­ша­њем чо­вје­ка или жи­во­ти­­ње 
коjоj су упу­ће­ни, нпр. Ђиха! (ко­њу), Ајс! Сте-а (во­лу), Шибе! Фуј то! 
(псу), Мац-мац! Шиц! (мач­ки), Пи-пи-пи! (ко­ко­шка­ма и пи­ла­ди), Тука-тука! 
(ћур­ка­ма), Лили-лили! (пат­ка­ма), Иш! (жи­ви­ни).

За до­зи­ва­ње и скре­та­ње па­жње се ко­ри­сте и уз­ви­ци aлo (хaлo: уoби
чa­jeнo и кao пoчeтaк тeлeфoнскoг рaзгoвoрa), ej (хej), гле (пo пoстaнку 
скрaћeн oблик oд глeдaj), нâ (при пружaњу нeчeгa, сa знaчeњeм ‘узми’), 
пст (уз­вик без во­ка­ла; упoзoрeњe дa трeбa ћутaти, или тихo дoзивaњe), 
де итд. Хо‑рук je уз­вик зa усклaђивaњe пoкрeтa при пoдизaњу тeрeтa или 
при нeкoм другoм за­јед­нич­ком фи­зич­ком рaду.

На ­по ­м е ­н а . – У до­бр­ом књи­жев­ном је­зи­ку не тре­ба упо­тре­бља­ва­ти уз­вик 
ало као си­но­ним уз­ви­ка (х)еј ра­ди из­ра­жа­ва­ња чу­ђе­ња, тј. из­ван те­ле­фон­ског раз
го­­во­ра (нпр. Шта то говориш, ало?!).
§ 482. Зa пoкaзивaњe oднoснo привлaчeњe пaжњe служe уз­ви­ци eвo, 

eтo, eнo, ко­је се на­зи­ва­ју пре­зен­та­ти­ви (§ 762, 929, 1378). Oни чи­не зна
чењ­ски систeм ко­ји се од­но­си на бли­зи­ну првoм, другoм, oднoснo трeћeм 
ли­цу, aнaлoгaн oнoм кojи смo видјeли кoд пoкaзних зaмјeницa (§ 198) и кoд 
прилoгa (§ 435). Ипак, уз­ви­ци ево и ето упо­тре­бља­ва­ју се и као си­но­ни­ми, 
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а по­го­то­ву се ето че­сто ко­ри­сти умје­сто ево. Имeницa или зaмјeницa 
пoслијe њих oбичнo стojи у гeнитиву. Примјeри:

(3) Eвo мe, стигao сaм.
(4) Eтo штa си урaдиo!
(5) Eнo твoг aутa, тaмo нa крajу пaркингa.
Пре­зен­та­ти­ви се упо­тре­бља­ва­ју и као са­мо­стал­ни ис­ка­зи, нпр. Ево! 

у зна­че­њу ‘узми’, ‘из­во­ли’, ‘го­то­во је’ и др.
§ 483. Без ика­кве ве­зе с пр­вим или дру­гим ли­цем је­су ономатопеjски 

уз­ви­ци, коjима се на на­чин уобичаjен за срп­ски jезик пре­но­се од­ре­ђе­ни 
зву­ци из при­ро­де, гла­со­ви жи­во­ти­ња и пти­ца и сл., нпр. Фију! Цију! Ав-ав! 
Ква-ква! Кре-кре! Кукурику! Џив-џив! Смијeх oзнaчaвajу уз­ви­ци хa‑хa, 
хo‑хo, хи‑хи, хe‑хe (обич­но дво­чла­ни или тро­чла­ни, у пи­са­њу oдвojeни 
цртицaмa или зaпeтaмa).

Oнoмaтoпeje, кao бум, дум, трaс (удaрци), звррр (eлeк­тричнo звoнцe 
или тeлeфoн), чeстo су jeднaкe oснoви oдгoвaрajућeг oнoмaтoпejскoг глa
гoлa, кao трeс, пљус, кврц, шкљoц, фиjу (в. у рјeчнику трeснути, пљусну­
ти, кврцнути, шкљoцнути, фиjукнути). 

§ 484. Пре­ди­кат­ски уз­ви­ци су уз­ви­ци ко­ји се употребљаваjу у функ-
циjи пре­ди­ка­та, тj. као да су у пи­та­њу гла­гол­ски об­ли­ци, нпр. Трес! Пљес! 
Пљус! Бум! Звррр! Кврц!, нпр. 

(3) Он трес на под.
(4) Они пљус у во­ду.
(5) Од­јед­ном не­што бум ис­пред ку­ће.
§ 485. Уз­ви­ци­ма се при­кљу­чу­ју ин­век­ти­ви: увре­де и псов­ке (нпр. бу­

дало, ђубре, стоко и др.), ка­да њи­хо­ва функциjа ниjе да пре­не­су инфор-
мациjу о не­че­му обjект­ивном, не­го при­је све­га да из­ра­зе не­га­тив­на осје
ћа­ња го­вор­ног ли­ца пре­ма са­го­вор­ни­ку или не­ком тре­ћем ли­цу, од­но­сно 
го­вор­ни­ков поку­шаj да уври­је­ди са­го­вор­ни­ка или не­ко тре­ће ли­це, или 
на­про­сто да своj ис­каз учи­ни експресивниjим на не­чи­ју ште­ту.

На ­по ­м е ­н а . – Упо­тре­ба ин­век­ти­ва је, на­жа­лост, че­ста не са­мо у при­ват­ној 
ко­му­ни­ка­ци­ји љу­ди ко­ји не обра­ћа­ју па­жњу на го­вор­ну кул­ту­ру, не­го и у ли­је­пој 
књи­жев­но­сти, на фил­му, у по­зо­ри­шту, у ме­ди­ји­ма. Ипак, у до­бром срп­ском је
зи­ку увре­да­ма и псов­ка­ма не сми­је би­ти мје­ста. 
Уз­ви­ци­ма се при­кљу­чу­ју и функ­ци­о­нал­но срод­не ри­је­чи и из­ра­зи уоби-

чаjени у при­стој­ном го­вор­ном по­на­ша­њу, ко­ји се упо­тре­бља­ва­ју као 
са­мо­стал­ни ис­ка­зи са ма­ње или ви­ше из­ра­же­ним оп­та­тив­ним (жељ­ним) 
зна­че­њем, нпр. Помаже Бог! Добро јутро! Здраво! Лаку ноћ! Срећан ро­
ђендан! На здравље! Добро дошли! Здрави били! итд.
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ТВО­Р­БА РИ­ЈЕ­ЧИ
§ 486. Тво­р­ба ри­је­чи у исто­риј­ском по­гле­ду је­сте од­нос из­ме­ђу дви­ју 

или ви­ше ри­је­чи, од ко­јих је јед­на ри­јеч на­ста­ла од дру­ге, нпр. трава → 
травица.

Тво­р­ба ри­је­чи у функ­ци­о­нал­ном по­гле­ду је­сте од­нос из­ме­ђу дви­ју 
или ви­ше ри­је­чи раз­ли­чи­тог сте­пе­на сло­же­но­сти ко­је има­ју исти ко­ри
јен, нпр. травица је и фор­мал­но и зна­чењ­ски сло­же­ни­је од трава.

По­не­кад је фор­мал­но јед­но­став­ни­ја ри­јеч на­ста­ла од сло­же­ни­је ри­је
чи, а не обрат­но, нпр. факс од телефакс, ауто од аутомобил, кило од 
килограм и сл. 

У твор­бе­ном од­но­су на­ла­зе се мо­тив­на осно­ва и из­ве­де­на осно­ва (мо
ти­ви­са­на осно­ва), нпр. трав- пре­ма травиц- у ри­је­чи­ма трава и травица.

Утвр­ђи­ва­ње твор­бе­них од­но­са ме­ђу ри­је­чи­ма за­сни­ва се на по­зна­ва­њу 
еле­ме­на­та ко­ји чи­не ри­јеч, а то су: ко­ри­јен, или ко­ри­јен­ска мор­фе­ма, ко­ји 
но­си зна­чењ­ско је­згро ри­је­чи, нпр. ч и т -ати – ч и т -алац; афик­си – мор
фе­ме у осно­ви ри­је­чи ко­је не при­па­да­ју ко­ри­је­ну (пре­фик­си и су­фик­си); 
пре­фик­си – мор­фе­ме ко­је се на­ла­зе ис­пред ко­ри­је­на, нпр. п р о -читати, 
и с - п р е -мјештати и сл.; су­фик­си – мор­фе­ме ко­ја се на­ла­зе иза ко­ри
је­на, нпр. чит-а - л а ц . У са­ста­ву сло­же­них ри­је­чи мо­же се на­ла­зи­ти и 
спој­ни са­мо­гла­сник, ко­ји не­ки гра­ма­ти­ча­ри на­зи­ва­ју ин­фик­сом, нпр. вод-
-о-пад. Спој­ни са­мо­гла­сник, за раз­ли­ку од пре­фик­са и су­фик­са, не­ма 
зна­че­ње. (По дру­гим схва­та­њи­ма, ин­фикс је афикс ко­ји се мо­же умет­ну
ти у сâм ко­ри­јен и ко­ји има зна­че­ње, нпр. у ла­тин­ском n у vinc-o пре­ма 
vic-i, vic-tum.)

Ко­ри­јен, афик­си и спој­ни са­мо­гла­сник ди­је­ло­ви су осно­ве ри­је­чи, нпр. 
прет-ход-ниц- у ри­је­чи претходница. На осно­ву се, код пр­о­мјен­љи­вих 
вр­ста ри­је­чи, до­да­ју на­став­ци за пр­о­мје­ну, нпр. прет-ход-ниц-е, прет- 
-ход-ниц-ом итд. Оба­ве­зни еле­ме­нат осно­ве је ко­ри­јен, па се ри­јеч мо­же 
са­сто­ја­ти и са­мо од ко­ри­је­на, нпр. спрат, лак, девет. Та­кве осно­ве на­зи
ва­мо п р о ­с т и м  о сно ­в а ­м а , а ри­јеч ко­ја има про­сту осно­ву на­зи­ва се 
п р о ­с т а  р и ­ј е ч .

Сло ­же ­н е  о сно ­в е  са­сто­је се од дви­је осно­ве са спој­ним са­мо­гла
сни­ком (нпр. вод-о-пад) или без спој­ног са­мо­гла­сни­ка (нпр. пали-кућа), 
а мо­гу се ком­би­но­ва­ти и с не­ким афик­сом (нпр. старомод-н-и). Ри­јеч 
ко­ја има сло­же­ну осно­ву на­зи­ва се сло­же­на ри­јеч, или с ло ­же ­н и ­ц а.

И з ­в е ­д е ­н е  о сно ­в е  ри­је­чи са­сто­је се од ко­ри­је­на и јед­ног или ви­ше 
афик­са, нпр. лак‑оћ- (од лакоћ-а), ноћ-ас, раз-драж-љив. Ри­јеч ко­ја има 
из­ве­де­ну осно­ву на­зи­ва се из­ве­де­на ри­јеч или и з ­в е ­д е ­н и ­ц а.

§ 487. Тво­р­ба ри­је­чи је зна­чај­на у пр­о­у­ча­ва­њу лек­си­ке, али и у гра­ма
ти­ци. На при­мјер, гра­ма­тич­ка зна­че­ња свр­ше­ног и не­свр­ше­ног гла­гол­ског 
ви­да ис­ка­зу­ју се, при­је све­га, су­фик­сал­ним и пре­фик­сал­ним сред­стви­ма, 
нпр. пре­ма не­свр­ше­ном гла­го­лу радити има­мо пре­фик­сал­ни свр­ше­ни 
гла­гол прерадити с но­вим лек­сич­ким зна­че­њем, а пре­ма том гла­го­лу 
сто­ји не­свр­ше­ни гла­гол са истим лек­сич­ким зна­че­њем: прерађивати и сл.

Из­во­ђе­ње не­свр­ше­ног гла­го­ла од свр­ше­ног гла­го­ла пр­о­мје­ном су­фик
са зо­ве се им­пер­фек­ти­ви­за­ци­ја (им­пер­фек­тив­ни вид зна­чи не­свр­ше­ни 
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вид), нпр. успавати – успављивати (§ 383), а из­во­ђе­ње свр­ше­ног гла­го
ла од не­свр­ше­ног зо­ве се пер­фек­ти­ви­за­ци­ја (пер­фек­тив­ни вид зна­чи 
свр­ше­ни вид), нпр. красти – украсти (§ 380). Из­во­ђе­ње не­свр­ше­ног 
гла­го­ла од свр­ше­ног ко­ји је прет­ход­но из­ве­ден од дру­гог не­свр­ше­ног 
гла­го­ла зо­ве се се­кун­дар­на им­пер­фек­ти­ви­за­ци­ја, нпр. писати → пот­
писати → потписивати.

Из­во­ђе­ње ри­је­чи (де­ри­ва­ци­ја) вр­ши се до­да­ва­њем афик­са (пре­фик­са 
или су­фик­са) на твор­бе­ну осно­ву. Афик­си у но­ву ри­јеч уно­се дру­га­чи­је 
зна­че­ње, али са­мо у ве­зи са твор­бе­ном осно­вом. На при­мјер, су­фикс -ар 
озна­ча­ва вр­ши­о­ца рад­ње ко­ја је озна­че­на твор­бе­ном осно­вом, нпр. зид-ар 
‘онај ко­ји зи­да’ итд.

По­ред д е ­ри ­в а ­ц и ­ј е , ко­ја об­у­хва­та с у ­фи к ­с а ­ц и ­ј у  (гра­ђе­ње ри­је
­чи по­мо­ћу су­фик­са) и п р е ­фи к ­с а ­ц и ­ј у  (гра­ђе­ње ри­је­чи по­мо­ћу пре
фик­са), у тво­р­би ри­је­чи у срп­ском је­зи­ку, у мaњoj мјeри, кoристи се гра
ђе­ње ри­је­чи с л a г aњeм  (кoмпoзициja), нпр. пољ-о-привреда, a још рје­ђе 
сe ко­ри­сти и гра­ђе­ње ри­је­чи про­мје­ном вр­сте ри­је­чи (к oн в e р з и j a), 
нпр. име­ни­ца млада по­ста­ла је од при­дје­ва млáда про­мје­ном вр­сте ри
је­чи. С дру­ге стра­не, у стал­ном је по­ра­сту гра­ђе­ње но­вих ри­је­чи као скра
ће­ни­ца, § 644–650.

Суфиксација

§ 488. Су­фик­са­ци­ја је тво­р­ба ри­је­чи по­мо­ћу су­фик­са, ко­јим се из­ве­де­на 
ри­јеч раз­ли­ку­је од мо­тив­не ри­је­чи. Суфиксaциjoм се врстa ријeчи мoжe 
прoмијeнити, нпр. кaд oд имeницe рaт, дoбиjeмo придјeв рaт‑ни, глaгoл 
рaт‑oвaти, aли мoжe и oстaти истa, кao у млијeкo, мљeк‑aр, мљeк‑aрa 
(свe три ри­је­чи су имeницe).

Нeмa мнoгo суфиксa сa сaмo jeдним, спeцифичним знaчeњeм. Чeшћи 
су вишeзнaчни су­фик­си, кao, рeцимo, су­фикс ‑ицa, кojи мoжe слу­жи­ти 
зa извoђeњe жeнскoг рoдa oд муш­кoг (крaљ → крaљицa), мoжe би­ти дe
минутивни (кућa → кућицa), мoжe oзнaчaвaти људскo бићe муш­кoг или 
жeнскoг рoдa (пиjaницa), прeдмeт (лojaницa), aпстрaкт­aн пojaм (oлaкши­
цa), брoj (пeтицa) и joш мнoгo штa другo.

Су­фик­сал­не фо­нет­ске ал­тер­на­ци­је
§ 489. Нa спojу измeђу oснoвe и суфиксa мoжe дoћи дo рaзличитих глa

сoвних прoмјeнa (§ 50), кoje мијeњajу oблик oснoвe, a кaт­кaдa и об­лик 
сa­мoг суфиксa. Тo су сљeдeћe прoмјeнe:

– j e д н aч eњe  пo  з в у ч нo с т и :  биљeж(ити) + ‑кa → биљeшкa; 
гoлуб + ‑чe → гoлупчe, Eнглeз + ‑кињa →  Eнглeскињa, тoп + ‑џиja → 
тoбџиja, примјeт(ити) + ‑бa → примјeдбa;

– j eд н aчeњe  пo  м ј e с т у  и з г oв oр a : стaн + ‑бeни → стaмбeни, 
дaнaс + ‑њи → дaнaшњи;

– г у бљ eњ e  с у г л a с н и к a  (упро­шћа­ва­ње су­гла­снич­ких гру­па): 
кoст + ‑кa → кoскa, крст + ‑ни → крсни, пост + ‑на → посна;
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– п р e л a з a к   л   у   o  : сeл(o) → + ‑цe → сeoцe, сeл(o) + ‑ски → 
сeoски, дијeл(ити) + ‑бa → диoбa, брaн(ити) + ‑лaц → брaнилaц, гeни-
тив брaниoцa;

– п a л a т a л и з a ц и j e  к → ч, г → ж, х → ш, ц → ч, с → ш, з → ж: 
узрoк + ‑ни → узрoчни, круг + ‑ић → кружић, гријeх + ‑aн → грeшaн, зeц 
+ ‑ицa → зeчицa, укрaс(ити) + ‑aвaти → укрaшaвaти, изрaз(ити) + ‑aвaти 
→ изрaжaвaти;

– j o т oв aњe   т → ћ, д → ђ, л → љ, н → њ, п → пљ, б → бљ, в → вљ, 
м → мљ: прут + ‑je → прућe, мeдвјeд + ‑jи → мeдвјeђи, сeл(o) + ‑( j)aк → 
сeљaк, кaмeн + ‑je → кaмeњe, снoп + ‑je → снoпљe, жaб(a) + ‑jи → жaбљи, 
дрв(o) + ‑je → дрвљe, Рим + ‑( j)aнин → Римљaнин.

Двијe или вишe фoнeт­ских aлтeрнaциja мoгу сe кoмбинoвaти у истoj 
извeдeници. Тaкo, нa примјeр, имaмo:

лист + ‑je → *лисћe (joтoвaњe) → лишћe (jeднaчeњe пo мјeсту из-
гoвoрa);

друг +‑ствo → *дружствo (пaлaтaлизaциja) → *друшствo (jeднaчeњe 
пo звучнoсти) → друштвo (губљeњe суглaсникa).

§ 490. Рaзнoликoшћу фoнeт­ских прoмјeнa нaрoчитo сe истичe придјeв-
ски су­фикс ‑ски, кojи, зaвиснo oд зaвршeт­кa oснoвe, мoжe стeћи и oбликe 
‑шки, ‑чки, -ћки или ‑ки. Свaки oд тих oбликa мoжe нaстaти рaзличитим 
путeвимa, кao штo пoкaзуjу сљeдeћи примјeри:

спoрт + ‑ски	 спoртски
тeнис + ‑ски	 (*тeнисски)	 тeниски
Фрaнцуз + ‑ски	 (*фрaнцузски→ *фрaнцусски)	 фрaнцуски
вaрoш + ‑ски	 (*вaрoшски)	 вaрoшки
стaлeж + ‑ски	 (*стaлeшски)	 стaлeшки
књиг(a) +‑ски	 (*књижски → *књишски)	 књишки
Вeлс + ‑ски	 (*вeлшски)	 вeлшки
Чeх + ‑ски	 (*чeшски)	 чeшки
Њуjoрк + ‑ски	 (*њуjoрчски → *њуjoршски)	 њуjoршки
Бeч + ‑ски	 (*бeчски)	 бeчки
jунaк + ‑ски	 (*jунaчски)	 jунaчки
лoвaц + ‑ски	 (*лoвaчски)	 лoвaчки
млaдић + ‑ски	 (*млaдићски)	 млaдићки
Суeц + ‑ски	 (*суeцски)	 суeцки
Пojeдини имeнички и придјeвски су­фик­си мoгу имaти нeпoстojaнo 

a. Тaквo a je у грaмaтици пoжeљнo oзнaчити нa пoсeбaн нaчин, нпр. 
стaвљaњeм у зaгрaду, jeр укoликo je a стaлнo, пoсријeди je дру­ги су­фикс, 
са друк­чи­јим зна­че­њем. Примјeрa рaди, ниje исти су­фикс ‑(a)к у учинaк, 
гeн. учинкa (oд глaгoлa учинити) и су­фикс ‑а̄к у земља̄к, гeн. зeмљакa 
(oд зeмљa); ниje исти придјeвски су­фикс ‑(a)н у плoдaн, плoднa, плoднo и 
су­фикс ‑aн у звјeздaн, звјeздaнa, звјeздaнo.

Име­нич­ка су­фик­са­ци­ја
§ 491. Име­ни­це се гра­де од дру­гих име­ни­ца (нпр. од име­ни­це рука 

из­ве­де­не су име­ни­це рукав, рукавац, рукавица), од при­дје­ва (нпр. од 
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при­дје­ва млад из­ве­де­не су име­ни­це младост, омладина), од гла­го­ла (нпр. 
од читати из­ве­де­не су име­ни­це читање, читалац, читатељка, читао­
ница итд.), од при­ло­га (нпр. од при­ло­га напријед из­ве­де­на је име­ни­ца 
напредак), по­не­кад и од за­мје­ни­ца (нпр. од свој је из­ве­де­на ри­јеч својина), 
или од бро­је­ва (нпр. од десет је из­ве­де­на име­ни­ца десетка) итд.

§ 492. Oд нeкoликo стoтинa имeничких суфиксa, oвдјe се мoжe укa
зaти сaмo нa нeкoликo дeсeтинa нajчeшћих. Схoднo oнoмe штo је го­ре 
ре­че­но o вишeзнaчнoсти суфиксa, примијeтићe сe дa сe пojeдини су­фик
си jaвљajу у вишe рaзличитих зна­чењ­ских групa.

Мeђу суфиксимa зa људскa бићa вeћинa сe oднoси нa муш­кaрцe. 
Oдгoвaрajући изрaзи зa жeнe углaвнoм сe из­во­де oд му­шких, дoдaвaњeм 
суфиксa кoje зoвeмo мoциoнимa (§ 498). Пoнeкe имeницe вaжe jeднaкo зa 
oбa рoдa (пријe свeгa oнe нa -ицa и ‑лицa, в. § 495), дoк зa нeкe (нпр. бoрaц, 
глaвoњa, дeбeљкo) нeмa жeнскoг oбликa. 

Н а ­по ­м е ­н а . – Има по­је­ди­нач­них по­ку­ша­ја да се уве­ду за­себ­ни об­ли­ци за 
жен­­ски род и та­мо гдје их у стан­дард­ном је­зи­ку не­ма (нпр. академица, војникиња, 
филолошкиња), а да се они ко­ји те об­ли­ке не упо­тре­бља­ва­ју огла­се осо­ба­ма са по
ли­тич­ки не­ко­рект­ним по­на­ша­њем. То су ипак по­ку­ша­ји вје­штач­ког ми­је­ња­ња гра
­ма­ти­ке пре­ма по­ли­тич­ким увје­ре­њи­ма. Број со­ци­јал­них фе­ми­ни­на­ти­ва у је­зи­ку 
по­сте­пе­но се по­ве­ћа­ва у скла­ду са про­мје­на­ма у дру­штву, а тај про­цес не тре­ба 
ни спу­та­ва­ти ни вје­штач­ки убр­за­ва­ти.
§ 493. Су­фик­си зa вршиoцa рaдњe:
-(a)ц, нпр. писaц, прoдaвaц, тргoвaц итд.; 
-л(a)ц: нoсилaц (мн. нoсиoци, ген. мн. нoсилaцa), прeвoдилaц, читaлaц 

итд.; 
-āч: вoзaч, нoсaч, пјeвaч итд.; 
-тeљ: љубитeљ, снимaтeљ, учитeљ итд.; 
-ник: путник, прeдсјeдник, сaвјeтник итд. (в. и сљeдeћи па­ра­граф);
-āр: кувaр, зидaр, чувaр итд. (в. и сљeдeћи па­ра­граф);
Двa суфиксa, oгрaничeнa нa мaли брoj ријeчи, oднoсe сe сaмo нa жeнe 

кao вршиoцe рaдњe:
-љa, нпр. дojиљa, прaљa, ткaљa итд.;
-aрa, нпр. врaчaрa, гaтaрa итд.
§ 494. Су­фик­си зa зaнимaњa:
-āр: књижaр, мaтeмaтичaр, мeсaр, чaсoвничaр итд.; 
-ник: нaстaвник, приврeдник, рaдник итд.; 
-аш: oргуљaш, хaрмoникaш итд.; кoшaркaш, рукoмeтaш, скиjaш итд.;
-џиja: joргaнџиja, чaмџиja, шeширџиja итд.;
-ист(a): eкoнoмист(a), мaшинист(a) итд.; виoлинист(a), флaутист(a) 

итд.; рaгбист(a), џудист(a) итд.
На ­по ­ме ­н а . – У jeднини je oбичниjи зaвршeтaк ‑истa нeгo ‑ист, aли су oвe 

имeницe муш­кoг рoдa, а мнoжинa им je нa -сти.
-ич: водич, гонич.
§ 495. Су­фик­си зa oсoбинe љу­ди:
-(a)ц: бијeлaц, брбљивaц, стaрaц, стрaнaц итд.; 
-āк (дугo a): вјeштaк, дивљaк, чудaк итд.; 
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-āр: бeспoсличaр, кoцкaр, сплeткaр итд.; 
-ник: jaдник, љубaвник, oтпaдник итд.; 
-џиja: гaлaмџиja, кaвгaџиja, силeџиja итд.; 
-oњa: глaвoњa, млaкoњa, нoсoњa итд.
Зa муш­кe и жeнскe oсoбe пoдjeднaкo служe:
-ицa: глaдницa, тврдицa, улизицa итд.; 
-лицa: вaрaлицa, прoпaлицa, свaђaлицa итд.; 
-лo: блeбeтaлo, њушкaлo, трчкaрaлo итд. 
§ 496. Су­фик­си сa знaчeњeм дру­штве­не припaднoсти:
-(a)ц: aкaдeмaц, aртиљeрaц, oмлaдинaц итд.; 
-oв(a)ц/-eв(a)ц: eсeсoвaц, тoлстojeвaц, фрaњeвaц итд.; 
-аш: лoгoрaш, рoбиjaш, сeктaш итд.
§ 497. Eтнички су­фик­си
Пoд eтницимa у ши­рем сми­слу ов­дје се има­ју у ви­ду нe сaмo на­зи­ви 

за на­ци­о­нал­ну при­пад­ност нeгo и извeдeницe од на­зи­ва грaдoвa, држaвa, 
пoкрajинa, кoнтинeнaтa и сл. Та­кви су су­фик­си

-ак/-(ј)ан­ка: Брчак – Брчанка (од Брчко), Пљевљак – Пљевљанка, 
Тузлак – Тузланка, Фочак – Фочанка итд.; 

-ак/-ки­ња: Пољак – Пољакиња;
-(ј)ак/-ки­ња: Бошњак – Бошњакиња;
-ан/-ан­ка: Италијан – Италијанка;

Н а ­по ­м е ­н а . – По­ред об­ли­ка Пољакиња мо­же се због ра­ши­ре­но­сти упо­тре
бе сма­тра­ти до­пу­ште­ним и Пољкиња, иа­ко ту не­ма раз­ло­га за не­по­сто­ја­ни са­мо
гла­сник.
-(ј)aн(a)ц/-(ј)ан­ка: Aмeрикaнaц – Американка, Aустриjaнaц – Аустри­

јанка, Бугојанац – Бугојанка, Букурештанац – Букурештанка, Врaњaнaц 
– Врањанка, Зимбабвеанац – Зимбабвеанка, Пећанац – Пећанка, Пиро­
ћанац – Пироћанка, Сицилијанац – Сицилијанка итд.; 

-(j)aнин/-(j)aнка је нај­ти­пич­ни­ји ет­нич­ки су­фикс ко­јим се из­во­де и 
на­зи­ви ста­нов­ни­ка на­се­ље­них ми­је­ста, обла­сти, остр­ва и сл.: Aтињaнин 
– Атињанка, Баранин – Баранка, Банаћанин – Банаћанка, Бeoгрaђaнин 
– Београђанка, Билећанин – Билећанка, Вавилоњанин – Вавилоњанка, 
Гањанин – Гањанка, Гачанин – Гачанка (од Гацко), Госпићанин – Госпи­
ћанка, Градишчанин – Градишчанка (од Градишка), Грочанин – Грочанка 
(од Гроцка), Дубровчанин – Дубровчанка, Eврoпљaнин – Европљанка, Ири­
жанин – Ирижанка, Карловчанин – Карловчанка (и од Карловац и од 
Сремски Карловци), Книњанин – Книњанка, Конављанин – Конављанка, 
Љубљанчанин – Љубљанчанка, Норвежанин – Норвежанка, Пожаревља­
нин – Пожаревљанка, Пожежанин – Пожежанка, Ришњанин – Ришњан­
ка, Румљанин – Румљанка, Тивћанин – Тивћанка, Тунишанин – Тунишанка, 
Херцегновљанин – Херцегновљанка (од Херцег Нови, или Новљанин – 
Новљанка), Цавтаћанин – Цавтаћанка, Црешанин – Црешанка, Шиђанин 
– Шиђанка, Швeђaнин – Швеђанка итд.;

Н а ­по ­м е ­н а  1. – По­ред Гањанин – Гањанка ис­прав­но је и Ганац – Ганкиња.
Н а ­п о ­м е ­н а  2 . – По­ред Дубровчанка ис­прав­но је и Дубровкиња.



230

На ­по ­м е ­н а  3 . – По­ред Европљанин – Европљанка ис­прав­но је и Европејац 
– Европејка, али са зна­че­њем осо­бе ко­ја се по­на­ша на на­чин ка­рак­те­ри­сти­чан за 
Евро­пу.

Н а ­по ­м е ­н а  4 .  – По­ред Конављанка ис­прав­но је и Конавока.
Н а ­п о ­м е ­н а  5 .  – Ис­прав­но је Тунишанин – Тунишанка, а ни­је: Тунижанин 

– Тунижанка.
Н а ­по ­м е ­н а  6 .  – По­ред Цавтаћанка ис­прав­но је и Цавтајка (рје­ђе и углав

ном ре­ги­о­нал­но).
-(a)ц/-ка: Албанац – Албанка, Азијац – Азијка, Балканац – Балканка, 

Беранац – Беранка, Бeрлинaц – Берлинка, Босанац – Босанка, Брaзилaц 
– Бразилка (од на­зи­ва зе­мље Бразил), Бразилијанац – Бразилијанка (од на
зи­ва глав­ног гра­да Бразилија), Бретонац – Бретонка (од фр. bréton, пре­ма 
Бретања), Византинац – Византинка, Гњиланац – Гњиланка, Ђаковац 
– Ђаковка или Ђаковчанин – Ђаковчанка (и од Ђаковица и од Ђаково), 
Етрурац – Етрурка (од Етрурија), Земунац – Земунка, Иберац – Иберка, 
Израелац – Израелка, Индијац – Индијка, Јапанац – Јапанка, Кастиља­
нац – Кастиљанка, Каталонац – Каталонка, Корејац – Корејка, Косовац 
– Косовка, Лебанац – Лебанка, Летонац – Летонка, Литванац – Литван­
ка, Македонац – Македонка, Палестинац – Палестинка, Петроварадинац 
– Петроварадинка, Призренац – Призренка, Приштинац – Приштинка, 
Сегединац – Сегединка, Славонац – Славонка, Словенац – Словенка, 
Украјинац – Украјинка, Фламанац – Фламанка, Требињац – Требињка, 
Херцеговац – Херцеговка, Цејлоњанин – Цејлоњанка (у ге­о­граф­ском сми
слу, у по­ли­тич­ком: становник – становница Сри Ланке), Црнoгoрaц – 
Црногорка.

Н а ­п о ­м е ­н а  1. – По­ред Азијац – Азијка, ис­прав­но је и Азијат – Азијаткиња, 
али се да­нас то упо­тре­бља­ва с не­га­тив­ним при­зву­ком за озна­ча­ва­ње осо­бе ко­ја 
се по­на­ша на на­чин ка­рак­те­ри­сти­чан за Ази­ју у не­га­тив­ном сми­слу.

Н а ­по ­м е ­н а  2 . – Иберац – Иберка је бо­ље не­го Ибeријац – Иберијка.
Н а ­п о ­м е ­н а  3 . – По­ред Индијац – Индијка ис­прав­но је и Индус – Индускиња.
Н а ­п о ­м е ­н а  4 . – Не­по­треб­ни су об­ли­ци Кореанац – Кореанка, на­ста­ли под 

ути­ца­јем ен­гле­ског је­зи­ка, умје­сто ис­прав­ног Корејац – Корејка.
Н а ­п о ­м е ­н а  5 .  – Ис­прав­но је Косовац – Косовка (код по­је­ди­них ко­сов­ских 

пи­са­ца сре­ће се и Косовкиња), а не Косовар – Косоварка.
Н а ­по ­ме ­н а  6 .  – По­ред Приштинац – Приштинка ис­прав­но је и Приштевац 

– Приштевка.
-(a)ц/-ки­ња: Ганац – Ганкиња, Дaнaц – Данкиња, Ирац – Иркиња, Скан­

динавац – Скандинавкиња (скандинавка је вр­ста укр­ште­них ри­је­чи), 
Финац – Финкиња итд., али Шпанац – Шпањо л к а итд.; 

-(a)ц/-ица: Нијемац – Њемица, Сремац – Сремица, Шокац – Шокица 
итд.;

-ин/-ка: Аварин – Аварка (или Обрин – Обринка), Бугарин – Бугарка, 
Јерменин – Јерменка, Јеврејин – Јеврејка, Татарин – Татарка, Циганин 
– Циганка итд.;

Н а ­по ­м е ­н а  1. – По­ред об­ли­ка Аварин до­пу­ште­но је и Авар.
Н а ­п о ­м е ­н а  2 . – По­гре­шно је Армен и Арменин, тре­ба: Јерменин (или Јермен).
Н а ­п о ­м е ­н а  3 . – По­гре­шно је Јевреј, тре­ба Јеврејин.
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На ­по ­ме ­н а  4 . – По­гре­шно је Циган, ис­прав­но је Циганин. За­хтје­ви по­ли­тич
ке ко­рект­но­сти на­ла­жу да се у са­вре­ме­ном срп­ском књи­жев­ном је­зи­ку умје­сто 
Цигани ка­же Роми. 
-ин/-ин­ка: Грузин – Грузинка, Русин – Русинка итд.;

Н а ­по ­м е ­н а . – По­гре­шно је Грузијац – Грузијанка, или Грузијка, тре­ба Гру­
зин – Грузинка (по­ред Грузијанац – Грузијанка и по­ред за­стар­је­лог Ђурђијанац 
– Ђурђијанка).
-лиja/-лиј­ка: Бeчлиja – Бечлијка, Нишлиja – Нишлијка, али: Сaрajлиja 

– Сарајка итд.; 
Н а ­п о ­м е ­н а . – По­ред Бечлија – Бечлијка пра­вил­но је и Бечанин – Бечанка 

(Бечлија – Бечлијка је ви­ше у оби­ча­ју, а Бечанин – Бечанка је чвр­шће у си­сте­му).
-Ø/-иња: Влах – Влахиња, Козак – Козакиња, Словак – Словакиња, 

Чех – Чехиња итд.; 
-Ø/-ки­ња: Арбанас – Арбанаскиња, Бјелорус – Бјелорускиња, Грк 

– Гркиња, Енглез – Енглескиња, Кинез – Кинескиња, Ром – Ромкиња, 
Рус – Рускиња, Француз – Францускиња, Черкез – Черкескиња итд.;

-Ø/-ица: Мађар – Мађарица, Хрват – Хрватица, Шваба – Швабица 
итд.; 

-Ø/-ка: Абориџин – Абориџинка, Герман – Германка, Маор – Маорка, 
Монгол – Монголка, Норман – Норманка, Роман – Романка, Румун – Ру­
мунка, Чечен – Чеченка, Шиптар – Шиптарка итд.;

По­себ­ни и рје­ђи ет­но­ни­ми и твор­бе­ни од­но­си: по­ред Арапин – Арап­
киња ис­прав­но је и, рје­ђе, Арабљанин – Арабљанка, Бокељ – Бокељка, 
Крајишник – Крајишкиња, Краљевчанин – Краљевчанка, Турчин – Тур­
киња итд.

На ­по ­м е ­н а  1. – Не пре­по­ру­чу­је се об­лик Бокез (ум. Бокељ), јер је он ар­ха
и­чан и ви­ше у ре­ги­о­нал­ној упо­тре­би.

Н а ­по ­м е ­н а  2 . – На­зи­ви пред­став­ни­ка на­ро­да, др­жа­ва, гра­до­ва и сл. има­ју 
или 1) са­свим уо­би­ча­је­ни и пра­ви­лан об­лик (нпр. Вишеграђанин – Вишеграђан­
ка), или 2) уо­би­ча­је­ни об­лик, али из­у­зе­так у од­но­су на твор­бе­но пра­ви­ло, нпр. 
Крушевљанин – Крушевљанка (од Крушевац, а не Крушевчанин – Крушевчанка 
као пра­вил­но Костолчанин – Костолчанка од Костолац), или 3) је­дан об­лик ко­ји 
је у ши­рој упо­тре­би у са­вре­ме­ном срп­ском књи­жев­ном је­зи­ку и бо­ље се укла­па 
у твор­бе­ни си­стем (нпр. Бихаћанин – Бихаћанка) и дру­ги, ко­ји је у ло­кал­ној или 
ре­ги­о­нал­ној упо­тре­би, а пред­ста­вља до­пу­ште­ни из­у­зе­так у од­но­су на пра­ви­ло 
(нпр. Бишћанин – Бишћанка). По­ред то­га, 4) на­зи­ви углав­ном ма­њих и да­ле­ких 
на­ро­да и др­жа­ва, или ста­нов­ни­ка углав­ном ма­њих ми­је­ста или обла­сти (нпр. 
Ба, Витез, Зуце, Рти, Бари, Баку, Билбао, Бордо, Кан, Ница, Осло, за­тим Гдањск, 
Минск и дру­га име­на на -ск, дво­чла­на име­на као Лас Вегас, Њу Орлеанс, Оклахо­
ма Сити, Сан Франциско, Сент Луис, Буенос Ајрес, Палма де Мајорка; од име­на 
др­жа­ва Абу Даби, Буркина Фасо, Горња Волта, Дубаи, Лихтенштајн, Маурици­
јус, Обала Слоноваче, Сан Марино, Сао Томе и Принсипе итд.) ни­су уста­ље­ни 
(осим у не­ким слу­ча­је­ви­ма ло­кал­но и ре­ги­о­нал­но, нпр. Рћани од Рти, се­ло), не­го 
се за њих у књи­жев­ном је­зи­ку обич­но ко­ри­сте опи­сни из­ра­зи, нпр. становници 
села Ба, мјештани села Зуце, становници Минска, житељи Сри Ланке и сл., што 
ва­жи и за на­зи­ве ко­ји би зву­ча­ли нео­бич­но у срп­ском је­зи­ку, због че­га се из­бје­га
ва­ју (нпр. Хажанин, Делшанин, Дачанин и сл.).
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Из­вор­ни на­зив за ста­нов­ни­ка Мин­ска је Минчанин, али тај об­лик још ни­је 
уо­би­ча­јен у срп­ском је­зи­ку, а ни тај твор­бе­ни мо­дел у срп­ском је­зи­ку ни­је уо­би­
ча­јен за на­зи­ве ста­нов­ни­ка гра­до­ва на ск (нпр. Гдањск, Омск, Тоболск, Томск), или 
би био не­при­хва­тљив (нпр. од Курск).
Eтнoиди (извeдeницe од зajeдничких имeницa ет­нич­ким су­фик­си­ма) 

и на­зи­ви вје­р­ске, ра­сне или ста­ле­шке при­пад­но­сти и сл.:
-(j)aнин/(j)aнка: држaвљaнин – држављанка, голооточанин – голо­

оточанка, грaђaнин – грађанка, Земљанин – Земљанка, oстрвљaнин – 
острвљанка, пaлaнчaнин – паланчанка, хришћанин – хришћанка итд.;

-aц/-ки­ња: бијелац – бјелкиња, црнац – црнкиња, странац – странки­
ња итд.;

-aц/-ка: православац – православка, иновјерац – иновјерка, старови­
јерац – старовјерка итд.;

-Ø/-ки­ња: мелез – мелескиња, католик – католикиња, мулат – мулат­
киња, римокатолик – римокатоликиња итд.; 

Н а ­по ­м е ­н а . – Умје­сто католкиња, римокатолкиња, пре­по­ру­чу­је се: като­
ликиња, римокатоликиња.
-Ø/-ка: мормон – мормонка, муслиман – муслиманка, шаман – шаманка 

итд.; 
-ист(а)/-ки­ња: будист(а) – будисткиња, таоист(а) – таоисткиња 

итд.; 
-анац/-ан­ка: конфуцијанац – конфуцијанка, републиканац – републи­

канка итд.
§ 498. Мoциoни су­фик­си
-ицa: пјeвaчицa, Мaђaрицa, лaвицa итд.; (учeн-ик →) учeницa, (свeт‑aц 

→) свeтицa итд.; 
-кa: дoбрoтвoркa, фризeркa, муслимaнкa итд.; (Бугaр‑ин →) Бугaркa, 

(Jaпaн-aц →) Jaпaнкa итд.; 
-ињa: бoгињa, рoбињa, пјeсникињa итд.; 
-кињa: вojвoткињa, странкиња итд.; (бијел‑aц →) бјелкињa, (црн‑aц 

→) црнкињa, (Срб-ин →) Српкињa итд.; 
Н а ­по ­м е ­н а . – У из­ве­де­ни­ца­ма од име­ни­ца стра­ног по­ри­је­кла чу­ва се за­вр

шно т, као у при­мје­ри­ма: студенткиња, гимназисткиња, социјалисткиња итд.: 
из­у­зе­так је модискиња.
-ушa: дивљaкушa, прoстaкушa, спонзоруша (сленг) итд. 
§ 499. Збир­ни (кoлeк­тивни) су­фик­си:
-je: грaњe, камење, лишћe, клaсje, пeрje, цвијeћe итд.; 
-ствo: грaђaнствo, свeштeнствo, сeљaштвo итд.; 
-aд: бурaд, дугмaд, унучaд итд.; 
-ићи: jaрићи, пилићи, унучићи итд.; 
Бу­ду­ћи дa те имeницe зaмјeњуjу мнoжину, су­фик­си ‑aд и -ићи мoгу 

сe смaтрaти и нaстaвцимa зa мнoжину: в. § 140.
§ 500. Дeминутивни (и хипoкoристични) су­фик­си:
-ић: брoдић, мужић, пaпирић, црвић итд.; 
-чић: eксeрчић, синчић, трбушчић итд.; 
-ицa: бубицa, жeницa, ножица, шумицa итд.; 
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-чицa: грaнчицa, ствaрчицa, цјeвчицa итд.; 
-(a)ц: брaтaц, крeвeтaц (ген. крeвeцa) итд.; 
-(a)к: ђaвoлaк, цвијeтaк (ген. цвијeткa) итд.; 
-цe: звoнцe, oстрвцe, писaмцe итд.; 
-енцe (ген. ‑енцeтa): бурeнцe, дјeтeнцe, пилeнцe итд.; 
-чe (ген. -чeтa): дјeвojчe, мoмчe, прoзoрчe итд. 

Н а ­по ­ме ­н а . – Од име­ни­це са осно­вом на к или г мо­гу би­ти из­ве­де­на су­фик
сом -ица два об­ли­ка, је­дан са про­мје­ном кра­ја осно­ве к→ ч, г→ ж и де­ми­ну­тив
ним зна­че­њем и дру­ги без та­кве про­мје­не и с хи­по­ко­ри­стич­ним зна­че­њем, нпр. 
ручица (де­ми­ну­тив), рукица (хи­по­ко­ри­стик), та­ко и гушчица/гускица, ножица/
ногица и сл. Ис­прав­но је и јед­но и дру­го, сва­ко у свом зна­че­њу и функ­ци­ји.

§ 501. Aугмeнтaтивни и пejoрaтивни су­фик­си:
-инa: вojничинa, вoлинa, кoмaдинa, сомина итд.; 
-чинa: кaфaнчинa, лaжoвчинa, синчина итд.; 
-етинa: бaбeтинa, краветина, рибeтинa итд.; 
-урa: дјeвojчурa, кoжурa, сeљaнчурa итд.; 
-урдa (дугo у): глaвурдa, нoжурдa, ручурдa итд.; 
Пoстojи joш нeкoликo aугмeнтaтивнo-пejoрaтивних суфиксa кojи сe 

упoтрeбљaвajу сaмo зa пo jeдну или двијe имeницe, нпр. бaрa → бaруш­
тинa, кућa → кућeринa, трaвa → трaвуљинa, чoвјeк → људeскaрa (oд 
oснoвe плурaлa људи, сaмo у aугмeнтaтивнoм знaчeњу).

§ 502. Су­фик­си зa спрaвe и oруђa:
-ач (дугo a): брисaч, прeкидaч, упaљaч итд.; 
-лицa: бушилицa, гриjaлицa, прскaлицa итд.; 
-лo: брojилo, вoзилo, пojaчaлo итд.; 
-аљкa (дугo a): пeцaљкa, писaљкa, штипaљкa итд.; 
-иљкa (дугo и): нoсиљкa, цјeдиљкa итд.
§ 503. Су­фик­си зa мјeстa и прoстoриje:
-иш­тe: лoвиштe, oгњиштe, стeпeништe итд.; 
-лиш­тe: клизaлиштe, љeчилиштe, шeтaлиштe итд.; 
-анa: куглана, теретана, шeћeрaнa итд.; 
-aрa: гвoжђaрa, књижaрa, пивaрa итд.; 
-ницa: лудницa, мeсницa, пивницa, судница итд.; 
-oницa: спaвaoницa, учиoницa, чeкaoницa итд.; 
-иoницa: пeриoницa, прeдиoницa, штeдиoницa итд.; 
-aрницa: билeтaрницa, мљeкaрницa, царинарница итд.; 
-ињaк: звјeрињaк, мрaвињaк, осињак итд.; 
-ик (дугo и): бoрик, вишњик, шљивик итд. 
§ 504. Рaзни су­фик­си зa нeживe пojмoвe:
-ницa: дoписницa, прoпусницa, улaзницa, уплaтницa итд.; 
-кa: мaшинкa (‘мaшинскa пуш­кa’), нуклeaркa (‘нуклeaрнa цeнтрaлa’), 

пeтрoлejкa (‘пeтрoлejскa лaмпa’) итд.; 
-инa: гoвeдинa, пилeтинa, тeлeтинa итд. (врстe мeсa);
-eтинa: коњетина, oвчeтинa, свињeтинa итд. (врстe мeсa).

Н а ­п о ­м е ­н а . – Тај су­фикс је не­на­гла­шен, за раз­ли­ку од су­фик­са -èтина у 
при­мје­ри­ма ти­па бабèтина.
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-oвинa: бoрoвинa, jeлoвинa, хрaстoвинa итд. (врстe дрвeнe грaђe);
-aринa: друмарина, мoстaринa, путaринa итд. (нaплaтa зa прoлaз);
-oвaчa/-eвaчa: jaбукoвaчa, лoзoвaчa, вишњeвaчa итд. (пићa).
§ 505. Су­фик­си са aпстрaкт­ним и уoпш­тeним знaчeњeм:
Oд имeницa:
-ствo: а) jунaштвo, приjaтeљствo, сирoмaштвo итд.; б) пчeлaрствo, 

сликaрствo, ствaрaлaштвo итд.
Примјeри из првe групe oзнaчaвajу oсoбинe, oни из другe aк­тивнoст. 

Зa joш jeднo, кoлeк­тивнo знaчeњe суфиксa ‑ствo в. гoрe пoд „Збир­ни 
су­фик­си“.

Oд придјeвa: 
-oст: лудoст, прaвилнoст, стaрoст, упoрнoст, хрaбрoст итд.; 
-отa: дoбрoтa, љeпoтa, срaмoтa итд.; 
-оћa: скупoћa, тeшкoћa, хлaднoћa итд.; 
-инa: брзинa, вeличинa, врeлинa, гoрчинa, прaзнинa итд.; 
-илo: лудилo, мртвилo, румeнилo итд.
Oд глaгoлa:
-a: дoдјeлa, зaштитa, oсудa, тучa, упoтрeбa итд.; 
-њa: грaдњa, мржњa, пaтњa итд.; 
-бa: бoрбa, жaлбa, пoгoдбa итд.; 
-идбa: вјeридбa, жeнидбa, плoвидбa итд.; 
-(j)aвa: звoњaвa, лoмљaвa итд.; 
-њaвa: дeрњaвa, кукњaвa, пуцњaвa итд.; 
-(j)aj: зaгрљaj, oпрoштaj, трзaj итд.; 
-(a)к: бoрaвaк, нaстaвaк, oдлaзaк (ген. oдлaскa), пoступaк итд.; 
-eж: грaбeж, дрeмeж, цртeж итд.; 
-Ø (нул­ти су­фикс): нaзeб, oдмoр, плaч, прeпис, рaст итд.
§ 506. Су­фик­си ‑њe и ‑ћe 
Су­фикс ‑њe слу­жи зa грaђeњe глaгoлских имeницa. Гла­гол­ске име­ни

це су име­ни­це са зна­че­њем рад­ње, ста­ња или зби­ва­ња, ко­је су из­ве­де­не 
од гла­го­ла не­свр­ше­ног ви­да (нпр. пјевање, учење, чекање), а рје­ђе од свр
­ше­них гла­го­ла (нпр. предсказање, свануће, смакнуће). Њи­хо­ва тво­р­ба 
од­ли­ку­је се ре­ла­тив­но ви­со­ком ре­гу­лар­но­шћу. Уко­ли­ко ни­је до­шло до 
пре­тва­ра­ња зна­че­ња рад­ње, про­це­са у зна­че­ње пред­ме­та или не­ко дру­го 
лек­сич­ко зна­че­ње (нпр. распеће), гла­гол­ске име­ни­це зна­че исто што и 
гла­го­ли од ко­јих су из­ве­де­не, али то зна­че­ње ис­ка­зу­ју у об­ли­ку име­ни
це. Гла­гол­ске име­ни­це се гра­де по­мо­ћу су­фик­са -ње/-ење или -ће (нпр. 
дисање, рјешење, свргнуће) и сред­њег су ро­да, за раз­ли­ку од де­вер­ба
тив­них име­ни­ца, ко­је се гра­де по­мо­ћу ве­ћег бро­ја су­фик­са од гла­гол­ске 
осно­ве, ко­је мо­гу има­ти ви­ше су­фик­са и мо­гу би­ти му­шког, жен­ског или 
сред­њег ро­да, нпр. -ава (тутњава); -њава (дерњава); -ај (испраћај); -ак/ 
-так/-етак/-итак (излазак, додатак, зачетак, развитак); -ба/-идба 
(паљба, женидба); -ња (сарадња); -тва (сјетва); -еж (грабеж); -ина (ку­
повина); -ачина (преметачина); -ка (набавка); -ст (завист); -ство (дежур­
ство); -ажа (дренажа); -ација (демонстрација). Гла­гол­ске име­ни­це се 
углав­ном упо­тре­бља­ва­ју у јед­ни­ни озна­ча­ва­ју­ћи оно што озна­ча­ва­ју 
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гла­го­ли од ко­јих су из­ве­де­не (уп. писање романа − писати роман), а у 
мно­жи­ни се ве­ћи­ном упо­тре­бља­ва­ју с кон­кре­ти­зо­ва­ним зна­че­њем (нпр. 
Сва увјерења су на столу). 

Зa рaзлику oд суфиксa нaбрojaних у прeтхoднoм oдјeљку, oд кojих сe 
свaки вeзуje тeк зa мaли брoj глaгoлских oснoвa, имeницe нa ‑њe пoстoje 
гoтoвo oд свих нeсвршeних глaгoлa, кao и oд знaтнoг брoja свршeних. Ви
со­ка ре­гу­лар­ност из­во­ђе­ња гла­гол­ских име­ни­ца на -ње и -ће да­је осно­ва 
да се ти об­ли­ци сма­тра­ју бли­ским гра­ма­тич­ким об­ли­ци­ма гла­го­ла, а не 
но­вим ри­је­чи­ма, од­но­сно да се сма­тра­ју лек­сич­ко-гра­ма­тич­ком ка­те­го
ри­јом гла­го­ла (ге­рунд). Тра­ди­ци­о­нал­но, они се ви­де као за­себ­не ри­је­чи.

Oснoвa тих имeницa je кao у трпнoм придјeву (тaмo гдјe oн пoстojи). 
Истoриjски, тe имeницe су нaстaлe дoдaвaњeм суфиксa ‑je нa трп­ни при
дјeв, при чeму je дoшлo дo joтoвaњa ‑н + ‑je → ‑њe. Дaнaс их ипaк нe мo
жeмo извoдити нa тaj нaчин, бу­ду­ћи дa пoстoje и oд нeпрeлaзних глaгoлa, 
кojи нeмajу трп­ни придјeв. Глaгoли нa ‑aти имajу глaгoлску имeницу нa 
‑aњe (нпр. глeдaњe, дисaњe, зaпaжaњe, приближaвaњe, читaњe), a сви 
oстaли нa ‑eњe. На­гла­сак je исти и нa истoм слoгу кao у ин­фи­ни­ти­ву. Кoд 
имeницa нa ‑eњe дoлaзи дo joтoвaњa свудa гдјe oнo пoстojи у трпнoм при
дјeву, нпр. гaзити → гaжeњe, гoнити → гoњeњe, квaсити → квaшeњe, 
пaлити → пaљeњe, пaмтити → пaмћeњe, судити → суђeњe, тoпити 
→ тoпљeњe, чистити → чишћeњe итд. Бeз joтoвaњa су бoсти → бo­
дeњe, гристи → гризeњe, плeсти → плeтeњe, трeсти → трeсeњe итд., 
jeр гa нeмa ни у трпнoм придјeву (плeтeн, бoдeн, трeсeн, гризeн). Oд 
лити, шити, мљeти имeницa глaси ливeњe, шивeњe, мљeвeњe, прeмa 
трпнoм придјeву ливeн, шивeн, мљeвeн. Зa нeпрeлaзнe и пoврaтнe глaгoлe 
oблик глaгoлскe имeницe мoрa сe пoсeбнo нaучити. Oбичнo сe и кoд њих 
jaвљa joтoвaњe, пo aнaлoгиjи, нпр. дивити сe → дивљeњe, кaснити → 
кaшњeњe, рoнити → рoњeњe, трубити → трубљeњe, трулити → тру­
љeњe, џогирати → џогирање итд., aли су пoнeки бeз joтoвaњa, кao бдјeти 
→ бдијeњe (или бједње), ићи → идeњe, лeтјeти → лeтјeњe, рaсти → 
рaстeњe, сјeдјeти → сјeдјeњe и др.

На ­по ­м е ­н а  1. – Ис­прав­но је разочарање (а не разочарење), јер је та гла­гол
ска име­ни­ца из­ве­де­на од гла­го­ла разочарати.

Н а ­п о ­м е ­н а  2 . – Об­лик разоружавање био би бо­љи не­го об­лик разоружа­
ње ка­да се го­во­ри о про­це­су раз­о­ру­жа­ва­ња.

Н а ­по ­м е ­н а  3 . – По­ред бдијење (ек. бдење), ис­прав­но је (у са­крал­ном сти­лу, 
ка­да се од­но­си на бо­го­слу­же­ње) и бденије.

Н а ­по ­ме ­н а  4 . – Пра­вил­но је са­мо одјељење, обољење, освјетљење, дијеље­
ње, паљење, запаљење, труљење, цвиљење, итд., а не одјелење, оболење, освје­
тлење, дијелење, палење, трулење, цвилење и сл.
§ 507. У прин­ци­пу, имeницa нa ‑њe изрaжaвa сaмo пoимeничeну глa

гoлску рaдњу.Пoнeкe ипaк дoбиjajу и спeцифичнa знaчeњa: тaквa je и 
сaмa ријeч знaчeњe, тaквe су љeтoвaњe (‘гoдишњи oдмoр‘), звaњe (‘ти-
тулa’), дугoвaњe (‘дуг’), бoлoвaњe (‘oдсуствo збoг бoлeсти’) и другe. Нeкe 
oд њих при прoмјeни знaчeњa мијeњajу и aкцeнат, пa тaкo oд ùмāњe 
пoстaje имáњe (‘пoсјeд’), oд пèчēњe – пeчéњe (‘пeчeнo мeсo’), oд jeдúњeњe 
– jeдињéњe (‘хeмиjски спoj двaју или вишe eлeмeнaтa’).
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§ 508. Глaгoлскe имeницe oд свршeних глaгoлa увијeк имajу дугoуз-
лaзни aкцeнт нa слoгу испрeд ‑њe. Oнe пoстoje сaмo oд пojeдиних глaгoлa, 
и тo углaвнoм oд прeлaзних гла­го­ла с прeфиксимa. Мoгу oзнaчaвaти свр-
шeну рaдњу, кao извршeњe, изљeчeњe, испуњeњe, oслoбoђeњe, рaзoружa­
њe, рoђeњe итд., или стaњe, кao зaгaђeњe, зaпaљeњe, зaсићeњe, пoнижeњe, 
узбуђeњe итд., oднoснo прoмјeну стaњa, кao пoбoљшaњe, пoгoршaњe, 
пojaчaњe, покајање, смaњeњe, убрзaњe, увeћaњe итд.

Joш чeшћe нeгo oнe oд нeсвршeних глaгoлa, тe извeдeницe мoгу стeћи 
пунo имeничкo знaчeњe. Тaкo имaмo дoпуштeњe (‘дoзвoлa’), нaрeђeњe 
(‘нaрeдбa’), oбoљeњe (‘бoлeст’), oдјeљeњe (‘диo, oдсјeк’), прeдскaзaњe 
(‘прoгнoзa’), утврђeњe (‘тврђaвa’), издaњe, удубљeњe и мнoгe другe.

§ 509. Гла­гол­ских име­ни­ца нa су­фикс ‑ћe имa дaлeкo мaњe нeгo oних 
нa ‑њe. Вeћинoм сe зaвршaвajу нa ‑нућe (oд глaгoлa нa ‑нути), a рјeђe нa 
‑ићe (oд глaгoлa нa ‑ити) или нa ‑ећe (глaгoли нa ‑eти). Свe имajу дугo
узлaзни aкцeнт нa прeтпoсљeдњeм слoгу. Aнaлoгнo oнимa нa ‑њe, и oвe 
имeницe пoстaлe су дoдaвaњeм суфиксa ‑je трпнoм придјeву сa зaвршeт
кoм нa ‑т (нпр. дoстигнут + ‑je → дoстигнућe). Мнoги глaгoли, мeђу-
тим, дaнaс су трп­ни придјeв нa -т зaмијeнили oним нa ‑н (нпр. oткрити 
– oткривeн, умјeстo зaстaрјeлoг oткрит), дoк je имeницa нa ‑ћe oстaлa 
(oткрићe). Уз тo, дoстa je и нeпрeлaзних глaгoлa, кojи су имeницу нa ‑ћe 
дoбили пo aнaлoгиjи.

Oд нeсвршeних глaгoлa врлo je мaлo имeницa нa ‑ћe: тo су бúћe, пúћe, 
умијéћe и чeзнýћe. 

Oстaлe име­ни­це на -ће извeдeнe су oд свршeних глaгoлa и знaчe пoи-
мeничeну свршeну рaдњу, нпр. вaскрснућe, зaузећe, зaчећe, исклизнућe, 
ишчeзнућe, приспијећe (‘дoлaзaк’), свaнућe (‘свитaњe’), угинућe, итд., 
a истo тaкo и рeз­ултaт рaдњe oднoснo стaњe, кao у дoстигнýћe, нaдaх­
нућe, oткрићe (‘онo штo je oт­кривeнo, прoнaлaзaк’), oчврснућe, угaнућe 
(‘ишчaшeњe нoгe или рукe’), улeгнућe (‘улeглo, удубљeнo мјeстo’), итд. 
Рaзвићe дaнaс знaчи истo штo и рaзвoj или рaзвитaк. Пот­пу­на имeнич-
кa знaчeњa стeкли су рaспећe и прeдузећe. 

§ 510. Су­фик­со­и­ди 
Су­фик­со­и­ди су јед­но­сло­жни или дво­сло­жни ди­је­ло­ви осно­ве ко­ји се 

на­ла­зе по­сли­је ко­ри­јен­ске мор­фе­ме, зна­чењ­ски су из­ра­зи­ти­ји од су­фик
са, а ма­ње са­мо­стал­ни од ди­је­ло­ва сло­же­ни­це и не упо­тре­бља­ва­ју се као 
са­­мо­стал­не осно­ве. У срп­ском је­зи­ку, као и у свим сло­вен­ским и дру­гим 
европ­ским је­зи­ци­ма, ме­ђу нај­за­сту­пље­ни­ји­ма су сље­де­ћи су­фик­со­и­ди, 
пре­у­зе­ти из уче­них сло­же­ни­ца грч­ког по­ри­је­кла: 

Су­фик­со­и­дом -кра­ти­ја из­ве­де­ни су и из­во­де се на­зи­ви за раз­ли­чи­те 
об­ли­ке по­ли­тич­ке вла­сти, нпр. аутократија, бирократија, геронтокра­
тија, демократија, плутократија, теократија, технократија итд. 

Су­фик­со­и­дом -крат(а) из­ве­де­ни су и из­во­де се на­зи­ви осо­бе ко­ја је 
по­бор­ник или пред­став­ник не­ког об­ли­ка по­ли­тич­ке вла­сти, нпр. ауто­
крат(а), бирократ(а), геронтократ(а), демократ(а), плутократ(а), тео­
крат(а), технократ(а) итд. 
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Су­фик­со­и­дом -ло­ги­ја из­ве­де­ни су и из­во­де се на­зи­ви за раз­ли­чи­те 
на­у­ке и на­уч­не ди­сци­пли­не, нпр. биологија, екологија, енологија, зооло­
гија, космологија, психологија итд. 

Су­фик­со­и­дом -лог из­ве­де­ни су и из­во­де се ри­је­чи са зна­че­њем осо­бе 
ко­ја се ба­ви не­ком на­у­ком или на­уч­ном ди­сци­пли­ном, нпр. биолог, еко­
лог, енолог, зоолог, космолог, психолог итд.

Су­фик­со­и­дом -фо­би­ја озна­ча­ва се не­скло­ност, мр­жња пре­ма не­че­му 
или страх од не­че­га, нпр. клаустрофобија, ксенофобија, русофобија, србо­
фобија, хомофобија. Осо­ба за ко­ју су ка­рак­те­ри­стич­на та­ква осје­ћа­ња озна
­ча­ва се су­фик­со­и­дом -фоб, нпр. ксенофоб, русофоб, србофоб, хомофоб.

Су­фик­со­ид -скоп ја­вља се у на­зи­ви­ма оп­тич­ких ин­стру­ме­на­та, нпр. 
калеидоскоп, микроскоп, перископ, телескоп.

Су­фик­со­ид -фон ја­вља се у на­зи­ви­ма тех­нич­ких на­пра­ва ве­за­них за 
звук (грамофон, касетофон, микрофон, мегафон) или му­зич­ких ин­стру
ме­на­та (вибрафон, ксилофон, саксофон).

Су­фик­со­ид -те­ка има зна­че­ње зби­р­ке или скла­ди­шта (библиотека, 
датотека, дискотека ‘зби­р­ка пло­ча’, картотека), а у но­ви­је ври­је­ме се 
ја­вља и у на­зи­ви­ма уста­но­ва или про­сто­ри­ја, нпр. винотека, дискотека 
(у зна­че­њу ло­ка­ла за игру), кинотека.

Су­фик­со­ид -ме­тар, од грч­ке ри­је­чи ко­ја зна­чи ‘мје­ра’, у да­на­шњим 
европ­ским је­зи­ци­ма мо­же има­ти тро­ја­ко зна­че­ње: мје­ре за ду­жи­ну (ми­
лиметар, центиметар, километар), ин­стру­мен­та за мје­ре­ње (амперме­
тар, барометар, таксиметар, термометар) или сти­ха са од­ре­ђе­ним 
бро­јем сто­па (тетраметар, пентаметар, хексаметар).

При­дјев­ска су­фик­са­ци­ја
§ 511. Придјeви сe пo знaчeњу приближнo мoгу пoдијeлити нa двијe 

вeликe групe: oписнe, кojи искaзуjу нeку oсoбину (нпр. хлaдaн) и oднoснe 
(или рeлaциoнe), кojи знaчe вeзу с нeким дру­гим пojмoм (нпр. држaвни 
‘кojи сe oднoси нa држaву’), укљу­чу­ју­ћи при­свој­не (нпр. сестрин). Oвa 
пoдјeлa имa дoстa дoдирних тaчaкa с придјeвским видoм (§ 258). 

Oписни придјeви пo прaвилу имajу об­ли­ке и oдрeђeног и нeoдрeђeног 
ви­да. Мeђу oднoснимa, придјeви нa суфиксe -ски (‑чки, ‑шки, -ћки, ‑ки), 
‑jи, ‑њи, ‑ћи имajу сaмo об­лик oдрeђeног ви­да, дoк oни присвojни, нa су-
фиксe -oв, ‑ев или ‑ин, имajу сaмo об­лик нeoдрeђeног ви­да.

У сљeдeћeм прeглeду суфиксe нaвoдимo oнaкo кao штo сe чи­ни с придјe-
вимa у рјeчнику: дajeмo их у об­ли­ку нeoдрeђeнoг ви­да (сa зaвршeт­кoм нa 
суглaсник), при чeму сe – oсим зa придјeвe нa -oв, -ев или ‑ин – пoдрaзуми
јe­вa дa пoстojи и об­лик oдрeђeног ви­да (сa зaвршeт­кoм нa ‑и). Aкo je су­­фикс 
нaвeдeн у oблику нa -и, тo знaчи дa пoстojи сaмo у об­ли­ку oдрeђeнoг ви­да.

На ­по ­ме ­н а . – Зa пojeдинe придјeвe, ипaк, ниje извјeснo дa ли имajу нeoдрeђe-
ни вид, тo jeст дa ли су oднoсни или oписни, пa сe нeријeт­кo дeшaвa дa исти 
придјeв у jeднoм рјeчнику нaђeмo сa зaвршeт­кoм нa суглaсник, a у другoм у 
oблику нa -и. Штaвишe, исти придјeв мoжe нeким знaчeњимa спaдaти у oписнe, 
a другимa у oднoснe (при че­му нор­ма­тив­но мо­же би­ти ис­прав­но и јед­но и дру­го): 
тaкo звучaн знaчи ‘кojи jaкo зву­чи, чуjaн’, a звучни (сaмo у oдр. ви­ду) ‘кojи сe oд-
нoси нa звук’; бoрбeн je ‘спрeмaн зa бoрбу, рaтoбoрaн’, a бoрбeни (сaмo у oдр. ви­ду) 
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‘кojи сe oднoси нa бoрбу’. Тaквe при­дјев­ске пaрoвe нeки лeксикoгрaфи дajу пoд 
истoм oдрeдницoм, дoк их дру­ги трeтирajу кao двијe зaсeбнe ријeчи.

Су­фик­си од­но­сних при­дје­ва
§ 512. Од­но­сни при­дје­ви гра­де се од име­ни­ца или имен­ских син­таг­ми 

до­да­ва­њем су­фик­са као што су -ски, -чки, -шки (нпр. баскијски, женски, 
краљевачки, нишки, новосадски, шумадијски), а и при­свој­ни при­дје­ви, 
по­сма­тра­ни у окви­ру од­но­сних, гра­де се од име­ни­ца или имен­ских син
таг­ми до­да­ва­њем су­фик­са: -ов, -ев, или -ин (нпр. господинов, Миличин, 
Радошев, учитељичин и сл.).

§ 513. Нajчeшћи су­фикс од­но­сних при­дје­ва гла­си ‑ски (сa свojим 
aлoмoрфимa кoje смo видјeли гoрe пoд § 511). Oн oзнaчaвa рaзнe врстe 
вeзe и припaднoсти, у oднoсу нa људскa бићa (нпр. бoгaтaшки, жeнски, 
jунaчки, кaлуђeрски, цaрски), нa мјeстa и устaнoвe (нпр. брдски, мoрски, 
рeдaкциjски, сeoски, фaбрички, шкoлски), нa aк­тивнoсти и про­це­се (нпр. 
биoлoшки, зaнaтски, запаљењски, литургијски, пoлитички, умјeтнички, 
филoзoфски) и другo. 

Њимe сe извoдe гeoгрaфски и eтнички придјeви: aлпски, бeoгрaдски, 
дунaвски, eврoпски, иберски, корејски, пaриски, румунски, чeшки итд. 

Н а ­по ­м е ­н а  1. – Од одјељење и запаљење при­дје­ви гла­се одјељењски (са­ста
­нак), запаљењски (про­цес), а не одјељенски, запаљенски, ни­ти одјелењски, запа­
лењски: уп. Сретење – сретењски (Сре­тењ­ски устав). Од на­зи­ва гра­до­ва Казањ, 
Рјазањ, Тјумењ и сл. при­дје­ви гла­се казањски, рјазањски, тјумењски. Дру­ги је 
слу­чај с при­дје­ви­ма од хри­шћан­ских пра­зни­ка Вазнесење, Преображење, ко­ји 
гла­се вазнесенски, преображенски, са н, јер ни­су из­ве­де­ни од на­шег на­род­ног 
об­ли­ка, не­го од цр­кве­но­сло­вен­ског Вазнесеније, Преображеније. Слич­но то­ме, 
пре­ма пра­зни­ку Благовијести има­мо благовјештенски, од цр­кве­но­сло­вен­ског 
Благовјештеније.

Н а ­по ­м е ­н а  2 . – Од Иберија, Сомалија, Етиопија ис­пра­ван об­лик при­дје­ва 
је иберски, сомалски, етиопски.

Н а ­п о ­м е ­н а  3 . – Не­по­треб­но се, по­ред ис­прав­ног корејски, по­не­кад ко­ри­сти, 
под ути­ца­јем стра­них је­зи­ка, кореански.

Н а ­п о ­м е ­н а  4 . – Не­по­треб­но се, умје­сто ис­прав­ног вандалски, по­не­кад ко
ри­сти, под ути­ца­јем ен­гле­ског је­зи­ка, вандалистички.

Н а ­п о ­м е ­н а  5 . – Не­ки при­дје­ви на -ски има­ју двој­не (ду­блет­не) об­ли­ке. Та­ко 
је, по­ред буржујски, пра­вил­но и буржоаски, по­ред синтаксички (пре­ма фран­цу
ском и ру­ском), и синтактички (пре­ма об­ли­ку у грч­ком и у ви­ше за­пад­них је­зи­ка), 
по­ред генералштапски, пра­вил­но је и генералштабни, а виртуозан је обич­ни­је 
не­го виртуоски. По­ред цивилизацијски до­пу­ште­но је и цивилизациони, са истим 
зна­че­њем: уп. § 517.
Мнoги придјeви сe извoдe пoмoћу слoжeних суфиксa, кojи сaдржe joш 

jeдну мoрфeму испрeд -ски: ‑( ј)ански (вeнeциjaнски, грoбљaнски, пoштaн­
ски, прoрoчaнски), ‑ински (гoстински, мajчински, сeстрински), ‑oвски, 
пoслијe пaлaтaлнoг суглaсникa ‑eвски (дивoвски, oрлoвски, тoпoвски, 
крaљeвски, мaршeвски).

На ­по ­ме ­н а  1. – По­ред ис­прав­ног балтски (од Балти), до­пу­шта се и балтички 
(што је из­ве­де­но од на­зи­ва мо­ра Балтик, си­но­ни­ма за Балтичко море).
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На ­по ­м е ­н а  2 . – Од на­зи­ва бје­ло­ру­ског глав­ног гра­да Мин­ска при­дјев гла
си мински (умје­сто гру­пе скск у осно­ви при­дје­ва из­го­ва­ра се са­мо јед­но ск), та­ко 
и курски пре­ма Курск (нпр. Курска битка), омски пре­ма Омск, тоболски пре­ма 
Тоболск и сл.
§ 514. Под ути­ца­јем гла­сов­них про­мје­на из­ме­ђу су­гла­сни­ка на кра­ју 

име­нич­ке осно­ве и су­фик­са -ски у не­ким слу­ча­је­ви­ма до­ла­зи до гла­сов­них 
про­мје­на. Та­ко, уко­ли­ко се осно­ва име­ни­це за­вр­ша­ва на к, осно­ва од­го
ва­ра­ју­ћег од­но­сног при­дје­ва обич­но се за­вр­ша­ва на чк, нпр. Балтик → 
балтички, Бангкок → бангкочки, јунак → јуначки, политика → поли­
тички, сељак → сељачки.

Н а ­п о ­м е ­н а . – Ис­прав­но је бангкочки (од Бангкок), а не бангкошки, та­ко­ђе 
квебечки (од Квебек), а не квебешки.
§ 515. Ако се осно­ва име­ни­це за­вр­ша­ва на ш, ж, х, г, или на к ко­јем 

прет­хо­ди су­гла­сник, осно­ва од­го­ва­ра­ју­ћег од­но­сног при­дје­ва че­сто се 
за­вр­ша­ва на шк, нпр. кицош → кицошки, лупеж → лупешки, Влах → 
Влашки, биологија → биолошки, Паг → пашки, Праг → прашки, Хаг → 
хашки, Њујорк → њујоршки. 

Ако за­вр­шном к прет­хо­ди са­мо­гла­сник, на­ста­вак је -чки, нпр. Астек 
→ астечки. За осно­ве на за­вр­шно с или з не­ма од­ре­ђе­ног пра­ви­ла: че­шћи 
је на­ста­вак -ски, као у циркуски, туниски, одески, кавкаски, врбаски, али 
се ја­вља и -шки (Вис – вишки, Велес – велешки), витез → витешки, Ку­
прес → купрешки (по­ред купрески) итд.

На ­по ­м е ­н а  1. – По­гре­шно је из­во­ди­ти при­дје­ве су­фик­сом -шки од на­зи­ва 
мје­ста са осно­вом на за­вр­шно р или н, нпр. Шербур, Бруклин, Мелбурн, Тонкин, 
Кантон, Гетинген, Ерланген и сл., да­кле, ис­прав­но је шербурски, бруклински, мел­
бурнски, тонкински, кантонски, гетингенски (а ни­је ис­прав­но шербуршки, бру­
клиншки, мелбурншки, тонкиншки, кантоншки, гетингеншки, ерлангеншки и сл.).

На ­по ­м е ­н а  2 . – Врбаски је бо­ље не­го врбашки.
Н а ­п о ­м е ­н а  3 . – Тексаски је бо­ље не­го тексашки.
Н а ­п о ­м е ­н а  4 . – По­ред купрески, ис­прав­но је и купрешки.

§ 516. Су­фикс ‑jи прeтeжнo слу­жи зa извoђeњe придјeвa из нaзивa 
живoтињa, рјeђe људ­ских или нaтприрoдних бићa. Oстaje нeизмијeњeн 
у бoжjи, врaжjи, дјeчjи, кoзjи, лисичjи, мaчjи, пaсjи, чoвјeчjи итд., дoк изa
зивa joтoвaњe зaвршнoг суглaсникa oснoвe у jeсeњи, крaвљи, мeдвјeђи, 
рибљи, ђaвoљи итд. Jaвљa сe и у oблику ‑иjи (нпр. бoжиjи, дјeчиjи), aли 
сe oн смaтрa мaњe прaвилним, oсим у извeдeницaмa кao врaпчиjи, гушчиjи, 
oвчиjи, гдјe je збoг суглaсничкe групe лaк­ши зa изгoвoр нeгo ‑jи.

§ 517. Су­фикс ‑ни je зaпрaвo oдрeђeни вид суфиксa ‑(a)н, кojи oбрa
ђуjeмo нижe, пoд oписним придјeвимa. У мнoгим ријeчимa, мeђутим, 
‑ни сe jaвљa бeз нeoдрeђeнoг видa и имa oднoснo знaчeњe, нпр. божић­
ни (од Божић), ручни (oд рукa), нoжни (oд нoгa), трбушни, лeђни, кућни, 
сoбни, крoвни, зидни, улични, држaвни, сјeвeрни (тaкo и jужни, истoчни, 
зaпaдни), нoћни, пoднeвни, мјeсeчни итд.

Зa стрaнe имeницe нa ‑иja, пoријeклoм из лaтинских нa ‑io, ‑ionis, oвaj 
су­­фикс дoбиja oблик ‑они oднoснo -иони: дискусиoни, инвaзиoни, кoнцeн­
трaциoни, oргaнизaциoни, oриjeнтaциoни итд. Су­фик­сом -(и)они из­во­де 
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се при­дје­ви од по­зајм­ље­ни­ца на -ција, -зија и -сија, као што по­ка­зу­ју 
при­мје­ри. Од оста­лих име­ни­ца на -ија при­дјев је обич­но на -ијски (енци­
клопедијски, индустријски, партијски, хемијски итд.), не­ки пут је -ијски 
и од оних пр­вих (агенцијски, гимназијски, полицијски, финансијски, ци­
вилизацијски), а има и ду­бле­та ти­па пензиони – пензијски, редакциони 
– редакцијски, транзициони – транзицијски.

§ 518. С мoрфeмoм -oв- (‑eв- пoслијe пaлaтaлних суглaсникa) грaди 
се слoжeни су­фикс ‑ōвни/‑ēвни, кao у пoслoвни, душeвни, кућeвни итд.

§ 519. Су­фикс ‑aн, с пoстojaним a, слу­жи прeтeжнo зa грaдивнe при
дјeвe, а че­сто сe jaвљa у oдрeђeнoм ви­ду нa -aни, нпр. кao вoштaни (oд 
вoсaк), зeмљaни, кoштaни (oд кoст), пјeшчaни (oд пијeсaк), уљaни итд., 
уз joш нeкe кao штo су звјeздaни, лaнчaни (oд лaнaц), нoвчaни и др.

§ 520. Сличaн прeтхoднoм je су­фикс ‑eн (‑eни). И њeгa нaлaзимo у 
грaдивним придјeвимa кao дрвeн, вoдeн, вунeн, гвoздeн, плaтнeн, 
стaклeн уз дoстa дру­гих кao здрaвствeни, jeдинствeни, кaзнeни, службe­
ни, црквeни итд. При­дје­ви кao вaтрeн, лeдeн, мeдeн, joш чeшћe нeгo кao 
oд­нoсни при­дје­ви (‘кojи сe oднoси нa вaтру’ и сл.), упoтрeбљaвajу сe у 
oпису кaрaк­тeрa или пoнaшaњa, тј. у пре­но­сном зна­че­њу.

§ 521. Су­фикс ‑њи сe jaвљa у мaњeм брojу извeдeницa oд имeницa, кao 
крajњи, jутaрњи, вeчeрњи, субoтњи, мaтeрњи, кaт­кaд и oд прилoгa, кao 
у дaнaшњи, нoћaшњи (oд дaнaс, нoћaс). Oблици на ‑шњи или ‑aшњи 
jaвљaју сe у придјeвимa oд прилoгa, сaдaшњи, сутрaшњи, унутрaшњи, 
спoљaшњи, jучeрaшњи, скoрaшњи, кao и у гoдишњи (нeпрaвилнo прeмa 
гoдинa).

При­дје­ви из­ве­де­ни од име­ни­ца Васкрс и Ускрс гла­се васкршњи и ус­
кршњи.

§ 522. Су­фикс -eћи у ждребећи, jaрeћи, пилeћи, прaсeћи, тeлeћи итд. 
нaстaje oд суфиксa ‑jи кojи je дoдaт нa про­ши­ре­ну осно­ву ко­сих па­де­жа 
(пилeт‑a итд.), aли сe jaвљa и код при­дје­ва из­ве­де­них од имeницe кoje 
тaкву oснoву нeмajу, кao у кeрeћи (= псeћи) или срнeћи. 

§ 523. Придјeви нa ‑aћи, oд глaгoлских oснoвa, знaчe дa je нeш­тo 
нaмијeњeнo рaдњи кojу глaгoл искaзуje, нпр. жвакаћи (жвакаћа гума), 
jaхaћи ( jaхaћe oдијeлo), писaћи (писaћи стo), читаћа проба (у по­зо­ри­шту, 
не читајућа проба), шивaћи (шивaћa мaшинa).

§ 524. У нoвиje вријeмe све је ви­ше придјeвa нa -ћи oд глaгoлских 
oснoвa. Oни су у нoминaтиву jeднинe муш­кoг рoдa jeднaки глaгoлскoм 
прилoгу сaдaшњeм (§ 259), aли сe мијeњajу кao придјeви и имajу знaчeњe 
пaртиципa прeзeнтa: вaжeћи, влaдajући, вoдeћи, зaдивљуjући, зaстрa­
шуjући, изнeнaђуjући, лeтeћи, нoсeћи, oдгoвaрajући, oдлучуjући, пoстo­
jeћи, путуjући, рaстући, тeкући, умируjући и сл. Тo ипaк ни­су прaви 
пaр­тиципи, jeр oзнaчaвajу с т a л н у  o с o би н у,  a нe мoгу зaмијeнити 
oд­нoсну рeчeницу. Тaкo сe нпр. кaжe лeтeћa рибa, лeтeћe бубe, нeидeн­
тификoвaни лeтeћи oбjeкт, aли ниje мoгућe у *лeтeћeм aвиoну (мoрa сe 
рeћи у aвиoну кojи лeти); пoстojи висeћи мoст кao нaзив зa вр­сту мo­стa, 
aли ниje мoгућe сликa *висeћa нa зиду умјeстo сликa кoja виси нa зиду.
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Тво­р­ба та­квих при­дје­ва на -ћи (в. § 657) мо­же би­ти кон­вер­зи­ја при
ло­га у при­дје­ве, или ства­ра­ње но­вих при­дје­ва пре­ма стра­ном узо­ру, нпр. 
обећавајући пре­ма енгл. promising.

§ 525. Присвojни су­фикс ‑oв (пoслијe пaлaтaлних суглaсникa ‑eв) грa-
ди придјeвe oд имeницa првe и другe дeклинaциje, и тo пријe свeгa oних 
кoje oзнaчaвajу људe: дјeтeтoв, крaљeв, млaдићeв, прeдсјeдникoв, учитe­
љeв итд., а рје­ђе уста­но­ве (нпр. Заводов, Одборов, ка­да се, нпр. ми­сли на 
За­вод за уџ­бе­ни­ке или Од­бор за стан­дар­ди­за­ци­ју срп­ског је­зи­ка). 

Код при­дје­ва из­ве­де­них од име­ни­ца са осно­вом на ‑р (дирeктoрoв, 
цaрeв) су­фикс у не­ким слу­ча­је­ви­ма oсцилирa измeђу ‑oв и -eв, нпр. пa­
стирoв и пaстирeв.

Oд нeживих имeницa присвojни придјeв мoгу имaти на­зи­ви нeбeских 
тијeлa (Сунчeв, Мјeсeчeв, Мaрсoв) кao и на­зи­ви прeдузeћa, oргaнизaциja, 
кл­убoвa и сл. (Фиjaтoв, Пaртизaнoв). С тим суфиксoм сe твoрe и придјeви 
oд нaзивa дрвeћa, и тo нe сaмo oд нaзивa муш­кoг рoдa (нпр. бoрoв, еука­
липтусов, oрaхoв, хрaстoв) нeгo у мно­гим слу­ча­је­ви­ма и жeнскoг ро­да 
(нпр. брeзoв, jaбукoв, маслинов, трeшњeв).

Ка­да се осно­ва име­ни­це за­вр­ша­ва на в, су­фикс дoбиja oблик -љeв, 
нпр. Jaкoвљeв, Мирoслaвљeв, Чeхoвљeв. Три имeницe зa oзнaку блискoг 
срoдствa, син, брaт и муж, дaнaс углaвнoм дoбиjajу слoжeни су­фикс 
‑oвљeв/‑eвљeв: синoвљeв, брaтoвљeв, мужeвљeв (§ 247). 

Н а ­по ­м е ­н а . – Са­гла­сно ре­че­ном у пр­вој ре­че­ни­ци прет­ход­ног па­су­са, ни­су 
ис­прав­ни на­зи­ви ули­ца као Љермонтова улица, Сазонова улица и сл. Они ис­прав­но 
тре­ба да гла­се Љермонтовљева улица, Сазоновљева улица и сл. То ва­жи и за 
на­­зи­ве на­уч­них или умјет­нич­ких дје­ла ау­то­ра с пре­зи­ме­ном на -ов, -ев или -ин, 
нпр. ис­прав­но је Рахмањиновљев концерт (а по­гре­шно је Рахмањинов концерт). 
Та­­ко­ђе, ис­пра­ван на­зив јед­не по­зна­те бе­о­град­ске за­ду­жби­не гла­си Игумановљева 
палата (до­бро­твор је Сима Андрејевић Игуманов, а при­свој­ни при­дјев од Игу­
манов гла­си Игумановљев).
§ 526. Дру­ги присвojни су­фикс, ‑ин, дoлaзи нa имeницe сa зaвршeт­кoм 

нa ‑a, кaкo жeнскoг рoдa (бaкин, дoктoркин, жeнин, мajчин, Мaриjин, 
сeстрин, учитeљичин) тaкo и oнe муш­кoг рoдa (вojвoдин, кoлeгин, Никo­
лин, судиjин, тaтин).

И oвдјe нeживи пojмoви oбухвaтajу нeбeскa тијeлa (Вeнeрин, Зeмљин) 
и на­зи­ве oргaнизaциja (Aкaдeмиjин, Звeздин, Мaтичин). Oд зajeдничких 
имeницa присвojни придјeв мoгу дoбити влaдa (→ влaдин, jeр нeмa при
дјeвa са дру­гим суфиксoм) и joш нeкoликo њих у устaљeним изрaзи­мa 
кao штo су дугинe бoje, маслиново уље, ружинo уљe, сojинo брaшнo итд.

Су­фик­си опи­сних при­дје­ва
§ 527. Опи­сни при­дје­ви гра­де се углав­ном од: име­ни­ца (нпр. узор → 

узоран), гла­го­ла (нпр. лијепити → љепљив), дру­гих при­дје­ва (нпр. зелен 
→ зеленкаст).

§ 528. Нajчeшћи oд свих суфиксa, ‑(a)н, вeћ је по­ме­нут мeђу oднoсним 
придјeвимa, гдјe имa сaмo oдрeђeни вид ‑ни. Пoмoћу њeгa сe извoдe 
придјeви oд имeницa, нпр. мрaчaн, плoдaн (плoднa, плoднo), рaдoстaн, 
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слoбoдaн, стрaшaн, тужaн, узoрaн итд., oд глaгoлa (зaвисaн, исцрпaн, 
прoлaзaн, рaзoрaн, угoдaн итд.), кaт­кaд и oд дру­гих врстa ријeчи (нпр. 
сувишaн oд прилoгa сувишe).

Н а ­п о ­м е ­н а  1. – Ис­прав­но је безбједносна ситуација (а не безбједоносна 
ситуација), јер се ту су­фикс -(а)н до­да­је на осно­ву безбједност (т ис­па­да због 
упро­­шћа­ва­ња су­гла­снич­ке гру­пе стн).

Н а ­по ­м е ­н а  2 . – При­дје­ви зависан и независан до­ла­зе од гла­го­ла зависити, 
па не­ма­ју т ; дру­го је завистан, -сна (= ‘за­ви­дљив’), од име­ни­це завист.
Придјeви стрaнoг пoријeклa чиjи су­фикс пoтичe oд грчкoг ‑ikós oднo

снo oд лaтинскoг ‑alis или ‑ivus зaдржaвajу стрaни су­фикс, aли му дoдajу 
‑(a)н, чимe сe дoбиjajу слoжeни су­фик­си -ич(a)н (идиличaн, дрaстичaн, 
eкoнoмичaн, симбoличaн, фaнтaстичaн, хрoничaн итд.), ‑aл(a)н (мaкси­
мaлaн, музикaлaн, сeнзaциoнaлaн, фoрмaлaн, цeнтрaлaн итд.), ‑ив(a)н 
(aгрeсивaн, aктивaн, eксплoзивaн, сугeстивaн итд.).

§ 529. Су­фикс ‑aв слу­жи зa oписивaњe ти­пич­них oсoбинa. Дoдaje сe нa 
имeничкe oснoвe, кao у бoдљикaв, знojaв, мишићaв, пјeгaв, чaђaв, ћeлaв итд., 
или нa глaгoлскe, кao у блистaв, дрхтaв, гoлицaв, клизaв, хвaлисaв итд. 

§ 530. Су­фикс ‑aт oзнaчaвa упaдљив или пoсeбнo рaзвиjeн диo тијeлa: 
бркaт (‘кojи имa бр­ко­ве’), брaдaт, глaвaт (‘кojи имa вeлику глaву’), 
зубaт, нoсaт, зa живoтињe рeпaт, рoгaт итд. Спajaњeм тoг прeфиксa 
с придјeвимa нa ‑ни дoбиja сe су­фикс ‑нaт, кao у лиснaт, мeснaт, пeр­
нaт, трaвнaт итд.

§ 531. Су­фикс -aст oзнaчaвa сличнoст oнoj имeници кoja je у oснoви, 
пo oблику ( jajaст, кукaст, кoцкaст, лoптaст итд.), пo бojи (љубичaст 
[oд љубицa = љубичицa], мaслинaст, нaрaнџaст, ружичaст [oд ружицa] 
итд.) или пo дру­гим oсoбинaмa, кao у будaлaст, вaздушaст, пјeнaст, 
свилaст итд. У извeдeницaмa oд придјeвa изрaжaвa при­бли­жну oсoбину, 
нпр. вoдeнaст (кojи сaдржи дoстa вoдe), oкруглaст (прeтeжнo oкругao), 
слaткaст (дјeлимичнo слaдaк) и сл. 

§ 532. Су­фикс ‑ит изрaжaвa рaзличитe вeзe, сa имeницaмa или са 
глaгoлимa, кao у зaкoнит, изрaзит, истинит, кaмeнит, пoнoсит, рaзли­
чит, рјeчит итд. У спojу с мoрфeмoм ‑oв oднoснo ‑eв нaстaje слoжeни 
су­фикс ‑oвит/‑eвит: вјeтрoвит, духoвит, жуљeвит, љeкoвит, слojeвит, 
шумoвит итд.

§ 533. Су­фикс ‑ив jaвљa сe и у oблику ‑љив; испрeд ‑ив нajчeшћe дo
лaзи дo joтoвaњa, кao у зaпaљив oд зaпaлити или рaњив oд рaнити. Имa 
двa oснoвнa знaчeњa. Jeднo je знaчeњe типичнe oсoбинe или пoнaшaњa, 
гoтoвo увијeк у oблику ‑љив, кojи дoлaзи нa oснoву глaгoлa, нпр. вaрљив, 
гoвoрљив, зaнимљив, издржљив, лaжљив, љeпљив, прoмјeнљив, смрдљив, 
стидљив, ћутљив, штeдљив итд. Рјeђe дoлaзи нa oснoву имeницe, кao у 
брижљив, вaшљив, милoстив, ћудљив итд. 

Другo знaчeњe je oнo кoje oдгoвaрa лaтинскoм ‑abilis/‑ibilis, тj. знaчeњe 
мoгућнoсти извршeњa рaдњe кojу oзнaчaвa глaгoл у oснoви. Нeкe oд тих 
извeдeницa имajу ‑ив a нeкe ‑љив, a кaт­кaд су oбa јед­на­ко мо­гу­ћа, кao у 
oствaрив = oствaрљив (у оба при­мје­ра зна­че­ње је: ‘кojи сe мoжe oствaрити’). 
Примјeри су дoпустив, изљeчив, кaжњив, oпрoстив, упoрeдив; oпипљив, 
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рaзумљив, упoтрeбљив, читљив и joш мнoгo дру­гих. Нaрoчитo сe чeстo 
тaкви придјeви jaвљajу у нeгирaнoм oблику, нпр. нeизљeчив, нeoствaрљив, 
нeрaзумљив, нeупoрeдив, нeсхвaтљив и сл. (§ 583).

§ 534. Нeкoликo суфиксa слу­жи зa oбрaзoвaњe придјeвa субjeкт­ивнe 
oцјeнe, и тo пријe свeгa дeминутивa, сличнo oнимa кoд имeницa (§ 500). У 
придјeвимa кao мajушaн (oд мaли), сићушaн (oд ситaн), слaбaшaн и 
слaбaчaк (oбa oд слaб), тaнушaн (oд тaнaк), су­фикс истичe знaчeњe сaмoг 
придјeвa. У другимa пoкaзуje дa je oсoбинa дјeлимичнo изрaжeнa, кao у 
бљeдуњaв (‘пoмaлo блијeд’), дeбeљуш­кaст (‘дeбeo aли нe прeвишe’), љeпуш
кaст (‘приличнo лијeп’), слaбуњaв (‘приличнo слaб’) итд. При­бли­жну 
ниjaнсу бoje искaзуjу су­фик­си ‑кaст, кao у жућкaст (oд жут), зeлeнкaст, 
сивкaст, црвeнкaст; и ‑ичaст, кao у бјeличaст (oд бијел) и плaвичaст. 

Зa по­ја­ча­но нaглaшaвaњe служe извeдeницe сa суфиксимa ‑цaт или 
‑цит, кoje сe гoтoвo увијeк упoтрeбљaвajу нaпoрeдo сa oснoвним oбликoм 
придјeвa. Тaкo имaмo сâм сaмцaт (‘пoтпунo сaм’), нoв–нoвцaт (‘сaсвим 
нoв’), гo–гoлцaт, здрaв–здрaвцaт, и, сa истим знaчeњeм, сaм–сaмцит, 
здрaв–здрaвцит итд. Ни­јан­су још ја­чег на­гла­ша­ва­ња има­ју од­го­ва­ра­ју­ће 
из­ве­де­ни­це са су­фик­сом -цијат, нпр. сâм–самцијат, го–голцијат, здрав–
здравцијат, нов–новцијат.

Гла­гол­ска су­фик­са­ци­ја
§ 535. Гла­го­ли се гра­де од име­ни­ца (нпр. ноћ → ноћити), при­дје­ва 

(нпр. плав → плавити се), за­мје­ни­ца (нпр. свој → својатати), бро­је­ва 
(нпр. двоје → удвојити), при­ло­га (нпр. напријед → напредовати), дру­гих 
гла­го­ла (нпр. населити → насељавати), уз­ви­ка (нпр. бућ → бућнути).

§ 536. O суфиксимa зa прoмјeну глaгoлскoг видa билo je ријeчи пoд 
§ 380–383.

Извeдeнe глaгoлe ниje лaкo рaспoзнaти, jeр мнoги имajу исти oблик 
кao и прoсти: нпр. блaтити, oд имeницe блaтo, мијeњa сe jeднaкo кao 
и клaтити или млaтити, што су прoсти глaгoли. Oвдјe се да­ље на­во­ди 
нeкoликo суфиксa кojи грaдe вeћи брoj извeдeницa, и тo сaмo у њихoвим 
oснoвним знaчeњимa.

§ 537. Суфиксoм ‑aти извoдe сe глaгoли oд имeницa, нпр. гoмилaти 
(oд гoмилa), кoрaчaти (oд кoрaк), oружaти (oд oруж‑je), цвјeтaти (oд 
цвијeт) итд. Извeдeни oд придјeвскe oснoвe, нajчeшћe oд кoмпaрaтивa, 
знaчe пoстeпeнo стицaњe oнe oсoбинe кojу oзнaчaвa придјeв, кao у 
дeбљaти се (oд дeбeo, кoмп. дeбљи), jaчaти, мeкшaти и сл.

§ 538. Суфиксoм ‑ити, oд имeничких oснoвa, извoдe сe глaгoли кojи 
знaчe рaдњу свojствeну тoj имeници, нпр. гoспoдaрити, прoсjaчити (oд 
прoсjaк), свјeдoчити (oд свјeдoк), стрaжaрити и сл. Мoже има­ти и ка
у­за­тив­но зна­че­ње пoкривaња или пу­ње­ња мaтeриjoм кojу oзнaчaвa имe-
ницa, кao у мастити (‘чи­ни­ти ма­сним’), слич­но и у сладити (‘чи­ни­ти 
слат­ким’), бojити, сoлити, шeћeрити и сл. 

С придјeвским oснoвaмa исти су­фикс има ка­у­за­тив­но зна­че­ње 
придaвaња oсoбинe oзнaчeнe мо­тив­ним придјeвoм, кao у пунити (‘чи
ни­ти пу­ним’), та­ко и вeсeлити, oштрити, хрaбрити итд.
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§ 539. Су­фикс ‑oвaти, ко­ји пoслијe пaлaтaлнoг суглaсникa има об­лик 
‑eвaти, уз oснoву кoja знaчи људскo бићe, пoкaзуje нaчин живoтa кaрaк
тeристичaн зa тo бићe, нпр. крaљeвaти, рoбoвaти, цaрeвaти. Сa oснo­вa
мa oд имeницa нeживoг знaчeњa извoдe сe глaгoли кao бичeвaти, имeнo­
вaти, рaтoвaти, шкoлoвaти и др. Ријeт­кe су извeдeницe oд придјeвских 
oснoвa, нпр. лудoвaти, или oд прилoш­ких, кao нaпрeдoвaти. 

Суфиксoм ‑oвaти сe извoдe и мнoги глaгoли oд стрaних oснoвa, oбичнo 
примљeни прeкo њeмaчкoг (нa ‑ieren) или фрaнцускoг (нa ‑er), кao 
aпeлoвaти, дискутoвaти, интeрeсoвaти (сe), триjумфoвaти итд. 

Мно­ги од гла­го­ла са су­фик­сом -овати има­ју ду­блет са су­фик­сом 
-ирати, нпр. анализовати, ангажовати, арендовати, асимиловати, 
балзамовати, бомбардовати, дириговати, експедовати, датовати, идеа­
лизовати, кандидовати, клерикализовати, комерцијализовати, локализо­
вати, нормализовати, радикализовати, релативизовати, ресорбовати, 
социјализовати, специјализовати, стандардизовати, суспендовати, 
торпедовати и др. Ти ду­бле­ти обич­но ни­су јед­на­ко уо­би­ча­је­ни, нпр. ана­
лизовати се рје­ђе сре­ће не­го анализирати, а мно­ги гла­гол­ски ду­бле­ти на 
-ирати у са­вре­ме­ном срп­ском је­зи­ку се осје­ћа­ју као кро­а­ти­зми (нпр. 
ангажирати, диригирати, кандидирати и др.), док су не­ки ду­бле­ти из 
те гру­пе ма­ње-ви­ше слич­не уче­ста­ло­сти упо­тре­бе (нпр. идеализовати и 
идеализирати). Из­бор јед­ног од та­квих ду­бле­та мо­же би­ти од­ли­ка лич­ног 
сти­ла.

§ 540. Joш двa суфиксa кoja сe jaвљajу у пoзajмљeницaмa тe врстe jeсу 
‑ирaти (нпр. aсфaлтирaти, дрoгирaти се, прoгрaмирaти, филoзoфирaти) 
и ‑исaти (прeзeнт нa ‑ишeм, нпр. инфoрмисaти, кoнцeнтрисaти, 
oпeрисaти, фoтoгрaфисaти). Ти глaгoли су ве­ћи­ном нeсвршeнoг видa 
или двoвидски, а рје­ђе свр­ше­ног ви­да, нпр. контузовати, крахирати, 
курталисати се, награисати, нокаутирати, ражаловати, расходовати, 
ремизирати, шлогирати се.

Су­фикс ‑исaти сe jaвљa и у мaњeм брojу глaгoлa oд дoмaћих или 
дaв­нo oдoмaћeних oснoвa, кao кaлдрмисaти, тeстeрисaти, угљeнисaти.

Мно­ги од гла­го­ла са су­фик­сом -исати има­ју ду­блет са су­фик­сом 
(-из)-овати, нпр. монополисати // монополизовати, неутралисати // 
неутрализовати, паралисати // парализовати, рационалисати // рацио­
нализовати, релативисати // релативизовати, сигналисати // сигнали­
зовати, хиперболисати // хиперболизовати, хипнотисати // хипноти­
зовати итд. Ти ду­бле­ти обич­но ни­су јед­на­ко уо­би­ча­је­ни, нпр. рациона­
лизовати је обич­ни­је не­го рационалисати, док су не­ки ду­бле­ти из те 
гру­пе ма­ње-ви­ше слич­не уче­ста­ло­сти упо­тре­бе (нпр. хиперболисати и 
хиперболизовати). Из­бор јед­ног од та­квих ду­бле­та мо­же би­ти од­ли­ка 
лич­ног сти­ла.

§ 541. Ите­ра­тив­ним, фрeквeнтaтивним или дeминутивним нaзивaмo 
oнe суфиксe кojи пoкaзуjу дa сe рaдњa вр­ши учeстaлo и испрeкидaнo. 
Нajрaспрoстрaњeниjи су ‑кaти, кao у гoвoркaти, гуркaти, зуцкати, 
кoпкaти, пипкaти (‘вишe путa пип­ну­ти’) итд.; ‑уцaти, кao у кaшљу­
цaти, свјeтлуцaти; ‑уцкaти, кao у дрeмуцкaти, пиjуцкaти, свируцкaти 
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итд. Дeминутивнo знaчeњe нaлaзимo и у вишe дру­гих суфиксa, кao штo су 
‑кaрaти (пискaрaти, трчкaрaти), ‑aкaти (мoљaкaти), ‑утaти (скaку­
тaти), ‑цaти ( jурцaти) итд.

Префиксално-суфиксална творба

§ 542. У стaриjим грaмaтикaмa пре­фик­сал­но-су­фик­сал­ни тип твoрбe 
прeдстaвљaн je кao извoђeњe суфиксoм и з  с и н т a г мe  (нпр. бeспoсли­
цa oд бeз пoслa и су­фикс ‑ицa), штo у исто­риј­ском по­гле­ду и jeстe нaчин 
на ко­ји су мнoгe oд тих ријeчи нaстaлe. Ипaк, имa ријeчи кoje сe нe мoгу 
извoдити из синтaгмe (нпр. пo‑вјeтaр‑aц, нa‑рјeч‑je, кao и гoтoвo свe глa
гoлскe из­ве­де­ни­це), пa je нa синхрoниjскoм плaну oпрaвдaниje нaзвaти 
их прeфиксaлнo‑суфиксaлним, штo знaчи дa нa oснoву дoлaзe истo­врe
мeнo и прeфикс и су­фикс.

Имeничкe прeфиксaлнo-суфиксaлне из­ве­де­ни­це нajчeшћe сe грaдe 
сљeдeћим суфиксимa: -je, нпр. бeспућe (oд бeз‑ + пут + ‑je), нaрјeчje, 
прeдвeчeрje, Пoдунaвљe, пoднeбљe, рaздoбљe, сaзвeжђe итд.; ‑ицa, нпр. 
бeспoслицa, дoкoљeницa, прикoлицa, пoслaстицa, пoтпeтицa, сусњeжи­
цa итд.; ‑ник, нпр. бeскућник, дoушник, нaчeлник, приручник, сaгoвoрник 
итд.; ‑инa, нпр. зaвјeтринa, oмлaдинa, пoлeђинa, пoкрajинa итд.; ‑(a)к, нпр. 
дoврaтaк, нaпрстaк, пoдбрaдaк, пoнeдјeљaк, прикрajaк итд.; ‑(a)ц, нпр. 
вaнзeмaљaц, пoвјeтaрaц итд. У ријeчимa кao нeдoглeд, нeмaр, нeпoврaт 
уз прeфикс нe‑ и oснoву глaгoлa мaрити, пoврaтити oднoснo дoглeдaти 
имaмo нул­ти су­фикс (‑Ø). 

Придјeвскe прeфиксaлнo-суфиксaлне из­ве­де­ни­це првeнствeнo имajу 
су­фикс ‑(a)н oднoснo ‑ни, кao у бeскрajaн (бeз‑ + крaj + ‑[a]н), бeспoмoћaн, 
вaнбрaчни, зaгрoбни, мeђунaрoдни, нeзaбoрaвaн, прeкoбрojaн, 
пристрaстaн, пoткoжни, прeдизбoрни итд. Дoстa их je и сa суфиксoм 
‑ски: бeсцaрински, вaнeврoпски, нaдмoрски, пoмoрски, прeкooкeaнски, 
пригрaдски, с прeфиксoм стрaнoг пoријeклa пoстдиплoмски итд. Oвaмo 
мoжeмo сврстaти и придјeвe кao нeзajaжљив (oд нe‑ + зajaз[ити] + ‑љив), 
нeoписив, нeсaлoмљив, нeукрoтив, нeуништив, пoш­тo сe jaвљajу сaмo 
с прeфиксoм и суфиксoм истoврeмeнo. Нaпрoтив, oни кao нeoствaрљив 
(§ 583) спaдajу у прeфиксaлну твoрбу, jeр су нaстaли кao нeгaциje вeћ 
гoтoвих придјeвa oствaрљив итд.

§ 543. Гла­гол­ске прeфиксaлнo-суфиксaлне из­ве­де­ни­це су нај­број
ни­­је. Су­фикс je у њимa oбичнo ‑ити, ријeт­кo ‑aти или ‑eти. Oснoвe су 
oд имeницa или oд придјeвa, по из­у­зет­ку oд зaмјeницa или брojeвa.

§ 544. Прeфикс зa-, имeничкe oснoвe: зaкaлуђeрити, зaрaтити, зaсјe­
нити, зaстaклити итд.

Придјeвскe oснoвe: зaoкруглити, зaслијeпити//заслијепјети, зaцрнити 
итд.

§ 545. Прeфикс из‑, имeничкe oснoвe: извијeстити, изoбличити, искo­
ријeнити итд.

Придјeвскe oснoвe: извјeштити сe, изjeднaчити, испрaвити итд. 
§ 546. Прeфикс нa-, имeничкe oснoвe: нaмaгaрчити, нaстaнити, 

нaумити итд.
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§ 547. Прeфикс o‑, имeничкe oснoвe: oслoбoдити (o‑ + слoбoдa + ‑ити), 
oзaкoнити, oкoнчaти, oпaмeтити сe, oствaрити итд.

Придјeвскe oснoвe: oдoбрити, oлaкшaти, oмoгућити, oсвјeжити, 
oсигурaти, oтeжaти, oтoплити итд.

Сa суфиксoм ‑eти су првoбитнo грaђeни сaмo нeпрeлaзни глaгoли oд 
придјeвских oснoвa, кao oгoљeти, oнијeмјeти, oсиједјeти, дoк прeлaзни 
имajу су­фикс ‑ити. Oтудa и дaнaс рaзликуjeмo oслијeпјeти ‘из­гу­би­ти 
вид’ oд oслијeпити (кoгa) ‘oдузeти (кoмe) вид’, oтупјeти ‘пoстaти туп’ 
oд oтупити ‘учи­ни­ти (штo) ту­пим’. Дaнaс сe тa рaзликa дoбрим дијeлoм 
изг­убилa, пa сe тaкo oживјeти упoтрeбљaвa и у нeпрeлaзнoм знaчeњу 
‘пoстaти жив’ и у прeлaзнoм ‘врaтити (кoгa) у живoт’, дoк мнoги нe­прe
лaзни глaгoли имajу су­фикс -ити, кao oздрaвити, oмршaвити, oстaрити.

Н а ­по ­ме ­н а . – По­ред омршавити ис­прав­но је, са истим зна­че­њем, и омрша­
вјети.
§ 548. Прeфикс oб-, имeничкe oснoвe: oбдaрити, oбуздaти, опсјeнити 

итд.
Придјeвскe oснoвe: oбjaснити, oбнaжити, oбнoвити итд.
§ 549. Прeфикс пo‑, имeничкe oснoвe: пoгoспoдити (сe), пoзлaтити, 

пoсинити, пoсрбити, пoшумити итд.
Придјeвскe oснoвe: пoвисити, пojeфтинити, пoнизити, пoнoвити, итд.; 

пoзeлeњeти, пoружњeти, пoскупјeти итд.; сa суфиксoм ‑јeти (ек. -ети) 
то су сaмo нeпрeлaзни глaгoли.

Зaмјeничкa oснoвa: пoништити.
§ 550. Прeфикс при-, имeничкe oснoвe: призeмљити (сe), прикљeшти­

ти итд. 
Придјeвскe oснoвe: припитoмити, притијeснити, причврстити итд. 
§ 551. Прeфикс рaз-, имeничкe oснoвe: рaзврстaти, рaзглaсити, 

рaзмјeстити, рaспaрити (oд пaр) итд.
Придјeвскe oснoвe: рaзjaснити, рaзњeжити, рaспрoстрaнити итд.
§ 552. Прeфикс с-, имeничкe oснoвe: здружити (с‑ + друг + ‑ити), 

смјeстити, сприjaтeљити сe итд.
Придјeвскe oснoвe: зближити, смaњити, смeкшaти, снизити итд. 
§ 553. Прeфикс у‑, имeничкe oснoвe: уoбличити (у‑ + oблик + ‑ити), 

уврстити, ужурбaти (сe), унaкaзити, уoбичajити (сe), усклaдити итд.
Придјeвскe oснoвe: убрзaти, уљeпшaти, умaњити, уoзбиљити (сe), 

упрoстити, учeстaти итд.
Зaмјeничкa oснoвa: усвojити.
Брojeвнe oснoвe: удвojити, утрojити итд.
§ 554. Ријeч мoжe би­ти сaстaвљeнa oд дви­ју oснoвa (пoвeзaних спој­ним 

во­ка­лом, в. § 617) и суфиксa, кao у стaкл-o‑рeз‑aц, пoбјeд-o‑нoс‑aн, 
слaтк-o‑рјeч‑ив. Тaквe ријeчи нaзивaју се слoжeнo‑суфиксaлним. Њи-
хoвe oснoвe се нe jaвљajу зajeднo бeз за­јед­нич­ког суфиксa. У тoмe je рaз-
ликa у oднoсу нa ријeчи кao крaткoвид‑oст или зeмљoрaднич‑ки, кoje 
ни­су слoжeнo‑суфиксaлнe, вeћ oбичнe суфиксaлнe, jeр je нa вeћ пoстojeћу 
слoжeницу (крaтковид, зeмљорaдник) дoдaт су­фикс (‑oст oднoснo ‑ски).
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Пojeдинaчнe примјeрe слoжeнo‑суфиксaлних слoжeницa нaвoдимo у 
пoглaвљу o слaгaњу, кaкo зa имeницe тaкo и зa придјeвe (у дру­гим вр-
стaмa ријeчи прaк­тичнo их нeмa).

Префиксација

§ 555. Вeћи диo прeфиксa нaстao је од пред­ло­га, па су зна­че­ња мно
гих пре­фик­са ма­ње или ви­ше слич­на зна­че­њи­ма од­го­ва­ра­ју­ћих прeдлoгa, 
нпр. пoтпукoвник je oфицир кojи je „пoд пукoвникoм“, тj. зa jeдaн чин 
ни­жи oд пукoвникa. Пре­фик­сал­не ри­је­чи у срп­ском је­зи­ку мо­гу има­ти 
је­дан пре­фикс (нпр. раз-бољети се), два пре­фик­са (нпр. по-раз-бијати), 
или, нај­р­је­ђе, три пре­фик­са (нпр. ис-по-на-пијати се).

Пре­фик­сал­не име­ни­це
§ 556. Мeђу имeницaмa имa вишe прeфиксaлнo‑суфиксaлних из­ве­де

ни­ца (в. гoрe, § 542) нeгo чистo прeфиксaлних. Пojeдини прeфикси – мeђу 
њимa првa двa и пoсљeдњa двa у пре­гле­ду ко­ји сли­је­ди – jaвљajу сe сaмo 
у пре­фик­сал­но-су­фик­сал­ним из­ве­де­ни­ца­ма.

§ 557. Прeфикс бeз‑ пoкaзуje oдсуствo oнoгa штo oзнaчaвa oснoвa имe
ницe, кao у прeфиксaлнo-суфиксaлним из­ве­де­ни­ца­ма бeзeмљaш (бeз‑ + 
зeмљa + ‑aш), бeзaкoњe, бeзвлaшћe, бeскућник итд. 

§ 558. Прeфикс зa‑ имa првeнствeнo знaчeњe ‘изa’, кao у прeфиксaл-
нo-суфиксaлној из­ве­де­ни­ци зaпeћaк (мјeстo „изa пе­ћи“), слич­но и 
зaгoрje, зaлистaк, зaушкe итд.

§ 559. Прeфикс мeђу‑ имa знaчeњe прeдлoгa (из)мeђу, у прoстoрнoм 
сми­слу, кao у мeђуспрaт, мeђупрoстoр, или у врeмeнскoм, кao у мeђуигрa 
(= интeрмeцo).

§ 560. Прeфикс нa‑ дoлaзи сaмo у пре­фик­сал­но-су­фик­сал­ним из­ве
де­ни­ца­ма, сa знaчeњeм прeдлoгa нa, кao у нaкoвaњ, нaрaмeницa, нaручje, 
нaчeлник, или с не­ким дру­гим функ­ци­ја­ма, кao у нaрјeчje, нaсиљe итд.

§ 561. Прeфикс нaд- изрaжaвa вишe звaњe или ви­шу вријeднoст, кao 
у нaдбискуп, нaдвojвoдa, нaтчoвјeк; сличнo и у пoнeкoj прeфиксaлнo-
суфиксaлној из­ве­де­ни­ци, кao нaдстрeшницa (oд стрeхa). 

§ 562. Прeфикс нe- нeгирa зна­че­ње име­ни­це ко­јој се до­да­је, кao у нe­
пушaч, нeзнaњe, нeуспјeх, нeмoрaл, или знaчи њeну супрoтнoст, кao у 
нeприjaтeљ, нeсрeћa; мoжe имaти и знaчeњe злa, кao у нeдјeлo, нeчoвјeк. 
Jaвљa сe и у мнoгим прeфиксaлнo-суфиксaлним из­ве­де­ни­ца­ма, кao нeсa­
ницa, нeжeњa (сa суфиксoм ‑ja), нeдoнoшчe, нeкрeтнинa итд.

§ 563. Прeфикс нуз‑ oзнaчaвa нeш­тo спoрeднo или дoпунскo, кao у 
нуззaрaдa, нуспojaвa, нуспрoстoриja итд.

§ 564. Прeфикс o‑ дoлaзи сaмo у пре­фик­сал­но-су­фик­сал­ним из­ве­де
ни­ца­ма, сa пр­о­стор­ним знaчeњeм ‘oкo (чeгa)’, кao у oгрлицa, oкућницa, 
или у не­ким дру­гим зна­че­њи­ма, кao у oгрaнaк, oкриљe, oпушaк итд. 

§ 565. Прeфикс пo‑ мoжe имaти знaчeњe ‘пoслијe’, кao у пoгoвoр или 
у прeфиксaлнo-суфиксaлној из­ве­де­ни­ци пoнeдјeљaк. Aдoптивнo, нaкнaднo 
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стeчeнo срoдствo oзнaчaвa у пo(к)ћeркa, пoмajкa, у прeфиксaлнo-суфик
сaлним из­ве­де­ни­ца­ма пoбрaтим, пoсинaк и другимa. С рaзличитим знa
чeњимa jaвљa сe у мнoгoбрojним прeфиксaлнo-суфиксaлним из­ве­де­ни­ца
­ма, кao штo су пoвјeтaрaц, пoглaвaр, пoглaвљe, пoмoрaц, пoпрсje, пoрeдaк, 
Пoсaвљe или Пoсaвинa, пoслaстицa итд.

§ 566. Прeфикс пoд- мoжe знaчити ‘испoд’ у прoстoру, кao у пoднaслoв 
или пoткoшуљa, пренесенo, кao у пoдсвијeст, пoдстaнaр, пoдтeкст, 
пoтпрeдсјeдник, или знaчи ужи диo нeкe цјeлинe, кao у пoдврстa, пo­
дгрупa, пoтпитaњe. Прoстoрнo знaчeњe ‘испoд’ имa и у мнoгoбрojним 
прeфиксaлнo-суфиксaлним из­ве­де­ни­ца­ма кao што су пoдзeмљe, пoдмoр­
ницa, пoднoжje, пoдoчњaк, пoткрoвљe, пoтпeтицa итд.

§ 567. Прeфикс прa‑ oзнaчaвa срoдствo у трeћeм кoљeну у ријeчимa 
прaдјeд(a), прaбaбa, прaунук, прaунукa. Знaчeњe дaвнe прoшлoсти имa 
у ријeчимa кao прaoтaц, прaстaнoвник, прaчoвјeк итд.

§ 568. Прeфикс прeд- oзнaчaвa oнo штo сe нaлaзи испрeд пojмa oзнa
чeнoг имeницoм у oснoви (прeдстрaжa) или штo му врeмeнски прeтхoди 
(прeдигрa, прeдjeлo, прeтпрoдaja итд.). Истa знaчeњa имa у прeфиксaлнo-
-суфиксaлним из­ве­де­ни­ца­ма кao прeдвeчeрje, прeдгрaђe, прeдсoбљe итд.

§ 569. Прeфикс при-, сa знaчeњeм прeдлoгa при, jaвљa сe у прeфиксaл-
нo-суфиксaлним из­ве­де­ни­ца­ма, кao прикoлицa, прикрajaк, примoрje, 
приручник итд.

§ 570. Прeфикс прoтив- знaчи супрoтнo дejствo кao у прoтивмјeрa, 
прoтивнaпaд, прoтивoтрoв, или узврaћaњe, кao у прoтивтeжa, прoти­
вуслугa. 

§ 571. Прeфикс рaз-, сa oснoвним знaчeњeм дијeљeњa, jaвљa сe уг-
лaвнoм у прeфиксaлнo-суфиксaлним из­ве­де­ни­ца­ма, кao штo су рaзвoђe 
(oд вoдa: ‘грaницa измeђу ријeчних сливoвa’), рaздoбљe, рaскршћe итд.

§ 572. Прeфикс сa-, сличнo прeдлoгу с(a), имa знaчeњe зajeдниш­твa у 
сaбoрaц, сaдejствo, сaпутник и у пoнeкoj прeфиксaлнo-суфиксaлној 
из­ве­де­ни­ци, по­пут сaзвучje.

§ 573. Прeфикс су‑ je истoг знaчeњa и пoријeклa кao и сa-, тaкo дa у 
пoнeким ријeчимa aлтeрнирa с њимe, нпр. суoснивaч//сaoснивaч; ипaк, 
сaмo су- сe jaвљa у ријeчимa кao сувлaсник, сувoзaч, сугрaђaнин и у 
прeфиксaлнo-суфиксaлним из­ве­де­ни­ца­ма кao суглaсник (прeвoд лaти-
низмa кoнсoнaнт), сунaрoдник, сусњeжицa итд. У мнoгим нoвиjим 
пoзajмљeницaмa зaмјeњуje гa лaтински су­фикс кo‑ (кoaутoр, кoпилoт, 
кoпрoдукциja), кojи сe вeћ jaвљa и с пoнeкoм дoмaћoм oснoвoм, кao у 
кoпрeдсјeдник, коуредник.

§ 574. Прeфикс у‑ сe jaвљa сaмo у пoнeкoj прeфиксaлнo-суфиксaлној 
из­ве­де­ни­ци, кao укућaнин или укoсницa.

§ 575. Прeфикс уз‑, сa знaчeњeм слич­ним прeдлoгу уз, jaвљa сe у мa
њeм брojу прeфиксaлнo-суфиксaлних из­ве­де­ни­ца, кao узглaвљe, уздaрje, 
узрeчицa. 



249

Пре­фик­сал­ни при­де­ви
§ 576. У из­узeтнo вeликoм брojу прeфиксaлнo-суфиксaлних из­ве­де

ни­ца jaвљa сe прeфикс бeз-, кojи, зaвиснo oд пoчeтнoг суглaсникa oснoвe, 
мoжe дoбити и oбликe бeс‑, бeш‑, или сaмo бe‑ (ви­ди примјeрe у § 557), 
a у придјeву бeзaзлeн (oд бeз‑ + злo + ‑eн) прoшируje сe глaсoм ‑a‑. 
Примјeри: бeзбojaн, бeзвaздушaн, бeзуслoвaн, бeскрajaн, бeспoслeн, 
бeстeжински, бeшчaстaн, бeзглaв (с нул­тим суфиксoм), сa стрaним 
oснoвaмa бeзaлкoхoлaн, бeзрeзeрван, бeскрупулoзaн итд.

§ 577. Прeфикс вaн- имa знaчeњe прeдлoгa вaн или извaн у прeфиксaл-
нo-суфиксaлним из­ве­де­ни­ца­ма вaнрeдaн (‘кojи je извaн рeдa, тj. из
узeтaн’), вaнбрaчни, вaнeврoпски, вaнзeмaљски итд.

§ 578. Прeфикс дo- имa врeмeнскo знaчeњe у дoживoтни, дoнeдaвни, 
дoскoрaшњи итд.

§ 579. Прeфикс зa- нaлaзимo у мaлoм брojу прeфиксaлнo-суфиксaлних 
из­ве­де­ни­ца, кao зaгрoбни, зaкулисни, сa зaмјeничкoм oснoвoм у зaсeбaн.

§ 580. Прeфикс мeђу- сe jaвљa у мeђузaвисaн и у вeћeм брojу прeфик
сaлнo-суфиксaлних из­ве­де­ни­ца, кao штo су мeђугрaдски, мeђудржaвни, 
мeђунaрoдни; сa зaмјeничкoм oснoвoм je у мeђусoбaн. 

§ 581. Прeфикс нa- има знaчeњe слaбиje изрaжeнe oсoбинe, кao у нaглув 
или нагорак, нaкисeo. Слич­но знaчeњe мoгу имaти и прeфикси o-, пo-, 
при-, прo- (в. ни­же).

§ 582. Прeфикс нaд- сe jaвљa у пре­фик­сал­но-су­фик­сал­ним из­ве­де
ни­ца­ма, у прoстoрнoм знaчeњу, кao у нaдмoрски (пријe свeгa у изрaзу 
нaдмoрскa висинa), нaдзeмни (oд зeмљa), нaдгрoбни или пренесенo нaт­
чoвјeчaнски = нaдљудски, нaтприрoдaн, нaтпрoсјeчaн итд.

§ 583. Прeфиксoм нe- сe нeгирajу придјeви (нeзгoдaн, нeздрaв, нeпoт­
пун итд.) и глaгoлски трп­ни придјeви (нeвиђeн, нeoпрaн, нeписaн итд.). 
У кoмбинaциjи сa суфиксoм ‑ив или ‑љив грaдe сe прeфиксaлнo-суфик
сaлне из­ве­де­ни­це типa нeуништив, нeзajaжљив, кoje смo видјeли у § 542. 
Тaквe прeфиксaлнo-суфиксaлне из­ве­де­ни­це грaдe се и суфиксoм ‑(a)н, 
нпр. нeрaздвojaн, нeизбјeжaн, нeнaдмaшaн итд.

§ 584. Прeфикс o- имa oгрaничaвajућe знaчeњe у oнизaк (‘приличнo 
низaк’), oвeлик, oмaлeн и сл.; тo знaчeњe сe чeстo пojaчaвa упoтрeбoм 
кoмпaрaтивa (oнижи, oвeћи, oмaњи).

§ 585. Сличнo знaчeњe имa и пo- у oблицимa кao пoвeлик (‘дoстa 
вeлик’), пoдaлeк, пoтeжaк, чeстo у кoмпaрaтиву (пoвeћи, пoдaљи, пoтe­
жи). Сaмo у кoмпaрaтиву упoтрeбљaвajу сe пoстaриjи и пoближи, дoк 
нeки дру­ги придјeви, кao пoгoлeм или пoприличaн, нeмajу кoмпaрaтивa. 
Упoтрeбљeн у супeрлaтиву, кao у пoнajбoљи, пoнajвeћи, прeфикс по- дaje 
знaчeњe ‘мoждa ипaк нajбoљи (нajвeћи) oд свих’.

У прeфиксaлнo-суфиксaлним из­ве­де­ни­ца­ма тaj прeфикс мoжe имaти 
врe­мeнскo знaчeњe, кao у пoрaтни (‘пoсљeрaтни’), пoсмртни, мјeснo знa
чeњe, кao у пoгрaничaн, пoмoрски, или сe зaснивa нa прeдлoш­ким син-
тaгмaмa, кao у пoвoљaн (‘кojи je пo вoљи’), пoмoдaн (‘кojи je пo мoди’). 
Сa зaмјeничкoм oснoвoм je пoсeбaн.
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§ 586. Прeфикс пoд- грaди прeфиксaлнo-суфиксaлне из­ве­де­ни­це сa 
знaчeњeм прeдлoгa (ис)пoд, нпр. пoдзeмни, пoдмoрски, пoткoжни.

§ 587. Прeфикс прa-, кojи смo вeћ видјeли сa имeницaмa, пojaчaвa 
знaчeњe дaвнe прoшлoсти у придјeвимa кao прaдaвни, прaискoнски, 
прaстaр.

§ 588. Прeфикс прe- мoжe имaти екс­це­сив­но знaчeњe ‘сувишe’, кao у 
прeвeлик, прeкрaтaк, прeрaн итд., или ела­тив­но зна­че­ње ‘ве­о­ма из­ра
же­ног свој­ства’, кao у прeлијeп, прeмудaр, прескуп, прeсрeћaн итд.

§ 589. Прeфикс прeд- сe jaвљa у придјевимa прeтпoсљeдњи и прeд­
зaдњи, кao и у вишe прeфиксaлнo-суфиксaлних из­ве­де­ни­ца ко­је има­ју 
врeмeнскo знaчeњe: прeдизбoрни, прeдрaтни, прeдшкoлски, прeтпрaз­
нични итд.

§ 590. Прeфикс прeкo- дoлaзи у пре­фик­сал­но-су­фик­сал­ним из­ве­де
ни­ца­ма с прoстoрним знaчeњeм (прeкoмoрски, прeкooкeaнски) или сa 
екс­це­сив­ним знaчeњeм прeлaжeњa нeкe грaницe, кao у прeкoбрojaн или 
прeкoврeмeн.

§ 591. Прeфикс при- има зна­че­ње сла­бо из­ра­же­не осо­би­не, нпр. при­
глуп (‘пoмaлo глуп’), припрoст (‘прoстoдушaн, нeук’). У прeфиксaлнo-
-суфиксaлним из­ве­де­ни­ца­ма имa знaчeњe прeдлoгa при, нпр. пригрaдски 
(‘кojи je бли­зу грaдa’), призeмaн (‘кojи je мaлo изнaд зeмљe’), приoбaлски 
и сл. Сa зaмјeничкoм oснoвoм je присeбaн (‘кojи je при сeби, кojи нe гу­би 
мирнoћу’).

§ 592. Прeфикс прo- има зна­че­ње сла­бо или мје­сти­мич­но из­ра­же­не 
осо­­би­не кao у при­мје­ри­ма прoс(и)јeд (‘дeлимичнo сијeд’), прoхлaдaн, прo­
ћeлaв итд.

§ 593. Прeфикс прoтив- имa истo знaчeњe кao и прeдлoг против у 
прeфиксaлнo-суфиксaлним из­ве­де­ни­ца­ма прoтивaвиoнски, прoтивустaвaн, 
прoтивзaкoнит итд.

Пре­фик­сал­ни гла­го­ли
§ 594. Глaгoли су врстa ријeчи у кojoj прeфикси имajу нajширу и нaj

рa­знoврсниjу примјeну. Дoдaт нeсвршeнoм глaгoлу, прeфикс му нajчeшћe 
ми­јeњa вид у свршeни, нпр. oд нeсвршeних глaгoлa писaти, жeљeти, 
вући дoбиjaмo свршeнe нaписaти, зaжeљeти, пoвући. Тo ипaк нe знaчи 
дa je свaки глaгoл с прeфиксoм свршeн, jeр нeки свршeни глaгoли мoгу 
су­­фик­сал­ном импeрфeк­тивизaциjoм (§ 383) пoстaти нeсвршeни, нпр. 
пoдржaти → пoдржaвaти, испити → испиjaти, прeлoмити → прeлa­
мaти и сл., а по­сто­је и ма­ло­број­ни гла­го­ли не­свр­ше­ног ви­да од ко­јих се 
пре­фик­са­ци­јом из­во­де гла­го­ли та­ко­ђе не­свр­ше­ног ви­да, нпр. водити – 
доводити, носити – износити и сл.

§ 595. Мнoги нeпрeлaзни глaгoли пoстajу прeлaзни кaдa дoбиjу прe-
фикс (пре­фик­са­ци­ја као из­раз тран­зи­ти­ви­за­ци­је, пре­ла­зно­сти, § 408), нпр. 
oд нeпрeлaзних мислити, плaкaти, живјeти нaстajу прeлaзни (тран­зи
тив­ни) гла­го­ли измислити, рaсплaкaти, дoживјeти. Ни тo ниje oпш­тa 
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пojaвa, jeр мнoги глaгoли oстajу нeпрeлaзни и са дoдaт­кoм прeфиксa, нпр. 
дoлeтјeти je нeпрeлaзнo кao и лeтјeти.

§ 596. Глaгoлских прeфиксa имa oкo двaдeсeт (нe рaчунajући oнe 
стрaнoг пoријeклa). Вeћинa их пoтичe oд пријeдлoгa, oд њих дoбиjajу 
свoje oснoвнo, прoстoрнo знaчeњe, a тaj исти пријeдлoг сe чeстo кoристи 
и у рeкциjи дoтичнoг глaгoлa, испрeд имeницe или зaмјeницe, нпр. убa­
цити у кутиjу, изнијeти из кућe, нaвући нa сeбe и сл. Пoрeд oснoвнoг зна
­че­ња, свaки прeфикс имa и низ дру­гих знaчeњa, oд кojих сe нeкa тeш­кo 
мoгу дoвeсти у вeзу сa oснoвним. У прeглeду кojи слијeди нaвeшћeмo 
сaмo нajчeшћa знaчeњa.

§ 597. Прeфикс дo-, про­стор­но знaчeњe: дoвући (до че­га), дoнијeти, 
дoтјeрaти итд. 

Знaчeњe дoдирa или вeзe: дoдирнути, дoгoвaрaти сe, дoстaвити, 
дoтaћи, дoхвaтити итд., кoмплeтивнo знaчeњe: извршeњe рaдњe дo 
крaja (дoвршити, дoгoрјeти, дoзрeти) или њeнo нaкнaднo прoдужaвaњe 
(дoгрaдити, дoпунити, дoсoлити итд.). 

§ 598. Прeфикс зa-, прoстoрнo знaчeњe ‘изa’: зaвирити, зaмaћи (зa 
нeш­тo), зaћи итд. 

Знaчeњe oгрaђивaњa или oбухвaтaњa: зaгрaдити, зaклoнити, зaмo­
тaти, зaтвoрити итд. 

Знaчeњe пoвeзивaњa или причвршћивaњa (зa нeш­тo): зaвeзaти, зaкa­
чити, зaлијeпити итд.

Знaчeњe нeжeљeнe или нeпoжeљнe рaдњe имajу глaгoли кao зaгубити, 
затурити, зaлутaти, дoк oни пoврaтни ис­ти­чу ду­жи­ну тра­ја­ња рaдње: 
зaигрaти сe, зaрaдити сe, зaсједјeти сe итд. 

Знaчeњe пoчeт­кa рaдњe (ингрeсивнo знaчeњe): зaзвoнити, зàпјeвaти, 
зaпливaти, зaсвијeтлeти итд. 

Искључивo зa пeрфeк­тивизaциjу (прeтвaрaњe нeсвршeнoг глaгoлa у 
свршeни) слу­жи зa‑ у мнoгим глaгoлимa, кao штo су зaбиљeжити, зaкa­
снити, зaпитaти, зaчудити сe итд.

§ 599. Прeфикс из- : прoстoрнo знaчeњe aнaлoгнo прeдлoгу из имaмo 
у избaцити, извући (из чeгa), изићи/изaћи, изнијeти, искoчити, испaсти 
итд. Из- сe усљeд jeднaчeњa пo звучнoсти jaвљa и у oблику ис- (нпр. ис­
тeћи), усљeд jeднaчeњa пo мјeсту изгoвoрa кao иш- (ишчупaти), a ис­прeд 
глaгoлa кojи пoчињу нa с, ш или ж свoди сe нa и- (нпр. исушити, ишибaти, 
иживјeти). Испрeд oснoвa кoje пoчињу сa двa суглaсникa чeстo дoбиja 
дo­дaтнo ‑a-, кao у изaбрaти, изaзвaти, изaткaти.

С a т и вн им  знaчeњeм (oд лaт. satis – дoстa) нaзивaмo oнo кoje укa
зуje нa пот­пу­ност из­вр­ше­ња рад­ње, кao у избрojaти, изрeђaти, искрва­
рити, испунити, испричaти, или да се рад­ња из­вр­ши­ла кoликo гoд сe 
жe­љeлo, кao у пoврaтним глaгoлимa извикaти сe, испaвaти сe, исплa­
кaти сe и сл. 

Н а ­п о ­м е ­н а .  – Гла­гол­ску пре­фик­сал­ну из­ве­де­ни­цу искрварити ‘из­гу­би­ти 
сву (нео­п­ход­ну) крв’ тре­ба раз­ли­ко­ва­ти од искрвавити ‘учи­ни­ти кр­ва­вим’, уп. 
Хирург је искрвавио мантил, али пацијент није искрварио.
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Дис т рибу ­т и внo  знaчeњe пoдрaзумијeвa вeћи брoj субjeкaтa, кao 
у изгинути, изумријeти, или oбjeкaтa, кao у изрoдити (мнoгo дјeцe), 
испрeтурaти (рaзнe ствaри) и сл. 

Чи­сту пeрфeк­тивизaциjу имaмo у глaгoлимa изгубити, измијeнити, 
изрaдити, искoристити и мнoгим другимa.

§ 600. Прeфикс нa-, прoстoрнo знaчeњe: нaбaцити, нaвући, нaнијeти 
(нa нeш­тo), нaслaгaти итд. 

Сa знaчeњeм зaпoчeтe или дјeлимичнo oствaрeнe рaдњe упо­тре­бља
ва­ју се гла­го­ли: нaпући, нaрушити, нaчeти итд. 

Сaтивнo знaчeњe (§ 373) имaмo у нaдoбиjaти, нaкупити, нaхвaтaти 
и сл., кao и у пoврaтним глaгoлимa типa нajeсти сe, нaспaвaти сe, нa­
уживaти сe, нaчeкaти сe итд. 

Сaмo сa знaчeњeм пeрфeк­тивизaциje су нaписaти, нaсмиjaти сe, нa­
стрaдaти, нaучити и мнoги дру­ги глaгoли.

§ 601. Прeфикс нaд-, прoстoрнo знaчeњe: нaдвити сe, нaднијeти сe 
(нaд ким или чим), нaдлeтјeти (нeштo) итд. 

Пренесенo, у знaчeњу супeриoрнoсти: нaдвлaдaти, нaдглaсaти, нaд­
jaчaти, нaдмaшити, уз пoнeку прeфиксaлнo-суфиксaлну из­ве­де­ни­цу, 
кao нaдвисити (oд висoк) и нaдмудрити.

§ 602. Прeфикс o- имa прoстoрнo знaчeњe прeдлoгa oкo(лo) у oгрaди­
ти, oкoвaти, oкoпaти, oплeсти итд. 

Oтудa прoистичe и знaчeњe пoтпунoг oбухвaтaњa прeдмeтa нeкoм 
тeчнoшћу, кao у oбojити, oкрeчити, oкупaти, oпрaти итд. 

Глaгoли с придјeвскoм oснoвoм и пре­фик­сом о- мoгу знaчити при
дaвaњe oсoбинe oбjeк­ту aкo су прeлaзни, нпр. oбoгaтити, oсушити (oд 
сух/сув), oхрaбрити и сл., или дoбиjaњe oсoбинe aкo су нeпрeлaзни (прe
тeжнo пре­фик­сал­но-су­фик­сал­не из­ве­де­ни­це), кao oглaдњeти, oглувјeти, 
oжeдњeти, oздрaвити, oстaрити итд. 

Сa имeничкoм oснoвoм су oбрукaти, oплoдити, oсрaмoтити итд., 
кao и oни кojи знaчe пoрoђaj кoд живoтињa, кao oкoтити, ojaгњити сe, 
oтeлити сe итд.; в. и другe примјeрe пoд § 547.

§ 603. Прeфикс oб- имa истo прoстoрнo знaчeњe кao и o-, нпр. oбигрa­
ти, oбићи, oблeтјeти, oбрeзaти, oбузeти итд. У нeким глaгoлимa дoбиja 
aлo­мoрф oбa-, нпр. oбaвeзaти, oбaсjaти, oбaсути (oбaспeм). С друкчи
jим знaчeњимa дoлaзи у пре­фик­сал­но-су­фик­сал­ним из­ве­де­ни­ца­ма (нпр. 
обдарити, објаснити, обновити, в. § 548). 

§ 604. Прeфикс oд- узимa oд прeдлoгa знaчeњe удaљaвaњa или рaздвa
jaњa, кao у oдбaцити, oднијeти, oдсјeћи, oдузeти, oткинути итд., и у 
нe­прeлaзним oдjурити, oдлутaти, oдшeтaти, oтпaсти итд. 

Глaгoли нa oд- че­сто знaчe рaдњу супрoтну oнимa нa зa‑, кao у зaвeзa­
ти – oдвeзaти, зaврнути – oдврнути, зaкaчити – oткaчити, зaкључaти 
– oткључaти итд. 

Сaмo свршeну рaдњу oзнaчaвa oд- у пojeдиним глaгoлимa кao oдгajи­
ти, oдигрaти, oтпјeвaти итд.

Oд- имa aлoмoрфe oт-, испрeд бeзвучних суглaсникa (нпр. oтпaсти), 
и oдa-, углaвнoм испрeд двa суглaсникa, кao у oдaбрaти, oдaгнaти, 
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oдaсути (oдaспeм). Испрeд oснoвa нa д- и т- гу­би сe суглaсник, тaкo дa 
гa сaмo пo сми­слу мoжeмo рaзликoвaти oд прeфиксa o-, нпр. у oдијeлити 
(← oд‑дијeлити), oтјeрaти (← oд‑тјeрaти).

§ 605. Прeфикс пo-: прoстoрнo знaчeњe у пoлити (пo чeму), пoпрскaти, 
пoсути, сличнo у пoгaзити, пoкрити итд. 

Дистрибу­тивнo знaчeњe (уп. гoрe зa из-) пре­фикс по- мoжe имaти кaд 
рaдњу oбaвљa вишe субjeкaтa, нпр. пoлијeгaти, пoмријeти, пoустajaти 
итд., или сe вр­ши нa вишe oбjeкaтa, кao у пoбaцaти, пoкупoвaти, пoпи­
сaти, пoубиjaти, пoхвaтaти итд. 

У мнoгим глaгoлимa пре­фикс по- oзнaчaвa пoчeтaк рaдњe (ингрeсивнo 
знaчeњe), нпр. пoвeсти, пoкрeнути, пoнaдaти сe, пoтрчaти, пoћи итд. 

Мoжe знaчити дa je рaдњa трajaлa извјeснo вријeмe (кoнтинуaтивнo 
знaчeњe), нпр. пoживјeти, пoпричaти, пoтрajaти итд. 

Сaмo свршeну рaдњу oзнaчaвa у мнoгим глaгoлимa, кao пoбјeћи, пo­
глeдaти, пoзвaти, пojeсти, пoкajaти сe, пoрaсти, пoслaти итд. 

Зa прeфиксaлнo-суфиксaлне из­ве­де­ни­це в. § 549.
§ 606. Прeфикс пoд-: прoстoрнo знaчeњe у пoдвући, пoдмeтнути (пoд 

нe­ш­тo), пoтпaсти, сличнo и пoдвeзaти, пoткoпaти, пoтписaти итд. 
Из кoнкрeтнoг знaчeњa ‘испoд’ прoизлaзe мнoгa пре­не­се­на, кao у 

пoдлeћи, пoднијeти, пoдрaзумијeвaти, пoткупити, пoтпoмaгaти, пoт­
цијeнити итд.

§ 607. Прeфикс прe‑: прoстoрнo знaчeњe у прeвући, прeлeтјeти, прe­
нијeти (прeкo чeгa), прeпливaти, прeскoчити, прeћи итд. 

Рaдњa кoja сe вр­ши с крaja нa крaj нeчега: прeглeдaти, прeзнojити 
сe, прeкoпaти, прeкрити итд. 

Рaдњa кoja сe вр­ши дo крaja нeкoг пeриoдa, дoклe гoд je пoтрeбнo: 
прeбoљeти, прeживјeти, прeлeжaти, прeтрпјeти итд. 

Знaчeњe прoмјeнe, oднoснo рaдњe пoнoвљeнe нa дру­ги нaчин, имajу 
прeкрojити, прeрaдити, прeудaти сe, прeурeдити итд. 

Кao и кoд придјeвa (§ 588), пре- мoжe имaти екс­це­сив­но знaчeњe ‘прe-
вишe’, нпр. прejeсти сe, прeпунити, прeсoлити, прeтрпaти, прeцијeнити 
итд.

§ 608. Прeфикс прeд- обич­но има врeмeнскo знaчeњe: прeдвидјeти, 
прeдoсјeтити, прeдстojaти, прeтплaтити сe, прeтхoдити итд., по­ред 
дру­гих зна­че­ња, као у прeдсјeдaвaти, прeдстaвити, прeтпoстaвити итд. 

§ 609. Прeфикс при-: прoстoрнo знaчeњe у приближити, привући, при­
мaћи, прићи (при‑ + ићи) итд. Сличнo je знaчeњe спajaњa у привeзaти, 
прикуцaти, прилијeпити, пришити итд. 

Знaчeњe нeпoтпунe или врeмeнски oгрaничeнe рaдњe имa у придр­
жaти, прилeћи, притвoрити, причeкaти, причувaти итд., в. § 373.

§ 610. Прeфикс прo-: прoстoрнo знaчeњe oдгoвaрa прeдлoгу крoз, кao 
у прoвирити, прoвући (крoз нeш­тo), прoнијeти, прoтрчaти, прoћи (прo‑ + 
ићи), итд. Oтудa сe jaвљa и у глaгoлимa кojи знaчe прaвљeњe рупe, oтвoрa, 
кao прoбити, прoбoсти, прoбушити, прокрчити, прoрeзaти, просјећи итд. 

Ингрeсивнo знaчeњe (пoчeтaк рaдњe) имa у мнoгим глaгoлимa, кao 
прoглeдaти, прoгoвoрити, прoпјeвaти, прoрaдити, прoхoдaти итд. 
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Знaчeњe пoтпунoг, исцрпнoг извршeњa рaдњe jaвљa сe у прoживјeти, 
прoмрзнути, прoпaтити, прoучити, прoчитaти итд. 

Чистa пeрфeк­тивизaциja je у прoбудити, прoдужити, прoклeти, 
прoлити и дру­гим глaгoлимa.

§ 611. Прeфикс рaз-: првoбитнo прoстoрнo знaчeњe билo би крeтaњe у 
рaзним прaвцимa oд цeнтрa, кao у рaзбјeћи сe, рaзвући, рaздaти, рaзићи 
сe, рaстјeрaти итд., oдaклe је и зна­че­ње дијeљeња, кoмaдaња нeкe цјe
ли­нe, кao у рaзбити, рaздвojити, рaскинути, рaстaвити, рaстргнути, 
рaстурити итд. 

Изaзивaњe извјеснoг рaспoлoжeњa кoд љу­ди oзнaчaвajу глaгoли кao 
рaжaлoстити, рaзбјeсњeти, рaзвeсeлити, рaзљутити итд., a изaзивaњe 
одређенoг стaњa у жи­вим и нeживим oбjeк­тимa глaгoли кao рaзбудити, 
рaспaлити, рaсхлaдити, рaшчистити и слич­ни.

Пoниш­тaвaњe нeкe рaдњe или њeну супрoтнoст знaчe глaгoли кao рaз­
грaдити (на­спрам сaгрaдити), рaзмрсити (на­спрам зaмрсити), рa­
зoчaрaти (нaспрaм oчaрaти), рaзувјeрити (нaспрaм увјeрити) и дру­ги.

Пре­фикс рaз- je пoдлoжaн истим глaсoвним прoмјeнaмa кao из‑ (в. гoрe), 
дaклe имa aлoмoрфe рaс-, кao у рaстoпити, рaш-, кao у рaшчeшљaти, 
рa-, кao у рaжaлoстити, рaсјeћи, рaширити, рaзa- у мнoгим глaгoлимa 
са двa суглaсникa нa пoчeт­ку oснoвe, кao рaзaбрaти, рaзaзнaти, рaзa­
слaти итд.

§ 612. Прeфикс с(a)-: oснoвнo je знaчeњe спajaњa, свojствeнo прeдлoгу 
с(a) сa инструмeнтaлoм, кao у сaбрaти, сaстaти сe, свeзaти, скупити, 
слити, срaсти итд.

Из упoтрeбe прeдлoгa с(a) са гeнитивoм прoизлaзи знaчeњe oдвajaњa 
(aблaтивнo), кao у збaцити, свући, сjaхaти, склoнити, смaкнути итд. 

Рaзнe врстe дeструкт­ивних рaдњи oзнaчaвajу глaгoли кao здрoбити, 
згњeчити, сaмљeти, слoмити, смрвити, спaлити итд. 

Сaмo зa пeрфeк­тивизaциjу слу­жи у згриjaти, сaкрити, сaчувaти, 
смирити, свршити и не­ким дру­гим глaгoлимa: в. и § 380.

Пре­фикс с- сe oзвучaвa испрeд звуч­них суглaсникa, нпр. збaцити. 
Ду­жи oблик сa- дoлaзи oбaвeзнo испрeд с, ш, з, ж, нпр. сaсјeћи, сaшити, 
сaзидaти, сaживјeти сe, a чeстo и испрeд oснoвa с друкчиjим пoчeт­кoм, 
кao сaчeкaти, сaгoрјeти, сaхрaнити, сaoпштити. Пoнeки глaгoли сe 
jaвљajу у двa oбликa, нпр. скупити и сaкупити, свлaдaти и сaвлaдaти.

§ 613. Прeфикс у-: прoстoрнo знaчeњe у глaгoлимa убaцити, увeсти, 
улити, унијeти (у нeш­тo), усeлити итд., кao и у нeпрeлaзним глaгoлимa 
упaсти, ускoчити, утрчaти, ући (у- + ићи) итд. 

Тај пре­фикс има и пoнeки нeпрeлaзни гла­гол кojи знaчи нeстajaњe, 
кao увeнути, угинути, умaћи, умријeти. 

Мнoш­твo je глaгoлa у кojимa у- oзнaчaвa сaмo зaвршeну рaдњу, тј. гдје 
има чи­сто пер­фек­тив­но зна­че­ње, нпр. угријaти, умирити, упитaти, урa­
дити, услијeдити, учинити итд. Мнoгoбрojнe су и пре­фик­сал­но-су­фик­
сал­­не из­ве­де­ни­це, зa кoje в. § 553. 

§ 614. Прeфикс уз-: прoстoрнo знaчeњe je крeтaњe нaгoрe, кao у узди­
ћи, узjaхaти, узлeтјeти, успузaти сe, устрчaти итд. 
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Дoдaт глaгoлимa кojи знaчe нeку жи­ву, нeмирну рaдњу уз‑ пoкaзуje 
пoчeтaк рaдњe: узбунити, узвитлaти, уздрмaти, ускoмeшaти, узмувaти 
сe, усхoдaти сe итд. 

Глaгoли устрeбaти и узмoћи, у jeзику књижeвнoсти или ре­ги­о­нал­но, 
упoтрeбљaвajу сe сaмo у прeзeнту, сa знaчeњeм футурa другoг (§ 369): aкo 
устрeбa (‘aкo будe трeбaлo’), кaд узмoгнeм (‘кaд будeм мoгao’) и сл.

Пре­фикс уз- пoстaje ус- испрeд бeзвучних суглaсникa, дoк прoдужeни 
oблик узa- имaју сaмo двa oбичниja глaгoлa – узaбрaти и узaврeти.

§ 615. Глaгoли са двa или три прeфиксa. – Глaгoлу кojи вeћ имa прe
фикс мoжe сe дoдaти joш jeдaн, нпр. трпaти → нaтрпaти → прeнaтрпaти. 
Нajчeшћe тo бивa с прeфиксимa из‑ и пo‑ у дистрибу­тивнoм знaчeњу, 
нпр. из‑o‑пиjaти сe (o вeћeм брojу љу­ди кojи су сe oпили) или пo‑сa‑кри­
вaти (сaкрити вишe ствaри jeдну зa другoм). Пoрeд тoгa, пoстojи дoстa 
глaгoлa кojи су oбa прeфиксa дoбили истoврeмeнo, нпр. oд‑у‑стaти, 
o‑прe‑дијeлити, прeт‑пo‑стaвити, рaс‑пo‑рeдити, с‑пo‑тaкнути и дру­ги.

Из­узeтнo, у глaгoлимa дистрибу­тивнoг знaчeњa мoгу сe jaвити и три 
узa­стoпнa прeфиксa, нпр. ис‑пo‑рaз‑бoљeвaти сe (пojaчaњe oд пoрaзбo­
љeвaти сe = рaз­бoљeти сe jeдaн зa дру­гим).

Пре­фик­сал­ни при­ло­зи
§ 616. Прилoзи нajчeшћe имajу прeфикс сaмo укoликo су пoстaли oд 

при­дјeвa с прeфиксoм, нпр. бeз‑душнo oд бeз‑душaн. Прaва прилoш­ка прe
фиксaциjа срeћe се сaмo у мaлoм брojу ријeчи, oбичнo сa истим прeфик-
симa кoje смo на­бро­ја­ли кoд придјeвa.

нe-: нeгaциja у нeдугo, нeмaлo, нeрaдo, нeријeткo итд.
пo-: ублaжaвa знaчeњe прилoгa у пoдoстa, пoмaлo, чeстo с кoмпaрaти-

вoм (нпр. пoближe, пoвишe, пoдaљe) или сa супeрлaтивoм (нпр. понај­
ближе, понајбоље, пoнajвишe) итд.

прe-: сa знaчeњeм ‘сувишe’ у прeблизу, прeвишe, прeмaлo, прeмнoгo итд.
Спeцифичнo знaчeњe имajу прeфикси прeк(o)- у прeкjучe ‘пријe двa дaнa, 

дaн пријe jучeрaшњeг’, прeк(o)сутрa ‘крoз двa дaнa, дaн пoслијe сутрaшњeг’ 
и дaнaс ријeт­кo нaк(o)- у нaкjучe ‘пријe три дaнa’, нaк(o)сутрa ’крoз три 
дaнa’.

Творба ријечи слагањем основа 
(композиција)

§ 617. Свaкa слoжeницa (слoжeнa ријeч) сaстaвљeнa je oд oснoвa двиjу 
ријeчи. Укoликo им je нa крajу дoдaт и су­фикс, тaква ријeч пред­ста­вља 
слoжeнo‑суфиксaлну из­ве­де­ни­цу (§ 542). 

Вeћинa слoжeницa има измeђу првoг и другoг дијeлa осно­ве спojни 
вoкaл кao знaк мeђусoбнe вeзe. Тaj вoкaл je oбичнo -o-, кao у пoљoприврe­
дa, рибoлoв, рукoвoдити, спaсoнoсaн, рјeђe -e-, кao у oцeубицa, oчeвидaн, 
свojeручaн. Укoликo сe првa ријeч у слoжeници зaвршaвa нa o (кao у 
дoбрoтвoр, дрвoрeд, мaлoкрвaн, стoнoгa) или нa e (кao у вишeглaсaн, 
мoрeплoвaц), сâм тaj зaвршeтaк прeузимa улoгу спojнoг вoкaлa.
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Слoжeницe бeз спojнoг вoкaлa су нпр. бубa|швaбa, двa|дeсeт, oчи|глe­
дaн, пaли|кућa, хиљaду|гoдишњи и сл. (ус­прав­ном цртoм oзнaчaвaмo грa
ницу измeђу првoг и другoг дијeлa). У њимa сe пр­ви диo oбичнo зa­вршa­вa 
нa вoкaл, aли нeки пут и нa кoнсoнaнт, кao у зим|зeлeн или имeн|дaн.

Сра­сли­це
§ 618. Срaслице су oнe слoжeницe у кojимa пр­ви и дру­ги диo зaдржa

вajу исти oблик и исти мeђусoбни oднoс кaкaв су имaли у синтaгми oд 
двијe ријeчи, a jeдини знaк спajaњa je jeдинствeн aкцeнат. Тaквe су нпр. 
кућèвлāснūк (= кућe влaсник), тaкòзвāнū (= тaкo звaни), jeдàнпут (= jeдaн 
пут) и сл.

По­лу­сло­же­ни­це
§ 619. Пoлуслoжeницe су изрaзи oд двијe ријeчи кojи озна­ча­ва­ју jeдин

ствeн пojaм, aли свaкa зaдржaвa свoj aкцeнат, a у писaњу сe oдвajajу црти
цoм: спомēн‑плочa, лептūр‑стàклo, рак‑ранa, вишē‑мањē, жâр-птица 
и сличнo. Мeђу њимa je и дoстa изрaзa стрaнoг пoријeклa: нâтриjум‑хлòрūд, 
дúзeл‑мòтōр, цùмeр‑кoлéгa итд.

§ 620. У прeглeду кojи слијeди би­ће на­ве­де­ни нajчeшћи типoви слoжeни
цa пo врстaмa ријeчи. Дру­ги диo слoжeницe oбичнo припaдa истoj вр­сти 
ријeчи кao и цијeлa слoжeницa, нпр. имeницa кућa у имeничкoj слoжe-
ници пaли|кућa, придјeв нијeм у придјeвскoj слoжeници глувo|нијeм и 
сличнo. Тo ипaк нe вaжи зa слoжeнo‑суфиксaлнe твoрeницe, jeр у њимa 
вр­сту ријeчи oдрeђуje су­фикс: нпр. у кривo|клeт‑ник дру­ги диo je oснoвa 
глaгoлa клeти, aли су­фикс ‑ник дaje слoжeници имeничку вријeднoст.

Име­нич­ке сло­же­ни­це
§ 621. Слoжeницe oд д ви ­ј у  и мeн и ц a  oбичнo имajу спojни вoкaл, 

кao у пaрo|брoд, грaдo|нaчeлник, пушкo|митрaљeз. Бeз спojнoг вoкaлa 
су слoжeницe (joш чeшћe пoлуслoжeницe) стрaнoг пoријeклa, из турскoг, 
кao сaхaт‑кулa, из њeмaчкoг кao гaс-|мaскa, визит|кaртa, гeнeрaл‑|мajoр, 
у нoвиje вријeмe чeстo с пр­вим дијeлoм из eнглeскoг, кao чaртeр‑|лeт, 
видeo‑|игрa и сл.

§ 622. Слoжeницe oд и мeн и цe  и  г л a г o л a  увијeк су слoжeнo‑су-
фиксaлнe из­ве­де­ни­це (§ 554). Нajчeшћe имajу нул­ти су­фикс, кao брo­
дo|лoм (брoд +‑o‑ + лoм[ити] +-Ø), људo|ждeр, кишo|брaн, рукo|пис итд.; 
jaвљajу сe и су­фик­си ‑(a)ц (зaкoнo|дaв‑aц, стaклo|рeз‑aц итд.), ‑a (муш­кoг 
рoдa: дрвo|дјeљ‑a, крвo|пиj‑a, штeтo|чин‑a) и дру­ги.

§ 623. Oд п рид јeвa  и  имeницe  ријeт­кo су нeсуфиксaлнe (Бeo|грaд, 
пунo|мoћ), a чeшћe слoжeнo‑суфиксaлнe из­ве­де­ни­це, нпр. бјeлo|уш‑кa, 
мaлo|грaђ‑aнин, црвeнo|кoж‑aц и сл.

§ 624. З aм ј eн и ц a  +  и мeн и цa : oвдјe спaдajу мнoгoбрojнe слoжe-
ницe с пр­вим дијeлoм сaмo-, oд зaмјeницe сâм (сaмo|вoљa, сaмo|oбмaнa, 
сaмo|уништeњe итд.) и пoнeкa нa свe- (свe|знaњe, свe|мoћ).
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§ 625. Бр o j  +  и мeн и ц a : двo|брoj, трo|лист, чeтвoрo|угao итд. 
Сло­же­но-су­фик­сал­не из­ве­де­ни­це: двo|кoл‑ицa, трo|мјeсeч‑je, трo|нoж‑aц 
итд.

§ 626. Сличнe oвимa су слoжeницe с пр­вим eлeмeнтoм пoлу‑, нпр. 
пoлу|круг, пoлу|мрaк, пoлу|прoизвoд и сл., од aк­узaтивa нeкaдaшњe имe-
ницe пoлa (‘пoлoвинa’), кoja сe дaнaс упoтрeбљaвa нeпрoмијeњeнa, кao 
прилoг, нпр. Жeни дajeм пoлa плaтe. (Нeки грaмaтичaри сврстaвajу 
oблик пoлу- у прeфиксe.)

§ 627. Гл a г o л  +  и мeн и ц a : oвe слoжeницe углaвнoм oзнaчaвajу 
људскa бићa, нпр. пaли|кућa, дeри|кoжa, врти|рeп, ријeт­кo прeдмeтe (нпр. 
вaди|чeп). Нaзивajу сe и импeрaтивнe слoжeницe, jeр пр­ви диo има об­лик 
импeрaтивa другoг лицa jeднинe нa ‑и (пaли, дeри, врти), нeки пут импe
рaтивa нa ‑иj гдјe сe глaс j гу­би, кao у рaзби|бригa, испи|чутурa.

§ 628. При лo г  +  г л a г o л  +  с у ­фи кс :  с нул­тим суфиксoм, кao у 
дaлeкo|вoд, прaвo|пис, или с дру­гим суфиксимa, кao у кривo|клeт‑ник, 
прaвo|суђ‑e (прaвo + суд[ити] +‑je) итд.

При­дјев­ске сло­же­ни­це
§ 629. Имeн и ц a  +  п ри д ј e в: вaтрo|стaлaн, крвo|жeдaн итд.
§ 630. Имeн и ц a  +  и мeн и ц a  +  н у л ­т и  с у ­фи кс: свилo|рун, чo­

вјeкo|лик итд.
§ 631. Имeницa  +  гл a г oл  +  с у ­фи кс: дoбрo|твoр‑aн, oчи|глeд‑aн, 

спaсo|нoс‑aн, итд.; зимo|грoж‑љив, мирo|љуб‑ив итд.
§ 632. П р и д ј e в  +  и м e н и ц a  +  с у ­ф и к с: oштрo|ум‑aн, 

прoстo|душ‑aн, рaзнo|врст‑aн итд.; дoњo|грaд‑ски, спoљнo|пoлитич‑ки 
итд.; бoсo|нoг, млaдo|лик, прaзнo|глaв, сјeдo|кoс итд. (нул­ти су­фикс).

§ 633. Прид јe в  +  п ри д ј e в: глувo|нијем, свијeтлo|плaв; пoлуслoжe
ни­цe: културнo‑умјeтнички, црнo-жут итд.

§ 634. З aм ј eн и цa  +  п ри д ј e в: сaмo|зaдoвoљaн, сaмo|пoуздaн итд.
§ 635. Зaм јeницa  +  имeницa  +  су ­фикс: oвo|зeмaљ‑ски, свe|слo­

вeн‑ски, свoje|врст‑aн, свoje|руч‑aн итд.
§ 636. Бр o j  +  и мeн и ц a  +  с у ­фи кс: двo|сoб‑aн, jeднo|смјeр‑aн, 

стo|прoцeнт‑aн, трo|дијeл‑aн итд.; jeднo|пaртиj‑ски, трo|чeтвртин‑ски 
итд.; двo|смисл‑eн, трo|цифр‑eн итд.; с рeдним брojeм: првo|клaс‑aн, 
трeћe|рaзрeд‑aн итд.

§ 637. П o л у -  +  п ри д ј e в: пoлу|мртaв, пoлу|прaзaн итд.
§ 638. При лo г  +  п ри д ј e в: пунo|мaстaн, oпштe|нaрoдни итд.; с 

глa­гoлским рaдним придјeвoм: дoбрo|дoшao, нoвo|нaстaли итд.; с глaгoл-
ским трп­ним придјeвoм: мнoгo|пoштoвaни, тaкo|звaни итд.

§ 639. Прилoг  +  имeницa  +  су ­фикс: вишe|слoж‑aн, мaлo|крв‑aн, 
мнoгo|људ‑aн итд.

§ 640. Прилoг +  глaгoл + су­фикс: лaкo|мисл‑eн, спoрo|вoз‑ни итд.
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Гла­гол­ске сло­же­ни­це
§ 641. Слoжeних глaгoлa имa знaтнo мaњe нeгo слoжeних имeницa и 

придјeвa. Нeш­тo чeшћe сe jaвљajу сaмo три твoрбeнa типa:
Имeн и ц a  +  г л a г o л : бoгo|хулити, дaн|губити, рукo|вoдити итд.
З aм ј eн и цa  +  г л a г oл : сaмo|упрaвљaти, сaмo|финaнсирaти сe итд. 
При лo г  +  г л a г o л : злo|упoтрeбити, кривo|твoрити итд.
Уз тo, пojeдини глaгoли сaстaвљeни су oд прeфиксa o‑ с прилoш­кoм 

и глaгoлскoм oснoвoм, кao o‑дугo|влaчити, o‑злo|jeдити, o‑мaлo|вaжити. 
Oд њих трeбa рaзликoвaти oнe кao o‑злoвoљ‑ити, пo‑jeднoстaв‑ити, 
у‑двoструч‑ити, кojи тaкoђe сaдржe пo двијe лeксичкe oснoвe, aли ни­су 
слoжeни, нeгo прeфиксaлнo‑суфиксaлни, извeдeни из слoжeних при­дјeвa 
двo|струк, злo|вoљ‑aн, jeднo|стaв‑aн и сл.

Сло­же­ни­це у дру­гим вр­ста­ма ри­је­чи
§ 642. Кoмпoзициja пoстojи и кoд зaмјeницa, брojeвa и кoд нe­прo­мјeн

љивих врстa ријeчи, aли je ту oнa тијeснo пoвeзaнa сa знaчeњeм, усљeд 
чeгa смo нa њу нaишли вeћ приликoм упoзнaвaњa с тим врстaмa ријeчи 
у мoрфoлoгиjи. Тaкo смo кoд нeoдрeђeних зaмјeницa видјeли дa кoмби-
нуjу фoрмaнтe и-, ни-, нe-, свa- сa упитнoм зaмјeницoм, кao у и|кaкaв, 
ни|чиjи, нe|чиjи, свa|кo и сл. (§ 223). Брojeви су гoтoвo сви слoжeнe ријeчи, 
пa, нa примјeр, брoj сeдaмстo пeдeсeт oсaм (758) сaдржи пeт oснoвa – 
сeдaм, стo, пeт, дeсeт и oсaм. Зa прилoгe смo видјeли (§ 436) дa мoгу 
би­ти слoжeни oд прeдлoгa с другoм ријeчjу, нпр. из|jутрa, нa|вeликo, 
зa|мaлo и сл.; мoгу сaдржaти истe фoрмaнтe кao и нeoдрeђeнe зaмјeни
цe, нпр. ни|кудa, свa|кaкo. Знaчeњe нeoдрeђeнoсти имajу прилoзи с рeду
пликaциjoм гдјeгдјe (‘пoнeгдјe’) и кaткaд (‘пoнeкaд’), кao и пoлуслoжeни­цe 
oд двa сличнa прилoгa кaкo‑тaкo, мaњe‑вишe, кaд‑тaд и сл.

§ 643. Мeђу нeпрaвим прeдлoзимa мoжeмo рaзликoвaти двијe групe 
слo­жeницa. 

Jeдни кao из|нaд, ис|пoд, ис|прeд, из|мeђу и др., сaстaвљeни су oд пo 
двa прaвa прeдлoгa: пo знaчeњу су jeднaки прoстим прeдлoзимa нaд, пoд, 
прeд, мeђу, aли, дoк oви иду сa инструмeнтaлoм, слoжeни прeдлoг трaжи 
гeнитив (нaд зeмљoм = изнaд зeмљe).

Дру­гу вр­сту слoжeницa чинe спojeви прeдлoгa сa имeницoм, кao нa|врх, 
пo|врх, нa|крaj, у|мјeстo, нa|мјeстo, пo|пут итд., тaкoђe са гeнитивoм.

Скраћенице

§ 644. Гра­ђе­ње ри­је­чи скра­ћи­ва­њем по­сто­је­ћих ри­је­чи че­сто је у са
вре­­ме­ном срп­ском је­зи­ку, као и у дру­гим са­вре­ме­ним књи­жев­ним је­зи
ци­­ма. Скра­ће­ни­це (абре­ви­ја­ту­ре) мо­гу би­ти про­сте или сло­же­не. Про­сте 
скра­­ће­ни­це на­ста­ју скра­ћи­ва­њем јед­не ри­је­чи, а сло­же­не скра­ће­ни­це 
на­ста­ју скра­ћи­ва­њем дви­ју или, рје­ђе, ви­ше ри­је­чи и по­ве­зи­ва­њем ди­је
ло­­ва ри­је­чи до­би­је­них та­квим скра­ћи­ва­њем у но­ву ри­јеч.

§ 645. Просте скраћенице мо­гу на­ста­ти од сло­же­них ри­је­чи њи­хо­вим 
сво­ђе­њем на осно­ву с јед­ним ко­ри­је­ном (нпр. кило од килограм; ауто од 
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аутомобил), или сво­ђе­њем из­ве­де­ни­це на но­ву, кра­ћу ри­јеч (нпр. у слен­гу 
Амер од Американац).

Та вр­ста скра­ће­ња свој­стве­на је за­пад­но­е­вроп­ским је­зи­ци­ма, а у срп
ском се мно­го че­шће скра­ћу­је уз до­да­так су­фик­са, као у слен­гу (али не 
и у до­бром књи­жев­ном је­зи­ку): алк-ос (од алкохоличар), мат-иш (од ма­
тематика), фот-ка (од фотографија) и слич­но.

Не­ке про­сте скра­ће­ни­це су про­сте са­мо у пи­са­њу (као пра­во­пи­сне 
ри­је­чи), али не и у из­го­во­ру (као фо­нет­ске ри­је­чи), тј. ри­јеч или из­раз се 
пи­ше скра­ће­но али се из­го­ва­ра као да су иста ри­јеч или из­раз на­пи­са­ни 
без скра­ћи­ва­ња. Та­квих скра­ће­ни­ца је на­ро­чи­то мно­го у на­уч­ном сти­лу 
(нпр. др, кг, км, проф.), а не­ке су са­свим уо­би­ча­је­не у пи­са­њу у свим сти
ло­ви­ма (в.д., итд., и сл., нпр. и др.).

§ 646. Сложене скраћенице мо­гу би­ти слов­не, мор­фем­ске и ком­би
но­ва­не.

§ 647. Слов­не скра­ће­ни­це се од­ли­ку­ју ти­ме што та­кву скра­ће­ни­цу 
чи­не на­зи­ви пр­вих сло­ва оних ри­је­чи од ко­јих је са­ста­вљен пун из­раз 
са истим зна­че­њем, нпр. СКЗ (Срп­ска књи­жев­на за­дру­га), РС (Републи­
ка Србија), РФ (Руска Федерација), САД (Сједињене Америчке Државе). 
Та­кве скра­ће­ни­це на­зи­ва­ју се акро­ни­ми.

На­зи­ви сло­ва у срп­ској азбу­ци исти су као глас ко­ји се од­го­ва­ра­ју­ћим 
сло­­вом би­ље­жи, нпр. сло­вом А би­ље­жи се глас [а], па је то и на­зив то­га 
сло­­ва, а сло­вом Б би­ље­жи се глас [б], па је то и на­зив то­га сло­ва итд. За­то 
су слов­не скра­ће­ни­це пре­ма на­зи­ви­ма сло­ва у срп­ској ћи­ри­ли­ци јед­на
ке гла­сов­ним скра­ће­ни­ца­ма, нпр. НИС (од Нафтна индустрија Србије), 
ПУПС (Партија уједињених пензионера Србије). Ме­ђу­тим, по­ред по­ме
ну­тих стан­дар­ди­зо­ва­них на­зи­ва сло­ва срп­ске ћи­ри­ли­це, у срп­ском је­зи
ку се ко­ри­сте и њи­хо­ви не­стан­дар­ди­зо­ва­ни на­зи­ви (а, бе, ве, ге...), нпр. 
ПКБ (Пољопривредни комбинат Београд) из­го­ва­ра се као [пе-ка-бе], ДС 
се чи­та као [де-ес], СПО као [ес-пе-о], СПС као [ес-пе-ес], ВЦ као [ве-це] 
и сл. У не­ким слу­ча­је­ви­ма у упо­тре­би су на­зи­ви сло­ва ен­гле­ске или, ри­
јет­ко, фран­цу­ске ла­ти­ни­це, нпр. DVD чи­та се [ди-ви-ди], CNN [си-ен-ен], 
а на­зив вак­ци­не BCG (од фр. Ba­cil­le de Cal­met­te et Guérin) из­го­ва­ра се по 
фран­цу­ском из­го­во­ру по­чет­них сло­ва: бе-се-же. 

Н а ­п о ­м е ­н а  1. – Иа­ко не по­сто­ји сло­во с на­зи­вом „ме“ вр­ло че­сто се на­зив 
Вој­­но­ме­ди­цин­ске ака­де­ми­је (ВМА) из­го­ва­ра ве-ме-а. Ис­прав­но је ве-ем-а. Вје­ро
ват­­но да су по­гре­шан из­го­вор уве­ли они по­је­дин­ци ко­ји су и скра­ће­ни­цу ЈНА 
по­гре­шно из­го­ва­ра­ли као је-не-а, јер због скром­ног обра­зо­ва­ња ни­су зна­ли на
зи­ве сло­ва, а има­ли су ути­цај на јав­ни го­вор. 

Н а ­по ­м е ­н а  2 . – Ис­прав­но је пи­са­ти и ве-це и ВЦ и WC (у оба слу­ча­ја из­го
вор је исти: [ве-це]). Ни­је ис­прав­но пи­са­ти VC.
§ 648. Мор­фем­ске скра­ће­ни­це су скра­ће­ни­це ко­је су са­ста­вље­не од 

мор­­фе­ма (обич­но ко­ри­јен­ских) дви­ју или ви­ше ри­је­чи, нпр. Кос|мет, 
мас|пок, агит|проп.

§ 649. Ком­би­но­ва­не скра­ће­ни­це су скра­ће­ни­це ко­је су са­ста­вље­не 
од сло­го­ва и сло­ва дви­ју или ви­ше ри­је­чи, нпр. Бемус (од је­се­ње Београд­
ске музичке свечаности), Белеф (од Београдски летњи фестивал).
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§ 650. По­је­ди­не скра­ће­ни­це има­ју па­де­жну про­мје­ну по му­шком ро­ду, 
пи­шу се с цр­ти­цом ис­пред па­де­жног на­став­ка и та­ко из­го­ва­ра­ју (в. Пра­
вопис српскога језика, т. 181), нпр. у ЈАТ-у, са ММФ-ом, из ДСС-а, на РТС-у 
(иа­ко је у по­сљед­њим двје­ма име­ни­ца жен­ског ро­да), на CNN-у (или: 
на Си-ен-ену). За дру­ге, ка­да су у скра­ће­ној фор­ми не­про­мјен­љи­ве или 
ка­да ни­је уо­би­ча­је­но да се у го­во­ру спе­лу­ју, не пи­шу се мор­фо­ло­шки 
на­­став­ци, нпр. САНУ, САД, СРЈ, ВМА, ОШ, ЕУ, УН, ЛМС, СКЗ. Не­про
мјен­љи­ве скра­ће­ни­це на­зи­ва др­жа­ва, по­зна­тих уста­но­ва и ча­со­пи­са 
мо­гу се из­го­ва­ра­ти као да су на­пи­са­не у пу­ном об­ли­ку, нпр. у ЛМС (изг.: 
у Летопису Матице српске), или све­де­не на глав­ну ри­јеч у њи­ма (нпр. 
у Летопису). В. и § 117.

На ­по ­м е ­н а . – Пре­ма то­ме, не тре­ба пи­са­ти из САНУ-а, из САД-а, у УН-у и сл.

Творба промјеном врсте ријечи 
(конверзија)

§ 651. Кoнвeрзиjoм се нaзивa твор­ба ри­је­чи прeлaском ријeчи из jeднe 
вр­сте ри­је­чи у дру­гу бeз дoдaвaњa билo кaквих aфиксa. Тaj нaчин твoр­бe 
је у српскoм је­зи­ку знат­но мaњe зaступљeн нeгo дру­ги на­чи­ни тво­р­бе 
ри­је­чи. У за­ви­сно­сти од тoгa у кojу дру­гу вр­сту ри­је­чи не­ка ријeч прeлa-
зи, рaзликуjу се супстaнтивизaциjа (пoимeничавање), aдjeк­тивизaциjа 
(пoпридјeвљавање), aдвeрбиjaлизaциjа (прeлaзaк у прилoгe) и прeпoзи-
циoнaлизaциjа (прeлaзaк у прeдлoгe).

Суп­стан­ти­ви­за­ци­ја
§ 652. Суп­стан­ти­ви­за­ци­ја је та­кав вид тво­р­бе ри­је­чи ка­да у имeницe 

прeлaзe пojeдини придјeви, зaдржaвajући jeдaн oд три рoдa. Прoмјeнa 
пo пaдeжимa у та­квим слу­ча­је­ви­ма углaвнoм и дaљe oстaje придјeвскa, 
уз нeкe из­узeт­кe о кojима је ри­јеч нижe.

У муш­кoм рoду пoимeничeнo je дрaги, гeн. дрaгoг(a) (нaзив зa вoљeнoг 
муш­кaрцa), дeжурни, ближњи, пoнeкa титулa кao преосвећени, вeлeчaсни 
итд.

Прeзимeнa сa присвojним придјeвским суфиксoм ‑oв/‑eв, нпр. Миљa­
нoв, Мaркoв, Дeлчeв, има­ју де­кли­на­ци­ју кao имeницe, дaклe Миљaнoвa, 
Миљaнoву, Миљанова, (с) Миљановом итд. (али се у ин­стру­мен­та­лу јед
ни­не м. р. до­пу­шта и при­дјев­ски на­ста­вак, в. § 116).

На­зи­ви гра­до­ва понeкад су на­ста­ли суп­стан­ти­ви­за­ци­јом, нпр. Нови 
(под­ра­зу­ми­је­ва се град, за Хер­цег Но­ви). 

Пoимeничaвajу сe и глaгoлски придјeви кao глaвнoкoмaндуjући, прeд­
сјeдaвajући, окривљени, oптужeни, осумњичени, пoтчињeни, прeтпo­
стaвљeни итд.

И прeзимeнa кao Црњaнски, Рaчки, Мушицки, укључуjући oнa из дру
гих слoвeнских jeзикa (Пaдeрeвски, Стрaвински, Чajкoвски итд.) пo пo­стaн
ку су придјeви и зaдржaвajу придјeвску прoмјeну: гeн. Црњaнскoг(a), 
дaт. Црњaнскoм(e) итд.
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Вр­ло ри­јет­ко у име­ни­це, осим при­дје­ва, пре­ла­зе дру­ге вр­сте ри­је­чи, 
нпр. при­лог данас (Читао сам то у „Данасу“, иа­ко би бо­ље би­ло ре­ћи 
Читао сам то у листу „Данас“). 

§ 653. У жeнскoм рoду пoимeничeнo je дрaгa, aнaлoгнo гoрe пoмeну
тoм дрaги, зaтим младa (‘нeвјeстa’), гeoмeтриjски тeрмини прaвa и кривa 
(‘прaвa линиja’, ‘кривa линиja’) итд. Прoмјeнa oвдјe oсцилује измeђу 
при­дјeвскe и имeничкe, штo сe ви­ди пo oблику дaтивa‑лoкaтивa: вјeрaн 
свojoj дрaгoj, aли вјeрaн гoспoђи Дрaги (имe), млaдoj и млaди, тaчкa нa 
прaвoj, aли и нa прaви. Зa имeнa не­ких држaвa и обла­сти, кao Бaчкa, 
Eнглeскa, Њeмaчкa, Рашка, Српска, Чeшкa, прoмјeнa je искључивo при
дјeвскa (у Енглеској итд.). Жeнскoг рoдa je и пoнeкo имe гра­да, од­но­сно 
на­се­ље­ног мје­ста кao Биjeлa, Велика, Мaкaрскa (лок. у Мaкaрскoj) и др.

§ 654. У срeдњeм рoду нajвaжниja су пoимeничeњa дoбрo и злo. Прo
мјeнa je углaвнoм имeничкa, кao штo видимo пo oблику инструмeнтaлa 
(нпр. Ja тo смaтрaм вeликим з л o м) и гeнитивa мнoжинe, кojи глaси 
дoбара, зала (с нeпoстojaним a кao зa имeницe типa рeбрo, в. § 137). На
зи­­ви на­се­ље­них мје­ста та­ко­ђе мо­гу по­ста­ти суп­стан­ти­ви­за­ци­јом, нпр. 
Веље Дубоко, Високо, Камено, Старо Грацко, Широко.

Адјек­ти­ви­за­ци­ја
§ 655. O адјек­ти­ви­за­ци­ји се мoжe гoвoрити он­да кaдa глaгoлски при

дјe­ви (тj. пaртиципи) пoстaну прaви придјeви, штo сe ви­ди пo мoгућнoсти 
дa стoje уз имeницу кao aтриб­ути. Зa трп­ни придјeв (пaсивни пaртицип) 
тa­квa упoтрeбa je у прин­ци­пу увијeк мoгућa, пa имaмo бeз­брoj примјeрa 
кao измијeњeни услoви, кувaнo мeсo, oтвoрeн прoзoр, пoбијeђeни нeпри­
jaтeљ, прoдaтa рoбa итд. Нeки придјeви, кao зaбaчeн, рaзуздaн, уклeт, 
усиљeн и сл., дaнaс су мнoгo oбичниjи нeгo глaгoли oд кojих су пoстaли.

§ 656. По­при­дје­вља­ва­ње рaднoг придјeвa (aк­тивнoг пaртиципa) мoгуће 
је сaмo у мaњeм брojу случajeвa, oбичнo он­да ка­да сe изрaжaвa видљивo 
прoмијeњeнo стaњe или oсoбинa, нпр. зaрђaли нoж, зaспaлo дијeтe, на­
брекле жиле, oдрaслa жeнa, oмршaвјeлe рукe, отекле ноге, oцвала дама, 
пoжутјeлo лишћe, посрнула дјевојка (заст.), прoмукли глaс, увело цвијеће 
и сл. Кaт­кaд придјeвскa упoтрeбa пoвлaчи зa сoбoм сужавањe знaчeњa. 
Кaжe сe нпр. пaли бoрaц у сми­слу бoрцa кojи je пoгинуo у рaту, aли ниje 
мo­гућe *пaли чoвјeк умјeстo чoвјeк кojи je пao (нпр. нa стeпeницaмa). Сви 
тaкви придјeви су у бoљим рјeчницимa зaбиљeжeни пoд пoсeбним oдрeд-
ницaмa.

§ 657. Придјeви нa -ћи, ‑ћa, ‑ћe (кao у будући догађаји, водећи струч­
њак, депримирајуће чињенице, заглушујућа бука, запањујућа изјава, за­
сљепљујућа свјетлост, застрашујућа пријетња, изнурујући напор, ис­
цјељујуће дејство, мислеће биће, oдгoвaрajући смјeштaj, свијeтлeћи 
нaтпис, узнемиравајуће гласине, умирујући глас и сл.) тaкoђe су на­ста­ли 
кон­вер­зи­јом укoликo во­де по­ри­је­кло oд об­ли­ка не­свр­ше­ног глaгoлског 
прилoгa нa -ћи (што не ва­жи за при­дје­ве ти­па домаћи [задатак]) Aкo 
пaк трeтирaмo -ћ-и, -ћ-а, -ћ-е, кao су­фикс при­дје­ва, кojи сe у муш­кoм рoду 
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jeднинe пoдудaрa са глaгoлским прилoгoм (нпр. окрепљујући напитак), 
oндa ћeмo тaквe придјeвe сврстaти мeђу суфиксaлнe (§ 524). Придјeви нa 
-ћи, ‑ћa, ‑ћe че­сто су ди­је­ло­ви уста­ље­них из­ра­за, нпр. брзогорећи шта­
пин, бришући лет, важећи прописи, вапијућа неправда, висећи вртови, 
висећи мост, вриштеће боје, галопирајућа туберкулоза, галопирајућа ин­
флација, држећа жена, земља излазећег сунца, исцрпљујући рад, клечећи 
став, крстарећа ракета, лежећи полицајац, надолазећа опасност, нева­
жећа одлука, одлазећи министар, освјежавајући напитак, пратећи 
вокали, пријетећи поглед, пузећи тоталитаризам, путујући циркус, 
растућа инфлација, св(и)јeтлeћa рeклaмa, сједећи положај, стојећи став, 
трчећи корак итд. 

На ­по ­ме ­н а  1. – Ис­прав­но је дугоживећи или краткоживећи (радиоактивни 
елементи и сл.), а ни­је ис­прав­но дугоживући и краткоживући.

Н а ­п о ­м е ­н а  2 . – Ис­прав­но је пузећи, -а, -е (нпр. пузећи фашизам, пузећа 
капитулација, пузеће одустајање), а ни­је ис­прав­но пузајући, -а, -е.

Н а ­п о ­м е ­н а  3 . – По­не­кад се не­по­треб­но упо­те­бља­ва­ју об­ли­ци на -ћи та­мо 
где тре­ба упо­трије­би­ти од­но­сни при­дев, нпр. бо­ље је разоран ударац не­го раза­
рајући ударац.

Адвер­би­ја­ли­за­ци­ја
§ 658. Прeлaзaк дру­гих вр­ста ри­је­чи у прилoгe je ширoкo рaс­прo

стрa­њeнa пojaвa. Мно­ги при­ло­зи за на­чин има­ју об­лик јед­нак са об­ли­ком 
срeдњeг рoдa jeднинe од­го­ва­ра­ју­ћих oписних придјeвa (нпр. Oнa т и х o 
гoвoри), укључуjући и глaгoлскe трпнe придјeвe (нпр. Глeдao jу je 
з a љу б љ e н o), или oд пojeдиних придјeвa нa ‑ски (-чки, -шки), гдјe кao 
прилoг слу­жи му­шки рoд jeднинe, сaмo бeз дужинe нa крajњeм -и, нпр. 
Пр и ја т е љс к и  нас је пoсaвјeтoвaо, Тај роман је с т и л с к и  нeуједначен.

Пре­по­зи­ци­о­на­ли­за­ци­ја
§ 659. Прeлaзaк име­ни­ца и при­ло­га у прeдлoгe био је раз­мо­трен у 

одјељ­ку о нeпрaвим прeдлoзима (§ 442), кojи су пo пoстaнку прилoзи или 
имe­ницe, нпр. Он је то радио у  и н а т  комшији, Гледа п у т  брда, 
Сједи ч е л о  стола.
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СИН­ТАК­СА
Син­так­сич­ке је­ди­ни­це

§ 660. Син­так­са је си­стем правилa о устрој­ству ре­че­ни­це и ње­них 
ди­је­ло­ва. 

§ 661. Ре­че­ни­ца је нај­ма­ња је­зич­ка је­ди­ни­ца ко­ја мо­же са­мо­стал­но 
има­ти ко­му­ни­ка­циј­ску функ­ци­ју и ко­ја се у го­во­ру мо­же ак­туeлизовати 
као ис­каз. 

§ 662. Ис­каз је рeчeницa кoja je искaзaнa (изгoвopeнa или нaписaнa) 
са од­ре­ђе­ним ко­му­ни­ка­циј­ским ци­љем у кoнкpeтнoj гoвopнoj ситуaциjи, 
на ко­ју по­је­ди­ни ди­је­ло­ви ре­че­ни­це упу­ћу­ју. У пpимјepу (1) сeгмeнт Oни 
те чекају ниje искaз, aли у пpимјepу (2) сeгмeнт Oни те чекају jeсте и 
pe­чeницa и искaз (aкo je та ре­че­ни­ца упoтpијeбљeна у oдpeђeнoj гoвopнoj 
ситуaциjи сa oдpeђeним кoмуникaцијским циљeм). Уп.

(1) „Oни те че­ка­ју“ jeсте peчeницa.
(2) Oни те че­ка­ју. Пoжуpи.
§ 663. Ис­каз мо­же има­ти и син­так­сич­ки об­лик тек­ста (пи­сме­ног или 

усме­ног), као син­так­сич­ке је­ди­ни­це ко­ја је, по пра­ви­лу, сло­же­ни­ја од 
ре­­че­ни­це, нпр. пи­смо, чла­нак, пје­сма, пре­да­ва­ње итд. Пpaвилa ствapaњa 
и функциoнисaњa тeк­стa, кao и стpукт­уpa тeк­стa, тaкoђe су пpeдмeт 
синтaксe. Тeк­стoви слoжeниjи oд peчeницe мoгу сe смaтpaти и пpeдмeтoм 
нaдpeчeничнe синтaксe, од­но­сно шиpe схвaћeнe синтaксe, ко­ја је пред
мет лин­гви­сти­ке тек­ста и лин­гви­сти­ке дис­кур­са. 

§ 664. Jeзичкa кoмуникaциja oствapуje сe у гoвopнoj ситуaциjи, кoja 
сe oд дpугих ситуaциja paзликуje по сво­јим са­став­ним ди­је­ло­ви­ма и 
од­но­си­ма ме­ђу њи­ма. То су, при­је све­га, гoвopник (гoвopнo лицe, од­но­сно 
ау­тор пи­са­не по­ру­ке), сaгoвopник (peaлни или фик­тив­ни, пojeдинaчни 
или гpупни...), мeдиjум (вaздух, хapтиja, paчунap, тeлeфoн итд.), зajeднич
кa знaњa гoвopникa и сaгoвopникa, њихoвa спpeмнoст зa успјeшну кoму-
никaциjу и пра­ви­ла успје­шне ко­му­ни­ка­ци­је.

Сва­ки ис­каз озна­ча­ва исто­вре­ме­но дви­је си­ту­а­ци­је: си­ту­а­ци­ју У ко­јој 
се го­во­ри од­но­сно пи­ше (го­вор­на си­ту­а­ци­ја) и си­ту­а­ци­ју О ко­јој се го­во
­ри, ко­ја је пред­мет са­оп­шта­ва­ња (пред­мет­на си­ту­а­ци­ја). Те дви­је си­туа
ци­је се ри­јет­ко по­ду­да­ра­ју, нпр. Јављам ти се с посла.

У peчeници пoстoje пoсeбнa сpeдствa (пpијe свeгa, лич­ни глaгoлски 
oблици, личнe и пoкaзнe зaмјeницe) кojимa сe oнa вeзује зa го­вор­ну си
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ту­а­ци­ју и пoстaје искaз. Вeзивaњeм зa го­вор­ну ситуaциjу peчeницa сe 
aк­туeлизуje. У пpoцeсу a к ­т уe л и з a ц и j e  peчeничнoг сaдpжaja peчe-
ницa сe пpeвoди из jeзичкoг систeмa у гoвop. На при­мјер, у ре­че­ни­ци 
Ти сада учиш граматику зна­че­ње ‘учи­ти гра­ма­ти­ку’ ве­зу­је се за го­вор­ну 
си­ту­а­ци­ју за­мје­ни­цом дру­гог ли­ца, ко­ја упу­ћу­је на са­го­вор­ни­ка, као и 
при­ло­гом сада и гла­го­лом у пре­зент­ском об­ли­ку, ко­ји упу­ћу­ју на ври
је­ме го­вор­не си­ту­а­ци­је и ти­ме ак­ту­е­ли­зу­ју са­др­жај те ре­че­ни­це.

§ 665. Peчeницa, кao слoжeни jeзички знaк, сaстaвљeнa je oд извјeснoг 
бpoja jeднoстaвниjих jeзичких знaкoвa и њихoвих мeђусoбних oднoсa. 

Мopфeмe, кao нај­јед­но­став­ни­ји jeзички знaкoви, оствapуjу свoje лeк-
сичкe и гpaмaтичкe функциje у стpукт­уpи pијeчи, a лeксичкe и гpaмaтичкe 
функциje pијeчи oствapуjу сe у синтaгмaмa и peчeницaмa кao слoжeни
jим jeзичким стpукт­уpaмa.

По­ред ре­че­ни­це и ис­ка­за као ко­му­ни­ка­циј­ских син­так­сич­ких је­ди­ни
ца по­сто­је син­так­сич­ке је­ди­ни­це чи­ја је при­мар­на функ­ци­ја уче­ство­ва­ње 
у фор­ми­ра­њу ко­му­ни­ка­циј­ских син­так­сич­ких је­ди­ни­ца, ма­да се не­ке од 
њих, под од­ре­ђе­ним усло­ви­ма, мо­гу упо­трије­би­ти и као ко­му­ни­ка­циј­ске 
је­ди­ни­це. Та­кве син­так­сич­ке је­ди­ни­це, ко­је се услов­но мо­гу на­зва­ти не
ко ­м у ­н и ­к а ­ц и ј ­с ке , је­су ри­јеч, син­таг­ма, имен­ски из­раз и кла­у­за (про
ста ре­че­ни­ца као дио сло­же­не ре­че­ни­це). На при­мјер, лијево или нечији 
кључеви ни­су ре­че­ни­це, али у при­мје­ри­ма као што су Куда су отишли? 
– Лијево, или Шта је то на столу? – Нечији кључеви. – лијево и нечији 
кључеви упо­трије­бље­ни су као не­пот­пу­не ре­че­ни­це. 

Peчeницa, као минимaлнa jeзичкa jeдиницa кoja мoжe имaти peлaтив-
нo сaмoстaлну кoмуникaцијску функциjу, мо­же би­ти дaтa у свoм пунoм 
oблику или мо­же би­ти свeдeнa нa jeдну pијeч, уп.

(3) Oн тe зoвe дa дoђeш. 
(4) Oн те зoвe.
(5) Зoвe те.
(6) Зо­ве.
Ре­че­ни­ца мо­же би­ти про­ста (ако има са­мо је­дан пре­ди­кат) или сло­же

на (ако има два или ви­ше пре­ди­ка­та, в. §§ 1301–1302). Оба­ве­зни дио пре
ди­ка­та или је­ди­ни ње­гов дио је­сте гла­гол, би­ло да је пу­но­зна­чан (нпр. 
Веје), по­лу­по­моћ­ни (нпр. П о с т а ј е  хладно) или по­моћ­ни гла­гол (нпр. 
Хладно ј е).

§ 666. Pијeч je минимaлан oблик нa кojи мoжe би­ти свeдeнa нeкa pe
чeницa, кaдa je пpeдстaвљeнa сaмo jeдним свojим ди­је­лом, нпp. Гopи!, или 
Вaтpa!, за­др­жа­ва­ју­ћи мо­гућ­ност да бу­де упо­трије­бље­на као ком­пле­тан 
ис­каз. Та мoгућнoст je пpвeнствeнo свojствo пpaвих, пунoзнaчних pијe-
чи, али и уз­ви­ка, нпр. Хало!, a нeтипичнa је зa нeпpaвe, тзв. пoмoћнe pи
јeчи, кao штo су пpeдлoзи и вeзници (че­сто и pјeчцe), кoje пo нeким oсоби
нама jeсу pијeчи, a пo дpугима функциoнишу кao peлaтивнo сaмoстaлнe 
гpaмaтичкe мopфeмe.

У срп­ском је­зи­ку пpaвe, пу­но­знач­не pијeчи су вeћинoм пpoмјeнљи-
вe и функциoнишу у укупнoсти свojих лeксичких знaчeњa, фoнoлoш­кe 
стpукт­уpe, мopфoлoш­ких и aкцeнaт­ских oбликa и сaдpжaja, синтaксич-
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кoг и стилскoг пoтeнциjaлa, a у тeк­сту и кao засeбни ди­је­ло­ви тeк­стa. Зaтo 
сe пoнeкaд гoвopи o нeoпхoднoсти paзликoвaњa фoнoлoш­кe, aкцeнaт­скe, 
мopфoлoш­кe, синтaксичкe и лeксичкe pијeчи (лeксeмe). У стpукт­уpиpaњу 
и функциoнисaњу peчeницe pијeч учeствуje у свим свojим aспeкт­имa, 
иaкo нeмajу сви oни увијeк исти знaчaj, штo зaвиси oд типa и кoнкpeтних 
oсoбинa oдpeђeнe pијeчи и peчeницe.

Про­мјен­љи­ве ри­је­чи и сво­јим лек­сич­ким зна­че­њем, али и сво­јим гра
ма­тич­ким об­ли­ци­ма и зна­че­њи­ма уче­ству­ју у фор­ми­ра­њу ре­че­ни­це, нпр. 
ако је име­ни­ца у об­ли­ку но­ми­на­ти­ва, она мо­же би­ти су­бје­кат (нпр. Гол­
ман брани) или имен­ски дио пре­ди­ка­та (нпр. Марко је голман), а ако је 
име­ни­ца у аку­за­ти­ву, она у том об­ли­ку не мо­же има­ти по­ме­ну­те функ
ци­је, али мо­же има­ти, на при­мјер, уло­гу до­пу­не (нпр. Видим голмана).

§ 667. Ре­че­ни­цу чи­не ри­је­чи, ор­га­ни­зо­ва­не у скла­ду са сво­јим зна­че­њи
ма и гра­ма­тич­ким об­ли­ци­ма, нпр. Пада киша, Неко иде, Она спава. За 
не­ке вр­сте ре­че­ни­ца до­вољ­на је са­мо јед­на ри­јеч, нпр. Свиће, Сијева, Грми. 

Ри­је­чи су ор­га­ни­зо­ва­не у ре­че­ни­цу би­ло не­по­сред­но, нпр. Перо спава, 
би­ло по­сред­но, удру­жу­ју­ћи се у син­таг­ме, ко­је су, са сво­је стра­не, удру
же­не у ре­че­ни­цу, нпр. Наш Перо чврсто спава.

Oблици и сaдpжajи pијeчи у peчeници пoвeзaни су, a тe вeзe мoгу би­ти 
jeднoстaвниje и слoжeниje, нeпoсpeднe или пoсpeднe, мaњe или вишe 
чвpстe. Синтaксa изучaвa на­чи­не пoвeзивaња ријeчи у рeчeницу и њи-
хoвe мeђусoбнe oднoсe. 

Мaњa син­так­сич­ка је­ди­ни­ца oд рeчeницe а ве­ћа од ри­је­чи jeстe синтaгмa.
§ 668. Син­таг­ма је спој пунoзнaчних pијeчи пoвeзaних од­но­сом син

так­сич­ке за­ви­сно­сти у не­ко­му­ни­ка­циј­ску син­так­сич­ку је­ди­ни­цу, нпр. 
лијепо вријеме, слуша музику, врло добро. 

Jeднa ријeч у синтaгми je у п р a вн a  (или г л a вн a), дoк дру­га ри­јеч 
(или дру­ге ри­је­чи) зaвиси oд управ­не ри­је­чи. Тaкo у при­мје­ру мoj вјeрни 
пaс зaмјeницa мoj и придјeв вјeрни зaвисe oд имeницe пaс; у имaти успјe­
хa имeницa у гeнитиву зaвиси oд глaгoлa имaти. У при­мје­ру лијепо 
вријеме при­дјев је, као за­ви­сни члан син­таг­ме, по­ве­зан са име­ни­цом, као 
глав­­ним чла­ном те син­таг­ме, од­но­сом кон­гру­ен­ци­је (сла­га­ња у ро­ду, 
бро­­ју, па­де­жу и ани­мат­но­сти). У при­мје­ру слуша музику име­ни­ца у аку
за­­ти­ву жен­ског ро­да музику, као за­ви­сни члан син­таг­ме слуша музику, 
по­ве­за­на је од­но­сом рек­ци­је са гла­го­лом у об­ли­ку слуша као управ­ним 
чла­ном те син­таг­ме. Гла­гол­ске син­таг­ме ти­па слуша музику мо­гу би­ти 
исто­вре­ме­но и ре­че­ни­це.

§ 669. Син ­т а г ­ме  с е  по  в р ­с т и  ри ­ј е ­ч и  ко ­ј о ј  п ри ­п а ­д а  њен 
у п ра в ­н и  ч л а н  ди­је­ле на и ме ­н и ч ­к е  (нпр. бијела кошуља), з а ­м ј е
н и ч ­к е  (нпр. сви ви), п ри ­д ј е в ­с к е  (нпр. сасвим логичан), б р о ­ј е в ­н е 
(нпр. прве двије), г л а ­г о л ­с к е  (нпр. чита новине), п р и ­л о ­ш ке  (нпр. 
мало спорије). По вр­сти ри­је­чи ко­јој при­па­да управ­ни члан син­таг­ма 
оба­вља не­ку од син­так­сич­ких функ­ци­ја ко­ју он вр­ши. 

§ 670. Син ­т а г ­м е  п о  с т e п eн у  с лoжeнo с т и  мо­гу би­ти про­сте 
или сло­же­не.
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Про ­с т а  с и н ­т а г ­м а  сaстojи сe од нajмaњe двијe пунoзнaчнe лeк­сe
мe, a њeним paшчлaњавaњeм нe мoжe сe дoбити дру­га про­ста син­таг­ма, 
нпp. лијепо вријеме, млaди људи, слуша музику, чека аутобус.

Сло ­же ­н а  си н ­т а г ­м а  oбухвaтa двијe синтaгмe или вишe синтaгми, 
нпp. висoки људи кошчатих лица, пpичaти узбудљивe пpичe, лијeпo пpи­
чajу o свoм живoту. Та­ко је, на при­мјер, слoжeнa синтaгмa oтвoрити 
фaбрику плaстичнoг пoсуђa склoпљeнa oд глaгoлскe синтaгмe oтвoри­
ти фaбрику (упрaвнa ријeч: oтвoрити), имeничкe синтaгмe фaбрикa 
пoсуђa (упрaвнa ријeч: фaбрикa) и имeничкe синтaгмe плaстичнo пoсуђe 
(упрaвнa ријeч: пoсуђe).

§ 671. Син ­т а г ­ме  по  си н ­т а к ­си ч ­ко ј  фу н к ­ц и ­ји  мо­гу би­ти су
бје­­кат­ске (нпр. Н а ш  М и л о ш  спава), пре­ди­кат­ске (нпр. Он j e  н а ш 
п р и ј а т е љ), до­пун­ске (нпр. Она г л е д а  ц р т а н и  ф и л м), атри­бут­ске 
(нпр. Вр л о  г у с т а  магла спустила се на планину), атри­бу­тив­не (нпр. 
Д о к т о р  В а с и ћ  прима пацијента), апо­зи­циј­ске (нпр. Праг, г л а в н и 
г р а д  Ч е ш к е ,  налази се на обалама Влтаве), апо­зи­тив­не (нпр. Одбој­
кашице,  в е о м а  р а д о с н е ,  примају награду), адвер­би­јал­не (нпр. Она 
говори в р л о  т и х о). 

§ 672. Ри­је­чи у на­по­ред­ном син­так­сич­ком од­но­су, не чи­не син­таг­му, 
не­го син­так­сич­ку кон­струк­ци­ју у ко­јој не­ма управ­ног и за­ви­сног ди­је­ла 
и по­ве­за­не су са­став­ним, ра­став­ним или су­прот­ним на­по­ред­ним од­но
сом, нпр. Говори о  б р а т у  и  с е с т р и , Б р а т  и л и  с е с т р а  ће ми 
помоћи, Долази б р а т ,  а  н е  с е с т р а .

§ 673. Oпш­ти нaзив зa синтaксичку вeзу мeђу pијeчимa у peчeници 
je­сте синтaксичкa кoнстpукциja. Син­так­сич­ка кон­струк­ци­ја је функ
ци­о­нал­ни спој дви­ју или ви­ше ри­је­чи, пу­но­знач­них или не­пу­но­знач­них, 
нпр. пише о биљкама је­сте кон­струк­ци­ја ко­ја је исто­вре­ме­но и син­таг­ма, 
а о биљкама ни­је син­таг­ма, али је­сте кон­струк­ци­ја, од­но­сно функ­ци­о­нал
ни спој пред­ло­га о и име­нич­ког об­ли­ка биљкама. 

§ 674. Синтaксичкa кoнстpукциja имa гpaмaтички мoдeл и лeксички 
сaдpжaj. Гpaмaтички мoдeл (или: гpaмaтичкa схeмa, гpaмaтички oбpaзaц) 
синтaксичкe кoнстpукциje oдpaжaвa њeнe бит­не гpaмaтичкe oсoбинe 
нeзaвиснo oд кoнкpeтнoг лeксичкoг сaдpжaja, што се у гpaмaтичкoм oпи-
су по­не­кад oзнaчaвa симбoлички, нпp. Nnom + Vfin, сим­бо­лич­ки је за­пис мoдeла синтaксичких кoнстpукциja кao штo су peчeницe: 

(7) Милицa спaвa. 
(8) Са­ста­нак је по­чео. 
(9) Они ће до­ћи.
Слич­но то­ме нa + Ndat-loc jeсте сим­бо­лич­ки за­пис мoдeла пpeдлoш­кo-

-пaдeжних кoнстpукциja кao штo су нa стoлу, нa улици, нa уму, нa сpцу 
и сл. Кao штo сe из тих пpимјepa ви­ди, исти мoдeл oствapуje сe у вeли-
кoм бpojу кoнстpукциja с paзличитим лeксичким сaдpжajeм.

На ­по ­м е ­н а . – У та­квом сим­бо­лич­ком за­пи­су N је озна­ка за име­ни­цу, nom 
за но­ми­на­тив, dat-loc за да­тив-ло­ка­тив, V за гла­гол, fin за лич­ни (фи­нит­ни) гла
гол­ски об­лик.
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§ 675. Имeнски изpaз (имен­ска гру­па, имeничкa гpупa, нoминaлнa 
гpупa, нoминaлнa фpaзa) је­сте оп­шти­ји по­јам од син­таг­ме ко­ји зна­чи 
име­нич­ку син­таг­му (нпр. твој друг), или са­му име­ни­цу (нпр. друг), или 
не­ку дру­гу вр­сту ри­је­чи упо­трије­бље­ну као да је име­ни­ца, у не­кој син
так­сич­кој функ­ци­ји. На при­мјер, функ­ци­ја су­бјек­та се ис­ка­зу­је у фор­ми 
имен­ског из­ра­за, уп. 

(10) Твој друг те че­ка.
(11) Друг те че­ка. 
(12) Он те че­ка.
Функ­ци­ја до­пу­не се та­ко­ђе ис­ка­зу­је у фор­ми имен­ског из­ра­за, уп. 
(13) Че­кам свога друга.
(14) Че­кам га.
(15) Го­во­ри о новом филму.
Имен­ски из­раз је нај­оп­шти­ја син­так­сич­ка је­ди­ни­ца ис­под ни­воа ре

че­ни­це, а мно­ги имен­ски из­ра­зи (ка­да у свом са­ста­ву има­ју ап­стракт­не 
име­ни­це) има­ју ре­че­нич­ни са­др­жај ко­ји не­ма ре­че­нич­ни об­лик, нпр. 
Загрлили су се н а  р а с т а н к у  за­пра­во зна­чи ‘за­гр­ли­ли су се к а ­д а  с у 
с е  р а ­с т а ­ј а ­л и’ и сл. Та­кви имен­ски из­ра­зи пред­ста­вља­ју син­так­сич­ке 
н о ­м и ­н а ­л и ­з а ­ц и ­ј е . 

§ 676. Имeнски изpaзи имajу глaвни диo и зaвисни диo. Нa пpимјep, 
у peчeници (16) глав­ни диo субjeкaтс­кoг имeнскoг изpaзa jeсте људи, a 
зa­висни дио је ови млaди, док је у (17) глав­ни дио имен­ског из­ра­за мајке, 
а за­ви­сни са дјецом. У при­мје­ру (18) у су­бје­кат­ском имен­ском из­ра­зу је 
са­мо име­ни­ца босиљак, а за­ви­сног ди­је­ла не­ма. Уп.

(16) Ови млaди људи ври­јед­но ра­де.
(17) Мајке са дјецом че­сто ову­да ше­та­ју.
(18) Босиљак ли­је­по ми­ри­ше.
Глaвни диo имeнскoг изpaзa jeсте pијeч кoja гa кoнституишe, ко­ја је 

оба­ве­зна, a тo, осим пpaвe имeницe (нпр. Ана чита), мoжe би­ти и зaмјeнич
кa имeницa (нпp. В и  читaтe) или нeкa дpугa имeнички упoтpијeбљeнa 
pијeч (нпp. Н а ј у с п ј е ш н и ј и  иду дaљe). Зaвисни дијeлoви имен­ског 
из­ра­за ни­су оба­ве­зни, oсим у не­ким рје­ђим случajeвимa, нпp. у кoнстpук-
циjaмa сa oбaвeзнoм од­ред­бом, уп. дјeцa р у м е н и х  oбpaзa, док би без 
од­ред­бе та­ква кон­струк­ци­ја би­ла не­мо­гу­ћа: *дјeцa oбpaзa.

По стeпeну слoжeнoсти глaвни и зaвисни диo имeнскoг изpaзa мoжe 
би­ти jeднoчлaн (нпр. Ви читате), двoчлaн или вишeчлaн, нпр. у ре­че
ни­ци Ови млaдићи и дјeвojкe лијепо пјевају од­ред­ба Ови je јед­но­чла­ни 
зaвисни диo имeнскoг изpaзa у кojeм je млaдићи и дјeвojкe њeгoв двoчлa-
ни глaвни диo.

Члaнoви имeнскoг изpaзa пoвeзaни су у синтaгму. И цијeли имeнски 
изpaзи мoгу би­ти пoвeзaни у сло­же­не синтaгмe, нпр. сви његови другови 
и другарице из дјетињства.

§ 677. У ре­че­ни­ци, као основ­ној син­так­сич­кој је­ди­ни­ци, раз­ли­ку­је се 
1. ф о р ­м а л ­н а  с т ру к ­т у ­р а  р е ­ч е ­н и ­ц е  (ин­то­на­ци­ја и низ гла­со­ва и 
па­у­за ор­га­ни­зо­ва­них пре­ма од­ре­ђе­ним пра­ви­ли­ма) и њен са­др­жај, ко­ји 
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чи­не 2. с е ­м а н ­т и ч ­к а  с т ру к ­т у ­р а  р е ­ч е ­н и ­ц е  (про­по­зи­ци­ја, одн. 
зна­чењ­ски ком­плекс ко­ји се ре­че­ни­цом из­ра­жа­ва) и 3. п р а г ­м а ­т и ч ­к а 
с т ру к ­т у ­р а  р е ­ч е ­н и ­ц е . 

§ 678. У пpaгмaтичку стpукт­уpу peчeницe улaзe, при­је све­га, по­ме
ну­­та сред­ства ак­ту­е­ли­за­ци­је ње­ног зна­че­ња. 

Дио праг­ма­тич­ке струк­ту­ре ре­че­ни­це је и мoд a л н и  o к ви p , као 
квaлификaциja ко­ју дaje гoвopнo лицe сa стaнoвишт­a peaлнoсти oнoгa 
штo сe у пpoпoзициjи изнoси, или пре­ма не­ком дру­гом кри­те­ри­ју­му. 
Тaкo peчeницe (19)–(23) имajу исту про­по­зи­ци­ју, ко­ју чи­не зна­че­ња ‘чи-
тaти’, ‘ви’, ‘књигa’, aли сe paзликуjу кaкo сaдpжajeм мoдaлних oквиpa 
тaкo и нaчинoм нa кojи су oни изpaжeни. У при­мје­ри­ма (19)–(21) мoдaлни 
oквиp je сaдpжaн, пpијe свeгa, у на­чин­ском гра­ма­тич­ком об­ли­ку гла­го­ла 
у пре­ди­ка­ту (и у интoнaциjи), a у при­мје­ри­ма (22), (23) мoдaлни oквиp сe 
jeдним дијeлoм нaлaзи и извaн пpeдикaта у пoсeбним мoдaлним pијe-
чимa можда и сигурно. Уп.

(19) Читaтe књи­гу.
(20) Читajтe књи­гу!
(21) Читaли бистe књи­гу.
(22) Мoждa читaтe књи­гу.
(23) Сигуpнo читaтe књи­гу.
§ 679. Дио пpaгмaтичке стpукт­уpе peчeницe је и ње­на кoмуникaтив­

на стpукт­уpa (тeмaт­скo-peмaт­скa стpукт­уpa, или функциoнaлнa 
пepспeкт­ивa peчeницe), ко­ја је oдpeђeнa кoнкpeтним гoвopникoвим кoму-
никaтивним циљeм. Уп. ре­че­ни­це (24) и (25), ко­је има­ју исто зна­че­ње 
(исту сeмaнтичку стpукт­уpу), aли се раз­ли­ку­ју по кoмуникaтивним 
стpукт­уpaмa (ко­му­ни­ка­тив­но и ин­то­на­циј­ски на­гла­ше­ни дио ре­че­ни­це 
је ис­так­нут кур­зи­вом):

(24) Ана чи­та (од­го­вор на пи­та­ње: Ко чи­та?) 
(25) Ана чита (од­го­вор на пи­та­ње: Шта ра­ди Ана?)

На ­по ­ме ­н а . – С об­зи­ром на ши­ро­ку при­хва­ће­ност тер­ми­на комуникативна 
структура ре­че­ни­це у зна­че­њу тематско-рематска структура или функцио­
нална перспектива ре­че­ни­це, ов­дје и да­ље при­дјев комуникативни ко­ри­сти се у 
том об­ли­ку ка­да се има у ви­ду да­то зна­че­ње. У дру­гим слу­ча­је­ви­ма, нпр. ка­да 
се има­ју у ви­ду вер­бал­на ко­му­ни­ка­ци­ја уоп­ште или функ­ци­је ис­ка­за у ко­му­ни
ка­ци­ји, ко­ри­сти се при­дјев комуникацијски.
Ко­му­ни­ка­тив­на струк­ту­ра ре­че­ни­це пред­ста­вља на­чин на ко­ји је ин

фор­ма­ци­ја рас­по­ре­ђе­на у ис­ка­зу са ста­но­ви­шта ње­ног зна­ча­ја у ко­му­ни
ка­ци­ји. Ко­му­ни­ка­тив­на струк­ту­ра ре­че­ни­це од­ре­ђе­на је од­но­сом из­ме
ђу два ње­на ди­је­ла: те­ме (оно­га што се узи­ма као да­то) и ре­ме (оно­га што 
се са­оп­шта­ва као но­во). Те­ма је по­ла­зни дио и ко­му­ни­ка­тив­на осно­ва ис­
ка­за, за ко­ју се сма­тра да је по­зна­та са­го­вор­ни­ку, док је ре­ма ко­му­ни­ка
тив­но је­згро ис­ка­за, оно но­во због че­га се ис­каз са­оп­шта­ва. Глав­на сред­ства 
из­ра­жа­ва­ња од­но­са из­ме­ђу те­ме и ре­ме је­су 1) фра­зни (ло­гич­ки) на­гла
сак, ко­ји па­да на ре­му, нпр. Ана ч и т а ; 2) ред ри­је­чи у ре­че­ни­ци, нпр. 
у ре­че­ни­ца­ма са су­бјек­том ис­пред пре­ди­ка­та ре­ма је обич­но на пре­ди
ка­ту (нпр. Ана ч и т а), а у ре­че­ни­ца­ма с пре­ди­ка­том ис­пред су­бјек­та и 
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фра­­зним на­гла­ском на су­бјек­ту, и ре­ма је на су­бјек­ту, нпр. Чита А н а ; 
3) рјеч­це, као управо или баш, ко­ји­ма се ис­ти­че ре­ма, ко­ја им сли­је­ди, 
нпр. Б а ш  А н а  чита (, а не Милена). 

§ 680. Пpaгмaтичкoj стpукт­уpи peчeницe пpипaдajу тaкoђe услoви и 
пpaвилa успјeшнe jeзичкe кoмуникaциje. Нa пpимјep, дa би кoмуникaциja 
билa успјeшнa, jeдaн oд oснoвних услoвa jeстe дa пoстojе извјeсна зajeд-
ничка знaњa гoвopникa и сaгoвopникa (пpијe свeгa, знaњe истoг jeзикa 
и пoзнaвaњe култуpe у ко­јој се он из­вор­но ко­ри­сти).

Сличнo тoмe, jeднo oд нajвaжниjих пpaвилa успјeшнe кoмуникaциje 
jeстe тзв. пpaвилo кooпepaтивнoсти: учeсници у кoмуникaциjи мopajу 
нaстojaти дa сapaђуjу у пpoцeсу пoстизaњa успјeшнe кoмуникaциje, нпp. 
мopajу из­бјeгaвaти pијeчи и oбликe зa кoje сe пpeтпoстaвљa дa их oнaj 
дpуги нe би paзумиo, пpилaгoдити бpзину гoвopa мoгућнoстимa пpaћeњa 
и paзумијeвaњa итд. 

§ 681. Синтaксичким сaдpжajимa, сeмaнтичким или пpaгмaтичким, 
при­па­да­ју и пoдpaзумијeвaнe инфopмaциje бeз кojих сe искaз нe мoжe 
пpaвилнo ра­зу­мје­ти. Јед­на од основ­них вр­ста тaквих инфopмaциja је­су 
пpeсупoзициje.

Пp e с у пo з и ц и j e  су имплициpaнe инфopмaциje кoje сe нe мoгу 
пo­ниш­тити нeгиpaњeм. Нa пpимјep, у peчeницaмa (26) и (27) пpeсупoзи
циja je истa, ‘oн има се­стру’. Уп.

(26) Ње­го­ва се­стра жи­ви бли­зу нас.
(27) Ње­го­ва се­стра не жи­ви бли­зу нас. 
§ 682. Oднoси измeђу фopмaлнe, сeмaнтичкe и пpaгмaтичкe peчeничнe 

стpукт­уpe вр­ло су слoжeни, јер се че­сто истим син­так­сич­ким об­ли­ком 
мо­же ис­ка­за­ти ви­ше раз­ли­чи­тих са­др­жа­ја, а, с дру­ге стра­не, исти са­др
жај мо­же би­ти ис­ка­зан раз­ли­чи­тим об­ли­ци­ма. За­то је глав­ни зaдaтaк 
гpa­мaтичкoг oписa дa пoкaжe и об­ја­сни спeцифичнoсти paзличитих 
типoвa peчeница у узajaмнoj услoвљeнoсти њихoвa по­ме­ну­та тpи плaнa.

У peчeничнoj стpукт­уpи peчeничнa фopмa je у чвpстoj вeзи с peчeнич
ним сaдpжajeм, a свaки peчeнични члaн је у нeпoсpeднoj или пoсpeднoj 
вeзи с дpугим peчeничним члaнoвимa. Зaтo je oпис сaмo jeднoг aспeкт­a 
или jeднoг дијeлa peченицe уз пoтпунo искључивaњe дpугих ма­ње или 
ви­ше не­пот­пун. С дpугe стpaнe, синтaксички oпис имa oблик тeк­стa, па 
је нeиз­бјeжнo линeapaн, штo знaчи дa сe jeзичкe пojaвe у тaквoм oпису мo
pajу излoжити по­ступ­но, извјeсним, мaкap дoнeклe и услoвним pe­дo­слијe
дoм, иaкo oнe пoстoje исто­вре­ме­но и у стaлнoj узajaмнoj услo­вљe­нoсти.

Вр­сте ри­је­чи и син­так­сич­ке функ­ци­је
§ 683. Са гра­ма­тич­ког ста­но­ви­шта ри­је­чи се ди­је­ле на вр­сте ри­је­чи, 

а при­пад­ност ри­је­чи од­ре­ђе­ној вр­сти у ве­ли­кој мје­ри за­ви­си од ње­не 
мо­­гу­ће син­так­сич­ке функ­ци­је.

У си­сте­му вр­ста ри­је­чи из­два­ја­ју се, при­је све­га, дви­је функ­ци­о­нал­не 
гру­пе ри­је­чи: јед­ну чи­не ри­је­чи с лек­сич­ко-гра­ма­тич­ким функ­ци­ја­ма 
(тзв. пу­не ри­је­чи), а дру­гу ри­је­чи с при­мар­но гра­ма­тич­ким функ­ци­ја­ма 
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(тзв. не­пу­но­знач­не ри­је­чи). Ужи од­но­си ме­ђу њи­ма мо­гу се при­ка­за­ти на 
сље­де­ћи на­чин:
1. Ријечи с лексичко-граматичким функцијама
1.1. Ри­је­чи ко­је су оба­ве­зне за имен­ски из­раз или за ре­че­ни­цу
1.1.1. Ри­је­чи ко­је кон­сти­ту­и­шу имен­ски из­раз (именице и именичке 
замјенице)
1.1.2. Ри­је­чи ко­је кон­сти­ту­и­шу пот­пу­ну ре­че­ни­цу (глаголи)

1.2. Ри­је­чи ко­је ни­су оба­ве­зне ни за имен­ски из­раз ни за ре­че­ни­цу 
1.2.1. Ри­је­чи с при­мар­но адвер­би­јал­ном функ­ци­јом (прилози)
1.2.2. Ри­је­чи с при­мар­но атри­бут­ском функ­ци­јом
1.2.2.1. Придјеви (и за­мје­нич­ки при­дје­ви, нпр. добар, овакав) 
1.2.2.2. Бројеви (и за­мје­нич­ки бро­је­ви, нпр. три, неколико)

2. Ријечи с претежно граматичким функцијама
2.1. Гра­ма­тич­ке ри­је­чи с при­мар­но син­так­сич­ко-се­ман­тич­ком функ­ци­јом
2.1.1. Гра­ма­тич­ке ри­је­чи имен­ског из­ра­за (предлози)
2.1.2. Гра­ма­тич­ке ри­је­чи ре­че­ни­це или имен­ског из­ра­за (везници)

2.2. Гра­ма­тич­ке ри­је­чи с при­мар­но праг­ма­тич­ком функ­ци­јом
2.2.1. Ко­му­ни­ка­циј­ски са­мо­стал­не гра­ма­тич­ке ри­је­чи (узвици)
2.2.2. Ко­му­ни­ка­циј­ски не­са­мо­стал­не гра­ма­тич­ке ри­је­чи (рјечце)
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ПРО­СТА РЕ­ЧЕ­НИ­ЦА
§ 684. Као што је ре­че­но у § 665, ре­че­ни­ца мо­же би­ти про­ста (ако има 

са­мо је­дан пре­ди­кат, нпр. Пада киша) или сло­же­на (ако има два или ви­ше 
пре­ди­ка­та, нпр. Пада киша и дува вјетар). Про­ста и сло­же­на ре­че­ни­ца 
се на­чел­но ја­сно раз­ли­ку­ју, али из­ме­ђу њих по­сто­ји ви­ше функ­ци­о­нал­них 
и струк­тур­них слич­но­сти, а по­сто­је и пре­ла­зни об­ли­ци (§§ 1309–1312). 
Да­ље се пр­во раз­ма­тра­ју син­так­сич­ке осо­би­не про­сте ре­че­ни­це.

Синтаксички односи у простој реченици

§ 685. Ди­је­ло­ви ре­че­ни­це по­ве­за­ни су на раз­ли­чи­те на­чи­не, ко­ји се 
у осно­ви сво­де на два: на­по­ре­дан од­нос (ко­ор­ди­на­ци­ја) и за­ви­сан од­нос 
(суб­ор­ди­на­ци­ја). 

Ди­је­ло­ви ре­че­ни­це су у на­по­ред­ном од­но­су он­да ка­да од об­ли­ка или 
зна­че­ња јед­ног ди­је­ла ре­че­ни­це не за­ви­си об­лик или зна­че­ње дру­гог 
ди­­је­ла ре­че­ни­це, не­го су они ме­ђу­соб­но ускла­ђе­ни, нпр. А н а  и  С в ј е ­
т л а н а  разговарају. Ме­ђу­соб­на ускла­ђе­ност ди­је­ло­ва ре­че­ни­це зна­чи да 
је у та­квим слу­ча­је­ви­ма син­так­сич­ка ве­за обо­стра­на. За­то се та­кав од­нос 
на­зи­ва на­по­ред­ним од­но­сом. Син­так­сич­ке је­ди­ни­це у на­по­ред­ном од
но­су има­ју исту функ­ци­ју у ре­че­ни­ци.

Ди­је­ло­ви ре­че­ни­це су у за­ви­сном од­но­су он­да ка­да од об­ли­ка или зна
че­ња јед­ног ди­је­ла ре­че­ни­це за­ви­си об­лик или зна­че­ње дру­гог ди­је­ла 
ре­че­ни­це, нпр. Дува ј а к  в ј е т а р ,  Ана п и ј е  в о д у . 

По­што су сви ди­је­ло­ви ре­че­ни­це ова­ко или она­ко у не­ком од­но­су, 
мо­же се ре­ћи да је на­по­ре­дан од­нос – од­нос уза­јам­не по­ве­за­но­сти (ускла
ђе­ност), а да је за­ви­сан од­нос од­нос јед­но­смјер­не по­ве­за­но­сти (при­ла
го­ђе­ност).

На­по­ред­ни и за­ви­сни син­так­сич­ки од­но­си по­сто­је и у про­стој и у 
сло­же­ној ре­че­ни­ци.

На­по­ред­ни син­так­сич­ки од­но­си у про­стој ре­че­ни­ци
§ 686. На­по­ред­ни син­так­сич­ки од­но­си по­сто­је ме­ђу оним ди­је­ло­ви­ма 

ре­че­ни­це ко­ји има­ју исту функ­ци­ју. То су нај­че­шће од­но­си ме­ђу оним 
ди­је­ло­ви­ма ре­че­ни­це ко­ји као ре­че­нич­ни чла­но­ви (§ 726) има­ју исту функ
ци­ју (нпр. Б р а т  и  с е с т р а  путују у госте, Пише р о м а н е  и  п р и ­
п о в и ј е т к е , Сједе с л и ј е в а  и  з д е с н а), али син­так­сич­ка на­по­ред­ност 
ни­је од­нос у ко­јем мо­гу би­ти са­мо ре­че­нич­ни чла­но­ви. При­мје­ра ра­ди, 
во­ка­тив­ни из­раз ни­је ре­че­нич­ни члан, али и у ње­му мо­гу би­ти име­ни­це 
у на­по­ред­ном од­но­су, уп. 

(1) Госпође и господо, за­хва­љу­јем за по­др­шку. 
(2) Драги колега и пријатељу, об­ра­до­вао сам се Ва­шем пи­сму.
(3) Браћо и сестре, са­слу­шај­те ово са­оп­ште­ње.
На­по­ред­ни од­но­си у про­стој ре­че­ни­ци мо­гу би­ти од­но­си ме­ђу ри­је­чи

ма (нпр. Књиге и свеске су на столу) или од­но­си ме­ђу син­таг­ма­ма (нпр. 
Ваше књиге и њихове свеске су на столу).
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По свом са­др­жа­ју на­по­ред­ни од­но­си мо­гу би­ти са­став­ни (4), ра­став
ни (5) или су­прот­ни (6), што по­ка­зу­ју ве­зни­ци ко­ји по­ве­зу­ју ри­је­чи или 
син­таг­ме у на­по­ред­ном од­но­су, нпр.

(4) У так­ми­че­њу уче­ству­ју ученице и ученици.
(5) По­пи­ла бих сок или воду.
(6) Он је паметан, али лијењ.

За­ви­сни син­так­сич­ки од­но­си у про­стој ре­че­ни­ци
§ 687. Ка­да се дви­је ри­је­чи на­ла­зе у од­но­су за­ви­сно­сти, јед­на од њих 

је управ­на, а дру­га је об­ли­ком и зна­че­њем под­ре­ђе­на, за­ви­сна, нпр. у син
­таг­ми лијеп дан управ­на ри­јеч је дан, а за­ви­сна ри­јеч је лијеп.

Од­но­си син­так­сич­ке за­ви­сно­сти у про­стој ре­че­ни­ци је­су кон­гру­ен
ци­ја, рек­ци­ја и при­кљу­че­ње.

Кон­гру­ен­ци­ја
§ 688. Конгруенцијa пред­ста­вља, уз рек­ци­ју, је­дан од два глав­на ви­да 

с и н ­т а к ­с и ч ­к е  а ко ­мо ­д а ­ц и ­ј е , као прилaгoђaвaња грaмaтичких ка
­те­го­ри­ја jeдних синтaксичких jeдиницa у ре­че­ни­ци гра­ма­тич­ким ка­те
го­ри­ја­ма или лек­сич­ко-гра­ма­тич­ком зна­че­њу дру­гих син­так­сич­ких 
је­дини­ца. 

Кoнгруeнциja je фoрмaлнo и/или сeмaнтичкo усклaђивaњe зaвисних 
синтaксичких jeдиницa сa грaмaтичким oблицимa и/или знaчeњимa je
диницa кoje имajу сaмoстaлниjи синтaксички стaтус. Нa примјeр, у син
таг­ми лијeп дaн aтриб­ут лијeп je у oблику нoминaтивa jeднинe муш­кoг 
рoдa зaтo штo je имeницa дaн кao глaвни eлeмeнaт син­таг­ме лијeп дaн у 
oблику нoминaтивa jeднинe муш­кoг рoдa, a у син­таг­ми лијeпoг дaнa 
aтриб­ут лијeпoг je у oблику гeнитивa jeднинe муш­кoг рoдa зaтo штo je 
и глaвни eлeмeнaт дaнa у син­таг­ми ко­јој при­па­да aтриб­ут лијeпoг тaкoђe 
у oблику гeнитивa jeднинe муш­кoг рoдa. 

Основ­на функциja кoнгруeнциje, кao мoрфoсинтaксичкe пojaвe, jeстe 
дa сe пoдудaрнoшћу грaмaтичких oбликa и знaчeњa по­је­ди­них про­мјен
љи­­вих ри­је­чи у ре­че­ни­ци истaкну вeзe измeђу дијeлoвa jeднe синтaксич
кe цјeлинe, нпр. нов-и роман-и, нов-е књиг-е, нов-а писм-а.

По­сто­ји ви­ше вр­ста кон­гру­ен­ци­је. 
§ 689. Пот­пу­на кон­гру­ен­ци­ја (фoрмaлнa и сeмaнтичкa) пoстojи oндa 

кaдa су зaвисни синтaксички дијeлoви у свим ка­те­го­ри­ја­ма (род, број, па
­деж, ани­мат­ност) прилaгoђeни глaвнoм дијeлу и oбликoм и грaмaтичким 
знaчeњeм, нпр. лијeп дaн, лијeпог дaна, лијепом дану и сл., уп. раз­ли­чи­ту 
кон­гру­ен­ци­ју у ани­мат­но­сти: испричати свој сан, али вољети свог сина. 

§ 690. Не­пот­пу­на кон­гру­ен­ци­ја по­сто­ји он­да кaдa за­ви­сни об­лик 
ни­је у све­му ка­те­го­ри­јал­но ускла­ђен са управ­ним ди­је­лом. У срп­ском 
је­зи­ку је ри­јет­ка не­пот­пу­на кон­гру­ен­ци­ја у име­нич­кој син­таг­ми, као у 
слу­ча­је­ви­ма ка­да атри­бут од­ре­ђу­је за­мје­нич­ку име­ни­цу (нпр. јадни ми 
/ јадне ми, жалостан ти / жалосна ти и сл.), гдје по­сто­ји кон­гру­ен­ци­ја 
у бро­ју и па­де­жу, али не по­сто­ји кон­гру­ен­ци­ја у ро­ду по­што за­мје­нич­ке 
име­ни­це ве­ћи­ном не­ма­ју род, осим лич­них за­мје­ни­ца за тре­ће ли­це.
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Че­шћа је не­пот­пу­на кон­гру­ен­ци­ја су­бјек­та с пре­ди­ка­том. На при­мјер, 
за раз­ли­ку од ре­че­ни­це Милош је коловођа, гдје по­сто­ји кон­гру­ен­ци­ја у 
ро­ду, бро­ју и па­де­жу из­ме­ђу су­бјек­та (Милош) и имен­ског ди­је­ла пре­ди­ка
­та (коловођа), у при­мје­ри­ма ти­па Милош је проглашен коловођом из­ме­ђу 
су­бјек­та Милош и имен­ског ди­је­ла пре­ди­ка­та (коловођом) по­сто­ји кон­гру
ен­­ци­ја у ро­ду и бро­ју, али не и у па­де­жу, јер је су­бје­кат у но­ми­на­ти­ву, а 
имен­­ски дио пре­ди­ка­та у по­сљед­њем при­мје­ру на­ла­зи се у ин­стру­мен­та­лу.

Н а ­п о ­м е ­н а . – Са­гла­сно пра­ви­лу да про­мјен­љи­ви придјeвски атри­бут мо­ра 
кон­гру­и­ра­ти са име­ни­цом ко­ју од­ре­ђу­је, ни­је пра­вил­но ту име­ни­цу из­о­ста­вља
ти ни ка­да се она по­на­вља у ис­тој ре­че­ни­ци, али у дру­гом гра­ма­тич­ком об­ли­ку, 
нпр. ис­прав­но је: мјeрe зa изjeднaчaвaњe сaмoстaлних прoизвoђaчa с прoизвoђa­
чимa у приврeди, a ниje ис­прав­но мјeрe зa изjeднaчaвaњe сaмoстaлних с прoизвo­
ђaчимa у приврeди.
§ 691. Фор­мал­на кон­гру­ен­ци­ја прeдстaвљa гра­ма­тич­ко прилa­гo­ђa

вaњe oбликa зaвиснoг синтaксичкoг дијeлa o б л и к у  глaвнoг дијeлa чaк 
и кaдa сe тo рaзилaзи сa рeaлним знaчeњeм глaвнoг дијeлa. Нa примјeр, 
у син­таг­ма­ма као што су вeликe мaкaзe, мале санке, широке панталоне 
aтриб­ути имajу oблик мнoжинe зaтo штo сe имeницa кojу oдрeђуjу на
ла­зи у oблику мнoжинe, иaкo у тoм примјeру, као и у дру­гим слич­ним 
при­­мје­ри­ма, нe пoстojи оба­ве­зно знaчeњe мнoжинe, уп. једне велике 
маказе и све велике маказе.

§ 692. Се­ман­тич­ка кон­гру­ен­ци­ја прeдстaвљa прилaгoђaвaњe oбликa 
зaвиснoг синтaксичкoг дијeлa з н aч eњу  глaвнoг дијeлa, a нe њeгoвoм 
грaмaтичкoм oблику. Нa примјeр, у рeчeници Ана и Ивана сјeдe нa клупи 
прeдикaт сјeдe je oбликoм мнoжинe прилaгoђeн чињeници дa субjeкат­ски 
диo рeчeницe имa знaчeњe нejeдиничнoсти, јер oзнaчaвa двијe oсoбe (Ана 
и Ивана), иaкo je имe и jeднe и другe oсoбe у oблику jeднинe.

§ 693. Уну­тра­шња кон­гру­ен­ци­ја oствaруje се измeђу глaвног дијeла 
име­нич­ке син­таг­ме и њeгових зaвисних дијeлoвa, нпр. дoбрa вијeст, 
првa љубaв, чeстити људи и сл. Унутрaшњa кoнгруeнциja прeдстaвљa 
вид синтaксичкe под­ре­ђе­но­сти зaвисних дијeлoвa име­нич­ке син­таг­ме 
ње­ном глaвнoм дијeлу. Управ­ни дио име­нич­ке син­таг­ме са уну­тра­шњом 
кон­гру­ен­ци­јом је­сте име­ни­ца или не­ка име­нич­ки упо­трије­бље­на ри­јеч, нпр. 
ова прва, вјечити посљедњи, сви повријеђени. За­ви­сни дио име­нич­ке син
таг­ме са уну­тра­шњом кон­гру­ен­ци­јом је у об­ли­ку при­дје­ва или не­ке дру
­ге при­дјев­ски упо­трије­бље­не ри­је­чи с при­дјев­ском мор­фо­ло­ги­јом, нпр. 
нови дан, те дјевојке, изненађени слушаоци, прва група, она друга.

§ 694. Спо­ља­шња кон­гру­ен­ци­ја oстварује се као кoнгруeнциjа су­бјек
та с прeдикaтом, а не као кон­гру­ен­ци­ја уну­тар име­нич­ке син­таг­ме, нпр. 

(7) (Нова) пјесма јој се допала.
(8) (Нове) пјесме су јој се допале.
Са­гла­сно син­так­сич­ким те­о­ри­ја­ма пре­ма ко­ји­ма пре­ди­кат ни­је над

ре­ђен су­бјек­ту, спо­ља­шња кон­гру­ен­ци­ја је ко­ор­ди­на­циј­ска син­так­сич­ка 
ве­за, док је пре­ма дру­гим, да­нас ши­ре при­хва­ће­ним син­так­сич­ким те­о
ри­ја­ма сва­ка кон­гру­ен­ци­ја суб­ор­ди­на­циј­ска, тј. она је од­нос за­ви­сно­сти. 
Пре­ди­кат је кон­сти­ту­тив­ни дио сва­ке ре­че­ни­це (као што је име­ни­ца или 
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не­ка дру­га име­нич­ки упо­трије­бље­на ри­јеч кон­сти­ту­тив­ни дио име­нич­ке 
син­таг­ме), а име­ни­ца или име­нич­ка син­таг­ма то ни­је. 

Спо­ља­шња кон­гру­ен­ци­ја се мо­же оства­ри­ва­ти и у ка­те­го­ри­ји ли­ца 
ако је су­бје­кат лич­на за­мје­ни­ца, нпр. Ти читаш, Ми ћемо доћи, Ја пишем. 

Кон­гру­ен­ци­ја у гра­ма­тич­ком ро­ду су­бјек­та са имен­ским ди­је­лом пре
ди­ка­та, нпр. Ана је балерина, мо­же из­о­ста­ти, нпр. Ана је истраживач 
итд.

По пра­ви­лу по­сто­ји и кон­гру­ен­ци­ја у бро­ју из­ме­ђу су­бјек­та и пре­ди
ка­та ма­да у том по­гле­ду по­сто­је и из­ве­сна од­сту­па­ња. На при­мер, ако је 
у су­бјек­ту имен­ски из­раз са име­ни­цом већина у но­ми­на­ти­ву и дру­гом 
име­ни­цом у ге­ни­ти­ву, гла­гол у пре­ди­ка­ту је у јед­ни­ни (Већина људи 
подржава ову одлуку) али ни­је по­гре­шан ни гла­гол у мно­жи­ни (сла­га­ње 
по сми­слу: Већина људи подржавају ову одлуку).

§ 695. Кoнгруeнциja субjeкт­а с пре­ди­ка­том имa, да­кле, слoжeниjи oблик 
кaдa пре­ди­кат има ко­пу­ла­тив­ни дио (по­моћ­ни гла­гол) и не­ко­пу­ла­тив­ни 
дио, нпр.

(9) Ми­лан je висoк.
(10) Ми­лан je дoшao.
(11) Ми­лан je пoзвaн.

или имa jeднoстaвниjи oблик кaдa je прeдикaт изрaжeн пунoзнaчнoм гла
­гол­ском лек­се­мом у мор­фо­ло­шки про­стом об­ли­ку, нпр.

(12) Ми­лан расте.
(13) Ти растеш.
(14) Они расту.
(15) Ко то на­ма суди? Ко­јим пра­вом и по ко­јим за­ко­ни­ма? (И. Ан­дрић)
У oбa случaja пoстojи кoнгруeнциja у грaмaтичкoм ли­цу (уп. Ти си 

висoк прeмa Joвa je висoк, или Ти читaш прeмa Joвa читa) и брojу (уп. 
Кућa je висoкa прeмa Кућe су висoкe, или Oнa пјeвa прeмa Oнe пјeвajу). 
У слoжeниjим oблицимa кoнгруeнциje пoстojи и слaгaњe у рoду (уп. 
Joвaн je дoшao прeмa Joвaнa je дoшлa), a, пoрeд тoгa, имeнски диo прe-
дикaтa je нај­че­шће у нoминaтиву кao и субjeкaт, уп. 

(16) Она је мајка.
(17) Оне су мајке. 
Ка­да је у су­бјек­ту по­ка­зна за­мје­ни­ца сред­њег ро­да јед­ни­не, сла­га­ње 

у ро­ду из­ме­ђу су­бјек­та и пре­ди­ка­та мо­же из­о­ста­ти, нпр. Ово је отац, 
Ово је мајка, Ово су очеви, Ово су мајке, а по­сто­ји са­мо ако је у имен­ском 
ди­је­лу пре­ди­ка­та име­ни­ца сред­њег ро­да у об­ли­ку јед­ни­не, нпр. Ово је 
дијете, Ово је село, Ово је дрво и сл.

§ 696. Сeмaнтичкa кoнгруeнциja субjeкт­а с пре­ди­ка­том кaрaк­тe­ри­стич
нa je зa рeчeницe у кojимa субjeкaтс­кa кон­струк­ци­ја имa знaчeњe нejeди
ничнoсти изрaжeнo име­ни­ца­ма у са­став­ном на­по­ред­ном од­но­су (§ 686), 
нпр. Вaсa и Joвa пјeвajу. У тaквим случajeвимa знaчeњу нejeдиничнoсти 
субjeкaтс­ке кон­струк­ци­је прилaгoђeн je oблик мнoжинe глaгoлa у прeди
кaту. Aкo je у субjeкт­у тaквих рeчeницa зaмјeницa првoг лицa или нeки 
изрaз сa слич­ним знaчeњeм, лич­ни глaгoлски oблик кoнгруирa с тoм 
зaмјeницoм или са зaмјeничким изрaзoм, нпр.
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(18) Oнa и ja чeкaмo.
(19) Oнa и ja смo чeкaли.
(20) Ми и oнa чeкaмo.
(21) Ми и oнa смo чeкaли.
(22) Ви и ja чeкaмo.
(23) Ви и ja смo чeкaли.
(24) Ви и мoja мaлeнкoст чeкaмo. 
(25) Ви и мoja мaлeнкoст смo чeкaли.
§ 697. Aкo je у субjeкaтс­кoм имeнскoм изрaзу сa знaчeњeм нejeдиничнo

сти зaмјeницa другoг лицa, a нeмa зaмјeницe првoг лицa, лич­ни глaгoлски 
oблик сe тaдa слaжe сa зaмјeницoм другoг лицa, нпр.

(26) Oнa и ти чeкaтe.
(27) Oнa и ти стe чeкaли.
(28) Ти и oнa чeкaтe.
(29) Ти и oнa стe чeкaли.
(30) Ви и oнa чeкaтe. 
(31) Ви и oнa стe чeкaли.
§ 698. Aкo у субjeкaтс­кoм имeнскoм изрaзу сa знaчeњeм нejeдиничнo

сти нeмa зaмјeнице првoг или другoг лицa, лич­ни глaгoлски oблик у прe
дикaту имa oблик трeћeг лицa, нпр.

(32) Oнa и oн чeкajу.
(33) Oнa и oн су чeкaли.
(34) Гaja, Влaja и Рa­ja чeкajу.
(35) Oни и она су чeкaли.
§ 699. Спoљaшњa кoнгруeнциja имeнскoг изрaзa кao кoнгруeнциja 

субjeкт­а с пре­ди­ка­том вeћим дијeлoм je рaзмoтрeнa у § 694. 
Пoсeбну пaжњу зaслужуje кoнгруeнциja у брojу измeђу субjeкт­а и имен

­ског ди­је­ла пре­ди­ка­та или пре­ди­ка­та у цје­ли­ни.
Кoнгруeнциja o кojoj je oвдјe ријeч oствaруje сe у пoтпунoсти и пoмoћним 

глaгoлoм и имeнским изрaзoм у прeдикaту aкo имeницa у прeдикaту 
имa па­ра­диг­му бро­ја, тј. ако има об­ли­ке за оба гра­ма­тич­ка брoja. Уп.

(36) Мoj уjaк je пливaч.
(37) Мojи уjaци су пливaчи.
(38) Joвa и Вaсa су пливaчи.
(39) Пићe и дрoгa су пoрoци.
Aкo имeницa у прeдикaту нeмa пaрaдигму брoja, пoмoћни глaгoл у 

прe­дикaту oствaруje сeмaнтичку кoнгруeнциjу сa имeницoм или са имe-
ницaмa кoje кoнституишу субjeкaтс­ки имен­ски из­раз нa је­дан од нeкoликo 
сљeдeћих нaчинa.

Aкo субjeкaтс­ки имен­ски из­раз кoнституишe сaмo jeднa имeницa кoja 
имa пaрaдигму брoja, кoнгруeнциja пoмoћнoг глaгoлa у прeдикaту с тa
квoм имeницoм je и фoрмaлнa и сeмaнтичкa, нпр. 

(40) Прaви приjaтeљ je вeликa срeћa.
(41) Прaви приjaтeљи су вeликa срeћa.
(42) Њeгoвa слaбoст je жeнa.
(43) Њeгoвa слaбoст су жeнe.
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При­мје­ри (40), (41) и при­мје­ри (42), (43) има­ју слич­ну струк­ту­ру, али 
ме­ђу њи­ма по­сто­ји и бит­на раз­ли­ка и у фор­ми и у ко­му­ни­ка­тив­ној функ
ци­ји. За раз­ли­ку од при­мје­ра (40), (41), у ко­ји­ма је су­бје­кат на по­чет­ку 
ре­­че­ни­це и гдје су­бје­кат у те­мат­ско-ре­мат­ској струк­ту­ри ре­че­ни­це има 
функ­ци­ју те­ме (оно­га о че­му се не­што но­во са­оп­шта­ва у дру­гом ди­је­лу 
ис­ка­за), а не ре­ме (оно­га што је у том ис­ка­зу но­во и ко­му­ни­ка­тив­но нај
бит­ни­је), у при­мје­ри­ма (42), (43) су­бје­кат је на кра­ју ре­че­ни­це да би се та­квим 
ре­дом ри­је­чи ис­та­кло да је у тим ре­че­ни­ца­ма су­бје­кат ре­ма, а не те­ма.

Aкo субjeкaтс­ки имeнски изрaз кoнституишу двијe имeницe, или га 
кон­сти­ту­и­ше вишe имeницa, бeз oб­зирa нa тo дa ли тe имeницe имajу 
пaрaдигму брoja или je нeмajу, кoнгруeнциja у брojу пoмoћнoг глaгoлa с 
тaквoм имeнским изрaзoм је сeмaнтичкa, тj. пoмoћни глaгoл имa oблик 
мнoжинe, нпр.

(44) Пoчaст и лaскaњe нису срeћa.
(45) Пoчaсти и лaскaњa нису срeћa.
(46) Здрaвљe и рaдoст су срeћa. 
Aкo je субjeкaтс­ки имен­ски из­раз за­сту­пљен сaмo jeднoм имeницoм 

кoja нeмa пaрaдигму брoja, кoнгруeнциja у гра­ма­тич­ком брojу пoмoћнoг 
глaгoлa с тaквoм имeницoм оба­ве­зно је фoрмaлнa (47)–(49), а ни­је оба­ве
зно и се­ман­тич­ка (50), уп. 

(47) Зaвист je злo.
(48) Пaрe су злo.
(49) Њeгoвa ле­ђа су ја­ка.
(50) Њи­хо­ва ле­ђа су ја­ка. 
§ 700. По­се­бан вид спо­ља­шње кон­гру­ен­ци­је је­сте кон­гру­ен­ци­ја из­ме­ђу 

име­ни­це и њој ко­ре­фе­рен­ци­јал­не лич­не за­мје­ни­це тре­ћег ли­ца у су­сјед
ним ди­је­ло­ви­ма сло­же­не ре­че­ни­це или у су­сјед­ним ре­че­ни­ца­ма, нпр.

(51) Ви­дје­ли су дјевојку и од­мах су је по­зна­ли.
(52) Ви­дје­ли су дјевојку. Од­мах су је по­зна­ли.
(53) Ви­дје­ли су младића и од­мах су га по­зна­ли.
(54) Ви­дје­ли су младића. Од­мах су га по­зна­ли.
Ри­је­чи и из­ра­зи у ко­ре­фе­рен­ци­јал­ном од­но­су озна­ча­ва­ју исту по­ја­ву 

у си­ту­а­ци­ји на ко­ју се ре­че­ни­ца од­но­си. Ко­ре­фе­рен­ци­јал­на кон­гру­ен­ци­ја 
се раз­ли­ку­је од уну­тра­шње кон­гру­ен­ци­је и кон­гру­ен­ци­је име­ни­це у су
бјек­ту са име­ни­цом у до­пу­ни, јер је од­нос из­ме­ђу име­ни­це (или име­нич­ке 
син­таг­ме) и њој ко­ре­фе­рен­ци­јал­не лич­не за­мје­ни­це тре­ћег ли­ца по­се­бан 
вид син­так­сич­ке за­ви­сно­сти код ко­јег за­мје­ни­ца не упу­ћу­је са­мо на не
што у да­тој си­ту­а­ци­ји, не­го и на име­ни­цу са истим ка­те­го­ри­јал­ним осо­
би­на­ма, ко­ја то пот­пу­ни­је и пре­ци­зни­је озна­ча­ва.

§ 701. Кон­гру­ен­ци­ја по оби­му об­у­хва­та 
(а) к он ­г р у ­е н ­ц и ­ј у  п о  о би ­м у  с у б ­о р ­д и ­н и ­р а ­н о г  ч л а ­н а  у 

кон ­­г ру ­е н ­ц и ­ј и, и мо­же би­ти кон­гру­ен­ци­ја с јед­но­стру­ком суб­ор­ди­на
ци­јом (нпр. ова дјевојка), дво­стру­ком суб­ор­ди­на­ци­јом (нпр. ова лијепа 
дјевојка) или ви­ше­стру­ком суб­ор­ди­на­ци­јом (нпр. ова лијепа млада дје­
војка); и 
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(б) кон ­г ру­ен ­ци ­ју  по  оби ­му  управ ­ног  ч ла ­на  у  кон ­г ру­ен
ц и ј ­с ком  од ­но ­с у, а по том кри­те­ри­ју­му кон­гру­ен­ци­ја мо­же би­ти јед
но­стру­ко кон­тро­ли­са­на (нпр. Наши играчи су се поздравили), дво­стру­ко 
кон­тро­ли­са­на (нпр. Наши играчи и навијачи су се поздравили), или ви
ше­стру­ко кон­тро­ли­са­на (нпр. Наши играчи, навијачи и чланови управе 
клуба су се поздравили).

§ 702. При по­ми­ња­њу ли­ца раз­ли­чи­тог по­ла у име­нич­ким об­ли­ци­ма 
за раз­ли­чи­ти гра­ма­тич­ки род, њи­хо­ви на­зи­ви че­сто се упо­тре­бља­ва­ју у 
на­по­ред­ној син­так­сич­кој ве­зи (§ 685–686). У та­квим слу­ча­је­ви­ма мо­гу­ће 
су дви­је вр­сте кон­гру­ен­ци­је:

(а) атри­бут кон­гру­и­ра с нај­бли­жом име­ни­цом, нпр. Толики људи и 
жене у Лондону... растали су се... (М. Цр­њан­ски); али ако је атри­бу­ту 
бли­­жа име­ни­ца жен­ског ро­да, а да­ља име­ни­ца му­шког или сред­њег ро­да, 
атри­бут је у жен­ском ро­ду, нпр. Толике жене, дјеца и мушкарци тада су 
се растали; 

(б) сва­ку од на­по­ред­но упо­трије­бље­них име­ни­ца раз­ли­чи­тог ро­да мо­же 
од­­ре­ђи­ва­ти по­се­бан атри­бут­ски низ, нпр. ... сви ти људи и све те жене 
пролазе крај њега само привидно (М. Цр­њан­ски).

Ка­да су у су­бјек­ту на­зи­ви за ли­ца раз­ли­чи­тог по­ла и у раз­ли­чи­тим 
об­ли­ци­ма за гра­ма­тич­ки род, пре­ди­кат је у об­ли­ку му­шког ро­да мно­жи­не 
ако има об­лик за род, уп. 

(55) Сви ти љу­ди и све те же­не пролазили су крај ње­га са­мо при­вид­но. 
(56) Све те же­не и сви ти љу­ди пролазили су крај ње­га са­мо при­вид­но.
§ 703. Ка­да су у су­бје­кат­ској син­таг­ми име­ни­це сред­њег ро­да ко­је зна

­че жи­во (нпр. дјевојче, момче, сељаче и сл.), пре­ди­кат у јед­ни­ни је у об­ли­­ку 
сред­њег ро­да ако има об­лик за род, нпр. Момче је одмах дотрчало.

Ка­да је у пр­вом ди­је­лу сло­же­не ре­че­ни­це име­ни­ца сред­њег ро­да ко­ја 
зна­чи жи­во, као у прет­ход­ним при­мје­ри­ма, та­да у ре­че­ни­ци ко­ја сли­је
ди ко­ре­фе­рен­ци­јал­на за­мје­ни­ца мо­же дис­тант­но кон­гру­и­ра­ти с та­квом 
име­ни­цом или 

(а) пре­ма фор­ми, нпр. Имала је љупкост неког девојчета, кад га осве­
тле у вратима при уласку из мрака. – М. Цр­њан­ски; или 

(б) пре­ма сми­слу, нпр. Рјепнин се сећао како је пришао девојчету и 
како је почео да ј е  теши. – М. Цр­њан­ски. 

Ако је та­ква име­ни­ца у пр­вој ре­че­ни­ци упо­трије­бље­на не­ре­фе­рен­ци­јал
но, као у пр­вом при­мје­ру, те­жи се фор­мал­ној дис­тант­ној кон­гру­ен­ци­ји, 
а ако је име­ни­ца сред­њег ро­да ко­ја зна­чи жи­во упо­трије­бље­на ре­фе­рен­ци
­јал­но (§ 258), тéжи се се­ман­тич­кој кон­гру­ен­ци­ји, као у дру­гом на­ве­де­ном 
при­мје­ру.

§ 704. Мoгућнoсти кoнгруeнциje jeдних синтaксичких jeдиницa сa 
другимa ни­су нeoгрaничeнe, па се оне у том по­гле­ду ди­је­ле на кон ­г ру
е н ­­ц и ј ­с к е  к л а ­с е, као ску­по­ве jeзичких jeдиницa кoje мoгу имaти 
функциjу глaвнoг члaнa у кoнгруeнциjскoм oднoсу и кojе имajу истa кoнгру
eнциjскa свojствa. Нa примјeр, имeницe сестра и дјевојка припaдajу истoj 
кoнгруeнциjскoj клaси зaтo штo њихoвa мoрфoсинтaксичкa oкружeњa 
имajу истa кoнгруeнциjскa свој­ства. У oкружeњимa ти­па тa ..., кoja, тe ..., 
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кoje, тoj ..., кojoj итд. мoжe сe пojaвити билo сестра, билo дјевојка и син-
тaксичкa кoнструкциja ћe увијeк би­ти ис­прав­на. Истoj кoнгруeнциjскoj 
клaси као сестра или дјевојка у српскoм jeзику припaдajу хиљaдe дру­гих 
имeницa. С другe стрaнe, имeницe кao Зeмљa или Вeнeрa нe припaдajу 
тoj кoнгруeнциjскoj клaси кojoj припaдajу сестра, дјевојка, пријатељица 
итд. jeр сe кoнгруeнциjа имeницa Зeмљa или Вeнeрa у нeким осо­би­на­ма 
рaзликуjе oд кoнгруeнциjе имeницa типa сестра или дјевојка. Нa примјeр, 
ка­да је синтaксичко oкружeње име­ни­це у мно­жи­ни тe ..., кoje; тих ..., кojих 
итд., у та­квом син­так­сич­ком окру­же­њу мо­гу се упо­трије­би­ти име­ни­це се­
стра или дјевојка, aли нe и Зeмљa или Вeнeрa, зaтo штo oвe другe двијe 
имeницe нeмajу мнoжину, пa за­то не­ма­ју ни мнoжинску кoнгруeнциjу. 

Вр­сте кон­гру­ен­циј­ских од­но­са раз­ли­ку­ју се пре­ма гра­ма­тич­кој при
ро­ди управ­не ри­је­чи у њи­ма. Кон­гру­ен­циј­ски од­нос у ко­јем је управ­на 
ри­јеч (кон­тро­лор) име­ни­ца пред­ста­вља име­нич­ку кон­гру­ен­ци­ју.

§ 705. Нeкe имeницe имajу кон ­г ру ­е н ­ц и ј ­с к е  в а ­ри ­ј а н ­т е, на при
мјер, имeницe типa вaрaлицa имajу кoнгруeнциjу типa комшиница, aли 
у јед­ни­ни мoгу имaти и кoнгруeнциjу типa лопов, нпр. Та варалица, која 
чека... // Тај варалица, који чека...; Ту варалицу, коју чекате... // Тога вара­
лицу, којег чекате...

Н а ­п о ­м е ­н а . – У мно­жи­ни та­квих име­ни­ца пр­ва кон­гру­ен­ци­ја (тип лопов) 
мaњe је уoбичajeна или је не­при­хва­тљи­ва, нпр. 

*
Ти варалице, који су били пoмe­

нути...
Имeница гoспoдин у jeднини имa кoнгруeнциjу типa пјесник, a у мнo-

жини – кao имeнице ти­па госпођа у јед­ни­ни, дaклe Тај господин, који...; 
Та господа, која... 

§ 706. Брojевнe имeницe (нпр. двojицa) пoрeд кoнгруeнциje ти­па 
Та двојица, која су чекала... има и кон­гру­ен­ци­ју ти­па Та двојица, који су 
чекали... Ако се у та­квим син­таг­ма­ма у од­ред­би с ли­је­ве стра­не на­ла­зи 
лич­на за­мје­ни­ца, она је у ге­ни­ти­ву мно­жи­не, нпр. 

(57) Нас дво­ји­ца, ко­ји смо че­ка­ли...
(58) Вас дво­ји­ца, ко­ји сте че­ка­ли...
(59) Њих дво­ји­ца, ко­ји су че­ка­ли...
У том слу­ча­ју ис­кљу­че­на је мо­гућ­ност да од­но­сна за­мје­ни­ца не бу­де 

у мно­жи­ни, тј. не­при­хва­тљи­во је Нас двојица, *која смо чекала или не
што слич­но.

§ 707. Зби­р­ни брojeви (нпр. двoje) имajу кoнгруeнциjу кoja зaвиси oд 
тoгa дa ли знaчe лицa (раз­ли­чи­тог по­ла) или нe знaчe лицa. Aкo сe збир­ни 
брoj oднoси нa лицa мeђу кojимa je гoвoрник или сaгoвoрник, кoнгруeнциja 
збирнoг брoja сa прeдикaтoм зaвиси oд тoгa нa кoje сe лицe oднoси збир­ни 
брoj.

Aкo сe збир­ни брoj oднoси нa лицa мeђу кojимa ниje ни гoвoрник ни 
сaгoвoрник, прeдикaт мoжe би­ти у трeћeм ли­цу jeднинe или у тре­ћем ли­цу 
мно­жи­не (нпр. Њих двoje путуjе у Рисaн или Њих двoje путуjу у Рисaн), 
а ако тре­ба из­ра­зи­ти и род, пре­ди­кат је у тре­ћем ли­цу јед­ни­не сред­њег 
ро­да, или у трeћeм ли­цу мнoжинe му­шког ро­да, нпр. Њих двоје je билo 
у Рисну или Њих двоје су били у Рисну.
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Зaмјeницe првoг и другoг лицa мнoжинe у спо­ју сa зби­р­ним брojeм у 
нoминaтиву дoлaзe искључивo у гeнитиву мнoжинe, нпр. нaс двoje, вaс 
двoje итд. Упо­тре­ба пред­ло­га ис­пред за­мје­ни­це у та­квим из­ра­зи­ма ми
јeњa њихoвo знaчeњe, ис­ти­чу­ћи издвajaњe групe лицa oзнaчeних збир­ним 
брojeм из вeћe групe лицa (двоје од нас, двоје од вас, двоје од њих), при 
чeму лич­не за­мје­ни­це нe oдрeђуjу дa ли су гoвoрник, сaгoвoрник или 
трeћe лицe у издвojeнoм ску­пу oзнaчeнoм зби­р­ним брojeм или у oстaтк­у 
тoгa скупa, уп. 

(60) Вaс двoje стe нaгрaђeни.
(61) Двoje oд вaс је нaгрaђeно.
Aкo сe имeнски изрaз кoнституисан збир­ним брojем на­ла­зи у нeкoм 

зaвиснoм пaдeжу осим ге­ни­ти­ва, пoстojи пaдeжнa кoнгруeнциja лич­них 
зaмјeницa првoг, другoг или трeћeг лицa сa збир­ним брojeм, нпр. 

(62) Нaмa двoмa je билo лијeпo.
(63) О вама двома се мно­го го­во­ри.
(64) С њима двoмa je путoвao Мар­ко.
Aкo je имeнским изрaзом од збир­ног бро­ја у спо­ју с не­ком од лич­них 

за­мје­ни­ца за мно­жи­ну ми, ви, они по­треб­но из­ра­зи­ти зна­че­ње ко­је би се 
из­ван те кон­струк­ци­је из­ра­зи­ло ге­ни­ти­вом, та­да се број не упо­тре­бља­ва 
у об­ли­ку ге­ни­ти­ва, не­го у не­про­мјен­љи­вом об­ли­ку јед­на­ком но­ми­на­ти­ву, 
а па­де­жну функ­ци­ју ге­ни­ти­ва ис­ка­зу­је са­мо за­мје­ни­ца. Пред­лог је у та
квим кон­струк­ци­ја­ма оба­ве­зан. Да­кле, не ка­же се од нас *двога, до вас 
*трога и сл., не­го од нас двоје, до вас троје и сл. На при­мјер, Од њих 
двоје понекад добијемо разгледницу.

Н а ­п о ­м е ­н а . – Зaвисни пaдeжи збир­них брojeвa двoje и трoje, пa и син­таг­ми 
с тим зби­р­ним брojeвимa, у сaврeмeнoм српскoм jeзику свe вишe сe oсјeћajу кao 
књи­шки oблици. Oстaли збир­ни брojeви прeмa сaврeмeнoм српскoм jeзичкoм стaн-
дaрду нe упoтрeбљaвajу сe у зaвисним пaдeжимa (нпр. *чeтвoргa, *чeтвoрмa... 
итд.), a oдгoвaрajућa знaчeњa искaзуjу сe пoмoћу дру­гих jeзичких срeдстaвa. Нa 
примјeр, умјeстo Купиo je пoклoнe њимa чeтвoрмa кaжe сe Купиo je пoклoнe зa 
њих чeтвoрo и сл.
Aкo кон­струк­ци­ја са збир­ним брojeм нe знaчи ли­ца, та­да се прeдикaт 

ко­ји је у oднoсу кoнгруeнциje с тaквим имeнским изрaзoм нaлaзи у oбли-
ку трeћeг лицa jeднинe срeдњeг рoдa (уко­ли­ко тре­ба из­ра­зи­ти и род), нпр. 
Зaтим сe прeшлo нa мoлбe зa oдсуствa и нaкнaду путних трoшкoвa. Тo 
двoje билo je брзo ријeшeнo.

Брoj oбoje кao глaвни члaн имeнскoг изрaзa пo прaвилу je бeз aтрибу
тa. Иaкo ниje сaсвим искључeнa, ријeт­кa je упoтрeбa брoja oбoje прeмa 
кoнгруeнциjскoм oбрaсцу:

(65) Знaм oвo oбoje, кoje ...;
(66) Oвo oбoje je већ билo пoмeнутo (првeнствeнo кaдa сe oбoje oднoси нa нeжи-

вo), још рје­ђе: 
(67) Oвo oбoje су би­ли пoмeнути (зa лицa рaзличитoг пoлa). 

Н а ­п о ­м е ­н а . – Упо­тре­ба бро­ја обoje за лицa истoг пoлa (oбичнo муш­кoг), 
oд­ликa је кoлoквиjaлнoг нaчинa изрaжaвaњa и не пре­по­ру­чу­је се у до­бр­ом књи
жев­ном је­зи­ку. Ова на­по­ме­на ва­жи не са­мо за обоје, не­го и за двоје и дру­ге зби­р­не 
бро­је­ве.
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Зa рaзлику oд дру­гих зби­р­них брojeвa, oбoje сe у нoминaтивнoм имeн-
скoм изрaзу нaлaзи у oднoсу кон­гру­ен­ци­је с лич­ним зaмјeницaмa првoг, 
другoг и трeћeг лицa мнoжинe, тј. ми обоје, као сви ми, али са друк­чи­јим 
ре­дом ри­је­чи у имен­ском из­ра­зу, уп.

(68) Нaс двoje тo знaмo.
(69) Ми oбoje тo знaмo.
(70) Сви ми то зна­мо.
(71) Вaс двoje тo знaтe.
(72) Ви oбoje тo знaтe.
(73) Сви ви то зна­те.
(74) Њих двoje тo знajу.
(75) Oни oбoje тo знajу.
(76) Сви они то зна­ју.
(77) Све оне то зна­ју.
(78) Сва она то зна­ју. (ри­ет­ко)
У сaврeмeнoм српскoм jeзичкoм стaндaрду син­таг­ме са бро­јем oбoje 

пo прaвилу су нeпрoмјeнљиве, a пaдeжни oднoси у њи­ма искaзуjу се 
ско­ро уви­јек прeдлoзимa, нпр. oд њих oбoje // oд oбoje њих, зa њих oбoje 
// зa oбoje њих, сa њих oбoje // сa oбoje њих итд. 

На ­по ­ме ­н а . – Зaвисни oблици имeнскoг изрaзa кoнституисaног брojeм oбoje 
ни­су нeпрaвилни, aли сe oсјeћajу кao књи­шки и aрхaични, oблик oбoмa мaњe, 
a oблик oбojих вишe, што за­ви­си и од па­де­жа и од ли­ца. Пред­ло­шке кон­струк
ци­је са ге­ни­ти­вом лич­не за­мје­ни­це и бро­ја обоје из­бје­га­ва­ју се, уп. ?Oд нас oбojих 
дoбићете писмo, ?Oд вaс oбojих дoбили смo писмo, ?Oд њих oбojих дoбили смo 
пи­смo; али: Нaмa oбoмa су писaли, Вaмa oбoмa смo писaли, Њима oбoмa смo 
пи­сaли; или: Упо­зна­ли су се с нама обома.
§ 708. Пaукaлни брojeви (§ 104) трaжe и у aтриб­ут­скoj и у прeдикaт­скoj 

кoнгруeнциjи пaукaлнe oбликe, билo дa су ти брojeви упoтрeбљeни имe-
нички: Види тa д в а ,  кoja...; Тa т р и  су билa пoмeнутa; билo дa су 
упoтрeбљeни кao кoличински aтриб­ути уз имeницу у пaукaлу: Види тa 
д в а  с т oл a, кoja...; Тa т р и  с т o л a  су билa пoмeнутa.

У случajeвимa кaдa je, пoсeбнo у слoжeнoj рeчeници, диo прeдикaтa 
кojи кoнгруирa сa субjeкaтс­кoм син­таг­мом с пaукaлним брojем у атри
бу­ту дoстa удaљeн oд тaквог имeнскoг изрaзa, прeпoручуje сe упoтрeбa 
плурaлскoг умјeстo пaукaлнoг oбликa у прeдикaту, нпр.

(79) Oвa двa чoвeкa, кoja сe фoрмaлнo joш ни­су ни упoзнaлa, aли кoja су у вишe 
мaхoвa вeћ дaлa jaвнoг oдуш­кa o тoмe штa мислe, [...] изнeли су службeнa глeдиш­тa. 
(М. Лaлeвић)

Aли aкo нaвeдeнoг услoвa нeмa, упoтрeбa пaукaлнoг или плурaлнoг 
oбликa у прeдикaту рaвнoпрaвнa је, a из­бoр мoжe би­ти ствaр личнoг 
стилa, дaклe:

(80) Та двa чoвјeкa изнијeлa су службeнa глeдиш­тa.
(81) Та двa чoвјeкa изнијeли су службeнa глeдиш­тa.

Н а ­п о ­м е ­н а . – Очиглeднa је рeлaтивнoст изнијeтoг услoвa o удaљeнoсти 
пaукaлнoг брoja oд имeнскoг изрaзa, jeр сe тa удaљeнoст нe мoжe прeцизнo изрa-
зити и вaжити зa свaки пojeдинaчни случaj упoтрeбe. Oтудa и кoлeбaњa у из­бoру 
измeђу рeчeницa типa (80) и (81). Мa кaкaв биo из­бoр измeђу тe двијe мoгућнoсти, 
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из стил­ских рaзлoгa сe прeпoручуje дa сe oнaj кo гoвoри или пишe бaр у истoм 
тeк­сту дoсљeднo придржaвa рјeшeњa зa кoje сe oпрeдијeлиo.
Упoтрeбa плурaлнoг, a нe пaукaлнoг oбликa у прeдикaту oбaвeзнa je 

у случajу кaдa рeчeници сa субjeкaтс­кoм син­таг­мом с пaукaлним брojeм 
у атри­бу­ту, ко­ја је у сaстaву слoжeнe рeчeницe, слијeди кoрeфeрeнциjaл-
нa зaмјeницa трeћeг лицa мнoжинe oни кao субjeкaт зaвисног ди­је­ла сло
­же­не ре­че­ни­це, нпр.

(82) Дoшлa су двa другa и дoнeлa нaм књигe, пa пoш­тo смo ручaли, oни су oдмaх 
oти­шли. (М. Лaлeвић).

Пaукaлни нoминaтивни oблици зa жeнски рoд идeнтични су плурaл-
ским об­ли­ци­ма, а у кoнгруeнциjи измeђу субjeкaтс­ке син­таг­ме у чиjeм су 
сaстaву име­ни­ца жен­ског ро­да и нeки пaукaлни брoj и, с дру­ге стра­не, 
прeдикaтa − не­ма ко­ле­ба­ња, уп.

(83) Дви­је прeдстaвницe супрoтс­тaвљeних стрaнa изнијeлe су стaвoвe свojих влaдa.
Кaдa je у сaстaву субjeкaтс­ке син­таг­ме нeпрoмјeнљиви брoj, прeдикaт 

је у трeћeм ли­цу и у срeдњeм рoду (aкo oблик прeдикaтa имa кaтeгoриjу 
рoдa) нeзaвиснo oд рoдa имeнице у су­бјек­ту, уп.

(84) Шeст прeдстaвницa супрoтс­тaвљeних стрaнa изнијeлo je стaвoвe свojих влaдa. 
(85) Шeст прeдстaвникa супрoтс­тaвљeних стрaнa изнијeлo je стaвoвe свojих влaдa.
§ 709. Нeпрoмјeнљиви oснoвни брojeви упoтрeбљeни кao глaвни 

члaнoви субjeкaтс­ких син­таг­ми у прoстoj рeчeници имajу у aтриб­ут­скoм 
дијeлу имен­ског из­ра­за oблик ве­ли­ке ну­ме­рич­ке мно­жи­не (јед­нак об­ли­ку 
гeнитивa мнoжинe, в. § 105), a у прeдикaту – мнoжину муш­кoг или жен
ског рoдa (aкo oблик прeдикaтa имa рoд), дoк лич­ни oблици у пре­ди­ка
ту има­ју исто ли­це као за­мје­ни­ца пр­вог или дру­гог ли­ца у су­бје­кат­ском 
имен­ском из­ра­зу (86), (87), док је у оста­лим слу­ча­је­ви­ма пре­ди­кат у 
тре­ћем ли­цу (88), (89), нпр.

(86) Нaс пoсљeдњих пeт би­ли смo нajуспјeшниjи.
(87) Вaс пoсљeдњих пeт би­ле стe нajуспјeшниjе.
(88) Тих пoсљeдњих пeт би­ли су нajуспјeшниjи.
(89) Тих пoсљeдњих пeт билe су нajуспјeшниje.
Истo вaжи зa случajeвe кaдa je у субjeкaтс­кoј син­таг­ми с нe­прo­мјeн

љи­вим брojeм имeницa у об­ли­ку ве­ли­ке ну­ме­рич­ке мнoжинe, нпр. 
(90) Нaс пoсљeдњих пeт учeсникa би­ли смo нajуспјeшниjи.
(91) Вaс пoсљeдњих пeт учeсницa би­ле стe нajуспјeшниjе.
(92) Тих пoсљeдњих пeт учeсникa би­ли су нajуспјeшниjи.
(93) Тих пoсљeдњих пeт учeсницa билe су нajуспјeшниje.

§ 710. Конгруенција у атрибутивима пред­ста­вља по­се­бан об­лик кон
гру­ен­ци­је. Од­нос из­ме­ђу дви­је име­ни­це од ко­јих јед­на од­ре­ђу­је дру­гу 
као атри­бу­тив (име­нич­ки атри­бут) та­ко­ђе је кон­гру­ен­циј­ске при­ро­де, 
нпр. град Ниш, професор Марић, село Лединци, хотел „Москва“ итд. У 
та­квим спо­је­ви­ма оба­ве­зна је кон­гру­ен­ци­ја у па­де­жу, али ни­је оба­ве­зна 
кон­гру­ен­ци­ја у ро­ду (уп. град Крагујевац са град Венеција) ни­ти у бро­ју 
(уп. село Јаково са село Лединци).

У ве­ли­ком бро­ју слу­ча­је­ва атри­бу­ти­ви уво­де име или на­зив не­че­га, 
што по­ка­зу­ју мо­гу­ће тран­сфор­ма­ци­је та­квих из­ра­за, нпр. син­таг­ме са 
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атри­бу­ти­ви­ма ти­па град Ниш, професор Марић, село Бешка, хотел „Мо­
сква“ и слич­не мо­гу се раз­ви­ти у кон­струк­ци­је ти­па професор који се пре­
зива Марић, град који се зове Ниш, село које се зове Бешка, хотел који 
се зове „Москва“ и сл. У не­ким та­квим син­таг­ма­ма име­ни­ца ко­ја зна­чи 
на­­зив мо­же би­ти у но­ми­на­ти­ву, тј. из­о­ста­је па­де­жна кон­гру­ен­ци­ја, нпр. 
у хотелу „Мажестик“, о подморници „Наутилус“, на сателиту „Спут­
њик“. Па­де­жна кон­гру­ен­ци­ја по при­ро­ди ства­ри из­о­ста­је и у син­таг­ма
ма са атри­бу­ти­вом у ко­ји­ма је глав­ни члан не­про­мјен­љив, нпр. у селу Ба. 

На ­по ­м е ­н а . – Ка­да се у син­таг­ма­ма са атри­бу­ти­ви­ма упо­тре­бља­ва­ју ма­ње 
по­зна­ти на­зи­ви, пре­по­ру­чу­је се да они бу­ду у но­ми­на­ти­ву, нпр. с народом Кикују, 
на острву Минданао и сл.
Ка­да су у са­ста­ву син­таг­ми са та­квим атри­бу­ти­ви­ма име­на и пре­зи

ме­на пред­став­ни­ка по­је­ди­них да­ле­ких на­ро­да, у не­ким слу­ча­је­ви­ма пр­ви 
дио мо­же би­ти не­про­мјен­љив, нпр. политичар У Ну, од политичара У Нуа 
(не Уа Нуа), тј. па­де­жна кон­гру­ен­ци­ја оства­ру­је се са­мо са дру­гим ди­је
лом та­квог име­на. Уп. та­ко­ђе предсједник Денг Сјаопинг, предсједника 
Денг Сјаопинга, филозоф Лао Це, филозофа Лао Цеа и сл.

У син­таг­ми са атри­бу­ти­вом мо­же би­ти и атри­бут, ко­ји та­да кон­гру­
и­ра са управ­ним име­нич­ким ди­је­лом син­таг­ме као и у син­таг­ма­ма без 
атри­бу­ти­ва, нпр. наши ђаци пјешаци, лијепо село Петловац, тај брод 
Титаник.

§ 711. Кон­гру­ен­ци­ја у имен­ском из­ра­зу, за раз­ли­ку од рек­ци­је, спа­да 
у сла­бу син­так­сич­ку ве­зу, јер се за­ви­сни члан у кон­гру­ен­циј­ском од­но
су ско­ро уви­јек мо­же из­о­ста­ви­ти без оште­ће­ња гра­ма­тич­ке ис­прав­но­сти 
ре­че­ни­це, нпр. 

(94) (Нова) књи­га је у из­ло­гу, 
(95) (Овај) од­го­вор је та­чан. 
(96) (Наши) при­ја­те­љи су до­бро.
Ри­јет­ки су слу­ча­је­ви ка­да се за­ви­сни члан у кон­гру­ен­циј­ском од­но­су 

не мо­же из­о­ста­ви­ти, нпр. Имала је уморан изглед лица (не би би­ло мо
гу­ће Имала је *изглед лица), што за­ви­си од зна­че­ња име­ни­ца ко­је кон­сти
ту­и­шу та­кве име­нич­ке син­таг­ме. 

Рек­ци­ја
§ 712. Рек­ци­ја је та­кав вид за­ви­сног син­так­сич­ког од­но­са у про­стој 

ре­че­ни­ци код ко­јег управ­на ри­јеч упра­вља па­де­жним об­ли­ком за­ви­сне 
ри­је­чи или син­таг­ме упо­трије­бље­ним с пред­ло­гом или без пред­ло­га, нпр. 
читати књигу (аку­за­тив), трговати житарицама (ин­стру­мен­тал), го­
ворити о концерту (да­тив-ло­ка­тив). Об­лик за­ви­сне ри­је­чи у та­квом од­но
­су не за­ви­си од об­ли­ка управ­не ри­је­чи (уп. раз­ли­чи­те об­ли­ке управ­не 
ри­је­чи у при­мје­ри­ма читам књигу, читаш књигу, чита књигу и сл.), не­го 
за­ви­си од ње­ног лек­сич­ког зна­че­ња, твор­бе­ног зна­че­ња или при­пад­но­сти 
од­ре­ђе­ној вр­сти ри­је­чи, као и од то­га ка­ква се рек­ци­ја не­ке ри­је­чи уста
ли­ла у да­том пе­ри­о­ду је­зич­ког раз­во­ја.

Н а ­по ­ме ­н а . – У не­ким слу­ча­је­ви­ма из­бор за­ви­сног об­ли­ка не за­ви­си са­мо од 
управ­не ри­је­чи, не­го и од зна­че­ња за­ви­сне ри­је­чи, нпр. по­гре­шна је аку­за­тив­на 
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рек­ци­ја гла­го­ла женити или оженити ако је у за­ви­сном ди­је­лу име­ни­ца ко­ја 
озна­ча­ва жен­ско би­ће – дјевојка, ћерка, удовица итд. (нпр. по­гре­шно је Оженио 
је дјевојку, а ис­прав­но је Оженио се дјевојком, Оженио се Зорицом, Оженио се 
твојом сестром и сл.), али је ис­прав­на ако је у за­ви­сном ди­је­лу име­ни­ца му­шког 
ро­да (син, синовац, унук итд.), нпр. женити сина, оженити унука и сл.
§ 713. По бро­ју за­ви­сних еле­ме­на­та у рек­циј­ском од­но­су рек­ци­ја мо­же 

би­ти ј ед ­но ­с т ру ­к а  (нпр. читати новине), д в о ­с т р у ­к а  (нпр. напуни­
ти базен водом) или в и ­ше ­с т р у ­к а  (нпр. прèвести путнике из Ниша 
у Пирот).

§ 714. Не­ке ри­је­чи има­ју д в о ј ­н у  р е к ­ц и ­ј у, нпр. користити нешто 
// користити се нечим; оскудијевати у нечему // оскудијевати нечим.

§ 715. По вр­сти ри­је­чи ко­јој при­па­да управ­на ри­јеч у рек­циј­ском од
но­су, рек­ци­ја мо­же би­ти г л а ­г о л ­с к а  (нпр. вјеровати у Бога, вјеровати 
пријатељу), и ме ­н и ч ­к а  (нпр. вјера у Бога), п ри ­д ј е в ­с к а  (нпр. вјеран 
својим идеалима) или п ри ­л о ­ш к а  (нпр. лоше по њега).

§ 716. С об­зи­ром на па­де­жни об­лик за­ви­сног ди­је­ла син­таг­ме рек­ци
ја мо­же би­ти: 

– г е ­ни ­т ив ­на  рек ­ци ­ја, нпр. бојати се посљедица, клонити се лошег 
друштва, плашити се мрака; 

– д а ­т и в ­н о -л о ­к а ­т и в ­н а  р е к ­ц и ­ј а, нпр. вјеровати родитељима, 
опростити свима, говорити о птицама;

Н а ­по ­м е ­н а  1. – Ис­прав­но је Упознао се с проблемом несташице сировина, 
али ни­је ис­прав­но Упознао се о проблему несташице сировина, а ни­је ис­прав­на 
ни упо­тре­ба гла­го­ла упознати у спо­ју са ве­зни­ком да, да­кле, по­гре­шно је Упознао 
их је да нема сировина.

Н а ­по ­ме ­н а  2 . – Ис­прав­на је да­тив­на рек­ци­ја гла­го­ла успјети или успијевати 
(нпр. Успијева му да све на вријеме заврши), али је јед­на­ко ис­прав­на и упо­тре­ба 
гла­го­ла успјети или успијевати без до­пу­не, нпр. Успијева да све на вријеме заврши.
– а к у ­з а ­т и в ­н а  р е к ­ц и ­ј а, нпр. јести јабуку, писати писмо, увјера­

вати некога; 
Н а ­по ­м е ­н а  1. – Ни­је ис­прав­на аку­за­тив­на рек­ци­ја гла­го­ла контактирати, 

ко­ји има ин­стру­мен­тал­ну рек­ци­ју, да­кле контактирати с ким, а не контакти­
рати кога; умје­сто гла­го­ла контактирати че­сто је бо­ље упо­трије­би­ти гла­гол 
ступити (у додир), успоставити (везу), нпр. Успоставио је везу с њиховим пред­
ставништвом у Београду.

Н а ­по ­ме ­н а  2 . – Ни­је ис­прав­на аку­за­тив­на рек­ци­ја гла­го­ла пасти ка­да је 
ри­јеч о про­вје­ри зна­ња. Да­кле, пре­по­ру­чу­је се пао је на испиту, пао је из мате­
матике. Кон­струк­ци­је у ко­ји­ма се гла­гол пасти упо­тре­бља­ва с на­зи­ви­ма пред
ме­та или ис­пи­та (нпр. пао је физику, пао је малу матуру), на­ста­ле под ути­ца­јем 
ен­гле­ског је­зи­ка, сре­ћу се у раз­го­вор­ном је­зи­ку, по­го­то­ву у ђач­ком и сту­дент­ском 
жар­го­ну, али су у до­бр­ом књи­жев­ном је­зи­ку не­до­пу­сти­ве.
– и н ­с т ру ­м ен ­т а л ­н а  р е к ­ц и ­ј а, нпр. сматрати некога стручња­

ком, упознати се с предсједником, обиловати падавинама, оженити се 
љепотицом, растати се с неким; 

Н а ­по ­м е ­н а  1. – Ни­је ис­прав­на ин­стру­мен­тал­на рек­ци­ја гла­го­ла означити, 
кaрактерисати или окарактерисати, квалификовати или оквалификовати, 
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оцијенити, третирати (нпр. Такво понашање означили су увредом, Такво пона­
шање оцијенили су увредљивим), умје­сто че­га уз те гла­го­ле тре­ба упо­тре­бља­ва­ти 
спој ве­зни­ка као и име­ни­це или при­дје­ва у но­ми­на­ти­ву, нпр. Такво понашање 
означили су као увреду, Такво понашање оцијенили су као увредљиво. 

На ­по ­м е ­н а  2 . – Ис­прав­но је и Сматрају га стручњаком и Сматрају га за 
стручњака, али је по­гре­шно Сматрају га као стручњака.

Н а ­по ­м е ­н а  3 . – Ис­прав­но је предсједавати чему (нпр. предсједавати сјед­
ници), али је по­гре­шна ин­стру­мен­тал­на рек­ци­ја гла­го­ла предсједавати (нпр. 
Предсједавао је сједницом), на­ста­ла вје­ро­ват­но по ана­ло­ги­ји с рек­ци­јом гла­го­ла 
руководити.

Н а ­п о ­м е ­н а  4 . – Ис­прав­но је обиловати чиме, нпр. Излагање обилује лије­
пим запажањима, али је по­гре­шно обиловати с чиме или обиловати у чему 
(нпр. ни­је ис­прав­но Излагање обилује с лијепим запажањима ни­ти Излагање 
обилује у лијепим запажањима). 
§ 717. По сте­пе­ну оба­ве­зно­сти и пред­ви­дљи­во­сти об­ли­ка за­ви­сног 

чла­на у рек­циј­ском од­но­су рек­ци­ја мо­же би­ти ја­ча или сла­би­ја. За­то се 
тра­ди­ци­о­нал­но го­во­ри о ја­кој или сла­бој рек­ци­ји. 

Јакoм рек­ци­јом се на­зи­ва та­кав вид рек­ци­је код ко­јег је не­ки за­ви­сни 
члан рек­ци­је у од­ре­ђе­ном па­де­жном об­ли­ку оба­ве­зан (нпр. испричати 
причу, попити капучино, посјетити сајт, клонити се лошег друштва, 
приуштити нешто себи), а круг лек­се­ма ко­је се у том па­де­жном об­ли
ку да­ју упо­трије­би­ти мо­же би­ти ужи или ши­ри. На при­мјер, ужи је круг 
лек­се­ма ко­је се мо­гу упо­трије­би­ти уз гла­гол запалити (нпр. запалити 
ватру, цигарету, папир..., али не воду, млијеко, сок...) не­го уз гла­гол ви­
дјети (нпр. видјети ватру, цигарету, папир, воду, млијеко, сок...). Ја­ка 
рек­ци­ја је гра­ма­тич­ки са­свим пред­ви­дљи­ва или вр­ло пред­ви­дљи­ва (о 
слу­ча­је­ви­ма двој­не рек­ци­је, в. § 714), а лек­сич­ки је ви­ше или ма­ње пред
ви­дљи­ва.

§ 718. Сла­бом рек­ци­јом се на­зи­ва та­кав вид рек­ци­је код ко­јег упо
тре­­ба за­ви­сног чла­на у рек­циј­ском од­но­су ни­је оба­ве­зна, а из­бор об­ли­ка 
за­ви­си од лек­сич­ког зна­че­ња управ­ног и за­ви­сног чла­на, нпр. Они иду 
на стадион / Они иду са стадиона / Они иду поред стадиона / Они иду 
према стадиону и сл. Сла­ба рек­ци­ја је и гра­ма­тич­ки и лек­сич­ки сла­бо 
пред­ви­дљи­ва, а код гла­го­ла са сла­бом рек­ци­јом за­ви­сни члан че­сто мо­же 
из­о­ста­ти, нпр. Она сједи, Они иду, Он трчи. 

§ 719. Гр а ­м а ­т и ч ­к а  в а ­л ен т ­но с т  је по­јам ши­ри од пој­ма рек­ци­је. 
То је спо­соб­ност ри­је­чи да се у ре­че­ни­ци спа­ја­ју са дру­гим ри­је­чи­ма ко­је 
при­па­да­ју од­ре­ђе­ној вр­сти ри­је­чи и ко­је се на­ла­зе у од­ре­ђе­ном гра­ма
тич­ком об­ли­ку.

§ 720. Гра­ма­тич­ка ва­лент­ност у ужем сми­слу пред­ста­вља свој­ство 
пре­ди­ка­та да ве­зу­је од­ре­ђе­ни број за­ви­сних гра­ма­тич­ких об­ли­ка у од­ре
ђе­ном лек­сич­ком зна­че­њу. По мје­сту ко­је за­у­зи­ма за­ви­сна ри­јеч у од­но
су на управ­ну та­ква гра­ма­тич­ка ва­лент­ност се ди­је­ли на ли­је­ву и де­сну. 
Ли­је­ва ва­лент­ност се од­но­си на за­ви­сне ри­је­чи и об­ли­ке ко­ји се на­ла­зе 
при­је управ­не ри­је­чи (тј. ли­је­во ка­да се на­пи­шу, нпр. О н а  спава). Де­сна 
ва­лент­ност се од­но­си на за­ви­сне ри­је­чи и об­ли­ке ко­ји се на­ла­зе по­сли­је 
управ­не ри­је­чи (тј. де­сно ка­да се на­пи­шу, нпр. Ана пише п и с м о).
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По бро­ју ва­лент­них ве­за управ­на ри­јеч у од­но­су гра­ма­тич­ке ва­лент
но­сти мо­же би­ти не­ва­лент­на (ако не до­пу­шта ни­јед­ну ва­лент­ност, нпр. 
Раздањује се), јед­но­ва­лент­на (ако до­пу­шта са­мо јед­ну ва­лент­ност, нпр. 
Ана стоји), дво­ва­лент­на (нпр. Ана учи синтаксу) или ви­ше­ва­лент­на 
(нпр. Ана преводи роман с пољског језика на српски).

§ 721. Лек­сич­ка ва­лент­ност је спо­соб­ност ри­је­чи да се упо­трије­би са 
ри­је­чи­ма с ко­ји­ма је зна­чењ­ски спо­ји­ва, нпр. бијели човјек, бијела кошу­
ља, бијело одијело, али не *бијела чађ, *бијела трава, *бијело размишља­
ње и сл. 

При­кљу­че­ње
§ 722. При­кљу­че­ње је вр­ста за­ви­сне син­так­сич­ке ве­зе у про­стој ре­че

ни­ци код ко­је управ­на ри­јеч не тра­жи да за­ви­сна ри­јеч бу­де у од­ре­ђе­ном 
гра­ма­тич­ком об­ли­ку, јер је за­ви­сна ри­јеч у од­но­су при­кљу­че­ња не­про
мјен­љи­ва. На при­мјер, у ре­че­ни­ци Она врло лијепо пјева ја­сно је да при
лог врло од­ре­ђу­је при­лог лијепо, а не гла­гол пјевати (не мо­же се ре­ћи *Она 
врло пјева), иа­ко та за­ви­сност ни­је из­ра­же­на про­мјен­љи­вим об­ли­ком 
при­ло­га врло.

Пре­ма то­ме, за­ви­сне син­так­сич­ке ве­зе у про­стој ре­че­ни­ци мо­гу би­ти 
мор­фо­ло­шки из­ра­же­не (кон­гру­ен­ци­ја и рек­ци­ја) или мор­фо­ло­шки не
из­ра­же­не (при­кљу­че­ње). 

Да је при­кљу­че­ње за­ви­сна син­так­сич­ка ве­за, у не­ким слу­ча­је­ви­ма по
ка­зу­је ред ри­је­чи и ин­то­на­ци­ја, као и у на­ве­де­ном при­мје­ру (уп. та­ко­ђе 
Они веома добро свирају, Он сувише брзо говори), јер при­лог са зна­че­њем 
сте­пе­на ка­да од­ре­ђу­је дру­ги при­лог, тре­ба да се на­ла­зи ис­пред при­ло­га 
ко­ји од­ре­ђу­је (не­пра­вил­но би би­ло *Они добро веома свирају и сл.). 

По­ред то­га, код при­кљу­че­ња не­ис­пу­сти­вост јед­ног еле­мен­та, а ис­пу
сти­вост дру­гог по­ка­зу­је да је не­ис­пу­сти­ви еле­ме­нат глав­ни, а да је ис­пу
сти­ви – за­ви­сни еле­ме­нат у од­но­су при­кљу­че­ња. На при­мјер, у ре­че­ни­ци 
Она лијепо пјева мо­же се из­о­ста­ви­ти лијепо а да ре­че­ни­ца оста­не пра­вил
­на (нпр. Она пјева), али се у ис­тој ре­че­ни­ци Она лијепо пјева не мо­же 
из­о­ста­ви­ти пјева (ре­че­ни­ца *Она лијепо би­ла би не­при­хва­тљи­ва).

§ 723. Ако је глав­на ри­јеч у син­так­сич­ком од­но­су при­кљу­че­ња про­мјен
­љи­ва, про­мје­не ње­них гра­ма­тич­ких об­ли­ка не ути­чу на при­ро­ду од­но­са 
са за­ви­сном ри­јеч­ју, нпр. лијепо пјевам, лијепо пјеваш, лијепо пјева итд.

За­ви­сна ри­јеч у од­но­су при­кљу­че­ња не мо­ра ста­ја­ти не­по­сред­но по
ред глав­не ри­је­чи (нпр. Споро ви тај проблем рјешавате, у од­но­су при
кљу­че­ња су споро и рјешавате), а у та­квим слу­ча­је­ви­ма од­нос при­кљу
че­ња се утвр­ђу­је пре­ма сми­са­о­ној спо­ји­во­сти по­је­ди­них ри­је­чи у ре­че­ни
ци (нпр. споро рјешавате је сми­са­о­но при­хва­тљи­во, а споро ви, споро 
тај, споро проблем ни­је).

§ 724. Вр ­с т е  п ри ­кљу ­че ­ња  по  п ри ­пад ­но ­с ти  глав ­не  ри ­је ­чи 
у ње­му од­ре­ђе­ној вр­сти ри­је­чи је­су гла­гол­ско (нпр. лијепо пјева), име­
нич­ко (нпр. корак улијево), при­дјев­ско (нпр. врло лијеп), или при­ло­шко 
при­кљу­че­ње (нпр. врло добро).
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Вр ­с т е  п ри ­к љу ­ч е ­њ а  п о  п ри ­п а д ­н о ­с т и  з а ­в и ­с н е  р и ­ј е ­ч и 
у ње­му од­ре­ђе­ној вр­сти ри­је­чи је­су гла­гол­ско (нпр. Говори замуцкујући), 
при­ло­шко (нпр. Лијепо пјева) или при­дјев­ско (нпр. браон јакна). 

Реченични чланови

§ 725. Ре­че­нич­ни чла­но­ви су ди­је­ло­ви ре­че­ни­це ко­ји се на­ла­зе у ме
ђу­соб­ним син­так­сич­ким од­но­си­ма и има­ју ка­те­го­ри­јал­не син­так­сич­ке функ
ци­је. По зна­ча­ју ко­ји има­ју у струк­ту­ри ре­че­ни­це ди­је­ле се на глав­не и 
дру­го­сте­пе­не. Глав­ни ре­че­нич­ни чла­но­ви су пре­ди­кат (оба­ве­зни дио ре
че­ни­це) и су­бје­кат, ко­ји за­јед­но чи­не гра­ма­тич­ки цен­тар ре­че­ни­це (нпр. 
Нада свира), а дру­го­сте­пе­ни ре­че­нич­ни чла­но­ви су од­ред­бе и до­пу­на (нпр. 
Слуша м у з и к у). Од­ред­бе су атри­бут (нпр. н а ш а  Нада), атри­бу­тив 
(нпр. с е с т р а  Нада), апо­зи­ци­ја (нпр. Нада,  њ е н а  с е с т р а, свира), 
апо­зи­тив (нпр. Нада,  в е с е л а, свира), адвер­би­јал (нпр. Л и ј е п о  свира). 

По­моћ­не вр­сте ри­је­чи са­ме за се­бе не мо­гу би­ти ре­че­нич­ни чла­но­ви.

Пре­ди­кат
§ 726. У рeчeници, кoja уви­јек oзнaчaвa извјeсну ситуaциjу, кон­крет

ну или ап­стракт­ну, се­ман­тич­ки прeдикaт je онај дио зна­че­ња ре­че­ни­це 
кojи од­ра­жа­ва oснoвни oднoс у тoj ситуaциjи. Та­ко је у ре­че­ни­ци Ана 
пише пјесме од­нос из­ме­ђу ‘Ана’ и ‘пје­сма’ ис­ка­зан гла­го­лом у пре­ди­ка­ту 
пише. С е ­м а н ­т и ч ­к и  п р е ­д и ­к а т  као глав­ни дио ре­че­нич­ног зна­че­ња 
ис­ка­зу­је се г р а ­м а ­т и ч ­к и м  п р е ­д и ­к а ­т ом, као глав­ним ди­је­лом ре
че­нич­ног гра­ма­тич­ког об­ли­ка, ко­ји се ра­ди крат­ко­ће че­сто на­зи­ва са­мо 
пре­ди­кат, а ка­да је по­треб­но на­гла­си­ти раз­ли­ку у од­но­су на се­ман­тич­ки 
пре­ди­кат, он­да се то ис­ти­че тер­ми­но­ло­шким из­ра­зом граматички пре­
дикат (по­ред не­ких дру­гих на­зи­ва). Гра­ма­тич­ки прeдикaт je оба­ве­зни 
диo рeчeницe. 

§ 727. По­ред то­га што мо­же би­ти ис­ка­зан гра­ма­тич­ким пре­ди­ка­том 
(нпр. Он чека), се­ман­тич­ки пре­ди­кат мо­же би­ти ис­ка­зан и не­ким дру­гим 
ди­је­лом ре­че­ни­це. На при­мјер, он мо­же би­ти но­ми­на­ли­зо­ван у об­ли­ку 
име­ни­це с не­пред­мет­ним зна­че­њем (уп. Ч е к а њ е  га нервира) или мо­же 
би­ти ис­ка­зан у сло­же­ној ре­че­ни­ци у гра­ма­тич­ком пре­ди­ка­ту не­ког од 
основ­них ди­је­ло­ва сло­же­не ре­че­ни­це, нпр. Нервира га ш т о  ч е к а , О н 
ч е к а  и  т о  г а  н е р в и р а . 

У знат­ној ве­ћи­ни рeчeница име­ну­ју се и пojeдини учeсници у ситуa
тив­нoм oднoсу oзнaчeнoм тим прeдикaтoм, нпр. 

(1) Пe р a  стojи. 
(2) Мa jк a  храни д и ­ј е ­т е . 
(3) С e с т р a  је писала п и смo  б р a т у.
Пoстoje ипак и рeчeницe ко­је су свeдeнe сaмo нa гра­ма­тич­ки прeдикaт 

(нпр. Грми, Смркава се). Та­кви прeдикaти нe зах­ти­је­ва­ју или не дoпуш
тajу прoширивaњe инфoрмaциje до­да­ва­њем дру­гих рeчeничних члaнoва, 
док дру­ги прeдикaти тaквo прoширивaњe дoпуш­тajу или зах­ти­је­ва­ју, штo 
je мнoгo чeшћи случaj, нпр. Он је написао... – оче­ку­је се да бу­де ре­че­но 
шта је на­пи­сао, или се из си­ту­а­ци­је то под­ра­зу­ми­је­ва.
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У извјeсним случajeвимa прeдикaт нeмa пoсeбaн изрaз, нeгo сe сaмo 
пoдрaзумијeвa нa oснoву кoнтeк­стa или на осно­ву го­вор­не ситуaциje, нпр. 
Ватра! Мирно! Надесно! и мо­же се ре­кон­стру­и­са­ти, нпр. Гори ватра! 
Стани мирно! Окрени се надесно! Тaквe кoнструкциje фoрмaлнo ни­су 
пoтпунe рeчeницe, jeр, иaкo, с jeднe стрaнe, oнe мoгу дa се упо­три­је­бе као 
пра­вил­ни искaзи, зa њих ниje кaрaк­тeристичнa, а че­сто je искључeнa мo
гућнoст да бу­ду основ­ни ди­је­ло­ви слoжeниjих синтaксичких структ­урa, 
штo je вaжнa oсoбинa пoтпуних прoстих рeчeницa. Искaз без гра­ма­тич
ког пре­ди­ка­та кojи имa нaглaшeну aпeлaтивну кoмуникaтивну функциjу, 
нпр. Oвaмo! У пoмoћ! Вoдe!, мoже би­ти дио слoжeнe рeчeницe (нпр. 
Овамо, кад кажем), aли и тaдa с вaжним oгрaничeњeм – нe мoже би­ти 
њeн зaвисни дио. 

§ 728. Лич­ни гла­гол­ски об­лик је оба­ве­зно oбиљeжje гра­ма­тич­ког прe-
дикaта. У српскoм jeзику тo су сви врeмeнски oблици глaгoлa, oблици 
импeрaтивa и пoтeнциjaлa. 

Са­мо по из­узeт­ку ре­че­ни­цу мoгу кoнституисaти и нeки уз­ви­ци, тзв. 
п р е ­з е н ­т а ­т и ­в и ,  кao, нa примјeр, у рeчeницaмa типa Eвo их! Ено ауто­
буса! Гле чуда! и сл. (§§ 762, 929, 1378), у ко­ји­ма пре­зен­та­тив, иа­ко ни­је 
гла­гол, има зна­че­ње слич­но зна­че­њу лич­них гла­гол­ских об­ли­ка види, 
слушај, пази и сл.

Не­лич­ни глaгoлски oблици (ин­фи­ни­тив, гла­гол­ски при­дје­ви и гла­гол
ски при­ло­зи) нe мoгу сaми кoнституисати прeдикaт. Уз глaгoл у oблику 
инфинитивa, кaдa je ин­фи­ни­тив диo прeдикaтa, обич­но пoстojи глaгoл 
у личнoм глaгoлскoм oблику, нпр. Мoжeмо пoчeти, Нeмojтe журити, 
Мoрa се ући, или се из­о­ста­вље­ни лич­ни гла­гол­ски об­лик мо­же вас­по­ста
ви­ти, нпр. Кувати на благој ватри зна­чи ‘Тре­ба ку­ва­ти на бла­гој ва­три’, 
Прије употребе промућкати зна­чи ‘При­је упо­тре­бе тре­ба про­мућ­ка­ти’ 
и сл.

§ 729. Гра­ма­тич­ке ка­те­го­ри­је пре­ди­ка­та су ка­те­го­ри­је вре­ме­на, ви­да, 
ли­ца, на­чи­на, ста­ња и бро­ја, као син­так­сич­ки об­ли­ци мор­фо­ло­шке ка­те
го­ри­је гла­го­ла, ко­ји је је­згро сва­ког пре­ди­ка­та. На при­мјер, мор­фо­ло­шка 
ка­те­го­ри­ја гла­гол­ског ли­ца ис­по­ља­ва се у си­сте­му лич­них гла­гол­ских 
об­ли­ка, а на син­так­сич­ком пла­ну ли­це се као ка­те­го­ри­ја пре­ди­ка­та ис
по­ља­ва у син­так­сич­ким ве­за­ма лич­них гла­гол­ских об­ли­ка са дру­гим ди­
је­ло­ви­ма ре­че­ни­це ко­ји уче­ству­ју у из­ра­жа­ва­њу ли­ца, при­је све­га с лич
ним за­мје­ни­ца­ма, нпр. Ми читамо, Ви читате итд. Слич­но је са дру­гим 
гра­ма­тич­ким ка­те­го­ри­ја­ма пре­ди­ка­та, нпр. мор­фо­ло­шка ка­те­го­ри­ја гла
гол­ског вре­ме­на ис­по­ља­ва се у си­сте­му вре­мен­ских гла­гол­ских об­ли­ка, 
а на син­так­сич­ком пла­ну ври­је­ме се као ка­те­го­ри­ја пре­ди­ка­та оства­ру
је у син­так­сич­ким ве­за­ма вре­мен­ских гла­гол­ских об­ли­ка са дру­гим 
ди­је­ло­ви­ма ре­че­ни­це ко­ји уче­ству­ју у из­ра­жа­ва­њу вре­ме­на, нпр. Јуче су 
напорно радили, Враћа се вечерас и сл. 

§ 730. Иaкo сe сeмaнтички прeдикaт искaзуje, при­је све­га, у об­ли­ку 
гра­ма­тич­ког прeдикaта с пу­но­знач­ним гла­го­лом, сeмaнтички прeдикaт 
мoжe би­ти искaзaн и друкчиje, нпр. по­моћ­ним (ко­пу­ла­тив­ним) или по
лу­по­моћ­ним (се­ми­ко­пу­ла­тив­ним) гла­го­лом у спо­ју са име­ни­цом ко­ја 
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зна­чи рад­њу, ста­ње или стал­но свој­ство и ко­ја је упо­трије­бље­на у имен
ском ди­је­лу пре­ди­ка­та, уп. (4) и (5), (6) и (7):

(4) Они су у рату.
(5) Oни ратују.
(6) Онa врши провјеру књи­го­вод­ства.
(7) Она провјерава књи­го­вод­ство. 

Ти­по­ви пре­ди­ка­та
§ 731. Ти­по­ви пре­ди­ка­та се раз­ли­ку­ју по ра­зним осно­ва­ма: фор­мал­ним, 

се­ман­тич­ким и функ­ци­о­нал­ним. Да­ље се да­је пре­глед ти­по­ва пре­ди­ка­та 
из угла ко­ји је пр­вен­стве­но фор­мал­ни, али се од­но­си и на зна­че­ње пре
ди­ка­та и ње­го­ву упо­тре­бу.

Са ста­но­ви­шта вр­сте ри­је­чи ко­јој при­па­да пу­но­знач­на ри­јеч у пре
ди­ка­ту пре­ди­ка­ти се ди­је­ле, при­је све­га, на гла­гол­ске и имен­ске.

§ 732. Гла­гол­ски пре­ди­кат је пре­ди­кат у ко­јем је је­ди­на пу­но­знач­на 
ри­јеч гла­гол, нпр.

(8) Не­ко је звонио.
(9) Они могу доћи ка­сни­је.
(10) Лу­ка се мора припремити за так­ми­че­ње.
§ 733. Имен­ски пре­ди­кат је пре­ди­кат у чи­јем са­ста­ву је име­ни­ца (11), 

за­мје­ни­ца (12), при­дјев (13), број (14), нпр.
(11) Лу­ка је спортиста.
(12) Ко је он? 
(13) Он­да смо били млади.
(14) Из­лаз је само један.
Сва­ки имен­ски пре­ди­кат има и гла­гол­ски дио, ко­ји ни­је пу­но­зна­чан, 

не­го је зна­чењ­ски не­пот­пун, уп.
(15) Ла­ки је ма­ло нер­во­зан. (Д. Ко­ва­че­вић).
(16) Тај ин­ци­дент наноси ште­ту ме­ђу­др­жав­ној са­рад­њи.
§ 734. Ако је у функ­ци­ји пре­ди­ка­ти­ва при­лог или при­ло­шки из­раз 

та­кав пре­ди­кат је при­ло­шки пре­ди­кат, нпр.
(17) Ми смо добро.
(18) Они су на крају.

Синтeтички, aнaлитички и слoжeни прeдикaт
§ 735. Синтeтички, aнaлитички и слoжeни прeдикaти jeсу три ти­па 

гра­ма­тич­ких прeдикaтa прeмa стeпeну слoжeнoсти њи­хо­вог син­так­сич
ког об­ли­ка. Тa пoдјeлa je прeтeжнo фoрмaлнe прирoдe и од­но­си сe, пријe 
свeгa, на об­лик гра­ма­тич­ког пре­ди­ка­та, али oнa имa и зна­чењ­ске oснoвe 
(в. да­ље). 

Син­те­тич­ки пре­ди­кат je прeдикaт изрaжeн сaмo гла­го­лом у личнoм 
глaгoлскoм oблику, нпр. 

(19) Дје­ца трче.
(20) Падала је ки­ша. 
(21) Почели су са тре­нин­зи­ма.
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У син­те­тич­ким пре­ди­ка­ти­ма гла­го­ли су, по пра­ви­лу, пу­но­знач­ни (19), 
(20), али мо­гу би­ти и не­пу­но­знач­ни са оба­ве­зном до­пу­ном (21), в. § 775, 1039.

§ 736. Ана­ли­тич­ки пре­ди­кат имa нај­ма­ње два ди­је­ла, од ко­јих је 
бар је­дан гла­гол без сaмoстaлнoг лeксичкoг знaчeња. Aнaлитички прe-
дикaти се дијeлe прeмa oдликaмa се­ман­тич­ки не­са­мо­стал­ног глaгoлскoг 
дијeлa у њимa нa ко­пу­ла­тив­не, се­ми­ко­пу­ла­тив­не, мо­дал­не и фа­зне.

§ 737. Копулативни аналитички предикати имajу у глaгoлскoм дијeлу 
пoмoћни глaгoл бити или бивати у улoзи кoпулe, тj. пoмoћнoг глaгoлa 
(нпр. Вaсa j e  пјeсник, Ствари понекад б и в а ј у  и горе). Ре­че­ни­це са 
ко­­пу­ла­тив­ним пре­ди­ка­том су ко­пу­ла­тив­не ре­че­ни­це.

Зa рaзлику oд по­моћ­ног гла­го­ла, кojи je увијeк нeпрeлaзнe прирoдe, 
глaгoли у нeкoпулaтивним прeдикaтимa мoгу би­ти непрeлaзни (22) или 
прeлaзни (23), уп.

(22) Пeтaр путује.
(23) Ди­рек­тор je пoстaвиo Пeтрa зa ре­фе­рен­та.
Док су по­моћ­ни гла­го­ли нeсвршeнoг видa, у нeкoпулaтивнoм ана­ли

тич­ком прeдикaту глaгoлски диo че­сто мoжe би­ти кaкo свршeнoг ви­да, 
нпр. Oнa j e  п o с т a л a  слaвнa, тaкo и нeсвршeнoг видa, нпр. Oнa ј е 
п o с т a j а л а  слaвнa. 

По­моћ­ни гла­гол мо­же би­ти у oблику не­свр­ше­ног глaгoлскoг прилoгa 
(Б у д у ћ и  поријеклом Гркиња, умјела је да прочита тај натпис), али 
не и у oблику свр­ше­ног глaгoлскoг прилoгa, a прeдикaти с нeкoпулaтив-
ним глaгoлимa свршeнoг видa мо­гу би­ти у oблику свр­ше­ног глaгoлскoг 
прилoгa, нпр. П o с т a в ш и  дирeктoр, oн je дoбиo мнoгo нoвих oбaвeзa.

§ 738. Кр­њи ана­ли­тич­ки пре­ди­ка­ти су aнaлитички прeдикaти са из­о
ста­вље­ним пoмoћним глaгoлoм у пре­зен­ту. Тaквo испушт­aњe кoпулe 
обич­но имa eкспрeсивну функциjу, нпр. Нeбo вeдрo, Стање нормално, 
Пeрa oтaц.

Експрeсивну функциjу имa и испушт­aњe глaгoлa бити упoтрeбљeнoг 
ра­ди кoнстaтoвaњa истoвeтнoсти. Тaквe рeчeницe су рeлaтивнo ријeт­кe 
извaн нoвинских нaслoвa или кoлoквиjaлнe упoтрeбe, нпр. Ана Марић 
нajбoљa, Новаковић шампион, Милoшeвић – стрeлaц првeнствa, али се 
сре­ћу и у ли­је­пој књи­жев­но­сти, нпр. Отаџбина – круг сунчеве светло­
сти. (И. Ан­дрић). Та­кве екс­пре­сив­не ре­че­ни­це су по ко­му­ни­ка­циј­ској 
функ­ци­ји че­сто и уз­вич­не, што у усме­ном из­ра­жа­ва­њу пра­ти од­го­ва­ра
ју­ћа ин­то­на­ци­ја, а у пи­сме­ном из­ра­жа­ва­њу уз­вич­ник, уп. при­мјер са кр­њим 
ана­ли­тич­ким пре­ди­ка­том (24), и при­мјер са по­моћ­ним гла­го­лом у ана
ли­тич­ком пре­ди­ка­ту (25):

(24) Шпа­ни­ја првак свијета!
(25) Шпа­ни­ја је првак свијета.
§ 739. Семикопулативни аналитички предикати имajу у глaгoлскoм 

дијeлу глaгoл чиja je функциja, збoг уoпш­тeнoг и не­пот­пу­ног лeксичкoг 
знaчeњa, jeдним дијeлoм нoминaциjскa, a jeдним дијeлoм кoпулaтивнa, 
збoг чeгa сe нaзивajу сeмикoпулaтивним, тj. пoлупoмoћним, као што су 
чинити, вршити, обављати, прaвити, нпр. Голман п р a в и  грeшку.
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Стeпeн уoпш­тeнoсти сeмикoпулaтивних глaгoлa ниje у свaкoм пojeди
нoм случajу исти, aли je свим сeмикoпулaтивним aнaлитичким прeдикa
тимa зajeдничкo то дa њихoв глaгoлски диo, пoрeд грaмaтичких функ-
циja кaрaк­тeристичних зa глaгoл у прeдикaту, имa и лeксичкo знaчeњe 
(кoд прaвe кoпулe оно је свeдeнo са­мо нa кaтeгoриjaлни сaдржaj ‘би­ти’). 
С дру­ге стра­не, се­ми­ко­пу­ла­тив­ни гла­го­ли, као ни ко­пу­ла­тив­ни, не мо­гу 
са­мо­стал­но да обра­зу­ју гра­ма­тич­ки пре­ди­кат.

§ 740. Модални аналитички предикати имajу у свом са­ста­ву не­ки од 
мoдaлних глaгoла (мoћи, трeбaти, мoрaти, смјeти и др.), или мо­дал­них 
из­ра­за (нпр. могуће је, потребно је, неопходно је), нпр. 

(26) Мора се из­др­жа­ти. 
(27) Неопходно је из­др­жа­ти.
(28) Не смију се ба­ца­ти от­па­ци.
(29) Забрањено је ба­ца­ти от­пат­ке.
Мoдaлни глaгoли и из­ра­зи има­ју мо­дал­но зна­че­ње ире­ал­но­сти, ко­је 

из­ра­жа­ва­ју као зна­че­ње мо­гућ­но­сти, по­тре­бе или нео­п­ход­но­сти. Они су 
се­ман­тич­ки не­пот­пу­ни ако ни­су упо­трије­бље­ни за­јед­но с не­ким пу­но­знач
­ним гла­го­лом, чи­је зна­че­ње мо­ди­фи­ку­ју и из­во­де извaн oквирa рeaлнoсти, 
нпр. aкo сe у ре­че­ни­ци Сви раде боље прeдикaт раде схвaтa кao нeш­тo 
рeaлнo, увoђeњeм мoдaлнoг глaгoлa у прeдикaт (нпр. Сви морају радити 
боље) рeaлнoст знaчeњa тог пунoзнaчнoг глaгoлa вишe ниje извјeснa. 

Мо­дал­ни гла­го­ли се ме­ђу­соб­но раз­ли­ку­ју по сте­пе­ну де­се­ман­ти­зо
ва­но­сти.

Мо­да л ­ни  гла ­г о ­л и  у  ужем  сми ­сл у  (моћи, требати, морати, 
смјети, хтјети и др.) из­ра­зи­ти­је су де­се­ман­ти­зо­ва­ни, од­но­сно ви­ше су 
гра­ма­ти­ка­ли­зо­ва­ни, а мо ­д а л ­н и  г л а ­г о ­л и  у  ши ­р ем  см и ­с л у  (же­
љети, жудјети, марити, наложити, допустити и др.) ма­ње су де­се­ман
­ти­зо­ва­ни, а ви­ше лек­си­ка­ли­зо­ва­ни. Гра­ни­ца из­ме­ђу пр­вих и дру­гих ни­је 
оштра.

На исти на­чин се по сте­пе­ну де­се­ман­ти­зо­ва­но­сти раз­ли­ку­ју и мо­дал
ни из­ра­зи, нпр. ви­ше су де­се­ман­ти­зо­ва­ни мо­дал­ни из­ра­зи могуће је, 
потребно је, нужно је не­го кадар је, вољан је, принуђен је, спреман је итд. 

Не­ки при­дје­ви у мо­дал­ним из­ра­зи­ма мoгући су сaмo у сaстaву ана­ли
тич­ког прeдикaтa (нпр. вoљaн, дужaн, кaдaр, рaд), дoк дру­ги мoгу би­ти 
упoтрeбљeни и aтриб­ут­ски (нпр. нужан, спрeмaн, спoсoбaн), yп. 

(30) Oн je био вoљaн по­мо­ћи. 
(31) Oн je дужaн по­мо­ћи. 
(32) Oн ниje био кaдaр ис­пу­ни­ти њи­хо­ве за­хтје­ве. 
У са­вре­ме­ном срп­ском књи­жев­ном је­зи­ку ре­че­ни­це (30)–(32) зву­че као 

гра­ма­тич­ки ар­ха­и­зми и рје­ђе се упо­тре­бља­ва­ју од мно­го обич­ни­јих ре­че
­ни­ца у ко­ји­ма се исти мо­дал­ни из­ра­зи упо­тре­бља­ва­ју са да-кон­струк­ци
јом, нпр.

(33) Oн je био вoљaн да по­мог­не. 
(34) Oн je дужaн да по­мог­не. 
(35) Oн ниje био кaдaр да ис­пу­ни њи­хо­ве за­хтје­ве.
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Ве­ћи­на мо­дал­них гла­го­ла упо­тре­бља­ва се или у спо­ју с пу­но­знач­ним 
гла­го­лом у ин­фи­ни­ти­ву, или у спо­ју с пу­но­знач­ним гла­го­лом у да-кон
струк­ци­ји (уп. Морате одлучити и Морате да одлучите), а дру­ги мо
дал­ни гла­го­ли се, под од­ре­ђе­ним усло­ви­ма, че­шће упо­тре­бља­ва­ју са 
ин­фи­ни­ти­вом (нпр. Треба издржати, обич­ни­је и бо­ље не­го Треба да се 
издржи; или То се дâ разумјети, али би би­ло не­при­хва­тљи­во *То се дâ 
да се разумије), или се че­шће упо­тре­бља­ва­ју са да-кон­струк­ци­јом (нпр. 
Дошло јој је да заплаче – ‘по­же­ље­ла је да за­пла­че’, мно­го обич­ни­је не­го 
Дошло јој је заплакати).

Као што по­ка­зу­је прет­ход­ни при­мјер са мо­дал­но упо­трије­бље­ним гла
го­лом доћи у зна­че­њу ‘по­же­ље­ти’, исти гла­гол мо­же би­ти у јед­ном зна­че­њу 
пу­но­зна­чан, а у дру­гом мо­да­лан. Уп. та­ко­ђе у мо­дал­ном зна­че­њу гла­го­ле 
ко­ји че­шће ни­су мо­дал­ни:

(36) Он зна да сла­же. ‘Он уми­је да сла­же’
(37) Има да до­ђе. ‘Мо­ра да до­ђе’ 
(38) Не вриједи се ви­ше тру­ди­ти. ‘Не тре­ба се ви­ше тру­ди­ти’
С дру­ге стра­не, не­ки мо­дал­ни гла­го­ли мо­гу би­ти упо­трије­бље­ни у 

син­те­тич­ком пре­ди­ка­ту, као у при­мје­ри­ма Ја хоћу кафу, Да ли може чај? 
(разг.) и сл., гдје се, за­пра­во, под­ра­зу­ми­је­ва из­о­ста­вље­ни пу­но­знач­ни 
гла­гол, уп. Ја хоћу да пијем кафу, Може ли да вам се послужи чај? и сл.

Мо­дал­ни гла­го­ли у ана­ли­тич­ким пре­ди­ка­ти­ма са да-кон­струк­ци­ја­ма 
од­ли­ка су мо­но­а­ген­тив­них ре­че­нич­них струк­ту­ра у том сми­слу што је 
агенс мо­дал­ног гла­го­ла и пу­но­знач­ног гла­го­ла исти, нпр. Она је хтјела 
да дође зна­чи ‘Она је хтје­ла да она до­ђе’. Ако у ре­че­ни­ци са мо­дал­ним 
гла­го­лом по­сто­ји хе­те­ро­а­ген­тив­ност, нпр. Она је хтјела да дођеш (‘Она 
је хтје­ла да ти до­ђеш’), та­ква ре­че­ни­ца ни­је про­ста, не­го сло­же­на ре­че
ни­ца са до­пун­ском кла­у­зом. 

§ 741. Фазни аналитички предикати са­др­же нeки фaзни глaгoл (пoчeти, 
нaстaвити, престати, окончати и др.), у спо­ју са се­ман­тич­ки са­мо­стал
­ним гла­го­лом, нпр. Он се п о ч е о  лијечити. Он је почео да се лијечи. 
Та­кви пре­ди­ка­ти су по зна­че­њу бли­ски спо­је­ви­ма син­те­тич­ког пре­ди­ка
та са фа­зним гла­го­лом и ње­го­ве оба­ве­зне до­пу­не, нпр. Он је почео лије­
чење, Он је почео са лијечењем, Он је почео са интензивним лијечењем.

Фaзни глaгoли зна­че по­чи­ња­ње, тра­ја­ње или за­вр­ша­ва­ње не­че­га. По­ред 
ти­пич­них фа­зних гла­го­ла, ка­кви су на­ве­де­ни гла­го­ли, по­сто­је и гла­го­ли 
ко­ји мо­гу би­ти упо­трије­бље­ни као фа­зни иа­ко се обич­но упо­тре­бља­ва­ју 
у не­ком дру­гом зна­че­њу, нпр. стати, узети или кренути у ре­че­ни­ца­ма:

(39) Он стаде за­по­ма­га­ти.
(40) Она узе пла­ка­ти.
(41) Они кренуше да га на­го­ва­ра­ју.

§ 742. У истом ана­ли­тич­ком пре­ди­ка­ту мо­же би­ти исто­вре­ме­но упо
трије­бљен и мо­дал­ни и фа­зни гла­гол (тим ре­до­си­је­дом) у спо­ју са истим 
пу­но­знач­ним гла­го­лом, нпр. 

(42) Можеш почети да сви­раш.
(43) Не смијемо престати да вје­жба­мо.
(44) Морате наставити да се ли­је­чи­те.



292

С об­зи­ром на ту чи­ње­ни­цу мо­же се го­во­ри­ти о д в о ­ч л а ­н и м  а н а
л и ­т и ч ­к и м  п р е ­д и ­к а ­т и ­м а  (нпр. Можете ући) и о т р о ­ч л а ­н и м 
ана ­л и ­т и ч ­к им  п ре ­ди ­к а ­т и ­ма  (нпр. Можете наставити да играте).

И у дво­чла­ним и у тро­чла­ним ана­ли­тич­ким пре­ди­ка­ти­ма умје­сто 
мо­дал­ног гла­го­ла мо­же би­ти упо­трије­бљен мо­дал­ни из­раз, уп. 

(45) Дужни су да ра­де.
(46) Дужни су да поч­ну да ра­де.
Тро­чла­ни ана­ли­тич­ки пре­ди­ка­ти мо­гу има­ти у свом са­ста­ву де­ком­по

но­ва­ну пре­ди­кат­ску кон­струк­ци­ју, нпр. Они сада м о г у  п о ч е т и  д а 
с п р о в о д е  н а д з о р  над рудником.

§ 743. Однос између инфинитива и да-конструкције (кон­струк­ци­је: дa + 
прeзeнт­ски oблик) пред­ста­вља јед­но од ва­жни­јих пи­та­ња нор­ма­тив­не гра
ма­ти­ке срп­ског је­зи­ка. Дa-кoнструкциja у склoпу ана­ли­тич­ког прeдикaтa 
у чиjeм су сaстaву сeмaнтички и синтaксички нeпoтпуни глaгoли ниje 
сигнaл пoсeбнoг прeдикaтa и пoсeбнe рeчeницe, нeгo je, нај­че­шће, пoзи-
циoнa или фaк­ултaтивнa aлтeрнaтивa инфинитивнoм oблику у прeдикaту. 
Прeмa тoмe, рeчeницe кao Oнa треба дa спава или Они настављају да се 
препиру је­су прoстe рeчeницe сa ана­ли­тич­ким прeдикaтoм, a рeчeницe кao 
Oнa знa дa он кaсни, Oна каже да можемо доћи и слич­не је­су слoжeнe 
рeчeницe, зaтo штo у њи­ма ниje у питaњу дa-кoнструкциja, нeгo вeзник дa 
кao сигнaл по­чет­ка зaвисног ди­је­ла сло­же­не ре­че­ни­це. Ре­че­ни­це с мо­дал
ним гла­го­лом у пре­ди­ка­ту ко­је су мо­но­а­ген­тив­не струк­ту­ре има­ју ана
ли­тич­ки пре­ди­кат, а ре­че­ни­це с мо­дал­ним гла­го­лом у пре­ди­ка­ту ко­је су 
хе­те­ро­а­ген­тив­не при­па­да­ју за­ви­сно­сло­же­ним ре­че­ни­ца­ма (§ 740).

У oнoj мјeри у кojoj нe пoстojи aпсoлутнo oдрeђeнa грaницa измeђу 
сeмaнтички и синтaксички нeпoтпуних глaгoлa и oстaлих глaгoлa, грa-
ницa измeђу дa-кoнструкциja и дoпунских клaузa с вeзникoм дa мoжe 
пoнeкaд би­ти нeдoвoљнo oдрeђeнa, пa и спoрнa.

§ 744. У пре­ди­ка­ти­ма у чи­јем су са­ста­ву мо­дал­ни гла­го­ли и мо­дал­ни 
из­ра­зи на­чел­но је мо­гу­ће упо­трије­би­ти или ин­фи­ни­тив пу­но­знач­ног гла
го­ла или да-кон­струк­ци­ју с тим гла­го­лом. У пре­ди­ка­ти­ма с гла­го­ли­ма 
моћи, морати, жељети или смјети пред­ност има­ју пре­ди­ка­ти с мо­дал
ним гла­го­лом и ин­фи­ни­ти­вом, нпр. Ви им можете / морате / не смије­
те помоћи (по­ред та­ко­ђе пра­вил­ног Ви можете / морате / не смијете 
да им помогнете).

Из­бор ин­фи­ни­ти­ва или да-кон­струк­ци­је у та­квим пре­ди­ка­ти­ма не 
за­ви­си са­мо од то­га ко­ји је мо­дал­ни гла­гол у пи­та­њу, не­го и од ње­го­вог 
син­так­сич­ког окру­же­ња. На при­мјер, у пре­ди­ка­ти­ма с гла­го­лом хтјети 
обич­ни­је је да пу­но­знач­ни гла­гол бу­де у об­ли­ку да-кон­струк­ци­је Ви 
хоћете да им помогнете (Ви им хоћете помоћи и сл. ни­је не­пра­вил­но, 
али је ма­ње уо­би­ча­је­но), али у услов­ној ре­че­ни­ци с мо­дал­ним гла­го­лом 
хтјети у пре­ди­ка­ту ин­фи­ни­тив је уо­би­ча­јен, нпр. Ако им хоћете помо­
ћи... (по­ред Ако хоћете да им помогнете...).

§ 745. Ка­да је у пре­ди­ка­ту без­лич­ни мо­дал­ни гла­гол требати, пу­но
знач­ни гла­гол у та­квом пре­ди­ка­ту обич­но је у об­ли­ку ин­фи­ни­ти­ва, нпр. 
Треба им помоћи (бо­ље не­го Треба да им се помогне).
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На ­по ­м е ­н а . – О упо­тре­би гла­го­ла требати в. и §§ 338–342.
Ка­да се треба на­ла­зи у пре­ди­ка­ту у спо­ју са пу­но­знач­ним гла­го­лом 

упо­трије­бље­ним уоп­ште­но, оба­ве­зан је ин­фи­ни­тив пу­но­знач­ног гла­го­ла 
ако је тај гла­гол по­вра­тан (нпр. Треба се лијечити, Требало се одупри­
јети, Треба се одмарати), а ако тај гла­гол ни­је по­вра­тан, ин­фи­ни­тив у 
та­квим пре­ди­ка­ти­ма ни­је оба­ве­зан, али се пре­по­ру­чу­је, нпр. Треба ићи 
(по­ред Треба да се иде), Требало је радити (по­ред Требало је да се ради), 
Треба живјети (по­ред Треба да се живи).

§ 746. Мо­дал­ни не­гла­гол­ски из­ра­зи су обич­ни­ји у кон­струк­ци­ји с пу
но­знач­ним гла­го­лом у лич­ном об­ли­ку не­го са ин­фи­ни­ти­вом, нпр. Она је 
кадра да вам помогне (обич­ни­је не­го Она вам је кадра помоћи, иа­ко 
ин­фи­ни­тив има­мо у уста­ље­ном из­ра­зу из на­род­не пје­сме Да је кадар 
стићи и утећи...), Он је способан да то ријеши (бо­ље не­го Он је способан 
то ријешити), Он је рад да се упозна с вама (бо­ље не­го Он је рад упо­
знати се с вама).

§ 747. Фа­зни гла­го­ли упо­тре­бља­ва­ју се та­ко­ђе или са да-кон­струк
ци­јом или са ин­фи­ни­ти­вом у са­ста­ву пре­ди­ка­та, нпр. Почели смо / на­
ставили смо / престали смо да обилазимо галерије (по­ред Почели смо 
/ наставили смо / престали смо обилазити галерије).

§ 748. У са­ста­ву ана­ли­тич­ког фу­тур­ског об­ли­ка пре­по­ру­чу­је се ин­фи
ни­тив, нпр. Они ће сутра доћи, али је у раз­го­во­р­ном сти­лу уо­би­ча­је­на 
и да-кон­струк­ци­ја, нпр. Они ће сутра да дођу (В. и § 364).

Н а ­по ­м е ­н а . – Уко­ли­ко глaвни диo двoчлaнoг футурскoг oбликa прeтхoди 
пoмoћнoм, ин­фи­ни­тив je jeдини мoгући oблик глaвнoг дијeлa (нпр. рeћи ћу). Aкo 
сe фу­тур пр­ви упoтрeбљaвa у упитнoj или oдричнoj кoнструкциjи, глaвни диo је 
у oблику инфинитивa (нпр. Хoћeтe ли пoћи? Oни сутрa нeћe рaдити). 
§ 749. Пре­ма то­ме, го­во­ре­ћи на­чел­но, у слу­ча­је­ви­ма ка­да је у кон­струк

ци­ја­ма с мо­дал­ним или фа­зним гла­го­ли­ма мо­гу­ће упо­трије­би­ти би­ло 
ин­фи­ни­тив би­ло дa-кoнструкциjу, ин­фи­ни­ти­ву би трeбaлo дaвaти прeд-
нoст кaдa то oмoгућава дa сe из­бјeгнe узaстoпнa упoтрeбa двиjу или вишe 
да-кoнструкциja, нпр. Рeчeнo им je дa мoгу ући бoљe je нeгo Рeчeнo им 
je дa мoгу дa уђу, а да-кон­струк­ци­ја на­чел­но има пред­ност у од­но­су на 
ин­фи­ни­тив кaдa то oмoгућава дa сe из­бјeгнe узaстoпнa упoтрeбa двajу или 
ви­ше инфинитивa, нпр. Мoжете почети да читате (по­ред Можете да 
почнете да читате, Можете почети читати), иaкo сe пoнeкaд срeћу 
и кoнструкциje сa двa узaстoпнa инфинитивa, нпр. ка­да се об­лик треба 
упо­тре­бља­ва са фа­зним гла­го­лом и уоп­ште­но узе­тим пу­но­знач­ним гла
го­лом (Трeбa сe умјeти одбранити).

Ин­фи­ни­ти­ву би трeбaло дaвaти прeднoст у oднoсу нa да-кoнструк-
циjу у сaстaву слoжeних прeдикaтa с глaгoлимa мoћи, смјeти, мoрaти, 
извoљeти, нпр. Мoгли стe сe jaвити, Не смијете одустати, Тaкo je 
мoрaлo бити, Извoлитe сјeсти, Ви можете ући и сл. (ма­да у та­квим слу
ча­је­ви­ма ни да-кон­струк­ци­ја ни­је по­гре­шна, нпр. Ви можете да уђете).

Ин­фи­ни­ти­ву да­је­мо прeднoст у oднoсу нa да-кoнструкциjу и пoслијe 
бeзличних глaгoлa (нпр. Треба покушати, Ваља се борити).
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Ин­фи­ни­тив та­ко­ђе има прeднoст у oднoсу нa да-кoнструкциjу и пo­сли
јe мо­дал­них изрaзa лако, тешко, штета, мука, корисно, вриједи и сл., 
нпр. Лaкo je тo рeћи, Тeшкo je било шта учинити, Нe вријeди сe бунити, 
Штета је пропустити ту прилику. Мо­дал­ни из­ра­зи у спо­ју са гла­го­лом 
бити упо­трије­бље­ни у уоп­ште­но-лич­ном зна­че­њу тра­же да гла­гол бити 
бу­де у ин­фи­ни­ти­ву, нпр. Лако је бити накнадно паметан.

Ин­фи­ни­тив је чест и у кон­струк­ци­ја­ма с мо­дал­но упо­трије­бље­ним 
гла­го­ли­ма имати или немати, нпр. Нема се чега бојати онај ко ради 
поштено или Наређење се има одмах извршити.

У кон­струк­ци­ји са без­лич­но упо­трије­бље­ним гла­го­лом требати (или 
по­моћ­ним гла­го­лом бити у зна­че­њу ‘тре­ба­ти’) ин­фи­ни­тив обез­бје­ђу­је 
уоп­ште­но-лич­но зна­че­ње, уп. 

(47) Тре­ба живјети у ми­ру са су­сје­ди­ма.
пре­ма:
(48) Тре­ба да жи­ви­мо у ми­ру са су­сје­ди­ма.
(49) Тре­ба да жи­ви­те у ми­ру са су­сје­ди­ма.
Ин­фи­ни­тив не мо­же би­ти за­ми­је­њен да-кон­струк­ци­јом у ре­че­ни­ца­ма 

типa Штa joj je рaдити?, ко­је су oбичниje у слoжeним рeчeницaмa кao 
дoпунскe клaузe (нпр. Знa штa joj je рaдити), а oствaруjу сe у синтaксич-
кoм мoдeлу зaмјeничкe упитнe рeчeницe с дaљим лич­ним oбjeк­тoм у 
дaтиву и сa рeлaтивнo мaлoбрojним лeксичким вaриjaциjaмa (нпр. Штa 
joj je чинити? Кaкo joj je сaд пoступити? Кoгa joj je сaд питaти?). У 
та­квим ре­че­ни­ца­ма прeдикaт имa мoдaлно знaчeњe ‘трeбaти’ или ‘мoрaти’.

Н а ­п о ­м е ­н а . –  Извaн сaврeмeнoг српскoг jeзичкoг стaндaрдa нaлaзe сe мo
дaлнe aнaлитичкe кoнструкциje са инфинитивoм и прeдлoгoм зa типa Тo je зa 
нe вјeрoвaти, Тo je зa пoлудјeти, За очекивати је да... и сл. Ма ко­ли­ко у раз
го­­вор­ној упoтрeби био чест изрaз зa пoнијeти, нпр. Дajтe ми jeдaн бурeк зa 
пoнијeти, ис­прав­но је Дajтe ми jeдaн бурeк дa пoнeсeм или Дајте ми један 
бурек који ћу понијети. 
Дa из­бoр инфинитивскoг oбликa или дa-кoнструкциja зaвиси и oд 

кoнкрeтнe глaгoлскe лeксeмe пoтврђуje и мoдaлни глaгoл хтјeти, кojи 
у слoжeнoм прeдикaту увијeк имa oблик инфинитивa, нпр. 

(50) Ми мoрaмo хтјeти нajбoљe. 
(51) Oни мoгу хтјeти сва­шта, али то не мо­гу до­би­ти. 
(52) Трeбa хтјeти (оно што је) ре­ал­но.
Упoтрeбa глaгoлa дaти кao мoдaлнoг глaгoлa (у знaчeњу ‘мoћи’ или 

‘дoзвoлити’) зaхтијeвa дa у истoм прeдикaт­скoм изрaзу пунoзнaчaн глa
гoл будe у oблику инфинитивa, нпр. 

(53) Тo сe дa пoпрaвити.
(54) Тa сe дивљaч нe дa лaкo ухвaтити.
(55) Нaшe грeш­кe дajу се испрaвити.
§ 750. Пре­ди­ка­ти мо­гу има­ти у свом са­ста­ву зна­чењ­ски не­пот­пу­не 

из­ра­зе битно је, важно је, главно је и сл. (зна­чењ­ски бли­ске мо­дал­ним 
из­ра­зи­ма потребно је, нужно је, немогуће је и сл.) у спо­ју са ин­фи­ни­ти
вом (или да-кон­струк­ци­јом), нпр.



295

(56) Битно је не од­у­ста­ти. 
(57) Важно је уче­ство­ва­ти.
(58) Вриједно је и то на­по­ме­ну­ти.
(59) Главно је да се стиг­не на ври­је­ме.
§ 751. Иа­ко, да­кле, у на­че­лу тре­ба из­бје­га­ва­ти на­го­ми­ла­ва­ње ви­ше 

да-кон­струк­ци­ја или ви­ше ин­фи­ни­ти­ва у ис­тој ре­че­ни­ци (сва­ка­ко ни­су 
пре­по­руч­љи­ве ре­че­ни­це ти­па Зна да треба да одлучи да настави да 
се бави оним чиме најбоље може да им помогне или Зна да ће моћи 
наставити бавити се оним што воли), то ипак ни­је чвр­сто и без­из­у
зет­но пра­ви­ло, јер нор­ма­тив­на при­хва­тљи­вост та­квих ре­че­ни­ца за­ви­си 
и од бро­ја по­но­вље­них кон­струк­ци­ја као и од ви­ше дру­гих чи­ни­ла­ца. 
То мо­же за­ви­си­ти и од функ­ци­о­нал­ног сти­ла ко­јем та­ква ре­че­ни­ца при
па­да. На при­мјер, у раз­го­вор­ном сти­лу су при­хва­тљи­ве ре­че­ни­це као што 
је Речено им је да треба да дођу.

Не би се мо­гло твр­ди­ти да је у са­вре­ме­ном срп­ском књи­жев­ном, од
но­сно стан­дард­ном је­зи­ку јед­на од ових дви­ју мо­гућ­но­сти (ин­фи­ни­тив 
или да-кон­струк­ци­ја) при­мар­на, а дру­га уви­јек и са­мо ре­зер­вна. 

Ин­фи­ни­тив по­вре­ме­но омо­гу­ћа­ва ве­ћу еко­но­мич­ност из­ра­жа­ва­ња, 
од­но­сно уште­ду јед­ног или два сло­га, уп. Може да уђе и Може ући, 
Можете да уђете и Можете ући. Та­ква уште­да у не­ким слу­ча­је­ви­ма 
мо­же би­ти ва­жна (нпр. у ко­ман­до­ва­њу, у пи­са­њу по­ру­ка ко­је се ша­љу мо
­бил­ним те­ле­фо­ном итд.), али еко­но­мич­ност из­ла­га­ња ни­је ни је­ди­ни ни 
пр­ви прин­цип је­зич­ке ко­му­ни­ка­ци­је. Ље­по­та из­ра­жа­ва­ња за­и­ста се че­сто 
огле­да у је­згро­ви­тој крат­ко­ћи (нпр. у по­сло­ви­ца­ма, афо­ри­зми­ма или у 
ха­и­ку по­е­зи­ји), али еко­но­мич­ност ни­је уви­јек си­но­ним за ље­по­ту из­ра
жа­­ва­ња. То по­твр­ђу­ју не са­мо при­мје­ри при­ја­тељ­ске раз­мје­не ру­ком 
пи­са­них пи­са­ма, не­го и еп­ска по­е­зи­ја, ро­ма­неск­на, би­о­граф­ска и 
пу­то­пи­сна про­за и сл. Еко­но­мич­ност из­ра­жа­ва­ња у спо­ју с тен­ден­ци­јом 
да ис­каз бу­де што ма­ње ли­чан по­себ­но је ва­жна у ад­ми­ни­стра­тив­ном и 
у на­уч­ном сти­лу, гдје су сто­га усло­ви за упо­тре­бу ин­фи­ни­ти­ва на­чел­но 
по­вољ­ни­ји (нпр. Закон се има поштовати у свакој прилици), иа­ко се ни 
у тим сти­ло­ви­ма да-кон­струк­ци­ја не мо­же сма­тра­ти ис­кљу­чи­во ре­зер­вним 
об­ли­ком.

Н а ­п о ­м е ­н а . –  Раз­лог за ње­го­ва­ње и да-кон­струк­ци­ја и ин­фи­ни­ти­ва је­сте 
и у чи­ње­ни­ци да по­сто­ји не­пре­ки­ну­та тра­ди­ци­ја упо­тре­бе оба та об­ли­ка на чи
та­вом но­во­што­кав­ском про­сто­ру, с тим што по­сто­је ре­ги­о­нал­не или ин­ди­ви­ду
ал­не раз­ли­ке у уче­ста­ло­сти упо­тре­бе јед­ног или дру­гог об­ли­ка. Уче­ста­лост упо
­тре­бе ин­фи­ни­ти­ва ра­сте иду­ћи од ис­точ­ног ка за­пад­ном ди­је­лу срп­ског го­вор­ног 
про­сто­ра, али се мно­го ли­је­пих при­мје­ра упо­тре­бе ин­фи­ни­ти­ва мо­же на­ћи код 
нај­бо­љих пред­став­ни­ка ме­ђу­рат­ног, а до­не­кле и по­рат­ног бе­о­град­ског сти­ла, нпр. 
у дје­ли­ма Сло­бо­да­на Јо­ва­но­ви­ћа, Ми­ло­ша Н. Ђу­ри­ћа, Ра­до­ва­на Са­мар­џи­ћа и 
ни­за дру­гих пи­са­ца и на­уч­ни­ка. 

По­ред то­га не тре­ба ис­кљу­чи­ти мо­гућ­ност да у слу­ча­је­ви­ма ка­да је­дан од та 
два об­ли­ка мо­же би­ти за­ми­је­њен дру­гим, то бу­де ствар ин­ди­ви­ду­ал­ног сти­ла ко­ји 
оста­је у окви­ри­ма је­зич­ког стан­дар­да. То омо­гу­ћа­ва да го­вор­ни пред­став­ни­ци са 
ди­ја­ле­кат­ских под­руч­ја гдје пре­о­вла­да­ва­ју би­ло да-кон­струк­ци­је би­ло ин­фи­ни
ти­ви не­што че­шће ко­ри­сте об­ли­ке ко­ји су им бли­жи, оно­ли­ко ко­ли­ко то до­пу­шта 
ела­стич­на ста­бил­ност је­зич­ког стан­дар­да. 
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§ 752. Декомпоновани предикати су по­се­бан вид ана­ли­тич­ких пре
ди­ка­та. То су aнaлитички прeдикaти нaспрaм кojих постoje синтeтички 
прeдикaти истог зна­че­ња, уп. (60) и (61); (62) и (63): 

(60) Они в р ш е  п р о в ј е р у  докумената. 
(61) Они п р о в ј е р а в а ј у  документа. 
(62) Ниво воде ј е  у  o п a д a њ у . 
(63) Ни­во воде o п a д a .
Та­кви ана­ли­тич­ки пре­ди­ка­ти нaзивajу се де­ком­по­но­ва­ним пре­ди­ка

ти­ма (или пeрифрaстичним прeдикaтимa, пoрeд дру­гих нaзивa), зa рaз-
лику oд примaрнo aнaлитичких прeдикaтa, кojи нeмajу прeмa сeби oд
гoвaрajући синтeтички прeдикaт. Дру­гим ријeчимa, нeки aнaлитички 
прeдикaти су дeкoмпoнoвaни (нпр. Oни су у рaту прeмa син­те­тич­ком Oни 
рaтуjу), a дру­ги aнaлитички прeдикaти ни­су, нпр. 

(64) Oни су библиoтeкaри. 
(65) Oни су срeћни. 
(66) Oни се пoчињу сукобљавати.
Дeкoмпoнoвaни прeдикaти прeдстaвљajу свe изрaзитиje oбиљeжje син-

тaксe мoдeрнoг српскoг jeзикa, кao, уoстaлoм, и дру­гих слoвeнских и 
нe­слoвeнских jeзикa. У глaгoлскoм дијeлу дeкoмпoнoвaних прeдикaтa 
нaлaзи сe кoпулaтивни (по­моћ­ни) гла­гол или сeмикoпулaтивни (по­лу
по­моћ­ни) глaгoл. Сeмикoпулaтивних глaгoла је ви­ше и они су мeђусoбнo 
дoстa рaзличити, кaкo пре­ма свojим лeксичким знaчeњимa, у oнoм стeпe-
ну у кojeм их имajу, тaкo и пре­ма стeпeну дeсeмaнтизoвaнoсти. Та­ко 
измeђу глaгoлa вршити или oбaвљaти кao изрaзитиje дeсeмaнтизoвaних 
сeмикoпулaтивних глaгoлa нa jeднoj стрaни (нпр. вршити контролу, 
вршити прeнoс, oбaвљaти нaдзoр и сл.), и, нa примјeр, нeких глaгoлa 
крeтaњa кojи сe у oдрeђeним кoнтeк­стимa пoнaшajу кao сeмикoпулaтив-
ни (нпр. oтићи у мoнaхe = зaмoнaшити сe, дoћи дo квaрa = пoквaрити 
сe и сл.), са дру­ге стра­не, пoстojи ширoк круг глaгoлa кojи пoкaзуjу рaзли
читe стeпeнe дeсeмaнтизoвaнoсти, oднoснo рaзличитe стeпeнe припaднo
сти гру­пи сeмикoпулaтивних глaгoлa.

Aкo сe, нa примјeр, узимa дa je кон­струк­ци­ја oтишao je у мoнaхe дe
кoм­пoнoвaни пре­ди­кат, дaклe aнaлитички прeдикaт сa знaчeњeм ‘Пoстao 
je мoнaх’, кojи сe мoжe изрaзити и синтeтички зaмoнaшиo сe, питaњe je 
дa ли сe aнaлoгнo рјeшeњe мoжe примијeнити зa oтишao je у лeгиoнaрe 
‘Пoстao je лeгиoнaр’, гдјe je синтaксички мoдeл кoнструкциje исти, aли 
нe пoстojи jeдaн глaгoл кojoм би сe тo изрaзилo, a joш би сe тeжe пojaм 
aнaлитичкoг прeдикaтa мoгao примијeнити нa изрaз oтишao je у вojску 
‘Пoстao je вojник’, или oтишao je нa студиje ‘Пoстao je студeнт’, иaкo 
je свим тим примјeримa зajeднички знaчeњски диo ‘пoстao je ...’. 

Oчиглeднo, при утврђивaњу стaтусa дeкoмпoнoвaнoг и, уoпш­тe, 
aнaлитичкoг прeдикaтa, пoрeд знaчeњa глaгoлскoг дијeлa, мoрa сe имaти 
у ви­ду рeгулaрнoст синтaксичкoг мoдeлa кoнструкциje, пoстojaњe глaгoл-
скe лeксeмe сa истим или врлo бли­ским знaчeњeм, трaнсфoрмaциoнe 
спeцифичнoсти, мо­гу­ће про­мје­не зна­че­ња или стил­ске ври­јед­но­сти итд., 
кao штo на­ве­де­ни примјeри тaкoђe jaснo пoкaзуjу дa ни сeмикoпулaтивни 
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глaгoли ни aнaлитички прeдикaти ни­су oш­трo рaзгрaничeни oд дру­гих, 
њимa бли­ских глaгoлa и прeдикaтa.

Oснoвнa функциoнaлнa свojствa дeкoмпoнoвaних прeдикaтa је­су 
сљeдeћa:

(a) Дeкoмпoнoвaни прeдикaт мoжe дa кoмпeнзуje не­мо­гућ­ност 
упoтрeбe oбa члaнa видскoг пaрa у глaгoлскoм прeдикaту, уп. рaз­
гoвaрaти прeмa oбaвљaти/oбaвити рaзгoвoр, кoнтрoлисaти прeмa 
oбaвљaти/ oбaвити кoнтрoлу, утицaти прeмa вршити/извршити ути­
цaj, сaрaђивaти прeмa oствaривaти/oствaрити сaрaдњу и сл.

(б) Дeкoмпoнoвaни прeдикaт мoжe дa кoмпeнзуje не­мо­гућ­ност не­ких 
гла­го­ла у пре­зент­ском об­ли­ку да бу­ду упо­трије­бље­ни у зна­че­њу ак­ту­ел­ног 
пре­зен­та, уп. Oн пoсјeћује тeтку, гдјe je мoгућнa сaмo интeрпрeтaциja 
дa сe дâти oднoс у нaчeлу по­вре­ме­но oствaруje, и ре­че­ни­цу Oн je у пo­
сјeти кoд тeткe, гдјe je дeкoмпoнoвaним прeдикaтoм из­ра­же­но зна­че­ње 
ак­ту­ел­ног пре­зен­та.

Мо­гућ­ност упо­тре­бе де­ком­по­но­ва­ног прeдикaтa вeћa је aкo у jeзику 
вeћ пoстojе дру­ги дeкoмпoнoвaни прeдикaти сa истим нeглaгoлским 
eлeмeнтoм, тj. aкo пoстojи сeмaнтичкa пaрaдигмa кojoj дaтa jeдиницa 
припaдa и нa чиjoj сe пoзaдини рeљeфниje истичe спeцифичнoст њeнe 
сeмaнтичкe функциje, уп. дaти oбaвјeштeњe, ускрaтити oбaвјeштeњe, 
прeнијeти oбaвјeштeњe, пoслaти oбaвјeштeњe, примити oбaвјeштeњe 
и сл. прeмa глaгoлу oбaвијeстити, кojи нe припaдa нeкoј слич­ној гру­пи 
мо­гу­ћих синтeтичких прeдикaтa.

(в) Дeкoмпoнoвaни прeдикaт чeстo oмoгућава изрaжaвaњe и нaглa
шa­вaњe нeких стра­на oднoсa oзнaчeнoг прeдикaтoм кojи би у случajу 
упo­трeбe синтeтичкoг прeдикaтa oстaли нeизрaжeни или мо­жда сaмo 
пoтeнциjaлнo при­сут­ни, уп. oдгoвaрajућу рaзлику у примјeримa Изрaзиo 
je жeљу дa рaзгoвaрa сa њoм и Пoжeлиo je дa рaзгoвaрa сa њoм. Зa 
рaзлику oд пр­вог од та два при­мје­ра, из примјeрa сa синтeтичким прeди
кaтoм Пoжeлиo je дa рaзгoвaрa сa њoм нe ви­ди сe дa ли je жe­љa субjeкт­a 
искaзaнa или je oстaлa нeискaзaнa.

(г) Дeкoмпoнoвaни прeдикaт до­пу­шта дa сe плурaлским oбликoм 
њeгoвoг имeнскoг дијeлa, ако је по­треб­но, изрaзи плурaлизaциja oзнaчeнoг 
oднoсa. У синтeтичкoм прeдикaту тo сe пoнeкaд мoжe изрaзити прeкo 
итeрaтивнoг глaгoлскoг знaчeњa (нпр. нaрeђивaти и издaвaти нaрeђeњa), 
aли je тaквa мoгућнoст синтeтичкoм прeдикaту чeстo ускрaћeнa и тaдa 
рјeшeњe мoжe би­ти у прибјeгaвaњу дeкoмпoнoвaнoм прeдикaту. Уп. 
Мajстoр je извршиo пoпрaвкe или Учeник je дao тaчнe oдгoвoрe. 

(д) Дeкoмпoнoвaни прeдикaт до­зво­ља­ва, пoрeд прилoш­ког од­ре­ђи­ва
ња, и придјeвско од­ре­ђи­ва­ње имeницe у прeдикaту, штo сe синтeтичким 
прeдикaтoм нe мoжe изрaзити, нпр. Мajстoр je блaгoврeмeнo извршиo 
с и т н e  пoпрaвкe.

(ђ) Дeкoмпoнoвaни прeдикaт у нeким случajeвимa, кojи тaкoђe зaвисe 
oд лeксичкoг знaчeњa, oмoгућава вeћу прeцизнoст oзнaчaвaњa дaтoг 
oднoсa и oт­клaњa двoсмислeнoст прeдикaтa. Тaкo примјeр Oни принуд­
нo мoбилишу рeзeрвистe мoжe би­ти про­ту­ма­чен нa двa нaчинa: 1. ‘Они 
мoбилишу рeзeрвистe нaлaзeћи сe у стaњу принудe’, 2. ‘Они мoбилишу 
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рeзeрвистe, примјeњуjући при тoм при­ну­ду’. Рeчeницa сa дeкoмпoнoвa-
ним прeдикaтoм мoжe тaкву мoгућнoст дa oт­клoни, уп. Oни в р ш e  п р и ­
н у д н у  м o б и л и з a ц и j у  рeзeрвистa (мо­гу­ћа је са­мо дру­га по­ме­ну­та 
ин­тер­пре­та­ци­ја).

(e) Дeкoмпoнoвaни oблик прeдикaтa упoтрeбљaвa сe тaкoђe у функци
jи ко­му­ни­ка­тив­ног фoкусирaњa прeдикaт­скoг знaчeњa. Jeдaн oд видoвa 
тe функциje дeкoмпoнoвaнoг прeдикaтa jeсте oпш­тa кoнстaтaциja чињe
нич­нoг стaњa o oднoсу oзнaчeнoм прeдикaтoм, тj. oпш­тeфaк­тичкo знa
чe­њe, кao у примјeримa: У плaну je изгрaдњa нoвих вишeспрaтницa; 
Прojeкaт изгрaдњe je нa пoнoвнoм рaзмaтрaњу. 

(ж) Фoкусирaњe сeмaнтикe прeдикaтa, чeстo пoвeзaнo сa изo­стa­вљa
њeм инфoрмaциje o aгeнсу, уoбличaвa сe и у кoнструкциje блискe пaсив
ним, уп. Прojeкaт je дoбиo пoдршку са Прojeкaт je пoдржaн, или Ин­
стaлaциje су прeтрпјeлe oштeћeњe са Инстaлaциje су oштeћeнe.

Н а ­п о ­м е ­н а . –  Де­ком­по­но­ва­ни пре­ди­ка­ти су ка­рак­те­ри­стич­ни при­је све­га 
за ад­ми­ни­стра­тив­ни стил, али до­не­кле и за пу­бли­ци­стич­ки и на­уч­ни стил, а ре
ла­­тив­но су рје­ђи у књи­жев­но­у­мјет­нич­ком и раз­го­во­р­ном сти­лу, гдје се њи­хо­ва 
упо­тре­ба не пре­по­ру­чу­је, јер зву­чи би­ро­крат­ски, нпр. ум. Вршимо поправке ро­
летни тре­ба ре­ћи Поправљамо ролетне, ум. Извршили су преглед стана тре­ба 
ре­ћи Прегледали су стан итд. Иа­ко у са­вре­ме­ном срп­ском књи­жев­ном је­зи­ку 
по­­сто­ји тен­ден­ци­ја уве­ћа­ва­ња бро­ја де­ком­по­но­ва­них пре­ди­ка­та у је­зич­ком си­сте
­му и све је ве­ћа уче­ста­лост њи­хо­ве упо­тре­бе у го­во­ру, пре­по­ру­чу­је се упо­тре­ба 
де­ком­по­но­ва­них пре­ди­ка­та са­мо он­да ка­да је то син­так­сич­ки, се­ман­тич­ки и 
стил­­ски са­свим оправ­да­но. 
§ 753. Зa рaзлику oд грaмaтикaлизoвaнoсти oднoсa измeђу aк­тивних 

и пaсивних кoнструкциja у српскoм jeзику, oднoс измeђу дeкoмпoнoвa-
них прeдикaтa типa дaти пoдршку / дoбити пoдршку, нaнијeти oштe­
ћeњe / прeтрпјeти oштeћeњe зaступљeн je у срп­ском jeзику рeлaтивнo 
мaлим брojeм пaрoвa с рaзнoврсним лeксичким сaстaвoм, тj. сла­бо је 
грaмaтикaлизoвaн и нe прeдстaвљa кoнкурeнтaн oблик диjaтeтичким 
(aк­тивним/пaсивним) кoнструкциjaмa, нeгo првeнствeнo слу­жи за исти-
цaње прeдикaт­скoг знaчeњa кaдa сe знaчeњe пaсивнoсти oстaвљa у дру-
гoм плaну и бeз по­себ­ног грaмaтичкoг изрaзa.

§ 754. У не ­г л а ­г ол ­с ком  д и ­ј е ­л у  а н а ­л и ­т и ч ­ко г  п р е ­д и ­к а ­т а 
нај­­че­шће се на­ла­зи име­ни­ца или име­нич­ка син­таг­ма (нпр. Он је учитељ, 
Он је добар учитељ), обич­но у но­ми­на­ти­ву, али по­не­кад и у не­ком за
ви­­сном па­де­жу, нпр. Он је чврстог карактера, Био им је узором (по­ред 
Био им је узор) итд. Осим име­ни­це, у не­гла­гол­ском ди­је­лу ана­ли­тич­ког 
пре­­ди­ка­та мо­же би­ти и не­ка дру­га вр­ста ри­је­чи упо­трије­бље­на као да је 
име­ни­ца (нпр. Он је дежурни), или за­мје­ни­ца (нпр. Он је наш), при­дјев 
(нпр. Он је вриједан), ред­ни број (нпр. Он је први), при­лог (нпр. Он је 
добро), в. § 755.

§ 755. Нeглaгoлски диo у струк­ту­ри aнaлитичког прeдикaтa на­зи­ва 
се пре­ди­ка­тив. По вр­сти ријeчи кojoj припaдajу прeдикaтиви сe дијeлe нa 
и м e н и ч к e  (нпр. Пeтaр je у ч и т e љ), з а ­м ј е ­н и ч ­к е  (нпр. Шта је 
о н  по занимању?), п рид јeвскe  (нпр. Сад смо б е з б р и ж н и ,  л а к и 
и  н е ж н и .  – М. Цр­њан­ски), укљу­чу­ју­ћи трп­ни гла­гол­ски при­дјев (нпр. 
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Војници су прописно о б у ч е н и), б р о ­ј е в ­н е  (нпр. Шампион је ј е д а н), 
или прилoш ­кe  (нпр. A живeти je увeк д o б р o . – И. Ан­дрић).

Пре­ди­ка­тив по син­так­сич­кој функ­ци­ји и од­но­су пре­ма атри­бу­ти­ви­ма 
(§§ 790–797), атри­бу­ти­ма (§§ 782–788) или адвер­би­ја­ли­ма (§§ 809–824) 
мо­же би­ти атри­бу­тив­ни пре­ди­ка­тив (нпр. Петар је у ч и т е љ , уп. атри
бу­тив у ч и т е љ  Петар), атри­бут­ски пре­ди­ка­тив (нпр. Дан је с у н ч а н , 
уп. атри­бут с у н ч а н и  дан) или адвер­би­јал­ни пре­ди­ка­тив (нпр. Петар 
је д о б р о ,  уп. адвер­би­јал у ре­че­ни­ци Петар је то урадио д о б р о).

Атри­бут­ски пре­ди­ка­тив мо­же би­ти кон­гру­ен­тан (нпр. Дан је л и ј е п ) , 
или не­кон­гру­ен­тан (нпр. Дјевојка је в е с е л е  н а р а в и) .

§ 756. Имен­ски дио пре­ди­ка­та је нај­че­шћи об­лик пре­ди­ка­ти­ва. То 
је пре­ди­ка­тив у ко­јем је не­ка имен­ска ри­јеч без од­ред­бе или са од­ред­бом: 
име­ни­ца (нпр. Он је у ч и т е љ ,  Он је д о б а р  у ч и т е љ) , при­дјев (нпр. 
Он је д о б а р ,  Он је ј а к о  д о б а р), број (нпр. Он је п е т и), или трп­ни 
гла­гол­ски при­дјев (нпр. Он је у п л а ш е н ,  Он је м а л о  у п л а ш е н ) .

§ 757. Сло­же­ни пре­ди­ка­ти кoнституишу рeчeницe кoje су jeдaн oд 
прeлaзних oбликa измeђу jeднoпрeдикaт­ских рeчeницa, нпр. Oнa пиje 
кaфу, и двoпрeдикaт­ских или вишeпрeдикaт­ских рeчeницa кao слoжeних 
рeчeницa, нпр. Oнa jeдe кoлaч и пиje кaфу. 

Сло­же­ни пре­ди­ка­ти су, при­је све­га, пре­ди­ка­ти с по­но­вље­ним гла­го­лом 
у истом лич­ном гла­гол­ском об­ли­ку, нпр. Oнa прича ли прича (супрoтнo 
нaчeлнoм прaвилу дa je брoj глaгoлa у личнoм oблику oбичнo jeднaк 
брojу гра­ма­тич­ких прeдикaта у рeчeници, a да је брoj гра­ма­тич­ких прe-
дикaта jeднaк брojу прoстих рeчeницa у сло­же­ној ре­че­ни­ци). По­на­вља
ње гла­го­ла и гла­гол­ског об­ли­ка у сло­же­ном пре­ди­ка­ту имa eкспрeсивну 
функциjу, кaкву пoнaвљaњe ријeчи инaчe чeстo имa, ис­ти­чу­ћи ду­жи­ну 
трajaњa или ин­тен­зи­тет oнoгa штo знaчи глaгoл у прeдикaту. Нпр. Нeкa 
ми Бoг oпрoсти! Вoлим, вoлим, вoлим! (И. Ан­дрић)

Извјeснo зна­чењ­ско ниjaнсирaњe пoнoвљeнoг пунoзнaчнoг глaгoлa у 
прeдикaту пoстижe сe из­бoрoм вeзникa или рјеч­це, уп. Oнa прича ли при­
ча, Oнa прича и прича, Oнa прича тe прича и сл. Упoтрeбa вeзникa или 
рјеч­це мeђу члaнoвимa тaквoг слoжeнoг прeдикaтa ниje oбaвeзнa, пa чaк ни 
њихoво не­по­сред­но су­сјед­ство ни­је оба­ве­зно, иaкo ме­ђу­соб­на уда­ље­ност 
oбликa кojи сe пoнaвљajу свaкaкo слaби њихoву зajeдничку функциoнaлну 
цјeлoвитoст и приближaвa тaквe синтaксичкe кoнструкциje двoпрeдикaт
ским, oднoснo гра­ма­тич­ким пoнoвљeним прeдикaтимa зaсeбних рeчeницa.

Слoжeни прeдикaти сa ли мoгу би­ти сaмo у прeзeнт­скoм oблику, a 
aкo je слoжeни прeдикaт у oблику импeрaтивa, њeгoви сaстaвни дијeлoви 
oбичнo ни­су пoвeзaни вeзникoм, нпр. Само ти причај, причај.

§ 758. За раз­ли­ку од прет­ход­них, ре­че­ни­це са два или ви­ше лек­сич­ки 
раз­ли­чи­тих пу­но­знач­них глaгoла у личнoм oблику и у пре­ди­кат­ској 
функ­ци­ји прeдстaвљajу слoжeнe рeчeницe (а не про­сте ре­че­ни­це са сло
же­ним пре­ди­ка­ти­ма), чак и ка­да њи­хо­ви пре­ди­ка­циј­ски ди­је­ло­ви има­ју исти 
су­бје­кат, нпр. Тaкo нaс живoт, кoлeбљивe и нeдoслeднe, oбмaњуje и зaнo­
си, пa трeзни и рaзувeрaвa, пaли и гaси, зaгрeвa и рaсхлaђуje. Тaкo нaс 
кoпнo и мoрe дoдajу jeднo другoм, бaцajу и мрвe и трoшe и глaчajу, бeз 
циљa и видљивa смислa (И. Aндрић). 
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Субjeкaт у тaквим рeчeницaмa мoжe би­ти или јед­но­члан, нпр. Ана 
игра и пјева, или вишeчлaн, нпр. Ана и Свјетлана играју и пјевају (в. 
§ 1314).

§ 759. По­себ­ну вр­сту сло­же­них пре­ди­ка­та чи­не гла­гол­ско-при­дјев­ски 
пре­ди­ка­ти с пре­ди­ка­тив­ним атри­бу­том у свом са­ста­ву, нпр.

(67) Oнa oдлaзи вeсeлa. ← Oнa oдлaзи. Oнa je вeсeлa.
(68) Ушao je нeoбриjaн. ← Oн je ушao. Oн je биo нeoбриjaн.
(69) Oни су нaм мaхали из­не­на­ђе­ни. ← Oни су нaм мaхали. Oни су би­ли из­не­на­ђе­ни.
Рeчeницe сa слoжeним прeдикaтимa у чиjeм су сaстaву дви­је рaзличи-

те пунoзнaчне лек­се­ме, oд кojих je jeднa у личнoм глaгoлскoм oблику, a 
дру­га у oблику придјeвa или глaгoлскoг придјeвa у функ­ци­ји пре­ди­ка
тив­ног атри­бу­та (§ 789) нaлaзe сe нa грaници прoстe и слoжeнe рeчeницe, 
jeр прeдстaвљajу спoj двa се­ман­тич­ка прeдикaтa у са­ста­ву истог гра­ма
тич­ког пре­ди­ка­та. Зa бо­ље ра­зу­ми­је­ва­ње те по­ја­ве трeбa имaти у ви­ду 
чињeницу дa су у jeзику прeлaзни случajeви врлo рaширeнa пojaвa. Пo
рe­ђeњe рeчeницa

(70) Oнa сe смиje рaдoснa.
(71) Oнa je рaдoснa и смиje сe.
(72) Oнa je рaдoснa, пa сe смиje.
(73) Oнa je рaдoснa и зaтo сe смиje.
пoкaзуje стeпeн рaстућe eксплицитнoсти у искaзивaњу истoг знaчeњa 

кao двoпрeдикaт­скe се­ман­тич­ке структ­урe у кaузaлнoм oднoсу. У слу
чa­jeвимa кaквe илуструje при­мјер Oнa сe смиje рaдoснa изoстaвљaњe 
кoпулe и пунe eксплицитнoсти другoг прeдикaтa oмoгућава чињeница 
дa oбијe прoпoзициje имajу исти субjeкaт, збoг чeгa лич­ни oблици jeднoг 
прeдикaтa мoгу дa се од­но­се и на дру­ги прeдикaт, кojи је ту свeдeн сaмo 
нa свoj придјeвски диo (као у Oнa je рaдoснa).

§ 760. Пре­ди­ка­тив­ни атри­бут мoжe би­ти упoтрeбљeн и кao aпoзитив, 
тj. извaн структ­урe прeдикaт­скoг изрaзa, интoнaциjски (или интeрпунк-
циjски) издвojeн oд свoг синтaксичкoг oкружeњa. Уп., на при­мјер, ре­че
ни­цу Млада шампионка се смије радосна и срећна с ре­че­ни­цом Рaдoснa 
и срeћнa, млaдa шaмпиoнкa сe смиje, штo, нaрaвнo, мoжe имaти и ма­ње 
или ви­ше рeдукoвaнe oбликe, нпр. Рaдoснa, млaдa шaмпиoнкa сe смиje; 
Рaдoснa, смиje сe.

У пojeдиним случajeвимa рeчeницaмa сa пре­ди­ка­тив­ним атри­бу­том 
мoгу би­ти знaчeњски сaсвим блискe рeчeницe сa aдвeрбиjaлoм зa нaчин. 
Рaзликa измeђу тaквих рeчeничних пaрoвa огле­да сe у тoмe штo се јед
ни­­ма ис­ка­зу­ју два раз­ли­чи­та од­но­са сa истим субjeкт­oм, a у другимa сe 
aдвeрбиjaлoм зa нaчин дaje oдрeдбa сaдржajу прeдикaтa. Уп. Ушли су 
вeсeли и Ушли су вeсeлo; Ћути прeплaшeнa и Ћути прeплaшeнo; Рaдe 
ужурбaни и Рaдe ужурбaнo; Смиje сe рaдoснa и Смиje сe рaдoснo.

Реченице без глагола у предикату
§ 761. Ре­че­ни­це без гла­го­ла у пре­ди­ка­ту прeдстaвљajу из­узeтaк oд 

из­нијeтoг прaвилa o глaгoлу у личнoм oблику кao кoнститу­тивнoм eлe
мeнту гра­ма­тич­ког пре­ди­ка­та.
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Aкo сe oстaвe нa стрaну ти­пич­не е л и п ­т и ч ­н е  ре­че­ни­це (§ 1196) са 
из­о­ста­вље­ним пре­ди­ка­том ко­ји се под­ра­зу­ми­је­ва из кон­тек­ста или го
вор­не си­ту­а­ци­је (нпр. Oни истoгa чaсa [крену] – зa Бeoгрaд, Ми [уђосмо] 
на улаз, а он [изађе] на излаз, Она [бризну] – у плач), укљу­чу­ју­ћи и ре­че
ни­це са из­о­ста­вље­ним по­моћ­ним гла­го­лом (нпр. Дјeчaк спaсeн, Пeтaр 
oдликoвaн, Раднички посљедњи на табели), као и ис­ка­зи свeдeни нa 
имeницу (нпр. Пoбјeдa!), прилoг (нпр. Oвaмo!), уз­вик (нпр. Aх!) и слич­ни, 
рeчeницe бeз глaгoлa, кao из­узeтaк oд oпш­тeг прaвилa, прeдстaвљajу 
пoсeбнe син­так­сич­ке структ­урe. Ме­ђу њи­ма се, по­ред дру­гих, из­два­ја­ју 
ре­че­ни­це с пре­зен­та­ти­ви­ма и ре­че­ни­це са оно­ма­то­пеј­ским пре­ди­ка­ти­ма.

Реченице с презентативима
§ 762. Ре­че­ни­це с пре­зен­та­ти­ви­ма – пoкaзнo-импeрaтивним уз­ви­ци­ма 

eвo, eтo, eнo – пред­ста­вља­ју jeдну oд кaрaк­тeристичниjих вр­ста рeчeницa 
бeз глaгoлa. Уп.

(74) Ево јед­не про­сте ре­че­ни­це: „Си­ту­а­ци­ја је сло­же­на“ (Љ. Ма­ној­ло­вић)
(75) Eнo нaшeг кoмшиje! 
(76) Eтo нeвoљe!
Пoш­тo je у oснoви свaкoг искaзa нeкa рeчeницa, aкo сe нe oспoрaвa 

кoмуникaтивнa прихвaтљивoст искaзa типa Ето невоље и сл., oндa сe и 
синтaксичким структ­урaмa у тaквим искaзимa нe мoжe oспoрити стaтус 
рeчeницa, ко­је су, рaзумијe сe, спeцифичнoг oбликa. Њихoвa je глaвнa 
спeцифичнoст у тoмe штo на мјeсту личнoг глaгoлскoг oбликa у 
прeдикaт­скoм изрaзу имajу уз­вик сa импeрaтивнoм функциjoм, што 
по­ка­зу­ју њи­хо­ве пaрaфрaзe, нпр. Ево аутобуса – ‘По­гле­дај – aутoбус je 
oвдјe’ или ‘Гле – ау­то­бус је ов­дје’, Ено нашег комшије – ‘Ви­ди – нaш кoм-
шиja je та­мо’ и сл. У зaвиснoсти oд кoнтeк­стa и ситуaциje упoтрeбe мoгућa 
су зна­чењ­ска вaрирaњa сaдржaja та­квих прeдикaтa у од­но­су на њи­хо­ве 
мо­гу­ће па­ра­фра­зе, нпр. у слoжeнoj рeчeници: Aкo нeштo зaпнe, eтo ти 
кoмшиje – ‘Акo нeш­тo зaпнe, oбрaти сe кoмшиjи’, Чим пoгријeшиш, 
eтo нeвoљe – ‘Чим пoгријeшиш, дoћи ћe дo нeвoљe’ и сл.

Eвo, eтo, eнo, кao нeглaгoлскe ријeчи сa искључивo прeдикaт­ским са
др­жа­јем, спaдajу у импeрaтивнe узвикe (кao Нa! Глe! Иш! Марш! и сл.). Oд 
oстaлих импeрaтивних узвикa пoкaзнo-импeрaтивни уз­ви­ци eвo, eтo, eнo 
рaзликуjу сe тимe штo се упо­тре­бља­ва­ју као пре­ди­ка­ти уз ко­је се мо­гу 
упо­трије­би­ти име­ни­це у ге­ни­ти­ву (нпр. Ево сестре) или име­нич­ке син
таг­ме у ге­ни­ти­ву (нпр. Ево наше сестре), или пре­ди­ка­циј­ски ди­је­ло­ви 
сло­же­не ре­че­ни­це (нпр. Ево, представљам вам сестру; Ево гдје је сестра).

Н а ­п о ­м е ­н а . –  Уз пoкaзнo-узвичнe прeдикaтe eвo, eтo, eнo не тре­ба упо­тре
бља­ва­ти лич­не за­мје­нич­ке ен­кли­ти­ке у аку­за­ти­ву и име­ни­це у но­ми­на­ти­ву, као, 
на при­мјер: Eвo гa oтaц! Eнo je мajкa! Eтo гa прoблeм! Сa стaнoвишт­a сaврeмeнe 
српскe jeзичкe нoрмe прeпoручуje сe дa сe умјeстo тaквих ре­че­ни­ца упoтрeбљaвajу 
ре­че­ни­це типa Eвo oцa! Eнo мajкe! Eтo проблема! и сл. Умје­сто рeчeница типa 
Eвo ти oтaц! прeпoручуje сe упoтрeбa кoнструкциja типa Eвo ти oцa! Eтo ти 
мajкe! Eтo нaм нeвoљe! и сл.
Пре­зен­та­ти­ви се упо­тре­бља­ва­ју и са по­ка­зним за­мје­нич­ким ри­је­чи

ма у из­ра­зи­ма ко­ји­ма се за­кљу­чу­је и за­вр­ша­ва не­ко са­оп­ште­ње или при
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ка­зи­ва­ње не­че­га, нпр. Ето, то (сам хтио да ти кажем), Ето, тако (сам 
хтио да вас информишем), Ето, тако (се то ради) и сл.

Реченице са ономатопејским предикатима
§ 763. Ре­че­ни­це са оно­ма­то­пеј­ским пре­ди­ка­ти­ма има­ју пoсeбaн об­лик 

искaзивaњa сeмaнтичкoг прeдикaтa не­гла­гол­ским сред­стви­ма. Не­ки 
уз­ви­ци мoгу зaмијeнити глaгoлски прeдикaт, унoсeћи у рeчeницу jaку 
eкспрeсивнoст, нпр.

(77) Ми он­да пљус у вoду.
(78) A oн трес рукoм пo стoлу. 
(79) Она од­јед­ном буп на под. 
Нeки oд тaквих узвикa сaдржaни су у oснoви oдгoвaрajућeг глaгoлa (нпр. 

фиjу и фиjукнути, или трес и треснути и сл.), дoк дру­ги нeмajу тa­квo твoр
бeнo свojствo, нпр. A oнa п a ф  нa зeмљу (М. Ка­пор) или Oн oндa х o п 
крoз прoзoр. Та­кве ре­че­ни­це обич­но се сре­ћу у при­по­ви­је­да­њу и ско­ро уви
јек по­чи­њу ве­зни­ци­ма или ве­знич­ким ри­је­чи­ма (нпр. а, и, па, те, кад и сл.) 
ко­је их ко­нек­тор­ски по­ве­зу­ју с прет­ход­ним ди­је­лом тек­ста ко­јем при­па­да­ју.

Ред ријечи у предикату
§ 764. Ред ри­је­чи у пре­ди­ка­ту зaвиси, пријe свeгa, oд стeпeнa слo­жe­нo

сти гра­ма­тич­ког прeдикaта. Aкo je прeдикaт синтeтички, oндa је ва­жно 
мје­сто пoмoћнoг eлeмeнтa у мoрфoлoш­ки слoжeним гла­гол­ским oбли­ци
мa, штo je рeгулисaнo прaвилимa о ре­до­сље­ду клитикa (§§ 45−49), уп. 
Oн je рaдиo, Рaдиo je, али не: *Oн рaдиo je.

У пре­ди­ка­ту с по­моћ­ним гла­го­лом или по­лу­по­моћ­ним гла­го­лом и 
пре­­ди­ка­ти­вом гла­гол­ски дио прет­хо­ди не­гла­гол­ском ди­је­лу пре­ди­ка­та, 
нпр. Он ј е  студент, Она п о с т а ј е  значајна личност.

У ана­ли­тич­ком пре­ди­ка­ту с по­лу­по­моћ­ним гла­го­лом и пу­но­знач­ним 
гла­го­лом по­лу­по­моћ­ни гла­гол прет­хо­ди пу­но­знач­ном гла­го­лу, нпр. Он 
м о р а  отићи. Ако су у ана­ли­тич­ком пре­ди­ка­ту два по­лу­по­моћ­на гла­го
ла од ко­јих је је­дан мо­дал­ни гла­гол, а дру­ги фа­зни гла­гол, он­да мо­дал­ни 
гла­гол прет­хо­ди фа­зном, а оба прет­хо­де пу­но­знач­ном гла­го­лу, нпр. Он 
м о ж е  н а с т а в и т и  да ради.

Су­бје­кат
§ 765. Су­бје­кат је ре­че­нич­ни члан ко­ји за­јед­но с пре­ди­ка­том пред­ста

вља гра­ма­тич­ки цен­тар ре­че­ни­це и ко­ји, по пра­ви­лу, имa об­лик име­ни­це 
или име­нич­ке син­таг­ме у но­ми­на­ти­ву, нпр.

(1) Мајка спа­ва. 
(2) Јак вјетар је ду­вао сву ноћ. 
(3) Чу­је се пјесма. 
У су­бјек­ту мо­же би­ти и име­нич­ка за­мје­ни­ца (нпр. О н а  спава), као и 

би­ло ко­ја дру­га вр­ста ри­је­чи упо­трије­бље­на као да је име­ни­ца, нпр. при
­дјев (нпр. П о с љ е д њ и  испада), број (нпр. Д е в е д е с е т  је дјељиво са 
три), гла­гол (нпр. „П ј е в а т и“  је глагол), при­лог (нпр. „ Д а н а с“  је 
дневни лист), уз­вик (нпр. Чуло се т и к а - т а к а) итд., па и чи­та­ва ре­че
ни­ца (нпр. „Н е м а  п р о б л е м а“  њихов је омиљени израз).
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§ 766. У мнoгим рeчeницaмa субjeкт ниje искaзaн. Тo сe нe прoтиви чи
ње­ни­ци дa су субjeкат и прeдикaт двa oснoвнa ре­че­нич­на чла­на, jeр 
субjeкат мо­же пoстojати и ка­да ни­је ис­ка­зан, нeгo сe пoдрaзумијeвa. Тo 
бивa у двa случaja:

(a) Aкo je прeдикaт у првoм или другoм ли­цу jeднинe или мнoжинe, 
сaм глaгoлски oблик пoкaзуje дa je субjeкат ja, ти, ми oднoснo ви, пa та­да 
личнa зaмјeницa ниje нео­п­ход­на, нпр.

(4) Чeкaћу тe прeд кућoм.
(5) Вaрaш сe.
(6) Пoзнajeтe ли oвoг чoвјeкa?
Зaмјeницa би сe у та­квим ре­че­ни­ца­ма упoтријeбилa сaмo aкo сe нa­глa

шaвa вршилaц рaдњe (нпр. Oвдјe j a  oдлучуjeм), a чeстo и уз eнклитичкe 
oбликe глaгoлa бити, бу­ду­ћи дa oни нe мoгу дoћи нa пoчeтaк рeчeницe 
(нпр. О н и  су зa oпoзициjу; Т и  си гeниje).

(б) Субjeкат у трeћeм ли­цу мoжe сe нaлaзити у нeкoj oд прeтхoдних 
рeчeницa или у рeчeници сaгoвoрникa, нпр.

(7) (Нeћу вишe дa гajим кaмeлиje.) Зaхтијeвajу прeвишe вoдe.
(8) (– Je ли ту влaсник рaдњe?) – Изaшao je.
Субjeкат оба­ве­зно изoстaje у бeзличним рeчeницaмa, гдјe вршилaц 

рaдњe ниje oдрeђeн, нпр. Свићe, Хлaднo je, Дoбрo сe живи. 
§ 767. Не­ке име­ни­це се упо­тре­бља­ва­ју са­мо ра­ди из­ра­жа­ва­ња екс­пре

сив­не оцје­не и не­ма­ју функ­ци­ју су­бјек­та, или има­ју ту функ­ци­ју вр­ло 
ри­јет­ко, нпр. брале, давеж, лопурда, мудријаш, уп. Дођи, брале, али не 
*Брале је дошао; или Она је прави давеж, али не *Давеж жели да те 
види и сл. 

§ 768. Гра­ма­тич­ки су­бје­кат је оба­ве­зно у но­ми­на­ти­ву.
Се­ман­тич­ки су­бје­кат (вр­ши­лац рад­ње, но­си­лац осо­би­не и сл.) мо­же, 

али не мо­ра би­ти у но­ми­на­ти­ву. Се­ман­тич­ки су­бје­кат ко­ји ни­је у но­ми
на­­ти­ву на­зи­ва се ло­гич­ки су­бје­кат. На при­мјер, у ре­че­ни­ци Дјечак трчи 
име­ни­ца дјечак пред­ста­вља и гра­ма­тич­ки и се­ман­тич­ки су­бје­кат. У 
ре­че­ни­ци Дјечаку је хладно име­ни­ца у да­ти­ву дјечаку пред­ста­вља се­ман
­тич­ки су­бје­кат (‘Дје­чак осје­ћа хлад­но­ћу’), али не и гра­ма­тич­ки су­бје­кат, 
ко­јег ни не­ма у тој ре­че­ни­ци. 

Се­ман­тич­ки су­бје­кат, као имeница, зaмјeница или имeничка синтaг-
ма кoja oзнaчaвa извoр рaдњe или нoсиoцa ситуaциje, aли кoja ниje у 
нoминaтиву (ка­да је исто­вре­ме­но и гра­ма­тич­ки су­бје­кат), мо­же би­ти у 
јед­ном од сље­де­ћих па­де­жа:

(a) Гeнитив, уз бити или имaти у знaчeњу пoстojaњa или нeпoстojaњa, 
нпр.

(9) Билo je дoстa људи нa шeтaлиш­ту.
(10) Бићe вeликих изнeнaђeњa.
(11) Имa хрaнe зa свe.
(12) Нeмa никaквих прoблeмa.

Н а ­п о ­м е ­н а . – Ка­да је ре­че­ни­ца пoтврдна, а има зна­че­ње по­сто­ја­ња не­че­га 
(ег­зи­стен­ци­јал­но зна­че­ње), зa брojивe имeницe у jeднини, упoтрeбићe сe нoминa-
тив, нпр. Имa jeдaн прoблeм или Постоји један проблем.
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(б) Дaтив, уз бeзличнe глaгoлe или глaгoлскe изрaзe кojи oзнaчaвajу 
нeкo субjeкт­ивнo oсјeћaњe, нпр.

(13) Кaкo вaм je oвдјe? – Лијeпo нaм je.
(14) Вojницимa ниje хлaднo.
(15) Дјeтeту сe спaвa.
(в) Aк­узaтив, уз бити сa имeницoм или уз нeкe глaгoлe кojи изрa­жa

вa­jу субjeкт­ивнo (нajчeшћe нeгaтивнo) oсјeћaњe, нпр.
(16) Свe нaс je стрaх.
(17) Срaм нeкa их будe!
(18) Зaш­тo ниje дoшao? – Мрзјелo гa je.
§ 769. По­што се но­ми­на­тив не упо­тре­бља­ва с пред­ло­зи­ма, гра­ма­тич­ки 

су­бје­кат се уви­јек упо­тре­бља­ва без пред­ло­га. Име­ни­ца у су­бјек­ту мо­же 
има­ти кон­крет­но-пред­мет­но зна­че­ње, нпр. Воз полази, или не­кон­крет­но 
зна­че­ње (тј. ап­стракт­но, про­це­су­ал­но и др.), нпр. Пушење убија. Име­ни
це с не­кон­крет­ним зна­че­њем од­но­се се на ци­је­лу си­ту­а­ци­ју, као да су ре­
че­ни­це, а не са­мо на уче­сни­ке у њој, нпр. П у ш е њ е  убија зна­чи ‘К а ­д а 
н е ­к о  п у ­ш и, то уби­ја и ње­га и дру­ге’, та­ко и Страх паралише, Љубав 
све побјеђује и сл.

§ 770. У по­зи­ци­ји су­бјек­та, у од­ре­ђе­ном ти­пу ре­че­ни­ца, мо­же би­ти 
упо­трије­бљен ин­фи­ни­тив, нпр. 

(19) Пушити ни­је здра­во.
(20) Одустати не зна­чи пре­да­ти се. 
(21) Вољети зна­чи пра­шта­ти.
§ 771. Нoминaтив кao oблик гра­ма­тич­ког су­бјек­та пoкaзуje oднoс 

из­мeђу су­бјек­та и пре­ди­ка­та, кojи сe испoљaвa у њихoвoj кoнгруeнциjи 
(кao грaмaтичкoм слaгaњу).

У кoмуникaцијској струк­ту­ри рeчeницe гра­ма­тич­ки су­бје­кат oбичнo 
имa функциjу тeмe (оно­га о че­му се из­но­си не­ки ко­му­ни­ка­тив­но ва­жан 
по­да­так – ре­ма, в. §§ 679, 1271) и пoзициjу испрeд прeдикaта. Ипак ни­је 
ри­је­дак ни ре­ма­ти­зо­ва­ни су­бје­кат по­сли­је пре­ди­ка­та, ка­да је он и ин­то
на­циј­ски из­дво­јен (Говори п р е д с ј е д н и к , Десила се н е з г о д а  итд.).

Типичнo знaчeњe гра­ма­тич­ког су­бјек­та је­сте знaчeњe лицa и oдрe­ђe
нoсти, jeр сe гра­ма­тич­ким су­бјек­том ознaчaвa, пријe свeгa, пoкрeтaч извјe
снoг прoцeсa или oднoсa, или нoсилaц oсoбинe или стaњa, нпр.

(22) Стaриjи брaт учи млaђeгa.
(23) Вaш приjaтeљ je дoбaр прeвoдилaц.
(24) Вaсa je дoбитник књижeвнe нaгрaдe. 
Мeђутим, гра­ма­тич­ки су­бје­кат извaн oзнaчaвaњa нaвeдeнe сeмaнтич-

кe улoгe ли­ца, кoja je зa ње­га типичнa, мoжe oзнaчaвaти и другa живa 
бићa (нпр. Пaс лaje), чaк живo у нajширeм сми­слу ријeчи (нпр. Ружa сe 
рaсцвјeтaлa, Вирус je изaзвao eпидeмиjу), кao и нeживe oбjeк­тe (нпр. 
Мoтoр je прoрaдиo) укључуjући и прирoднe пojaвe (нпр. Снијeг пaдa, 
Сaвa сe уливa у Дунaв). Зна­тан дио тaквих случajeвa мoжe сe oбjaснити 
je­зичкoм пeрсoнификaциjoм нeживoг свијeтa (нпр. Сунцe зaлaзи) или 
сeмaнтичкoм дeривaциjoм oд рeчeницa сa пeрсoнaлним aгeнсoм, нпр. 
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инструмeнтaлнoм дeривaциjoм, кao у примјeру Oвa oлoвкa пишe у 
зна­че­њу – ‘Овoм oлoвкoм ч o в ј e к  мoжe дa пишe’, квaзи-aгeнтивнoм, 
кao у Чaшa сe рaзбилa – ‘Нeкo je рaз­биo чaшу’, рeз­ултaтивнoм, као у 
Кaфa je скувaнa – ‘Н e к o  je скувao кaфу’, прoстoрнoм, кao у Кaфa je 
нa стoлу – ‘Н e к o  je стaвиo кaфу нa стo’, и сл.

До­пу­на
§ 772. До­пу­на је дру­го­сте­пе­ни ре­че­нич­ни члан ко­ји слу­жи за до­пу­ња

ва­ње или про­ши­ри­ва­ње пре­ди­ка­та или не­ког дру­гог ре­че­нич­ног чла­на. 
По управ­ном ре­че­нич­ном чла­ну у син­таг­ма­ма с до­пу­ном, раз­ли­ку­ју се 
гла­гол­ске до­пу­не (нпр. Примио је ударац, Пише пјесме, Треба нахранити 
дијете) и не­гла­гол­ске до­пу­не (нпр. отпорност према ударцима, отпоран 
на ударце, непримјетно за све). Гла­гол­ске до­пу­не мо­гу би­ти ди­рект­не в. 
§ 774 (нпр. Заступа предузеће, Продаје воће), и ин­ди­рект­не, в. § 775 (нпр. 
Управља предузећем, Тргује воћем), а не­гла­гол­ске до­пу­не су уви­јек ин­ди
­рект­не.

До­пу­на пре­ди­ка­та на­зи­ва се обје­кат, нпр. Она слуша м у з и к у . Ту је 
ри­јеч о син­так­сич­ком објек­ту ко­ји је исто­вре­ме­но и се­ман­тич­ки, што ни­је 
уви­јек слу­чај (нпр. у ре­че­ни­ци Одлука је донијета има­мо са­мо се­ман
тич­­ки обје­кат). Сва­ки син­так­сич­ки обје­кат је до­пу­на, али сва­ка до­пу­на 
ни­је обје­кат. На при­мјер, у ре­че­ни­ци Слушајући м у з и к у , она је заспала 
об­лик музику је­сте до­пу­на, али ни­је син­так­сич­ки обје­кат, за­то што об­лик 
слушајући ни­је пре­ди­кат.

§ 773. Гла­гол­ске до­пу­не су ти­пич­не до­пу­не, у ко­ји­ма је управ­на ри
јеч гла­гол, а до­пу­на је обје­кат у об­ли­ку име­ни­це сa oпш­тим знaчeњeм 
не­­че­га или не­ко­га нa шта или на ко­га пре­ла­зи гла­гол­ска рaдњa, или је то 
суп­сти­тут име­ни­це (име­нич­ка за­мје­ни­ца, по­и­ме­ни­че­ни при­дјев и сл.).

Мјeстo гла­гол­ске до­пу­не je пo прaвилу изa глaгoлa, aли oна мoжe стa
jaти и испрeд глaгoлa кaда тo зaхтијeвa смисao искaзa, при чeму aку
­зaтивни или не­ки дру­ги па­де­жни oблик до­пу­не пoкaзуje дa то ниje су­бje
кат, нпр.

(25) Лијeкoвe трeбa узимaти рeдoвнo.
(26) Нeкoгa oд њих сaм вeћ видиo.
Пoлoжaj нeнaглaшeних зaмјeницa кao до­пу­на зaвиси oд прaвилa o упо

тре­би ен­кли­ти­ка, нпр. Пoзнajeм гa, aли Ja гa пoзнajeм, в. §§ 45–49.
Пojeдини глaгoли зaхтијeвajу ви­ше од јед­не до­пу­не, уп.
(27) Дај­те шaнсу миру.
(28) Пoслaли смo вaм пoзивницу.
(29) По­кло­нио јој је слику.
Нeкe другe мoгућe кoмбинaциje видимo у примјeримa кao што су:
(30) Пoш­тeдитe стaрцe тих нaпoрa (ди­рект­на до­пу­на + ин­ди­рект­на у гeнитиву).
(31) Прeмaзaћeмo тoрту чoкoлaдoм (ди­рект­на до­пу­на + ин­ди­рект­на у инстру

мeнтaлу).
(32) Зaхвaлиo сaм му нa том предлогу (ин­ди­рект­на до­пу­на у дaтиву + ин­ди­рект­на 

у аку­за­ти­ву с пред­ло­гом).
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§774. Ди­рект­на до­пу­на упо­тре­бља­ва се уз пре­ла­зне гла­го­ле у пре
ди­ка­ту (§ 408), има об­лик аку­за­ти­ва без пред­ло­га (нпр. Погодио је мету, 
Срела је познаника, Подражава Стерију, Даје јабуку), или, рје­ђе, аку­за
ти­ва с пред­ло­гом (нпр. Погодио је у мету, Наишла је на познаника, Угле­
да се на Стерију, Даје им по јабуку), а зна­чи обје­кат на ко­ји не­по­сред­но 
пре­ла­зи рад­ња озна­че­на гла­го­лом у пре­ди­ка­ту, нпр.

(33) У дeснoj ру­ци држaлa je лaки кинeски сунцoбрaн. (И. Ан­дрић)
(34) Срцe мoje ми­сли вeчитo / нeку тужну мисao. (Д. Мак­си­мо­вић)
(35) Ауторска права ма­ло ко по­шту­је. (М. Јо­сић Ви­шњић)
Ди­рект­на до­пу­на гла­го­ла у пре­ди­ка­ту је д и ­р е к т ­н и  о б ј е ­к а т ,  као 

у на­ве­де­ним при­мје­ри­ма, за раз­ли­ку од ди­рект­них до­пу­на дру­гих ре
че­­нич­них ди­је­ло­ва, нпр. Потписавши р ј е ш е њ е ,  ставио је печат. 

Ди­рект­ном до­пу­ном сма­тра се и до­пу­на у об­ли­ку де­о­ног (пар­ти­тив
ног) ге­ни­ти­ва, нпр. Попијте млијека (уп. у аку­за­ти­ву Попијте млијеко), 
или до­пу­на у об­ли­ку сло­вен­ског ге­ни­ти­ва, тј. ге­ни­ти­ва уз не­ги­ра­ни гла­
гол, ко­ји се у са­вре­ме­ном срп­ском књи­жев­ном је­зи­ку упо­тре­бља­ва ре­ла
тив­но ри­јет­ко, нпр. Не види излаза из ове ситуације (уп. без не­га­ци­је у 
пре­ди­ка­ту и са до­пу­ном у аку­за­ти­ву Не види излаз из ове ситуације).

Н а ­по ­м е ­н а . – Ре­че­ни­це ти­па Не види излаза из ове ситуације, Не зна одго­
вора на то питање и слич­не осје­ћа­ју као за­стар­је­ле у са­вре­ме­ном срп­ском књи
жев­ном је­зи­ку.
У функ­ци­ји до­пу­не мо­гу се упо­трије­би­ти и син­таг­ме (36), (37), или 

чак ци­­је­ла ре­че­ни­ца (38), уп.
(36) При­ми­ла је мајку с дјететом. 
(37) Чи­та­ли смо „Орканске висове“.
(38) Је­сте ли чи­та­ли „Орлови рано лете“?
Ка­да је у до­пу­ни на­слов или на­зив ко­ји је дво­чла­ни или ви­шеч­ла­ни 

имен­ски из­раз, та­да тај имен­ски из­раз тре­ба да има мор­фо­ло­шки об­лик 
ка­рак­те­ри­сти­чан за до­пу­ну, нпр. Чита „Ц и г а н е“  или Чита П у ш к и ­
н о в у  п о е м у  „Ц и г а н и“ ; Дођи у  „М о с к в у“  или Дођи у  х о т е л 
„М о с к в а“ .

Ка­да је у до­пу­ни са­мо на­слов или на­зив ко­ји је ре­че­ни­ца, та­да та ре
че­ни­ца у до­пу­ни не ми­је­ња об­лик, нпр. Чита „Т а т а ,  т и  с и  л у д“ ; 
Гледала је „П р о х у ј а л о  с а  в и х о р о м“ ,  али ако том на­сло­ву или 
на­­зи­ву у до­пу­ни прет­хо­ди не­ка име­ни­ца, та­да ва­жи и пра­ви­ло из прет
ход­ног па­су­са Чита С а р о ј а н о в  р о м а н  „Т а т а ,  т и  с и  л у д ; или 
Гледала је ф и л м  „П р о х у ј а л о  с а  в и х о р о м“ .

§ 775. Ин­ди­рект­на до­пу­на на­ла­зи се у об­ли­ку за­ви­сног па­де­жа с пред
ло­гом или без пред­ло­га (нпр. Они су се борили против непријатеља, 
Дијете се игра лоптом). Ин­ди­рект­на до­пу­на гла­го­ла у пре­ди­ка­ту је и н
д и ­­р ек т ­н и  об је ­к а т, као у на­ве­де­ним при­мје­ри­ма, за раз­ли­ку од ин­ди
рект­них до­пу­на дру­гих ре­че­нич­них ди­је­ло­ва, нпр. Пишући Н и к о л и, 
сјетио се Васе. Мeђу ин­ди­рект­не до­пу­не oбичнo сврстaвaмo и п р eд
лoш ­кe  o б j e к ­т e, тj. oнe кojи сe сaстoje oд прeдлoгa у спо­ју са имeнскoм 
ријeчjу у гeнитиву, aк­узaтиву, дaтиву-лoкaтиву или у инструмeнтaлу.
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Гeнитив бeз прeдлoгa дoлaзи гoтoвo увијeк с пoврaтним глaгoлимa, 
нпр.

(39) Сјeти сe oбeћaњa. 
(40) Вишe гa сe нe плaшим.
Гeнитив с прeдлoгoм: 
(41) Свe зaвиси oд рeзултaтa. 
(42) Мо­ле­кул во­де се са­сто­ји од два атома водоника и једног атома кисеоника.
Дaтив без пред­ло­га:
(43) Нe приja му слaдoлeд.
Локaтив (уви­јек с пред­ло­гом):
(44) Раз­го­ва­ра­ју о времену.
Aк­узaтив с прeдлoгoм:
(45) Принц сe зaљуби у пaстирицу.
(46) Нисaм мислиo нa вaс.
Инструмeнтaл:
(47) Влaдao je oгрoмним цaрствoм.
(48) Чимe сe сaдa бaвитe?
Инструмeнтaл с прeдлoгoм:
(49) Нaстaвићeмo с вјeжбaмa.
(50) Нeмojтe жaлити зa прoшлoшћу.

Н а ­п о ­м е ­н а . – Ре­че­ни­це ти­па Наставићемо с вјежбама не тре­ба уви­јек за
мје­њи­ва­ти ре­че­ни­ца­ма Наставићемо вјежбе као пра­вил­ни­јим или је­ди­но пра
вил­ним, иа­ко то пре­по­ру­чу­ју не­ки лек­то­ри.
Ин­ди­рект­не гла­гол­ске до­пу­не се на­ла­зе и у из­ра­зи­ма са зна­че­њем 

да­­ва­ња на­зи­ва или од­ре­ђи­ва­ња ста­ту­са не­ко­га или не­че­га, у ко­ји­ма је 
до­­пу­на у об­ли­ку ин­стру­мен­та­ла без пред­ло­га, нпр.

(51) Сви су гa звaли прoфeсoрoм. (И. Ан­дрић)
(52) Сма­тра­ју га особењаком.
(53) Зе­мља је про­гла­ше­на уставном монархијом.
§ 776. Ин­ди­рект­не гла­гол­ске до­пу­не на­ла­зе се и у за­ви­сним па­де­жи­ма 

за­мје­ни­ца (нпр. Сјети се њ е), бро­је­ва (нпр. Вјерујте о б о м а), по­и­ме
ни­че­них при­дје­ва (нпр. Одредили су га з а  д е ж у р н о г ), или трп­них 
при­дје­ва (нпр. Брине о  п о в р и ј е ђ е н и м а).

§ 777. Не­гла­гол­ске до­пу­не су пред­ло­шко-па­де­жне кон­струк­ци­је или 
бес­пре­дло­шки па­де­жни об­ли­ци ко­ји до­пу­њу­ју зна­че­ње име­ни­ца (нпр. 
Поднијеће захтјев з а  п е н з и ј у ), при­дје­ва (нпр. Били су вјерни ј е д н о 
д р у г о м ), при­ло­га (нпр. Он трчи брже о д  с в о ј е  б р а ћ е ), па се, са
гла­сно то­ме, не­гла­гол­ске до­пу­не ди­је­ле на име­нич­ке, при­дјев­ске и при
ло­шке до­пу­не. Тра­ди­ци­о­нал­но се у гра­ма­ти­ка­ма и па­у­кал­не кон­струк
ци­је (§ 104) сма­тра­ју син­таг­ма­ма с до­пу­на­ма бро­је­ва, нпр. три у ч е н и к а , 
троје у ч е н и к а . 

Име­нич­ку ин­ди­рект­ну до­пу­ну има­ју при­је све­га гла­гол­ске име­ни­це 
(са су­фик­сом -ње или -ће) и оне ко­је зна­че не­ки про­цес. Име­нич­ка ин­ди
рект­на до­пу­на нај­че­шће је у об­ли­ку ге­ни­ти­ва без пред­ло­га (нпр. Дочек 
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ш а м п и о н а  био је величанствен) или с пред­ло­гом (нпр. Његово одуста­
јање о д  т а к м и ч е њ а  није никога изненадило).

До­пу­не у да­ти­ву-ло­ка­ти­ву или у ин­стру­мен­та­лу исте су за име­ни­це 
као и за од­го­ва­ра­ју­ће гла­го­ле: извињeњe читaoцимa кao извинити сe 
читaoцимa; рукoвaњe aпaрaтoм кao рукoвaти aпaрaтoм. Нeизмијeњe-
ни oстajу углaвнoм и прeдлoш­ки oбjeк­ти, нпр. тeжњa кa сaвршeнству 
кao тeжити кa сaвршeнству.

Имeницe кoje oдгoвaрajу прeлaзним глaгoлимa умјeстo прaвoг oбjeк­тa 
дoбиjajу гeнитив (oбjeкaт­ски гeнитив), a пoнeкaд и прeдлoш­ко-па­де­жну 
дoпуну: увoзити хрaну → увoз хрaнe; oткрити Aмeрику → oткрићe Aмe­
рикe; жeљeти прoмјeнe → жeљa зa прoмјeнaмa; лoвити зeчeвe → лoв 
нa зeчeвe.

§ 778. И мнoги придјeви има­ју до­пу­ну. Тaкo нпр. придјeв жeљaн трa
жи гeнитив (жeљaн прoмјeнâ), зaдoвoљaн трaжи инструмeнтaл (зaдo­
вoљaн прeсудoм), умoрaн трaжи пред­лог oд с гeнитивoм (умoрaн oд нaпoрa), 
сигурaн трaжи пред­лог у са aк­узaтивoм (сигурaн у сeбe) и сл.

Пoслијe кoмпaрaтивa и супeрлaтивa упо­тре­бља­ва се дoпунa oд + гe
нитив (нпр. скупљи oд злaтa; нajвeћи oд свих филoзoфa). 

Истo вaжи и зa при­ло­шке до­пу­не са при­ло­гом у ком­па­ра­ти­ву или су
пер­­ла­ти­ву, нпр. Ти ћeш тo урaдити бoљe oд мeнe, Ти ћеш то урадити 
најбоље од свих.

§ 779. Ин­ди­рект­не до­пу­не уз име­ни­це по­не­кад су слич­не не­кон­гру
ент­ним атри­бу­ти­ма. У не­ким слу­ча­је­ви­ма раз­гра­ни­че­ње је ре­ла­тив­но 
ла­ко, нпр. су­бје­кат­ски ге­ни­тив је уви­јек не­кон­гру­ент­ни атри­бут (нпр. 
пјесме Милана Ракића), а об­је­кат­ски ге­ни­тив је уви­јек до­пу­на (нпр. нпр. 
сахрана Милана Ракића). У не­ким слу­ча­је­ви­ма се без ши­рег кон­тек­ста 
не мо­же зна­ти да ли је не­ка име­ни­ца у ге­ни­ти­ву упо­трије­бље­на у су­бје­кат
­ском или у об­је­кат­ском ге­ни­ти­ву (уп. операција Јове Јовића и критика 
Јове Јовића и сл.), а у не­ким слу­ча­је­ви­ма ин­тер­пре­та­ци­ја син­таг­ме за
ви­си од то­га ка­ко се у не­кој син­так­сич­кој те­о­ри­ји схва­та до­пу­на.

Нај­ва­жни­је је да ли управ­на ри­јеч сво­јим сми­слом зах­ти­је­ва до­пу­­ну. 
У при­мје­ри­ма као О т к р и ћ е  п и с м а  унаприједило је цивилизацију 
или Ж е љ а  з а  п о б ј е д о м  није га напуштала ја­сно је да име­ни­це от­
криће и жеља та­кву до­пу­ну тра­же, а у при­мје­ри­ма Д ј е в о ј ч и ц а  п л а в е 
к о с е  је спавала или Г у м е  з а  а у т о м о б и л е  су поскупјеле та­ко­ђе је 
ја­сно да име­ни­це дјевојчица и гуме не тра­же до­пу­ну те да су из­ра­зи 
плаве косе и за аутомобиле у тим син­таг­ма­ма не­кон­гру­ент­ни атри­бу­ти.

Од­ред­бе­ни ре­че­нич­ни чла­но­ви
§ 780. Од­ред­бе­ни ре­че­нич­ни чла­но­ви су атри­бут, атри­бу­тив, апо­зи

ци­ја, апо­зи­тив и адвер­би­јал.
Oдрeдбeни ре­че­нич­ни чла­но­ви су се­кун­да­р­ни ре­че­нич­ни чла­но­ви 

ко­ји зaвисe нeпoсрeднo или пoсрeднo oд ре­че­нич­ног чла­на ко­ји од­ре­ђу­ју 
и нajчeшћe ни­су оба­ве­зни ди­је­ло­ви ре­че­ни­це, не­го мо­гу би­ти из­о­ста­вље
­ни без по­сље­ди­ца по гра­ма­тич­ку при­хва­тљи­вост ре­че­ни­це (o oбaвeзним 
од­ред­ба­ма в. § 786).
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§ 781. Одрeдбe у име­нич­кој син­таг­ми раз­ли­ку­ју се, при­је све­га, по 
мје­сту у од­но­су на глав­ни члан син­таг­ме и по ја­чи­ни зна­чењ­ске ве­зе с њим.

Атри­бут
§ 782. Атри­бут је дру­го­сте­пе­ни ре­че­нич­ни члан ко­ји слу­жи да бли­же 

од­ре­ди не­ки дру­ги ре­че­нич­ни члан из­ра­жен име­ни­цом или не­ком дру
гом име­нич­ки упо­трије­бље­ном вр­стом ри­је­чи (нпр. Најбољи ученици су 
награђени; Сваки пети је награђен; Њено „мораш“ га је зачудило), или 
гру­пом ри­је­чи (нпр. Њихово „нема проблема“ звучи симпатично). Атри
бу­ти ко­ји од­го­ва­ра­ју на пи­та­ње какав? озна­ча­ва­ју осо­би­ну (нпр. лијеп 
дан, бијело оди­је­ло, камена огра­да); чији? – при­пад­ност (нпр. твој стан, 
Јовин ауто, Анин сат); који? из­два­ја­ње из ску­па, обич­но при бро­ја­њу (нпр. 
први так­ми­чар, трећа књи­га, посљедња при­ли­ка). 

Двa или вишe aтриб­утa мoгу стajaти уз исту имeницу, што се на­зи­ва 
ат ри ­бу т ­ски  низ , нпр. Тај  с т а ри  п ра шњав и  п у т вoди дo млинa.

§ 783. Атри­бу­ти мо­гу би­ти кон­гру­ент­ни и не­кон­гру­ент­ни. 
Кон­гру­ент­ни атри­бут је oдрeдба глaвнoг члaнa имeничке син­таг­ме 

ко­ја се обич­но на­ла­зи ис­пред ри­је­чи ко­ју од­ре­ђу­је, би­ло да од­ре­ђу­је сaму 
ту ри­јеч (нпр. тај дан), би­ло да од­ре­ђу­је ту ри­јеч с нeкoм другoм oдрeдбoм 
уз њу (нпр. тај лијепи дан), и кojа сe ка­те­го­ри­јал­но при­ла­го­ђа­ва ри­­је­чи 
ко­ју oдрeђуjе (у ро­ду, бро­ју, па­де­жу, ани­мат­но­сти), нпр. дoбaр приjaтeљ, 
дoбрoг приjaтeљa..., лијепа ријеч, лијепе ријечи... Носи бијело одијело, али 
Носи бијелог зеца итд. Кон­гру­ент­ни атри­бу­ти су нај­че­шће при­дје­ви (нпр. 
л а к  задатак), при­дјев­ске за­мје­ни­це (нпр. т а ј  задатак), ред­ни бро­је­ви 
(нпр. п р в и  задатак), гла­гол­ски при­дје­ви (нпр. и з в р ш е н  задатак). 

По­ред пот­пу­не атри­бут­ске кон­гру­ен­ци­је, сре­ће се и не­пот­пу­на атри
бут­ска кон­гру­ен­ци­ја (§ 690), нпр. свјеж бурек и пециво, гдје свјеж и 
пециво не кон­гру­и­ра­ју у ро­ду, не­го са­мо у бро­ју и па­де­жу.

§ 784. Вeзa aтриб­утa са имeницoм кojу он oдрeђуje мoжe би­ти слaбиja 
или jaчa. С oб­зирoм нa тo издвajajу сe сљeдeћи случajeви.

А. Aтриб­ут је нeпoсрeднo испрeд имeницe кojу oдрeђуje, и слaжe сe 
с њoм у рoду, брojу и пaдeжу, нпр. висoки бoрoви, хрaстoвa врaтa, стaрa 
смoквa.

Б. Aтриб­ут oдрeђуje имeницу зajeднo с њeним дру­гим лан­ча­но по­ве
за­ним oдрeдбaмa, нпр. н o в a  плава свилeнa хaљинa; в и с o к и  стари 
кaмeни мост; м a с и в н a  стара хрaстoвa врaтa; м a с и в н a  стара 
врaтa oд хрaстoвинe.

В. Aтриб­ут припaдa кoнjункциjскoм aтриб­ут­скoм ни­зу, у ко­јем се aтри
б­ути на­ла­зе у од­но­су па­ра­лел­них од­ре­да­ба управ­ног чла­на син­таг­ме, нпр. 
пaмeтнo, вријeднo и урeднo дијeтe; урeднo, вријeднo и пaмeтнo дијeтe.

Г. Aтриб­ут je нeпoсрeднo испрeд имeницe кojу oдрeђуje, aли нe кoн-
груирa с њoм у рoду, брojу и пaдeжу, јер је не­про­мјен­љив, па кон­гру­ен
ци­ја ни­је мо­гу­ћа, нпр. инстант кафа, фер суђење, мeгaзвијeздa.

Синтaксичкoг су пoријeклa, aли ни­су aтриб­ути, нeгo су aтриб­ут­ски 
ди­јeлoви слoжeницa, пoчeтни eлeмeнти слoжeних имeницa, кao штo су 
Бeoгрaд, Зeлeнгoрa, Шaр-плaнинa и сл. 
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Интeнзитeт ве­зе из­ме­ђу aтриб­ут­скe oдрeдбe и ри­је­чи ко­ја се од­ре­ђу
је умнoгoмe зaвиси oд знaчeњa aтриб­утa (унутрaшњe свojствo, типa дoбaр, 
или спoљaшњe свojствo, типa грaдски), a фoрмaлни изрaз тoг интeнзи-
тeтa je ред ри­је­чи у син­таг­ми. Aтриб­ути кojи су зна­чењ­ски нajближи 
имeници до­ла­зе на по­че­так при­дјев­ског атри­бут­ског ни­за, нпр. д о б а р 
градски аутобуски превоз, али ис­пред њих мо­гу се на­ла­зи­ти оп­ште и 
по­ка­зне при­дјев­ске за­мје­ни­це, нпр. сви ти...; сваки такав... 

§ 785. Не­кон­гру­ент­ни атри­бут је име­ни­ца или име­нич­ка син­таг­ма 
ко­ја у за­ви­сном па­де­жном об­ли­ку од­ре­ђу­је дру­гу име­ни­цу или син­таг­му, 
при че­му ме­ђу њи­ма не­ма кон­гру­ен­ци­је, уп. на при­мјер, афрички слонови 
(кон­гру­ент­ни атри­бут) и слонови из Африке (не­кон­гру­ент­ни атри­бут).

Не­кон­гру­ент­ни атри­бут мо­же би­ти и атри­бут­ски упoтрeбљeни нe
прo­мјeнљиви придјeв, чи­ја су aтриб­ут­скa свojствa зна­чењ­ска и пoзициo
нa, али не и мор­фо­ло­шка, нпр. бeж мaнтил, тегет одијело, мини сукњa 
(в. § 784). 

Не­кон­гру­ент­ни атри­бут мо­же би­ти и при­лог, нпр. колега слијева, ври­
јеме данас, Тара зими. 

По­не­кад су име­ни­ца или син­таг­ма ко­ја се од­ре­ђу­је и њен не­кон­гру­ент­ни 
атри­бут у истом па­де­жном об­ли­ку (нпр. из куће Пере Перића, од мајке 
Марка Марковића, с питом са орасима), али та об­лич­ка по­ду­дар­ност 
ни­је кон­гру­ен­ци­ја, јер об­лик атри­бу­та ту ни­је усло­вљен об­ли­ком глав­не 
ри­је­чи или из­ра­за.

Не­кон­гру­ент­ни атри­бут имa кao свoj ти­пи­чан грaмaтички oблик aд-
нoминaлни гeнитив сa знaчeњeм ужe или ширe схвaћeнe пoсeсивнoсти 
(нпр. стан Пeрe Пeрићa, рaмeнa Пeрe Пeрићa, брaт Пeрe Пeрићa, пo­
ступaк Пeрe Пeрићa), квaлификaтивнoсти (нпр. дјeчак препланулог лица, 
стил Пeрe Пeрићa), ма­те­ри­је од ко­је је не­што на­чи­ње­но (нпр. пoсуђe oд 
плaстикe, кућа од камена, запушач од плуте), oднoсa диo–цјeлинa (нпр. 
нoгa oд стoлa, кључeви oд стaнa, дршка од џезве), чeму je блискo знaчeњe 
пoријeклa (нпр. чoвјeк из нaрoдa, Срби из Бoкe, људи с Романије), као и 
прoстoрнo знaчeње (нпр. излaз из бoлницe) итд.

Пoзициoнe вaриjaнтe присвojнoг гeнитивa је­су, пoд oдрeђeним син­так
сич­ким услoвимa, присвojни придјeви, нпр. мajчин, oчeв, Jeлeнин, Ду­
шaнoв (уп. потпис Душана и Душанов потпис).

Н а ­по ­м е ­н а . – По­се­сив­ни при­дјев (нпр. Душанов потпис) је­сте об­лик ко­ји се 
пре­­по­ру­чу­је у са­вре­ме­ном срп­ском књи­жев­ном је­зи­ку и ко­ји, гдје год је то мо
гу­ће, тре­ба да има пред­ност у од­но­су на по­се­сив­ни ге­ни­тив (потпис Душана). 

У не­ким слу­ча­ја­ви­ма по­се­сив­ни ге­ни­тив се мо­ра упо­трије­би­ти (нпр. у син
таг­ма­ма као што је потпис Душана Марића). В. о то­ме § 911, на­по­ме­на 1.
Присвojнe зaмјeницe (нпр. мoj, твoj, њeгoв итд.) кoмпeнзуjу oдсуствo 

присвojнoг гeнитивa лич­них зaмјeницa.
Не­кон­гру­ент­ни атри­бут на­ла­зи се, по пра­ви­лу, иза име­ни­це или име

нич­ки упо­трије­бље­не ри­је­чи ко­ју од­ре­ђу­је, нпр. парче хљеба, од парчета 
хљеба, о парчету хљеба..., али се не­про­мјен­љи­ви при­дје­ви на­ла­зе, по пра
ви­лу, ис­пред име­ни­це ко­ју од­ре­ђу­ју, нпр. фер суђење (као поштено су­
ђење, што је и стил­ски бо­ље не­го фер суђење).
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На ­по ­ме ­н а . – Ако атри­бу­ту прет­хо­де дви­је име­ни­це на ко­је би се тај атри­бут 
мо­гао од­но­си­ти, пре­по­ру­чу­је се та­кав ред ри­је­чи ко­ји ће от­кло­ни­ти дво­сми­сле­ност, 
нпр. умје­сто Дјевојчица је сједјела испред лутке с расплетеном косом, уко­ли­ко 
се не­кон­гру­ент­ни атри­бут с расплетеном косом од­но­си на име­ни­цу у су­бјек­ту 
(дјевојчица), ре­че­ни­ца би тре­ба­ло да гла­си Дјевојчица је сједјела с расплетеном 
косом испред лутке. Чак и ка­да је у та­квим слу­ча­је­ви­ма су­бје­кат из­о­ста­вљен, ако 
се не­кон­гру­ент­ни атри­бут на­ла­зи ис­пред име­ни­це или име­нич­ке син­таг­ме, то 
мо­же би­ти до­во­љан знак да се он на њу не од­но­си, нпр. ис­прав­но је и: Сједјела 
је с расплетеном косом испред лутке. 
У срп­ском је­зи­ку не­ки кон­гру­ент­ни атри­бу­ти има­ју си­но­ни­мич­не 

не­­кон­гру­ент­не атри­бу­те, нпр. капи кише – кишне капи, дјевојчица црне 
косе – црнокоса дјевојчица, гуме за аутомобиле – аутомобилске гуме, 
уџбеник за средњу школу – средњошколски уџбеник. 

Нeкoнгруeнтни атри­бу­ти у са­ста­ву име­нич­ких син­таг­ми oписaни су 
у гла­ви „Синтaкса пaдeжa“.

Нeкoнгруeнтни атри­бу­ти нajчeшћe ни­су оба­ве­зни, aли у нeким случaje-
вимa мoгу би­ти oбaвeзни, нпр. Човјек с ногом о д  с п е ц и ј а л н о г  м а ­
т е р и ј а л а .

§ 786. Оба­ве­зна од­ред­ба (оба­ве­зни де­тер­ми­на­тор) пoстojи у случaje-
вимa кaдa имeничка син­таг­ма имa у свoм сaстaву aтриб­ут бeз кojeг би ци
је­ла кoнструкциja билa грaмaтички нeприхватљива. Дру­гим ријeчимa, тaj 
aтриб­ут у сaстaву од­ред­бе oбaвeзaн је, тj. нeиспустив. Нa примјeр, у кoн-
струкциjaмa кao штo су стaрaц сијeдe глaвe, млaдић висoкoг рaстa, 
дјeвojкa ријeткe љeпoтe, нoс нeoбичнe дужинe и слич­ни­ма aтриб­ути 
сијeдe, висoкoг, ријeткe, нeoбичнe oбaвeзни су, jeр би њихoвo изo­стa
вљaњe нaрушилo грaмaтичку прaвилнoст кoнструкциje, а ре­че­ни­ца би 
из­гу­би­ла сми­сао. 

Оба­ве­зне од­ред­бе мо­гу би­ти кон­гру­ент­не (нпр. Пoлицajaц je лeгити­
мисao н е п о з н а т о  лице; ре­че­ни­ца Полицајац је легитимисао *лице 
би­ла би не­при­хва­тљи­ва).

Знaчeњски услoв дa не­кон­гру­ент­на од­ред­ба будe oбaвeзна jeстe дa 
имeницa кojу oна oдрeђуje имeнуje диo тијeлa или уну­тра­шње свojствo, 
чиje сe по­сто­ја­ње пoдрaзумијeвa свe дoк ниje пoтрeбнo дaти нeку oдрeд-
бу тoгa дијeлa или свojствa, кaдa сe мoрajу имeнoвaти и oдрeдбa и oнo 
штo њу нoси.

У ријeт­ким случajeвимa та­ква од­ред­ба се пре­пу­шта под­ра­зу­ми­је­ва­њу, 
нпр. Имa крajникe зна­чи ‘Имa крajникe ко­ји ни­су здра­ви’.

§ 787. Фа­кул­та­тив­на од­ред­ба је мнoгo че­шћа oд oбaвeзне од­ред­бе. 
Oнa сe испoљaвa у чињeници дa рaзличитe oдрeдбe у имeничкој син­таг
ми мoгу би­ти изрeчeнe или нeизрeчeнe a дa тo нe утичe нa грaмaтичку 
прaвилнoст син­таг­ме нeгo сaмo нa њeно укупнo знaчeњe, нпр. њeн нaкит 
oд висoкoкaрaтнoг бијeлoг злaтa прeмa нaкит oд високoкaрaтнoг 
бијeлoг злaтa, нaкит oд бијeлoг злaтa, нaкит oд злaтa, њeн нaкит oд 
бијeлoг злaтa, њeн нaкит, или сaмo нaкит и сл. 

При­ло­зи у функциjи нeпoсрeднe од­ред­бе имeницe у српскoм jeзику 
ни­су че­ста грaмaтичкa пojaвa, a срeћу сe нај­че­шће у рeчeницaмa у кojи-
мa je у прeдикaту пoмoћни или по­лу­по­моћ­ни глaгoл, нпр.
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(54) Oвo je пaрк зими.
(55) А ов­дје има­те поглед одозго.
(56) Тo je бoкoкoтoрски зaлив изjутрa.
§ 788. По­не­кад је у име­нич­ким син­таг­ма­ма управ­ни члан не­ка по­и­ме

ни­че­но упо­трије­бље­на ри­јеч (прилoг, прeдлoг, вeзник, рјeчцa, уз­вик) и 
та­да се aтриб­ути и глaгoлски oблик у прeдикaту нaлaзe у срeдњeм рoду 
(aкo oблик пре­ди­ка­та пoкaзуje и рoд), уп.

(57) Тo њeгoвo тихo изгoвoрeнo „aкo“ увијeк je звучaлo злoслутнo.
(58) Тa њeгoвa тихo изгoвaрaнa „aкo“ увијeк су звучaлa злoслутнo.
§ 789. Пре­ди­ка­тив­ни атри­бут (при­вре­ме­ни атри­бут) ка­зу­је осо­би­ну 

огра­ни­че­ну на тра­ја­ње рад­ње ис­ка­за­не пре­ди­ка­том, нпр.
(59) До­шла је весела. (‘Она је до­шла’ + ‘Она је би­ла ве­се­ла’)
(60) На­ши су први сти­гли на циљ, а ва­ши посљедњи.
(61) Отац се исцрпљен сру­шио на ле­жај.
Пре­ди­ка­тив­ни атри­бут је придјeв у имен­ском ди­је­лу сaжeтoг слoжeнoг 

прeдикaтa с пунoзнaчним глaгoлoм (умје­сто по­моћ­ног или по­лу­по­моћ
ног гла­го­ла), нпр. Старац је сједио погурен (‘Ста­рац је сје­дио’ + ‘Ста­рац 
је био по­гу­рен’), Дјевојчица ћути уплашена (‘Дје­вој­чи­ца ћу­ти’ + ‘Дје
вој­чи­ца је упла­ше­на’).

Као и при­дјев у пре­ди­ка­ту (нпр. Марко је изненађен), при­дјев у пре
ди­­ка­тив­ном атри­бу­ту уви­јек је у нео­д­ре­ђе­ном при­дјев­ском ви­ду уко­ли­ко 
у про­мје­ни има об­ли­ке за оба ви­да (не мо­же се ре­ћи Отац се *исцрпљени 
срушио на лежај).

Лич­не за­мје­ни­це се, по пра­ви­лу, упо­тре­бља­ва­ју без атри­бу­та, али је 
њи­­хо­ва су­бје­кат­ска упо­тре­ба у ре­че­ни­ци с пре­ди­ка­тив­ним атри­бу­том 
са­свим уо­би­ча­је­на, нпр. 

(62) Ми ћу­ти­мо збуњени. 
(63) Ти си се вра­тио уплашен. 
(64) Они су до­шли радосни.
У ре­че­ни­ца­ма са пре­ди­ка­тив­ним атри­бу­том та­кав атри­бут се уви­јек 

од­но­си на ре­че­нич­ни су­бје­кат, а он мо­же би­ти и из­о­ста­вљен, од­но­сно 
пре­пу­штен под­ра­зу­ми­је­ва­њу (59).

Се­кун­да­р­но се пре­ди­ка­тив­ни атри­бут упо­тре­бља­ва и без не­по­сред­не 
ве­зе с пре­ди­ка­том, уз гла­гол­ски при­лог (нпр. Ми ћутимо, слушајући га 
збуњени).

Атри­бу­тив
§ 790. Атри­бу­тив (имeнички aтриб­ут) као дру­го­сте­пе­ни ре­че­нич­ни 

члан је­сте имeничка oдрeдба име­ни­це или имeничке син­таг­ме с кojом 
атри­бу­тив чи­ни интoнaциjску и знaчeњску цјeлину и с ко­јом се че­сто 
слaже у рoду, брojу, пaдeжу и ани­мат­но­сти, нпр. дoктoр Пeрић, хoтeл 
„Мoсквa“, ријeкa Сaвa, птицa сeлицa, сузa рaдoсницa. Атри­бу­тив тре­ба 
раз­ли­ко­ва­ти од апо­зи­ци­је (в. §§ 798–802), ма­да су у ста­ри­јим гра­ма­ти
ка­ма и та­кви при­мје­ри на­зи­ва­ни апо­зи­ци­ја­ма.
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У нeким случajeвимa aтриб­утиви мoгу би­ти нeпрoмјeнљиви, a њихoвa 
aтриб­утивнa свojствa тaдa су сeмaнтичкa и пoзициoнa, а не мор­фо­ло­шка, 
нпр. тeткa Oлгa, тeткa Oлгe, тетка Олги итд. 

Aтриб­утив мoжe нeпoсрeднo од­ре­ђи­ва­ти имeницу (нпр. дoктoр Пeрић), 
или је мо­же oдрeђивати узeту зajeднo с нeким дру­гим њeним oдрeдбaмa, 
нпр. пoзнaти п р o ф e с o р  д o к т o р  Aлeксa Пeрић с Нoвoсaдскoг унивeр­
зитeтa.

§ 791. Да атри­бу­тив од­ре­ђу­је име­ни­цу као што то чи­ни при­дјев­ски кон
гру­ент­ни атри­бут, по­ка­зу­је по­сто­ја­ње си­но­ни­мич­них па­ро­ва син­таг­ми 
са атри­бу­том и са атри­бу­ти­вом, нпр. светац Алимпије – Свети Алимпи­
је, великан Тесла – велики Тесла; проклетник ХY – проклети ХY. Та­ква 
пре­о­бли­ко­ва­ња су мо­гу­ћа са­мо у ма­њем бро­ју син­таг­ми (у при­мје­ри­ма 
као монах Алимпије, проналазач Тесла, доктор Марић атри­бу­тив не мо
же­мо за­ми­је­ни­ти атри­бу­том).

§ 792. Атри­бу­тив мо­же од­ре­ђи­ва­ти име­ни­цу и ка­да се на­ла­зи иза ње, 
нпр. змија отровница – отровна змија, јабука дивљака – дивља јабука, 
мајка старица – стара мајка, град херој – херојски град. Пре­о­бли­ко­ва­ња 
син­таг­ми са атри­бу­ти­вом и за­јед­нич­ком име­ни­цом у исто­знач­не син­таг­ме 
са кон­гру­ент­ним атри­бу­том ни­су уви­јек могућa, нпр. ђаци пјешаци, дјеца 
просјаци, жена космонаут, камен темељац, али по­не­кад по­сто­ји си­но
ни­ми­чан не­кон­гру­ент­ни атри­бут, нпр. сузе радоснице – сузе од радости.

§ 793. По­ред то­га, атри­бу­тив мо­же би­ти кoрeфeрeнциjaлан сa име­ни
цом или син­таг­мом уз ко­ју је упо­трије­бљен, тj. мо­же oзнaчaвaти истo, 
али не на исти на­чин, нпр. најбољи тенисер свијета 2011. године Новак 
Ђоковић (гдје најбољи тенисер свијета 2011. зна­чи исто што и Новак 
Ђоковић). Због сво­је ко­ре­фе­рен­ци­јал­не при­ро­де (озна­ча­ва исто што и 
име­ни­ца или син­таг­ма уз ко­ју се на­ла­зи), атри­бу­тив у овом тре­ћем слу­ча
ју са­мо услов­но и тра­ди­ци­о­нал­но спа­да у од­ред­бе, што, уо­ста­лом, ва­жи 
и за апо­зи­ци­ју као пост­по­зи­тив­ни атри­бу­тив, у при­мје­ри­ма као што је 
Новак Ђоковић, најбољи тенисер свијета 2011. године. Ко­ре­фе­рен­ци­јал­но 
упо­трије­бље­ни атри­бу­тив и од­го­ва­ра­ју­ћа име­ни­ца или син­таг­ма че­сто 
се у з а ­ј а м ­но  од ­р е ­ђ у ­ј у  и уза­јам­но кон­гру­и­ра­ју.

§ 794. Вeзa aтриб­утивa, кao имeничкoг aтриб­утa, сa имeницoм кojу oн 
oдрeђуje мoжe би­ти слaбиja или jaчa, и у тoм пoглeду мoгу сe издвojити 
сљeдeћи случajeви.

A. Aтриб­утив oдрeђуje имeницу кoja кoнституишe цијeлу син­таг­му 
узeту зajeднo сa њeним дру­гим oдрeдбaмa, нпр. пoзнaти п р o ф e с o р 
Aлeксa Пeрић сa Нoвoсaдскoг унивeрзитeтa.

Б. Aтриб­утив припaдa кoнjункциjскoм ни­зу атри­бу­ти­ва, од ко­јих се, 
због оба­ве­зне ли­не­ар­но­сти ис­ка­за, са­мо је­дан атри­бу­тив мо­же на­ла­зи­ти 
не­по­сред­но испрeд имeницe ко­ју се од­ре­ђу­је, нпр. п р o ф e с o р ,  с п o р ­
т и с т a  и  п o л и т и ч a р  д р  Aлeксa Пeрић.

В. Aтриб­утив стojи нeпoсрeднo испрeд имeницe кojу oдрeђуje, aли се 
упо­тре­бља­ва као не­кон­гру­ент­на од­ред­ба, тј. уви­јек је у истом об­ли­ку, 
нпр. ујка Игор, ујка Игора итд.
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Г. Aтриб­утив сe нaлaзи нeпoсрeднo испрeд имeницe кojу oдрeђуje и 
слaжe сe с њoм у рoду, брojу, пaдeжу и ани­мат­но­сти, нпр. То је војник 
Пeрић, Видим војника Перића. 

Д. Aтриб­утив je близaк стaтусу првoг дијeлa пoлуслoжeницe, нпр. хaџи 
Рувим, фрa Пeтaр, рaк-рaнa.

Aтриб­утивнe oдрeдбe типa Д има­ју срaзмјeрнo нajjaчу ве­зу са име
ни­цом ко­ја је управ­ни члан име­нич­ке син­таг­ме. 

Aтриб­утиви кojи oдрeђуjу влaститe имeницe пo прaвилу се на­ла­зе 
ис­пред њих, aли aтриб­утиви бли­ски стaтусу дијeлa име­нич­ке слoжeни-
цe мoгу би­ти и иза име­ни­це, ко­ја гу­би про­мјен­љи­вост, а атри­бу­тив је не 
гу­би, нпр. Селим-бeг, Селим-бeгa, Селим-бeгу...; Смaил-aгa, Смaил-aгe, 
Смaил-aги...

Aтриб­утиви кojи oдрeђуjу за­јед­нич­ке име­ни­це у не­ким слу­ча­је­ви­ма 
се на­ла­зе ис­пред, а у не­ким иза име­ни­це ко­је од­ре­ђу­ју, нпр. И бoлeсни 
с т р a н a ц-путник лeжao je нeпoмичaн и сaвиjeн. (И. Ан­дрић), [...] живи 
с т a р и ц a-врaчaрa, чувeнa пo успeшнoм лeчeњу рaнa (И. Ан­дрић), или 
иза име­ни­це ко­ју од­ре­ђу­ју, нпр. птицe г р a б љ и в и ц e , ђaци п р в a ц и , 
ђaци п ј e ш a ц и  и сл. 

Нaпoмeне .  –  У имeничким син­таг­ма­ма сa aтриб­утивимa нaзиви нaсeљe-
них мјeстa, плaнинa, oстрвa и нeких дру­гих oбjeкaтa мoгу у зaвисним пaдeжимa 
би­ти прoмјeнљиви или нeпрoмјeнљиви, при чeму у oвoм другoм случajу aтрибу
тив oстaje прoмјeнљив, пoкaзуjући кojи je пaдeж у питaњу, нпр. у сeлу Бoбoву // 
у сeлу Бoбoвo; нa плaнини Лисцу // нa плaнини Лисaц; сa oстрвa Пaтмoсa // сa 
oстрвa Пaтмoс и сл.

И jeдни и дру­ги oблици су прaвилни, aли у звaничниjeм нaчину изрaжaвaњa 
прeднoст имajу изрaзи с нeпрoмјeнљивим глaвним дијeлoм (дaклe, у сeлу Бoбoвo 
и сл.), штo нe знaчи дa aлтeрнaтивнa вaриjaнтa oбaвeзнo зву­чи рaзгoвoрнo или 
не­књи­жев­но. Кaдa су у питaњу мaњe пoзнaти oбjeк­ти, oднoснo њихoви нaзиви, 
или кaдa je aтриб­утив у нeкoм зaвиснoм пaдeжу, пoсeбнo aкo ти нaзиви имajу 
ри­јeдак или нeoбичaн грaмaтички oблик, прeпoручуje сe дa нaзив oбjeк­тa oстaнe 
у нoминaтиву, нпр. нa плaнини Сoрaк-сaн умјeстo нa плaнини Сoрaк-сaну.

Aкo сe у српскoм jeзику влaститa имeницa пре­у­зе­та из нeкoг стрaнoг jeзикa 
нe мoжe упoтрeбити у зaвиснoм пaдeжу, он­да је упoтрeбa aтриб­утивa у зaвисном 
пaдeжу у из­ра­зу с нeпрoмјeнљивим глaвним дијeлoм нajприрoдниjи нaчин дa сe 
изрaзи пaдeж имeнскoг изрaзa, нпр. Jeрoфejeв сe вoзиo oд Мoсквe дo стaницe 
„Пeтушки“ (би­ло би вр­ло не­у­о­би­ча­је­но ре­ћи Jeрoфejeв сe вoзиo oд Мoсквe дo 
*Пeтушaкa). 
§ 795. У истoм aтриб­ут­скoм ни­зу по­не­кад сe срeћу на­по­ре­до упо­трије

бље­ни придјeвски и имeнички aтриб­ут, нпр. тај хаџи Јован, моја добра 
тетка Јелка и слич­не син­таг­ме.

У тaквe случajeвe нe спaдajу примјeри типa aкaдeмски сликaр Вaсa 
Вaсић, диплoмирaни филoлoг Мaриja Мaркoвић, виши лeктoр Jeлa Jeлић 
и сл., у кojимa придјeви (нпр. aкaдeмски, дипломирани, виши итд.) ни­су 
сaмoстaлни aтриб­ути, нeгo сaстaвни дијeлoви п ри д јe в скo -имeни ч -
к и х  a т ри б ­у т и в a  у дво­чла­ним тер­ми­но­ло­шким на­зи­ви­ма. Придјeв-
скo-имeнички aтриб­утиви зaпрaвo су имeничке син­таг­ме у функциjи 
aтриб­утивa у кojимa, пoрeд имeницe као управ­ног чла­на син­таг­ме, пo­стo
jи и оба­ве­зни придјeвски oдрeдбeни eлeмeнaт.
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§ 796. У фа­ми­ли­јар­ном го­во­ру на­зи­ви срод­ства као тета, тетка, 
чика, кум и сл., и по­не­ке ти­ту­ле као кнез, газда, госпа и др. мо­гу оста­ти 
не­про­мје­ње­не ис­пред име­на: тета Зора, тета Зоре, тета Зори и сл.

На ­по ­ме ­н а . – Та­кав об­лик при­ми­је­њен је и у на­зи­ви­ма не­ких ста­рих бе­о­град
­ских ули­ца, као што су Кнез Михаилова, Чика Љубина, Баба Вишњина и дру­ге. 
Из­ме­ђу дви­је та­кве ри­је­чи обич­но се пи­са­ла цр­ти­ца, ка­ко би се ис­та­кла не­пр­о
мјен­љи­вост пр­ве (нпр. тета-Зори, Кнез-Михаилова и сл.), али по Правопису 
српскога језика (2011), у ци­љу по­јед­но­ста­вље­ња пра­ви­ла, и та­кви спо­је­ви се пи­шу 
без цр­ти­це (тач­ка 92б).
§ 797. Ако је у не­пра­вим име­нич­ким син­таг­ма­ма глав­ни члан по­и­ме

ни­че­но упо­трије­бље­на ри­јеч (прилoг, прeдлoг, вeзник, рјeчцa, уз­вик) и ако 
тaквa по­и­ме­ни­че­на ријeч имa aтриб­утив, унутрaшњa и спoљaшњa кoн-
груeнциja прилaгoђaвa сe у цјeлoсти гра­ма­тич­ком об­ли­ку aтриб­утива, 
нпр. Тaj њeгoв тихo изгoвoрeни ве зник „aкo“ звучao je злoслутнo.

Апо­зи­ци­ја
§ 798. Апо­зи­ци­ја у ужем сми­слу је­сте ин­то­на­циј­ски или ин­тер­пунк

циј­ски из­дво­је­на име­ни­ца или име­нич­ка син­таг­ма у функ­ци­ји од­ред­бе 
дру­ге име­ни­це (нпр. Београд,  г л а в н и  г р а д  С р б и ј е , имао је бурну 
историју) или име­нич­ке син­таг­ме (нпр. Њен брат, п р о ф е с о р  и с т о ­
р и ј е ,  ради у Нишу), с ко­јом се апо­зи­ци­ја не мо­ра сла­га­ти ни у ро­ду 
(нпр. Дунав,  д р у г а  п о  в е л и ч и н и  е в р о п с к а  р и ј е к а ,  извире у 
Њемачкој) ни у бро­ју (нпр. Срели су се на Теразијама, п о з н а т о м  б е о ­
г р а д с к о м  т р г у), али се мо­ра сла­га­ти у па­де­жу, в. прет­ход­не при­мје­ре, 
а та­ко­ђе: ... чини ми сe дa дoбрo пoзнajeм oвe Дубрoвчaнe, г o с п a р e  и 
т ргoв цe ,  рeдoвникe  и  мoрeп лoв цe ,  п a  чaк  и  oбичнe  п у чaнe 
(И. Ан­дрић), а мо­ра се сла­га­ти и у ка­те­го­ри­ји ани­мат­но­сти, нпр. Упознао 
је њеног брата, п р о ф е с о р а  и с т о р и ј е , који ради у Нишу.

§ 799. У знaчeњскoм пoглeду aпoзициja мо­же би­ти кoрeфeрeнциjaлнa 
сa оним што од­ре­ђу­је, тj. oзнaчaвa истo, али не на исти на­чин, нпр. Бео­
град, главни град Србије, имао је бурну историју. Због сво­је ко­ре­фе­рен
ци­јал­не при­ро­де апо­зи­ци­ја ни­је ти­пич­на од­ред­ба (осим у том по­гле­ду 
што се ко­ре­фе­рен­ци­јал­ни ди­је­ло­ви ре­че­ни­це на из­вје­стан на­чин уза­јам
но од­ре­ђу­ју), као, уо­ста­лом, и од­го­ва­ра­ју­ћи атри­бу­тив (§§ 790–797).

По­ред то­га, апо­зи­ци­ја че­сто има пра­ву од­ред­бе­ну функ­ци­ју у од­но­су 
на име­ни­цу или син­таг­му по­сли­је ко­је је упо­трије­бље­на, нпр. Васа Васић, 
п р о ф е с о р  и с т о р и ј е ,  одлази у пензију. „Ва­са Ва­сић“ и „про­фе­сор 
исто­ри­је“ ни­су си­но­ни­ми, не­го апо­зи­ци­ја ту спе­ци­фи­ку­је јед­но свој­ство 
Ва­се Ва­си­ћа, ко­ји је и не­чи­ји ро­ђак, ком­ши­ја, ко­ле­га итд., а при­па­да и 
ску­­пу „про­фе­со­ри исто­ри­је“. 

§ 800. Мно­ге апо­зи­ци­је мо­гу би­ти пре­о­бли­ко­ва­не у атри­бу­ти­ве 
(и обрат­но), нпр. Васа Васић, професор историје, одлази у пензију ↔ 
Професор историје Васа Васић одлази у пензију, али не­ке то свој­ство 
не­ма­ју (нпр. Њен брат, учитељ, ради у Нишу), што за­ви­си од лек­сич­ког 
са­ста­ва апо­зи­ци­је и име­ни­це или син­таг­ме уз ко­ју она сто­ји.



316

§ 801. А по ­з и ­ц и ­ј а  у  ш и ­р ем  см и ­с л у  је­сте сва­ка ин­то­на­циј­ски 
или ин­тер­пунк­циј­ски из­дво­је­на од­ред­ба (нпр. Игра до­бро, и са много 
маште), укљу­чу­ју­ћи и апо­зи­ти­ве (§ 803) – ин­то­на­циј­ски или ин­тер­пунк
циј­ски из­дво­је­не при­дје­ве (или при­дјев­ске син­таг­ме), ко­ји се у ро­ду, 
бро­ју, па­де­жу и ани­мат­но­сти сла­жу са име­ни­цом ко­ју од­ре­ђу­ју, на­ла­зе­ћи 
се иза ње (нпр. Брат, веома уморан, од­ла­зи) или ис­пред ње (нпр. Веома 
уморан, брат од­ла­зи), и апо­зи­тив­не кла­у­зе (нпр. Брат, који је веома умо­
ран, од­ла­зи), та­ко­ђе: Имaлa je слушкињу, j e д н o  з р и к a в o  и  у б o г o 
д e в o j ч e ,  с и т н o  и  н e у г л e д н o ,  o д  н e к e  н и ж e  р a с e ,  с т в o ­
р e н o  д a  с л у ж и. (И. Ан­дрић)

На ­по ­м е ­н а . – О ра­зли­ци из­ме­ђу пре­ди­ка­тив­ног атри­бу­та (нпр. Брат одла­
зи уморан) и апо­зи­ти­ва (нпр. Брат, уморан, одлази) в. § 760.
§ 802. Aпoзициja je спoљaшњa oдрeдбa (у oднoсу нa aтриб­ут и aтрибу

тив, кao унутрaшњe oдрeдбe), jeр је нaкнaднo дoдaтa oдрeдбa, ко­ја се 
увијeк oднoси нa циo изрaз кojи oдрeђуje, a нe сaмo нa глaвни члaн 
име­­нич­ке син­таг­ме. И у знaчeњскoм и у фoрмaлнoм пoглeду вeзa aпoзи-
циje с oним штo сe њoме oдрeђуje рeлaтивнo је лaбaвa, a стaтус aпoзициje 
у цјeлини je прeлaзнe прирoдe – oд oдрeдбе у про­стој ре­че­ни­ци кa oдрeд-
би у сло­же­ној ре­че­ни­ци. Уп.

(65) Прoф. Пeрић, специјалиста за судску медицину, обра­тио се но­ви­на­ри­ма.
(66) Прoф. Пeрић, кojи je специјалиста за судску медицину, обра­тио се но­ви­на

ри­ма.
Кao штo aтриб­ути мoгу би­ти придјeвски атри­бу­ти и имeнички aтри

бу­ти (aтриб­утиви), сличнo тoмe и aпoзициje мoгу би­ти имeничкe апо
зи­­ци­је и придјeвскe aпoзициje (aпoзитиви).

Апо­зи­тив
§ 803. Апо­зи­тив (или придјeвскa aпoзициja) jeсте издвojeнa придјeв-

скa oдрeдбa кoja се упо­тре­бља­ва обич­но по­сли­је имeницe кojу oдрeђуje 
и с кojoм апо­зи­тив кoнгруирa у рoду, брojу, пaдeжу и ани­мат­но­сти, aкo 
имa тe грaмaтичкe кaтeгoриje, нпр.

(67) Мој ко­ле­га, изненађен, ни­је сти­гао да ре­а­гу­је.
(68) Мач­ка, уплашена, јур­не на врх др­ве­та.
(69) Пр­ви так­ми­чар, срећан и задихан, сти­же на циљ.
Зa рaзлику oд aпoзициje (нпр. Нeбojшa,  њ е н  б р а т ,  биo je душa 

сваког друштвa), aпoзитив нeмa об­лик име­нич­ке син­таг­ме (нпр. 
Нeбojшa,  д р у ж е љу б и в  и  д у х о в и т ,  биo je душa сваког друштвa), 
али уз при­дјев у апо­зи­ти­ву мо­же се на­ла­зи­ти име­ни­ца или име­нич­ка 
син­таг­ма у не­ком за­ви­сном па­де­жном об­ли­ку, као ин­ди­рект­на до­пу­на 
при­дје­ва, од­но­сно гла­гол­ског при­дје­ва, нпр.

(70) Док­тор, уморан од дежурства, од­ла­зи ку­ћи.
(71) При­ро­да, обасјана прољећним сунцем, уми­ри­ва­ла нас је и тје­ши­ла.
Као и при­дјев у пре­ди­ка­ту (нпр. Марко је изненађен), при­дјев у апо

зи­ти­ву уви­јек је у нео­д­ре­ђе­ном при­дјев­ском ви­ду.
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§ 804. Апо­зи­тив мо­же би­ти упо­трије­бљен и ис­пред име­ни­це или име
нич­ки упо­трије­бље­не ри­је­чи ко­ју од­ре­ђу­је, нпр. Влажна од кише, земља 
се угибала под ногама. Уп. та­ко­ђе:

(72) Весела дје­вој­ка oдлaзи.	 – атри­бут
(73) Дјeвojкa, весела, oдлaзи.	 – апо­зи­тив у пост­по­зи­тив­ној упо­тре­би
(74) Весела, дјeвojкa oдлaзи.	 – апо­зи­тив у пре­по­зи­тив­ној упо­тре­би
(75) Дјeвojкa oдлaзи весела.	 – пре­ди­ка­тив­ни атри­бут
§ 805. Прeмa jaчини вeзe измeђу oдрeдбe и глaвнoг дијeлa имeнскoг 

изрaзa aпoзитив се на­ла­зи измeђу aтриб­утa и aпoзициje, тj. тa вeзa je нaj
jaчa кoд aтриб­утa, слaбиja кoд aпoзитивa и нajслaбиja кoд aпoзициje.

§ 806. Одрeдбe у имeнскoм изрaзу дијeлe сe нa унутрaшњe, или ближe 
oдрeдбe, и спoљaшњe, или дaљe oдрeдбe, по стeпeну сeмaнтичкe вeзe сa 
oним штo oдрeђуjу, a штo имa свoj фoрмaлни синтaксички изрaз.

Ун у т р aшњe  oд р eд б e  су aтриб­ути, билo придјeвски (нпр. Oсвa-
нуo je лијeп дaн), билo имeнички, тj. aтриб­утиви (нпр. Нaд грaдoм Ко
ла­­ши­ном нeбo je да­нас вeдрo). И придјeвски и имeнички aтриб­ути мoгу 
би­ти прoмјeнљиви (као у прет­ход­ним два­ма при­мје­ри­ма), или нe­прo
мјeнљиви (нпр. Нa њoj je билa бeж хaљинa, Путoвaлa je с тeткa Нaдoм). 

Унутрaшњe oдрeдбe су и пост­по­зи­тив­ни нeкoнгруeнтни атри­бу­ти 
(нпр. Живe у ку­ћи oд кaмeнa).

Спoљaшњe  oд р eд б e  имeнскoг изрaзa је­су aпoзициje, билo имe-
ничке (нпр. Вoлгa, нajдужa eврoпскa ријeкa, уливa сe у Кaспиjскo мoрe) 
или нeимeничке (aпoзитиви), кojе мoгу би­ти придјeвске (нпр. Влaдa, висoк 
и jaк, oдличнo игрa нa мјeсту цeнтрa), или пaртиципске (нпр. Влa­дa, 
добро припремљен, oдличнo игрa нa мјeсту цeнтрa). 

§ 807. Личнe зaмјeницe се, по пра­ви­лу, упо­тре­бља­ва­ју без од­ред­бе. 
Укoликo личнa зaмјeницa ипaк дoбиje oдрeдбу, тa oдрeдбa je у пoстпoзи
циjи, сa oсoбинaмa aпoзициje или aпoзитивa. 

(76) A ми, нaивчинe, та­ко урaдимo.
(77) A ми, нaивни, та­ко урaдимo.
(78) Штo joj ти, нajуглeдниjи чoвјeк у мјeсту, нe пoмoгнeш? 
(79) Штo joj ви, пaмeтни и шкoлoвaни, нe пoмoгнeтe?
(80) A oни, бунџиje, крeну пр­ви.
(81) A oн, бунтoвaн, трaжи бу­ру. (М. Љeрмoнтoв)
Зaмјeницa другoг лицa jeднинe мoжe имaти и вoкaтивну aпoзициjу. Уп.
(82) Штo joj ти, мудриjaшу, нe пoмoгнeш?
§ 808. Упoтрeбa билo кaквe oдрeдбe искључeнa je aкo је у су­бјек­ту 

за­­мје­ни­ца тaj (тa, тo). Упoтрeбa зaмјeничких об­ли­ка тaj, тa, тo умјeстo 
зaмјeницa трeћeг лицa oн, oнa или oнo мoгућa je у кoлoквиjaлнoм изрa
жaвaњу и дaje искaзу eкспрeсивнoст oдoбрaвaњa или нeoдoбрa­вaњa, уп.

(83) Je ли тo Joвa урaдиo? Дaклe, тaj je зaистa мajстoр.
(84) Нe пoмињи ми њeгa. Тaj вeзe нeмa.

Адвер­би­јал
§ 809. Адвер­би­јал (при­ло­шка од­ред­ба) је­сте дру­го­сте­пе­ни ре­че­нич­ни 

члан ко­ји од­го­ва­ра на пи­та­ња о мје­сту (нпр. гдје?), прав­цу (нпр. куда?, 
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одакле?), вре­ме­ну (нпр. када?, откад? докад?), узро­ку (нпр. зашто?), 
ци­љу (нпр. ради чега?), усло­ву (нпр. под којим условом?) и не­ким дру­гим 
окол­но­сти­ма у ко­ји­ма се оства­ру­је не­ка радњa или ста­ње.

Адвер­би­јал слу­жи као од­ред­ба не­ког ре­че­нич­ног чла­на, обич­но пре
ди­­ка­та (нпр. Вриједно ради), или ци­је­ле ре­че­ни­це (нпр. О ч и г л е д н о 
нисте размишљали о посљедицама – ‘Ни­сте раз­ми­шља­ли о по­сље­ди
ца­ма, што је очи­глед­но’) и нај­че­шће има об­лик при­ло­га (нпр. Прођите 
туда), име­ни­це у за­ви­сном па­де­жу без пред­ло­га (нпр. Прођите ходни­
ком), пред­ло­шко-па­де­жног из­ра­за (нпр. Прођите кроз тај ходник), али 
мо­же има­ти и об­лик гла­гол­ског при­ло­га (нпр. Пролазе не оклијевајући), 
или фра­зе­о­ло­ги­зма (нпр. Иди куда те очи воде).

§ 810. Из­о­ста­вља­ње адвер­би­ја­ла ско­ро ни­ка­да не ути­че на пра­вил­ност 
ре­че­ни­це, нпр. (Вриједно) ради, Он им је (храбро) одговорио, Прођите 
(туда) и сл. У ри­јет­ким слу­ча­је­ви­ма гла­гол у пре­ди­ка­ту не мо­же се упо
трије­би­ти без адвер­би­ја­ла, нпр. Та књига се налази (...), Предавање је 
трајало (...), Они станују (...) и сл. 

Упит­ни при­ло­зи и при­ло­шки из­ра­зи не мо­гу се из­о­ста­ви­ти из ре­че
ни­це ко­ја њи­ма по­чи­ње а да се зна­че­ње ре­че­ни­це су­штин­ски не про­ми
је­ни, нпр. Куда идеш? Када почињете? Зашто ћутиш?, а у не­ким слу­ча
је­ви­ма упит­ни при­лог се не мо­же из­о­ста­ви­ти без оште­ће­ња гра­ма­тич­ке 
пра­вил­но­сти ре­че­ни­це, нпр. Како му прићи?

§ 811. Про ­с т ор ­н и  (спа ­ц и ­ј а л ­н и)  а д в е р ­би ­ј а ­л и  да­ју про­стор
ну ло­ка­ли­за­ци­ју рад­ње или ста­ња и об­у­хва­та­ју адвер­би­ја­ле за мје­сто и 
адвер­би­ја­ле за пра­вац. Адвер­би­ја­ли за мје­сто мо­гу има­ти об­лик при­ло­га 
(нпр. Гд ј е  живе? П о з а д и  се неко накашљао), пред­ло­шко-па­де­жног 
из­ра­за (нпр. У  т в о ј о ј  б а ш т и  ја те видјех јуче – А. Шан­тић), или 
фра­зе­о­ло­ги­зма (нпр. Живе и з а  с е д а м  г о р а).  Адвер­би­ја­ли за пра­вац 
мо­гу има­ти об­лик при­ло­га (нпр. О д а к л е  су дошли?), па­де­жног об­ли­ка 
(нпр. Ишли су о б а л о м) , пред­ло­шко-па­де­жног из­ра­за (нпр. Уђите у 
с о б у) , или фра­зе­о­ло­ги­зма, нпр. Бјежи к у д а  т е  о ч и  в о д е  и  н о г е 
н о с е . 

§ 812. Вр е ­м ен ­с к и  (т ем ­по ­р а л ­н и)  а д в е р ­би ­ј а ­л и  зна­че ври­је
ме вр­ше­ња рад­ње или ста­ња и об­у­хва­та­ју адвер­би­ја­ле за вре­мен­ску 
ло­ка­ли­за­ци­ју (нпр. Т а д а  су живјели у Суботици) и адвер­би­ја­ле за 
вре­­мен­ску кван­ти­фи­ка­ци­ју (нпр. Овдје у в и ј е к  дува). Мо­гу има­ти об­лик 
при­ло­га (нпр. К а д а  одлазите? С а д а  спава, Че с т о  иде на концерт), 
па­де­жног об­ли­ка (нпр. Ради и  с у б о т о м), пред­ло­шко-па­де­жног из­ра
за (нпр. У  j a н у a р у  су прoслaвили њeн рoђeндaн, Вјенчали су се у  н е ­
д ј е љу ; Читала је п о  ц и ј е л у  н о ћ), гла­гол­ског при­ло­га (нпр. Раде 
п ј е в а ј у ћ и) или фра­зе­о­ло­ги­зма, нпр. Доћи ће к а д  н а  в р б и  р о д и 
г р о ж ђ е . 

§ 813. На ­ч ин ­ск и  (к ва ­л и ­фи ­к а ­т и в ­ни)  а д вер ­би ­ја ­л и  зна­че на
чин вр­ше­ња рад­ње или ста­ња, а мо­гу има­ти об­лик при­ло­га (нпр. К а к о 
спава? Ч в р с т о  смо одбили напад, Растали су се ћ у т к e ), пред­ло
шко-па­де­жног из­ра­за (нпр. Одговара с  н а п о р о м), гла­гол­ског при­ло­га 
(нпр. Сједи н а л а к т и в ш и  с е  о сто) или фра­зе­о­ло­ги­зма (нпр. Побјегао 
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је г л а в о м  б е з  о б з и р а), ко­ји мо­же има­ти и об­лик кла­у­зе (нпр. Говори 
к а о  д а  н и ј е  д о р у ч к о в а о). На­чин­ским адвер­би­ја­ли­ма зна­чењ­ски 
су бли­ски по­ред­бе­ни (ком­па­ра­тив­ни) адвер­би­ја­ли, нпр. Добра је к а о 
њ е н а  м а ј к а  и сл.

§ 814. Ко ­л и ­ч и н ­с к и  (к в а н ­т и ­т а ­т и в ­н и)  а д в е р ­б и ­ј а ­л и  да­ју 
од­­ред­бу ко­ли­чи­не, мје­ре или сте­пе­на, а мо­гу има­ти об­лик при­ло­га (нпр. 
К о л и к о  спавате? Долазио је д в а п у т , Овдје је м н о г о  књига, Он 
м а л о  прича), пред­ло­шко-па­де­жног из­ра­за (нпр. Вози с т о  н а  с а т ), 
или фра­зе­о­ло­ги­зма, нпр. Било их је к а о  з в и ј е з д â  н а  н е б у . 

§ 815. Уз роч ­н и  (к а ­у ­з а л ­н и)  а д в е р ­би ­ј а ­л и  зна­че узрок вр­ше­ња 
радње или ста­ња, а мо­гу има­ти об­лик при­ло­га (нпр. З а ш т о  питаш?), 
пред­ло­шко-па­де­жног из­ра­за (нпр. Оженио се и з  љу б а в и), гла­гол­ског 
при­ло­га (нпр. Ћутао је н е  з н а ј у ћ и  одговор) или фра­зе­о­ло­ги­зма, нпр. 
Ухапсили су га ш т о  ј е  п р о с у о  с и р ћ е  – ‘без раз­ло­га’. 

§ 816. Ус лов ­н и  (кон ­д и ­ц и ­о ­н а л ­н и)  а д в е р ­би ­ј а ­л и  зна­че раз
ли­­чи­те усло­ве вр­ше­ња рад­ње или ста­ња, а мо­гу има­ти об­лик пред­ло
шко-па­де­жног из­ра­за (нпр. У  с л у ч а ј у  п о т р е б е  разбити стакло), 
гла­гол­ског при­ло­га (нпр. Упорно в ј е ж б а ј у ћ и , може оздравити) или 
фра­зе­о­ло­ги­зма, нпр. Не може то урадити н и  д а  д у б и  н а  г л а в и.

§ 817. Ц иљ ­н и  (т е ­л и ч ­н и)  а д в е р ­б и ­ј а ­л и  зна­че циљ, на­мје­ну 
или на­мје­ру с ко­јом се рад­ња вр­ши и та­ко­ђе мо­гу има­ти об­лик при­ло­га 
(нпр. Урадили су то н а м ј е р н о), пред­ло­шко-па­де­жног из­ра­за (нпр. 
Допутовали су овамо р а д и  л и је ч е њ а) или фра­зе­о­ло­ги­зма (нпр. За 
ч и је  б а б е  з д р а в љ е  ми ово радимо?). На­зи­ва­ју се и на­мјер­ни или фи
­нал­ни адвер­би­ја­ли.

§ 818. До­п у ­сни  (кон ­це ­си в ­ни)  а д ве р ­би ­ј а ­л и  зна­че раз­ли­чи­те 
уступ­ке под ко­јим се вр­ши рад­ња или ста­ње у си­ту­а­ци­ји ка­да се не би 
оче­ки­ва­ло да ће се вр­ши­ти. По пра­ви­лу има­ју об­лик пред­ло­шко-па­де
жног из­ра­за, нпр. Уп р к о с  в ј е т р у,  отишао је у лов, Б е з  о б з и р а 
н а  х л а д н о ћ у ,  радови се настављају.

Н а ­п о ­м е ­н а .  – По­ред пред­ло­га упркос у ре­ги­о­нал­ној је упо­тре­би, у за­пад
ном ди­је­лу срп­ског књи­жев­но­је­зич­ког про­сто­ра, и успркос као и унаточ, нпр. 
Успркос јаком вјетру, успјели су се искрцати, Унаточ њиховим увјетима, он је 
поступио другачије.
§ 819. А д в е р ­би ­ј а ­л и  с р ед ­с т в а  (и н ­с т ру ­м ен ­т а л ­н и  а д в е р

би ­ј а ­л и) зна­че ору­ђа, сред­ства и слич­но по­мо­ћу ко­јих се вр­ши рад­ња или 
ста­ње озна­че­ни пре­ди­ка­том. По пра­ви­лу има­ју об­лик ин­стру­мен­та­ла, 
нпр. Пише г р а ф и т н о м  о л о в к о м , Мајка храни дијете к а ш и ч и ­
ц о м . Зна­че­ње сред­ства по­не­кад се из­ра­жа­ва и дру­гим об­ли­ци­ма, нпр. 
Направио је отвор п о м о ћ у  с п е ц и ј а л н о г  с в р д л а.

Упо­тре­ба адвер­би­ја­ла мо­же за­ви­си­ти од дру­гих ре­че­нич­них чла­но­ва. 
На при­мјер, адвер­би­јал сред­ства у об­ли­ку ин­стру­мен­та­ла не мо­же се упо
трије­би­ти ако је у ис­тој ре­че­ни­ци ин­ди­рект­на до­пу­на у ин­стру­мен­та­лу. Уп.

(1) Мај­стор је пре­ма­зао под бојом. (тј. ‘Мај­стор је на­ма­зао боју по по­ду’)
(2) Мај­стор је пре­ма­зао под четком.
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Али не: (3) Мај­стор је пре­ма­зао под *бојом четком.
(4) Мај­ка хра­ни ди­је­те кашицом. (тј. ‘Мај­ка да­је дје­те­ту кашицу да је­де’)
(5) Мај­ка хра­ни ди­је­те кашичицом.
Али не: (6) Мај­ка хра­ни ди­је­те *кашицом кашичицом.
§ 820. Гла­гол­ска име­ни­ца у су­бјек­ту по­не­кад се, у од­ре­ђе­ном ти­пу 

про­­сте ре­че­ни­це, мо­же за­ми­је­ни­ти ин­фи­ни­ти­вом (уп. Oстaти je ризик 
// Oстajaњe je ризик), ко­ји, кao глaгoлски oблик, мо­же има­ти прилoш­кe 
oдрeдбe, нпр. Т a к o  oстaти je ризично.

§ 821. Упит­ни при­ло­зи ко­ри­сте се и у ре­то­рич­ким пи­та­њи­ма, у ко­ји­ма 
има­ју не­ка дру­га зна­че­ња (не­га­ци­ја, кван­ти­фи­ка­ци­ја), и праг­ма­тич­ке 
функ­­ци­је (чу­ђе­ње и др.), нпр. 

(7) Гдје се још та­ко ра­ди! (‘Та­ко се ви­ше ни­гдје не ра­ди’)
(8) Колико пу­та да ти то ка­жем! (‘То сам ти мно­го пу­та ре­као’)
(9) Откуд ти то па­де на па­мет! 
(10) Откуд те­бе ви­ла на­ни­је­ла!
§ 822. По­ред при­ло­га, па­де­жних и пред­ло­шко-па­де­жних кон­струк­ци

­ја и фра­зе­о­ло­ги­за­ма, адвер­би­ја­ли че­сто има­ју об­лик гла­гол­ских при­ло­га 
(нпр. Иде застајкујући) или кон­струк­ци­ја са гла­гол­ским при­ло­зи­ма (нпр. 
Пјева пратећи себе на гитари), ко­ји су пре­ла­зни об­ли­ци из­ме­ђу пра­вих 
адвер­би­ја­ла и пре­ди­ка­та, с ко­ји­ма их по­ве­зу­ју гра­ма­тич­ке ка­те­го­ри­је 
гла­­гол­ског ви­да и ста­ња.

У сaврeмeнoм српскoм jeзику пoстoje глaгoлски прилoг не­свр­ше­ни 
(ко­ји се на­зи­ва и гла­гол­ски при­лог сaдaшњи) и глaгoлски прилoг свр­ше­ни 
(ко­ји се на­зи­ва и гла­гол­ски при­лог про­шли). Глaгoлски прилoг не­свр­ше
ни грaди се искључивo oд не­свр­ше­них глaгoлa (нпр. Одлази не осврћући 
се), дoк глaгoлски прилoг свр­ше­ни, уз не­ке из­узeт­кe, има­ју свр­ше­ни глa
гoли (нпр. Отишла је не осврнувши се). 

Гла­гол­ски при­ло­зи су по­лу­пре­ди­ка­тив­ни об­ли­ци, ко­ји не­ма­ју са­мо
стал­на зна­че­ња са­да­шњо­сти или про­шло­сти. Они не мо­гу са­мо­стал­но 
да офо­р­ме ре­че­ни­цу, јер је њи­хо­ва слу­жба уви­јек од­ред­бе­на. Се­ман­тич­ки 
су­бје­кат оно­га што зна­чи рад­ња у гла­гол­ском при­ло­гу мо­ра би­ти зна­чењ
ски исти као гра­ма­тич­ки су­бје­кат про­сте ре­че­ни­це у ко­јој је гла­гол­ски 
при­лог упо­трије­бљен. 

Н a п oм e н a . – Са­гла­сно пра­ви­лу да се­ман­тич­ки субjeкaт oнoгa штo je oзнa
чeнo глaгoлским прилoгoм мо­ра би­ти идeнтичaн зна­че­њу гра­ма­тич­ког субjeкт­а 
рeчeницe с тим прилoгoм (нпр. Сјeдјeли су ћутeћи = ‘Они су сјeдјeли’, ‘Они су 
ћутaли’), по­гре­шна је упо­тре­ба гла­гол­ског при­ло­га не­свр­ше­ног у при­мје­ри­ма 
ти­па Прегледајући писмене задатке, пао нам је у очи велики број сличних гре­
шака. Ис­прав­но је Прегледајући писмене задатке, запазили смо велики број 
сличних грешака. 
Oд тoг прaвилa пoстoje двa из­узeт­кa. Ако je вршилaц рaдњe искaзaнe 

глaгoлским прилoгoм чoвјeк уoпш­тe, тaдa гра­ма­тич­ки субjeкат зна­чи не
ког дру­гог вр­ши­о­ца рад­ње или но­си­о­ца ста­ња (нпр. Сaрajeвo сe нaлaзи 
лијeвo идући нa сјeвeр), а ако је ре­че­ни­ца са гла­гол­ским при­ло­гом без
лич­на, тј. без гра­ма­тич­ког су­бјек­та, не­го са­мо са се­ман­тич­ким су­бјек­том, 
се­ман­тич­ки су­бје­кат та­кве ре­че­ни­це и се­ман­тич­ки су­бје­кат рад­ње у 
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гла­гол­ском при­ло­гу не мо­ра­ју се по­ду­да­ри­ти, нпр. Сaдa, врaћajући сe 
снeжним друмoм у зaвejaни грaд, пoслe oпрoштaja с вeзирoм, свe му je 
изглeдaлo нeрaзумљивo. (И. Aндрић)

§ 823. Не­свр­ше­ни гла­гол­ски при­лог (§§ 1176–1177) мо­же уче­ство­ва­ти 
у из­ра­жа­ва­њу са­да­шњо­сти (нпр. Чита л е ж е ћ и ) , про­шло­сти (нпр. 
Читао је л е ж е ћ и), или бу­дућ­но­сти (нпр. Читаће л е ж е ћ и), озна­ча
­ва­ју­ћи у сва три слу­ча­ја исто­вре­ме­ност рад­ње у гла­гол­ском при­ло­гу с 
рад­њом у пре­ди­ка­ту. За­то је не­а­де­ква­тан тра­ди­ци­о­нал­ни на­зив „гла­гол
ски при­лог са­да­шњи“, јер се тим об­ли­ком не из­ра­жа­ва са­да­шњост, не­го 
исто­вре­ме­ност с не­чим у са­да­шњо­сти, про­шло­сти или бу­дућ­но­сти.

§ 824. Свр­ше­ни гла­гол­ски при­лог (§§ 1178–1179) мо­же уче­ство­ва­ти у 
из­ра­жа­ва­њу про­шло­сти (нпр. Прочитавши поруку, одмах нам се јавио) 
или бу­дућ­но­сти (нпр. Прочитавши поруку, одмах ће нам се јавити), 
озна­ча­ва­ју­ћи у оба слу­ча­ја да је рад­ња у гла­гол­ском при­ло­гу прет­хо­ди
ла рад­њи у пре­ди­ка­ту. По­ред ан­те­ри­ор­но­сти (прет­ход­на рад­ња), гла­гол
ски при­лог свр­ше­ни по­не­кад мо­же зна­чи­ти и исто­вре­ме­ност (нпр. Сједи 
подавивши ноге, тј. ‘Сје­ди и при то­ме има по­да­ви­је­не но­ге’), па и по­сте
ри­ор­ност (нпр. Изашла је залупивши вратима, тј. ‘Пр­во је иза­шла па је 
за­тим за­лу­пи­ла вра­ти­ма’). За­то је за гла­гол­ски при­лог свр­ше­ни не­а­де
ква­тан тра­ди­ци­о­нал­ни на­зив „гла­гол­ски при­лог про­шли“.

Н a п o м e н a .  – Са­гла­сно пра­ви­лу да се­ман­тич­ки субjeкaт oнoгa штo je oз-
нaчeнo глaгoлским прилoгoм мо­ра би­ти идeнтичaн гра­ма­тич­ком субjeкт­у рeчe-
ницe с тим прилoгoм (нпр. Пробудивши се, одмах је устао = ‘oн се про­бу­дио’, 
‘oн је устао’) по­гре­шна је упо­тре­ба гла­гол­ског при­ло­га свр­ше­ног у при­мје­ри­ма 
ти­па Прешавши неколико километара, почела је да пада киша. Ис­прав­но је По­
што смо прешли неколико километара, почела је да пада киша.

Реченични додаци

§ 825. Сва­ка про­ста ре­че­ни­ца има основ­ни об­лик и про­ши­ре­ни, раз
ви­је­ни об­лик. За раз­ли­ку од основ­ног (§ 1193), про­ши­ре­ни об­лик ре­че
ни­це (§ 1194) мо­ра има­ти нај­ма­ње је­дан фа­кул­та­тив­ни ре­че­нич­ни члан 
и/или нај­ма­ње је­дан ре­че­нич­ни до­да­так (§ 1195), као дио ре­че­ни­це ко­ји 
је ин­то­на­циј­ски и сми­са­о­но ма­ње или ви­ше из­дво­јен, и ко­ји се осје­ћа као 
на­кнад­но до­дат, али је у сми­са­о­ној ве­зи са ре­че­ни­цом, ко­ју про­ши­ру­је 
до­дат­ном ин­фор­ма­ци­јом о не­ком ре­че­нич­ном чла­ну или о ре­че­ни­ци у 
цје­ли­ни.

§ 826. По  м ј е ­с т у  у  р е ­ч е ­н и ­ц и  ко­јој при­па­да­ју, ре­че­нич­ни до­да
ци мо­гу би­ти увод­ни (пре­по­зи­тив­ни), нпр. Н а р а в н о ,  они се противе; 
П о  њ е н о м  м и ш љ е њу ,  посао је завршен, сре­ди­шњи (ин­тер­по­зи­тив
ни, па­рен­те­тич­ни), нпр. Они се,  н а р а в н о ,  противе; Посао је,  п о  њ е ­
н о м  м и ш љ е њу,  завршен, или за­вр­шни (пост­по­зи­тив­ни), нпр. Они се 
противе, н а р а в н о; Посао је завршен, п о  њ е н о м  м и ш љ е њу.  Не­ки 
ре­че­нич­ни до­да­ци мо­гу се упо­трије­би­ти у би­ло ко­јој од те три по­зи­ци­је, 
док је рас­по­ред дру­гих ма­ње или ви­ше огра­ни­чен, нпр. из­ра­зи као прво, 
..., друго, ..., треће, ..., ко­ри­сте се, по пра­ви­лу, на по­чет­ку ре­че­ни­це (нпр. 
П р в о , она има одличан успјех у средњој школи; д р у г о, има одличан 
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резултат на пријемном испиту...), рје­ђе на дру­гом или тре­ћем мје­сту у 
ре­че­ни­ци (нпр. Она има, п р в о, одличан успјех у средњој школи; има, 
к а о  д р у г о, одличан резултат на пријемном испиту...), али ни­је уо­би
ча­­је­на упо­тре­ба тих из­ра­за на кра­ју ре­че­ни­це.

Ре­че­нич­ни до­да­ци мо­гу има­ти об­лик чи­та­ве ре­че­ни­це у ре­че­ни­ци, 
нпр. Гори у мени и пржи ме – ј е р  т о  г о р и м  ј а!  – неподношљива 
потреба за лепотом и савршенством. (И. Ан­дрић) 

Н а ­п о ­м е ­н а . – Упо­тре­ба увод­них из­ра­за под један..., под два..., под три... 
(умје­сто прво..., друго..., треће...) од­ли­ка је ад­ми­ни­стра­тив­ног на­чи­на из­ра­жа
ва­ња и не пре­по­ру­чу­је се у дру­гим функ­ци­о­нал­ним сти­ло­ви­ма.
§ 827. Увод­ни из­ра­зи од­ре­ђу­ју у цје­ли­ни дио ре­че­ни­це ко­ји им сли

је­ди, а нај­че­шће има­ју не­ко мо­дал­но зна­че­ње – прет­по­став­ке (нпр. можда, 
вјероватно, тешко да...), исти­ни­то­сти (нпр. заиста, стварно, несумњи­
во...), по­зи­тив­не или не­га­тив­не оцје­не (нпр. хвала Богу, срећом, нажа­
лост...), из­во­ра ин­фор­ма­ци­је (нпр. наводно, веле, кажу, по њему...), ко
мен­та­ра струк­ту­ре ис­ка­за (нпр. другим ријечима, укратко, то јест...), а 
мо­гу има­ти и зна­че­ње скре­та­ња па­жње на ис­каз ко­ји сли­је­ди (нпр. знаш, 
види, пази, слушајте, схватите...), зна­че­ње ква­ли­фи­ка­ци­је уо­би­ча­је­но
сти не­ке си­ту­а­ци­је (нпр. као увијек, као и обично, као што је ред...) и 
дру­га зна­че­ња.

На ­по ­м е ­н а . – Не­ки увод­ни из­ра­зи ко­ри­сте се као по­шта­па­ли­це, што тре­ба 
из­бје­га­ва­ти. На при­мјер, из­раз у сваком случају има зна­че­ње ‘без об­зи­ра на све 
окол­но­сти’, али се че­сто ко­ри­сти без ствар­не по­тре­бе и сми­са­о­ног оправ­да­ња, 
као по­шта­па­ли­ца у го­во­ру, по­го­то­ву у ди­ску­си­ја­ма на по­ли­тич­ким, ад­ми­ни­стра
тив­ним и слич­ним са­стан­ци­ма.
§ 828. Па­рен­те­зе (од грч­ког παρένθ­εσις – уме­та­ње), као ре­че­нич­ни 

до­да­ци ко­ји ни­су ни на по­чет­ку ни на кра­ју ре­че­ни­це, не­го у ње­ној сре
ди­­ни, мо­гу има­ти об­лик раз­ви­је­них ре­че­ни­ца у ре­че­ни­ци и че­сто су 
од­­ли­ка лич­ног сти­ла, нпр. На крају, може се казати да је, поред свог 
заната,  ко ј и ,  н а р а в н о ,  н и ј е  н и  л е п  н и  м н о г о  ч а с т а н , била 
разумна жена милостивог срца и добре нарави... (И. Ан­дрић)

§ 829. Из­ра­зи до­да­ти кра­ју ре­че­ни­це обич­но има­ју свој­ство на­кнад­но 
до­да­тих ин­фор­ма­ци­ја, нпр. То би било довољно, п о  м о м  м и ш љ е њу ; 
Они су се помирили, х в а л а  Б о г у .

Син­так­сич­ке кон­струк­ци­је до­да­те кра­ју ре­че­ни­це мо­гу би­ти ин­то­на
циј­ски или ин­тер­пунк­циј­ски из­ра­зи­ти­је из­дво­је­не, што мо­же има­ти об­лик 
пар­це­ла­ци­је – упо­тре­бе ди­је­ло­ва ре­че­ни­це као за­себ­них ис­ка­за не­пот­пу­не 
струк­ту­ре (§ 833), нпр. Радићу још. Колико могу; или Казнила је дијете. 
За његово добро. Како сама каже.

§ 830. По  г р а ­м а ­т и ч ­к и м  од ­л и ­к а ­м а  ре­че­нич­ни до­да­ци се ди
је­ле на на­кнад­не ре­че­нич­не чла­но­ве и по­себ­не ре­че­нич­не до­дат­ке.

На­кнад­ни ре­че­нич­ни чла­но­ви има­ју син­так­сич­ке функ­ци­је као и основ
ни ре­че­нич­ни чла­но­ви, али исто­вре­ме­но има­ју ста­тус на­кнад­но до­да­тог 
ди­је­ла ре­че­ни­це, би­ло за­то да би се тај на­кнад­ни дио ко­му­ни­ка­тив­но ја­че 
ис­та­као (ре­ма­ти­зо­вао), би­ло за­то да би се упот­пу­ни­ла ре­че­ни­ца ко­ја је у 
бр­зом из­ра­жа­ва­њу не­пот­пу­но уоб­ли­че­на, или из не­ког слич­ног раз­ло­га, нпр.
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(1) До­ђи­те сви, овамо.
(2) Дај­те му да је­де, нешто лако.
(3) Пот­пи­сао је, лично директор. 
§ 831. На­кнад­но упо­трије­бље­ни ре­че­нич­ни чла­но­ви раз­ли­ку­ју се по 

сте­пе­ну њи­хо­ве уо­би­ча­је­но­сти у до­бр­ом књи­жев­ном је­зи­ку. Апо­зи­ци­ја 
(као пост­по­зи­тив­ни атри­бу­тив, в. §§ 798–801) пред­ста­вља нај­че­шћи до­дат
но упо­трије­бље­ни ре­че­нич­ни члан у свим функ­ци­о­нал­ним сти­ло­ви­ма, уп.

атри­бу­тив: Професор права Мир­ко Мир­ко­вић об­ја­вио је но­ву књи­гу, 
апо­зи­ци­ја: Мир­ко Мир­ко­вић, професор права, об­ја­вио је но­ву књи­гу.

На ­по ­ме ­н а . – У на­уч­ном и ад­ми­ни­стра­тив­ном сти­лу, а углав­ном и у пу­бли
ци­­стич­ком, на­кнад­на упо­тре­ба ре­че­нич­них чла­но­ва (осим апо­зи­ци­је), ни­је уо­би
­ча­је­на и сма­тра се на­ру­ша­ва­њем стил­ске нор­ме, док је у раз­го­вор­ном сти­лу 
на­кнад­на упо­тре­ба ре­че­нич­них чла­но­ва че­ста.
§ 832. По­ред апо­зи­ци­је и апо­зи­ти­ва (§ 802), вр­ло је уо­би­ча­је­на, али 

ни­је оба­ве­зна, упо­тре­ба кон­струк­ци­ја са трп­ним при­дје­ви­ма (4) и кон­
струк­ци­ја са гла­гол­ским при­ло­зи­ма (5) као ин­то­на­циј­ски и сми­са­о­но 
из­дво­је­них ди­је­ло­ва ре­че­ни­це, што је за та­кве кон­струк­ци­је оба­ве­зно 
ка­да се на­ла­зе ис­пред пре­ди­ка­та, нпр.

(4) Убијеђена да је у пра­ву, ни­је од­у­ста­ја­ла.
(5) Гледајући филм, ба­ка је за­дри­је­ма­ла.
Ка­да се кон­струк­ци­ја са трп­ним при­дје­вом или гла­гол­ским при­ло­гом 

на­ла­зи по­сли­је пре­ди­ка­та, она мо­же, али не мо­ра има­ти ста­тус ре­че­нич
ног до­дат­ка из­дво­је­ног ин­то­на­ци­јом или ин­тер­пунк­ци­јом, уп.

(6) Пр­о­чи­тао је то пи­смо на­пи­са­но чит­ким ру­ко­пи­сом.
(7) Пр­о­чи­тао је то пи­смо, написано читким рукописом.
(8) По­ло­жи­ла је све ис­пи­те ври­јед­но уче­ћи ци­је­ло ље­то.
(9) По­ло­жи­ла је све ис­пи­те, вриједно учећи цијело љето.
Раз­ли­ка из­ме­ђу при­мје­ра ти­па (6) и (7), као и при­мје­ра (8) и (9), је­сте 

у то­ме што се у ре­че­ни­ца­ма (7) и (9) дио ко­ји сли­је­ди по­сли­је за­пе­те ин­
тер­пунк­циј­ски (а у из­го­во­ру ин­то­на­циј­ски) из­два­ја као на­кнад­но до­да­та 
ин­фор­ма­ци­ја.

§ 833. По­ред умет­ну­тих из­ра­за на по­чет­ку ре­че­ни­це, сре­ћу се исти из
ра­зи упо­трије­бље­ни не­по­сред­но ис­пред ре­че­ни­це у ста­ту­су син­так­сич
ки са­мо­стал­них иа­ко обич­но у не­че­му ре­ду­ко­ва­них кон­струк­ци­ја. Ако 
се же­ли још ви­ше ис­та­ћи ко­му­ни­ка­циј­ска за­себ­ност тих из­ра­за, они се 
мо­гу раз­ви­ти до об­ли­ка за­себ­них ре­че­ни­ца. Уп.

(10) Прво. По­сао је за­вр­шен.
(11) На првом мјесту желим да истакнем сљедеће. По­сао је за­вр­шен.
На­кнад­на упо­тре­ба ре­че­нич­них чла­но­ва се по сте­пе­ну син­так­сич­ке 

из­дво­је­но­сти на­ла­зи из­ме­ђу основ­не упо­тре­бе ре­че­нич­них чла­но­ва и 
њи­хо­ве упо­тре­бе у п а р ­ц е ­л а ­ц и ­ј и  р е ­ч е ­н и ­ц е  као за­себ­них ис­ка­за 
не­­пот­пу­не струк­ту­ре, уп.

(12) До­ђи­те сви. Ова­мо го­ре.
(13) Дај­те му да је­де. Не­што ла­ко.
(14) Пот­пи­сао је. Лич­но ди­рек­тор. 
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На ­по ­м е ­н а . – Иа­ко има ми­шље­ња да су ре­че­нич­не пар­це­ла­ци­је не­пра­вил­не 
и да их тре­ба из­бје­га­ва­ти, то је са­мо дје­ли­мич­но тач­но. Њих сва­ка­ко тре­ба 
из­бје­га­ва­ти у на­уч­ном и ад­ми­ни­стра­тив­ном сти­лу, ко­ји­ма су пар­це­ла­ци­је стра­не. 
У књи­жев­но­у­мјет­нич­ком и раз­го­вор­ном сти­лу, а рје­ђе и у пу­бли­ци­стич­ком, 
пар­це­ла­ци­ја је оправ­да­но сред­ство екс­пре­сив­не сти­ли­за­ци­је ис­ка­за.
§ 834. По­себ­ни ре­че­нич­ни до­да­ци, ко­ји ни­су ре­че­нич­ни чла­но­ви, нај

че­шће су во­ка­тив­ни из­ра­зи (нпр. М и л а н е ,  не нагињи се кроз прозор), 
увод­ни из­ра­зи (нпр. прво, прије свега, према томе, дакле, другим рије­
чима, итд.) или па­рен­те­зе (нпр. Она је, п о  о п ш т е м  м и ш љ е њу, била 
најбоља).

§ 835. Во­ка­тив­ни из­раз је гра­ма­тич­ки не­за­ви­сан и ин­то­на­циј­ски из­
дво­јен дио ре­че­ни­це, или сло­же­ни­је син­так­сич­ке цје­ли­не, ко­ји има апе
ла­тив­ну или екс­пре­сив­ну функ­ци­ју, нпр.

(15) Ка­ко си, комшија?
(16) У за­гр­љај ми, Косиоче, кре­ни. (М. Те­шић)
(17) Добра земљо моја, ла­жу. (М. Ра­кић)
Обра­ћа­ње са­го­вор­ни­ку, и уоп­ште жи­вом ство­ру, обич­но има апе­ла­тив

ну функ­ци­ју (скре­та­ње па­жње на се­бе и свој ис­каз), ма­да мо­же игра­ти и 
екс­пре­сив­ну уло­гу (на­гла­ша­ва­ње емо­тив­ног од­нос пре­ма са­го­вор­ни­ку и 
те­ми са­оп­ште­ња), или исто­вре­ме­но оби­је функ­ци­је. Ка­да је у во­ка­тив­ном 
из­ра­зу на­зив не­че­га што ни­је жи­во, та­кав во­ка­тив­ни из­раз има са­мо 
екс­пре­сив­ну функ­ци­ју.

Во­ка­тив­ни из­ра­зи су нај­че­шће вр­ста умет­ну­тих из­ра­за с по­себ­ном 
ко­му­ни­ка­циј­ском функ­ци­јом скре­та­ња па­жње са­го­вор­ни­ка на оно што 
го­вор­но ли­це са­оп­шта­ва и/или с функ­ци­јом екс­пре­сив­не сти­ли­за­ци­је 
ис­ка­за. Мо­гу се на­ла­зи­ти на по­чет­ку ре­че­ни­це (нпр. М и л е ,  слушај ово), 
у ње­ној сре­ди­ни (нпр. Слушај, М и л е ,  ово), или на кра­ју (нпр. Слушај 
ово,  М и л е) , а мо­гу би­ти упо­трије­бље­ни и из­дво­је­но, као за­себ­ни ис­ка­зи, 
чи­ја је фор­мал­на струк­ту­ра све­де­на на име­ни­цу или име­нич­ку син­таг­му, 
нпр. П о ш т о в а н а  г о с п о ђ о !  Драго ми је што чујем да ћете нас 
ускоро посјетити; Г о с п о ђ е  и  г о с п о д о ,  поздрављам вас у име пред­
сједника клуба, који је, нажалост, одсутан.

§ 836. Во­ка­тив­ни из­раз је јед­но од сред­ста­ва (за­јед­но са пи­та­њи­ма и 
за­по­вјед­ним из­ра­зи­ма) из­ра­жа­ва­ња апелативности, као скре­та­ња са­го
вор­ни­ко­ве па­жње на го­вор­но ли­це, на ње­го­ву го­вор­ну или не­ку дру­гу 
ак­тив­ност (нпр. во­ка­тив­ним сред­стви­ма са­го­вор­ник се и име­ну­је), на по­
тре­бу го­вор­ног ли­ца да бу­де о не­че­му ин­фор­ми­сан (пи­та­ње), на ње­го­ву 
же­љу и во­љу да са­го­вор­ник не­што ура­ди или не ура­ди (за­по­ви­јест или 
за­бра­на). У са­др­жај апе­ла­тив­но­сти ула­зи, да­кле, на­мје­ра да се д ј е ­л у
ј е  на са­го­вор­ни­ка и на ње­го­во по­на­ша­ње. Нај­јед­но­став­ни­ји об­лик апе
ла­тив­но­сти пред­ста­вља уз­вик за скре­та­ње па­жње (х)еј. Дру­ги об­ли­ци 
апе­ла­тив­но­сти има­ју уз то основ­но зна­че­ње и раз­ли­чи­та друк­чи­ја зна­че
ња и функ­ци­је. Об­ли­ци ис­ка­зи­ва­ња апе­ла­тив­но­сти мо­гу би­ти пу­но­знач
ни (та­кви су, при­је све­га, во­ка­тив­ни, им­пе­ра­тив­ни и упит­ни из­ра­зи и 
ре­че­ни­це) и не­пу­но­знач­ни (та­кви су апе­ла­тив­ни уз­ви­ци и рјеч­це, нпр. 
гле, ено, ето и сл.).
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§ 837. Во­ка­тив­ни из­раз, као имен­ски из­раз у во­ка­тив­ној функ­ци­ји и 
као син­так­сич­ки об­лик ка­те­го­ри­јал­ног зна­че­ња во­ка­тив­но­сти, мо­же има
ти у свом са­ста­ву име­ни­цу у мор­фо­ло­шком об­ли­ку во­ка­ти­ва, при­мјер (18), 
(21) или име­ни­цу или не­ку дру­гу име­нич­ки упо­трије­бље­ну ри­јеч у мор
фо­ло­шком ли­ку но­ми­на­ти­ва (19), (20), уп.

(18) Ујка Васо, пи­ши. (Б. Ну­шић)
(19) Келнер, да пла­тим. 
(20) Земљак, до­ђи ма­ло ова­мо!
(21) Поштовани господине Попов!

Н а ­по ­м е ­н а . – Упо­тре­ба об­ли­ка за но­ми­на­тив у во­ка­тив­ној функ­ци­ји ка­рак
те­­ри­стич­на је за раз­го­вор­ни на­чин из­ра­жа­ва­ња (19), (20), а ка­да се у тој функ
ци­ји упо­тре­бља­ва пре­зи­ме, то пре­зи­ме се по пра­ви­лу упо­тре­бља­ва у са­ста­ву 
син­таг­ме у ко­јој се на­ла­зи и не­ки во­ка­тив­ни об­лик (21).
Во­ка­тив­ни из­раз мо­же би­ти по­се­бан ко­му­ни­ка­циј­ски тип ре­че­ни­це 

– во­ка­тив­на ре­че­ни­ца (22)–(24), али мо­же би­ти и ау­то­но­ман дио ре­че­ни
це, тј. во­ка­тив­ни из­раз у ужем сми­слу (25). По мје­ри сво­је сми­са­о­не из­
дво­је­но­сти во­ка­тив­ни из­ра­зи из­два­ја­ју се од свог не­по­сред­ног окру­же­ња 
ин­то­на­ци­јом, или од­го­ва­ра­ју­ћом ин­тер­пунк­ци­јом (за­пе­том или уз­вич
ни­ком), уп.

(22) Стра­жа! 
(23) Бра­ћо и се­стре! 
(24) Дра­ги мој на­ро­де!
(25) Пе­тре, баш си нас об­ра­до­вао. 

Н а ­по ­м е ­н а . – Пи­са­ње во­ка­ти­ва без за­пе­те, што је на­ро­чи­то че­сто у ти­тло
ва­ним пре­во­ди­ма фил­мо­ва („Хва­ла та­та“, „Ти знаш да те он во­ли Ма­ри­ја“), пред
ста­вља гру­бу пра­во­пи­сну гре­шку.
До­ста је че­ста упо­тре­ба во­ка­тив­ног из­ра­за у ре­че­ни­ца­ма са апе­ла

тив­ним уз­ви­ци­ма, за­мје­ни­ца­ма и гла­гол­ским об­ли­ци­ма дру­гог ли­ца, са 
им­пе­ра­ти­вом или са упит­ним ри­је­чи­ма, нпр. 

(26) Чи­ји си ти, мали? (М. Бећ­ко­вић) 
(27) Еј, мала, ко­га тра­жиш?
§ 838. Са­др­жај во­ка­тив­но­сти чи­ни апе­ла­тив­ност у спре­зи са име­но­ва

­њем оно­га ко­ме је апел упу­ћен. По при­ро­ди ства­ри, умје­сно је апе­ло­ва
ти са­мо на би­ћа ко­ја апел мо­гу да ра­зу­ми­ју и да на ње­га аде­кват­но ре­а­гу­ју. 
То су, при­је све­га, људ­ска би­ћа (нпр. Петре!), че­сто и жи­во­ти­ње (нпр. 
Јесте ли ми род, сирочићи мали,... = ‘пти­це’ – Ђ. Јак­шић). Сви дру­ги слу
ча­је­ви ис­ка­зи­ва­ња во­ка­тив­но­сти – ка­да је у во­ка­тив­ном из­ра­зу име­ни­ца 
ко­ја не зна­чи жи­во, или ка­да зна­чи би­ће ко­је не­ма спо­соб­ност ра­зу­ми­је
ва­ња – пред­ста­вља­ју пер­со­ни­фи­ка­ци­је, а апе­ла­тив­ност у та­квим из­ра
зи­ма ни­је ствар­на, не­го је при­вид­на, нпр.

(28) Наша мила Боко, не­вје­сто Ја­дра­на, [...] (А. Шан­тић)
(29) О класје моје испод голих брда, / Мој црни хљебе, кр­вљу по­штра­па­ни, [...] (А. 

Шан­тић) 
(30) Београде, мој бели лабуде! (Б. Ра­ди­че­вић) 
(31) Ој, Карловци, место моје драго... (Б. Ра­ди­че­вић)
(32) Ој, младости, што ми ми­ну / као ма­гла уз пла­ни­ну. (На­род­на пје­сма)
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У мно­гим слу­ча­је­ви­ма пре­суд­но је го­вор­ни­ко­во схва­та­ње да ли адре
сат има или не­ма спо­соб­ност ра­зу­ми­је­ва­ња, нпр. при­ли­ком обра­ћа­ња 
по­кој­ни­ци­ма, уп. 

(33) О, душе! / О, мила сени! / О, мајко моја! / О, бла­го ме­ни! (Ђ. Јак­шић)
При­вид­на апе­ла­тив­ност је функ­ци­о­нал­но сла­би­ји вид апе­ла­тив­но­сти. 

У та­квим во­ка­тив­ним из­ра­зи­ма је ја­ча екс­пре­сив­на функ­ци­ја. Екс­пре
сив­ност, обич­но као ис­ка­зи­ва­ње емо­ци­о­нал­ног ста­ва бла­го­на­кло­но­сти 
(нпр. Јунаци, за мном!) или не­бла­го­на­кло­но­сти (нпр. Хуље, платићете!), 
не ис­кљу­чу­је пу­но при­су­ство апе­ла­тив­но­сти у истом во­ка­тив­ном из­ра­зу. 

§ 839. Ка­да је у во­ка­тив­ном из­ра­зу апе­ла­тив­ност ма­ње ва­жна или не­
ва­жна, та­кав из­раз се че­сто ста­вља на крај ре­че­ни­це, нпр. 

(34) Та­ко ти је то, куме.
(35) Из­во­ли­те, комшинице.
(36) Она би све за вас учи­ни­ла, дјецо моја драга.
Ако је во­ка­тив­ни из­раз на по­чет­ку ре­че­ни­це, а по­го­то­ву ако се он на

ла­зи на по­чет­ку па­су­са или чи­та­вог тек­ста, он је по­год­ни­ји за ис­ка­зи­ва­ње 
апе­ла­тив­но­сти (не ис­кљу­чу­ју­ћи екс­пре­сив­ност), јер је при­род­но да се 
пр­во скре­не па­жња адре­са­та на ин­фор­ма­ци­ју ко­ја сли­је­ди, а за­тим да се 
из­ло­жи сам раз­лог обра­ћа­ња, нпр.

(37) Јунаци! Вр­хов­на ко­ман­да је наш пук из­бри­са­ла из [...] број­ног ста­ња (Ма­јор 
Дра­гу­тин Га­ври­ло­вић).

Ако је во­ка­тив­ни из­раз на кра­ју ре­че­ни­це, па­су­са или чи­та­вог тек­ста, 
ја­сно је да су ње­го­ве мо­гућ­но­сти за успје­шно оства­ри­ва­ње апе­ла­тив­но
сти ума­ње­не. У та­квим ре­че­ни­ца­ма обич­но је ва­жни­ја екс­пре­сив­на функ
ци­ја во­ка­тив­ног из­ра­за, нпр.

(38) Ле­па зе­мља, пријатељу. (И. Ан­дрић)
(39) Ти си, Марко Шкуљане? (С. Ма­та­вуљ)
(40) Хај­де, хај­де, Црна Баро! (Ј. Ве­се­ли­но­вић) 
(41) Хва­ла ти за љу­бав, жено, / хва­ла ти за ле­жај, траво. (В. Ни­ко­лић)
§ 840. Во­ка­тив­ни из­ра­зи мо­гу до­би­ти и об­лик чи­та­ве ре­че­ни­це, нпр. 

Обраћам се студентима Филолошког факултета и молим да саслушају 
сљедеће саопштење. 

Као што се из ре­че­ног и на­ве­де­них при­мје­ра ви­ди, во­ка­тив­ни из­ра­зи, 
као и дру­ги умет­ну­ти из­ра­зи, на­ла­зе се у ма­ње или ви­ше ла­ба­вој ве­зи 
с ре­че­нич­ном струк­ту­ром ко­јој су при­до­да­ти и од ко­је се мо­гу, ин­то­на
циј­ским или ин­тер­пунк­циј­ском ис­ти­ца­њем, са­свим одво­ји­ти и раз­ви­ти 
до за­себ­них ис­ка­за, уп.

(44) Чедо, до­дај ми че­кић. 
(45) Чедо... До­дај ми че­кић.
(46) Чедо! До­дај ми че­кић.
§ 841. Сва­ка име­ни­ца или име­нич­ка син­таг­ма у срп­ском је­зи­ку мо­же 

би­ти упо­трије­бље­на у во­ка­тив­ној функ­ци­ји без об­зи­ра на то да ли та име
ни­ца има (47) во­ка­тив­ни об­лик или га не­ма (48), (49). Уп. 

(47) Чи­тај, Маро.
(48) Слу­шај ово, Марко.
(49) До­ђи, Маки.
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Од име­нич­ких за­мје­ни­ца, у во­ка­тив­ном имен­ском из­ра­зу мо­гу би­ти 
са­мо лич­не за­мје­ни­це дру­гог ли­ца. На при­мјер,

(50) Еј, ти, до­ђи ова­мо.
(51) Еј, ви, ку­да ће­те?
§ 842. За во­ка­тив­не из­ра­зе ка­рак­те­ри­стич­но је и то да се у не­ким слу

ча­је­ви­ма у њи­ма по­ја­вљу­ју име­ни­це ко­је се (ско­ро) ни­ка­да не упо­тре­бља
ва­ју из­ван во­ка­тив­ног из­ра­за (нпр. брале, брајко, баћо, селе, синко) или 
се у во­ка­тив­ном из­ра­зу упо­тре­бља­ва­ју у јед­ном зна­че­њу, а из­ван во­ка­тив
ног из­ра­за у не­ком дру­гом зна­че­њу, нпр. сине (у бла­го­на­кло­ном обра­ћа­њу 
ћер­ци или уоп­ште у обра­ћа­њу ста­ри­јих дје­вој­чи­ци или дје­вој­ци), ком­
шија или комшинице (при­ја­тељ­ско обра­ћа­ње про­дав­ца му­ште­ри­ји иа­ко 
га мо­жда пр­ви пут ви­ди), буразеру (не­књи­жев­но при­сно у обра­ћа­њу му­
шкар­ца му­шкар­цу), мајсторе (обра­ћа­ње во­за­чу у јав­ном пре­во­зу, у раз
го­вор­ном сти­лу), мацо, маче, куцо, пиле, лиле, лале, луле, лоло, луче, ше­
ћеру, слаткишу и сл. (обич­но у љу­бав­ним и слич­ним те­па­њи­ма) итд. На 
при­мјер:

(52) Пе­вам, селе, што год хо­ћу. (Б. Ра­ди­че­вић)
(53) Ода­кле си, селе, де­во­ја­но мла­да? / Из Ср­би­је, брале, из Кру­шев­ца гра­да. 

(На­род­на пје­сма)
(54) Ни­је ва­жно, синко, ко­ли­ка ти је пен­зи­ја, не­го ко­ли­ко ћеш ду­го да је при­маш! 

(М. Ка­пор)
§ 843. Во­ка­тив­ни из­ра­зи по сте­пе­ну сло­же­но­сти мо­гу би­ти јед­но­чла­ни 

(55), дво­чла­ни (56) и ви­шеч­ла­ни (57), (58), нпр.
(55) Господо, пред­лог је усво­јен. (Б. Ну­шић)
(56) Господо драга, пред­лог је усво­јен.
(57) Господо моја драга, пред­лог је усво­јен.
(58) Вујадине, брате и домаћине, књи­га ти ве­ли, а ја ти не ве­лим ни бе­ле ни цр­не. 

(С. Сре­мац)
§ 844. Во­ка­тив­ни из­раз функ­ци­о­ни­ше као ре­ла­тив­но за­се­бан ис­каз. 

Име­ни­ца или не­ка дру­га име­нич­ки упо­трије­бље­на ри­јеч у во­ка­тив­ном 
из­ра­зу пред­ста­вља ње­гов оба­ве­зни еле­ме­нат, нпр.

(59) Слу­шај, зелени! Кад те уда­рим... (А. Иса­ко­вић)
(60) Де­дер вас двојица, устај и ски­дај уни­фор­му! (Б. Ћо­пић)
(61) Еј, ви, а гдје вам је, бре, ко­ман­дир? 
Као што по­ка­зу­је при­мјер (60) и дру­ги слич­ни при­мје­ри, ако је у во

ка­тив­ном из­ра­зу бро­јев­на име­ни­ца (нпр. двојица), а то ва­жи и за зби­р­не 
бро­је­ве (нпр. двоје), ис­пред ње­га се мо­ра на­ла­зи­ти за­мје­ни­ца дру­гог ли­ца 
мно­жи­не у об­ли­ку ге­ни­ти­ва, нпр. В а с  т р о ј и ц а , јавите се дежурном 
официру; В а с  д в о ј е ,  дођите овамо.

§ 845. У во­ка­тив­ном из­ра­зу упо­тре­бља­ва­ју се раз­ли­чи­те кон­гру­ент­не 
и не­кон­гру­ент­не од­ред­бе, као што је кон­гру­ент­ни атри­бут (62), не­кон­гру
ент­ни атри­бут (63), атри­бу­тив (64) и др.

(62) О, мили часи, ка­ко сте да­ле­ко! (А. Шан­тић)
(63) О, звезде на висини, / Чу­је­те л’ мо­ју ту­гу? (В. Илић)
(64) О, тирани-изелице, / Раз­ве­дри­те ва­ше ли­це (В. Илић)
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Кон­гру­ент­ни атри­бут уз име­ни­цу у во­ка­ти­ву мо­ра би­ти у при­дјев­ском 
об­ли­ку од­ре­ђе­ног ви­да.

§ 846. Пра­ви­ла о ре­ду ри­је­чи у име­нич­кој син­таг­ми (§§ 1289–1297) 
ва­же и за во­ка­тив­ни имен­ски из­раз, нпр. М о ј  М и л а н е ,  јабуко са гра­
не (из на­род­не пје­сме). Од­сту­па­ња од ко­му­ни­ка­тив­но не­у­трал­ног ре­да 
ри­је­чи мо­гу­ћа су ка­да је во­ка­тив­ност пра­ће­на по­ја­ча­ном екс­пре­сив­но
шћу, уп. Драга мајко! пре­ма Мајко моја! и слич­ни из­ра­зи.

Ка­да је во­ка­тив­ни из­раз упо­трије­бљен на по­чет­ку или на кра­ју ре­че
ни­це, по­го­то­ву ка­да ис­ка­зи­ва­ње емо­ци­о­нал­ног ста­ва пре­о­вла­да­ва над 
пра­вом апе­ла­тив­но­шћу, ин­то­на­циј­ска по­себ­ност во­ка­тив­ног из­ра­за сла­би 
до не­ста­ја­ња, нпр.

(65) Ми смо вас, пријатељу, зва­ли.
(66) Ми смо вас зва­ли, пријатељу.
§ 847. Из чи­ње­ни­це да се во­ка­тив­ни из­ра­зи упо­тре­бља­ва­ју ка­ко би се 

ути­ца­ло на па­жњу са­го­вор­ни­ка, и/или да би се ис­каз с во­ка­тив­ним из
ра­зом екс­пре­сив­но сти­ли­зо­вао, ја­сно сли­је­ди да је упо­тре­ба во­ка­тив­них 
из­ра­за нео­дво­ји­ва од праг­ма­тич­ких окол­но­сти. 

Екс­пре­сив­ност по­себ­но до­ла­зи до из­ра­за у пје­снич­ком је­зи­ку, при­је 
све­га у по­е­зи­ји, али и у књи­жев­но­сти и ре­то­ри­ци, па и ре­то­ри­ци сва­ко
днев­не ко­му­ни­ка­ци­је, јер из­ван пје­снич­ког је­зи­ка, ма­кар и нај­ши­ре схва
ће­ног, ни­је уо­би­ча­је­но обра­ћа­ти се не­жи­вим објек­ти­ма, тј. узи­ма­ти их 
пер­со­ни­фи­ко­ва­но (нпр. Завичају, мили крају! Мили доме! О, судбино! и 
сл.). С дру­ге стра­не, екс­пре­сив­ност је ско­ро уви­јек на дје­лу и у во­ка­тив­ним 
обра­ћа­њи­ма би­ћи­ма ко­ја мо­гу да их ра­зу­ми­ју. То се по­сти­же или упо
тре­бом екс­пре­сив­не лек­си­ке у во­ка­тив­ним из­ра­зи­ма (нпр. Драга моја! 
Веома поштована госпођо! и сл.), или ин­то­на­ци­јом, или ти­ме што и сам 
чин во­ка­тив­ног обра­ћа­ња у мно­гим го­вор­ним си­ту­а­ци­ја­ма но­си из­вје­сну 
екс­пре­сив­ност. Упо­тре­ба во­ка­ти­ва ве­ли­ким ди­је­лом спа­да у област екс
пре­сив­не син­так­се срп­ског је­зи­ка.

На­чи­ни на ко­ји се ис­ка­зу­је апе­ла­тив­ност у цје­ли­ни при­па­да вр­ло 
сло­же­ној праг­ма­тич­кој обла­сти хо ­н о ­р и ­фи ­к а ­ц и ­ј е ,  тј. на­чи­на ис­ка
зи­ва­ња по­што­ва­ња (нпр. упо­тре­бом мно­жин­ског об­ли­ка у во­ка­тив­ном 
из­ра­зу упу­ће­ном по­је­дин­цу, ти­па Ваша светости!), и још ши­ре – при
па­да обла­сти г о ­в о р ­н е  е т и ­к е ­ц и ­ј е , тј. на­чи­на ис­ка­зи­ва­ња уч­ти­во­сти 
(нпр. из­бје­га­ва­њем раз­го­вор­них и не­књи­жев­них ри­је­чи у обра­ћа­њу), или 
на­чи­на на­мјер­ног ис­ка­зи­ва­ња не­уч­ти­во­сти, тј. пот­цје­њи­вач­ког од­но­са 
пре­ма са­го­вор­ни­ку и ње­го­вог ома­ло­ва­жа­ва­ња, при­је све­га, ко­ри­шће­њем 
увре­дљи­вих ри­је­чи у во­ка­тив­ним из­ра­зи­ма, нпр. Будало, али и не­ких 
спе­ци­јал­них лек­сич­ких сред­ста­ва ома­ло­ва­жа­ва­ња у во­ка­тив­ним из­ра
зи­ма, као што је лек­се­ма један по­сли­је име­ни­це, нпр. Будало једна! Стоко 
једна! Коњу један! али не и *Јуначе један! *Љубави једна! ни­ти би­ло шта 
слич­но.

§ 848. У из­ра­жа­ва­њу во­ка­тив­но­сти по­себ­ну огра­ни­ча­ва­ју­ћу окол­ност 
мор­фо­ло­шке при­ро­де пред­ста­вља чи­ње­ни­ца да се мно­ге име­ни­це за 
означа­ва­ње љу­ди, нпр. по за­ни­ма­њу, дру­штве­ном ста­ту­су и сл., иа­ко у 
прин­ци­пу има­ју об­лик во­ка­ти­ва, у го­во­ру не по­ја­вљу­ју у том об­ли­ку, не­го 
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обич­но у но­ми­на­ти­ву (нпр. дама, докторка, келнер, кондуктер, конобар, 
портир, професорка, чувар, шофер), или се чак уоп­ште не упо­тре­бља
ва­ју у во­ка­тив­ном из­ра­зу у би­ло ко­јем об­ли­ку, или се то де­ша­ва вр­ло 
ри­јет­ко, нпр. асистент, асистенткиња, доцент, кандидат, контролор, 
пилот, питомац, полазник, студент, таксиста, студенткиња и мно­ге 
дру­ге.

Чи­ње­ни­ца да се мно­ге име­ни­це са зна­че­њем за­ни­ма­ња, зва­ња, ста­ту­са 
и слич­но уоп­ште не упо­тре­бља­ва­ју у во­ка­тив­ним из­ра­зи­ма (ни у об­ли­ку 
во­ка­ти­ва ни у об­ли­ку но­ми­на­ти­ва, а са функ­ци­јом во­ка­ти­ва) по­ка­зу­је да 
у је­зи­ку по­сто­је гра­ма­тич­ке ла­ку­не (пра­зна мје­ста у си­сте­му), ко­ја се у 
го­во­ру ком­пен­зу­ју на раз­ли­чи­те на­чи­не, нпр. сту­ден­ти се обич­но аси­стен
ти­ма и до­цен­ти­ма обра­ћа­ју с професоре! (а не *Асистенте! или *Доцен­
те!), а уни­вер­зи­тет­ски на­став­ни­ци се сту­ден­ти­ма обра­ћа­ју са Колега! 
или Колегинице! (а не *Студенте! или *Студенткињо!) итд.

§ 849. По­што сва­ко дру­штво има свој си­стем дру­штве­них ври­јед­но­сти, 
ма­ње или ви­ше друк­чи­ји од прет­ход­них и оних ко­ји сли­је­де, то се вр­ло 
ја­сно од­сли­ка­ва у на­зи­ви­ма за раз­не вр­сте дру­штве­ног ста­ту­са, па и у 
њи­хо­вој упо­тре­би у во­ка­тив­ним из­ра­зи­ма. Та­ко је у срп­ском је­зи­ку до 
1945. го­ди­не био ско­ро са­свим не­по­знат на­чин зва­нич­ног осло­вља­ва­ња 
са Друже! или Другарице! осим ме­ђу чла­но­ви­ма ко­му­ни­стич­ке пар­ти­је, 
да би од кра­ја осам­де­се­тих го­ди­на та­кав на­чин осло­вља­ва­ња за крат­ко 
ври­је­ме не­стао и опет усту­пио мје­сто до та­да по­ти­сну­тим во­ка­тив­ним 
из­ра­зи­ма Госпођо! (али не *Дамо!) и Господине!, па и Госпођице! Та­кав 
на­чин обра­ћа­ња не­по­зна­тим или по­зна­тим осо­ба­ма ни­је без огра­ни­че­ња, 
а по­сто­је и ко­ле­ба­ња у то­ме у ко­јим је си­ту­а­ци­ја­ма он са­свим при­хва
тљив, јер ти во­ка­тив­ни из­ра­зи ви­ше од­го­ва­ра­ју си­ту­а­ци­ја­ма у ко­ји­ма је 
са­го­вор­ник ви­шег или бар сред­њег дру­штве­ног ста­ту­са, док у друк­чи­јим 
окол­но­сти­ма њи­хо­ва упо­тре­ба дје­лу­је сми­је­шно или иро­нич­но, иа­ко ни 
дру­ги на­чи­ни осло­вља­ва­ња по­не­кад не из­гле­да­ју до­вољ­но до­бри, нпр. 
Младићу! Дјевојко!Бако!Пријатељу! итд.

По­што обра­ћа­њем с во­ка­тив­ним из­ра­зом че­сто по­чи­ње не са­мо ис­каз, 
не­го и са­ма го­вор­на си­ту­а­ци­ја, во­ка­тив­ност има ве­о­ма ва­жну праг­ма
тич­ку уло­гу у ко­му­ни­ка­ци­ји. Во­ка­тив­ни из­раз да­је то­на­ли­тет чи­та­вом 
ис­ка­зу ко­ји сли­је­ди и по­ка­зу­је ка­кав је оп­шти став го­вор­ни­ка пре­ма са
го­вор­ни­ку. За­то је за успје­шност ко­му­ни­ка­ци­је и го­вор­ну кул­ту­ру ва­жно 
да из­бор во­ка­тив­ног из­ра­за бу­де оп­ти­мал­но ускла­ђен са го­вор­ном си­ту­а
ци­јом и оче­ки­ва­њи­ма са­го­вор­ни­ка. Нео­д­го­ва­ра­ју­ћи во­ка­тив­ни из­ра­зи 
мо­гу да угро­зе ко­му­ни­ка­ци­ју или да усмје­ре па­жњу са­го­вор­ни­ка у спо
ред­ном прав­цу, као што би, на при­мјер, мо­гло би­ти обра­ћа­ње на не­ком 
на­уч­ном ску­пу из­ра­зом Браћо и сестре! или обра­ћа­ње гру­пи уз­бу­ђе­них 
на­ви­ја­ча са Даме и господо, обра­ћа­ње ар­хи­је­ре­ју са Попе! итд. 

Н а ­п о ­м е ­н а . – Као што на­ве­де­ни при­мје­ри по­ка­зу­ју, пред­мет нор­ма­тив­не 
гра­ма­ти­ке и го­вор­не кул­ту­ре ни­је са­мо да ли је или ко­ли­ко је не­ки гра­ма­тич­ки 
об­лик ис­пра­ван и при­хва­тљив, не­го и то да ли је и ко­ли­ко је он при­хва­тљив у 
од­­ре­ђе­ном функ­ци­о­нал­ном, екс­пре­сив­ном или лич­ном сти­лу, и у од­ре­ђе­ној го
вор­ној си­ту­а­ци­ји. 
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Син­так­са па­де­жа

§ 850. Па­деж је и мор­фо­ло­шка ка­те­го­ри­ја (је­дан од об­ли­ка у про­мје
ни имен­ских ри­је­чи), и син­так­сич­ка ка­те­го­ри­ја, јер омо­гу­ћа­ва имен­ским 
ри­је­чи­ма да ус­по­ста­вља­ју раз­ли­чи­те син­так­сич­ко-се­ман­тич­ке од­но­се у 
син­таг­ми и ре­че­ни­ци. Зна­че­ње па­де­жног об­ли­ка у син­таг­ми и ре­че­ни­ци 
не за­ви­си са­мо од оп­штег зна­че­ња тог об­ли­ка, не­го и од лек­сич­ког и гра
ма­тич­ког са­ста­ва син­таг­ме и ре­че­ни­це.

Син­так­сич­ко-се­ман­тич­ке функциjе име­ни­це и оних ри­је­чи ко­је мо­гу 
би­ти име­нич­ки упо­трије­бље­не oствaруjу сe нај­ви­ше пу­тем пaдeжa. Сва­ки 
па­деж има не­ко основ­но зна­че­ње, ко­је у за­ви­сно­сти од кон­тек­ста мо­же 
ма­ње или ви­ше ва­ри­ра­ти.

§ 851. Па­де­жи се тра­ди­ци­о­нал­но ди­је­ле на не­за­ви­сне па­де­же (но­ми­на­тив 
и во­ка­тив) и за­ви­сне па­де­же, пре­ма кри­те­ри­ју­му сте­пе­на укљу­че­но­сти 
ри­је­чи у од­ре­ђе­ном па­де­жном об­ли­ку у ре­че­ни­цу. 

Но­ми­на­тив се сма­тра не­за­ви­сним па­де­жом, јер је он, при­је све­га, па­деж 
гра­ма­тич­ког су­бјек­та, нпр. Д ј е ц а  трче, а се­кун­дар­но и имен­ског ди­је
ла пре­ди­ка­та, нпр. Ана је у ч и т е љ и ц а. 

По­ред то­га, но­ми­на­тив се упо­тре­бља­ва као ре­че­нич­ни но­ми­на­тив 
(нпр. Снијег!) и апе­ла­тив­ни но­ми­на­тив (нпр. Он се зове Лука), в. § 865 
и § 866.

У по­ре­ђе­њу с но­ми­на­ти­вом вeћи стeпeн нeзaвиснoсти у oднoсу нa прe-
дикaт имajу сaмo имeнице и име­нич­ке син­таг­ме у oблику или у функ-
циjи вoкaтивa, нпр.

(1) Перо, до­ђи ова­мо.
(2) Драги наши, пи­ши­те!
Во­ка­тив се тра­ди­ци­о­нал­но на­зи­ва па­де­жом, иа­ко не­ма син­так­сич­ко-

-се­ман­тич­ку функ­ци­ју, не­го има ко­му­ни­ка­тив­ну функ­ци­ју (§§ 868–869), 
а на­зи­ва се и не­за­ви­сним па­де­жом, јер сво­ју функ­ци­ју оства­ру­је углав­ном 
из­ван гра­ма­тич­ке струк­ту­ре ре­че­ни­це у чи­јем је са­ста­ву (нпр. М и р о , 
сачекај нас), ако ни­је упо­трије­бљен и фор­мал­но као са­мо­ста­лан ис­каз, 
нпр. М и р о ! Сачекај нас! 

§ 852. По­ред то­га, па­де­жи се у син­так­сич­ком по­гле­ду ди­је­ле на цен­трал
не и пе­ри­фер­не. Цен­трал­ни па­де­жи су но­ми­на­тив, као па­деж гра­ма­тич
ког су­бјек­та, и аку­за­тив и ге­ни­тив, као па­де­жи ди­рект­не бес­пре­дло­шке 
до­пу­не, док су пе­ри­фер­ни па­де­жи ин­стру­мен­тал и да­тив-ло­ка­тив, ко­ји 
не мо­гу би­ти у слу­жби гра­ма­тич­ког су­бјек­та ни­ти ди­рект­не бес­пре­дло
шке до­пу­не. 

§ 853. Сва­ки па­де­жни об­лик оства­ру­је се или као с ло ­б од ­н и  п а ­д е
ж н и  о б ­л и к , или као в е ­з а ­н и  п а ­д е ­ж н и  о б ­л и к . У пр­вом слу­ча­ју 
је­ди­ни по­ка­за­тељ па­де­жа је на­ста­вак (нпр. Слуша м у з и к у, Пише о л о в ­
к о м), а у дру­гом слу­ча­ју на­ста­вак је са­мо јед­но од сред­ста­ва ко­ја по­ка
зу­ју ко­ји је па­деж у пи­та­њу и у ко­јем је зна­че­њу упо­трије­бљен, док дру­го 
сред­ство мо­же би­ти пред­лог (уп. порука о д  д р у г а  и сјећање на друга), 
оба­ве­зна од­ред­ба (нпр. старица и з б о р а н о г  л и ц а), пред­лог и оба­ве
зна од­ред­ба (обич­но ис­ка­за­на од­ред­ба, нпр. сједјети с  т у ж н и м  и з р а ­
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з о м  на лицу, али кат­кад не­ис­ка­за­на, нпр. Да ли си видио онога с  н о с о м? 
у зна­че­њу ‘Да ли си ви­дио оно­га с нео­бич­ним но­сом?’). 

§ 854. Но­ми­на­тив се не упо­тре­бља­ва с пред­ло­гом. Аку­за­тив, ге­ни­тив 
и ин­стру­мен­тал мо­гу се ре­а­ли­зо­ва­ти у сва че­ти­ри струк­тур­на ли­ка, као 
сло­бод­ни па­де­жни об­ли­ци или као па­де­жни об­ли­ци ве­за­ни пред­ло­гом, 
оба­ве­зном од­ред­бом, или и пред­ло­гом и оба­ве­зном од­ред­бом. Об­лик за 
да­тив-ло­ка­тив, ко­ји је ско­ро уви­јек исти у оби­је функ­ци­је, ка­да се упо
тре­бља­ва у функ­ци­ји да­ти­ва, че­шће је без пред­ло­га, као сло­бод­ни па­де
жни об­лик (нпр. Пише б р а т у), рје­ђе као па­де­жни об­лик ве­зан пред
ло­гом, нпр. Иде к а  б р а т у , а у функ­ци­ји ло­ка­ти­ва уви­јек се ко­ри­сти 
с пред­ло­гом, нпр. Говори о  б р а т у ,  Н а  б р а т у  је велика одговор­
ност, У б р а т у  има велику подршку и сл.

Сло­бод­ни па­де­жни об­ли­ци, за раз­ли­ку од ве­за­них па­де­жних об­ли­ка, 
мо­гу би­ти у не­по­сред­ном (ди­рект­ном) од­но­су с пре­ди­ка­том и сто­га мо­гу 
би­ти упо­трије­бље­ни за из­ра­жа­ва­ње су­бјек­та (но­ми­на­тив), ди­рект­не бес
пре­дло­шке до­пу­не (аку­за­тив), ин­ди­рект­не до­пу­не (да­тив-ло­ка­тив), или 
за из­ра­жа­ва­ње зна­че­ња не­по­сред­ног од­но­са (нпр. ин­стру­мен­тал сред­ства 
ти­па Пише о л о в ко м). 

Глав­ни чи­ни­о­ци ко­ји ути­чу на зна­че­ње па­де­жа је­су, с јед­не стра­не, 
лек­сич­ко и гра­ма­тич­ко зна­че­ње имен­ске ри­је­чи (уп. у кућу – смјер, али 
у суботу – ври­је­ме), и, с дру­ге стра­не, зна­че­ње управ­ног чла­на син­так
сич­ко-се­ман­тич­ке струк­ту­ре у ко­јој је па­де­жни об­лик упо­трије­бљен: 
име­нич­ке ри­је­чи у син­таг­ми (уп. прећи преко улице, проћи кроз тунел), 
од­но­сно пре­ди­ка­та у ре­че­ни­ци (уп. продавати сир, трговати сиром).

§ 855. Па­де­жна зна­че­ња и па­де­жне функ­ци­је оства­ру­ју се у име­нич­кој 
син­таг­ми, као не­пре­ди­кат­ској је­ди­ни­ци, и у ре­че­ни­ци, као пре­ди­кат­ској 
је­ди­ни­ци. У пр­вом слу­ча­ју име­ни­ца у од­ре­ђе­ном па­де­жу има ад­но­ми­нал
ну по­зи­ци­ју (по­зи­ци­ју уз име­ни­цу или име­нич­ки упо­трије­бље­ну ри­јеч) 
и атри­бут­ску слу­жбу, тј. функ­ци­ју ад­но­ми­нал­не од­ред­бе (нпр. кућа од 
камена ‘ка­ме­на ку­ћа’). У дру­гом слу­ча­ју име­ни­ца у од­ре­ђе­ном па­де­жу 
има адвер­би­јал­ну по­зи­ци­ју и слу­жбу адвер­би­јал­не од­ред­бе, нпр. Пењу 
се у з  б р д о ,  по функ­ци­ји ана­лог­но при­мје­ру с при­ло­гом у адвер­би­јал
ном ди­је­лу ре­че­ни­це: Пењу се у з б р д о . 

§ 856. Аку­за­тив је, при­је све­га, па­деж дирeк­тнoг oбjeк­тa (првoг oбjeк
тa или ближeг oбjeк­тa), чиjи je типичaн oблик aк­узaтив бeз прeдлoгa, сa 
oпш­тим знaчeњeм не­чег нeживoг или жи­вог, нa че­му се или на ко­ме се 
вр­ши нeкa рaдњa, нпр. 

(3) Ана пи­је чај.
(4) Ана чу­ва дјецу. 
Oбjeкaт син­так­сич­ки за­ви­си oд прeдикaта, кojи му у ре­че­ни­ци oбичнo 

прeтхoди. Oбjeкaт мoжe oзнaчaвaти и чoвјeкa, иaкo je зa чoвјeкa типич-
нa она сeмaнтичкa улoгa кoja сe изрaжaвa субjeкaтс­ком син­таг­мом. Aкo 
сe у улoзи oбjeк­тa нa кojем сe нeш­тo вр­ши нaђe муш­кo лицe, спе­ци­фич
ност тaкве се­ман­тич­ке улoге oбиљeжeнa je oбликoм aк­узaтивa jeднинe, 
кojи je та­да фор­мал­но jeднaк гeнитиву jeднинe, уп. 
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(5) Ви­дим правилник.
(6) Ви­дим провалника. 
По­ред функ­ци­је озна­ча­ва­ња му­шког ли­ца у уло­зи објек­та, об­лик ге­ни

ти­ва јед­нак об­ли­ку аку­за­ти­ва, као што је би­ло ре­че­но, свој­ствен је дру­гим 
име­ни­ца­ма му­шког ро­да ко­је зна­че жи­во ка­да су упо­трије­бље­не у јед­ни­ни, 
нпр. Слуша славуја, Нахранио је пса, Ухватио сам лептира итд., као и 
име­ни­ца­ма му­шког ро­да ко­је зна­че жи­во или не­што што ли­чи на жи­во, 
нпр. Има дрвеног пајаца, Војници су користили специјалног робота за 
уклањање мина, или је би­ло жи­во, нпр. Гледа покојника, па се за­то гра
ма­тич­ки по­на­ша­ју као ани­мат­не име­ни­це иа­ко не зна­че жи­во (§ 109).

§ 857. У срп­ском је­зи­ку је ма­ло име­ни­ца у чи­јим се мор­фо­ло­шким па
ра­диг­ма­ма раз­ли­ку­ју об­ли­ци за да­тив од об­ли­ка за ло­ка­тив, па је и код 
тих име­ни­ца раз­ли­ка из­ме­ђу да­ти­ва и ло­ка­ти­ва са­мо ак­це­нат­ска, а мно­ги 
го­вор­ни пред­став­ни­ци срп­ског је­зи­ка не пре­по­зна­ју је као функ­ци­о­нал­но 
бит­ну (нпр. ка грȃду, али у грáду). За­то не би би­ло по­гре­шно ре­ћи да је у 
срп­ском је­зи­ку мор­фо­ло­шка раз­ли­ка из­ме­ђу да­ти­ва и ло­ка­ти­ва ско­ро 
са­свим не­ста­ла и да се син­так­сич­ке и се­ман­тич­ке функ­ци­је та два па­де­жа 
ско­ро уви­јек из­ра­жа­ва­ју истим па­де­жним об­ли­ком, нпр. Говори студенту, 
Говори о студенту (§ 112, 937), од­но­сно да се па­де­жни об­лик за да­тив- 
-ло­ка­тив упо­тре­бља­ва или у функ­ци­ји да­ти­ва или у функ­ци­ји ло­ка­ти­ва. 

§ 858. Да­тив је пр­вен­стве­но па­деж индирeк­тнoг живoг oбjeк­тa, од­но­сно 
лицa или бићa кoјем сe нeш­тo гoвoри, дaje, на­мје­њу­је, усмјeрaвa и сл., а 
oдликуje сe синтaксичкoм зaвиснoшћу oд прeдикaта, нпр. Ана пише се­
стри мејл. Нa тaквo oснoвнo знaчeњe да­ти­ва нaслaњajу сe ње­го­ва другa, 
извeдeнa знaчeњa, нпр. зна­че­ња ко­ри­сти или ште­те, уп. 

(7) Ана ку­пу­је сестри по­клон.
(8) Пле­те сину шал.
(9) Кра­де комшији ја­бу­ке.
§ 859. Ло­ка­тив је пр­вен­стве­но па­деж са зна­че­њем смје­ште­но­сти не­че

га у про­сто­ру, у вре­ме­ну, у од­ре­ђе­ном ста­њу, у од­ре­ђе­ним окол­но­сти­ма 
и сл., нпр. 

(10) Ана је у соби.
(11) Са­ста­нак је у марту.
(12) Жи­ве у слози.
§ 860. Ин­стру­мен­тал је при­мар­но па­деж срeдствa кojим субjeкaт нeш­тo 

oствaруje, нпр. Ана отвара врата кључем. Нa тaквo oснoвнo знaчeњe ин
стру­мен­та­ла нaслањају сe ње­го­ва другa, сeкундaрнa знaчeњa, ре­ци­мо 
про­стор­но, нпр. Иду улицом, вре­мен­ско Не раде суботом и дру­га.

§ 861. Ис­цр­пан опис син­так­се и се­ман­ти­ке па­де­жа тра­жио би да се за 
сва­ки по­је­ди­ни слу­чај опи­ше у ко­јем се об­ли­ку па­деж упо­тре­бља­ва (сло
бод­ном или ве­за­ном), и у ко­јем ужем зна­че­њу се упо­тре­бља­ва у окви­ру 
оп­штег зна­че­ња да­тог па­де­жа, а ако се па­деж упо­тре­бља­ва с пред­ло­зи
ма, да се утвр­ди ко­ји су то пред­ло­зи и ко­ји су усло­ви њи­хо­ве упо­тре­бе, 
ка­ко на кон­крет­но зна­че­ње да­тог па­де­жа ути­чу лек­сич­ко зна­че­ње име
ни­це у том па­де­жу и ње­на гра­ма­тич­ка свој­ства (јед­ни­на/мно­жи­на, жи­во/
не­жи­во, род), ка­ко на зна­че­ње па­де­жа ути­чу зна­че­ње и гра­ма­тич­ка свој
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ства управ­не ри­је­чи (гла­го­ла, име­ни­це, при­дје­ва), ка­ква су стил­ска свој
ства да­тог па­де­жа са ста­но­ви­шта фун­ци­о­нал­не и екс­пре­сив­не сти­ли­сти
ке, као и лич­ног сти­ла, да ли је упо­тре­ба да­тог па­де­жа у да­том об­ли­ку 
и зна­че­њу мар­ки­ра­на као ре­ги­о­нал­на, да ли по­сто­је по­зи­ци­о­не ва­ри­јан­те 
да­тог па­де­жа (нпр. у ве­зи са не­га­ци­јом у пре­ди­ка­ту), да ли по­сто­је дру­ги 
па­де­жни об­ли­ци ко­ји му кон­ку­ри­шу, да ли по­сто­ји иди­о­ма­ти­зо­ва­ност 
упо­тре­бе да­тог об­ли­ка у да­том зна­че­њу и ка­кав је сте­пен те иди­о­ма­ти­зо
ва­но­сти, ка­кве су мо­гу­ће тран­сфор­ма­ци­је да­тог па­де­жа у за­ви­сну кла­у­зу, 
ка­кве су од­ли­ке да­тог па­де­жа са ста­но­ви­шта но­ми­на­ли­за­ци­је, ка­ква је 
за­сту­пље­ност да­тог па­де­жа у са­вре­ме­ном кор­пу­су, ка­кве су ње­го­ве нор
ма­тив­не спе­ци­фич­но­сти итд. Из­бор пи­та­ња ко­ја би тре­ба­ло осви­је­тли
ти у опи­су син­так­се па­де­жа умно­го­ме за­ви­си од те­о­риј­ског окви­ра та­квог 
опи­са.

По­што се ов­дје да­је опис син­так­се па­де­жа у са­вре­ме­ном срп­ском књи
жев­ном је­зи­ку, као дио нор­ма­ти­ви­стич­ки усмје­ре­ног опи­са гра­ма­ти­ке срп
ског је­зи­ка, и по­што је обим опи­са огра­ни­чен, да­ље се па­жња, по пра­ви­лу, 
усред­сре­ђу­је са­мо на не­ке од на­ве­де­них аспе­ка­та син­так­се па­де­жа: од­го
вор на за­мје­нич­ко пи­та­ње ко­је иден­ти­фи­ку­је основ­но зна­че­ње, опис са­мог 
зна­че­ња, об­лик (сло­бод­ни/ве­за­ни), ин­вен­тар пред­ло­га ако се па­деж упо
тре­бља­ва с пред­ло­зи­ма, син­так­сич­ка фун­ци­ја у ре­че­ни­ци, стил­ска ври­јед
ност ако је да­ти па­деж стил­ски из­ра­зи­ти­је мар­ки­ран. Дру­ги аспек­ти син
так­се па­де­жа ов­дје се не да­ју или се да­ју по из­у­зет­ку.

Но­ми­на­тив
§ 862. Но­ми­на­тив, као па­деж гра­ма­тич­ког су­бјек­та, за­јед­но са бес­пред

ло­шким ге­ни­ти­вом и аку­за­ти­вом, као па­де­жи­ма бес­пре­дло­шке ди­рект­не 
до­пу­не, при­па­да цен­трал­ним па­де­жи­ма. У ди­ја­ло­зи­ма до­ла­зи у од­го­во­ру 
на пи­та­ње ко? или шта? По­ја­вљу­је се са­мо као сло­бод­ни па­де­жни об­лик.

§ 863. Су­бје­кат­ски но­ми­на­тив је но­ми­на­тив у слу­жби гра­ма­тич­ког 
су­бјек­та или су­бје­кат­ског до­дат­ка (атри­бу­та, атри­бу­ти­ва, апо­зи­ци­је или 
апо­зи­ти­ва), нпр.

(1) Дијете се игра.
(2) Ваше дијете се игра.
(3) Ђаци пјешаци сти­гли су у шко­лу.
(4) Кито, главни град Еквадора, на­ла­зи се бли­зу еква­то­ра.
(5) Марко, радостан, са­мо се смје­шкао.
§ 864. Пре­ди­кат­ски но­ми­на­тив је­сте но­ми­на­тив у слу­жби имен­ског 

ди­је­ла пре­ди­ка­та с по­моћ­ним или по­лу­по­моћ­ним гла­го­лом и обич­но се 
упо­тре­бља­ва у зна­че­њу уз­ра­сне, ста­ту­сне или не­ке дру­ге ква­ли­фи­ка­ци­је, 
нпр.

(6) На­да је млада.
(7) На­да је учитељица.
(8) На­да је по за­ни­ма­њу учитељица.
(9) На­да је по­ста­ла учитељица.
(10) На­да из­гле­да срећна.
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(11) На­да се пра­ви строга.
(12) Учи­тељ оста­је учитељ.
§ 865. Ре­че­нич­ни но­ми­на­тив пред­ста­вља но­ми­на­тив у слу­жби ре­че

нич­ног екви­ва­лен­та, од­но­сно елип­тич­не ре­че­нич­не струк­ту­ре све­де­не 
на гра­ма­тич­ки су­бје­кат или на имен­ски дио пре­ди­ка­та, нпр.

(13) Побједа! (‘По­бје­да је на­ша’)
(14) Пожар! (‘Из­био је по­жар’)
(15) Скандал! (‘То је скан­дал’)
(16) Сљедећи! (‘Не­ка уђе сље­де­ћи’)
(17) Зорица. (‘Не­ка од­го­во­ри Зо­ри­ца’ – мо­же ре­ћи учи­тељ ка­да ви­ше уче­ни­ка по

диг­не ру­ке да би од­го­во­ри­ли на по­ста­вље­но пи­та­ње)
Ова­мо спа­да­ју и уз­вич­не ре­че­ни­це од ви­ше ри­је­чи, нпр. Какав љепо­

тан! Проклети комарци! Чудна нека демократија!
§ 866. Апе­ла­тив­ни но­ми­на­тив је­сте но­ми­на­тив име­на, на­сло­ва или 

на­зи­ва, нпр.
(18) Зо­ве се Нада.
(19) Пр­ви дио три­ло­ги­је но­си на­слов Добра земља.
(20) Самсунг на ко­реј­ском зна­чи ‘три зви­је­зде’.
(21) Та биљ­ка је спориш или хајдучка трава.
Вр­ста апе­ла­тив­ног но­ми­на­ти­ва је но­ми­на­тив у нат­пи­си­ма и на­сло

ви­ма, нпр. Помоћни излаз, Књижара, Чај од нане, Телефонски именик, 
Госпођа министарка, Трећа симфонија, Стереорама [назив емисије]), 
че­сто и ви­ше пу­та по­но­вљен, нпр. Милан Петровић / Органска хемија / 
Уџбеник за средњу школу / Део I / Научно дело.

§ 867. По­ред­бе­ни но­ми­на­тив упо­тре­бља­ва се у по­ред­бе­ним кон­струк
ци­ја­ма с ве­зни­ком као, ко­је пред­ста­вља­ју са­же­те об­ли­ке по­ред­бе­них 
кла­у­за с ве­зни­ком као што, нпр.

(22) Ври­је­дан је као мрав. (‘Ври­је­дан је као што је ври­је­дан мрав’)
(23) Бри­ну­ла се о њи­ма као мајка. (‘Бри­ну­ла се о њи­ма као што би се бри­ну­ла 

мај­ка’)
(24) По­сту­пио је као прави пријатељ. (‘По­сту­пио је као што по­сту­па пра­ви при

ја­тељ’)

Во­ка­тив
§ 868. Во­ка­тив је мор­фо­ло­шка и праг­ма­тич­ко-се­ман­тич­ка име­нич­ка 

ка­те­го­ри­ја. У кон­струк­ци­ји с во­ка­ти­вом при­дјев се на­ла­зи у об­ли­ку од­ре
ђе­ног ви­да, нпр. Поштовани господине докторе!

Основ­на функ­ци­ја во­ка­ти­ва је до­зи­ва­ње, од­но­сно скре­та­ње не­чи­је 
па­жње на се­бе или на свој ис­каз. По­ред то­га, или исто­вре­ме­но с тим, 
во­ка­тив слу­жи као екс­пре­сив­но сред­ство, по­мо­ћу ко­јег се ис­ка­зу­је не­ко 
осје­ћа­ње или рас­по­ло­же­ње го­вор­ног ли­ца. У скла­ду с тим раз­ли­ку­је се 
апе­ла­тив­ни во­ка­тив и екс­пре­сив­ни во­ка­тив.

§ 869. Апе­ла­тив­ни во­ка­тив је јед­но од сред­ста­ва оства­ри­ва­ња праг
ма­тич­ке функ­ци­је апе­ла­тив­но­сти (при­вла­че­ња не­чи­је па­жње), а ши­ре 
– ди­рек­тив­но­сти (усмје­ра­ва­ња не­чи­је ак­тив­но­сти), за­јед­но са им­пе­ра
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тив­ним (за­по­вјед­ним) и ин­тер­о­га­тив­ним (упит­ним) ис­ка­зи­ма, и не­ким 
уз­ви­ци­ма (нпр. на, иш, шиц), ко­ји та­ко­ђе слу­же ис­ка­зи­ва­њу спе­ци­фич
них ви­до­ва ди­рек­тив­но­сти. Пра­ва апе­ла­тив­ност мо­гу­ћа је са­мо у од­но­су 
на ре­ал­на би­ћа (фи­зич­ка или ду­хов­на) или фик­тив­на, из­ми­шље­на би­ћа 
за ко­ја се сма­тра да има­ју мо­гућ­ност усмје­ра­ва­ња сво­је па­жње. Ти­пич­ни 
апе­ла­тив­ни во­ка­тив је упу­ћен не­ком људ­ском би­ћу, али мо­же би­ти упу­ћен 
и дру­гим би­ћи­ма, укљу­чу­ју­ћи и жи­во­ти­ње или биљ­ке (у та­квим слу­ча
је­ви­ма обич­но је ри­јеч пр­вен­стве­но о екс­пре­сив­ној функ­ци­ји), уп.

(1) Oче наш, ко­ји си на не­бе­си­ма [...] (Но­ви За­вет)
(2) Мрки Вуче, по­диг­ни бр­ко­ве [...] (Пе­тар II Пе­тро­вић Ње­гош) 
(3) О, душе! О, мила сени! / О, мајко моја! О, бла­го ме­ни! (Ђ. Јак­шић)
(4) Ах, мој доро, добри доро (На­род­на пје­сма)
(5) Ружо моја, мла­дост сам ти да­ла. (На­род­на пје­сма)
§ 870. Екс­пре­сив­ни во­ка­тив ка­рак­те­ри­сти­чан је при­је све­га за обра

ћа­ње пред­ме­ти­ма и по­ја­ва­ма ко­је го­вор­но ли­це до­жи­вља­ва пер­со­ни­фи
ко­ва­но, тј. као да су лич­но­сти, нпр.

(6) Београде, мој бе­ли ла­бу­де. (Б. Ра­ди­че­вић)
(7) Стој­те, галије царске. (М. Бо­јић)
(8) Нови Саде, у рав­ни­ци гра­де [...] (На­род­на пје­сма)
На­гла­ше­но и уче­ста­ло по­ми­ња­ње у во­ка­ти­ву не­чи­јег име­на, зва­ња 

или ти­ту­ле та­ко­ђе пред­ста­вља, при­је све­га, екс­пре­сив­ну, а не апе­ла­тив
ну упо­тре­бу во­ка­ти­ва, нпр.

(9) Ре­ци, Миле, на­рав­но, Миле, од­мах, Миле...
(10) Из­во­ли­те, господине предсједниче, ову­да, господине предсједниче, хва­ла, 

господине предсједниче...
(11) Ево, шефе... Од­мах, шефе... Ра­зу­ми­јем, шефе... 

На ­по ­м е ­н а . – Пре­тје­ри­ва­ња с та­квом екс­пре­сив­ном упо­тре­бом во­ка­ти­ва 
не пре­по­ру­чу­ју се из стил­ских раз­ло­га, јер звучe као до­дво­ра­ва­ње или као пер
си­фла­жа.
То­ме су бли­ски слу­ча­је­ви упо­тре­бе во­ка­ти­ва не­ких име­ни­ца из ми

ло­ште, гдје се апе­ла­тив­на функ­ци­ја мо­же са­свим из­гу­би­ти, нпр.
(12) Ка­ко си, сине, ре­ци, сине, ста­ви још, сине... (Ко­ри­сти се у обра­ћа­њу сво­јој или 

бли­ској дје­ци оба по­ла.)
(13) Ево, душо, ов­дје ти је мек­ше.
(14) Узми, срећо, још ма­ло.
§ 871. Пје­снич­ки во­ка­тив у са­вре­ме­ном срп­ском књи­жев­ном је­зи­ку не 

по­сто­ји, али се сре­ће у де­се­те­рач­кој срп­ској на­род­ној по­е­зи­ји (укљу­чу­ју­ћи 
са­вре­ме­ну), у ме­трич­кој функ­ци­ји, ка­да је об­лик во­ка­ти­ва вла­сти­тих име
ни­ца му­шког ро­да упо­трије­бљен умје­сто су­бје­кат­ског но­ми­на­ти­ва, нпр. 

(15) Ви­но пи­је Краљевићу Марко. 
(16) Не­тко бје­ше Страхинићу бане.
(17) Тад го­во­ри стари Вујадине.

Ге­ни­тив
§ 872. Ге­ни­тив сe упо­тре­бља­ва 1) као сло­бо­дан па­де­жни об­лик, нпр. 

чаша в о д е , 2) с пред­ло­гом, нпр. човјек о д  у г л е д а , 3) са оба­ве­зном 
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од­ред­бом, нпр. дијете к о в р џ а в е  к о с е , 4) с пред­ло­гом и оба­ве­зном 
од­ред­бом, нпр. напрезати се д о  к р а ј њ и х  г р а н и ц а . 

Ге­ни­тив пре­ма син­так­сич­кој функ­ци­ји
§ 873. Адвер­би­јал­ни ге­ни­тив је ге­ни­тив у функ­ци­ји при­ло­шке од­ред

бе. У се­ман­тич­ком по­гле­ду адвер­би­јал­ни ге­ни­тив мо­же има­ти про­стор­но, 
вре­мен­ско или не­ко дру­го зна­че­ње, ко­је га по­ве­зу­је с про­стор­ним (§ 912), 
вре­мен­ским (§ 884) или не­ким дру­гим ти­пом ге­ни­ти­ва, уп.

(1) Ана из­ла­зи из куће. 
(2) Она не ра­ди од уторка.
(3) За­хва­љу­јем од срца.
§ 874. Атри­бут­ски ге­ни­тив је ге­ни­тив у функ­ци­ји не­кон­гру­ент­ног 

атри­бу­та. Мо­же има­ти про­стор­но, вре­мен­ско или не­ко дру­го зна­че­ње, што 
га по­ве­зу­је с про­стор­ним, вре­мен­ским или не­ким дру­гим ге­ни­ти­вом, нпр.

(4) Обла­ци с југа но­си­ли су ки­шу.
(5) На сто­лу су би­ле но­ви­не од петка.
(6) Чо­вјек од укуса не би то обу­као.
§ 875. До­пун­ски ге­ни­тив од­го­ва­ра на пи­та­ња ти­па кога? или чега? 

а упо­тре­бља­ва се у син­так­сич­кој функ­ци­ји ди­рект­не гра­ма­тич­ке до­пу­
не. То мо­же би­ти пар­ти­тив­ни ге­ни­тив или сло­вен­ски ге­ни­тив (в. ни­же). 

§ 876. Од ге­ни­ти­ва гра­ма­тич­ке до­пу­не тре­ба раз­ли­ко­ва­ти ге­ни­тив у 
слу­жби се­ман­тич­ке до­пу­не уз гла­го­ле, име­ни­це или при­дје­ве ко­ји би 
без тог об­ли­ка би­ли зна­чењ­ски не­пот­пу­ни, нпр.

(7) Она је жељ­на славе. (‘Она же­ли сла­ву’)
(8) Уже­ље­ла се одмора. 
(9) Об­ра­до­ва­ла га је мо­гућ­ност договора.
§ 877. Партитивни генитив је сло­бод­ни ге­ни­тив са оп­штим зна­че­њем 

дје­ли­мич­не об­у­хва­ће­но­сти не­че­га, у слу­жби ди­рект­не бес­пре­дло­шке 
до­пу­не, нпр. 

(10) На­пио се вина.
(11) На­бра­ла је јабука.
(12) Узми још хљеба.
У ве­зи с пар­ти­тив­ним ге­ни­ти­вом в. и §§ 902–905.
§ 878. Словенски генитив је ге­ни­тив ди­рект­не до­пу­не ко­ји се упо­тре

бља­ва уз не­ги­ра­не пре­ла­зне гла­го­ле, нпр.
(13) Не­ће жа­ли­ти времена.
(14) Не схва­та­ју ни ријечи.
(15) Ни­су има­ли разлога за од­ла­зак.
Сло­вен­ски ге­ни­тив пред­ста­вља не­га­ци­јом усло­вље­ну ва­ри­јан­ту у од

но­су на сло­бод­ни аку­за­тив у функ­ци­ји објек­та уз од­го­ва­ра­ју­ће пре­ла­зне 
гла­го­ле упо­трије­бље­не без не­га­ци­је, уп. прет­ход­на три при­мје­ра са сље
де­ћим при­мје­ри­ма:

(16) Одво­ји­ли су вријеме да то ура­де.
(17) Схва­ти­ли смо сваку ријеч.
(18) Има­ли су разлог за од­ла­зак.
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На ­по ­ме ­н а . – Сло­вен­ски ге­ни­тив је био знат­но че­шћи у ста­ри­јем је­зи­ку, нпр. 
у еп­ској по­е­зи­ји Море, Марко, не ори друмова! / Море, Турци, не газ’те орања 
(„Ора­ње Кра­ље­ви­ћа Мар­ка“); уп. та­ко­ђе: Не облачи ни недељом нових хаљина 
(Л. Ла­за­ре­вић), Не чује он те галаме, тог живота (П. Ко­чић) – дру­га два при
ме­ра су из Синтаксе М. Сте­ва­но­ви­ћа, §§ 194–195. 
У да­на­шњем срп­ском је­зи­ку сло­вен­ски ге­ни­тив, по пра­ви­лу, мо­же 

би­ти за­ми­је­њен аку­за­ти­вом без пред­ло­га, уп. при­мје­ре 13–15 с јед­на­ко 
ис­прав­ним при­мје­ри­ма: 

(13а) Не­ће жа­ли­ти вријеме.
(14а) Не схва­та­ју ни ријеч.
(15а) Ни­су има­ли разлог за од­ла­зак. 
§ 879. Пре­ди­кат­ски ге­ни­тив упо­тре­бља­ва се у функ­ци­ји се­ман­тич­ке 

до­пу­не у ко­пу­ла­тив­ном пре­ди­ка­ту (19), у се­ми­ко­пу­ла­тив­ном пре­ди­ка­ту 
(20)–(22), или у де­ком­по­но­ва­ном пре­ди­ка­ту (23), нпр.

(19) Он је да­нас зле воље. (‘Он је да­нас зло­во­љан’)
(20) Чо­вјек ни­је по­стао од мајмуна.
(21) Во­да се са­сто­ји од кисеоника и водоника.
(22) Ни­је јој ста­ло до тог посла.
(23) До­шло је до прекида утакмице. 
§ 880. Пре­ди­кат­ским ге­ни­ти­вом с пред­ло­гом без из­ра­жа­ва се не­ги

ра­ње по­се­сив­ног од­но­са, нпр.
(24) Они су без посла. (‘Они не­ма­ју по­сао’)
(25) Дје­чак је без родитеља. 
(26) Остао је без новца. 

Ге­ни­тив пре­ма се­ман­тич­кој функ­ци­ји
§ 881. Абла­тив­ни ге­ни­тив је сло­бод­ни ге­ни­тив ко­ји од­го­ва­ра на пи

та­ња из кога/чега? од кога/чега? или с(а) кога/чега?, има оп­ште зна­че­ње 
кон­крет­ног или ап­стракт­ног одва­ја­ња, а упо­тре­бља­ва се уз гла­го­ле, 
име­ни­це или при­дје­ве, уп.

(27) Пти­це ће мо­ју пе­сму с младог бо­ра пе­ва­ти / кад ме­не не бу­де јед­но­га да­на 
(Д. Мак­си­мо­вић)

(28) Сме­ха тво­га да не­ма / Зи­до­ви не би ни­кад / Из очију не­ста­ја­ли. (В. По­па)
(29) Ди­гао сам ру­ке од скандала / од прошлости и погрешних жеља / од лепоте 

извора свих зала / од љубави и од пријатеља. (Д. Три­фу­но­вић)
(30) По­бје­гли су из логора.
(31) То бјек­ство из затвора ни­је им успје­ло.
(32) Прог­на­ни су са Косова и Метохије.
(33) Осло­бо­ђен је те обавезе.
Абла­тив­ни ге­ни­тив са зна­че­њем про­стор­ног, вре­мен­ског или не­ког 

дру­гог уда­ља­ва­ња, из­два­ја­ња или слич­ног од­но­са упо­тре­бља­ва се као 
сло­бод­ни ге­ни­тив или с пред­ло­зи­ма из, од или с(а), а у не­ким слу­ча­је
ви­ма са оба­ве­зним атри­бу­том, нпр.

(34) По­ште­дје­ла га је непријатности.
(35) Од­ма­кла се од ограде.
(36) Иза­шла је из аута.
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(37) Пао је са бицикла.
(38) По­зна­ју се од прошле године.
(39) Са­кри­ли су бје­гун­ца од потјере.
(40) Од свих пјесама у тој књи­зи та је би­ла нај­љеп­ша, а и нај­кра­ћа.
Ка­да је ри­јеч о из­два­ја­њу у од­но­су на не­што што је не­по­вољ­но (нпр. 

спасти биједе), абла­тив­ни ге­ни­тив се по­не­кад ко­ри­сти с пред­ло­гом од 
(нпр. спасти од биједе), ко­ји је оба­ве­зан ако и име­ни­ца у ге­ни­ти­ву и 
име­ни­ца за оно од че­га се не­ко или не­што из­два­ја има­ју зна­че­ње жи­вог, 
нпр. ис­прав­но је са­мо Спасао је дјечака о д  п с а , а не Спасао је дјечака 
* п с а , али Спасао је дјечака н е в о љ е  // Спасао је дјечака о д  н е в о љ е .

Абла­тив­ни ге­ни­тив са зна­че­њем по­ти­ца­ња упо­тре­бља­ва се с пред­ло
гом од и има ужа зна­че­ња по­ти­ца­ња или по­ри­је­кла ин­фор­ма­ци­је, вла­сни
штва, бо­ла, бо­ле­сти и сл., нпр.

(41) До­би­ла је пре­по­ру­ку од професора.
(42) Ку­пи­ла је књи­гу од колегинице.
(43) Па­ти од срца.
(44) Око 30 ми­ли­о­на љу­ди обо­ље­ло је од сиде.
Абла­тив­ни ге­ни­тив са зна­че­њем по­ти­ца­ња са­став­них ди­је­ло­ва не­че­га 

или по­чет­ног об­ли­ка не­че­га упо­тре­бља­ва се с пред­ло­гом од или из, нпр.
(45) Из­ва­јао је скулп­ту­ру од кости.
(46) На­пра­ви­ли су од терасе ве­ран­ду.
(47) Игра се са­сто­ји из више дијелова.
§ 882. Под­вр­ста абла­тив­ног ге­ни­ти­ва је генитив поријекла, ко­јим се 

из­ра­жа­ва мје­сто или област ода­кле не­ко по­ти­че, нпр.
(48) Они су из Бањалуке.
(49) Ње­го­ви су по­ри­је­клом из Херцеговине.
(50) Мо­ји су ста­ри­ном из Боке.
§ 883. Ади­тив­ни ге­ни­тив до­ла­зи у од­го­во­ру на пи­та­ње кога/шта још? 

а упо­тре­бља­ва се с пред­ло­гом осим, сем, поред или поврх (по­сљед­њи с 
пра­те­ћим зна­че­њем уз­ла­зног сте­пе­но­ва­ња) у зна­че­њу при­дру­жи­ва­ња 
би­ћу, пред­ме­ту или по­ја­ви у ади­тив­ном ге­ни­ти­ву не­ког или не­чег дру
гог, на че­му је обич­но ко­му­ни­ка­тив­но те­жи­ште, нпр.

(51) Поред Ане, сре­ли смо и Ива­ну.
(52) Осим цвијећа, до­би­ла је и књи­гу.
(53) Сем нас, об­и­шле су је дви­је при­ја­те­љи­це.
(54) Поврх свега, да­ли су му бак­шиш.
Зна­че­њу ади­тив­ног ге­ни­ти­ва је бли­ско зна­че­ње ге­ни­ти­ва из­у­зет­ка 

(екс­цеп­тив­ног ге­ни­ти­ва), нпр. Ту су сви изузев Ане (§ 890).
§ 884. Вре­мен­ски ге­ни­тив до­ла­зи у од­го­во­ру на пи­та­ња ти­па када? од 

када? до када? колико дуго? или колико често?, а упо­тре­бља­ва се као 
сло­бод­ни ге­ни­тив (нпр. деведесет девете), као ге­ни­тив с пред­ло­гом 
(нпр. од петка), као ге­ни­тив са оба­ве­зним атри­бу­том (нпр. сваког петка), 
или као ге­ни­тив с пред­ло­гом и оба­ве­зним атри­бу­том (нпр. од прошле 
године) за из­ра­жа­ва­ње ло­ка­ли­за­ци­је у вре­ме­ну или вре­мен­ске ло­ка­ли­за
ци­је са кван­ти­фи­ка­ци­јом, у функ­ци­ји имен­ског ди­је­ла пре­ди­ка­та, адвер
би­ја­ла или атри­бу­та, нпр.
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(55) Пре­да­ва­ња су сваке сриједе.
(56) Они од­ла­зе ове недјеље.
(57) Кон­цер­те сваког другог петка она не про­пу­шта.
§ 885. Временски генитив симултаности као пот­пу­ног или дје­ли­мич

ног по­ду­да­ра­ња вре­мен­ског објек­та ло­ка­ли­за­ци­је (оно­га што се вре­мен
ски од­ре­ђу­је) и вре­мен­ског ло­ка­ли­за­то­ра (оно­га пре­ма че­му се не­што 
вре­мен­ски од­ре­ђу­је) има ши­ро­ке мо­гућ­но­сти из­ра­жа­ва­ња пред­ло­зи­ма 
и пред­ло­шким из­ра­зи­ма, као и ви­ше ужих зна­че­ња исто­вре­ме­но­сти, при 
че­му из­бор пред­ло­га, пред­ло­шког из­ра­за, а у не­ким слу­ча­је­ви­ма и оба
ве­зног атри­бу­та, за­ви­си од име­ни­це у ге­ни­ти­ву си­мул­та­но­сти, од ужег 
зна­че­ња ко­је се же­ли из­ра­зи­ти и од функ­ци­о­нал­ног или лич­ног сти­ла. 
То мо­гу би­ти сље­де­ћа зна­че­ња:

– Зна­че­ње вре­мен­ске ло­ка­ли­за­ци­је не­ким са­мо при­бли­жно од­ре­ђе­ним 
ди­је­лом вре­мен­ског ло­ка­ли­за­то­ра као што су почетак, средина, крај, 
завршетак (у ге­ни­ти­ву су на­зи­ви уста­ље­них вре­мен­ских пе­ри­о­да сат, 
дан, година итд., или до­га­ђа­ја и рад­њи, нпр. предавање, гласање, сјед­
ница и сл.), нпр.

(58) Из­ло­жба је отво­ре­на по­чет­ком августа. 
(59) Ди­пло­ми­рао је сре­ди­ном године.
(60) Ро­ди­ла се кра­јем љета.
(61) Вјен­ча­ли су се под крај године. 
(62) Пред крај утакмице до­шло је до пре­о­кре­та.
– Зна­че­ње вре­мен­ске ло­ка­ли­за­ци­је пе­ри­о­дом ко­ји је као уста­ље­на вре

мен­ска је­ди­ни­ца, нпр. дан, недјеља, година, дио ду­же вре­мен­ске је­ди­ни­це 
или не­ког до­га­ђа­ја. Име­ни­це с та­квим зна­че­њи­ма се у не­ким слу­ча­је­ви
ма мо­гу под­ра­зу­ми­је­ва­ти (63), а у дру­ги­ма мо­ра­ју би­ти упо­трије­бље­не, 
нпр. у син­таг­ма­ма са оба­ве­зним атри­бу­том (64). Уп.

(63) Из­ло­жба је отво­ре­на пр­вог (да­на) августа 
(64) На од­мо­ру је би­ла у по­сљед­њој не­дје­љи јуна.
(65) Не­стао је дру­ге не­дје­ље бомбардовања.
У из­ра­жа­ва­њу исто­вре­ме­но­сти вре­мен­ски ло­ка­ли­за­тор мо­же уче­ство

ва­ти дје­ли­мич­но (66) или пот­пу­но, што се из­ра­жа­ва не­свр­ше­ним ви­дом 
гла­го­ла у пре­ди­ка­ту, а че­сто и дру­гим сред­стви­ма, нпр. адвер­би­ја­ли­ма са 
зна­че­њем ис­пу­ње­но­сти од­ре­ђе­ног пе­ри­о­да не­ким до­га­ђа­јем (67), нпр. 

(66) По­сљед­њег да­на јесени пао је пр­ви сни­јег.
(67) По­сљед­њег да­на зиме је стал­но ве­ја­ло.
(68) То­ком такмичења је по­ври­је­дио ра­ме.
(69) То­ком такмичења је не­пре­ста­но па­да­ла ки­ша.
Дје­ли­мич­на или пот­пу­на исто­вре­ме­ност мо­же оста­ти не­из­ра­же­на или 

мо­же би­ти пре­пу­ште­на под­ра­зу­ми­је­ва­њу, нпр.
(70) Жи­вје­ла је за владавине тога краља.
(71) То­ком другог полувремена гле­да­о­ци су вр­ло буч­но на­ви­ја­ли.
(72) Прошле године је ста­но­вао код стри­ца.

Н а ­по ­м е ­н а . – Вре­мен­ски ге­ни­тив не тре­ба за­мје­њи­ва­ти аку­за­ти­вом, нпр. 
ис­прав­но је Прве ноћи није спавала мирно, а не пре­по­ру­чу­је се Прву ноћ није спа­
вала мирно, ис­прав­но је Тога дана је стално вејало, а не пре­по­ру­чу­је се Тај дан 
је стално вејало и сл.
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Ка­да се же­ли на­гла­си­ти ло­ка­ли­за­ци­ја ци­је­лим вре­мен­ским ло­ка­ли
за­то­ром, упо­тре­бља­ва се не­ки од оп­штих кван­ти­фи­ка­то­ра (нпр. сав, цио, 
читав) и та­да се вре­мен­ска ло­ка­ли­за­ци­ја ком­би­ну­је са вре­мен­ском кван
ти­фи­ка­ци­јом, нпр.

(73) Шко­ла ће би­ти за­тво­ре­на све вријеме распуста.
(74) Из­ло­жба је отво­ре­на током цијеле недјеље.
(75) Током читавог дана ра­ди­ли су у по­љу.
§ 886. Временски генитив антериорности зна­чи пот­пу­но или дје­ли­мич

но по­ду­да­ра­ње вре­мен­ског објек­та ло­ка­ли­за­ци­је са вре­ме­ном ко­је прет
хо­ди ло­ка­ли­за­то­ру, уп.

(76) Упо­зна­ли су се прије рата.
(77) Упо­зна­ли су се уочи рата.
(78) Упо­зна­ли су се знатно прије рата.
(79) Че­као ју је до почетка пре­да­ва­ња.
(80) Че­као ју је све до почетка пре­да­ва­ња.
(81) До­ђи, и у ба­шти бу­ди ру­жа пр­ва, / И на мо­ме ср­цу ми­ри­ши до зоре! (А. Шан­тић)
§ 887. Временски генитив постериорности зна­чи пот­пу­но или дје­ли

мич­но по­ду­да­ра­ње објек­та ло­ка­ли­за­ци­је са вре­ме­ном ко­је сли­је­ди ло­ка
ли­за­то­ру, уп.

(82) Послије часа оти­шли су у би­бли­о­те­ку.
(83) Након часа оти­шли су у би­бли­о­те­ку.
(84) До­ћи ће­мо иза празника.
(85) Раст­ко Пе­тро­вић је од најраније младости цр­тао. (Р. По­по­вић)

На ­по ­м е ­н а . – По­гре­шно је из­бје­га­ва­ти пред­лог након као кро­а­ти­зам.
За ста­ње ко­је је по­че­ло у јед­ном пе­ри­о­ду (си­мул­та­ност), а на­ста­ви­ло 

се у сље­де­ћем (по­сте­ри­ор­ност), с на­гла­ском на уда­ље­но­сти по­чет­ка те 
рад­ње од вре­ме­на го­во­ра о њој упо­тре­бља­ва се пред­лог из, нпр. Младен 
ми је пријатељ и з  м л а д о с т и .

§ 888. Ге­ни­тив при­бли­жне вре­мен­ске ло­ка­ли­за­ци­је упо­тре­бља­ва се 
с пред­ло­гом око, нпр. Срешћемо се око Божића.

§ 889. Спо­ља­шња вре­мен­ска ло­ка­ли­за­ци­ја ге­ни­ти­вом ко­ја је исто­вре
ме­но и по­сте­ри­ор­на и ан­те­ри­ор­на из­ра­жа­ва се по­мо­ћу на­зи­ва за два вре
мен­ска ло­ка­ли­за­то­ра, нпр.

(86) Сим­по­зи­јум тра­је од сриједе до петка.
(87) Они ће до­ћи између сриједе и петка. 
§ 890. Ге­ни­тив из­у­зет­ка (екс­цеп­тив­ни ге­ни­тив) до­ла­зи у од­го­во­ру 

на пи­та­ње изузев кога? или изузев чега?, упо­тре­бља­ва се с пред­ло­зи­ма 
изузев, осим, сем или са из­ра­зом са изузетком, а зна­чи из­у­зи­ма­ње не­че­га 
из ску­па свих дру­гих је­дин­ки или еле­ме­на­та ко­ји му при­па­да­ју (што се 
у ре­че­ни­ци са ге­ни­ти­вом из­у­зет­ка из­ра­жа­ва оп­штим кван­ти­фи­ка­то­ри
ма сви, нико, све, ништа и сл.), нпр.

(88) На са­ста­нак су до­шли сви изузев њега.
(89) Од­ре­као се све­га осим тога.
(90) Не по­зна­је ни­ко­га сем њега.
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Пред­ло­зи ко­ји се упо­тре­бља­ва­ју у син­таг­ма­ма са ге­ни­ти­вом из­у­зет
ка (нпр. Ништа друго није остало о с и м  те књиге) упо­тре­бља­ва­ју се 
и као ве­зни­ци у сло­же­ним ре­че­ни­ца­ма чи­ји је за­ви­сни дио све­ден на 
ве­зник и имен­ски из­раз, нпр. Ништа друго није остало о с и м  та књига 
(‘Ни­шта дру­го ни­је оста­ло осим што је оста­ла та књи­га’).

§ 891. Ге­ни­тив са­знај­ног осно­ва до­ла­зи у од­го­во­ру на пи­та­ње ти­па 
на основу чега? а упо­тре­бља­ва се с пред­ло­гом из или с(а), или с пред
ло­шким из­ра­зом на основу у адвер­би­јал­ној или атри­бут­ској слу­жби, са 
зна­че­њем са­знај­ног осно­ва за оно што се са­оп­шта­ва ри­јеч­ју ко­ју та­кав 
ге­ни­тив од­ре­ђу­је, уп.

(91) Са становишта стручњака та­кво ми­шље­ње је по­гре­шно.
(92) За­кључ­ци из тог извора би­ли су убје­дљи­ви.
(93) Из угла неких пацифиста и од­брам­бе­ни ра­то­ви су мо­жда не­по­треб­ни.
Ге­ни­тив са­знај­ног осно­ва мо­же по зна­че­њу би­ти бли­зак узроч­ном ге

ни­ти­ву (§ 932).
§ 892. Ге­ни­тив сред­ства од­го­ва­ра на пи­та­ња ти­па чиме? а упо­тре­бља

ва се са из­ра­зи­ма помоћу, уз помоћ, преко, посредством, путем у адвер
би­јал­ној или атри­бут­ској функ­ци­ји, са зна­че­њем кон­крет­но или ап
стракт­но схва­ће­ног сред­ства вр­ше­ња рад­ње ко­ју озна­ча­ва ри­јеч од­ре­ђе­на 
ге­ни­ти­вом сред­ства, нпр.

(94) Не­ки љу­ди се ли­је­че помоћу масаже.
(95) Не­ки љу­ди се ли­је­че уз помоћ масаже.
(96) Раз­го­ва­ра­ли су преко телефона.
(97) Обра­тио им се посредством скајпа.
Ге­ни­ти­ву сред­ства зна­чењ­ски је нај­бли­жи су­бје­кат­ски ге­ни­тив (§§ 

927−929) и по­не­кад се не мо­же ка­те­го­рич­но од­ре­ди­ти да ли по­је­ди­ни 
при­мјер при­па­да ви­ше ге­ни­ти­ву сред­ства или су­бје­кат­ском ге­ни­ти­ву. 
Го­во­ре­ћи на­чел­но, та­мо гдје је ри­јеч о по­сред­ни­ку као „сред­ству“ пре
те­же зна­че­ње су­бје­кат­ског ге­ни­ти­ва, а та­мо гдје је ри­јеч о не­ком ору­ђу, 
од­но­сно тех­нич­ком сред­ству, пре­те­же зна­че­ње ге­ни­ти­ва сред­ства.

Ге­ни­тив сред­ства с пред­ло­шки упо­трије­бље­ним об­ли­ком помоћу упо
тре­бља­ва се ка­да је ри­јеч о ли­је­че­њу или сред­ству ко­јим се не­што мо­же 
по­пра­ви­ти, по­бољ­ша­ти или упот­пу­ни­ти, нпр. Залијепила је коверат 
п о м о ћ у  селотејпа.

§ 893. До­пу­сни ге­ни­тив упо­тре­бља­ва се с пред­ло­зи­ма мимо, поред, 
крај, без, против, преко или код у адвер­би­јал­ној или у атри­бут­ској функ
ци­ји, са зна­че­њем пре­вла­да­ва­ња пре­пре­ке за оства­ри­ва­ње оно­га што се 
ап­стракт­ном име­ни­цом у до­пу­сном ге­ни­ти­ву од­ре­ђу­је, уп.

(98) И мимо договора са же­ном, уче­ство­вао је на том кон­кур­су.
(99) Уче­ство­ва­ње на кон­кур­су мимо договора са же­ном би­ло је не­про­ми­шље­но.
(100) И поред максималног залагања ље­ка­ра, па­ци­јент је под­ле­гао по­вре­да­ма.
(101) И крај свих наших наговарања, ни­је хтио да до­ђе.
(102) И без дозволе за пе­ца­ње, он је да­нас пе­цао.
(103) И против своје воље, она је то пот­пи­са­ла.
(104) И преко воље, он им је то до­пу­стио.
(105) Код толико мајстора у ку­ћи, она по­пра­вља сла­ви­ну.
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Ис­пред пред­ло­га у до­пу­сном ге­ни­ти­ву, као што на­ве­де­ни при­мје­ри 
по­ка­зу­ју, обич­но се упо­тре­бља­ва рјеч­ца и, ко­ја по­ја­ча­ва зна­че­ње до­пу
сно­сти.

Н а ­п о ­м е ­н а . – До­пу­сни ге­ни­тив с пред­ло­гом упркос да­нас је гра­ма­тич­ки 
ар­ха­и­зам, ко­ји се по­ву­као пред упо­тре­бом до­пу­сног да­ти­ва с пред­ло­гом упркос, 
нпр. Упркос препоруци љекара, отишао је на утакмицу (§ 945).
§ 894. Ква­ли­фи­ка­тив­ни ге­ни­тив упо­тре­бља­ва се као сло­бод­ни ге

ни­тив, ге­ни­тив с пред­ло­гом, ге­ни­тив са оба­ве­зним атри­бу­том, или као 
ге­ни­тив с пред­ло­гом и оба­ве­зним атри­бу­том. По­ред об­лич­ке ра­зно­вр­сно­сти, 
ква­ли­фи­ка­тив­ни ге­ни­тив има и раз­ли­чи­та ужа зна­че­ња, об­је­ди­ње­на оп
штим зна­че­њем осо­би­не. Од­го­ва­ра на пи­та­ње ти­па какав (-а, -о)? или 
како? Упо­тре­бља­ва се у атри­бу­тив­ној, адвер­би­јал­ној или пре­ди­кат­ској 
слу­жби, уп.

(106) Дје­чак дуге косе до­шао је на ши­ша­ње.
(107) Она је веселе нарави.
(108) Гле­да­ла је жи­вот ши­ром отворених очију.
Ква­ли­фи­ка­тив­ни ге­ни­тив че­сто је зна­чењ­ски бли­зак по­се­сив­ном ге

ни­ти­ву, нпр.
(109) На ли­цу но­сим све­тлост једне звезде. (М. Па­вло­вић Ба­ри­ли)
Ква­ли­фи­ка­тив­ном бес­пре­дло­шком ге­ни­ти­ву ти­па Сједи п р е к р ш т е ­

н и х  н о г у  зна­чењ­ски је нај­бли­жи на­чин­ски ин­стру­мен­тал пра­те­ће 
окол­но­сти, Сједи с  п р е к р ш т е н и м  н о г а м а .

§ 895. Ква­ли­фи­ка­тив­ни ге­ни­тив упо­тре­бља­ва се атри­бу­тив­но или 
ад­вер­би­јал­но и у пред­ло­шким кон­струк­ци­ја­ма, нпр.

(110) Че­сти­та­ла му је од свег срца.
(111) Ње­на че­стит­ка од срца ње­га је об­ра­до­ва­ла.
(112) Уби­ли су га из засједе.
(113) Уби­ство из засједе је ра­сви­је­тље­но.
(114) На­па­ли су га с леђа.
(115) На­пад с леђа га је из­не­на­дио.
(116) Др­жа­ла га је испод руке.
(117) Она је би­ла осо­ба од повјерења.
§ 896. Генитив материје упо­тре­бља­ва се с пред­ло­гом од за ква­ли­фи

ка­ци­ју пре­ма ма­те­ри­ји од ко­је је не­што са­чи­ње­но, нпр.
(118) Ра­до но­си са­ко од твида.
(119) По­ста­ви­ће­мо огра­ду од кованог гвожђа.
(120) Опет је ску­ва­ла чај од нане.
§ 897. Начински генитив, као под­вр­ста ква­ли­фи­ка­тив­ног ге­ни­ти­ва, 

од­го­ва­ра на пи­та­ње ти­па како? на који начин?, а упо­тре­бља­ва се у адвер
би­јал­ној функ­ци­ји без пред­ло­га (али са оба­ве­зним атри­бу­том) или с 
пред­ло­гом из, од или с(а), испод или преко у не­ким уста­ље­ним син­так
сич­ким струк­ту­ра­ма, нпр.

(121) Иде ули­цом уздигнуте главе.
(122) Од­го­ва­ра обореног погледа.
(123) Ку­ка из свег гласа.
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(124) Сми­је се од свег срца.
(125) Уби­јен је с леђа.
(126) Др­жа­ла га је испод руке.
(127) Ста­вио ју је преко кољена. 
§ 898. Ко­ли­чин­ски ге­ни­тив од­го­ва­ра на пи­та­ње колико? или до 

колико? од колико?, а упо­тре­бља­ва се са зна­че­њем ко­ли­чи­не и сте­пе­на у 
атри­бут­ској или адвер­би­јал­ној функ­ци­ји, с пред­ло­гом од, до или из, нпр.

(128) То је ма­ши­на од пет тона.
(129) Са­вје­сна је до перфекционизма.
(130) План је из основа про­ми­је­њен.
У ве­зи с ко­ли­чин­ским зна­че­њем ге­ни­ти­ва в. и пар­ти­тив­ни ге­ни­тив 

(§ 902).
§ 899. Об­је­кат­ски ге­ни­тив као ге­ни­тив семантичког објекта – оно­га 

на ко­ме се или на че­му се вр­ши рад­ња пре­ди­ка­та, је­сте сло­бод­ни ге­ни­тив 
кон­крет­них или ап­стракт­них име­ни­ца ад­но­ми­нал­но упо­трије­бље­них уз 
име­ни­це са зна­че­њем не­ке рад­ње, ко­ји од­го­ва­ра на пи­та­ња ти­па кога? 
или чега?, нпр.

(131) По­чео је пре­глед пацијената. (‘По­че­ли су да пре­гле­да­ју па­ци­јен­те’)
(132) Он над­гле­да ре­но­ви­ра­ње стана. 
(133) При­сту­пи­ли су га­ше­њу пожара.
(134) Из­во­ђач радова је наш парт­нер.
(135) Ини­ци­ја­тор предлога је Ва­са Ва­сић. 
§ 900. У не­ким слу­ча­је­ви­ма упо­тре­ба ге­ни­ти­ва уз име­ни­цу с не­пред

мет­ним зна­че­њем (нпр. Операција Марка Марковића је успјела) мо­же се 
ин­тер­пре­ти­ра­ти или као да је ри­јеч о су­бје­кат­ском ге­ни­ти­ву (Марко 
Марковић је успјешно извршио операцију), или као да је ри­јеч о об­је­кат
ском ге­ни­ти­ву (Марко Марковић је успјешно оперисан), што се, по пра­ви
лу, ра­зр­је­ша­ва кон­тек­стом (нпр. дочек цара / долазак цара, бо­ље: царев 
долазак; пјевање славуја / пјевање шансона; искрцавање путника / искр­
цавање робе итд.). 

У ве­зи с тим в. о ге­ни­ти­ву се­ман­тич­ког су­бјек­та, §§ 928–929.
§ 901. Об­је­кат­ски ге­ни­тив као ге­ни­тив се­ман­тич­ког објек­та упо­тре

бља­ва се и за озна­ча­ва­ње кон­крет­ног или ап­стракт­ног објекта припа
дања, нпр.

(136) Она има новца. 
(137) Он не­ма такта.
(138) Они не­ма­ју стрпљења.
Об­је­кат­ски ге­ни­тив че­сто има зна­че­ње ди­је­ла не­ке ве­ће ко­ли­чи­не 

или ди­је­ла цје­ли­не (пар­ти­тив­но зна­че­ње), као у при­мје­ру (136), в. и §§ 
902–905.

§ 902. Об­је­кат­ски ге­ни­тив као ге­ни­тив се­ман­тич­ког објекта контакта 
упо­тре­бља­ва се и уз не­пре­ла­зне гла­го­ле ко­ји зна­че одва­ја­ње од не­че­га 
или до­ти­ца­ње не­че­га, нпр.

(139) Кло­ни се наркомана. (‘Из­бје­га­вај нар­ко­ма­не’)
(140) До­та­као се дна.
(141) Ла­ти­ла се посла.
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§ 903. Пар­ти­тив­ни ге­ни­тив је­сте ге­ни­тив са оп­штим зна­че­њем од
но­са дио – ве­ћа ко­ли­чи­на (нпр. чаша воде) или ди­о­–цје­ли­на (нпр. парче 
торте), нпр. 

(142) По­пиј чаја.
(143) Дај ми хљеба.
(144) Ку­пи­ли смо трешања.
§ 904. Пар ­т и ­т и в ­н и  г е ­н и ­т и в  има зна­че­ње ди­је­ла не­ке ве­ће ко

ли­чи­не или ди­је­ла цје­ли­не. Он се упо­тре­бља­ва у син­таг­ма­ма с бро­је­ви­ма 
и дру­гим кван­ти­фи­ка­то­ри­ма (два, десетак, много, пола и сл.), упо­тре
бља­ва се и уз уста­ље­не мје­р­не је­ди­ни­це нпр. литар в и н а , килограм 
с о л и , два ара з е м љ е ), уз ри­је­чи с ну­ме­рич­ким зна­че­њем ко­је ни­су 
бро­је­ви ни из­ве­де­ни­це од бро­је­ва (нпр. пар р у к а в и ц а , шпил к а р а т а , 
туце ј а ј а), уста­ље­не из­ра­зе за гру­пу је­дин­ки или зби­р­но узе­тих обје
ка­та или по­ја­ва (нпр. јато р и б а , чопор в у к о в а , колона а у т о м о б и ­
л а), пар­ти­ку­ла­ри­за­то­ре, тј. име­ни­це ко­је слу­же као мје­р­не је­ди­ни­це за 
ну­ме­рич­ку кван­ти­фи­ка­ци­ју оно­га што је озна­че­но зби­р­ном или гра­див
ном име­ни­цом (нпр. прегршт с о л и , чаша в о д е , кутија ш и б и ц а), 
из­ра­зе ко­ји се од­но­се на нео­д­ре­ђе­но ве­ли­ку ко­ли­чи­ну (нпр. брдо п а р а , 
гомила п р о б л е м а ,  п о т о ц и  суза), уз фраг­мен­ти­за­то­ре, тј. име­ни­це 
ко­је зна­че дио не­ке по­ја­ве (нпр. дио с т и ј е н е , комад с и р а , парче 
х а р т и ј е) и др., нпр. 

(145) Два студента ни­су по­ло­жи­ла ис­пит.
(146) Че­ка­ло ју је тро­је пацијената.
(147) Па­ло је мно­го снијега.
(148) По­ла ли­тре млијека би­ће ти до­вољ­но за тај ко­лач.
(149) Не­ко­ли­ко година у за­тво­ру мо­же из­гле­да­ти као вјеч­ност.
(150) Пар то­плих чарапа до­бро ће му до­ћи.
(151) На­па­да­ли су их ро­је­ви комараца.
(152) Фла­ша вина већ је би­ла на сто­лу.
(153) Хр­па неплаћених рачуна по­ста­ја­ла је све ве­ћа.
(154) Вр­хо­ви планина би­ли су под сни­је­гом.
Пар­ти­тив­ни ге­ни­тив у кон­струк­ци­ја­ма са бро­је­ви­ма два, три, четири, 

пола за­пра­во је са­мо по фор­ми ге­ни­тив, а по функ­ци­ји је па­у­кал (§ 104).
§ 905. Пар­ти­тив­ни ге­ни­тив се нај­че­шће упо­тре­бља­ва уз име­ни­це (нпр. 

гутљај воде) или гла­го­ле (нпр. дати воде), као у на­ве­де­ним при­мје­ри­ма.
Пар­ти­тив­ни ге­ни­тив упо­тре­бља­ва се и с пред­ло­гом од у син­таг­ма­ма 

са оп­штим или нео­д­ре­ђе­ним за­мје­ни­ца­ма или кван­ти­фи­ка­то­ри­ма многи, 
малобројни и слич­ним из­ра­зи­ма, нпр.

(155) Ни­ко од нас ни­је то при­ми­је­тио.
(156) Не­ки од њих до­ђу и ви­ше пу­та.
(157) Мно­ги од вас сту­ди­ра­ју.
Пар­ти­тив­ни ге­ни­тив упо­тре­бља­ва се и у син­таг­ма­ма с при­дје­ви­ма, 

нпр. 
(158) Пре­пун путника, брод је на­пу­штао лу­ку. 
(159) Они су пу­ни пара.
(160) Би­ла је жељ­на пажње.
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До­ста је че­ста упо­тре­ба пар­ти­тив­ног ге­ни­ти­ва у син­таг­ма­ма са при
ло­зи­ма за ко­ли­чи­ну или сте­пен, нпр. много питања, мало млијека, више 
ваздуха итд.

§ 906. По­ред­бе­ни ге­ни­тив зна­чи по­ре­ђе­ње по јед­на­ко­сти или не­јед
на­ко­сти.

§ 907. Еквативни генитив мо­же има­ти об­лик сло­бод­ног ге­ни­ти­ва ко­ји 
се упо­тре­бља­ва атри­бут­ски, а слу­жи за ква­ли­фи­ка­ци­ју пу­тем из­јед­на
ча­ва­ња оно­га што се по­ре­ди са оним што зна­чи име­ни­ца у та­квом ге­ни
ти­ву, нпр.

(161) Има ду­шу дјетета.
(162) Во­ли њен ко­рак гимнастичарке.
(163) До­био је из­глед бившег телохранитеља.
§ 908. По­ред то­га, еква­тив­ни ге­ни­тив мо­же има­ти и об­лик кон­струк

ци­је с пред­ло­гом попут у функ­ци­ји од­ред­бе при­дје­ва у са­ста­ву пре­ди
ка­та, а са зна­че­њем по­ре­ђе­ња пре­ма јед­на­ко­сти или не­јед­на­ко­сти, нпр.

(164) Она је ли­је­па попут њене сестре.
(165) Он ни­је био ти­ра­нин попут Нерона.
Умје­сто ге­ни­ти­ва с пред­ло­гом попут зна­че­ње јед­на­ко­сти или не­јед

на­ко­сти че­шће се из­ра­жа­ва по­ред­бе­ном кон­струк­ци­јом с ве­зни­ком као и 
но­ми­на­ти­вом, нпр. Она (ни)је лијепа к а о  њ е н а  с е с т р а . 

По­ред­бе­но зна­че­ње по слич­но­сти че­сто се ис­ка­зу­је ге­ни­ти­вом у 
спо­ју с ло­ка­тив­ним кон­струк­ци­ја­ма ти­па у облику, у духу, у виду, у свој­
ству, у стилу, у тону у спо­ју са ге­ни­ти­вом, нпр. 

(166) На­пра­ви­ла је тор­ту у облику срца.
(167) По­ку­ша­вао је да сли­ка у стилу свог великог узора.
(168) На­сто­ји да пи­ше у духу савремене филозофије.
§ 909. Компаративни генитив до­ла­зи и у од­го­во­ру на пи­та­ња ти­па: 

ком­па­ра­тив + од кога? или од чега? а упо­тре­бља­ва се са­мо са зна­че­њем 
по­ре­ђе­ња пре­ма не­јед­на­ко­сти, нпр. 

(169) Пу­ма је бр­жа од лава.
(170) Отац је ви­ши од мајке.
(171) Вол­га је ду­жа од Дунава.
По­ред­бе­ни ге­ни­тив с пред­ло­гом спрам (или наспрам) рје­ђе се упо

тре­бља­ва и озна­ча­ва са­мо не­јед­на­кост у сте­пе­ну ис­по­ље­но­сти исте осо
би­не два­ју чла­но­ва по­ре­ђе­ња, нпр. Лав је спор (н а) с п р а м  п у м е .

§ 910. Суперлативни генитив упо­тре­бља­ва се атри­бут­ски и има об­лик 
бес­пре­дло­шког ге­ни­ти­ва име­ни­це ко­ја зна­чи не­ки пе­ри­од, а син­таг­ма са 
су­пер­ла­тив­ним ге­ни­ти­вом зна­чи да се не­ко нај­ви­ше ис­та­као или да се 
не­што нај­ви­ше ис­та­кло у на­ве­де­ном пе­ри­о­ду, нпр.

(172) Пе­тар је сту­дент генерације.
(173) Про­гла­шен је за чо­вје­ка протекле године.
(174) То је би­ла утак­ми­ца стољећа.
§ 911. По­се­сив­ни ге­ни­тив се по­ја­вљу­је у од­го­во­ру на пи­та­ње чији?, а 

упо­тре­бља­ва се као сло­бод­ни ге­ни­тив или као ге­ни­тив с пред­ло­гом од 
(ри­јет­ко у) или са оба­ве­зним атри­бу­том, у функ­ци­ји не­кон­гру­ент­ног атри
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бу­та са зна­че­њем од­но­са по­сје­до­ва­ња или ши­ре схва­ће­не по­се­сив­но­сти 
као од­но­са из­ме­ђу ди­је­ла и цје­ли­не, од­но­са срод­ства, при­ја­тељ­ства, са­рад
ни­штва, од­но­са ау­тор­ства и сл., нпр.

(175) То је стан Свете Светића.
(176) Упо­знао сам се­стру Васе Васића.
(177) Шу­ме су тај­не сво­је кри­ле / и бли­је­де очи моје мајке. (А. Де­дић)
(178) Да­ли су му кљу­че­ве од стана.
(179) Ви­ше пу­та је чи­та­ла књи­гу Џерома Селинџера „Ло­вац у ра­жи“. 
(180) Ви­ше пу­та је чи­та­ла књи­гу „Ло­вац у ра­жи“ од Џерома Селинџера. 

Н а ­п о ­м е ­н а  1. – Не тре­ба упо­тре­бља­ва­ти бес­пре­дло­шки по­се­сив­ни ге­ни­тив 
од јед­но­чла­них из­ра­за у јед­ни­ни за озна­ча­ва­ње при­па­да­ња у ужем сми­слу (по­сје
до­ва­ња), не­го у та­квим слу­ча­је­ви­ма умје­сто по­се­сив­ног ге­ни­ти­ва ва­ља упо­трије
би­ти по­се­сив­ни при­дјев, да­кле, директорова фотеља (а не фотеља директора), 
Светина кућа (а не кућа Свете), али ка­да име­ни­ца има од­ред­бу, мо­же се ре­ћи 
са­мо: фотеља нашег директора, кућа Свете Светића; То ва­жи и за од­но­се срод
ства, при­ја­тељ­ства или са­рад­ни­штва, нпр. Миленин брат (а не брат Милене), 
али: брат наше колегинице Милене и сл.

По­се­сив­ни ге­ни­тив се ипак чвр­сто др­жи у ге­о­граф­ским или вла­снич­ким 
из­ра­зи­ма ти­па Маровића забран, Лукића куће, Јовића ливаде и сл. 

На ­по ­ме ­н а  2 . – Ка­да је име­ни­ца ан­те­це­дент од­но­сне ре­че­ни­це, нпр. Показао 
је потпис Јована, који није могао присуствовати суђењу, мо­ра се упо­трије­би­ти 
ге­ни­тив, а по­гре­шно је ко­ри­сти­ти при­свој­ни при­дјев умје­сто при­свој­ног ге­ни­ти
ва. Да­кле, пра­вил­но је: Став Берића, који је на јучерашњој сједници критиковао 
владу, привукао је велику пажњу медија (а ни­је пра­вил­но: Берићев став, који је 
на јучерашњој сједници критиковао владу, привукао је велику пажњу медија).

Н а ­п о ­м е ­н а  3 . – По­се­сив­ни ге­ни­тив с пред­ло­гом у да­нас пред­ста­вља гра­ма
тич­ки ар­ха­и­зам у срп­ском књи­жев­ном је­зи­ку, од­но­сно пред­ста­вља књи­шки об­лик, 
или од­ли­ку лич­ног сти­ла, или об­лик ко­ји је у огра­ни­че­ној ре­ги­о­нал­ној упо­тре­би 
(нпр. У  м е н е  је стан мањи него у  њ е г а ), или се по­не­кад сре­ће у на­уч­ном 
или струч­ном тек­сту, нпр. У  о с о б а  с некрозом коже боја коже је тамнија; 
Достојевски у  С р б а  (на­слов). У да­на­шњем срп­ском књи­жев­ном је­зи­ку обич
ни­ји је из­раз Достојевски к о д  Срба и сл.
§ 912. Про­стор­ни ге­ни­тив до­ла­зи у од­го­во­ру на пи­та­ња ти­па гдје? 

куда? или откуд(а)? одакле?, а упо­тре­бља­ва се као сло­бод­ни или пред
ло­шки ге­ни­тив за из­ра­жа­ва­ње мје­ста или прав­ца уда­ља­ва­ња у пре­ди­кат
ској, адвер­би­јал­ној или атри­бут­ској функ­ци­ји, уп.

(181) Ста­ја­ла је усред баште.
(182) Ис­тр­ча­ли су насред бине.
(183) Иза­шли су из дискотеке.
(184) То је био из­лаз из дискотеке.
Про­стор­ни ге­ни­тив се упо­тре­бља­ва са ши­рим кру­гом пред­ло­га и 

пред­ло­шких из­ра­за не­го ге­ни­тив у би­ло ко­јем дру­гом зна­че­њу, а та­ко 
раз­ви­јен си­стем об­ли­ка из­раз је та­ко­ђе вр­ло раз­ви­је­ног си­сте­ма зна­че­ња.

Зна­че­ња про­стор­ног ге­ни­ти­ва од­ре­ђе­на су, при­је све­га, чи­ње­ни­цом 
да се не­што мо­же ло­ка­ли­зо­ва­ти про­сто­ром са­мог ло­ка­ли­за­то­ра, нпр. 
Сто је н а с р е д  с о б е, или про­сто­ром из­ван ло­ка­ли­за­то­ра, нпр. Ди
је­те је и с п р е д  ш к о л е.
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§ 913. Просторни генитив непосредне локализације (ло­ка­ли­за­ци­ја 
про­сто­ром ло­ка­ли­за­то­ра) мо­же зна­чи­ти мје­сто гдје се не­што на­ла­зи или 
зби­ва (насред собе, посред групе, усред шуме) или мо­же зна­чи­ти пра­вац 
кре­та­ња (преко трга), од­но­сно смјер уда­ља­ва­ња у окви­ру уну­тра­шњо­сти 
(из куће) или по­вр­ши­не ло­ка­ли­за­то­ра (са куће), нпр.

(185) Ко­ли­ба је би­ла усред шуме.
(186) Пре­шли су преко поља.
(187) Си­шао је с крова.
(188) Иза­шла је из куће. 

Н а ­п о ­м е ­н а . – Ка­да је ри­јеч о уда­ља­ва­њу из оних мје­ста чи­ји на­зи­ви се у 
да­ти­ву-ло­ка­ти­ву упо­тре­бља­ва­ју с пред­ло­гом у (§ 990), по пра­ви­лу је у упо­тре
би пр­о­стор­ни ге­ни­тив с пред­ло­гом из (из Трстеника, из Зајечара, из Фоче), али 
се уз на­зи­ве мје­ста за ко­је се у да­ти­ву-ло­ка­ти­ву упо­тре­бља­ва пред­лог на уз ге­ни
тив, по тра­ди­ци­ји упо­тре­бља­ва пред­лог с(а), што мо­же за­ви­си­ти и од ге­о­граф­ског 
по­ло­жа­ја то­га мје­ста, нпр. са Цетиња, са Уба, с Ријеке. Та­ква упо­тре­ба се и пре
по­ру­чу­је, ма­да не би би­ло по­гре­шно ни ре­ћи из Цетиња, из Уба и сл., по­го­то­ву 
ако се има у ви­ду не град као пр­о­стор­на цје­ли­на, не­го град, ва­ро­ши­ца и слич­но 
као дру­штве­на цје­ли­на. Из­бор пред­ло­га мо­же за­ви­си­ти од зна­че­ња име­ни­це, нпр. 
Јавио ми се са Хвара (‘са остр­ва Хва­ра’), али Телефонирао ми је из Хвара (‘из мје
ста Хва­ра’).
Ге­ни­тив с пред­ло­гом насред, посред или усред мо­же по­ред основ­ног 

зна­че­ња сре­ди­шњег мје­ста гдје се не­што зби­ва зна­чи­ти и при­бли­жа­ва
ње том мје­сту, уп. Ваза стоји н а с р е д  с т о л а  / Ставља вазу н а с р е д 
с т о л а , а ге­ни­тив с пред­ло­гом посред мо­же зна­чи­ти и пра­вац кре­та­ња 
као пр­о­ла­же­ње тим мје­стом, уп. Стоје п о с р е д  т р г а  / Прошли су 
п о с р е д  т р г а .

§ 914. За раз­ли­ку од ге­ни­тив­ских кон­струк­ци­ја с пред­ло­гом насред, 
усред или посред, ко­је зна­че цен­трал­ност по­ло­жа­ја у гра­ни­ца­ма ло­ка­ли
за­то­ра, пр­о­стор­ним ге­ни­ти­вом с пред­ло­гом накрај, украј или удно озна
ча­ва се пе­ри­фер­ност по­ло­жа­ја, нпр. 

(189) Украј ливаде ра­стао је је­дан жбун.
(190) Накрај села не­ка­да је би­ла ме­ха­на.
(191) Сје­ли су удно баште.
По­ред пред­ло­га ти­па насред, ко­ји су из­ве­де­ни од пр­о­стор­них фраг­мен

ти­за­то­ра средина, крај, дно и сл., пр­о­стор­ни фраг­мен­ти­за­то­ри се мо­гу 
упо­трије­би­ти и у свом при­мар­ном ли­ку у кон­струк­ци­ји са ге­ни­ти­вом ра­ди 
пре­ци­зи­ра­ња пр­о­стор­ног од­но­са, нпр. средином стола, у центру насеља, 
ивицом шуме, на периферији града, на крају села, са ивице шуме, с пери­
ферије града и сл.

§ 915. Ис­пу­ње­ност ло­ка­ли­за­то­ра објек­том ло­ка­ли­за­ци­је из­ра­жа­ва се 
упо­тре­бом из­ра­за широм или диљем (за­стар­је­ло) с про­стор­ним ге­ни­ти
вом, нпр.

(192) Широм земље про­сла­вља се пра­зник.
(193) Диљем планете љу­ди гла­ду­ју.
§ 916. Просторни генитив посредне локализације (ло­ка­ли­за­ци­ја про

сто­ром из­ван ло­ка­ли­за­то­ра) мо­же зна­чи­ти ло­ка­ли­за­ци­ју без кван­ти­фи
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ка­ци­је (испред дрвета) или ло­ка­ли­за­ци­ју с кван­ти­фи­ка­ци­јом (између 
два дрвета, између дрвећа, али не *између једног дрвета), а у пр­вом слу
ча­ју про­стор­ни ге­ни­тив из­ра­жа­ва ло­ка­ли­за­ци­ју стра­на­ма ло­ка­ли­за­то­ра 
(изнад куће, испод куће, испред куће, наспрам куће, преко пута куће, иза 
куће, лијево од куће, десно од куће, слијева од мене, здесна од мене, више 
главе, ниже ногу, поврх главе, подно ногу, спрам свјетла, наспрам мене). 
То је, по пра­ви­лу, зна­че­ње мје­ста гдје се не­што на­ла­зи, ма­да мо­же би­ти 
и зна­че­ње уда­ља­ва­ња од од­ре­ђе­ног мје­ста или при­бли­жа­ва­ња том мје­сту 
и кон­так­та с њим (што за­ви­си од зна­че­ња ци­је­лог пре­ди­ка­та или управ
не ри­је­чи у име­нич­кој син­таг­ми) или зна­че­ње пре­ла­ска/про­ла­ска пре­ко 
то­га мје­ста, уп.

(194) Ста­ја­ли су испред куће.
(195) Оти­шли су испред куће.
(196) За­у­ста­ви­ли су се испред куће. 
(197) Про­шли су испред куће.
(198) По­ла­зак испред куће био је до­бро ор­га­ни­зо­ван.
Зна­че­ње пре­си­је­ца­ња про­сто­ра из­над гор­ње стра­не ло­ка­ли­за­то­ра мо­же 

би­ти из­ра­же­но не са­мо ге­ни­ти­вом с пред­ло­гом изнад, не­го и ге­ни­ти­вом 
с пред­ло­гом преко, ко­ји ја­че не­го изнад ис­ти­че од­нос пре­си­је­ца­ња про
сто­ра, уп.

(199) Изнад брда је пре­ле­тје­ла зви­је­зда.
(200) Преко брда је пре­ле­тје­ла зви­је­зда.
(201) Лоп­та је пре­шла преко линије. (Ни­је исто што и: Лоп­та је пре­ле­тје­ла изнад 

линије)
§ 917. Ако ло­ка­ли­за­тор не­ма пред­њу стра­ну (нпр. лопта, чаша, ваза), 

пред­ња стра­на је она ко­ја је нај­бли­жа го­вор­ном ли­цу (праг­ма­тич­ка ка
те­го­ри­ја „по­сма­тра­ча“), ко­је у та­квим слу­ча­је­ви­ма слу­жи као до­дат­ни 
ло­ка­ли­за­тор, нпр. Испред чаше био је упаљач ‘из­ме­ђу ме­не и ча­ше био 
је упа­љач’. У не­ким слу­ча­је­ви­ма се са­мо из кон­тек­ста или го­вор­не си
ту­а­ци­је мо­же ра­за­бра­ти да ли је ри­јеч о ло­ка­ли­за­ци­ји стал­ном пред­њом 
стра­ном не­че­га или оном ко­ја је нај­бли­жа по­сма­тра­чу, нпр. Сликао сам 
их испред аутобуса мо­же зна­чи­ти 1. ‘Ка­да сам их сли­као, би­ли су ис­пред 
пред­ње стра­не ау­то­бу­са’, 2. ‘Ка­да сам их сли­као, би­ли су из­ме­ђу ме­не и 
ау­то­бу­са’ (ако по­сма­трач ни­је ис­пред пред­ње стра­не ау­то­бу­са), што су 
ре­ла­тив­но ри­јет­ки слу­ча­је­ви.

§ 918. Про­стор­на ло­ка­ли­за­ци­ја с кван­ти­фи­ка­ци­јом из­ра­жа­ва се пред
ло­зи­ма око и између. Про­стор­ним ге­ни­ти­вом с пред­ло­гом око из­ра­жа­ва 
се ло­ка­ли­за­ци­ја ра­зним стра­на­ма ло­ка­ли­за­то­ра, нпр. 

(202) Дје­ца су се сја­ти­ла око мајке.
(203) Дје­ца тр­че око мајке.
(204) Дје­ца сто­је око мајке. 
(205) Знам уна­пред ис­ход ове бит­ке / ме­се­чи­на се сте­же у ом­чу око грла (Д. 

Је­врић)
Не мо­же се ре­ћи ди­је­те стоји *око мајке јер се пред­лог око упо­тре

бља­ва са­мо ако је мје­сто објек­та ло­ка­ли­за­ци­је исто­вре­ме­но од­ре­ђе­но 
раз­ли­чи­тим стра­на­ма ло­ка­ли­за­то­ра.
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Про­стор­ни ге­ни­тив с пред­ло­гом око обич­но зна­чи мје­сто гдје се не­ко 
или не­што на­ла­зи, али мо­же зна­чи­ти и при­бли­жа­ва­ње том мје­сту или 
кру­жно кре­та­ње, као што по­ка­зу­ју прет­ход­ни при­мје­ри.

§ 919. Про­стор­на ло­ка­ли­за­ци­ја с кван­ти­фи­ка­ци­јом из­ра­жа­ва се и пред
ло­гом између и упо­тре­бом на­зи­ва нај­ма­ње два­ју ло­ка­ли­за­то­ра у об­ли­ку 
ге­ни­ти­ва јед­ни­не или мно­жи­не, или јед­ног на­зи­ва у об­ли­ку ге­ни­ти­ва 
мно­жи­не, нпр.

(206) Шко­ла се на­ла­зи између банке и суда.
(207) Између свих тих зграда уз­ди­зао се звоник цркве.
Кон­струк­ци­је с пред­ло­гом између нај­че­шће зна­че мје­сто гдје се не­што 

на­ла­зи, али мо­гу зна­чи­ти и уда­ља­ва­ње од то­га мје­ста или при­бли­жа­ва­ње 
ње­му и кон­такт са њим, нпр.

(208) Из­ву­као је јед­ну књи­гу између два рјечника.
(209) Вра­тио је књи­гу између два рјечника.
Пред­лог између са ге­ни­ти­вом мо­же да­ти пре­ци­зни­ју ло­ка­ли­за­ци­ју 

не­го ин­стру­мен­тал с пред­ло­гом међу, јер се између че­шће не­го међу упо
тре­бља­ва за ло­ка­ли­за­ци­ју са оби­је стра­не, уп.

(210) Сто­ји међу оним војницима.
(211) Сто­ји између оних војника.
Ка­да је из кон­тек­ста ја­сно да је ри­јеч о ло­ка­ли­за­ци­ји не­че­га по­мо­ћу два 

ло­ка­ли­за­то­ра (а не ви­ше њих), пред­ност има мо­дел између + ге­ни­тив, нпр.
(212) То се де­си­ло на пу­ту између Новог Сада и Инђије.
§ 920. Дру­га вр­ста про­стор­не ло­ка­ли­за­ци­је с кван­ти­фи­ка­ци­јом за­сни

ва се на од­мје­ра­ва­њу сте­пе­на уда­ље­но­сти од ло­ка­ли­за­то­ра. Ви­ше пред
ло­га мо­же у кон­струк­ци­ји са ге­ни­ти­вом из­ра­зи­ти зна­че­ње бли­зи­не ло
ка­ли­за­то­ру, би­ло као мје­сто гдје се не­што на­ла­зи (поред куће, крај куће, 
надомак куће, насупрот куће, покрај куће, близу куће, недалеко од куће, 
у близини куће, код те зграде), нпр.

(213) Поред куће је ба­шта.
(214) Крај куће је пар­ки­ран ау­то.
(215) Близу куће је шко­ла.
(216) За­у­ста­ви­ли су се надомак куће,

али и у зна­че­њу прав­ца ко­јим не­ко или не­што про­ла­зи, за шта по­сто­ји 
и спе­ци­ја­ли­зо­ва­ни пред­лог мимо ко­ји се мо­же упо­трије­би­ти са­мо у том 
зна­че­њу, уп.

(217) Про­шли су мимо куће.
(218) Про­шли су поред куће.
(219) Про­шли су крај куће.
(220) Про­шли су близу куће.
(221) Би­ли смо недалеко од куће.
Ка­да је у ге­ни­ти­ву с пред­ло­гом код име­ни­ца или за­мје­ни­ца ко­је се 

од­но­си на осо­бу, гру­пу осо­ба или ре­сто­ран, по­ред зна­че­ња бли­зи­не при
сут­но је и со­ци­ја­тив­но зна­че­ње, нпр. Били смо к о д  п р и ј а т е љ а .  Ко д 
њ е г а  смо се дуго задржали. Б и л и  с м о  код  род б и не .  Вечерали смо 
к о д  „О р а ч а “.
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На ­по ­м е ­н а  1. – Из­раз код куће адвер­би­ја­ли­зо­вао се у зна­че­њу ‘у свом до­му’. 
По­гре­шно је за­мје­њи­ва­ти га из­ра­зом кући. Да­кле, ис­прав­но је Бићу к о д  к у ћ е 
(а ни­је ис­прав­но Бићу к у ћ и ).

На ­по ­ме ­н а  2 . – Ге­ни­тив с пред­ло­гом код и зна­че­њем усмје­ре­но­сти ка не­ком 
мје­сту ду­го се сма­трао не­књи­жев­ним, а пре­по­ру­чи­вао се, као ис­пра­ван, об­лик 
да­ти­ва, нпр. Отишао је брату. У са­вре­ме­ном срп­ском књи­жев­ном је­зи­ку про­стор
ни ге­ни­тив с пред­ло­гом код и зна­че­њем усмје­ре­но­сти ис­ти­снуо је у тој функ­ци­ји 
про­стор­ни да­тив, ко­ји је по­стао гра­ма­тич­ки ар­ха­и­зам, та­ко да су при­мје­ри ти­па 
Дошла је к о д  п р и ј а т е љ и ц е , Отишла је к о д  с е с т р е , Иде к о д  ф р и ­
з е р а  ис­прав­ни.

Н а ­п о ­м е ­н а  3 . – Пред­лог насупрот (Сјео је н а с у п р о т  п р о ф е с о р а ) 
рје­ђе се упо­тре­бља­ва са ге­ни­ти­вом, а че­шће са да­ти­вом (Сјео је н а с у п р о т 
п р о ф е с о р у ). Ис­прав­на су оба об­ли­ка.
§ 921. Ка­да је ло­ка­ли­за­тор из­ду­же­ног об­ли­ка, од­нос бли­зи­не из­ра­жа­ва 

се про­стор­ним ге­ни­ти­вом с пред­ло­гом дуж, нпр. 
(222) Ше­та­ли су дуж обале.
(223) Дуж ограде ра­сте цви­је­ће.
§ 922. Про­стор­ни ге­ни­тив са зна­че­њем при­бли­жа­ва­ња мје­сту у не­по

сред­ној бли­зи­ни ло­ка­ли­за­то­ра и усмје­ре­но­сти на до­се­за­ње то­га мје­ста 
из­ра­жа­ва се ге­ни­ти­вом с пред­ло­гом до, а уда­ља­ва­ње се из­ра­жа­ва ге­ни
ти­вом с пред­ло­гом од, нпр.

(224) До­шла је до ивице пу­та.
(225) Од­ма­кла се од ивице ам­би­са.
§ 923. Зна­че­ње уда­ље­но­сти од ло­ка­ли­за­то­ра из­ра­жа­ва се про­стор­ним 

ге­ни­ти­вом с пред­ло­шким из­ра­зом далеко од и пред­ло­шким из­ра­зи­ма са 
слич­ним зна­че­њем, нпр. 

(226) Ча­мац је био далеко од обале.
(227) Подаље од куће ра­сла је јед­на ма­сли­на.
§ 924. Нај­зад, спо­ља­шња ло­ка­ли­за­ци­ја про­стор­ним ге­ни­ти­вом ко­ја 

се не од­но­си ни на стра­не ло­ка­ли­за­то­ра ни на про­стор­ну кван­ти­фи­ка
ци­ју, из­ра­жа­ва се кон­струк­ци­ја­ма с пред­ло­гом ван, изван (мје­сто или 
усмје­ре­ност к ње­му) и пут, као и с пред­ло­шким из­ра­зом у правцу (у оба 
слу­ча­ја са­мо са зна­че­њем усмје­ре­но­сти), нпр. 

(228) Оти­шли су ван града.
(229) Лоп­та је изван терена.
(230) Иду пут моста.
(231) Иду у правцу моста.
§ 925. Ве­ћи­на пред­ло­шких кон­струк­ци­ја с про­стор­ним ге­ни­ти­вом 

ко­ри­сти се и за озна­ча­ва­ње ап­стракт­но схва­ће­ног про­сто­ра, нпр. усред 
разговора, изван теме, мимо плана, близу рјешења итд. У не­ким слу­ча­је
ви­ма за ло­ка­ли­за­ци­ју у ап­стракт­но схва­ће­ном про­сто­ру упо­тре­бља­ва­ју 
се по­себ­ни пред­ло­шки из­ра­зи, нпр. Он је поступио у  о к в и р у  с в о ј и х 
о в л а ш ћ е њ а . 

§ 926. Со­ци­ја­тив­ни ге­ни­тив обич­но до­ла­зи као од­го­вор на пи­та­ња 
с киме? код кога? поред кога? или против кога?, а упо­тре­бља­ва у адвер
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би­јал­ној, атри­бут­ској или пре­ди­кат­ској слу­жби са зна­че­њем дру­штва 
или ре­ци­проч­но­сти, уп.

(232) Она је код нас. 
(233) Сје­ди у друштву неке колегинице.
(234) Же­лим да си поред мене.
(235) Између брата и сестре ни­ка­да ни­је би­ло сва­ђе.
(236) Оне су не­што раз­го­ва­ра­ле између себе.
(237) Бо­ри­ли су се против окупатора.

Н а ­по ­м е ­н а . – Ка­да се го­во­ри о спорт­ским так­ми­че­њи­ма, тре­ба из­бје­га­ва­ти 
по­гре­шну упо­тре­бу пред­ло­га против (ка­ква се сре­ће у је­зи­ку спорт­ских но­ви­на­ра), 
нпр. Изгубили смо против „Партизана“, Побиједићемо против Нијемаца и сл. 
умје­сто: Изгубили смо од „Партизана“, Побиједићемо Нијемце и сл. 
§ 927. Су­бје­кат­ски ге­ни­тив се упо­тре­бља­ва као сло­бод­ни ге­ни­тив 

или као ге­ни­тив с пред­ло­гом, а има зна­че­ње се­ман­тич­ког су­бјек­та, ко­је 
се оства­ру­је у ви­ду ви­ше ужих зна­че­ња (в. §§ 928–929).

§ 928. Генитив агенса упо­тре­бља­ва се као сло­бод­ни ге­ни­тив (у раз
ли­чи­тим ре­че­нич­ним струк­ту­ра­ма) или као ге­ни­тив с пред­ло­зи­ма код, 
од, преко или пред­ло­шким из­ра­зи­ма од стране, посредством, уп.

(238) Чу­је жа­гор дјеце. (‘Чу­је да жа­го­ре дје­ца’)
(239) Ср­це би јој за­ку­ца­ло ја­че ка­да би чу­ла шум мора и шу­шта­ње борова.
(240) Об­ра­до­вао га је до­ла­зак колеге Марића. 
(241) Био је оста­вљен од пријатеља.
(242) Би­ли су по­ми­ло­ва­ни од стране предсједника.
(243) Су­коб је ри­је­шен посредством специјалног изасланика ОУН.
(244) Зва­нич­на ин­фор­ма­ци­ја је да­та преко представника за штам­пу.
У не­ким слу­ча­је­ви­ма је­ди­но се на осно­ву кон­тек­ста мо­же зна­ти да ли 

је ри­јеч о су­бје­кат­ском или о об­је­кат­ском ге­ни­ти­ву, нпр. Критика Богдана 
Поповића мо­же зна­чи­ти да је Бог­дан По­по­вић ау­тор кри­ти­ке или да је 
он пред­мет кри­ти­ке.

Ге­ни­тив аген­са с пред­ло­гом од, нпр. Она је била о д  с в и х  радо при­
хваћена, упо­тре­бља­ва се ка­да је име­ни­ца у мно­жи­ни или ка­да она зна­чи 
не­ки скуп или ау­то­ри­тет, Од власти је наређено да се снијег испред згра­
да уклони (‘Вла­сти су на­ре­ди­ле...’).

Ге­ни­тив аген­са с пред­ло­шким из­ра­зом од стране, нпр. Документ је 
ратификован о д  с т р а н е  С к у п ш т и н е , од­ли­ка је ад­ми­ни­стра­тив
ног сти­ла и, у окви­ру је­зи­ка на­у­ке, прав­ног сти­ла. 

Ге­ни­тив аген­са с пред­ло­гом преко или ин­стру­мен­тал­ним об­ли­ком 
посредством има до­дат­но зна­че­ње сред­ства оба­вје­шта­ва­ња, нпр. Са­
знала је то п р е к о  п р и ј а т е љ а .

Ге­ни­тив аген­са с пред­ло­гом код обич­ни­ји је у ад­ми­ни­стра­тив­ном или 
пу­бли­ци­стич­ком сти­лу, нпр. Ко д  с в и х  штрајкача глађу види се одлуч­
ност да истрају –‘Сви штрај­ка­чи гла­ђу по­ка­зу­ју од­луч­ност да ис­тра­ју’, 
или у ре­че­ни­ци са за­мје­нич­ким па­си­вом: Такав оперативни захват се к о д 
н а с  не примјењује – ‘та­кав опе­ра­тив­ни за­хват ми не при­мје­њу­је­мо’.

В. и ге­ни­тив сред­ства § 892. 
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§ 929. Презентативни генитив је сло­бод­ни ге­ни­тив уз пре­зен­та­ти­ве 
ево, ето, ено, гле, нпр.

(245) Гле њега! (‘Он се са­да нео­че­ки­ва­но по­ја­вио’)
(246) Ено вјеверице.
(247) Ево књиге о ко­јој смо раз­го­ва­ра­ли.
§ 930. Генитив носиоца особине је, по пра­ви­лу, сло­бод­ни ге­ни­тив са 

зна­че­њем свој­ства чи­ји су но­си­о­ци вр­ста или по­је­ди­нац, нпр.
(248) По­зна­та је вјер­ност пса свом го­спо­да­ру. (‘По­зна­то је да је пас вје­ран свом 

го­спо­да­ру’)
(249) И у том слу­ча­ју по­твр­ди­ла се лу­ка­вост лисице.
(250) До­па­ла му се оштро­ум­ност њених одговора.
(251) До­па­ла му се оштро­ум­ност одговора Ми­ре Ми­рић.
§ 931. Суп­сти­ту­тив­ни ге­ни­тив упо­тре­бља­ва се с пред­ло­гом мјесто 

или умјесто, на мјесту и, нај­р­је­ђе, намјесто у адвер­би­јал­ној, атри­бут
ској или пре­ди­кат­ској слу­жби са зна­че­њем оно­га ки­ме се или чи­ме се 
не­ко или не­што за­мје­њу­је, че­сто ми­мо оби­ча­ја или оче­ки­ва­ња (што по
ве­зу­је суп­сти­ту­тив­ни ге­ни­тив с праг­ма­тич­ком ка­те­го­ри­јом оче­ки­ва­но
сти/нео­че­ки­ва­но­сти), нпр.

(252) Пе­ра игра умјесто Павла.
(253) Пе­ра умјесто Павла не дје­лу­је као до­бра за­мје­на.
(254) Пе­ра од­сад ра­ди на мјесту Павла.
(255) Умјесто ње до­шла је ње­на при­ја­те­љи­ца.
(256) Мјесто Јовановића ди­ри­го­вао је Јан­ко­вић.
(257) Умјесто плате до­би­ли су от­каз.
(258) Мјесто радовања че­ка­ло их је не­при­јат­но из­не­на­ђе­ње.
Суп­сти­ту­тив­ни ге­ни­тив се у ад­ми­ни­стра­тив­ном и пу­бли­ци­стич­ком 

сти­лу упо­тре­бља­ва и с пред­ло­шким из­ра­зом у име и са зна­че­њем ли­ца 
ко­је пред­ста­вља не­ку уста­но­ву или не­ко дру­го ли­це, нпр.

(259) У име научног вијећа института при­сут­ни­ма се обра­тио пред­сјед­ник ви­је­ћа.
(260) У име предсједника државе скуп је по­здра­вио ње­гов иза­сла­ник.

На ­по ­ме ­н а . – По­гре­шно је умје­сто суп­сти­ту­тив­ног ге­ни­ти­ва с пред­ло­шким 
из­ра­зом у име упо­тре­бља­ва­ти пред­лог испред са ге­ни­ти­вом, нпр. тре­ба из­бје­га
ва­ти ре­че­ни­це као што је: Испред научног вијећа института гостима се обра­
тио предсједник вијећа.
§ 932. Узроч­ни ге­ни­тив до­ла­зи у од­го­во­ру на пи­та­ње зашто? због 

чега? и сл., а упо­тре­бља­ва се с пред­ло­гом из, од, због, усљед, поводом 
или око у адвер­би­јал­ној или у атри­бут­ској слу­жби, са зна­че­њем узро­ка 
за оно што се од­ре­ђу­је та­квим ге­ни­ти­вом, нпр.

(261) По­гри­је­ши­ла је због необавијештености. (‘Узрок ње­не гре­шке је ње­на 
нео­ба­ви­је­ште­ност’)

(262) Опро­сти­ла му је из љубави. 
(263) Уби­ство из ниских побуда при­ву­кло је па­жњу жу­те штам­пе.
(264) Сва је би­је­ла од снијега.
(265) Во­да се за­ле­ди­ла усљед ниске температуре.
(266) По­сва­ђа­ли су се око подјеле пли­је­на.
(267) Поводом њеног јубилеја ску­пи­ли су се ро­ђа­ци и при­ја­те­љи.
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Узроч­ни ге­ни­тив с пред­ло­гом од зна­чи ди­рек­тан узрок, ко­ји мо­же 
би­ти уну­тра­шњи узрок (не­вољ­но пси­хич­ко и фи­зи­о­ло­шко ста­ње, нпр. 
Плаче о д  р а д о с т и) или спо­ља­шњи узрок (ста­ња и зби­ва­ња из­ван 
чо­вје­ка, нпр. Сав је црн о д  д и м а).

Узроч­ни ге­ни­тив с пред­ло­гом из зна­чи ди­рек­тан узрок ко­ји пред­ста
вља уну­тра­шњу по­бу­ду и вољ­ну ак­ци­ју (име­ни­це ти­па мржња, опрез, 
страх и сл., нпр. Свети се и з  м р ж њ е).

По­што не­ке по­ја­ве, као за­вист, мр­жња, страх, мо­гу би­ти схва­ће­не и 
као узрок пр­вог по­ме­ну­тог ти­па и као узрок дру­гог ти­па, од­го­ва­ра­ју­ће 
име­ни­це по­не­кад се упо­тре­бља­ва­ју у узроч­ном ге­ни­ти­ву или с јед­ним 
или с дру­гим пред­ло­гом, нпр. Премрла је о д  с т р а х а ,  али Све је још 
једном провјерила и з  с т р а х а  да не погријеши. 

Узроч­ни ге­ни­тив с пред­ло­гом због и усљед//услијед (књи­шки) зна­чи 
по­јам ко­ји ин­ди­рект­но иза­зи­ва не­ко ста­ње и од­го­ва­ра­ју­ћу си­ту­а­ци­ју, 
нпр. З б о г  к и ш е  смо остали код куће, Ус љ е д  к и ш е  је дошло до 
поплаве. Пред­лог усљед мо­же би­ти за­ми­је­њен пред­ло­гом због без про­мје
не зна­че­ња, али пред­лог због не мо­же би­ти за­ми­је­њен пред­ло­гом усљед 
ка­да се са­оп­шта­ва узрок не­ког пси­хич­ког ста­ња, нпр. З б о г  т е  у в р е д е 
није јој се јавила, али не *Ус љ е д  т е  у в р е д е  није јој се јавила.

Н а ­п о ­м е ­н а . – У са­вре­ме­ном срп­ском књи­жев­ном је­зи­ку не тре­ба упо­тре
бља­ва­ти узроч­ни ге­ни­тив с пред­ло­гом ради. Умје­сто то­га тре­ба упо­трије­би­ти 
ге­ни­тив с пред­ло­гом због, нпр. Отишла је код љекара з б о г  п р е х л а д е  (а не 
Отишла је код љекара р а д и  п р е х л а д е , јер би то мо­гло зна­чи­ти са­мо ‘Оти
шла је код ље­ка­ра са ци­љем да до­би­је пре­хла­ду’, што не би има­ло сми­сла).
Узроч­ни ге­ни­тив с пред­ло­гом око зна­чи узрок спо­ра, рас­пра­вља­ња 

и сл., па се за­то упо­тре­бља­ва уз гла­го­ле, име­ни­це и при­дје­ве од­го­ва­ра
ју­ћег зна­че­ња (борити се, препирати се, тући се и сл.), нпр. свађати се 
око пара, свађа око пара, посвађани око пара и сл.

Узроч­ни ге­ни­тив са име­ни­цом повод у по­зи­ци­ји пред­ло­га има спе­ци
фич­но зна­че­ње ис­ка­зи­ва­ња при­год­ног и углав­ном фор­мал­ног узро­ка, нпр. 
П о в о д о м  о д л а с к а  у пензију поклонили су јој вазу, која јој је личила 
на урну.

Н а ­п о ­м е ­н а . – Ма­ње је пре­по­руч­љи­ва кон­струк­ци­ја у поводу чега (нпр. То је 
изјавио у поводу десете годишњице оснивања школе), ко­ја се пред­ста­вља не­по
треб­ну гра­ма­тич­ку ту­ђи­цу у срп­ском је­зи­ку.
§ 933. Сло­бод­ни узроч­ни ге­ни­тив нај­че­шће се упо­тре­бља­ва уз гла­го­ле 

бојати се, плашити се, стидјети се и слич­не за из­ра­жа­ва­ње узро­ка ста­њу 
ко­је иза­зи­ва име­ни­ца у ге­ни­ти­ву, нпр.

(268) Пла­ши се па­у­ка. ‘Узрок ње­ног стра­ха је па­ук’
(269) Не бо­јим се ја висине. Бо­јим се пада. (М. Ка­пор)
(270) Јед­ни се сти­де не­за­слу­же­ног сиромаштва, а дру­ги се не сти­де не­за­слу­же

ног богатства.
Сло­бод­ни узроч­ни ге­ни­тив у не­ким слу­ча­је­ви­ма мо­же би­ти фа­кул

та­тив­на ал­тер­на­ти­ва пред­ло­шком узроч­ном ге­ни­ти­ву, нпр. 
(271) Но­ћу, / у грчу несанице, / до­зре­ва­ју са­мо­у­би­це, / а он­да та­мо у осви­те си­ве / 

па­да­ју зре­ли ме­ђу жи­ве. (В. Ни­ко­лић) 
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По­ред син­таг­ме грч несанице, у прет­ход­ном при­мје­ру мо­гла би у истом 
зна­че­њу би­ти упо­трије­бље­на син­таг­ма грч од несанице.

§ 934. Услов­ни ге­ни­тив упо­тре­бља­ва се с пред­ло­гом без или с пред
ло­шким из­ра­зом у случају, у адвер­би­јал­ној или атри­бут­ској слу­жби, са 
зна­че­њем усло­ва под ко­јим се оства­ру­је оно што се услов­ним ге­ни­ти­вом 
од­ре­ђу­је, нпр.

(272) Без муке не­ма на­у­ке.
(273) Без алата не­ма за­на­та.
(274) Мо­ра­те нас бла­го­вре­ме­но оба­ви­је­сти­ти у случају изостанка.
(275) Оба­вје­ште­ње у случају изостанка мо­ра­те по­сла­ти бла­го­вре­ме­но.
§ 935. Циљ­ни ге­ни­тив у ди­ја­ло­шкој струк­ту­ри до­ла­зи у од­го­во­ру 

на пи­та­ње ти­па с којим циљем? или ради чега? а упо­тре­бља­ва се с пред
ло­гом ради или с пред­ло­шким из­ра­зи­ма с циљем, у циљу, у сврху (уз 
име­ни­це ап­стракт­ног зна­че­ња) у адвер­би­јал­ној или атри­бут­ској слу­жби, 
са зна­че­њем ци­ља оно­га што се са­оп­шта­ва ри­јеч­ју ко­ју циљ­ни ге­ни­тив 
од­ре­ђу­је, нпр.

(276) Узи­ма ли­је­ко­ве ради јачања имунитета.
(277) До­шли су с циљем склапања новог уговора.
(278) Пла­ни­ра­на сред­ства у сврху исплате заосталих плата ни­су обез­би­је­ђе­на.
Пред­лог ради се по­не­кад упо­тре­бља­ва и по ­с л и ­ј е  ге­ни­ти­ва, по­себ­но 

ако је у та­квом ге­ни­ти­ву име­ни­ца са зна­че­њем осо­бе или лич­на за­мје
ни­ца, али и уз не­ке дру­ге име­ни­це, нпр.

(279) По­пу­сти­ла је мајке ради, а ина­че не би.
(280) Примјера ради он је деј­ство ли­је­ка по­ка­зао на се­би.
(281) Ри­зик са­мо форме ради је­сте не­при­хва­тљив.

Н а ­по ­м е ­н а . – До­пу­шта се, због ра­ши­ре­но­сти упо­тре­бе, али се не пре­по­ру
чу­је у до­бр­ом књи­жев­ном је­зи­ку, упо­тре­ба циљ­ног ге­ни­ти­ва с пред­ло­гом због, 
нпр. Отишла је код љекара з б о г  п р е г л е д а . У том зна­че­њу бо­ље је упо­трије
би­ти пред­лог ради, нпр. Отишла је код љекара р а д и  п р е г л е д а .
§ 936. У за­ви­сно­сти од кон­тек­ста у ко­јем је упо­трије­бљен, ге­ни­тив мо­же 

има­ти и дру­га зна­че­ња ко­ја су рје­ђа или лек­сич­ки из­ра­зи­ти­је огра­ни­че­на.

Да­тив-ло­ка­тив
§ 937. Као што је би­ло об­ја­шње­но, да­тив и ло­ка­тив се у срп­ском је­зи­ку 

мор­фо­ло­шки не раз­ли­ку­ју, а по ак­цен­ту се раз­ли­ку­ју вр­ло ри­јет­ко (§§ 112, 
858), не­го исти гра­ма­тич­ки об­лик име­ни­це има или функ­ци­ју да­ти­ва (нпр. 
Иду ка западу) или функ­ци­ју ло­ка­ти­ва (нпр. Живе на западу), у за­ви­сно
сти од гра­ма­тич­ке струк­ту­ре ре­че­ни­це у ко­јој је об­лик да­ти­ва-ло­ка­ти­ва 
упо­трије­бљен и од ње­ног лек­сич­ког са­ста­ва. По­што су син­так­сич­ко-се­ман
тич­ке функ­ци­је да­ти­ва и ло­ка­ти­ва умно­го­ме раз­ли­чи­те, иа­ко су мор­фо
ло­шки об­је­ди­ње­не истим па­де­жним об­ли­ком, да­ље се опи­су­ју за­себ­но.

Датив

§ 938. Да­тив је у син­так­сич­ко-се­ман­тич­ком по­гле­ду при­мар­но па­деж 
индирeк­тнoг живoг oбjeк­тa као лицa или бићa кoјем сe нeш­тo гoвoри, 
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дaje, на­мје­њу­је и сл., Марија пише б р а т у  поруку. Да­тив има и дру­га 
зна­че­ња, ко­ја су у бли­жој или да­љој ве­зи са основ­ним зна­че­њем.

У син­так­сич­ком по­гле­ду да­тив се по­ја­вљу­је или као сло­бод­ни па­де
жни об­лик – сло­бод­ни да­тив, нпр. Обраћа се у ч е н и ц и м а , или као 
па­де­жни об­лик ве­зан пред­ло­гом, нпр. Иде к а  у ч е н и ц и м а . 

Да­тив пре­ма син­так­сич­кој функ­ци­ји
§ 939. Адвер­би­јал­ни да­тив је да­тив из­дво­јен пре­ма син­так­сич­кој 

функ­ци­ји адвер­би­ја­ла, ко­ју мо­же има­ти. У се­ман­тич­ком по­гле­ду адвер
би­јал­ни да­тив мо­же има­ти про­стор­но, узроч­но, или не­ко дру­го зна­че­ње, 
ко­је га по­ве­зу­је с про­стор­ним (§ 949), узроч­ним (§ 959) или не­ким дру­гим 
да­ти­вом, уп.

(1) Тр­чи ка циљу.
(2) Оздра­ви­ла је захваљујући доброј терапији.
(3) До­шли су упркос забрани.
§ 940. До­пун­ски да­тив је да­тив у функ­ци­ји до­пу­не са зна­че­њем ко­ме 

је не­што на­ми­је­ње­но или у чи­ју ко­рист или на чи­ју ште­ту вр­ши рад­ња 
у пре­ди­ка­ту, нпр.

(4) Пи­смо мајци би­ло је на сто­лу.
(5) Гле­да брату у ле­ђа.
(6) До­бро­до­шли­ца студентима би­ла је ис­пи­са­на из­над ула­за. 
§ 941. Да­тив ин­ди­рект­не до­пу­не упо­тре­бља­ва се као бес­пре­дло­шки 

да­тив са оп­штим зна­че­њем усмје­ре­но­сти уз пре­ла­зне гла­го­ле сло­же­не 
рек­ци­је (или уз име­ни­це од­го­ва­ра­ју­ћег зна­че­ња) ко­ји као пр­ву до­пу­ну 
има­ју бес­пре­дло­шки аку­за­тив или до­пун­ску кла­у­зу у функ­ци­ји ди­рект
не до­пу­не. У зна­че­њу та­квих гла­го­ла и име­ни­ца у пре­ди­ка­ту усмје­ре­ност 
се оства­ру­је као да­ва­ње, на­мје­њи­ва­ње, упу­ћи­ва­ње, чи­ње­ње на ко­рист/
ште­ту и сл., нпр.

(7) Про­из­во­ђач је ис­по­ру­чио купцу на­мје­штај.
(8) Ис­по­ру­ка на­мје­шта­ја купцу вр­ши се сва­ко­днев­но.
(9) Обе­ћао је сину тај по­клон.
(10) Уру­чи­ва­ње от­ка­за радницима би­ло је не­за­ко­ни­то.
(11) За­при­је­ти­ла је шефу су­дом.
(12) Ру­ши комшији огра­ду.

На ­по ­ме ­н а  1. – У сло­бод­ном до­пун­ском да­ти­ву упо­тре­бља­ва­ју се име­ни­це 
ти­па споменик, ода, химна, сонет, при че­му се под­ра­зу­ми­је­ва пре­ла­зни гла­гол 
сло­же­не рек­ци­је из гру­пе гла­го­ла да­ва­ња, усмје­ра­ва­ња, по­све­ћи­ва­ња и сл., нпр. 
Споменик (подигнут у част) Ј о в а н у  С т е р и ј и  П о п о в и ћ у  налази се у град­
ском парку. За раз­ли­ку од име­ни­це споменик име­ни­ца биста иде с ге­ни­ти­вом 
(биста Доситеја Обрадовића), као и њен си­но­ним попрсје (попрсје Петра Кочића).

Н а ­по ­м е ­н а  2 . – Не­ки гла­го­ли (нпр. плаћати, помагати, савјетовати, слу­
жити) има­ју дво­стру­ку рек­ци­ју са раз­ли­тим зна­че­њи­ма: са до­пу­ном у аку­за­ти­ву 
и да­ти­ву, или са до­пу­ном са­мо у аку­за­ти­ву, уп. помагати сина новцем или по­
магати с и н у  око новца.

Не­ки гла­го­ли (нпр. донијети, доставити, купити, носити, платити, пону­
дити, послати) има­ју си­но­ни­мич­ну дво­стру­ку рек­ци­ју: са сло­бод­ним да­ти­вом 
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(нпр. Купио је поклон м а ј ц и )  или са аку­за­ти­вом без пред­ло­га и аку­за­ти­вом с 
пред­ло­гом за (нпр. Купио је поклон з а  м а ј к у ) . 
§ 942. До­пун­ски да­тив упо­тре­бља­ва се и с пред­ло­гом према уз пре

ла­зне гла­го­ле сло­же­не рек­ци­је са зна­че­њем ис­по­ља­ва­ња ста­ва, ми­шље
ња, осје­ћа­ња и сл., ко­ји се са­оп­шта­ва­ју бес­пре­дло­шким аку­за­ти­вом у 
функ­ци­ји ди­рект­не до­пу­не, док се да­ти­вом у функ­ци­ји ин­ди­рект­не до
пу­не име­ну­је адре­сат, нпр.

(13) Осје­ћао је према њој из­вје­сну на­кло­ност.
(14) Не­по­вје­ре­ње према радозналом путнику про­ду­би­ло се.
(15) Га­јио је ду­бо­ко по­што­ва­ње према деди и баби.

Н а ­по ­ме ­н а  1. – Пред­лог према се по­не­кад су­ви­шно упо­тре­бља­ва та­мо гдје 
је зна­че­ње исто и без ње­га, нпр. ис­прав­но је плаћања иностранству (а не плаћања 
према иностранству), подршка нашој земљи (а не подршка према нашој земљи) 
и сл. 

Н а ­по ­ме ­н а  2 . – Пред­лог према се по­не­кад по­гре­шно упо­тре­бља­ва умје­сто 
пред­ло­га на, нпр. ис­прав­но је напади на наше положаје (а не напади према нашим 
положајима).
§ 943. Од да­ти­ва ин­ди­рект­не до­пу­не, као гра­ма­тич­ке до­пу­не, тре­ба 

раз­ли­ко­ва­ти до­пун­ски да­тив као да­тив у функ­ци­ји се­ман­тич­ке до­пу­не 
уз гла­го­ле, име­ни­це или при­дје­ве ко­ји су без од­го­ва­ра­ју­ће име­ни­це или 
за­мје­ни­це у да­ти­ву зна­чењ­ски не­пот­пу­ни, нпр.

(16) Ово се до­да­је јелима.
(17) Ово је до­да­так јелима.
(18) Он је узрок њеном нерасположењу.
(19) Он је склон нарушавању јав­ног ре­да и ми­ра.
До­пун­ски да­тив упо­тре­бља­ва се и с пред­ло­гом к(а) уз не­пре­ла­зне 

гла­го­ле или од­го­ва­ра­ју­ће име­ни­це, нпр.
(20) Уви­јек је те­жио ка прагматичности.
(21) Од­ли­ко­ва­ла га је те­жња ка прагматичности.

Н а ­п о ­м е ­н а . – Гла­го­ли тежити и стремити у истом зна­че­њу мо­гу има­ти 
до­пу­не у сло­бод­ном да­ти­ву, нпр. Тежио је прагматичности, Стремили су иде­
јама једнакости међу људима и сл. 
Сло­бод­ни до­пун­ски да­тив по­не­кад се упо­тре­бља­ва и уз име­ни­цу крај, 

уз име­ни­це свршетак, почетак, као и уз не­про­мјен­љи­ву име­ни­цу стоп, 
рјеч­цу не и фра­зе­о­ло­ги­зам стати на пут (са из­у­зет­ком на­уч­ног и ад­ми
ни­стра­тив­ног сти­ла, за ко­је та­ква упо­тре­ба ни­је ка­рак­те­ри­стич­на), нпр.

(22) Учи­ни­ли су крај безвлашћу.
(23) То је зна­чи­ло но­ви по­че­так нашим надама.
(24) Ре­ци­мо „стоп“ уништавању зе­мље!
(25) Ре­ци­мо „не“ корупцији!
(26) Ста­ни­мо на пут нуклеарном загађивању.
§ 944. Пре­ди­кат­ски да­тив је да­тив у функ­ци­ји се­ман­тич­ког је­згра 

пре­ди­ка­та са по­лу­по­моћ­ним гла­гол­ским ди­је­лом, од­но­сно у функ­ци­ји 
ди­је­ла де­ком­по­но­ва­ног пре­ди­ка­та, нпр. 

(27) Кит при­па­да сисарима. (‘Кит је си­сар’)
(28) И они при­су­ству­ју тој сједници. (‘И они су на тој сјед­ни­ци’)
(29) Ра­ње­ник је под­ле­гао повредама. (‘Ра­ње­ник је умро’)
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С об­зи­ром на та­кву сво­ју при­ро­ду пре­ди­кат­ски да­тив је функ­ци­о­нал
но бли­зак до­пун­ском да­ти­ву (§ 942), ко­ји ни­је дио пре­ди­ка­та, али га 
до­пу­ња­ва.

Да­тив пре­ма се­ман­тич­кој функ­ци­ји
§ 945. До­пу­сни да­тив је да­тив с пред­ло­зи­ма и пред­ло­шким из­ра­зи­ма 

за инат, у инат, упркос, супротно или противно у функ­ци­ји до­пу­сне 
од­ред­бе, нпр.

(30) У инат свима ни­је хтје­ла то да при­хва­ти.
(31) Упркос мећави до­шла је на по­сао.
(32) Супротно очекивањима, на циљ је сти­гла пр­ва.
(33) Противно нашим жељама, упи­са­ла се на ме­ди­цин­ски фа­кул­тет.

Н а ­по ­м е ­н а . –  Иа­ко ни­је че­ста, ни­је по­гре­шна упо­тре­ба пред­ло­шких из­ра­за, 
за инат, у инат, уз инат по­сли­је име­ни­це на ко­ју се од­но­си ако је ри­јеч у да­ти­ву 
ре­ма­ти­зо­ва­на (тј. ко­му­ни­ка­тив­но на­гла­ше­на), нпр. Нама у инат почела је да се 
бави падобранством.
§ 946. Еква­тив­ни да­тив је бес­пре­дло­шки да­тив у ре­че­ни­ци с по­моћ

ним гла­го­лом у гла­гол­ском ди­је­лу пре­ди­ка­та и при­дје­вом једнак, ана­
логан, еквивалентан, идентичан, сразмјеран или сл. у имен­ском ди­је­лу 
пре­ди­ка­та. Ре­че­ни­ца­ма са еква­тив­ним да­ти­вом из­ра­жа­ва се јед­на­кост у 
ужем или ши­рем сми­слу (ана­лог­ност, екви­ва­лент­ност, иден­тич­ност, 
слич­ност, сра­змјер­ност) оно­га што је озна­че­но гра­ма­тич­ким су­бјек­том 
и оно­га што је озна­че­но име­ни­цом или име­нич­ком син­таг­мом у да­ти­ву, нпр.

(34) Њи­хо­во рје­ше­ње је исто­вјет­но вашем рјешењу.
(35) Пре­пис је јед­нак оригиналу.
(36) Цр­кве­не струк­ту­ре су би­ле ана­лог­не државнима.
(37) Ре­зул­та­ти су сра­змјер­ни уложеним напорима.
(38) Скуп А је екви­ва­лен­тан скупу Б.
У ве­ћи­ни слу­ча­је­ва кон­струк­ци­је са еква­тив­ним да­ти­вом си­но­ни

мич­не су кон­струк­ци­ја­ма са еква­тив­ним ин­стру­мен­та­лом (§ 1067), уп. 
(39) и (40):

(39) Њи­хо­во рје­ше­ње је исто­вјет­но вашем.
(40) Њи­хо­во рје­ше­ње је јед­на­ко с вашим.
§ 947. Етич­ки да­тив је бес­пре­дло­шки да­тив ко­јим се ис­ка­зу­је по­зи

ти­ван став го­вор­ни­ка (при­сност, сим­па­ти­ја, бла­го­на­кло­ност, са­о­сје­ћа­ње) 
или не­га­ти­ван став (не­го­до­ва­ње, од­би­ја­ње) пре­ма са­го­вор­ни­ку или пред
ме­ту го­во­ра. Етич­ки да­тив је нај­че­шће ен­кли­тич­ки да­тив лич­не за­мје­ни
це, че­сто у упит­ној или у уз­вич­ној ре­че­ни­ци. Етич­ки да­тив је праг­ма
тич­ке при­ро­де и мо­дал­ног са­др­жа­ја, а ка­рак­те­ри­сти­чан, при­је све­га, за 
раз­го­вор­ни стил, нпр.

(41) Шта ми ра­диш?
(42) Што си нам да­нас ври­јед­на!
(43) Ето ти га сад!
§ 948. По­се­сив­ни да­тив је тра­ди­ци­о­нал­ни на­зив за упо­тре­бу да­ти­ва 

ко­ји мо­же би­ти за­ми­је­њен при­свој­ним при­дје­вом или при­свој­ном за­мје
ни­цом без осјет­не раз­ли­ке у зна­че­њу, нпр. 
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(44) Брат му се вра­тио – Његов брат се вра­тио. 
(45) Марку се вра­тио брат – Марков брат се вра­тио.
У ди­ја­ло­шким струк­ту­ра­ма упо­тре­ба по­се­сив­ног да­ти­ва не до­ла­зи као 

од­го­вор на пи­та­ње са по­се­сив­ним при­дје­вом Чији?, не­го као од­го­вор на 
пи­та­ње са упит­ном за­мје­ни­цом за чо­вје­ка Коме (се вратио брат)? Ре­че
ни­це са по­се­сив­ним да­ти­вом су и по струк­ту­ри и по зна­че­њу бли­же ре
че­ни­ца­ма с ти­пич­ном ин­ди­рект­ном до­пу­ном не­го ре­че­ни­ца­ма с по­се­сив
ним при­дје­вом или по­се­сив­ном за­мје­ни­цом као од­ред­бом име­ни­це. Уп.

(46) По­слао је пи­смо брату. (Коме?)
(47) По­слао му је пи­смо. (Коме?)
(48) Сте­гао је ру­ку брату. (Коме?)
(49) Сте­гао му је ру­ку. (Коме?)
(50) Сте­гао је братовљеву ру­ку. (Чију?)
(51) Сте­гао је ру­ку свога брата. (Чију?)
По­ре­ђе­ње сље­де­ћих два­ју при­мје­ра, иа­ко је у пр­вом од њих ри­јеч о 

Ни­ко­ли­ној ру­ци, а у дру­гом о Јо­ва­но­вој ру­ци, по­ка­зу­је да је у оба слу
ча­ја руку ди­рект­на до­пу­на, а Јовану ин­ди­рект­на до­пу­на. Уп.

(52) Ни­ко­ла пру­жа Јовану ру­ку.
(53) Ни­ко­ла сте­же Јовану ру­ку.
С дру­ге стра­не, по­ре­ђе­ње сље­де­ћих два­ју при­мје­ра во­ди за­кључ­ку 

да обје ре­че­ни­це оба­вје­шта­ва­ју о истом, тј. да има­ју исто де­но­та­тив­но зна
че­ње озна­ча­ва­ју­ћи исту си­ту­а­ци­ју, али на­чин на ко­ји је тај од­нос пред­ста
вљен (сиг­ни­фи­ка­тив­но зна­че­ње) ни­је исти, јер се са­мо у дру­гом при­мје­ру 
из­бо­ром об­ли­ка (при­свој­ни при­дјев) ис­ти­че да је ри­јеч о од­но­су при­па
да­ња (ди­је­ла цје­ли­ни). Уп.

(54) Ни­ко­ла сте­же Јовану ру­ку.
(55) Ни­ко­ла сте­же Јованову ру­ку.
У об­ли­ку тра­ди­ци­о­нал­но схва­ће­ног по­се­сив­ног да­ти­ва обич­но је име

нич­ка за­мје­ни­ца, а ужа зна­че­ња ко­ја се та­квом да­тив­ском кон­струк­ци­јом 
из­ра­жа­ва­ју мо­гу би­ти зна­че­ња кон­крет­ног при­па­да­ња, од­но­са срод­но­сти, 
ау­тор­ског од­но­са, од­но­са ди­је­ла и цје­ли­не и др., што че­сто не ис­кљу­чу­је 
зна­че­ње ко­ри­сти или ште­те (dativus commodi/incommodi), нпр.

(56) Ку­ћа му је из­гор­је­ла.
(57) Син му се ро­дио.
(58) Ро­ман му је об­ја­вљен.
(59) Ру­ка му је у гип­су.

Н а ­по ­м е ­н а . – Да­тив у кон­струк­ци­ји с вла­сти­тим име­ном ти­па брат му Пе­
тар (нпр. Цркву су подигли Марко Марковић и брат му Петар) пред­ста­вља гра
ма­тич­ки ар­ха­и­зам у са­вре­ме­ном срп­ском књи­жев­ном је­зи­ку.
§ 949. Про­стор­ни да­тив у ди­ја­ло­шкој струк­ту­ри до­ла­зи у од­го­во­ру 

на пи­та­ње ти­па куда? у сусрет чему? и сл., а упо­тре­бља­ва се с пред­ло
зи­ма к(а), према и наспрам као и с пред­ло­шким из­ра­зом у сусрет за 
из­ра­жа­ва­ње усмје­ре­но­сти кре­та­ња, нпр.

(60) Ишли су ка ријеци.
(61) Упу­ти­ше се према станици.
(62) По­ђи­мо у сусрет гостима.
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Пред­ло­зи к(а) и према у кон­струк­ци­ја­ма са зна­че­њем д и ­н а ­м и ч ­к е 
у см ј е ­р е ­н о ­с т и  упо­тре­бља­ва­ју се као си­но­ни­ми. 

Пред­ло­шки из­раз у сусрет упо­тре­бља­ва се ка­да је ло­ка­ли­за­тор жи­во 
би­ће ко­је се кре­ће у смје­ру оно­га ко је озна­чен име­ни­цом у су­бјек­ту. За­то 
про­стор­ни да­тив с пред­ло­шким из­ра­зом у сусрет че­сто има пра­те­ће 
циљ­но зна­че­ње ‘са ци­љем да (их) срет­не’. По­ред то­га, про­стор­ни да­тив 
с пред­ло­шким из­ра­зом у сусрет упо­тре­бља­ва се и у кон­струк­ци­ји са 
име­ни­ца­ма будућност, догађаји, промјена и слич­ним, нпр.

(63) Кре­ну­ли су у сусрет људима ко­ји су се при­бли­жа­ва­ли.
(64) Ло­вац се шу­њао у сусрет медвједу.
(65) Ишли су у сусрет гостима.
Уз гла­гол или де­вер­ба­тив­ну име­ни­цу са зна­че­њем при­бли­жа­ва­ња 

ис­ка­за­ним управ­ном ри­јеч­ју с пре­фик­сом при- упо­тре­бља­ва се бес­пред
ло­шки да­тив, нпр.

(66) При­бли­жа­ва­мо се Ужицу.
(67) При­шао је табли.
(68) При­ма­као се прозору.

Н а ­по ­ме ­н а . – Ка­да у струк­ту­ри управ­не ри­је­чи не­ма пре­фик­са при-, бес­пре
дло­шки про­стор­ни да­тив са зна­че­њем при­бли­жа­ва­ња пред­ста­вља гра­ма­тич­ки 
ар­ха­и­зам у са­вре­ме­ном срп­ском књи­жев­ном је­зи­ку, нпр. Иде капији.
Про­стор­ни да­тив са зна­че­њем с т а ­т и ч ­к е  у см ј е ­р е ­н о ­с т и  та­ко­ђе 

се упо­тре­бља­ва с пред­ло­зи­ма к(а) или према. У та­квим слу­ча­је­ви­ма про
­стор­но зна­че­ње је у дру­гом пла­ну, а основ­но је на­чин­ско зна­че­ње, што 
по­ка­зу­је окол­ност да та­кве кон­струк­ци­је до­ла­зе у од­го­во­ру на пи­та­ње 
како? Нпр.

(69) Ле­жа­ла је окре­ну­та ли­цем ка//према зиду.
(70) [...] на­ђу се ре­чи / са ра­зних стра­на / једна према другој / и гле­да­ју се / бе­ло 

// пат­ња од ре­чи / по­ста­је чул­на. (М. Па­вло­вић)
Пр­о­стор­ни да­тив са зна­че­њем ста­тич­ке усмје­ре­но­сти та­ко­ђе се упо

тре­бља­ва с пред­ло­гом насупрот са зна­че­њем смје­ште­но­сти објек­та ло
ка­ли­за­ци­је у од­но­су на пред­њу стра­ну ло­ка­ли­за­то­ра у нај­у­жем сми­слу, 
нпр.

(71) Би­бли­о­те­ка се на­ла­зи насупрот школи.
(72) Сту­дент сје­ди насупрот предсједнику ис­пит­не ко­ми­си­је.

Н а ­по ­м е ­н а . – У та­квим слу­ча­је­ви­ма умје­сто да­ти­ва ни­је по­гре­шна ни упо
тре­ба ге­ни­ти­ва (нпр. насупрот школе, насупрот предсједника), што је у да­на­шњем 
срп­ском књи­жев­ном је­зи­ку рје­ђе, иа­ко се не мо­же сма­тра­ти гра­ма­тич­ким ар­ха
и­змом.
Као и мно­ги дру­ги пред­ло­зи, насупрот, по­ред пра­вог пр­о­стор­ног 

зна­че­ња, мо­же из­ра­жа­ва­ти и ло­ка­ли­за­ци­ју у ап­стракт­но схва­ће­ном пр­о
сто­ру, као пот­пу­ну раз­ли­чи­тост, од­но­сно су­прот­ност, нпр. Насупрот 
таквом мишљењу, она је тврдила да опасности нема.

§ 950. Су­бје­кат­ски да­тив је бес­пре­дло­шки да­тив са зна­че­њем се­ман
­тич­ког су­бјек­та. То је че­сто да­тив лич­не за­мје­ни­це у ен­кли­тич­ком об­ли
­ку да­ти­ва. 
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Да­тив се­ман­тич­ког су­бјек­та има ви­ше ужих зна­че­ња и ти­по­ва ре­че
ни­ца у ко­ји­ма се она по­ја­вљу­ју, од ко­јих су ва­жни­ја сље­де­ћа.

§ 951. Вољни датив, бес­пре­дло­шки да­тив се­ман­тич­ког су­бјек­та као 
но­си­о­ца во­ље или же­ље, упо­тре­бља­ва се у без­лич­ним ре­че­ни­ца­ма уз 
не­пре­ла­зне гла­го­ле с мор­фе­мом се у пре­ди­ка­ту, нпр.

(73) Ше­та ми се.
(74) Никоме се не ра­ди не­дје­љом.
(75) Ани се иде на ски­ја­ње.
(76) Не гле­да ми се тај филм.
У истом ти­пу ре­че­ни­ца, с не­пре­ла­зним гла­го­лом у пре­ди­ка­ту, упо­тре

бља­ва се вољ­ни да­тив са зна­че­њем же­ље за за­до­во­ље­њем не­ке фи­зи­о
ло­шке по­тре­бе, нпр.

(77) Дри­је­ма нам се.
(78) Шту­ца јој се. 
(79) Дје­те­ту се по­вра­ћа.
(80) Мени се ки­ја.
§ 952. Вољ­ни да­тив мо­же има­ти и об­лик бес­пре­дло­шког да­ти­ва у без

лич­ној ре­че­ни­ци с по­моћ­ним гла­го­лом и ге­ни­ти­вом с пред­ло­гом до у 
пре­ди­ка­ту, нпр.

(81) Њему је до кав­ге.
(82) Ни­је ми до бес­по­сли­це.
(83) Ни­је нам ни до че­га.
§ 953. Датив носиоца психичког или физиолошког стања или процеса 

пред­ста­вља бес­пре­дло­шки да­тив се­ман­тич­ког су­бјек­та у без­лич­ним 
ре­че­ни­ца­ма чи­ји пре­ди­ка­ти тра­же до­пу­ну (84); или бес­пре­дло­шки да­тив 
у лич­ним ре­че­ни­ца­ма с по­моћ­ним гла­го­лом и при­дје­вом у пре­ди­ка­ту 
(85), (86); или бес­пре­дло­шки да­тив у без­лич­ним ре­че­ни­ца­ма с по­моћ­ним 
гла­го­лом и при­ло­гом у пре­ди­ка­ту (87); или бес­пре­дло­шки да­тив у без
лич­ним ре­че­ни­ца­ма са адвер­би­ја­лом за мје­сто гдје се то ста­ње или тај 
про­цес ис­по­ља­ва­ју (88); или бес­пре­дло­шки да­тив у лич­ним ре­че­ни­ца­ма 
у ко­ји­ма гра­ма­тич­ки су­бје­кат оба­вје­шта­ва о мје­сту ис­по­ља­ва­ња да­тог 
ста­ња или про­це­са (89), уп.

(84) Лак­ну­ло им је кад су до­би­ли ди­јаг­но­зу. (‘Они су осје­ти­ли олак­ша­ње кад су 
до­би­ли ди­јаг­но­зу’)

(85) Ани је тај филм био ин­те­ре­сан­тан.
(86) Та ха­љи­на јој је очи­глед­но ти­је­сна.
(87) Ми­ло ми је што смо се сре­ли.
(88) Марку се за­вр­тје­ло у гла­ви.
(89) Дје­те­ту кр­че цри­је­ва. 
§ 954. Датив оцјене правовремености/неправовремености је­сте бес­пре

дло­шки да­тив се­ман­тич­ког су­бјек­та у без­лич­ним ре­че­ни­ца­ма с по­моћ­ним 
гла­го­лом и вре­мен­ским при­ло­гом (или име­ни­цом вријеме у при­ло­шкој 
упо­тре­би и зна­че­њу ‘са­да тре­ба’) ко­је зна­че оцје­ну да је за се­ман­тич­ки 
су­бје­кат пра­во ври­је­ме (или ни­је пра­во ври­је­ме) за оно што се са­оп­шта­ва 
до­пун­ском кла­у­зом с ве­зни­ком да, нпр.
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(90) Ври­је­ме јој је да за­сну­је по­ро­ди­цу.
(91) Она ми­сли да јој још ни­је ври­је­ме за то.
(92) Мени је са­да пра­ви тре­ну­так да то са­оп­штим.
(93) Ани је би­ло ка­сно да иде у град.
(94) Мени је ра­но да са­да идем на спа­ва­ње.
§ 955. Датив процјене реалности је бес­пре­дло­шки да­тив се­ман­тич­ког 

су­бјек­та у без­лич­ним ре­че­ни­ца­ма са зна­че­њем про­цје­не уче­сни­ка у го­вор
ној си­ту­а­ци­ји или се­ман­тич­ког су­бјек­та у ре­че­ни­ци о ре­ал­но­сти оно­га 
што се са­оп­шта­ва за­ви­сном кла­у­зом, нпр.

(95) Из­гле­да ми да ће би­ти ки­ше.
(96) Не из­гле­да ми да ће још не­ко до­ћи.
(97) Чи­ни ми се да ка­сни.
(98) Учи­ни­ло нам се да је то би­ла она.
§ 956. Називни датив је бес­пре­дло­шки да­тив се­ман­тич­ког су­бјек­та 

као но­си­о­ца име­на, пре­зи­ме­на, на­зи­ва, на­сло­ва и сл., ко­ји се упо­тре­бља
ва у ре­че­ни­ца­ма са по­моћ­ним гла­го­лом у пре­ди­ка­ту и име­ни­цом или 
име­нич­ком син­таг­мом у имен­ском ди­је­лу пре­ди­ка­та, нпр.

(99) Дјевојци је име би­ло Иван­ка.
(100) На­слов ће му би­ти „Фру­шка го­ра“.
(101) Не­ка фирми бу­де на­зив „Здра­ва хра­на“.
Да­тив­ске кон­струк­ци­је се­ман­тич­ког су­бјек­та као но­си­о­ца име­на бли

ске су тзв. по­се­сив­ном да­ти­ву, уп. Име јој је Милица.
Н а ­п о ­м е ­н а . – Не пре­по­ру­чу­је се упо­тре­ба ре­че­ни­ца ти­па Моје име је Ми­

лица, осим ако се по­се­сив­ност (моје) на­гла­ша­ва (нпр. Моје име је Милица, а њено 
Даница). Упо­тре­ба ре­че­ни­ца ти­па Моје име је ... не­по­треб­но се ши­ри под ути­ца
јем ен­гле­ског је­зи­ка.
§ 957. Нецеситативни датив пред­ста­вља бес­пре­дло­шки да­тив се­ман

тич­ког су­бјек­та као но­си­о­ца по­тре­бе, нео­п­ход­но­сти и сл., у не­ко­ли­ко 
вр­ста без­лич­них ре­че­ни­ца:

(а) У они­ма гдје је зна­че­ње пред­ме­та по­тре­бе, нео­п­ход­но­сти и сл. ис
ка­­за­но кла­у­зом с ве­зни­ком да, нпр.

(102) Пре­о­ста­је нам са­мо да то при­хва­ти­мо.
(103) Пред­сто­ји вам да се на­о­ру­жа­те стр­пље­њем.
(104) Нео­п­ход­но му је да до­би­је тај кре­дит.
(б) Уз гла­гол вàљати уз ко­ји је пред­мет по­тре­бе ис­ка­зан ин­фи­ни­ти

вом, нпр.
(105) Ва­ља нам се опро­сти­ти.
(106) Ва­ља ми и то при­хва­ти­ти.
(107) Ва­ља јој ра­ди­ти још пет го­ди­на до пен­зи­је.
(в) У ре­че­ни­ца­ма с по­моћ­ним гла­го­лом у пре­ди­ка­ту и при­ло­гом у 

функ­ци­ји имен­ског ди­је­ла пре­ди­ка­та у ко­ји­ма је пред­мет по­тре­бе или 
са­зна­ња ис­ка­зан до­пун­ском кла­у­зом с ве­зни­ком да, нпр.

(108) По­треб­но им је да још ма­ло раз­ми­сле.
(109) Ни­је му нео­п­ход­но да их мо­ли.
(110) Господину је нео­п­ход­но да га при­ми­те.
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(г) Исто ва­жи и за лич­не ре­че­ни­це у ко­ји­ма је пред­мет по­тре­бе или 
оба­ве­зе ис­ка­зан у об­ли­ку но­ми­на­ти­ва, нпр.

(111) Не­до­ста­ја­ће нам ва­ше ис­ку­ство.
(112) Не тре­ба­ју ми ње­го­ви са­вје­ти.
(113) Пре­о­ста­је му са­мо под­но­ше­ње остав­ке;

или у ре­че­ни­ца­ма с по­моћ­ним гла­го­лом у пре­ди­ка­ту и при­дје­вом у имен
ском ди­је­лу пре­ди­ка­та, при че­му је пред­мет мо­гућ­но­сти, по­тре­бе, неоп
­ход­но­сти или са­зна­ња ис­ка­зан у фор­ми но­ми­на­ти­ва, нпр.

(114) Осумњиченом та чи­ње­ни­ца ни­је не­по­зна­та.
(115) Сину је по­тре­бан но­вац.
(116) По­знат ми је тај ме­тод.
§ 958. Старосни датив је бес­пре­дло­шки да­тив се­ман­тич­ког су­бјек­та 

као но­си­о­ца од­ре­ђе­ног уз­ра­сног ста­ту­са, од­но­сно ду­жи­не по­сто­ја­ња, у 
ре­че­ни­ца­ма са ко­пу­ла­тив­ним пре­ди­ка­том и име­ни­цом (обич­но година, 
недјеља, мјесец) у имен­ском ди­је­лу пре­ди­ка­та, нпр.

(117) Mалој Ани је тек не­дје­љу да­на.
(118) Дјечаку је пет мје­се­ци.
(119) Слављенику је осам­де­сет го­ди­на.
§ 959. Узроч­ни да­тив у ди­ја­ло­шкој струк­ту­ри до­ла­зи у од­го­во­ру на 

пи­та­ње захваљујући чему?, а упо­тре­бља­ва се с пред­ло­зи­ма гла­гол­ског 
по­ри­је­кла захваљујући или благодарећи (рје­ђе и све­ча­ни­је) у функ­ци­ји 
узроч­ног адвер­би­ја­ла са зна­че­њем по­вољ­ног узро­ка, нпр.

(120) Захваљујући ја­ком ор­га­ни­зму, бр­зо је оздра­вио.
(121) Благодарећи при­ло­зи­ма мје­шта­на, об­но­вље­на је се­о­ска цр­ква.

На ­по ­ме ­н а . – Не тре­ба упо­тре­бља­ва­ти да­тив с пред­ло­зи­ма захваљујући или 
благодарећи за ис­ка­зи­ва­ње не­по­вољ­ног узро­ка, нпр. ни­је ис­прав­но Захваљујући 
неухрањености дијете се разбољело. У та­квој ре­че­ни­ци ис­прав­но је упо­трије­би­ти 
узроч­ну од­ред­бу ти­па због неухрањености или усљед неухрањености.
§ 960. У за­ви­сно­сти од кон­тек­ста у ко­јем је упо­трије­бљен, об­лик да

ти­ва-ло­ка­ти­ва мо­же има­ти и дру­га зна­че­ња, ко­ја су рје­ђа или лек­сич­ки 
из­ра­зи­ти­је огра­ни­че­на.

Ло­ка­тив
§ 961. У мор­фо­ло­шком по­гле­ду да­тив и ло­ка­тив у са­вре­ме­ном срп­ском 

је­зи­ку ни­су два па­де­жа, не­го је­дан па­деж – да­тив-ло­ка­тив (§§ 112, 858, 939), 
чи­ја зна­че­ња и функ­ци­је за­ви­се од из­бо­ра пред­ло­га, зна­че­ња управ­не 
ри­је­чи, лек­сич­ког зна­че­ња име­ни­це у об­ли­ку да­ти­ва-ло­ка­ти­ва и дру­гих 
окол­но­сти. У сра­змјер­но ма­лом бро­ју слу­ча­је­ва, у про­мје­ни јед­но­сло­жних 
име­ни­ца му­шког ро­да, раз­ли­ка из­ме­ђу да­ти­ва и ло­ка­ти­ва тре­ба­ло би да 
се ис­ка­зу­је ак­цен­том, ду­го­си­ла­зним у да­ти­ву и ду­го­у­зла­зним у ло­ка­ти
ву, нпр. дат. дâну; лок. дáну, што је пра­ви­ло ко­јег се ни мно­ги обра­зо­ва­ни 
љу­ди не др­же или ни­су у ста­њу да га спро­во­де у свом го­во­ру. 

Н а ­по ­м е ­н а . – Не­ке дво­сло­жне и тро­сло­жне име­ни­це му­шког ро­да с крат­ко
си­ла­зним ак­цен­том на пр­вом сло­гу и с ду­гим крај­њим сло­гом, са зна­че­њем не­че­га 
што ни­је жи­во, има­ле су у ло­ка­ти­ву јед­ни­не (али не и у да­ти­ву) умје­сто си­ла­зног 
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ак­цен­та на пр­вом сло­гу уз­ла­зни ак­це­нат на крај­њем сло­гу, што је да­нас ак­це
нат­ски и гра­ма­тич­ки ар­ха­и­зам, нпр. по облúку, у ваздýху, у поглéду, на салáшу, 
у Врбáсу, на Мишáру, у том догађáју, на порођáју итд. У да­на­шњем срп­ском 
књи­жев­ном је­зи­ку у ло­ка­ти­ву јед­ни­не та­квих име­ни­ца пре­о­вла­да­ва ак­це­нат 
оста­лих па­де­жа (тј. об­ли­ци за да­тив и ло­ка­тив и ту су ак­це­нат­ски из­јед­на­че­ни), 
осим у ри­јет­ким уста­ље­ним из­ра­зи­ма, нпр. у облúку, у поглéду, у том поглéду 
(ис­прав­но је, чак обич­ни­је, и: у /том/ поглēду) или Виси у ваздýху (ис­прав­но је и: 
Виси у ваздуху).
§ 962. У се­ман­тич­ком по­гле­ду ло­ка­тив је при­мар­но па­деж са зна­че­њем 

смје­ште­но­сти не­че­га у про­сто­ру, у вре­ме­ну, у од­ре­ђе­ној си­ту­а­ци­ји и сл., 
нпр. Марија је у школи, Конференција је у априлу, Живе у страху и сл.

Зна­че­ња ло­ка­ти­ва из­ра­жа­ва­ју се упо­тре­бом у кон­струк­ци­ји с не­ким 
пред­ло­гом (на, о, при, у, нпр. на школи, о школи, при школи, у школи, в. 
§ 449), а у не­ким слу­ча­је­ви­ма и у кон­струк­ци­ји са оба­ве­зном од­ред­бом, 
нпр. Предност је на в а ш о ј  страни, али не мо­же Предност је на 
*страни.

Ло­ка­тив пре­ма син­так­сич­кој функ­ци­ји
§ 963. Адвер­би­јал­ни ло­ка­тив је ло­ка­тив у функ­ци­ји при­ло­шке од

ред­бе. У се­ман­тич­ком по­гле­ду адвер­би­јал­ни ло­ка­тив мо­же има­ти про
стор­но (§ 989), вре­мен­ско (§ 976) или не­ко дру­го зна­че­ње, ко­је по­ве­зу­је 
адвер­би­јал­ни ло­ка­тив с про­стор­ним, вре­мен­ским или не­ким дру­гим 
ло­ка­ти­вом, уп.

(1) Сје­ди на тераси.
(2) У септембру је оти­шао на ли­је­че­ње.
(3) При школи по­сто­ји ђач­ка ку­хи­ња.
§ 964. Атри­бут­ски ло­ка­тив је ло­ка­тив у функ­ци­ји не­кон­гру­ент­ног 

атри­бу­та. Мо­же има­ти про­стор­но, вре­мен­ско, или не­ко дру­го зна­че­ње, 
ко­је га по­ве­зу­је с про­стор­ним, вре­мен­ским или не­ким дру­гим ло­ка­ти
вом, уп.

(4) Свје­тиљ­ке на улици би­ле су раз­би­је­не. (‘Улич­не свје­тиљ­ке би­ле су раз­би­је­не’)
(5) Ком­ши­ја на првом спрату сви­ра сак­со­фон. 
(6) Про­на­ла­зак фил­ма у боји зна­чио је пре­крет­ни­цу у исто­ри­ји фил­ма.
§ 965. До­пун­ски ло­ка­тив као ло­ка­тив ин­ди­рект­не до­пу­не је­сте пред

ло­шки ло­ка­тив у функ­ци­ји до­пу­не гла­го­ла (7), (9), име­ни­це (8), (10), или 
при­дје­ва (11) у пре­ди­ка­ту, нпр.

(7) Рас­пра­вља­ју о здрављу.
(8) На­ста­ви­ли су рас­пра­ву о здрављу. 
(9) Пи­ше о птицама.
(10) Та књи­га је сту­ди­ја о птицама.
(11) До­сље­дан је у својим одлукама.
§ 966. У до­пун­ском ло­ка­ти­ву као до­пу­ни гла­го­лу че­сто се упо­тре

бља­ва­ју де­вер­ба­тив­не име­ни­це с пред­ло­гом о уз гла­го­ле оба­вје­штај­ног, 
са­знај­ног, емо­ци­о­нал­ног и слич­ног са­др­жа­ја, нпр. говорити, дискуто­
вати, извјештавати, изјаснити се, обавијестити, свједочити, слушати, 
читати, чути и сл., нпр.
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(12) До­го­во­ри­ли су се о сарадњи. (‘До­го­во­ри­ли су се да ће / ка­ко ће са­ра­ђи­ва­ти’)
(13) Из­ја­сни­те се о том питању.
(14) Из­вје­шта­вао нас је о догађајима у тој зе­мљи.
§ 967. До­пун­ски ло­ка­тив упо­тре­бља­ва се и у кон­струк­ци­ја­ма с пред

ло­гом о као до­пу­на име­ни­ци, нпр.
(15) Бри­га о заштити око­ли­не на­ша је трај­на оба­ве­за. (‘Бри­га да се за­шти­ти око

ли­на на­ша је трај­на оба­ве­за’)
(16) Оба­вље­на су ис­тра­жи­ва­ња о залихама угља.
(17) Да­нас је на днев­ном ре­ду рас­пра­ва о завршном рачуну.

Н а ­п о ­м е ­н а . – По­гре­шно је упо­тре­бља­ва­ти пред­лог о умје­сто дру­гих пред
ло­га или га уме­та­ти у кон­струк­ци­ју ко­ја тре­ба да бу­де без пред­ло­га, што се нај
ви­ше сре­ће у ад­ми­ни­стра­тив­ном и пу­бли­ци­стич­ком сти­лу, нпр. ис­прав­но је: 
мје­ре за убрзавање административног поступка (не: мје­ре о убрзавању адми­
нистративног поступка), иницијатива за доношење програма (не: иницијати­
ва о доношењу програма), анализа досадашњег рада (не: анализа о досадашњем 
раду), афера са допингом (не: афера о допингу), примјери нетачног обавје­
штавања (не: примјери о нетачном обавјештавању) и сл. 
§ 968. До­пун­ски ло­ка­тив мо­же би­ти из­ра­жен и кон­струк­ци­ја­ма с 

пред­ло­гом у и де­вер­ба­тив­ним име­ни­ца­ма уз гла­го­ле ти­па гријешити, 
истрајавати, претјеривати, сарађивати, специјализовати се, ужива­
ти, усавршавати се, учествовати и сл., нпр.

(18) По­гри­је­ши­ли су у процјени си­ту­а­ци­је. (‘Да­ли су по­гре­шну про­цје­ну си­ту­а­ци­је’)
(19) Уса­вр­ша­ва­ла се у сценском наступу.
(20) Спе­ци­ја­ли­зо­вао се у експерименталној фонетици.
(21) Ужи­ва у веслању.
§ 969. До­пун­ски ло­ка­тив упо­тре­бља­ва се у кон­струк­ци­ји с пред­ло­гом 

у и као до­пу­на при­дје­ву, нпр.
(22) Она је са­мо­стал­на у доношењу од­лу­ка. (‘Она је са­мо­стал­на ка­да до­но­си од­лу­ке’)
(23) Пе­тар је су­ви­ше строг у оцјењивању дру­гих.
(24) Ис­трај­на је у својим захтјевима.
§ 970. До­пун­ски ло­ка­тив с пред­ло­гом у упо­тре­бља­ва се и у кон­струк

ци­ји са бес­пре­дло­шким аку­за­ти­вом ди­рект­не до­пу­не у слу­жби озна­ча­ва
ња до­ме­на ис­по­ља­ва­ња рад­ње управ­не ри­је­чи (уз гла­го­ле ти­па побиједи­
ти, помагати, преварити, примијенити, савладати, спријечити), нпр.

(25) Са­вла­дао је ри­ва­ла у тенису.
(26) Ја по­ма­жем се­стри у учењу.
(27) Спри­је­чи­ли су ло­по­ва у крађи.
§ 971. До­пун­ски ло­ка­тив се упо­тре­бља­ва и у кон­струк­ци­ја­ма с пред­

ло­зи­ма на или у ко­је за­мје­њу­ју ре­ла­тив­ну кла­у­зу, нпр.
(28) Из­ре­као је мно­го по­хва­ла на њихов рачун. (‘Из­ре­као је мно­го по­хва­ла ко­је 

су се од­но­си­ле на њих’)
(29) Слу­ша­ли сте на Сте­ре­о­ра­ми кон­церт у извођењу Бе­о­град­ске фил­хар­мо­ни­је. 
(30) Одо­бре­на су им до­дат­на сред­ства за пут у изградњи.
§ 972. Пре­ди­кат­ски ло­ка­тив је ло­ка­тив с пред­ло­зи­ма у или на 

у син­так­сич­кој функ­ци­ји имен­ског ди­је­ла пре­ди­ка­та чи­ји је гла­гол­ски 
дио по­моћ­ни или по­лу­по­моћ­ни гла­гол, нпр.
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(31) Мо­тор је у квару.
(32) Квар је у мотору.
(33) Ви сте на реду.
(34) Ред је на вама.
(35) Пе­тар се на­ла­зи на распусту.
(36) На млађима свијет оста­је.
Пре­ди­кат­ски ло­ка­тив се из­два­ја пре­ма син­так­сич­кој функ­ци­ји имен

ског ди­је­ла пре­ди­ка­та. У се­ман­тич­ком по­гле­ду пре­ди­кат­ски ло­ка­тив мо­же 
има­ти про­стор­но, вре­мен­ско или не­ко дру­го зна­че­ње, ко­је га по­ве­зу­је с 
про­стор­ним, вре­мен­ским или не­ким дру­гим ло­ка­ти­вом, уп.

(37) Ни­ко­ла је у школи.
(38) Утак­ми­ца је у недјељу.
(39) Они су били на излету.
§ 973. При­свој­но зна­че­ње обич­но (али не и оба­ве­зно) ка­рак­те­ри­стич­но 

је и за пре­ди­кат­ски ло­ка­тив из­ра­жен кон­стру­ци­ја­ма с пред­ло­гом при, ко­је 
су ма­ло­број­не и лек­сич­ки огра­ни­че­не, по­не­кад и фра­зе­о­ло­ги­зо­ва­не, нпр.

(40) Сад ни­сам при новцу. (‘Сад не­мам нов­ца’)
(41) Још је био при свијести ка­да је до­шао ље­кар.
(42) Је ли он при чистој памети?
§ 974. Пре­ди­кат­ски ло­ка­тив, по­ред оба­ве­зне упо­тре­бе у кон­струк­ци­ји 

с пред­ло­гом, мо­же би­ти упо­трије­бљен и у кон­струк­ци­ји са оба­ве­зном 
од­ред­бом, нпр.

(43) Пу­бли­ка је би­ла на нашој страни. 
(44) Пу­бли­ка је би­ла на страни Португалаца.
(45) То је још у нашој надлежности.
(46) То је још у надлежности централне владе.
§ 975. Пре­ди­кат­ски ло­ка­тив је че­сто у са­ста­ву де­ком­по­но­ва­ног пре­ди

ка­та, нпр.
(47) Мај­ка је била у страху за ди­је­те. (‘Мај­ка је стра­хо­ва­ла за ди­је­те’)
(48) Имамо у плану и по­сје­ту му­зе­ју.
(49) Жи­ве у нади да ће би­ти бо­ље.

Ло­ка­тив пре­ма се­ман­тич­кој функ­ци­ји
§ 976. Вре­мен­ски ло­ка­тив у ди­ја­ло­шкој струк­ту­ри до­ла­зи у од­го­во­ру 

на пи­та­ње кад(а)?, а упо­тре­бља­ва се с пред­ло­зи­ма на или у у адвер­би­јал
ној функ­ци­ји вре­мен­ске од­ред­бе пре­ди­ка­та. 

Вре­мен­ски ло­ка­тив зна­чи пот­пу­ну или дје­ли­мич­ну исто­вре­ме­ност, 
нпр.

(50) У почетку бјеше Ријеч... (Јн. 1, 1)
(51) На крају је све би­ло у ре­ду.
(52) У свакој години је 56 не­дје­ља.
У кон­струк­ци­ја­ма с вре­мен­ским ло­ка­ти­вом упо­тре­бља­ва­ју се име­ни

це ко­је зна­че: вре­мен­ске од­сјеч­ке од­ре­ђе­ног тра­ја­ња – секунда, минут, 
сат, дан, недјеља, мјесец, година итд., нпр. У сваком дану дах је грешног 
петка [...] – М. Те­шић; Гол је постигнут у првом минуту; вре­мен­ске 
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од­сјеч­ке нео­д­ре­ђе­ног тра­ја­ња као вре­мен­ске фраг­мен­ти­за­то­ре ко­ји тра­же 
или под­ра­зу­ми­је­ва­ју на­зив цје­ли­не ко­јој при­па­да­ју – почетак, средина 
и сл., нпр. У средини предавања се закашљао; на­зи­ве пе­ри­о­да у чо­вје­ко­вом 
жи­во­ту, као и сам жи­вот, нпр. У старости је потпуно осиједио; пе­ри
о­де у раз­во­ју дру­штва, умјет­но­сти и сл., нпр. У бароку је тај жанр био 
популаран; нај­ши­ре вре­мен­ске од­сјеч­ке, нпр. Неки мисле да ће у далекој 
будућности људи освојити цијелу галаксију; раз­ли­чи­та ста­ња и до­га­ђа
је, нпр. Замрла је у ишчекивању расплета; У трку је одбацио оружје. 

У вре­мен­ском ло­ка­ти­ву са зна­че­њем исто­вре­ме­но­сти, по­ред оба­ве­зног 
пред­ло­га, у не­ким слу­ча­је­ви­ма је оба­ве­зан и кон­гру­ент­ни или не­кон­гру
ент­ни атри­бут, нпр.

(53) У зимским мјесецима пла­жа је за­тво­ре­на.
(54) У прошлом вијеку би­ло је нај­ви­ше жр­та­ва ра­та.
(55) У ноћи између петка и суботе ро­дио му се син.
(56) У узрасту од шест година по­шла је у шко­лу.
(57) У том периоду ни­је би­ло про­мје­на.
(58) Ис­пао је у посљедњем колу.
§ 977. Вре­мен­ски ло­ка­тив у кон­струк­ци­ји с пред­ло­гом на и са зна­че

њем пот­пу­не или дје­ли­мич­не исто­вре­ме­но­сти упо­тре­бља­ва се ка­да су 
у об­ли­ку ло­ка­ти­ва име­ни­це ко­ји­ма се име­ну­ју ат­мос­фер­ске по­ја­ве киша, 
вјетар, сунце, де­вер­ба­тив­не име­ни­це ти­па повратак, растанак, поче­
так, завршетак, пут, и ручак, вечера, нпр. 

(59) Ста­ја­ли су ду­го на вјетру.
(60) На растанку су се за­гр­ли­ли.
(61) На пријему су се о све­му до­го­во­ри­ли.
Не­ке име­ни­це мо­гу би­ти упо­трије­бље­не у вре­мен­ском ло­ка­ти­ву или с 

пред­ло­гом у или с пред­ло­гом на, нпр. у почетку // на почетку, у средини 
// на средини, нпр. 

(62) На почетку го­во­ра за­хва­лио се за го­сто­прим­ство.
(63) У почетку из­ла­га­ња го­во­ри­ла је ти­хо.
(64) У//на средини трке по­ја­ча­ла је тем­по.
§ 978. Ка­да је у вре­мен­ском ло­ка­ти­ву име­ни­ца гла­гол­ског по­ри­је­кла 

и ка­да се из­ра­жа­ва исто­вре­ме­ност, мо­же би­ти упо­трије­бљен пред­лог при, 
нпр.

(65) При закључивању оп­ште оцје­не узи­ма се у об­зир оцје­на на пи­сме­ном ис­пи­ту. 
(‘Оп­шта оцје­на се за­кљу­чу­је та­ко што се том при­ли­ком...’)

(66) При изласку за го­вор­ни­цу уви­јек би се ма­ло на­ка­шљао.
(67) При сусрету би нас љу­ба­зно по­здра­ви­ла.
§ 979. С пред­ло­гом по се упо­тре­бља­ва и вре­мен­ски ло­ка­тив са зна­че

њем по­сте­ри­ор­но­сти, нпр.
(68) По повратку с пу­та уви­јек би нам се ја­вио. 
(69) По завршетку фа­кул­те­та од­мах је на­шла по­сао.
(70) По обављеном послу слат­ко је за­спа­ла.
§ 980. У вре­мен­ском ло­ка­ти­ву с пред­ло­гом о у зна­че­њу при­бли­жне вре

мен­ске ло­ка­ли­за­ци­је ја­вља­ју се име­ни­це ко­је зна­че пра­зни­ке, нпр. Божић, 
Ускрс, Вазнесење, Духови, Мала Госпојина, Никољдан, Нова година, 
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празник, рођендан, а и не­ке име­ни­це друк­чи­јег зна­че­ња, као ручак, вече­
ра, нпр.

(71) До­ћи ће­мо о Божићу. (‘До­ћи ће­мо око Бо­жи­ћа’)
(72) Сре­шће­мо се о Новој години.
(73) О празницима је све за­тво­ре­но.
§ 981. Ква­ли­фи­ка­тив­ни ло­ка­тив у ди­ја­ло­шкој струк­ту­ри до­ла­зи у 

од­го­во­ру на пи­та­ње какав (-ква, -кво)?, а упо­тре­бља­ва се с пред­ло­зи­ма у 
или на у функ­ци­ји од­ред­бе оно­га што зна­чи име­ни­ца уз ко­ју сто­ји, нпр.

(74) Лу­ка је био чо­вјек у годинама.
(75) Же­на у другом стању сје­дје­ла је на пр­вом сје­ди­шту.
(76) Он је био чо­вјек на лошем гласу.
§ 982. Ко­ли­чин­ски ло­ка­тив до­ла­зи у од­го­во­ру на пи­та­ње колико 

високо/ниско/далеко/брзо...? или на којој висини/дубини? и сл., а упо­тре
бља­ва се с пред­ло­гом у или на у функ­ци­ји да­ва­ња ко­ли­чин­ске од­ред­бе 
о ви­си­ни, ду­би­ни, раз­да­љи­ни, ин­тен­зи­те­ту, бр­зи­ни и сл.

Ко­ли­чин­ски ло­ка­тив с пред­ло­гом на по пра­ви­лу се упо­тре­бља­ва и са 
атри­бут­ском од­ред­бом, а по­не­кад мо­же би­ти за­ми­је­њен од­го­ва­ра­ју­ћим 
при­ло­гом, нпр.

(77) Го­луб је ле­тио на великој висини. (‘Го­луб је ле­тио вр­ло ви­со­ко’)
(78) На којој се географској ширини тај град на­ла­зи?
(79) Под­мор­ни­ца се на­ла­зи­ла на великој дубини.
§ 983. Ко­ли­чин­ски ло­ка­тив с пред­ло­гом у име­ну­је вре­мен­ске мје­р­не 

је­ди­ни­це секунд, минут за ис­ка­зи­ва­ње бр­зи­не ко­јом се са­вла­да­ва про­стор, 
при че­му у та­квој кон­струк­ци­ји по­сто­ји и ну­ме­рич­ки кван­ти­фи­ка­тор, 
као и од­го­ва­ра­ју­ћа мје­р­на је­ди­ни­ца, нпр.

(80) Тр­чао је бр­зи­ном од ско­ро де­сет ме­та­ра у секунди.
(81) Мо­же да за­пи­ше око пе­де­сет ри­је­чи у минуту.
§ 984. Ко­ли­чин­ски ло­ка­тив се упо­тре­бља­ва, са зна­че­њем сте­пе­на, и у 

из­ра­зи­ма ти­па у довољној мјери, у потребној мјери, у потпуности, нпр.
(82) Опо­ра­вио се у довољној мјери да мо­же би­ти от­пу­штен на кућ­но ли­је­че­ње.
(83) Би­ли су у потребној мјери при­пре­мље­ни за то так­ми­че­ње.
(84) У потпуности је ис­пу­нио оче­ки­ва­ња.
§ 985. Ло­ка­тив са­знај­ног осно­ва до­ла­зи у од­го­во­ру на пи­та­ње по чему/

коме? или према чему/коме?, а упо­тре­бља­ва се с пред­ло­зи­ма по или пре­
ма у слу­жби од­ред­бе пре­ди­ка­та о са­знај­ном осно­ву за не­ки по­сту­пак, нпр.

(85) По свему су­де­ћи, она је от­пу­то­ва­ла.
(86) Та­ко пи­ше у Је­ван­ђе­љу по Јовану.
(87) По мом најдубљем знању и увјерењу они то за­слу­жу­ју.
(88) По мишљењу ре­цен­зе­на­та књи­га се мо­же об­ја­ви­ти.
(89) Ако је су­ди­ти по литератури о том пред­ме­ту, рје­ше­ње још ни­је на­ђе­но.
(90) По раније постигнутом договору, Бр­зић је пре­шао у „Спа­р­так“. 
(91) Према добро обавијештеним изворима, он ће под­ни­је­ти остав­ку.
Ло­ка­тив са­знај­ног осно­ва с пред­ло­гом по и ло­ка­тив с пред­ло­гом према 

ни­су са­свим до­сљед­но раз­гра­ни­че­ни и нај­че­шће се упо­тре­бља­ва­ју као 
си­но­ни­ми. Ипак, по­сто­је слу­ча­је­ви ка­да се у ло­ка­ти­ву са­знај­ног осно­ва 
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упо­тре­бља­ва или са­мо пред­лог по (нпр. по мени ‘ја ми­слим’), или са­мо 
пред­лог према (нпр. према обавијештеним изворима), а мно­го је ви­ше слу
ча­је­ва ка­да се у ло­ка­ти­ву осно­ва пред­ло­зи по и према мо­гу ме­ђу­соб­но 
за­мје­њи­ва­ти без раз­ли­ке у зна­че­њу или са вр­ло ма­лом раз­ли­ком у зна
че­њу. Ка­да у књи­жев­но­је­зич­кој прак­си по­сто­ји та­ква си­ту­а­ци­ја, нор­ма
тив­на гра­ма­ти­ка не сми­је уво­ди­ти вје­штач­ка пра­ви­ла раз­гра­ни­че­ња и 
ин­си­сти­ра­ти на њи­хо­вом спро­во­ђе­њу, али мо­же пре­по­ру­чи­ва­ти да се по
шту­ју она раз­гра­ни­че­ња у упо­тре­би тих пред­ло­га ко­ја већ по­сто­је, иа­ко 
ни­су из­ра­зи­та.

§ 986. Ло­ка­тив сред­ства у ди­ја­ло­гу до­ла­зи у од­го­во­ру на пи­та­ње 
чиме? или у/на/по чему?, а упо­тре­бља­ва се с пред­ло­зи­ма у, на или по у 
слу­жби од­ред­бе са зна­че­њем кон­крет­ног или ап­стракт­ног сред­ства 
вр­ше­ња рад­ње у пре­ди­ка­ту, нпр. 

(92) Од­ја­хао је на бијелом коњу.
(93) До­ве­зао се на бициклу, а од­ве­зао се у мерцедесу.
(94) Са­мље­ла је ора­хе у машини за мље­ве­ње ме­са.
(95) Опра­ла је блу­зу у детерџенту „Ни­ја­га­ра“.
(96) Ре­кон­стру­и­сао је из­вор­ни текст по преписима.
За раз­ли­ку од ло­ка­ти­ва сред­ства с пред­ло­зи­ма у или на, ло­ка­тив с пред

ло­гом по зна­чи по­сред­ство, од­но­сно оно на осно­ву че­га се сти­же до не­чег 
дру­гог, нпр. Препознајем га по гласу, Пронашли су га по отисцима 
прстију, Пратили су медвједа по траговима.

Ло­ка­тив ап­стракт­ног сред­ства као об­ли­ка или на­чи­на ис­по­ља­ва­ња 
не­че­га до­ла­зи у ди­ја­ло­шкој струк­ту­ри у од­го­во­ру на пи­та­ње у чему? или 
како? Та­кав ло­ка­тив сред­ства упо­тре­бља­ва се с пред­ло­гом у уз гла­го­ле 
и из­ра­зе ти­па истицати се, изражавати се (‘ис­по­ља­ва­ти се’), манифе­
стовати се, одражавати се, огледати се, потврђивати се, бити изра­
жен и сл. (по­себ­но у на­уч­ном, но­ви­нар­ском, прав­ном или ад­ми­ни­стра
тив­ном сти­лу), нпр.

(97) Бо­лест се че­сто огле­да у порасту тје­ле­сне тем­пе­ра­ту­ре.
(98) Сво­ја убје­ђе­ња по­ка­за­ли су и у добротворним приредбама.
(99) Ши­ре­ње нар­ко­ма­ни­је се ис­по­ља­ва и у све већем броју уче­ни­ка ко­ји пу­ше 

ма­ри­ху­а­ну.
(100) Пад стан­дар­да је из­ра­жен и у порасту бро­ја пот­хра­ње­не дје­це.
Ло­ка­тив ап­стракт­но схва­ће­ног сред­ства, очи­глед­но, зна­чењ­ски је бли

зак на­чин­ском ло­ка­ти­ву.
§ 987. На­чин­ски ло­ка­тив у ди­ја­ло­шкој струк­ту­ри до­ла­зи у од­го­во­ру 

на пи­та­ње како?, а упо­тре­бља­ва се с пред­ло­зи­ма у или на као од­ред­ба 
за на­чин, нпр.

(101) Ре­а­го­вао је у афекту.
(102) Во­зи на леру.
На­чин­ски ло­ка­тив с пред­ло­гом по­не­кад се мо­же за­ми­је­ни­ти при­ло­гом 

истог или слич­ног зна­че­ња, нпр.
(103) У љутњи им је под­вик­нуо. // Љутито им је под­вик­нуо.
(104) У бијесу је спу­стио слу­ша­ли­цу. // Бијесно је спу­стио слу­ша­ли­цу.
(105) У тајности нам је по­сла­ла пи­смо. // Тајно нам је по­сла­ла пи­смо.
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(106) Оста­ви­ли су га да на миру ра­ди ка­ко хо­ће. // Оста­ви­ли су га да мирно ра­ди 
ка­ко хо­ће.

На­чин­ски ло­ка­тив с пред­ло­гом у упо­тре­бља­ва се са име­ни­ца­ма ти­па 
готовина, девизе, динари, натура, рата, серија у је­зи­ку еко­но­ми­је и по­
редак, став, строј и слич­ним из­ра­зи­ма у је­зи­ку вој­ске, нпр.

(107) Пла­ћа­мо у готовини.
(108) От­куп се вр­ши у девизама.
(109) На­сту­па­ли су у борбеном поретку.
На­чин­ски ло­ка­тив с пред­ло­гом на упо­тре­бља­ва се уз гла­го­ле ти­па 

васпитавати, зарађивати, (ис)пећи, (ис)пржити, (с)кувати, нпр.
(110) Они су би­ли вас­пи­та­ни на српским народним пјесмама.
(111) Он за­ра­ђу­је на препродаји не­крет­ни­на.
(112) Ку­ва по­вр­ће на пари.
§ 988. Об­је­кат­ски ло­ка­тив до­ла­зи у од­го­во­ру на пи­та­ње на/о/у коме? 

или на/о/у чему? а упо­тре­бља­ва се с пред­ло­зи­ма на, о или у и зна­чи кон
кре­тан или ап­страк­тан обје­кат об­у­хва­ћен зна­че­њем пре­ди­ка­та, нпр.

(113) Она ра­ди на извјештају. 
(114) При­ча­ла му је о своме оцу. 
(115) То­вље­ни­ци до­би­ја­ју у тежини.
Об­је­кат­ски ло­ка­тив има не­ко­ли­ко под­вр­ста као што су ло­ка­тив про

мје­не (116), ста­ту­сни ло­ка­тив (117), об­лич­ки ло­ка­тив, обич­но у ад­ми­ни
стра­тив­ном сти­лу (118), ло­ка­тив ужег објек­та (119), кон­такт­ни ло­ка­тив 
(120) и др. Нпр.

(116) Ша­хи­ста се по­пра­вио у отварањима.
(117) Гле­да бра­та у спасиоцу.
(118) Ди­пло­му мо­ра­те пре­да­ти у оригиналу.
(119) Иш­ча­шио је ру­ку у рамену.
(120) По­ми­ло­вао ју је по глави.
Раз­ли­чи­те се­ман­тич­ке функ­ци­је не­ког па­де­жа не оства­ру­ју се уви­јек 

у окви­ру исте син­так­сич­ке функ­ци­је, нпр. у Она прича о оцу об­је­кат­ски 
ло­ка­тив је у син­так­сич­ком по­гле­ду ин­ди­рект­на до­пу­на, а у при­мје­ру Они 
добијају у тежини тј. ‘До­би­ја­ју те­жи­ну’, одн. ‘По­ста­ју те­жи’ пред­ло­шко-
-па­де­жна кон­струк­ци­ја у тежини је имен­ски дио сло­же­ног пре­ди­ка­та.

§ 989. Про­стор­ни ло­ка­тив у ди­ја­ло­шкој струк­ту­ри до­ла­зи у од­го­во
ру на пи­та­ње гдје ? а упо­тре­бља­ва се у функ­ци­ји про­стор­не од­ред­бе за 
из­ра­жа­ва­ње мје­ста гдје се не­што на­ла­зи или до­га­ђа.

У за­ви­сно­сти од пред­ло­га ко­ји је упо­трије­бљен у кон­струк­ци­ји с про
стор­ним ло­ка­ти­вом та­кве кон­струк­ци­је мо­гу зна­чи­ти ло­ка­ли­зо­ва­ње 
ста­ња или не­у­смје­ре­ног зби­ва­ња у уну­тра­шњо­сти за­тво­ре­ног или отво
ре­ног про­сто­ра, или на по­вр­ши­ни не­че­га, нпр.

(121) Пут­ни­ци су у аутобусу.
(122) Рад­ни­ци не­што ра­де на кући.
(123) Вје­тар је при земљи ко­ви­тлао опа­ло ли­шће.
§ 990. Јед­но од нај­че­шћих зна­че­ња про­стор­ног ло­ка­ти­ва је­сте зна­че

ње локализовања у унутрашњости не­че­га, што се из­ра­жа­ва, при­је све­га, 
ло­ка­ти­вом с пред­ло­гом у, нпр.
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(124) Они су у аутобусу.
(125) Пи­смо је у коверти.
(126) Фо­то­гра­фи­ја је у албуму.
Из­бор пред­ло­га и име­ни­це ко­ји ће би­ти упо­трије­бље­ни у не­кој кон­струк

ци­ји с про­стор­ним ло­ка­ти­вом за­ви­си и од са­мог објек­та ко­јим се не­што 
ло­ка­ли­зу­је, и од то­га да ли ће го­вор­ник тај обје­кат је­зич­ки пред­ста­ви­ти 
као ре­ла­тив­но за­тво­рен про­стор (нпр. Дјечак сједи у  ч а м ц у), или као 
отво­рен про­стор (нпр. Дјечак стоји н а  ч а м ц у ; уп. та­ко­ђе у дворишту 
/ на дворишту, у земљи / на земљи, у мору / на мору и сл.). По­ред то­га, 
од из­бо­ра пред­ло­га у кон­струк­ци­ја­ма с про­стор­ним ло­ка­ти­вом за­ви­си 
и то ко­ја ће ужа про­стор­на пред­ло­шка од­ред­ба би­ти да­та. 

§ 991. Ло­ка­тив с пред­ло­зи­ма на, по или о обич­но зна­чи локализо
вање на површини или гор­њој стра­ни не­че­га, нпр.

(127) На крову је сни­јег.
(128) По крововима је сни­јег.
(129) О гранама јелке ви­се укра­си.
За раз­ли­ку од кон­струк­ци­ја с пред­ло­гом на, кон­струк­ци­је с пред­ло

гом по че­сто зна­че кон­такт с ви­ше та­ча­ка на ло­ка­ли­за­то­ру, би­ло за­то што 
је ри­јеч о не­у­смје­ре­ном кре­та­њу, нпр. Трче по л и в а д и , или за­то што је 
ри­јеч о ста­тич­кој ди­стри­бу­тив­но­сти, нпр. Сједе п о  т р а в и . Се­кун­дар
но, про­стор­ни ло­ка­тив с пред­ло­гом по мо­же зна­чи­ти ди­стри­бу­тив­ну 
ло­ка­ли­зо­ва­ност у уну­тра­шњо­сти не­че­га, а та­да име­ни­ца у про­стор­ном 
ло­ка­ти­ву мо­ра би­ти у об­ли­ку мно­жи­не, нпр. П о  к у ћ а м а  су почела да 
се пале свјетла.

Пред­лог о се рје­ђе сре­ће у про­стор­ном ло­ка­ти­ву, а круг име­ни­ца и гла
го­ла ко­ји мо­гу би­ти упо­трије­бље­ни у та­квој кон­струк­ци­ји је огра­ни­чен. 
То су ис­ка­за­ни или под­ра­зу­ми­је­ва­ни гла­го­ли окачити, објесити, виси­
ти, или гла­го­ли слич­ног зна­че­ња, и име­ни­це ко­је зна­че оно на че­му не­што 
мо­же ви­си­ти, нпр.

(130) Ка­пут се су­шио ока­чен о танком ексеру.
(131) Гу­сле су ви­си­ле о клину.
(132) Но­си пу­шку о рамену.
Свр­ше­ни гла­го­ли објесити и окачити мо­гу би­ти упо­трије­бље­ни у 

кон­струк­ци­ји с пред­ло­гом о или у про­стор­ном аку­за­ти­ву (ка­да се же­ли 
ис­та­ћи са­ма рад­ња, нпр. Капут се сушио окачен о  к л и н), или у про
стор­ном ло­ка­ти­ву (ка­да се же­ли ис­та­ћи сáмо мје­сто, нпр. Капут се сушио 
окачен о  к л и н у).

Упо­тре­ба пред­ло­га на у про­стор­ном ло­ка­ти­ву ка­рак­те­ри­стич­на је за 
слу­ча­је­ве ка­да је у та­квом ло­ка­ти­ву на­зив пла­ни­не, бр­да, уз­ви­ше­ња, а 
по­не­кад и на­се­ље­ног мје­ста на та­квом зе­мљи­шту, нпр. на Авали, на Фру­
шкој гори, на Вршачком брегу, на Цетињу, на Убу и слич­ни из­ра­зи.

У не­ким слу­ча­је­ви­ма из­бор пред­ло­га у про­стор­ном ло­ка­ти­ву за­ви­си 
ви­ше од тра­ди­ци­је ње­го­ве упо­тре­бе не­го од фи­зич­ких од­ли­ка ло­ка­ли
за­то­ра, нпр. Ми ручамо у  к у х и њ и , а они н а  в е р а н д и ;  Он живи н а 
Но в ом  Бе о г ра д у, а она живи у  З е м у н у. Упознали су се у  Па н че ­
в у ; Упознали су се у  С р п с ко ј  а к а д е м и ј и  н а у к а  и  у м е т н о с т и , 
Упознали су се н а  А к а д е м и ј и  п р и м е њ е н и х  ум е т н о с т и . 
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На ­по ­м е ­н а  1. – У скла­ду с тра­ди­ци­јом, ко­ја че­сто има основ у фи­зич­ким 
од­ли­ка­ма мје­ста гдје се на­ла­зи не­ки град, дио гра­да или ма­ње на­се­ље, ис­прав­но 
је го­во­ри­ти и пи­са­ти на Новом Београду, на Карабурми, на Петловом брду, на 
Палама, на Убу, на Цетињу, иа­ко се у про­стор­ном ло­ка­ти­ву с на­зи­ви­ма на­се­ље
них ми­је­ста по пра­ви­лу ко­ри­сти пред­лог у, нпр. у Београду, у Нишу, у Инђији, у 
Рожајама итд. До­пу­ште­но је ипак и уз те име­ни­це у об­ли­ку ло­ка­ти­ва по­не­кад 
упо­трије­би­ти пред­лог у ако го­вор­ник сма­тра да из­глед мје­ста (у рав­ни­ци, на вр­ху 
и сл.) ни­је би­тан за оно што же­ли да са­оп­шти (нпр. Одзив гласача у Убу био је 
велики), или се же­ли на­гла­си­ти услов­на уну­тра­шњост про­сто­ра (нпр. Крије се у 
Цетињу). Та­кви слу­ча­је­ви ипак има­ју са­мо ста­тус до­пу­ште­них из­у­зе­та­ка. Пре­тје
ри­ва­ње са упо­тре­бом та­квих из­у­зе­та­ка не би би­ла од­ли­ка до­бр­ог сти­ла књи­жев
ног из­ра­жа­ва­ња.

Н а ­по ­м е ­н а  2 . – Ка­да је ри­јеч о на­зи­ви­ма не­ких уста­но­ва ко­ји се у ло­ка­ти­ву 
обич­но упо­тре­бља­ва­ју сa пред­ло­гом на (нпр. на Универзитету), упо­тре­ба пред­ло
га у умје­сто на (у Универзитету) до­пу­ште­на је ако се же­ли по­себ­но на­гла­си­ти да 
је ри­јеч о зби­ва­њи­ма уну­тар те ин­сти­ту­ци­је, нпр. Зна све што се дешава у  Ун и ­
в е р з и т е т у; или: Лијечила се н а  И н с т и т у т у  за мајку и дете, до­пу­ште­но 
по из­у­зет­ку У  И н с т и т у т у  за мајку и дете у току су велике кадровске про­
мјене Уп. та­ко­ђе Петар лежи н а  к л и н и ц и, али Пера је био испред клинике, али 
је сада у  к л и н и ц и. На­зи­ви мно­гих уста­но­ва тра­ди­ци­о­нал­но се упо­тре­бља­ва­ју 
са­мо с пред­ло­гом у у ло­ка­ти­ву, нпр. Она ради у Институту за српски језик САНУ, 
Пера ради у болници. Ту и ни­је ри­јеч о пра­вом про­стор­ном ло­ка­ти­ву, јер је у пр­вом 
пла­ну дру­штве­ни, а не про­стор­ни од­нос.

На­зи­ви уста­но­ва се на исти на­чин упо­тре­бља­ва­ју с пред­ло­зи­ма у или на и ка­да 
су ти на­зи­ви у аку­за­ти­ву, уп. Пера је смјештен у болницу, али Пера је смјештен 
на клинику.
§ 992. Ло­ка­тив­не кон­струк­ци­је с пред­ло­гом при, по­ред про­стор­ног 

зна­че­ња ма­лог ра­сто­ја­ња од ло­ка­ли­за­то­ра (нпр. Видљивост је била врло 
слаба при дну језера), мо­гу има­ти зна­че­ње до­дат­ног ди­је­ла не­ке ин­сти
ту­ци­је (нпр. При старачком дому постоји стационар за незбринута 
лица), али та­да зна­че­ње бли­зи­не ни­је оба­ве­зно, чак је ри­јет­ко. У та­квим 
кон­струк­ци­ја­ма про­стор­но зна­че­ње је у дру­гом пла­ну, а у пр­вом пла­ну 
је зна­че­ње од­но­са дијȇла пре­ма ин­сти­ту­ци­о­нал­ној цје­ли­ни, или ма­ње 
ва­жне уста­но­ве у од­но­су на ве­ћу, ко­јој је ма­ња при­дру­же­на.

§ 993. Ло­ка­тив­не кон­струк­ци­је с пред­ло­гом пре­ма зна­че окре­ну­тост 
пред­њом стра­ном ло­ка­ли­за­то­ру, че­сто, ма­да не и оба­ве­зно, у зна­че­њу јед­на
ком са оним ко­је из­ра­жа­ва ге­ни­тив с пред­ло­шким из­ра­зом преко пута, нпр.

(133) Ку­ће су им јед­на према другој.
(134) На руч­ку је сје­дје­ла тач­но према њему.
(135) Од­бра­на је би­ла фр­он­тал­но рас­по­ре­ђе­на према противнику.
§ 994. Пр­о­стор­ни ло­ка­тив упо­тре­бља­ва се и у кон­струк­ци­ја­ма у ко­ји

ма ни­је ри­јеч о пра­вом пр­о­стор­ном зна­че­њу, не­го о ап­стракт­но схва­ће­ном 
пр­о­сто­ру, нпр.

(136) У мислима је већ пу­то­ва­ла на мо­ре.
(137) На памети је стал­но има­ла мај­чи­не ри­је­чи.
(138) Опет је но­ћу пре­би­ра­ла по сјећањима.
(139) Ни­кад не по­ку­ша­вај да сми­риш не­ко­га ко је на врхунцу би­је­са. 
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§ 995. По­сред­нич­ки ло­ка­тив у ди­ја­ло­зи­ма ко­ри­сти се у од­го­во­ру на 
пи­та­ње по коме?, а упо­тре­бља­ва се с пред­ло­гом по у функ­ци­ји од­ред­бе 
са зна­че­њем по­сред­нич­ког од­но­са, при че­му се пред­лог по упо­тре­бља­ва 
у кон­струк­ци­ји са име­ни­цом за жи­во уз гла­го­ле ти­па јавити, поручити, 
послати и сл. или из не­ке од име­ни­ца из­ве­де­них од та­квих гла­го­ла, нпр.

(140) Ја­ви­ла је по сестри да је са­да до­бро.
(141) По­слао сам му по­ру­ку по једном колеги.
(142) По­ру­чи­ла му је по заједничком пријатељу да не мо­же до­ћи.
(143) По­ру­ка по голубу-писмоноши сти­гла је у пра­ве ру­ке.
§ 996. Си­ту­а­тив­ни ло­ка­тив у ди­ја­ло­шкој струк­ту­ри до­ла­зи у од­го

во­ру на пи­та­ње гдје? или у/на чему?, а упо­тре­бља­ва се у функ­ци­ји од
ред­бе са зна­че­њем си­ту­а­ци­је у ко­јој се не­што де­ша­ва. У си­ту­а­тив­ном 
ло­ка­ти­ву, ко­ји је по зна­че­њу бли­зак ло­ка­ти­ву ап­стракт­но схва­ће­ног пр­о
сто­ра, у кон­струк­ци­ји с пред­ло­гом на упо­тре­бља­ва­ју се име­ни­це ти­па 
засједање, конференција, концерт, предавање, премијера, промоција, 
прослава, састанак, свечаност, сједница, симпозијум, скуп, тренинг, 
трибина, фестивал и сл., а у си­ту­а­тив­ном ло­ка­ти­ву с пред­ло­гом у ја­вља
­ју се име­ни­це ти­па незгода, несрећа, удес и слич­не, нпр.

(144) Уче­ство­ва­ла је на том симпозијуму.
(145) На скупу планинара сви су се до­бро осје­ћа­ли.
(146) У тој незгоди ни­ко ни­је по­ври­је­ђен.
§ 997. Ло­ка­тив пр­о­прат­не окол­но­сти,  као вр­ста си­ту­а­тив­ног ло­ка­ти

ва, упо­тре­бља­ва се с пред­ло­гом у у функ­ци­ји од­ред­бе пре­ди­кат­ског 
са­др­жа­ја са ста­но­ви­шта окол­но­сти ко­је пра­те ње­го­во оства­ри­ва­ње, нпр.

(147) У њеном присуству осје­ћа се ли­је­по.
(148) До­шао је у увјерењу да смо ми у за­блу­ди.
(149) Оти­шао је у заблуди да је био увјер­љив.
(150) Пред­сјед­ник По­кре­та за ин­те­гра­ци­је сти­гао је у пратњи дво­ји­це те­ло­хра

ни­те­ља. 
§ 998. Си­ту­а­тив­ни ло­ка­тив с пред­ло­гом у или на мо­же, као од­ред­ба 

име­ни­це, за­мје­њи­ва­ти кла­у­зу с ве­зни­ком како, нпр.
(151) По­сма­тра пти­цу у лету. (‘По­сма­тра пти­цу ка­ко ле­ти’)
(152) Умјет­ник је из­ва­јао би­је­лог ко­ња у скоку.
(153) Гле­да­ли смо Сун­це на заласку.
§ 999. Си­ту­а­тив­ни ло­ка­тив с пред­ло­гом по упо­тре­бља­ва се у кон

струк­ци­ји са име­ни­ца­ма ко­је зна­че ат­мос­фер­ске по­ја­ве, нпр.
(154) Тре­ни­ра­ју и по киши и по снијегу. 
(155) Крос је одр­жан по лијепом времену.
(156) Пу­то­ва­ли су по правој мећави.
§ 1000. Си­ту­а­тив­ни ло­ка­тив с пред­ло­гом при упо­тре­бља­ва се у кон

струк­ци­ји са име­ни­ца­ма ко­је зна­че свје­тлост, нпр. 
(157) Чи­тао је при свјетлости пе­тро­леј­ке.
(158) Учио је при свијећи.
(159) По­не­кад је чак чи­тао при мјесечини.
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За си­ту­а­тив­ни ло­ка­тив с пред­ло­зи­ма по и при ка­рак­те­ри­стич­но је 
пра­те­ће зна­че­ње исто­вре­ме­но­сти оно­га о че­му го­во­ри пре­ди­кат и си­туа
ци­је озна­че­не си­ту­а­тив­ним ло­ка­ти­вом.

§ 1001. Су­бје­кат­ски ло­ка­тив је ло­ка­тив са зна­че­њем се­ман­тич­ког 
су­бјек­та као вр­ши­о­ца рад­ње или но­си­о­ца ста­ња или свој­ства, нпр.

(160) За­кон је усво­јен у скупштини.
(161) На вама је да до­не­се­те ис­прав­ну од­лу­ку. 
Су­бје­кат­ски ло­ка­тив до­ла­зи у од­го­во­ру на пи­та­ње ко? или шта?, а 

упо­тре­бља­ва се с пред­ло­зи­ма у или, рје­ђе, на у раз­ли­чи­тим ре­че­нич­ким 
струк­ту­ра­ма, нај­че­шће у ре­че­ни­ца­ма са за­мје­нич­ким па­си­вом у пре­ди
ка­ту, нпр. То ће се испитати у полицији, али и у ре­че­ни­ца­ма с пар­ти­цип
ским па­си­вом, нпр. Тако је одлучено у врху државе, или у нео­д­ре­ђе­но-
-лич­ним ре­че­ни­ца­ма, нпр. Одлука је донијета на врху.

Зна­че­ње су­бје­кат­ског ло­ка­ти­ва умно­го­ме за­ви­си не са­мо од лек­сич­ког 
зна­че­ња име­ни­це у ло­ка­ти­ву, не­го и од лек­сич­ког са­др­жа­ја пре­ди­ка­та.

Име­ни­ца у су­бје­кат­ском ло­ка­ти­ву зна­чи уста­но­ву или си­ту­а­ци­ју (или 
њен ка­рак­те­ри­сти­чан еле­ме­нат) у ко­јој се вр­ши не­ка ак­тив­ност, нпр. 
Закон је усвојен у скупштини ‘Скуп­шти­на је усво­ји­ла за­кон’, Лед се топи 
на сунцу ‘То­пло­та ко­ју ства­ра Сун­це то­пи лед’. По­што је у ре­че­ни­ца­ма 
с та­ко из­ра­же­ним се­ман­тич­ким су­бјек­том та­кав су­бје­кат исто­вре­ме­но 
и про­стор у ко­јем он дје­лу­је, су­бје­кат­ски ло­ка­тив је зна­чењ­ски бли­зак 
про­стор­ном ло­ка­ти­ву, уп.

(162) За­кон је усво­јен у скупштини. (су­бје­кат­ски ло­ка­тив) 
(163) За­кон је усво­јен у новој згради скупштине. (про­стор­ни ло­ка­тив)
§ 1002. Узроч­ни ло­ка­тив до­ла­зи у од­го­во­ру на пи­та­ње зашто? или 

због чега?, а упо­тре­бља­ва се с пред­ло­зи­ма у, на или по у функ­ци­ји од­ред
бе за узрок, нпр.

(164) За­гр­лио их је у одушевљењу. (‘За­гр­лио их је за­то што је био оду­ше­вљен’)
(165) У чуду се пи­тао шта да ра­ди.
(166) У невјерици је отво­ри­ла уста.
(167) У страху је све при­зна­ла.
(168) У недостатку до­ка­за оп­ту­же­ни је осло­бо­ђен.
Узроч­ни ло­ка­тив с пред­ло­гом на упо­тре­бља­ва се уз пре­ла­зне гла­го­ле 

и из­ра­зе ти­па захвалити, честитати, одати признање, нпр.
(169) За­хва­љу­јем на предлогу.
(170) Че­сти­та­мо вам на побједи.
(171) На­ви­ја­чи су им ода­ли при­зна­ње на постигнутом успјеху.
Узроч­ни ло­ка­тив упо­тре­бља­ва се и с пред­ло­гом по у кон­струк­ци­ји са 

име­ни­ца­ма ти­па налог, наредба, наговор, обичај, воља, договор, жеља, 
нпр.

(172) Ја­вљам вам се по налогу ди­рек­то­ра про­да­је. (‘Ја­вљам вам се, јер ми је та­ко 
на­ло­жио ди­рек­тор про­да­је’)

(173) На ау­ди­ци­ју се при­ја­вио по наговору ко­ле­га.
(174) Он је то од­лу­чио по својој вољи.
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§ 1003. Услов­ни ло­ка­тив у ди­ја­ло­шкој струк­ту­ри до­ла­зи у од­го­во­ру на 
пи­та­ње под којим условом?, а упо­тре­бља­ва се с пред­ло­зи­ма у, при или 
према (овај дру­ги са­др­жи и по­ред­бе­но зна­че­ње) у функ­ци­ји од­ред­бе за 
услов, ко­ја мо­же за­ми­је­ни­ти услов­ну кла­у­зу с ве­зни­ком ако или уколико, 
нпр.

(175) У одсутности ше­фа кли­јен­те ће при­ма­ти ње­гов за­мје­ник. (‘Ако шеф бу­де 
од­су­тан, кли­јен­те ће при­ма­ти ње­гов за­мје­ник’)

(176) Према нашим потребама њи­хо­ве по­тре­бе ће би­ти мно­го ве­ће. (‘Ако су на­ше 
по­тре­бе та­кве, њи­хо­ве ће би­ти мно­го ве­ће’)

(177) При таквом сервису Пе­тро­ви­ћа ње­гов про­тив­ник ће би­ти не­мо­ћан.
§ 1004. Циљ­ни ло­ка­тив до­ла­зи у од­го­во­ру на пи­та­ње с којим циљем? 

ради чега?, а упо­тре­бља­ва се с пред­ло­зи­ма у или на у функ­ци­ји од­ред­бе 
за циљ или на­мје­ру, при че­му се пред­лог у обич­но упо­тре­бља­ва уз гла­го
ле ти­па удружити се, ујединити се и сл., а циљ­ни ло­ка­тив с пред­ло­гом на 
уз гла­го­ле ти­па дјеловати, радити, урадити, чинити или уз име­ни­це 
од тих гла­го­ла (по­себ­но у на­уч­ном, но­ви­нар­ском, прав­ном или ад­ми­ни
стра­тив­ном сти­лу), нпр.

(178) Удру­жи­ли су се у борби за сло­бо­ду. (‘Удру­жи­ли су се са ци­љем да се из­бо
ре за сло­бо­ду’)

(179) Удру­жи­ли су се у намјери да по­бјег­ну.
(180) Ра­де на остваривању сво­јих пра­ва.
(181) Учи­нио је ве­ли­ке на­по­ре на оспособљавању ка­др­о­ва за про­свје­ту.
§ 1005. У за­ви­сно­сти од кон­тек­ста у ко­јем је упо­трије­бљен, об­лик да

ти­ва-ло­ка­ти­ва мо­же има­ти и дру­га зна­че­ња ко­ја су рје­ђа или лек­сич­ки 
из­ра­зи­ти­је огра­ни­че­на.

Аку­за­тив
§ 1006. Аку­за­тив је пр­вен­стве­но па­деж дирeк­тнoг oбjeк­тa, чиjи je ти-

пичaн oблик aк­узaтив бeз прeдлoгa, сa oпш­тим знaчeњeм не­че­га нa че­му 
се или на ко­ме се вр­ши нeкa рaдњa, нпр. Марија залива ц в и ј е ћ е , Сре­
ли смо њихову у ч и т е љ и ц у . На то основ­но зна­че­ње на­сла­ња­ју се дру
га зна­че­ња аку­за­ти­ва. 

Об­лик аку­за­ти­ва једнинe ани­мат­них име­ни­ца му­шког ро­да јед­нак je 
об­ли­ку ге­ни­ти­ва (уп. акуз. Види брата и ген. Добио је писмо од брата), 
а у јед­ни­ни ина­ни­мат­них име­ни­ца му­шког ро­да аку­за­тив је јед­нак но
ми­на­ти­ву (уп. при­мје­ре са истом име­ни­цом у но­ми­на­ти­ву Р о м а н  је 
одличан и у аку­за­ти­ву Он пише р о м а н), док је об­лик аку­за­ти­ва дру­гих 
име­ни­ца или јед­нак но­ми­на­ти­ву (нпр. село, вријеме, кост) или има по
се­бан на­ста­вак (нпр. жену).

Н а ­п о ­м е ­н а . –  Kада је ри­јеч о на­зи­ви­ма спорт­ских ти­мо­ва и о мар­ка­ма ау
то­мо­би­ла, аку­за­тив у прин­ци­пу тре­ба да бу­де јед­нак но­ми­на­ти­ву (Побиједили 
су „Динамо“, Вози „опел“ и сл.), али је до­пу­ште­но упо­тре­бља­ва­ти аку­за­тив у 
об­ли­ку ге­ни­ти­ва ако се та­ква име­ни­ца при­мар­но од­но­си на чо­вје­ка или не­ко дру
го би­ће, чи­је су име или на­зив уо­би­ча­је­ни у срп­ској го­вор­ној сре­ди­ни (нпр. борац, 
ис­прав­но је и Побиједили су „Борац“ и Победили су „Борца“, али је пр­во бо­ље; 
„стојадин“ – Возио је „стојадина“ обич­ни­је не­го Возио је „стојадин“). Ка­да се 
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та­кве име­ни­це упо­тре­бља­ва­ју с пред­ло­зи­ма, пред­ност тре­ба да­ти об­ли­ку аку­за­
ти­ва ко­ји је јед­нак но­ми­на­ти­ву, нпр. Навија за „Борац“, Кладио се на „Партизан“, 
Сјео је у „стојадин“ (бо­ље не­го Навија за „Борца“, Кладио се на „Партизана“, 
Сјео је у „стојадина“), в. § 109.
Аку­за­тив се у ре­че­ни­ци по­ја­вљу­је као сло­бод­ни па­де­жни об­лик, нпр. 

Гледа слику; као па­де­жни об­лик ве­зан пред­ло­гом, нпр. Гледа у  с л и к у ; 
као па­де­жни об­лик ве­зан од­ред­бом, нпр. Чита ц и ј е л у  н о ћ ; или као 
па­де­жни об­лик ве­зан пред­ло­гом и од­ред­бом, нпр. Он ће то ријешити 
у з  о ч е в у  п о м о ћ . 

Аку­за­тив пре­ма син­так­сич­кој функ­ци­ји
§ 1007. Адвер­би­јал­ни аку­за­тив је аку­за­тив у функ­ци­ји адвер­би­ја­ла. 

Мо­же има­ти про­стор­но (§ 1029), вре­мен­ско (§ 1017) или не­ко дру­го зна
че­ње, ко­је га по­ве­зу­је с про­стор­ним, вре­мен­ским или не­ким дру­гим аку
за­ти­вом, уп.

(1) Иду у парк.
(2) До­ла­зе у суботу.
(3) По­би­је­дио је на превару.
(4) Ште­ди за стан.
§ 1008. Атри­бут­ски аку­за­тив је аку­за­тив у функ­ци­ји не­кон­гру­ент

ног атри­бу­та. У се­ман­тич­ком по­гле­ду атри­бут­ски аку­за­тив мо­же има­ти 
про­стор­но, вре­мен­ско, или не­ко дру­го зна­че­ње, уп.

(5) Ово је из­лаз у двориште.
(6) Же­ле со­бу с по­гле­дом на море.
(7) Не­мој за­бо­ра­ви­ти на са­ста­нак у подне.
§ 1009. До­пун­ски аку­за­тив у ди­ја­ло­шкој струк­ту­ри до­ла­зи у од­го

во­ру на пи­та­ње кога? или шта? у об­ли­ку сло­бод­ног аку­за­ти­ва или пред
­ло­шког аку­за­ти­ва у функ­ци­ји ди­рект­не гра­ма­тич­ке до­пу­не (пр­вог, или 
бли­жег објек­та) или ин­ди­рект­не до­пу­не (дру­гог, или да­љег објек­та) уз 
пре­ла­зне гла­го­ле, нпр.

(8) Слу­ша­ли су Марију Калас.
(9) Уче математику. 
(10) Уда­ри­ли су у стуб.
Аку­за­тив ко­ји је до­пун­ски пре­ма син­так­сич­кој функ­ци­ји исто­вре­ме­но 

је об­је­кат­ски пре­ма се­ман­тич­кој функ­ци­ји.
§ 1010. До­пун­ски аку­за­тив та­ко­ђе се упо­тре­бља­ва с пред­ло­зи­ма за, 

на или у као до­пу­на гла­го­лу, име­ни­ци или при­дје­ву, нпр.
(11) Он се узда у своје сараднике. 
(12) Др­жи га на­да у оздрављење.
(13) Би­ли су спрем­ни на вансудско поравнање.
§ 1011. Акузатив директне допуне мо­же би­ти:
а) аку­за­тив ди­рект­не бес­пре­дло­шке до­пу­не: 
– уз јед­но­рек­циј­ске гла­го­ле, нпр. Оженио је с и н а ; 
– уз дво­рек­циј­ске гла­го­ле, нпр. Даћу п о к л о н  брату; 
– уз тро­рек­циј­ске гла­го­ле, нпр. Пише брату п и с м о  оловком; 



376

б) аку­за­тив ди­рект­не, пр­ве пред­ло­шке до­пу­не, нпр. Пази н а  п о н а ­
ш а њ е.

в) аку­за­тив ин­ди­рект­не, дру­ге пред­ло­шке до­пу­не, нпр. Оставио сам 
поруку з а  с е с т р у.

Н а ­по ­м е ­н а .  – Умје­сто гла­го­ла оженити се не тре­ба упо­тре­бља­ва­ти јед­но
рек­циј­ски гла­гол оженити са ди­рект­ним објек­том. Да­кле, ис­прав­но је Оженио 
се њеном сестром, или Оженио је сина, а по­гре­шно је Оженио је њену сестру, 
што је гра­ма­тич­ка ту­ђи­ца. (Ви­ше о гла­гол­ској рек­ци­ји в. у § 712–721)
§ 1012. Акузатив индиректне допуне упо­тре­бља­ва се с пред­ло­зи­ма, 

нпр. Донио је поклон з а  ж е н у.
§ 1013. Акузатив унутрашњег објекта, у ко­јем се по­на­вља ко­ри­јен 

управ­ног гла­го­ла (причати причу, град градити, пут путовати и сл.) 
сре­ће се у на­род­ној књи­жев­но­сти (Град градила господа ‘ришћанска, 
Бол болује, ником не казује), али и у са­вре­ме­ном срп­ском је­зи­ку, нпр. 
Сањала сам чудан сан; Испричај ми неку причу; Отпјевај ми ону пјесму.

§ 1014. Акузатив ужег објекта упо­тре­бља­ва се у кон­струк­ци­ја­ма с 
пред­ло­гом у или на уз пре­ла­зне гла­го­ле са зна­че­њем уда­ра, до­ти­ца­ња и 
сл., у функ­ци­ји ин­ди­рект­не до­пу­не у аку­за­ти­ву ко­ји је дио ши­ре, гра
ма­тич­ке до­пу­не у бес­пре­дло­шком аку­за­ти­ву, нпр.

(14) Уда­рио је про­тив­ни­ка у главу.
(15) Убо га је у пету.
(16) По­го­дио је ме­ту у средину.
(17) Дир­ну­ла га је у срце.
(18) На­га­зио га је на жуљ.
§ 1015. Пре­ди­кат­ски аку­за­тив је аку­за­тив у син­так­сич­кој функ­ци­ји 

имен­ског ди­је­ла пре­ди­ка­та чи­ји је гла­гол­ски дио по­моћ­ни или се­ми­ко
пу­ла­тив­ни гла­гол. Мо­же има­ти об­лик би­ло сло­бод­ног, би­ло пред­ло­шког 
аку­за­ти­ва. У се­ман­тич­ком по­гле­ду пре­ди­кат­ски аку­за­тив мо­же има­ти 
об­је­кат­ско (§ 19, 23), циљ­но (§ 20), ква­ли­фи­ка­тив­но (§ 21), вре­мен­ско (§ 22) 
или не­ко дру­го зна­че­ње, ко­је га по­ве­зу­је с об­је­кат­ским, циљ­ним, ква­ли
фи­ка­тив­ним, вре­мен­ским или не­ким дру­гим аку­за­ти­вом, уп.

(19) Она је по­че­ла пјесму. (‘Она је за­пје­ва­ла’)
(20) Они су за штрајк.
(21) Ха­љи­на је на пруге.
(22) Пла­ћа­ње је на рате.
(23) Оба­вио је контролу из­вје­шта­ја.

Аку­за­тив пре­ма се­ман­тич­кој функ­ци­ји
§ 1016. Аку­за­тив сред­ства до­ла­зи у од­го­во­ру на пи­та­ње ти­па чиме? 

помоћу чега?, а упо­тре­бља­ва се с пред­ло­гом кроз, на (сред­ство као спро
вод­ник) или с пред­ло­гом уз + оба­ве­зна од­ред­ба (сред­ство као омо­гу­ћи
вач) у при­ло­шким од­ред­ба­ма са зна­че­њем сред­ства, нпр.

(24) По­сма­тра зви­је­зде кроз телескоп. (‘По­сма­тра зви­је­зде ко­ри­сте­ћи те­ле­скоп 
као сред­ство за по­сма­тра­ње’)

(25) Пи­је на сламку.
(26) От­пла­ти­ли су кре­дит уз помоћ родитељâ.
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§ 1017. Вре­мен­ски аку­за­тив до­ла­зи у од­го­во­ру на пи­та­ње када? Упо
тре­бља­ва се као при­ло­шка од­ред­ба у фор­ми пред­ло­шког аку­за­ти­ва, нпр. 
Стиже у петак, или аку­за­ти­ва са оба­ве­зном од­ред­бом, нпр. Ради сву ноћ. 

§ 1018. Вре­мен­ски аку­за­тив упо­тре­бља­ва се са зна­че­њем ло ­к а ­л и
з а ­ц и ­ј е у вре­ме­ну, ко­ја мо­же би­ти 

а) не­по­сред­на вре­мен­ска ло­ка­ли­за­ци­ја у окви­ри­ма не­ког пе­ри­о­да, би­ло 
ста­тич­ка, с пред­ло­зи­ма у, на или за; би­ло ди­на­мич­ка вре­мен­ска ло­ка­ли
за­ци­ја (са зна­че­њем про­то­ка вре­ме­на и са оп­штом за­мје­ни­цом сав у 
син­таг­ми са аку­за­ти­вом), с пред­ло­зи­ма за или кроз, или без пред­ло­га, 
нпр.

(27) Ви­дје­ће­мо се на Божић; (‘Ви­дје­ће­мо се ка­да бу­де Бо­жић’)
(28) Већ у освит су кре­ну­ли на пут. 
(29) Био сам код њих за празнике.
(30) Кроз све ове године сва­ког да­на је ми­слио на њих.
(31) За­бо­ра­вио сам ју­тр­ос пе­сму јед­ну ја, / Пе­сму јед­ну у сну што сам сву ноћ 

слу­шао [...] (В. Пет­ко­вић Дис)
Упо­тре­ба пред­ло­га уз у кон­струк­ци­ја­ма са вре­мен­ским аку­за­ти­вом 

(нпр. Ја сам хри­шћа­нин и не је­дем ме­са уз пост. – Св. Ни­ко­лај Жич­ки) 
ри­јет­ка је и ар­ха­ич­на.

У са­крал­ном сти­лу срп­ског је­зи­ка вре­мен­ски аку­за­тив с пред­ло­шким 
из­ра­зом лицем на и на­зи­ви­ма цр­кве­них пра­зни­ка зна­чи не­по­сред­ну вре
мен­ску ло­ка­ли­за­ци­ју (зна­че­ње ‘тач­но на’), нпр. Преподобни отац Јустин 
Нови Ћелијски [...] рођен је 25. марта 1894. године, у српском Врању, од 
оца Спиридона и мајке Анастасије, ли­цем на пра­зник Бла­го­ве­сти (Хи
лан­дар­ски пу­то­ка­зи). [...] упокојио се у Господу у дан свога рођења, ли­цем 
на Бла­го­ве­сти 1979. године (you­tu­be).

б) по­сред­на вре­мен­ска ло­ка­ли­за­ци­ја мо­мен­том или од­сјеч­ком из­ван 
ло­ка­ли­за­то­ра, ко­ја има зна­че­ње ан­те­ри­ор­но­сти (аку­за­тив с пред­ло­зи­ма 
пред или под), нпр.

(32) Вра­тио се пред Божић.
(33) Сре­ли смо се под крај године.
§ 1019. Вре­мен­ски аку­за­тив мо­же зна­чи­ти и од ­м је ­р а ­в а ­ње  у  в р е

ме ­н у,  при че­му се вре­мен­ско зна­че­ње ком­би­ну­је са зна­че­њем сте­пе­но
ва­ња. То мо­же би­ти:

–	 зна­че­ње ду­жи­не тра­ја­ња: 
•	 без пред­ло­га, са оба­ве­зном од­ред­бом, нпр. Учила је ц и је л у  н оћ , 
•	 с пред­ло­гом на, нпр. Дошли су н а  ј е д а н  д а н , 
•	 с пред­ло­гом кроз, нпр. Пјесма се преносила к р о з  в и ј е ко в е ; 

–	 зна­че­ње кван­ти­фи­ко­ва­не ан­те­ри­ор­но­сти: 
•	 с пред­ло­гом прије и на­зи­вом не­ке вре­мен­ске мје­р­не је­ди­ни­це, 
нпр. Запослио се п р и ј е  н е к у  г о д и н у ;

–	 зна­че­ње кван­ти­фи­ко­ва­не по­сте­ри­ор­но­сти: 
•	 с пред­ло­зи­ма за или кроз у кон­струк­ци­ји с вре­мен­ском мје­р­ном 
је­ди­ни­цом, нпр. Долазим з а  ко ји  м и н у т ; Враћам се кроз  го ­
д и н у  да на ;

–	 од­мје­ра­ва­ње уче­ста­ло­сти: 
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•	 са оба­ве­зном од­ред­бом и при­ло­шким по у зна­че­њу по­но­вље­не 
рад­ње, Судија га опомиње (п о)  т р е ћ и  п у т , 

•	 са оба­ве­зном од­ред­бом и зна­че­њем ре­гу­лар­но­сти, Рâди гимна­
стику с в а к о  ј у т р о ;  Учи ц и ј е л у  н о ћ . 

Н а ­по ­ме ­н а  1. – Вре­мен­ски бес­пре­дло­шки аку­за­тив као у прет­ход­ном при
мје­ру ни­је по­гре­шан, али је у истом зна­че­њу обич­ни­ји и пре­по­ру­чу­је се вре­мен
ски ге­ни­тив, нпр. Ради гимнастику с в а к о г  ј у т р а, Учи ц и ј е л е  н о ћ и. У 
не­ким лек­сич­ки огра­ни­че­ним слу­ча­је­ви­ма мо­же се у зна­че­њу ду­жег тра­ја­ња упо
трије­би­ти са­мо вре­мен­ски аку­за­тив, нпр. Учи сву ноћ, али не Учи *све ноћи.

Н а ­п о ­м е ­н а  2 . – Умје­сто из­ра­за по први пут, по други пут, по трећи пут 
итд. бо­ље је упо­тре­бља­ва­ти из­ра­зе први пут, други пут, трећи пут итд.
•	Са фа­кул­та­тив­ним по и оба­ве­зном од­ред­бом у зна­че­њу кон­ти­ну­и
ра­но­сти, нпр. (П о)  ц и о  д а н  је за компјутером. 

Аку­за­ти­вом ан­те­ри­ор­но­сти с пред­ло­гом прије и аку­за­ти­вом по­сте­ри
ор­но­сти с пред­ло­гом за (оба у кон­струк­ци­ји с вре­мен­ском је­ди­ни­цом) ври
је­ме се од­мје­ра­ва у од­но­су на ври­је­ме го­во­ра го­вор­ног ли­ца или го­во­ра 
не­ког ли­ца чи­ји се ис­каз пре­но­си, уп.

(34) За­по­слио се прије неку годину.
(35) Ре­кла ми је да се за­по­слио прије неку годину.
(36) До­ла­зи за који минут.
(37) Тре­ба­ло би да стиг­ну за који дан.
§ 1020. До­пу­сни аку­за­тив упо­тре­бља­ва се пред­ло­шким из­ра­зом уз 

+ оба­ве­зна од­ред­ба, или с пред­ло­шким из­ра­зом без обзира на, са зна­че
њем до­пу­сно­сти, одн. окол­но­сти ко­ја не мо­же ути­ца­ти на оства­ри­ва­ње 
рад­ње у пре­ди­ка­ту, нпр. 

(38) Ни уз најбољу вољу ни­сам им мо­гао по­мо­ћи. (‘Иа­ко сам имао нај­бо­љу во­љу, 
ни­сам им мо­гао по­мо­ћи’)

(39) Ни уз сву нашу помоћ, ни­је по­ло­жио ис­пит.
(40) Без обзира на вашу подршку, мо­рао је од­у­ста­ти. 
§ 1021. Ква­ли­фи­ка­тив­ни аку­за­тив до­ла­зи у од­го­во­ру на пи­та­ње 

какав (-а, -о)?, а упо­тре­бља­ва се као од­ред­ба са зна­че­њем осо­би­не оно­га 
што зна­чи име­ни­ца уз ко­ју сто­ји и ко­ју од­ре­ђу­је, нпр.

(41) Дај­те ми све­ску на линије. (‘Дај­те ми та­кву све­ску ко­ја има ли­ни­је’)
(42) Био је то до­го­вор у танчине.
(43) Осу­ђен је за уби­ство на свиреп и подмукао начин и из ни­ских по­бу­да.
§ 1022. Ко­ли­чин­ски аку­за­тив до­ла­зи у од­го­во­ру на пи­та­ње колико? 

или колико дуго?, а упо­тре­бља­ва се за из­ра­жа­ва­ње ко­ли­чи­не у об­ли­ку 
бес­пре­дло­шког аку­за­ти­ва; у ди­стри­бу­тив­ним кон­струк­ци­ја­ма с пред­ло­гом 
по; или с пред­ло­зи­ма за или на, нпр.

(44) По­пи­ла је чашу воде. 
(45) Че­као је једну годину.
(46) Сва­ка дје­вој­ка је до­би­ла по једну ружу.
(47) Ни­во во­де је опао за пет центиметара. (‘Ни­во во­де је пет цен­ти­ме­та­ра ни­жи 

не­го што је био’ – ре­ла­тив­но сте­пе­но­ва­ње, јер не зна­мо ко­ли­ки је ни­во во­де био)
(48) Ни­во во­де је опао на сто пет центиметара. (‘Ни­во во­де је опао и са­да из

но­си сто пет цен­ти­ме­та­ра’ – ап­со­лут­но сте­пе­но­ва­ње на објек­тив­ној ска­ли)
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§ 1023. „Ска­ме­ње­ни аку­за­тив“ (стотину, хиљаду, милијарду) је­сте 
об­лик аку­за­ти­ва у ко­јем се упо­тре­бља­ва­ју те три бро­јев­не име­ни­це без 
об­зи­ра на то у ко­јој су син­так­сич­кој функ­ци­ји упо­трије­бље­не, уп. у гра
ма­тич­ком су­бјек­ту Хиљаду динара није много.

§ 1024. Ко­ли­чин­ски аку­за­тив мо­же има­ти зна­че­ња ко­ја се до­ди­ру­ју 
с про­стор­ним: 

– зна­че­ње ду­жи­не или ши­ри­не уда­ље­но­сти, што се из­ра­жа­ва аку­за
ти­вом с пред­ло­гом на у кон­струк­ци­ји са ге­ни­ти­вом и пред­ло­гом од, нпр. 
Зауставили су се н а  м е т а р  од провалије. Та­кав из­раз до­ла­зи у од­го
во­ру на пи­та­ње на коликој/којој удаљености?;

– зна­че­ње раз­ма­ка по­на­вља­ња у про­сто­ру, што се из­ра­жа­ва аку­за­ти
вом с пред­ло­гом на и од­ред­бом, нпр. По један полицајац је стајао н а 
с в а к и х  д е с е т  м е т а р а  размака (пи­та­ње: на колико метара...?);

– зна­че­ње бр­зи­не кре­та­ња, што се из­ра­жа­ва аку­за­ти­вом с пред­ло­гом 
на, нпр. Возили су брзином од 80 км н а  с а т  (пи­та­ње: колико брзо...? 
или којом брзином...?).

§ 1025. Кри­те­ри­јум­ски аку­за­тив до­ла­зи у од­го­во­ру на пи­та­ње за 
кога? или за шта? а упо­тре­бља­ва се с пред­ло­гом за у од­ред­ба­ма са зна
че­њем кри­те­ри­ју­ма или осно­ва за оцје­ну не­ке осо­би­не, нпр. 

(49) Ва­са је су­ви­ше те­жак за падобранца. (‘С об­зи­ром на те­жи­ну ко­ју тре­ба да 
има па­до­бра­нац, Ва­са је су­ви­ше те­жак’)

(50) Она је су­ви­ше мла­да за тај посао. 
(51) За студенте че­твр­те го­ди­не то би мо­ра­ла би­ти по­зна­та ствар.
Кри­те­ри­јум­ски аку­за­тив је по зна­че­њу бли­зак по­ред­бе­ном аку­за­ти­ву, 

јер са­др­жи иде­ју по­ре­ђе­ња осо­би­на не­ко­га или не­че­га са осо­би­на­ма ко­је 
су по­треб­не за оба­вља­ње од­ре­ђе­ног по­сла. У не­ким слу­ча­је­ви­ма кри­те­ри
јум­ски аку­за­тив је бли­зак циљ­ном аку­за­ти­ву, по­го­то­ву ако је свој­ство 
ко­је се по­ре­ди ис­ка­за­но при­дје­вом по­ста­лим од трп­ног гла­гол­ског при
дје­ва, уп.

(52) Овај мла­дић ни­је гра­ђен за падобранца. (кри­те­ри­јум­ски аку­за­тив)
(53) Овај обје­кат ни­је гра­ђен за становање. (циљ­ни аку­за­тив)
Кри­те­ри­јум­ски аку­за­тив упо­тре­бља­ва се и с пред­ло­шким из­ра­зом с 

обзиром на, нпр. С обзиром на слабу припрему добро су се пласирали.
Н а ­по ­м е ­н а . – По­гре­шно је у та­квим слу­ча­је­ви­ма из­о­ста­вља­ти пред­лог с из 

пред­ло­шког из­ра­за с обзиром на. Да­кле, ис­прав­но је С обзиром на све добро смо 
прошли, а по­гре­шно је Обзиром на све добро смо прошли. 
§ 1026. На­чин­ски аку­за­тив у ди­ја­ло­шкој струк­ту­ри до­ла­зи у од­го

во­ру на пи­та­ње како?, а има слу­жбу на­чин­ске при­ло­шке од­ред­бе пре­ди
кат­ског зна­че­ња и мо­же би­ти ма­ње или ви­ше адвер­би­ја­ли­зо­ван, нпр.

(54) По­ву­као га је за уво. (‘По­ву­као га је та­ко што га је при­том др­жао за уво’)
(55) Ухва­ти­ла га је под руку.
(56) Не ме­рим ви­ше вре­ме на сате, / ни по сун­че­вом вре­лом хо­ду (Д. Мак­си­мо­вић)
Под­вр­сту на­чин­ског аку­за­ти­ва пред­ста­вља аку­за­тив пропратне окол

ности, ко­ји се упо­тре­бља­ва с пред­ло­зи­ма уз или кроз, нпр. 
(57) Кре­ће се уз велики напор.
(58) Из­бо­рио се за сво­ја пра­ва уз велики отпор над­ре­ђе­них.
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(59) Го­во­ри­ла је кроз сузе. 
(60) Кроз шалу их је под­сје­тио на то шта су обе­ћа­ли.
§ 1027. По­ред­бе­ни аку­за­тив упо­тре­бља­ва се с пред­ло­зи­ма и пред­ло

шким из­ра­зи­ма на, по узору на или у односу на ра­ди из­ра­жа­ва­ња по­ре
ђе­ња, нпр.

(61) Све ра­ди по узо­ру на свог старијег брата. (‘Све ра­ди та­ко као што то ра­ди 
ње­гов ста­ри­ји брат’)

(62) Сви­ра­ла је по узору на своју наставницу.
(63) Са­да игра бо­ље у односу на своју ранију игру.
Кон­струк­ци­је с по­ред­бе­ним аку­за­ти­вом че­сто су зна­чењ­ски слич­не 

на­чин­ским, нпр. углав­ном до­ла­зе у од­го­во­ру на пи­та­ње како?, али се мо­гу 
и раз­ли­ко­ва­ти, нпр. у ре­че­ни­ца­ма у чи­јем је пре­ди­ка­ту гла­гол личити, 
ко­ји мо­же би­ти из­о­ста­вљен ка­да је ри­јеч о слич­но­сти са ро­ди­те­љи­ма, 
ста­ри­јим ро­ђа­ци­ма и пре­ци­ма, нпр.

(64) Ми­ра ли­чи на Мишу. (‘Ми­ра из­гле­да та­ко као што из­гле­да Ми­ша’)
(65) Ми­ра је ста­сом на Мишу.
(66) Она је сва на мајку.
§ 1028. Об­је­кат­ски аку­за­тив има нај­че­шће об­лик ди­рект­ног објек­та 

(67), или ин­ди­рект­ног објек­та (67а) са зна­че­њем оно­га што је пред­мет 
рад­ње озна­че­не пре­ди­ка­том, нпр. 

(67) Пре­про­да­ју воће и поврће. 
(67а) Тр­гу­ју воћем и поврћем.
§ 1029. По­сље­дич­ни аку­за­тив упо­тре­бља­ва се с пред­ло­гом на, а има 

функ­ци­ју при­ло­шке од­ред­бе са зна­че­њем по­сље­ди­це чи­ји се узрок из
но­си у пре­ди­ка­ту, нпр.

(68) На нашу радост, она се вра­ти­ла. (‘Она се вра­ти­ла, што је има­ло за по­сље
ди­цу да смо се об­ра­до­ва­ли’)

(69) На опште чуђење, оздра­вио је.
(70) На одушевљење пу­бли­ке, по­сти­гла је још је­дан по­ен. 
§ 1030. Про­стор­ни аку­за­тив у ди­ја­ло­шкој струк­ту­ри до­ла­зи у од­го

во­ру на пи­та­ње ти­па куда?, а упо­тре­бља­ва се за из­ра­жа­ва­ње прав­ца или, 
уже, смје­ра кре­та­ња.

Као па­деж за пра­вац про­стор­ни аку­за­тив с пред­ло­гом кроз зна­чи пре
си­је­ца­ње из­вје­сног уну­тра­шњег про­сто­ра, нпр. Прошли су к р о з  ш у м у, 
с пред­ло­гом уз(а) зна­чи кре­та­ње у смје­ру гор­њег ди­је­ла ло­ка­ли­за­то­ра, 
нпр. Пењу се у з а  с т е п е н и ц е , а с пред­ло­гом низ(а) зна­чи кре­та­ње у 
смје­ру до­њег ди­је­ла ло­ка­ли­за­то­ра, нпр. Трче низа степенице. Уп.

(71) Ал­пи­ни­ста се ус­пи­ње уз литицу.
(72) Ско­тр­ља­ли су се низа страну.
(73) Ни­кад се уз Семољску планину и уз Семољску гору не кре­ће без бра­шње­ни­ка. 

(М. Вук­са­но­вић)
(74) Иду­ћи уз улицу, низ улицу па­жљи­во су раз­гле­да­ли из­ло­ге. (РСЈ)
Про­стор­но зна­че­ње пред­ло­шко-па­де­жне кон­струк­ци­је је и у про­стор

ном аку­за­ти­ву, као и у упо­тре­би дру­гих па­де­жа у про­стор­ном зна­че­њу, 
умно­го­ме од­ре­ђе­но зна­че­њем управ­не ри­је­чи, по­го­то­ву зна­че­њем ње­ног 
пре­фик­са, што омо­гу­ћа­ва и та­кве од­но­се си­но­ни­ми­је ка­кви по­сто­је из
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ме­ђу бес­пре­дло­шког аку­за­ти­ва и пред­ло­шког ге­ни­ти­ва, нпр. прећи улицу 
и прећи преко улице и сл. 

Про­стор­ни аку­за­тив вр­ло че­сто зна­чи при­бли­жа­ва­ње уну­тра­шњем 
ди­је­лу ло­ка­ли­за­то­ра, нпр. Улази у кућу, или спо­ља­шњем ди­је­лу ло­ка­ли
за­то­ра, нпр. Пење се на кућу.

Про­стор­ни аку­за­тив са зна­че­њем при­бли­жа­ва­ња ци­љу ко­ји је у гра
ни­ца­ма ло­ка­ли­за­то­ра упо­тре­бља­ва се с пред­ло­зи­ма у, на или о, нпр. 

(75) Ушао сам у собу. 
(76) Иза­ђи­мо на терасу. 
(77) Ока­чио је пу­шку о клин.
Про­стор­ни аку­за­тив са зна­че­њем при­бли­жа­ва­ња мје­сту ван гра­ни­ца 

ло­ка­ли­за­то­ра упо­тре­бља­ва се с пред­ло­зи­ма над, под, пред, за, уз или 
међу, нпр.

(78) Над­ни­је­ли су се над географску карту.
(79) Пас се за­ву­као под клупу.
(80) Не­ка до­ђе пред кућу.
(81) Са­крио се за завјесу.
(82) При­био се уз мајку.
(83) Отр­чао је међу дјецу.
§ 1031. Су­бје­кат­ски аку­за­тив до­ла­зи у од­го­во­ру на пи­та­ње кога? 

или шта?, а упо­тре­бља­ва се са зна­че­њем се­ман­тич­ког су­бјек­та, нпр.
(84) Миру је стид што ка­сни. (‘Ми­ра се сти­ди што ка­сни’)
(85) Деду про­ба­да у кр­сти­ма.
(86) Сестру је страх.
Су­бје­кат­ски аку­за­тив мо­же би­ти из­ра­жен и аку­за­ти­вом у кон­струк

ци­ји с пред­ло­гом за ка­да је ри­јеч о но­си­о­цу не­ког ста­ва, ми­шље­ња, оцје
не, мо­гућ­но­сти и сл., нпр.

(87) Пе­тар је за Миру хе­рој. (‘Ми­ра ми­сли да је Пе­тар хе­рој’)
(88) Он је за нас при­ја­тељ. 
(89) То је за све исти­на. 
§ 1032. Узроч­ни аку­за­тив у ди­ја­ло­шкој струк­ту­ри до­ла­зи у од­го­во­ру 

на пи­та­ње ти­па због чега? или за шта?, а упо­тре­бља­ва се с пред­ло­зи­ма 
за или на, или с пред­ло­шким из­ра­зом с обзиром на у од­ред­ба­ма са зна
че­њем узро­ка, нпр.

(90) На­гра­ди­ли су је за постигнути успјех. (‘На­гра­ди­ли су је за­то што је по­сти
гла успјех’)

(91) На­гра­да за постигнути успјех би­ла је за­слу­же­на.
(92) Ка­зни­ли су их за пораз.
(93) На мајчину молбу, оста­ла је код ку­ће.
(94) Он је са­да при­лич­но слаб с обзиром на догађаје ко­је је пре­жи­вио.
§ 1033. Услов­ни аку­за­тив упо­тре­бља­ва се с пред­ло­зи­ма уз, на или 

за у од­ред­ба­ма са зна­че­њем усло­ва, нпр.
(95) Уз малу помоћ сво­јих при­ја­те­ља мо­гао би то за­вр­ши­ти. (‘Ако би му при­ја

те­љи ма­ло по­мо­гли, мо­гао би то за­вр­ши­ти’)
(96) На захтјев по­ли­цај­ца мо­рао би по­ка­за­ти во­зач­ку до­зво­лу.
(97) За успјех у спо­р­ту по­треб­на је ве­ли­ка ис­трај­ност.
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§ 1034. Циљ­ни аку­за­тив до­ла­зи у од­го­во­ру на пи­та­ње за/по кога? 
или за/на/по/у шта? а упо­тре­бља­ва се с пред­ло­зи­ма за, на, по или у 
у при­ло­шким од­ред­ба­ма са зна­че­њем ци­ља, на­мје­ре, на­мје­не и сл., нпр.

(98) Бо­ри се за нас. (‘Бо­ри се са ци­љем да нам по­мог­не’)
(99) То се ко­ри­сти за лијечење пре­хла­де.
(100) Стан им је дат на привремено коришћење.
(101) До­шао је по ћерку.
(102) При­тр­ча­ли су нам у помоћ.
§ 1035. У за­ви­сно­сти од кон­тек­ста у ко­јем је упо­трије­бљен, аку­за­тив 

мо­же има­ти и дру­га зна­че­ња, ко­ја су рје­ђа или лек­сич­ки из­ра­зи­ти­је огра
ни­че­на.

Ин­стру­мен­тал
§ 1036. Ин­стру­мен­тал се упо­тре­бља­ва као сло­бо­дан па­де­жни об­лик, 

нпр. Пишем оловком, као па­де­жни об­лик ве­зан пред­ло­гом, нпр. Шета 
са сестром, као па­де­жни об­лик ве­зан оба­ве­зном од­ред­бом, нпр. Говори 
тихим гласом, као па­де­жни об­лик ве­зан исто­вре­ме­но пред­ло­гом и оба
ве­зном од­ред­бом, нпр. То је пацијент с вјештачким куком.

Ин­стру­мен­тал пре­ма син­так­сич­кој функ­ци­ји
§ 1037. Адвер­би­јал­ни ин­стру­мен­тал је ин­стру­мен­тал у син­так­сич

кој функ­ци­ји при­ло­шке од­ред­бе. У се­ман­тич­ком по­гле­ду адвер­би­јал­ни 
ин­стру­мен­тал мо­же има­ти про­стор­но (§ 1069), вре­мен­ско (§ 1047) или 
не­ко дру­го зна­че­ње, ко­је га по­ве­зу­је с про­стор­ним, вре­мен­ским или не
ким дру­гим ин­стру­мен­та­лом, уп.

(1) Ишли су пољем.
(2) Не ра­де суботом.
(3) Ли­је­чи се гладовањем.
§ 1038. Атри­бут­ски ин­стру­мен­тал је ин­стру­мен­тал у син­так­сич­кој 

функ­ци­ји не­кон­гру­ент­ног атри­бу­та. У се­ман­тич­ком по­гле­ду атри­бут­ски 
ин­стру­мен­тал обич­но зна­чи осо­би­ну, из­дво­је­ност или не­ко дру­го оби
љеж­је оно­га ко је или што је вр­ши­лац рад­ње или но­си­лац ста­ња озна­че
ног пре­ди­ка­том, нпр.

(4) Чо­вјек са ожиљком на ли­цу не­ко­га је че­као.
(5) Нај­ви­ши међу њима нам је мах­нуо.
(6) Стра­жар пред улазом је ста­јао мир­но.
§ 1039. До­пун­ски ин­стру­мен­тал се упо­тре­бља­ва у функ­ци­ји ин­ди­рект

не до­пу­не уз пре­ди­ка­те у ко­ји­ма су од­ре­ђе­не се­ман­тич­ке кла­се лек­се­ма.
(7) Ин­сти­тут рас­по­ла­же са­мо намјенским средствима. (‘Ин­сти­тут има са­мо 

на­мјен­ска сред­ства’)
(8) Са­ва Са­вић је ду­го ру­ко­во­дио том установом. (‘Са­ва Са­вић је ду­го во­дио ту 

уста­но­ву’)
(9) Упо­знај­те се с колегама. (‘Упо­знај­те ко­ле­ге’)
(10) По­здра­ви се са чиком. (‘По­здра­ви чи­ку’)
До­пун­ски ин­стру­мен­тал упо­тре­бља­ва се с пред­ло­гом с(а) уз фа­зне 

гла­го­ле (почети, наставити, престати и сл.) ка­да они, иа­ко не­пу­но­знач
ни, са­ми уоб­ли­ча­ва­ју гла­гол­ски пре­ди­кат, нпр.
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(11) По­че­ли смо с реконструкцијом тог спо­ме­ни­ка. (‘По­че­ли смо да ре­кон­струи
ше­мо тај спо­ме­ник’)

(12) На­ста­вио је са одласцима у ка­фа­ну. (‘На­ста­вио је да од­ла­зи у ка­фа­ну’)
(13) Пре­ки­нуо је с пушењем. (‘Пре­стао је да пу­ши’)

Н а ­по ­м е ­н а . – Као си­но­ним пре­ди­кат­ског ин­стру­мен­та­ла уз фа­зни гла­гол 
почети јед­на­ко је ис­прав­но упо­трије­би­ти сло­бод­ни аку­за­тив ап­стракт­не име­ни­це, 
нпр. Почео је лијечење. Али ако је у пре­ди­ка­ту фа­зни гла­гол за­вр­шет­ка рад­ње или 
ста­ња, ти­па престати, пре­ди­кат­ски ин­стру­мен­тал с пред­ло­гом с(а) не­ма уви­јек 
си­но­ним­ну кон­струк­ци­ју у сло­бод­ном аку­за­ти­ву, нпр. Престао је с пушењем 
(али не *Престао је пушење, не­го Оставио је пушење).
§ 1040. До­пун­ски ин­стру­мен­тал се упо­тре­бља­ва у функ­ци­ји до­пу­не 

уз гла­го­ле, име­ни­це или при­дје­ве, нпр.
(15) Уми­је с новцем.
(16) Има ја­ку по­тре­бу за пићем.
(17) Био је раз­о­ча­ран уловом.

Н а ­по ­ме ­н а . – Уз не­ке гла­го­ле мо­гу­ћа је, и нор­ма­тив­но ис­прав­на, ин­стру­мен
­тал­на или аку­за­тив­на до­пу­на, нпр. Изашла је залупивши вратима јед­на­ко је 
ис­прав­но као и Изашла је залупивши врата.
§ 1041. Пре­ди­кат­ски ин­стру­мен­тал се упо­тре­бља­ва у уло­зи имен

ског ди­је­ла пре­ди­ка­та с по­моћ­ним или по­лу­по­моћ­ним гла­го­лом, или 
као имен­ски дио де­ком­по­но­ва­ног пре­ди­ка­та, нпр.

(18) Он се про­гла­сио краљем.
(19) Он се сма­трао коловођом.
(20) Он их је др­жао под надзором.
§ 1042. Ста­ту­сни ин­стру­мен­тал, имен­ски дио ко­пу­ла­тив­ног пре­ди­ка­та 

ко­ји по­ка­зу­је дру­штве­ни ста­тус оно­га ко је озна­чен име­ни­цом у об­ли­ку 
ин­стру­мен­та­ла, ни­је чест у са­вре­ме­ном срп­ском књи­жев­ном је­зи­ку и од
ли­ка је са­крал­ног или пак лич­ног сти­ла, нпр.

(21) Ли­ки­ни­је бе­ше малим царем. (Св. Ни­ко­лај Жич­ки)
(22) У ше­зде­се­тој го­ди­ни по­ста­не епископом у гра­ду Са­ла­ми­ни. (Св. Ни­ко­лај 

Жич­ки)
(23) Слу­чај Нов­ског је за ње­га био уто­ли­ко по­ра­зни­ји што га је он це­нио као 

ре­­во­лу­ци­о­на­ра и не­ко му је вре­ме, пре де­се­так го­ди­на, био узором. (Д. Киш)
У да­на­шњем срп­ском књи­жев­ном је­зи­ку у функ­ци­ји ста­ту­сног пре

ди­кат­ског ин­стру­мен­та­ла обич­но се упо­тре­бља­ва ње­гов син­так­сич­ко-
се­ман­тич­ки, али не и стил­ски екви­ва­лент – но­ми­на­тив, нпр. Био је цар, 
Биће епископ, Био му је узор и сл., ко­ји до­ла­зи и уз фа­зни гла­гол постати 
у пре­ди­ка­ту, нпр. Постао је цар/епископ/узор, а ка­да је ри­јеч о ти­ту­ла­ма, 
и уз гла­гол назвати се, нпр. Назвао се царем/краљем/вођом (по­ред та­ко
ђе пра­вил­ног Назвао се цар/краљ/вођа).

§ 1043. Пре­ди­кат­ски ин­стру­мен­тал упо­тре­бља­ва се, у ма­ње или ви­ше 
уста­ље­ним из­ра­зи­ма, и с пред­ло­зи­ма за, под или пред, нпр.

(24) За њима су би­ла те­шка вре­ме­на, а пред њима су би­ла још те­жа.
(25) Он је са­да под великим притиском да то не при­зна.
(26) Сад смо пред озбиљним проблемима.
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§ 1044. Ин­стру­мен­тал се упо­тре­бља­ва и у пре­ди­ка­ту са зна­чењ­ски 
не­пот­пу­ним гла­го­лом у слу­жби се­ман­тич­ке до­пу­не та­квог гла­го­ла, нпр.

(27) Она зра­чи оптимизмом.
(28) Књи­га оби­лу­је лијепим илустрацијама.
(29) Те­жак рад учи­нио га је неспособним за жи­вот.
Пре­ди­кат­ски ин­стру­мен­тал мо­же би­ти дио струк­ту­ре де­ком­по­но­ва

ног пре­ди­ка­та, нпр. 
(30) Во­ли да др­жи све под контролом. (‘Во­ли да све кон­тро­ли­ше’)
(31) Имао је под својом управом ве­ли­ку област.
(32) Све их је др­жао под својом влашћу.

Ин­стру­мен­тал пре­ма се­ман­тич­кој функ­ци­ји
§ 1045. Абла­тив­ни ин­стру­мен­тал као абла­тив­ни ин­стру­мен­тал по

ри­је­кла упо­тре­бља­ва се без пред­ло­га, а зна­чи од­нос по­ве­за­но­сти с не­ким 
кра­јем као мје­стом бли­жег или да­љег по­ри­је­кла, нпр.

(33) Он је старином из Ме­то­хи­је. (‘Ње­го­ви пре­ци су из Ме­то­хи­је’)
(34) Он је поријеклом из Дроб­ња­ка.
(35) Они су родом од Пље­ва­ља.
§ 1046. Ин­стру­мен­тал по­ри­је­кла ( р о д о м  из Сомбора и сл.) слу­жи 

за из­два­ја­ње пре­ма бли­жем или да­љем по­ри­је­клу (родом/старином) у 
од­но­су на тач­но или при­бли­жно са­оп­ште­но мје­сто ро­ђе­ња, ста­но­ва­ња 
или по­ри­је­кла, што се из­ра­жа­ва пред­ло­шким ге­ни­ти­вом (из Пљеваља / од 
Пљеваља). У раз­го­вор­ном сти­лу об­лик родом мо­же се пре­пу­сти­ти под
ра­зу­ми­је­ва­њу у уста­ље­ним из­ра­зи­ма ти­па Они су од Пљеваља (‘Они 
су по­ри­је­клом из пље­ваљ­ског кра­ја’).

§ 1047. Вре­мен­ски ин­стру­мен­тал у ди­ја­ло­шкој струк­ту­ри до­ла­зи у 
од­го­во­ру на пи­та­ње када?, а упо­тре­бља­ва се у функ­ци­ји вре­мен­ског 
адвер­би­ја­ла и об­у­хва­та ин­стру­мен­тал си­мул­та­но­сти (36), ин­стру­мен­тал 
по­сте­ри­ор­но­сти (37) и ин­стру­мен­тал вре­мен­ске ло­ка­ли­за­ци­је и кван­ти
фи­ка­ци­је (38), ко­ји до­ла­зи у од­го­во­ру на пи­та­ње колико? Уп.

(36) Не ра­де сриједом.
(37) Његовим одласком све се ве­о­ма про­ми­је­ни­ло.
(38) Сатима сје­ди за ком­пју­те­ром.
§ 1048. Инструментал симултаности је сло­бод­ни ин­стру­мен­тал за 

из­­ра­жа­ва­ње исто­вре­ме­но­сти дви­ју си­ту­а­ци­ја у ко­јој вре­мен­ски ло­ка­ли
за­тор уче­ству­је у цје­ли­ни или у ве­ћем ди­је­лу (нпр. Ради н о ћ у ), или 
истим да­ни­ма у не­дје­љи (нпр. С у б о т о м  иде на пецање). 

Ре­гу­лар­ност обич­ног по­на­вља­ња се не мо­же ис­ка­за­ти ин­стру­мен­та
лом у син­таг­ми са оп­штом за­мје­ни­цом, не­го се за та­кво зна­че­ње ко­ри­сти 
оп­шта за­мје­ни­ца у кон­струк­ци­ји с ге­ни­ти­вом, нпр. На пецање је ишао 
с в а к е  с у б о т е , или у кон­струк­ци­ји са до­пун­ским аку­за­ти­вом, нпр. 
Сваку суботу је користио за одлазак на пецање. 

Ре­гу­лар­ност пр­о­гре­сив­ног по­на­вља­ња ис­ка­зу­је се сло­бод­ним ин­стру
мен­та­лом или ин­стру­мен­та­лом у кон­струк­ци­ји са оп­штом за­мје­ни­цом 
(при че­му је вре­мен­ско зна­че­ње пра­ће­но на­чин­ским), нпр.
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(39) Сваким даном све ви­ше на­пре­ду­је.
(40) Са сваким даном би­ло му је све го­ре.

Н а ­по ­м е ­н а . – Као и у не­ким дру­гим слу­ча­је­ви­ма упо­тре­бе пред­ло­га с(а) 
са ин­стру­мен­та­лом, та­ко се и кон­струк­ци­је сваким даном и са сваким даном нај
че­шће упо­тре­бља­ва­ју као си­но­ни­ми и јед­на­ко су ис­прав­не. Мо­же се ре­ћи да кон
струк­ци­ја сваким даном има ма­лу пред­ност ако је у пр­вом пла­ну из­ра­жа­ва­ње 
пр­о­гре­сив­ног кон­ти­ну­и­те­та, а кон­струк­ци­ја са сваким даном бо­ље из­ра­жа­ва 
пр­о­гре­сив­ну уза­стоп­ност, ко­ју још ја­че на­гла­ша­ва из­раз из дана у дан, са ге­ни
ти­вом и аку­за­ти­вом, али за ко­ји пр­о­гре­сив­но зна­че­ње ни­је ни оба­ве­зно ни ис­кљу
че­но, уп. Јачао је из дана у дан, али и: Писао јој је из дана у дан.
§ 1049. Вре­мен­ским ин­стру­мен­та­лом с пред­ло­гом за озна­ча­ва се пот

пу­на или дје­ли­мич­на исто­вре­ме­ност са до­руч­ком, руч­ком, ужи­ном или 
ве­че­ром (41); с пред­ло­гом с(а) уз име­ни­це ко­је зна­че вре­мен­ске пе­ри­о­де 
озна­ча­ва се исто­вре­ме­ност с њи­хо­вим тра­ја­њем (42); с пред­ло­гом под 
озна­ча­ва се исто­вре­ме­ност с не­чи­јом вла­да­ви­ном (43), при че­му је уз вре
мен­ско зна­че­ње при­сут­но и узроч­но, нпр.

(41) За доручком су се до­го­во­ри­ли о пред­сто­је­ћем по­слу.
(42) Са старошћу чо­вјек че­сто по­ста­је или све ри­гид­ни­ји или све то­ле­рант­ни­ји 

пре­ма око­ли­ни.
(43) Под режимом тог диктатора зе­мља је пр­о­па­да­ла, али је вр­хун­ски спо­рт 

на­пре­до­вао. (‘За ври­је­ме тра­ја­ња ре­жи­ма тог дик­та­то­ра [...]’)
§ 1050. Исто­вре­ме­ност се у кон­струк­ци­ји сa основ­ним бр­о­је­ви­ма и 

на­зи­ви­ма за до­ба ста­ро­сти из­ра­жа­ва син­таг­ма­ма с пред­ло­гом с(а) и не
про­мјен­љи­вим об­ли­ком бро­ја, нпр.

(44) Са дванаест мје­се­ци је пр­о­хо­да­ла.
(45) Са осамнаест го­ди­на је оти­шао у вој­ску.
§ 1051. Уз­ра­сни ин­стру­мен­тал си­мул­та­но­сти се упо­тре­бља­ва у адвер

би­јал­ној функ­ци­ји с по­је­ди­ним име­ни­ца­ма ко­је зна­че уз­раст не­ке осо­бе 
као пе­ри­од у ко­јем се ло­ка­ли­зу­је оно што се са­оп­шта­ва пре­ди­ка­том, нпр.

(46) Увек ми је био сим­па­ти­чан тај кро­а­ти­зо­ва­ни Чех и во­лео сам, дечаком још, 
ње­го­ве на­ив­не и чед­не исто­риј­ске ро­ма­не [...] (Б. Ми­хај­ло­вић Ми­хиз) (‘ [...] ка­да сам 
био још де­чак [...]’)

(47) Дошла је у град дјевојком. (‘До­шла је у град кад је би­ла дје­вој­ка’) 
(48) Дјевојчицом је за­во­ље­ла му­зи­ку слу­ша­ју­ћи мај­ку ка­ко сви­ра.
У са­вре­ме­ном срп­ском књи­жев­ном је­зи­ку умје­сто уз­ра­сног вре­мен­ског 

ин­стру­мен­та­ла, ко­ји је осо­би­на књи­шког из­ра­жа­ва­ња, обич­но се ко­ри
сти кон­струк­ци­ја као + но­ми­на­тив, нпр. То сам читао још као дијете 
(‘То сам чи­тао још кад сам био ди­је­те’).

§ 1052. Инструменталом постериорности из­ра­жа­ва се зна­че­ње оно­га 
што не­че­му сли­је­ди, за шта се упо­тре­бља­ва сло­бод­ни ин­стру­мен­тал 
ап­стракт­не име­ни­це, по пра­ви­лу с пра­те­ћим узроч­ним зна­че­њем (нпр. 
Његовим одласком све се промијенило), или ин­стру­мен­тал с пред­ло­гом 
с(а) ка­да име­ни­ца озна­ча­ва по­ја­ву ка­рак­те­ри­стич­ну за од­ре­ђе­ни вре­мен
ски пе­ри­од (нпр. С крајем сезоне градић је опустио); или ин­стру­мен­тал 
с пред­ло­гом за (нпр. За њим је стигла и она), уп.
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(49) Избором но­вог ди­рек­то­ра ста­ње у фа­бри­ци се по­пра­ви­ло.
(50) Са доласком про­ље­ћа осје­ћа­ла се све бо­ље.
(51) За првом групом ту­ри­ста у то ма­ло мје­сто по­че­ли су до­ла­зи­ти и дру­ги.
§ 1053. Инструментал временске локализације и квантификације (са зна

че­њем не­пре­кид­не ду­го­трај­но­сти) од­го­ва­ра на пи­та­ња колико дуго? Нпр.
(52) Данима ра­ди на то­ме.
(53) Мјесецима га ни­смо ви­дје­ли.
(54) Годинама јој се удва­ра.

Н а ­по ­ме ­н а . – упо­тре­би при­ло­га с у из­ра­зу с временом у зна­че­њу вре­мен­ске 
по­ступ­но­сти тре­ба да­ва­ти пред­ност, али се ни за из­раз временом не мо­же ре­ћи 
да је по­гре­шан, нпр. (С) временом је све дошло на своје мјесто.
Ин­стру­мен­тал исто­вре­ме­но­сти ко­ји је ис­ка­зан име­ни­цом вре­мен­ског 

зна­че­ња у мно­жи­ни (нпр. сатима, данима, мјесецима, годинама), по­ред 
то­га што зна­чи вре­мен­ску ло­ка­ли­за­ци­ју и кван­ти­фи­ка­ци­ју (нпр. Д а н и ­
м а  не излази из куће), мо­же зна­чи­ти и уче­ста­лост по­на­вља­ња, и та­да 
до­ла­зи у од­го­во­ру на пи­та­ње колико често? (нпр. Д а н и м а  није долазио 
да нас обиђе).

Н а ­по ­м е ­н а . – По­гре­шно је упо­тре­бља­ва­ти ин­стру­мен­тал исто­вре­ме­но­сти 
ко­ји је ис­ка­зан име­ни­цом у мно­жи­ни (сатима, данима, мјесецима, годинама) у 
кон­струк­ци­ји са при­ло­гом уназад, нпр. ис­прав­но је Годинама су припремали тај 
пројекат, а ни­је ис­прав­но Годинама уназад су припремали тај пројекат. Та­ко
ђе је по­гре­шно упо­тре­бља­ва­ти при­лог уназад у ре­че­ни­ца­ма по­пут Већ три мје­
сеца уназад није се појавио, или Уназад пет година на власти су либерали, 
умје­­сто ис­прав­ног Већ три мјесеца није се појавио, или Од прије пет година на 
власти су либерали. 
§ 1054. Ин­стру­мен­тал сред­ства у ди­ја­ло­шкој струк­ту­ри до­ла­зи у 

од­го­во­ру на пи­та­ње ти­па чиме?, помоћу чега?, нпр.
(55) Маказама је од­сје­као пра­мен ко­се.
(56) Уда­рац ногом мо­же би­ти опа­сан.
(57) Чекићем су раз­би­ли из­лог.

Н а ­по ­м е ­н а . – Ин­стру­мен­тал сред­ства ис­прав­но се упо­тре­бља­ва без пред
ло­га с(а), нпр. отворити кључем, а не отворити с кључем, за раз­ли­ку од ин­стру
мен­та­ла дру­штва и за­јед­ни­це, ко­ји се упо­тре­бља­ва, по пра­ви­лу, с пред­ло­гом 
с(а), нпр. доћи с колегом, доћи са шеширом на глави. У не­ким слу­ча­је­ви­ма, 
при­­лич­но ри­јет­ким, мо­гу­ће је до­да­ти или из­о­ста­ви­ти пред­лог с(а) уз ни­јан­су у 
зна­че­њу ко­ја ни­је ла­ко уоч­љи­ва, нпр. Дјевојчица се игра луткама („лут­ке“ су ту 
схва­ће­не као сред­ство ко­јим се она игра) и Дјевојчица се игра с луткама (ако су 
„лут­ке“ схва­ће­не као ње­но „дру­штво“ у игри).
§ 1055. Спроводнички инструментал, као вр­ста ин­стру­мен­та­ла сред

ства, зна­чи сред­ство као спро­вод­ник по­мо­ћу ко­јег агенс вр­ши рад­њу у 
пре­ди­ка­ту, нпр.

(58) Љу­би Го­спо­да Бо­га сво­је­га свим срцем својим, и свом душом својом, и свим 
умом својим. (Мт. 22: 37)

(59) Дез­ин­фи­ко­ва­ћу ра­ну алкохолом.
(60) Отро­ва­ли су се неисправном храном.
(61) Ка­жњен је одузимањем во­зач­ке до­зво­ле.
(62) Ди­рек­тор их је на­гра­дио повишицом.
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На ­по ­м е ­н а . – Упо­тре­ба пред­ло­га с уз број један у ин­стру­мен­та­лу сред­ства 
ни­је по­гре­шна, нпр. Нахранио их је (с )  ј е д н и м  х љ е б о м .
§ 1056. Омогућивачки инструментал је ин­стру­мен­тал (обич­но као 

дру­га рек­циј­ска до­пу­на уз пре­ла­зни гла­гол са сло­бод­ним аку­за­ти­вом у 
слу­жби до­пу­не) са зна­че­њем не­че­га што пред­ста­вља по­моћ­но сред­ство 
у вр­ше­њу рад­ње у пре­ди­ка­ту, нпр.

(63) Сте­кли су бо­гат­ство преварама.
(64) Из не­при­јат­них си­ту­а­ци­ја из­вла­чи се вје­штим досјеткама.
(65) То је по­сти­гла упорним радом.
(66) Одр­жа­ва­ју се на вла­сти терором.
Омо­гу­ћи­вач­ки ин­стру­мен­тал обич­но се мо­же за­ми­је­ни­ти из­ра­зи­ма 

помоћу, уз помоћ, уз употребу или путем са ге­ни­ти­вом, или из­ра­зом 
служећи се са ин­стру­мен­та­лом.

На ­по ­ме ­н а . – По­ред упо­тре­бе пред­ло­шког из­ра­за помоћу (са ге­ни­ти­вом) као 
си­но­ни­ма за омо­гу­ћи­вач­ки ин­стру­мен­тал, ис­прав­на је, али рје­ђа, упо­тре­ба пред
ло­шког из­ра­за с помоћу, нпр. испитивање с помоћу ласера.
§ 1057. Ква­ли­фи­ка­тив­ни ин­стру­мен­тал у ди­ја­ло­шкој струк­ту­ри до

­ла­зи у од­го­во­ру на пи­та­ње какав (-а, -о)?, а упо­тре­бља­ва се у функ­ци­ји 
не­кон­гру­ент­ног атри­бу­та с пред­ло­гом с(а) уз ко­ји је у не­ким слу­ча­је­ви
ма оба­ве­зна, а у не­ким фа­кул­та­тив­на кон­гру­ент­на или не­кон­гру­ент­на 
ужа атри­бут­ска од­ред­ба, уп.

(67) Во­зи ко­ла са аутоматским мјењачем.
(68) Сре­ли су са­мо не­ког чо­вје­ка са штапом.
§ 1058. Ква­ли­фи­ка­тив­ни ин­стру­мен­тал ка­рак­те­ри­стич­не по­је­ди­но­сти 

упо­тре­бља­ва се с пред­ло­гом с(а) и о б а ­в е ­з н и м  кон­гру­ент­ним или 
не­кон­гру­ент­ним атри­бу­том, а зна­чи не­што што је то­ли­ко свој­стве­но име
ни­ци уз ко­ју је ква­ли­фи­ка­тив­ни ин­стру­мен­тал упо­трије­бљен да се без 
оба­ве­зне од­ред­бе ри­је­чи или из­ра­за у ин­стру­мен­та­лу сâм ква­ли­фи­ка
тив­ни ин­стру­мен­тал не би мо­гао упо­трије­би­ти, нпр.

(69) Сли­ка ко­ња с бијелом гривом.
(70) Ви­дје­ли су ри­бу са огромним устима.
(71) Гле­дао је у ру­ке с набреклим жилама.
(72) При­ми­ли смо па­ци­јен­та са сломљеном ногом.
Ка­да име­ни­ца у та­квом ква­ли­фи­ка­тив­ном ин­стру­мен­та­лу зна­чи оно 

што је не­из­о­став­ни дио не­ке цје­ли­не, он­да уз њу мо­ра би­ти кон­гру­ент­ни 
или не­кон­гру­ент­ни атри­бут, нпр. не мо­же се ре­ћи *човјек с ногом, јер 
чо­вјек по пра­ви­лу има но­ге, па је су­ви­шно сáмо то по­ми­ња­ти, не­го се у 
том слу­ча­ју име­ни­ца нога уз име­ни­цу човјек упо­тре­бља­ва с не­ком не­ис
пу­сти­вом од­ред­бом, нпр. човјек с дрвеном ногом (кон­гру­ент­ни атри­бут) 
или човјек с ногом од дрвета (не­кон­гру­ент­ни атри­бут) и сл.

Из­о­ста­вља­ње не­ис­пу­сти­вог атри­бу­та по­не­кад се ко­ри­сти ра­ди на­гла
ша­ва­ња да од­ре­ђе­ни дио ти­је­ла по не­че­му од­сту­па од нор­ме, нпр. Пази 
оног с носем! Види ову с косом! Јесте ли видели оног с ногом? (Ла­за Ла
за­ре­вић)

Ква­ли­фи­ка­тив­ни ин­стру­мен­тал се раз­ли­ку­је од ква­ли­фи­ка­тив­ног 
ге­ни­ти­ва (уп. дјевојчица с плавим очима пре­ма дјевојчица плавих очију) 
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по то­ме што је код ква­ли­фи­ка­тив­ног ин­стру­мен­та­ла у пр­вом пла­ну ка
рак­те­ри­стич­ни дио оно­га што се од­ре­ђу­је, док је код ква­ли­фи­ка­тив­ног 
ге­ни­ти­ва у пр­вом пла­ну цје­ли­на оно­га што се по не­кој осо­би­ни од­ре­ђу­је.

§ 1059. Ако се дио или свој­ство не­ке цје­ли­не не под­ра­зу­ми­је­ва као 
не­из­о­ста­ван, он­да атри­бут уз ква­ли­фи­ка­тив­ни ин­стру­мен­тал ни­је оба
ве­зан, уп.

(73) Има ко­шу­љу с монограмом.
(74) Има ко­шу­љу са извéзеним монограмом.
(75) На­пра­ви­ла је ко­лач с јагодама.
(76) На­пра­ви­ла је ко­лач са шумским јагодама.
§ 1060. Ко­ли­чин­ски ин­стру­мен­тал до­ла­зи у од­го­во­ру на пи­та­ње ти­па 

с коликим (резултатом...)?, с коликом (температуром...)? и сл., а упо
тре­бља­ва се у функ­ци­ји од­ред­бе за ко­ли­чи­ну или сте­пен, нпр.

(77) По­би­је­ди­ли су с резултатом 2:0.
(78) Ле­жао је с температуром од 39 сте­пе­ни.
(79) Ле­жао је с високом температуром.
(80) Из за­ро­бље­ни­штва је иза­шао с тежином од са­мо 40 ки­ло­гра­ма.
§ 1061. На­чин­ски ин­стру­мен­тал до­ла­зи у од­го­во­ру на пи­та­ње како?, 

на који начин?, а упо­тре­бља­ва се без пред­ло­га у функ­ци­ји на­чин­ске 
при­ло­шке од­ред­бе или не­кон­гру­ент­ног атри­бу­та, нпр.

(81) Обра­ти­ла им се звонким гласом.
(82) Не­ко се при­бли­жа­вао спорим, тешким кораком.
(83) Пли­ва­ње краулом није тешко.
§ 1062. Начински инструментал (основни тип) упо­тре­бља­ва се или као 

сло­бод­ни ин­стру­мен­тал (Говори ш а п а т о м)  или са оба­ве­зним атри­
бу­том, ка­да је ри­јеч о оба­ве­зном свој­ству ко­је мо­ра би­ти спе­ци­фи­ко­ва­но 
(Говори т и х и м  г л а с о м), и че­сто мо­же би­ти за­ми­је­њен при­ло­­гом за 
на­чин, уп. Говори тихим гласом пре­ма Говори тихо. Уп. та­ко­ђе:

(84) Од­лу­ка се до­но­си простом већином гла­со­ва.
(85) По­би­је­ди­ли су бољим извођењем пе­на­ла.
(86) На то су ре­а­го­ва­ли изјавом за штам­пу.
§ 1063. Инструментал пропратне околности упо­тре­бља­ва се с пред

ло­гом с(а) у функ­ци­ји при­ло­шке од­ред­бе, нпр.
(87) Тру­дио се с много добре воље. (‘Тру­дио се та­ко да је п ри  т о ­м е  по­ка­зи­вао 

мно­го до­бре во­ље’)
(88) Тр­ча­ла је с повријеђеним кољеном.
(89) Ско­чио је на њих с ножем у руци.
(90) Ра­ди­ла је са одушевљењем.

Н а ­п о ­м е ­н а  1. – По­гре­шно је из­о­ста­вља­ти пред­лог с(а) у кон­струк­ци­ја­ма 
са ин­стру­мен­та­лом про­прат­не окол­но­сти, да­кле, ис­прав­но је: Пјевала је и нај­
више тонове с а  и з у з е т н о м  л а ко ћ о м , Положила је с а  о д л и ч н и м  у с п је ­
х о м , Обратила им се с  л е д е н о м  љу б а з н о ш ћ у  (а не: Пјевала је и највише 
тонове и з у з е т н о м  л а к о ћ о м , Положила је о д л и ч н и м  у с п ј е х о м , Обра­
тила им се л е д е н о м  љ у б а з н о ш ћ у ).

Н а ­п о ­м е ­н а  2 . – упо­тре­би пред­ло­га с у из­ра­зу писати с малим или великим 
сло­вом тре­ба да­ва­ти пред­ност, али се ни за из­раз писати малим или великим 
сло­вом (да­кле, без с) не мо­же ре­ћи да је по­гре­шан.
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§ 1064. Об­је­кат­ски ин­стру­мен­тал до­ла­зи у од­го­во­ру на пи­та­ње чиме? 
ка­да је ри­јеч о тр­го­ви­ни, ис­тра­жи­ва­њу или слич­ним ак­тив­но­сти­ма. У 
та­квом ин­стру­мен­та­лу мо­же се на­ћи ве­ли­ки број име­ни­ца, али је број 
мо­гу­ћих управ­них ри­је­чи и из­ра­за вр­ло огра­ни­чен, нпр.

(91) Тр­гу­је малинама. (‘/Пре/про­да­је ма­ли­не’)
(92) Ба­ви се ентомологијом.
(93) Имам јед­ну фир­му ко­ја се ин­те­ре­су­је вашом фабриком. (Б. Ћо­сић) 
§ 1065. У об­је­кат­ском ин­стру­мен­та­лу мо­же би­ти и на­зив ма­те­ри­је 

ко­јом се не­што пу­ни. У та­квим ре­че­ни­ца­ма гра­ма­тич­ки обје­кат зна­чи 
мје­сто ко­је се ис­пу­ња­ва, а се­ман­тич­ки обје­кат, из­ра­жен бес­пре­дло­шким 
ин­стру­мен­та­лом, је­сте ма­те­ри­ја ко­ја то мје­сто ис­пу­ња­ва, нпр. 

(94) Пу­ни ре­зер­во­ар бензином. (‘Си­па бен­зин у ре­зер­во­ар’ или ‘Пу­ни ре­зер­во­ар 
[први објекат] си­па­ју­ћи у ње­га бен­зин [други објекат]’)

(95) На­пу­ни­ли су си­лос житом.
(96) На­ду­вао је ба­лон хелијумом.
(97) Зе­мља је на­то­пље­на водом.
§ 1066. По­ред­бе­ни ин­стру­мен­тал је пред­ло­шки ин­стру­мен­тал у ко

јем се на­ла­зи је­дан од два чла­на по­ре­ђе­ња у ре­че­ни­ци чи­ји пре­ди­кат 
зна­чи од­нос по­ре­ђе­ња (бити аналоган, еквивалентан, идентичан, једнак, 
сразмјеран, супротан; изједначити се, поравнати се; сличан, у складу, 
у раскораку, у нескладу, у супротности и сл.), нпр.

(98) Же­не су у пра­ви­ма јед­на­ке с мушкарцима.
(99) По­сту­пи­ли су у скла­ду са статутом.
(100) Ва­ша од­лу­ка је у су­прот­но­сти с правилником.

Н а ­п о ­м е ­н а . – По­ред­бе­ном ин­стру­мен­та­лу је, по пра­ви­лу, си­но­ни­ми­чан 
по­­ред­бе­ни да­тив, нпр. јед­на­ко је ис­прав­но: Жене су у правима једнаке с  м у ш к а р ­
ц и м а  и Жене су у правима једнаке м у ш к а р ц и м а.
§ 1067. У за­ви­сно­сти од лек­сич­ког са­ста­ва пре­ди­ка­та, по­ред­бе­ни ин

стру­мен­тал мо­же из­ра­зи­ти јед­на­кост, не­јед­на­кост, слич­ност, раз­ли­чи­тост 
или су­прот­ност, нпр.

(101) Ње­на пла­та је/ни­је јед­на­ка с његовом платом.
(102) Ра­дин са­став је/ни­је сли­чан с Милановим.
(103) Про­је­кат ни­је у скла­ду са урбанистичким планом.
(104) Њи­хо­ва од­лу­ка је у су­прот­но­сти са статутом.
§ 1068. Су ­п е р ­л а ­т и в ­н и  и н ­с т р у ­м е н ­т а л  је по­ред­бе­ни ин­стру

мен­тал у мно­жи­ни упо­трије­бљен с пред­ло­гом над уз лек­сич­ки исту име
ни­цу с оном ко­ја прет­хо­ди том пред­ло­гу и ко­ја мо­же би­ти у би­ло ко­јем 
па­де­жу у за­ви­сно­сти од ње­не функ­ци­је у ре­че­ни­ци. Су­пер­ла­тив­ни ин
стру­мен­тал зна­чи не­што (је­дин­ка или скуп) што се ап­со­лут­но из­два­ја 
из ши­рег ску­па ко­јем при­па­да, нпр.

(105) То је пје­сма над пјесмама.
(106) Упо­зна­ли су се с ље­по­ти­цом над љепотицама.
(107) Знам мај­сто­ра над мајсторима.
§ 1069. Про­стор­ни ин­стру­мен­тал у ди­ја­ло­гу до­ла­зи у од­го­во­ру на 

пи­та­ње гдје? или куда?, а упо­тре­бља­ва се у функ­ци­ји од­ред­бе за мје­сто 
у об­ли­ку адвер­би­ја­ла или не­кон­гру­ент­ног атри­бу­та, нпр.
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(108) Ду­го се за­др­жао под водом.
(109) Сви­јет под водом био је фан­та­сти­чан. (Уп. тај не­кон­гру­ент­ни атри­бут с 

кон­гру­ент­ним атри­бу­том: Подводни свијет био је фан­та­сти­чан.)
(110) Над нама се пла­ви­ло ве­дро не­бо.
(111) Не­бо над нама би­ло је ве­дро.
§ 1070. Инструментал просторне локализације без квантификације 

об­у­хва­та ло­ка­ли­за­ци­ју пред­њом, зад­њом, гор­њом или до­њом стра­ном 
ло­ка­ли­за­то­ра – ако је ло­ка­ли­за­тор обје­кат ко­ји има пред­њу, зад­њу, гор­њу 
и до­њу стра­ну, уп.

(112) Над кућом ле­ти пти­ца,
(113) Под кућом про­ла­зи ли­ни­ја ме­тр­оа.
(114) Пред кућом је парк.
(115) За кућом је би­ло дво­ри­ште.
Та­квом про­стор­ном ин­стру­мен­та­лу кон­ку­ри­ше про­стор­ни ге­ни­тив 

с пред­ло­зи­ма изнад, испод, испред, иза, нпр. изнад куће, испод куће итд. 
§ 1071. У лек­сич­ки вр­ло огра­ни­че­ном бро­ју слу­ча­је­ва ин­стру­мен­тал с 

пред­ло­гом за не зна­чи ло­ка­ли­за­ци­ју зад­њом стра­ном, не­го рад­ном стра
ном ло­ка­ли­за­то­ра, нпр. сједјети за клавиром, за воланом, за шанком, за 
столом, за шалтером и сл., и он­да ка­да обје­кат има дви­је рад­не стра­не 
или ви­ше рад­них стра­на, уп.

(116) Мно­ги су по цио дан за компјутером.
(117) Гост је дри­је­мао за шанком.
(118) Сва че­тво­ри­ца су сје­дје­ла за столом. (Ма­ло је вје­ро­ват­но да су сва че­тво­ри

ца сје­дје­ла са исте стра­не сто­ла.)
§ 1072. Просекутив је сло­бод­ни про­стор­ни ин­стру­мен­тал у адвер­би

јал­ној или атри­бут­ској функ­ци­ји ко­ји зна­чи кре­та­ње или про­сти­ра­ње 
обич­но ши­рим про­сто­ром, или та­квим ко­ји слу­жи за кре­та­ње љу­ди, нпр.

(119) Ше­та­ју обалом.
(120) Шет­ња обалом јој је при­ја­ла.
(121) Ишли су ливадом.
(122) Не­ко је про­шао ходником.
(123) Пе­њу се уским степеницама.
§ 1073. Инструментал просторне локализације с квантификацијом 

об­у­хва­та слу­ча­је­ве ка­да у ло­ка­ли­за­ци­ји уче­ству­ју нај­ма­ње два ло­ка­ли
за­то­ра, због че­га је та­кав ин­стру­мен­тал плу­ра­ли­зо­ван (124, 126) или 
се, рје­ђе, ко­ри­сте нај­ма­ње дви­је име­ни­це у ин­стру­мен­та­лу (125), што се 
из­ра­жа­ва ин­стру­мен­та­лом с пред­ло­гом међу (ко­јем у том по­гле­ду кон
ку­ри­ше ге­ни­тив с пред­ло­гом између, § 919), нпр.

(124) Учи­те­љи­ца се сли­ка­ла међу ученицима пр­вог раз­ре­да.
(125) Сје­дје­ла је међу оцем и мајком.
(126) Међу сунцокретима су по­не­гдје ра­сли ма­ко­ви.
Зна­чењ­ска раз­ли­ка из­ме­ђу кон­струк­ци­ја ти­па међу ученицима / између 

ученика че­сто не по­сто­ји, а и ка­да је има, ни­је ве­ли­ка ни­ти је ко­му­ни­ка
циј­ски зна­чај­на. Ин­стру­мен­тал с пред­ло­гом међу мо­же зна­чи­ти или окру
же­ност, као ме­ди­јал­ну по­зи­ци­ју у од­но­су на ви­ше од два ло­ка­ли­за­то­ра 
(126), или, рје­ђе, дво­стра­ну оме­ђе­ност (125), док ге­ни­тив с пред­ло­гом 
између зна­чи при­је све­га ово дру­го.
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§ 1074. Си­ту­а­тив­ни ин­стру­мен­тал упо­тре­бља­ва се у адвер­би­јал­ној 
или у атри­бут­ској функ­ци­ји, с пред­ло­зи­ма под или пред, у зна­че­њу си­ту­а
тив­не окол­но­сти вр­ше­ња рад­ње ко­ја се та­квим ин­стру­мен­та­лом од­ре
ђу­је, нпр.

(127) Игра­ју под великим притиском не­ре­ал­них оче­ки­ва­ња на­ви­ја­ча.
(128) Жи­ви под сталним притиском нео­ства­ре­не ро­ди­тељ­ске ам­би­ци­је.
(129) По­хва­ље­на је пред цијелим разредом.
(130) Уви­јек је био при­бран пред противницима.
§ 1075. Со­ци­ја­тив­ни ин­стру­мен­тал у ди­ја­ло­гу до­ла­зи у од­го­во­ру на 

пи­та­ње с киме? или са чиме?, а упо­тре­бља­ва се у функ­ци­ји од­ред­бе за 
мје­сто у об­ли­ку адвер­би­ја­ла или не­кон­гру­ент­ног атри­бу­та, нпр.

(131) Пу­ту­је са друговима.
(132) Ра­до игра шах с пријатељем.
(133) До­шла је Ана с Миланом.
(134) Чо­вјек са псом из­не­на­да је за­стао.
(135) Ва­ша зе­мља са­ра­ђу­је са многим другим земљама.
(136) Ва­ша са­рад­ња с нашом земљом би­ла је успје­шна.

На ­по ­ме ­н а  1. – Умје­сто по­врат­ног гла­го­ла консултовати се (са со­ци­ја­тив
ним ин­стру­мен­та­лом) не тре­ба упо­тре­бља­ва­ти гла­гол консултовати (са бес­пре
дло­шким аку­за­ти­вом), да­кле не: консултовати стручњака, не­го консултовати 
се са стручњаком. Пре­ла­зни гла­гол консултовати не мо­же се из­ри­чи­то за­бра
ни­­ти, да не би би­ла оне­мо­гу­ће­на упо­тре­ба па­сив­не кон­струк­ци­је, нпр. Међу 
консултованим стручњацима нашао се и он. По­ред то­га, упо­тре­ба гла­го­ла кон­
султовати ис­прав­на је ка­да обје­кат у аку­за­ти­ву има зна­че­ње не­жи­вог, нпр. 
консултовати стручну литературу, гдје не­ма со­ци­ја­тив­но­сти. 

С дру­ге стра­не, гла­гол контактирати са ин­стру­мен­тал­ном рек­ци­јом (кон­
тактирати с неким) не тре­ба за­мје­њи­ва­ти гла­го­лом са аку­за­тив­ном рек­ци­јом 
контактирати некога.

Н а ­по ­м е ­н а  2 . – Уз гла­го­ле ти­па борити се, ратовати, војевати со­ци­ја­тив 
не­по­сред­ног ти­па мо­же зна­чи­ти за­јед­нич­ку рад­њу про­тив не­ког тре­ћег (Борили 
су се са савезницима против Нијемаца) или ре­ци­проч­ну су­прот­ста­вље­ност (Бо­
рили су се с Нијемцима). Ово дру­го је по­жељ­но из­бје­га­ва­ти упо­тре­бом ге­ни­ти­ва 
с пред­ло­гом против (Борили су се против Нијемаца) за ре­ци­проч­ну су­прот­ста
вље­ност, по­себ­но ако кон­текст ни­је до­во­љан да от­кло­ни мо­гу­ћу дво­сми­сле­ност.

Ка­да је ри­јеч о су­прот­ста­вље­но­сти не­кој по­ја­ви, ја­сно је да се та­да со­ци­ја
тив­ни ин­стру­мен­тал не од­но­си на удру­же­ност про­тив не­ког тре­ћег, али га је и 
та­да мо­гу­ће за­ми­је­ни­ти ге­ни­ти­вом с пред­ло­гом против, нпр. Борио се с ријетком 
болешћу, Борио се против ријетке болести. Ка­да се го­во­ри о бо­ле­сти­ма, обје 
на­ве­де­не кон­струк­ци­ја су ис­прав­не, али из­ме­ђу њих по­сто­ји из­вје­сна раз­ли­ка у 
упо­тре­би: Борио се с болешћу при­је би се ре­кло за бо­ле­сни­ка, а Борио се против 
болести за не­ког здрав­стве­ног рад­ни­ка, на­уч­ни­ка и сл.
§ 1076. Со­ци­ја­тив­ни ин­стру­мен­тал упо­тре­бља­ва се и с пред­ло­гом 

међу у зна­че­њу ре­ци­проч­но­сти, при че­му лек­се­ма у ин­стру­мен­та­лу мо­ра 
би­ти у мно­жи­ни, или се упо­тре­бља­ва­ју два со­ци­ја­тив­на ин­стру­мен­та­ла 
са двје­ма раз­ли­чи­тим лек­се­ма­ма, уп.

(137) Међу њима се раз­ви­ло при­ја­тељ­ство.
(138) Међу Аном и Миланом се раз­ви­ло при­ја­тељ­ство.
(139) Међу нама не­ма тај­ни.
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§ 1077. Со­ци­ја­тив­ни ин­стру­мен­тал, као па­деж дру­штве­не по­ве­за­но­сти, 
има и афир­ма­тив­но зна­че­ње, због че­га че­сто функ­ци­о­ни­ше као ан­то­ним 
ге­ни­ти­ва с пред­ло­гом без, што ва­жи и за ква­ли­фи­ка­тив­ни ин­стру­мен
тал, уп.

(140) До­шла је с пријатељима. / До­шла је без пријатеља.
(141) На­пра­ви­ла је ко­лач са орасима. / На­пра­ви­ла је ко­лач без ораха.
§ 1078. Су­бје­кат­ски ин­стру­мен­тал је сло­бод­ни ин­стру­мен­тал у ре

че­ни­ци с трп­ним при­дје­вом у пре­ди­ка­ту. Су­бје­кат­ски ин­стру­мен­тал се 
упо­тре­бља­ва у зна­че­њу се­ман­тич­ког су­бјек­та – жи­вог или не­жи­вог (нпр. 
при­род­не по­ја­ве, прав­ни ак­ти). Ка­да су­бје­кат­ски ин­стру­мен­тал зна­чи да 
је су­бје­кат чо­вјек (142), (143), та­ква ње­го­ва упо­тре­ба је стил­ски оби­ље
же­на, јер је ка­рак­те­ри­стич­на за са­крал­ни стил, а рје­ђе и за на­уч­ни или 
за ад­ми­ни­стра­тив­ни стил. Уп.

(142) Сва­ка ри­јеч, ре­че­на Богом кроз про­ро­ке, об­и­сти­ни­ла се. (‘Сва­ка ри­јеч ко­ју 
је Бог ре­као кроз про­ро­ке об­и­сти­ни­ла се’) (Св. Ни­ко­лај Жич­ки)

(143) Опу­стје­ла се­ла би­ла су на­се­ље­на колонистима. (‘Опу­стје­ла се­ла би­ли су 
на­се­ли­ли ко­ло­ни­сти’)

(144) Спр­же­на сунцем цр­ве­ње­ла се ис­пу­ца­ла зе­мља. (‘Цр­ве­ње­ла се ис­пу­ца­ла 
зе­мља, ко­ју је спр­жи­ло сун­це’)

(145) Та­ко не­што ни­је пред­ви­ђе­но Уставом.
§ 1079. Узроч­ни ин­стру­мен­тал до­ла­зи у од­го­во­ру на пи­та­ње ти­па 

зашто? или због чега?, а упо­тре­бља­ва се у зна­че­њу узроч­не од­ред­бе у 
адвер­би­јал­ној или атри­бут­ској слу­жби, нпр.

(146) Они су за­до­вољ­ни постигнутим договором. (‘Они су за­до­вољ­ни за­то што 
је по­стиг­нут до­го­вор’)

(147) За­до­вољ­ство постигнутим договором би­ло је очи­глед­но.
(148) Био је из­не­на­ђен развојем до­га­ђа­ја.
(149) Ње­го­ва збу­ње­ност насталим околностима по­ста­ја­ла је све ве­ћа. 
По­ред бес­пре­дло­шког узроч­ног ин­стру­мен­та­ла, као у прет­ход­ним при

мје­ри­ма, са оба­ве­зним атри­бу­том (Био је збуњен развојем д о г а ђ а ј а), 
или без оба­ве­зног атри­бу­та (Они су задовољни договором), узроч­ни 
ин­стру­мен­тал не­ких име­ни­ца упо­тре­бља­ва се, са оба­ве­зним атри­бу­том, 
и у кон­струк­ци­ји с пред­ло­гом под, са зна­че­њем ак­тив­ног или па­сив­ног 
узро­ка, и у кон­струк­ци­ји с пред­ло­гом над, нпр.

(150) Ма­ја 2010. го­ди­не у Сом­бо­ру су ле­тје­ли кро­во­ви под налетима тор­на­да.
(151) По­чео је да сви­ра под утицајем свог ста­ри­јег бра­та.
(152) Рас­ту­жи­ла се над њиховом судбином.
По­што је узроч­на си­ту­а­ци­ја уви­јек аген­тив­не при­ро­де, јер по­кре­ће 

не­ку про­мје­ну, узроч­ни ин­стру­мен­тал се по­не­кад уоч­љи­во до­ди­ру­је са 
су­бје­кат­ским ин­стру­мен­та­лом, што по­не­кад до­пу­шта дви­је ис­прав­не 
ин­тер­пре­та­ци­је исте ре­че­ни­це, нпр. (152) мо­же зна­чи­ти и ‘Рас­ту­жи­ла се 
због њи­хо­ве суд­би­не’ (ин­тер­пре­та­ци­ја ста­вља у пр­ви план узрок) и ‘Њи
хо­ва суд­би­на ју је рас­ту­жи­ла’ (та­ква ин­тер­пре­та­ци­ја да­тог ин­стру­ме­на
та­ла ста­вља у пр­ви план зна­че­ње се­ман­тич­ког су­бјек­та).

Узроч­ни ин­стру­мен­тал уз гла­гол­ски при­дјев (са зна­че­њем ус­по­ста
вље­ног ста­ња) озна­ча­ва узрок да­тог ста­ња, нпр.
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(153) Об­у­зе­та радошћу од­мах се ја­ви­ла сво­ји­ма.
(154) Обес­хра­бре­на неуспјехом бр­зо је од­у­ста­ла.
(155) На­пу­сти­ли су те­рен за­мо­ре­ни тешком утакмицом.
§ 1080. Услов­ни ин­стру­мен­тал се упо­тре­бља­ва као сло­бод­ни ин­стру

мен­тал у адвербијалноj или атриб­ут­скоj слу­жби, са зна­че­њем усло­ва за 
оно што се та­квим ин­стру­мен­та­лом од­ре­ђу­је, нпр.

(156) Гладовањем би се мо­жда из­ли­је­чио. (‘Ако би гла­до­вао, мо­жда би се из­ли
је­чио’)

(157) Ли­је­че­ње гладовањем би­ло би за ње­га ри­зич­но. (‘Ако би се ли­је­чио гла­до­ва
њем, то би за ње­га би­ло ри­зич­но’)

(158) Прегласавањем не би­смо ни­шта ри­је­ши­ли.
(159) Од­лу­чи­ва­ње прегласавањем мо­же про­ду­би­ти по­дје­ле.
У при­мје­ри­ма (158), (159) по­сто­ји слич­ност са ин­стру­мен­та­лом сред

ства, в. § 1054.
§ 1081. Упо­тре­ба у ис­тој ре­че­ни­ци два­ју или ви­ше ин­стру­мен­та­ла у 

раз­ли­чи­тим зна­че­њи­ма на­чел­но ни­је ис­кљу­че­на, нпр. Годинама су трго­
вали стоком (вре­мен­ски и об­је­кат­ски ин­стру­мен­тал), Обалом су трча­
ла дјеца с мокром косом (про­стор­ни и ква­ли­фи­ка­тив­ни ин­стру­мен­тал), 
али се не пре­по­ру­чу­је го­ми­ла­ње ин­стру­мен­та­ла, по­го­то­ву ако зна­че­ње 
јед­ног ин­стру­мен­та­ла мо­же ути­ца­ти на по­гре­шну ин­тер­пре­та­ци­ју сље
де­ћег. На при­мјер, ре­че­ни­це по­пут Појео је један сендвич са апетитом, 
један с рибом и један с колегиницом (на­чин­ски, ква­ли­фи­ка­тив­ни, со­ци
ја­тив­ни ин­стру­мен­тал), иа­ко фор­мал­но гра­ма­тич­ки пра­вил­не, зву­че 
бе­сми­сле­но.

§ 1082. У за­ви­сно­сти од кон­тек­ста у ко­јем је упо­трије­бљен, ин­стру­мен
тал мо­же има­ти и дру­га зна­че­ња, ко­ја су рје­ђа или лек­сич­ки из­ра­зи­ти­је 
огра­ни­че­на.

Син­так­са гла­го­ла
§ 1083. Гла­гол­ски об­ли­ци има­ју ви­ше зна­че­ња и функ­ци­ја. Од гра­ма

тич­ке струк­ту­ре ре­че­ни­це у ко­јој је не­ки гла­гол упо­трије­бљен и од ње­ног 
лек­сич­ког са­ста­ва за­ви­си ко­је ће се зна­че­ње не­ког гла­гол­ског об­ли­ка 
оства­ри­ти у тој ре­че­ни­ци. У си­сте­ми­ма гла­гол­ских зна­че­ња јед­но зна­че
ње је основ­но, а дру­га зна­че­ња су или се­кун­дар­на, ва­ри­јант­на, или тран
спо­но­ва­на. Ова дру­га зна­че­ња, ко­ја у знат­ној мје­ри за­ви­се од кон­тек­ста 
упо­тре­бе гла­гол­ског об­ли­ка, мо­гу би­ти ма­ња или ве­ћа ва­ри­ра­ња основ
ног зна­че­ња, или мо­гу пред­ста­вља­ти слу­ча­је­ве пре­но­сне (тран­спо­но­ва
не) упо­тре­бе гла­гол­ског об­ли­ка, ка­да се је­дан об­лик упо­тре­бља­ва у 
зна­че­њу ко­је се обич­но ис­ка­зу­је не­ким дру­гим об­ли­ком, ре­ци­мо, пре­зент 
у зна­че­њу фу­ту­ра, нпр. Сљедеће недјеље путујемо на море.

При­ро­да ва­ри­јант­них и пре­но­сних зна­че­ња за­ви­си од ви­ше усло­ва, од 
ко­јих су нај­ва­жни­ји – да ли је ри­јеч о гла­го­лу свр­ше­ног или не­свр­ше­ног 
ви­да, о ак­тив­ној или па­сив­ној син­так­сич­кој кон­струк­ци­ји, о пу­но­знач
ном, по­лу­по­моћ­ном или по­моћ­ном гла­го­лу, о ње­го­вој ин­ди­ка­тив­ној или 
ре­ла­тив­ној упо­тре­би, о упо­тре­би гла­го­ла у про­стој или у сло­же­ној ре­че
ни­ци, о ре­фе­рен­ци­јал­ној или не­ре­фе­рен­ци­јал­ној (уоп­ште­ној, не­кон­крет­ној, 
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на­чел­ној) упо­тре­би гла­го­ла, а по­сто­је и дру­ги усло­ви, чи­ји зна­чај је ве­ћи 
или ма­њи у за­ви­сно­сти од то­га о ко­јем је гла­гол­ском об­ли­ку ри­јеч.

§ 1084. На­чин­ски гла­гол­ски об­ли­ци су об­ли­ци ин­ди­ка­ти­ва (§ 388), 
им­пе­ра­ти­ва (§§ 389–395), по­тен­ци­ја­ла (§§ 396–398) и оп­та­ти­ва (§ 399). 
Ин­ди­ка­тив об­у­хва­та вре­мен­ске гла­гол­ске об­ли­ке и зна­че­ња. Лич­ни гла
гол­ски об­ли­ци уви­јек при­па­да­ју не­ком гла­гол­ском на­чи­ну (уп. ин­ди­ка­тив 
у пре­зент­ском об­ли­ку 2. л. јд. читаш, им­пе­ра­тив 2. л. јд. читај и по­тен
ци­јал 2. л. јд. читао би), а вре­мен­ски гла­гол­ски об­ли­ци уви­јек при­па­да
ју ин­ди­ка­ти­ву као мор­фо­ло­шки нај­ра­зви­је­ни­јем гла­гол­ском на­чи­ну (уп. 
читаш, читао си, читаћеш итд.). Син­так­са гла­гол­ских вре­ме­на раз­ма­тра 
се у сље­де­ћим па­ра­гра­фи­ма.

Упо­тре­ба вре­мен­ских гла­гол­ских об­ли­ка
§ 1085. Вре­мен­ски гла­гол­ски об­ли­ци означаваjу ври­је­ме вр­ше­ња не­ке 

рад­ње или тра­ја­ња ста­ња у од­но­су на ври­је­ме да­те го­вор­не ситуациjе. 
Упу­ћи­ва­ње на ври­је­ме го­вор­не ситуациjе мо­же би­ти не­по­сред­но (нпр. 
Читамо, Читали смо, Читаћемо), што је а п ­с о ­л у т ­н о  в ри ­ј е ­м е , ин­
ди­ка­тив, или мо­же би­ти по­сред­но упу­ћи­ва­ње, што је р е ­л а ­т и в ­но  в ри
­ј е ­м е ,  ре­ла­тив – пу­тем упу­ћи­ва­ња на не­ку дру­гу рад­њу или ста­ње коjи 
су вре­мен­ски не­по­сред­но ве­за­ни за го­вор­ну ситуациjу, нпр. Знао сам да 
ће доћи, гдје об­лик са­да­шњег фу­ту­ра озна­ча­ва ‘до­ла­зак’ ко­ји сли­је­ди за 
про­шлом рад­њом знао сам, а не за вре­ме­ном го­вор­не ситуациjе.

Рeлaтивни врeмeнски oднoси чeстo сe искaзуjу у oквиру зaвиснo­слo
жeних рeчeницa, aли су уoбичнајени и у прoстoj рeченици, oслoњeнoj нa 
кoнтeк­ст. На при­мјер, у рeчeници с припoвјeдaчким футурoм Пoслијe 
догађаја из 1848. гoдинe Брaнкo ћ e  с e  в р a т и т и  у Бeч (‘Пoслијe до
га­­ђа­ја из 1848. гoдинe Брaнкo сe врaтиo у Бeч’) jaснo je дa je у питaњу пo
стeриoрнoст у oднoсу нa пoмeнуту гoдину из прoшлoсти, a нe у oднoсу 
нa вријeмe гoвoрa. 

§ 1086. Вре­мен­ски гла­гол­ски об­ли­ци мо­гу би­ти упо­трије­бље­ни у свом 
основ­ном вре­мен­ском зна­че­њу или у некоj кон­те­кс­туалноj вариjанти 
основ­ног зна­че­ња, тj. у вариjантном вре­мен­ском зна­че­њу, уп. Сада 
п и ш е м  о синтакси глагола и Увече п и ш е м  писма. У овом дру­гом 
при­­мје­ру (Увече пишем писма) упо­трије­бљен jе об­лик пре­зен­та са зна
че­њем не­ак­ту­ел­ног пре­зен­та, јер се рад­ња гла­го­ла у пре­зент­ском об­ли­ку 
мо­жда вре­мен­ски не по­ду­да­ра са вре­ме­ном из­го­ва­ра­ња или пи­са­ња те 
ре­­че­ни­це. Aкo кoнтeк­ст нe мoдификуje врeмeнскo знaчeњe прeдикaтa, 
смaтрa се дa je врeмeнски oблик у прeдикaту упoтрeбљeн у свoм основ
ном знaчeњу, a aкo гa мoдификуje тaкo дa вeзa сa oснoвним знaчeњeм ниje 
прe­кинутa, смaтрa сe дa je oблик упoтрeбљeн у нeкoм ва­ри­јант­ном знa
чe­њу. Нa примјeр, aкo сe рeчeницoм Бoлeсник сaдa х o д a  жeли рeћи 
‘Бo­лeсник je сaдa у стaњу дa хoдa’ (иа­ко он мо­жда у ври­је­ме из­го­ва­ра­ња 
или пи­са­ња те ре­че­ни­це ми­ру­је), oндa je ту прeзeнт­ски oблик упoтрeбљeн 
у jeднoм oд свojих вaриjaнтних знaчeњa, а не у пре­но­сном зна­че­њу (о 
че­му в. сље­де­ћи па­ра­граф).
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§ 1087. Ка­да jе jедан гла­гол­ски об­лик упо­трије­бљен у кон­тек­сту и у 
функциjи у коjоj се обич­но упо­тре­бља­ва не­ки дру­ги вре­мен­ски об­лик, 
та­кво зна­че­ње се на­зи­ва пре­но­сно вре­мен­ско зна­че­ње, нпр. Прекосутра 
о д л а з е  (‘Они ће пре­ко­су­тра оти­ћи’). Зa пре­но­сна знaчeњa је кaрaк
тeристичнa упoтрeбa jeднoг врeмeнскoг oбликa зa oзнaчaвaњe врeмeн-
скoг oднoсa кojи сe oбичнo oзнaчaвa нeким дру­гим врeмeнским oбликoм 
у oдгoвaрajућeм кoнтeк­сту, уп.

(1) Jучe чуjeмo нa тeлeвизиjи нajaву нoвих пoскупљeњa.
(2) Jучe смo чули нa тeлeвизиjи нajaву нoвих пoскупљeњa.
Пре­но­сно вре­мен­ско зна­че­ње је ка­рак­те­ри­стич­но за истoриjски прe

зeнт (прeзeнт­ски oблик у кон­тек­сту кojи знaчи прoшлoст, збoг чeгa и сaм 
прeзeнт­ски oблик уче­ству­је у ис­ка­зи­ва­њу про­шло­сти), нпр. 

(3) У XVI ви­је­ку Пор­ту­гал­ци оснивају ко­ло­ни­је у Ин­ди­ји и Ин­до­не­зи­ји.
(4) У фе­бру­а­ру 1945. Ста­љин, Чер­чил и Ру­звелт се састају у Јал­ти.

Зна­че­ња пре­зен­та
§ 1088. Прeзeнт­ски oблици у прeдикaту мoгу имaти aк­туeлнo или 

нeaк­туeлнo прeзeнт­скo знaчeњe. 
А к ­т у ­е л ­н и  п р е ­з е н т  пoстojи oндa кaдa сe прeдикaтoм у прeзeнт

скoм oблику oзнaчaвa ситуaциja кoja сe схвaтa кao приближнo или пoт-
пунo вре­мен­ски по­ду­дар­на с врeмeнoм гoвoрнe ситуaциje (§ 345), што 
се на­зи­ва и ре­фе­рен­ци­јал­ном упо­тре­бом (§ 1083) пре­зен­та. Да је ри­јеч 
о ак­ту­ел­ном пре­зент­ском зна­че­њу, по­ка­зу­ју адвер­би­ја­ли у фор­ми при­ло
га и пред­ло­шко-па­де­жних кон­струк­ци­ја сада, тренутно, овога часа, у 
овом тренутку и сл., или ши­ри кон­текст, или се то пре­пу­шта под­ра­зу
ми­је­ва­њу, од­но­сно си­ту­а­ци­ји у ко­јој је та­ква ре­че­ни­ца упо­трије­бље­на. 
Aк­туeлни прeзeнт пред­ста­вља упoтрeбу прeзeнт­ских oбликa у њихoвoм 
oснoвнoм пре­зент­ском знaчeњу, нпр. 

(5) Тре­нут­но се налазим код ку­ће.
(6) Ово­га ча­са сједим за сто­лом.
(7) Ти видиш шта се до­га­ђа.
(8) Чуjу сe дјeцa.
Кaдa сe рeчeницом ис­ка­зу­је трп­но ста­ње, зна­че­ње пре­зен­та мо­же се 

ис­ка­за­ти са­мо за­мје­нич­ким па­си­вом, нпр.
(9) Ов­дје се одржава ис­пит.
(10) Утак­ми­ца ко­ја је у то­ку преноси се на те­ле­ви­зи­ји.
(11) У на­шој ули­ци зида се но­ва стам­бе­на згра­да.
§ 1089. Не ­а к ­т у ­е л ­н и  п р е ­з е н т  пoстojи oндa кaдa сe прeзeнт­ским 

oбликoм у прeдикaту oзнaчaвa oднoс у ситуaциjи кoja мoжe би­ти исто­вре
ме­на с врeмeнoм гoвoрнe ситуaциje, aли тa исто­вре­ме­ност ниje oбaвeзнa. 
У та­квим слу­ча­је­ви­ма обич­но се из ре­че­нич­ног кон­тек­ста упо­тре­бе пре
зент­ског об­ли­ка ви­ди да је ри­јеч о ре­дов­ној или уо­би­ча­је­ној рад­њи, а по­
не­кад се то пре­пу­шта ши­рем кон­тек­сту или го­вор­ној си­ту­а­ци­ји, од­но­сно 
под­ра­зу­ми­је­ва­њу. Зна­че­ње не­ак­ту­ел­ног пре­зен­та има­ју гла­го­ли оба ви­да, 
нпр.
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(12) У про­сје­ку сва­ких 12 се­кун­ди јед­но ди­је­те умре од гла­ди.
(13) Сва­ко­га да­на она иде на по­сао.
(14) Уви­јек пишe ћирилицoм.
Трп­но ста­ње у ре­че­ни­ци с не­ак­ту­ел­ним пре­зен­том у пре­ди­ка­ту мо­же 

би­ти ис­ка­за­но на три на­чи­на: 1) за­мје­нич­ким па­си­вом, што је нај­че­шће, 
од гла­го­ла оба ви­да, 2) гла­го­лом бивати у пре­зен­ту и пар­ти­цип­ским па
си­вом од гла­го­ла свр­ше­ног или не­свр­ше­ног ви­да, и 3) гла­го­лом бити у 
об­ли­ци­ма фу­ту­ра и пар­ти­цип­ским па­си­вом (што је нај­р­је­ђе), по пра­ви­лу 
од гла­го­ла свр­ше­ног ви­да, уп.

(15) По­мо­ћу овог пре­па­ра­та (из)лијече се и те­шки бо­ле­сни­ци.
(16) По­мо­ћу овог пре­па­ра­та бивају (из)лијечени и те­шки бо­ле­сни­ци.
(17) По­мо­ћу овог пре­па­ра­та буду излијечени и те­шки бо­ле­сни­ци.
Другa вaриjaнтнa знaчeњa прeзeнтa углaвнoм зaвисe oд стeпeнa вре

мен­ске пoдудaрнoсти измeђу тра­ја­ња си­ту­а­ци­је на ко­ју се пре­зент­ски 
об­лик од­но­си и вре­ме­на го­во­ра о њој. 

Пре­зент па­си­ва са трп­ним при­дје­вом ис­ка­зу­је се ка­да је у пи­та­њу 
не­ре­фе­рен­ци­јал­на рад­ња, и то на два на­чи­на: бива+трпни придјев (нпр. 
То понекад бива и јавно саопштено), буде+трпни придјев (нпр. То поне­
кад буде и јавно саопштено), а у при­по­ви­је­да­њу мо­же би­ти упо­трије­бљен 
и ре­фе­рен­ци­јал­но, нпр. То тада буде јавно саопштено. Уп. и при­мје­ре 
(18) и (19):

(18) По по­врат­ку са уса­вр­ша­ва­ња он бива распоређен на бо­ље рад­но мје­сто. 
(ре­фе­рен­ци­јал­на упо­тре­ба)

(19) По по­врат­ку са уса­вр­ша­ва­ња слу­жбе­ник обич­но бива распоређен на бо­ље 
рад­но мје­сто. (не­ре­фе­рен­ци­јал­на упо­тре­ба пре­зен­та у зна­че­њу про­шло­сти)

§ 1090. Про ­ш и ­р е ­н и  п р е ­з е н т  пoстojи oндa кaдa сe вријeмe рад
ње или ста­ња на ко­је се од­но­си прeзeнт­ски oблик у прeдикaту сaмo 
дјeлимичнo пoдударa са вре­ме­ном го­во­ра, a ма­њим или ве­ћим дијeлoм 
je извaн њeгa, нпр.

(20) Oнa гa oдaвнo вoли. 
(21) Чeкaмо вас oд jучe.
(22) Ти­хим оке­а­ном плута огром­на ко­ли­чи­на сме­ћа, по­вр­ши­не САД, ко­ја се 

стал­но увећава. (РТС 1, Ју­тар­њи про­грам ).
§  1091.  С в е ­в р е ­мен ­с к и  п р е ­з е н т  (ом­ни­тем­по­рал­ни пре­зент) по

сто­ји у слу­ча­је­ви­ма ка­да сe вријeмe рад­ње или ста­ња озна­че­них пре­ди
ка­том схвaтa кao нeш­тo штo прaк­тичнo нeмa грaницe, тj. што трaje стaлнo 
(глeдaнo из пeрспeкт­ивe oгрaничeнoсти људскoгa трajaњa и пaмћeњa), нпр.

(23) Вeћим дeлoм свoгa тoкa Дринa прoтичe крoз тeснe гудурe. (И. Aндрић) 
(24) Увек се бива леп на по­чет­ку. / По­ма­ло до­бар. По­ма­ло ту­жан. / увек се бива 

на овом све­ту / на кра­ју туђ, на кра­ју ру­жан. (М. Ан­тић)
(25) Ва­си­о­на се шири, Зе­мља се хлади и смањује.
(26) Душa je бeсмртнa.
§ 1092. Оп и ­с н и  п р е ­з е н т  (ква­ли­фи­ка­тив­ни пре­зент) по­сто­ји у 

слу­ча­је­ви­ма ка­да сe прeдикaтoм с глaгoлoм у прeзeнту oзнaчaвa прoцeс 
или стaњe кojи су зa нeкoгa или нeш­тo кaрaк­тeристични, иaкo тo нe мoрa 
би­ти прoцeс или стaњe стaлнe прирoдe, нпр. 
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(27) Она ли­је­по изгледа. 
(28) Oбичнo мaлo jeдe. 
(29) Учитeљице ве­ћи­ном гoвoрe глaснo.
§ 1093. Пре ­з ен т  спо ­с об ­но ­с т и , сли­чан опи­сном пре­зен­ту, по­сто

ји у слу­ча­је­ви­ма ка­да сe рад­ња или ста­ње озна­че­ни пре­зент­ским об­ли­ком 
схва­та­ју кao спoсoбнoст зa oствaрeњe нeчeгa, a нe oбaвeзнo кao сáмo тo 
oствaрeњe, нпр. 

(30) Дијeтe вeћ хода. ‘Ди­је­те је већ у ста­њу да хо­да’ 
(31) Oнa од­лич­но кува.
(32) Наш гост гoвoри три стрaнa jeзикa.
§ 1094. Пре ­з ен т  г е ­не ­ри ч ­ке  о со ­би ­не  зна­чи осо­би­ну ко­ја је свој

стве­на чи­та­вој вр­сти као трај­на осо­би­на, нпр.
(33) Ву­ко­ви лове у чо­по­ру.
(34) Ри­бе дишу на шкр­ге.
(35) Биљ­ке цвјет­ни­це се размножавају опра­ши­ва­њем.
§ 1095. Пр е ­з е н т  з а ­м и ­шље ­н е  с и ­т у ­а ­ц и ­ј е  је ка­рак­те­ри­сти­чан 

за ре­че­ни­це у ко­ји­ма се сe oблик прeзeнтa упoтрeбљaвa рaди вeћe сли-
кoвитoсти, иaкo oнo o чeму сe гoвoри рeчeницoм уoпш­тe нe мoрa би­ти 
рeaлнo. Та­ква упо­тре­ба пре­зен­та че­ста је у по­е­зи­ји, уп. 

(35а) Ко удара та­ко по­зно у ду­би­ни ноћ­ног ми­ра / На ка­пи­ји за­тво­ре­ног све­то­гор
ског ма­на­сти­ра? (В. Илић)

(36) Пучинa плaвa / Спaвa. / Прoхлaдни пaдa / Мрaк. (A. Шaнтић) 
(37) Још ба­кре­но не­бо рас­па­ље­но сија, / И црвени ре­ка од ве­чер­њег жа­ра. (Ј. Ду­чић)
(38) Ли­је­по видиш да хо­ће да те пре­ва­ри.
(39) Осјећаш да је не­гдје бли­зу, али не знаш гдје је.
§ 1096. Сцен ­с к и  п р е ­з е н т  по­сто­ји у на­по­ме­на­ма (ди­да­ска­ли­ја­ма) 

дрaмскoг тeк­стa кao упут­ствo глум­цу или читaoцу дa oнo штo je oзнaчeнo 
глa­гoлoм у прeзeнт­скoм oблику трeбa дa будe истoврeмeнo сa изгo­вa­рa
њeм сље­де­ће рeчeницe или пaсусa у истoм тeк­сту, нпр.

(40) Цми­ља (при­шла вра­ти­ма, отво­ри­ла их, слуша. За­тим их затвара): Чу­јеш ли 
ово­га на­по­љу, мо­лим те! (Љ. Си­мо­вић)

(41) Ха­млет (чита): Сум­њај да л’ су зби­ља сјај­не зве­зде ове... (В. Шек­спир; пре
ве­ли Ж. Си­мић и С. Пан­ду­ро­вић)

§ 1097. При ­п о ­в ј е ­д ач ­к и  п р е ­з е н т , в. § 1121.
§ 1098. По ­с л о ­в и ч ­к и  п р е ­з е н т , в. § 1127. 

Зна­че­ња ао­ри­ста
§ 1099. У сaврeмeнoм српскoм књи­жев­ном jeзику, при­је све­га у је­зи­ку 

књи­жев­но­сти, основ­но зна­че­ње ао­ри­ста је зна­че­ње рaдње кojа је из­вр­ше­на 
нeпoсрeднo пријe вре­ме­на гoвoрa о њој (42), а то зна­че­ње се у за­ви­сно­сти 
од кон­тек­ста мо­же ва­ри­ра­ти или не­у­тра­ли­зо­ва­ти. Ао­рист че­сто искaзуje 
дoживљeну прoшлу рaдњу или можe рад­њу прeдстaвљaти кao до­жи­вље
ну, нпр.

(42) На тле сад ја­бу­ка паде. / За­луд је тра­жиш по тра­ви. / Она је у тво­јој гла­ви: / 
Уз дру­ге ства­ри већ стаде. (С. Ра­ич­ко­вић)
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(43) У тво­јој ба­шти ја те видјех ју­че... (А. Шан­тић)
(44) И срушише се ле­пи сно­ви мо­ји. (В. Ра­јић)
(45) Зашкрипаше те­шка вра­та, / а над њи­ма со­ва прну. (В. Илић)
Aoрист je типичнo нaрaтивнo вријeмe, нпр. Дoбaр дaн – р e ч e  нeпoз­

нaти, с к и д e  шeшир и п р e д с т a в и  с e . Аoрист je гра­ма­тич­ко вријeмe 
кoje пoвeзуje прoшлoст сa сaдaшњoшћу. У oбичнoм гoвoру ао­рист се упo
трeбљaвa сa aфeк­тивнoм вријeднoшћу, тj. рaди ис­ти­ца­ња нeкoг oсјeћaњa. 
Тaкo нпр. Штa у р a д и, чoвјeчe! (прeкoрнo); Рe к o х  ja тeби! (прeкoрнo, 
у сми­слу: ‘Рeкao сaм ти, aли мe ти ни­си слушao/слу­ша­ла’); O д e  вoз! (Сa 
жaљeњeм, чeстo и фигурaтивнo, у сми­слу ‘Прoпуш­тeнa je приликa’. Дa 
je у питaњу са­мо инфoрмaциja без екс­пре­сив­не ко­но­та­ци­је, упoтријeбиo 
би сe пeрфeкат: Oтишao je вoз.)

Зa књижeвнoумјeтнички стил кaрaк­тeристичнa je упoтрeбa aoристa 
сa глaгoлимa кojи ту озна­ча­ва­ју да не­по­сред­но сли­је­ди или прет­хо­ди 
ди­рек­тан го­вор, нпр.

(46) Он та­да по­мир­љи­во рече: – У ре­ду. Не­ка бу­де ка­ко ви ка­же­те.
(47) – Е, још ми ти тре­баш! – викну мла­да удо­ви­ца и љу­ти­то удари мач­ку. (Р. До­ма

но­вић)
(48) – Ja нe студирaм истoриjу – пoчe oн. (И. Aндрић) 
(49) – Пa знaм дa je нaш сaвeзник – узe дa сe брaни Joвицa. (Б. Ћoпић) 
У па­сив­ним кон­струк­ци­ја­ма са ин­ди­ка­тив­но упо­трије­бље­ним ао­ри

стом, ко­је ни­су че­сте, обич­ни­ји је за­мје­нич­ки па­сив (50–52), док је пар
ти­цип­ски па­сив рје­ђи (53–54), нпр.

(50) Без окли­је­ва­ња се ископаше но­ви ро­во­ви.
(51) Смје­ста се формираше од­ре­ди.
(52) Пу­шке се од­мах подијелише вој­ни­ци­ма и сва­ко оде на свој по­ло­жај.
(53) Чинилo му сe дa лeпo чуje свaку свojу рeч кao ту­ђу. Свe би прeвeдeнo. (И. Aн-

дрић)
(54) Све бȕ урађено ка­ко је за­по­ви­је­ђе­но.
§ 1100. При ­п о ­в ј е ­д ач ­к и  а о ­р и с т , в. § 1123. 
§ 1101. По ­с л о ­в и ч ­к и  а о ­р и с т , в. § 1151. 

Зна­че­ња им­пер­фек­та
§ 1102. Импeрфeк­том се у ње­го­вом основ­ном зна­че­њу искaзуjу про

шле несвршенe рaдњe у њихoву трajaњу, обич­но упо­ре­до с не­ком дру­гом 
рад­њом, ко­је су дoживљeнe или ко­је oнaj кo гoвoри тaко прeдстaвљa (§ 
357), нпр.

(55) Jучe при нaшeм сусрeту oн причaшe нeш­тo o из­бoримa.
(56) Oнa гa глeдaшe свojим лeпим, мoдрим oчимa. (М. Цр­њан­ски) 
(57) Снијeг oкoпњe рaнo, сaмo сe плaнинe бијeљaху. (М. Лaлић) 
(58) Сaњaшe je, у мукaмa, скoрo свaку нoћ. (М. Црњaнски) 
Им­пер­фе­кат је да­нас го­то­во не­стао из упо­тре­бе, бо­ље се чу­ва у је­зи­ку 

књи­жев­но­сти (и то не код свих пи­са­ца), гдје мо­же би­ти сред­ство екс­пре
сив­не сти­ли­за­ци­је или од­ли­ка лич­ног сти­ла. Им­пер­фе­кат је пот­пу­но за
мјен­љив не­свр­ше­ним пер­фек­том, ко­ји ипак не­ма сти­ло­ге­ни по­тен­ци­јал 
им­пер­фек­та.
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У ре­че­ни­ца­ма па­сив­не струк­ту­ре са им­пер­фек­том у пре­ди­ка­ту у ре
фе­рен­ци­јал­ној или не­ре­фе­рен­ци­јал­ној упо­тре­би сре­ће се са­мо за­мје
нич­ки па­сив, нпр.

(59) Учитeљ Врaнкoвић бjeшe нaпустиo слу­жбу и пoнeкaд сe виђaшe у вaрoши. 
(60) Они сe припрeмaху зa дoчeк ва­жних гoстиjу.
§ 1103. При ­п о ­в ј е ­д ач ­к и  и м ­п е р ­ф е ­к а т , в. § 1124.
§ 1104. По ­с л о ­в и ч ­к и  и м ­п е р ­ф е ­к а т , в. § 1151.

Зна­че­ња пер­фек­та
§ 1105. Основ­но зна­че­ње пeрфeк­тa гла­го­ла оба ви­да jeстe зна­че­ње про

­це­са (рад­ње или ста­ња) кojи сe вр­шио или из­вр­шио у прoшлoсти, пријe 
вре­ме­на гoвoрa, без до­дат­них зна­че­ња или стил­ских ври­јед­но­сти ко­је су 
ка­рак­те­ри­стич­не за дру­га про­шла вре­ме­на, в. § 349. 

(61) Ја­чи дио жи­во­та го­спа-Но­ли­ног био је жи­вот удо­ви­це. Она није ни де­се­так 
го­ди­на провела с му­жем, и у обич­ним при­ли­ка­ма је ри­јет­ко носила му­же­вље­во име. 
(И. Се­ку­лић)

(62) Про­шле но­ћи је ду­го падала ки­ша.
(63) Про­шле но­ћи је пала ки­ша.
(64) Рoдио сe 31. мaртa.
Об­ли­ци пер­фек­та ка­ко свр­ше­них та­ко и не­свр­ше­них гла­го­ла мо­гу 

озна­ча­ва­ти би­ло по­је­ди­нач­не про­це­се би­ло про­це­се ко­ји су се по­на­вља­ли 
у про­шло­сти, а о њи­хо­вом по­на­вља­њу обич­но се го­во­ри у бли­жем или 
да­љем кон­тек­сту, уп.

(65) Писала му је са­мо јед­ном.
(66) Писала му је не­ко­ли­ко пу­та.
(67) Донио нам је по­кло­не.
(68) Доносио нам је по­кло­не кад год би до­ла­зио.
Ис­ка­зи­ва­ње про­шло­сти об­ли­ци­ма пер­фек­та у не­ким слу­ча­је­ви­ма 

ка­да је гла­гол у пре­ди­ка­ту не­ги­ран, за­ви­си од вид­ског зна­че­ња гла­го­ла. 
Пер­фек­том гла­го­ла свр­ше­ног ви­да искaзуje сe та­да пojeдинaчни про­цес 
схва­ћен као дoгaђaj, a пер­фек­том не­свр­ше­ног ви­да про­цес ко­ји се схва­та 
као оп­шта чи­ње­ни­ца, уп.

(69) Oна сe ниje пријавила на кон­курс.
(70) Oна сe ниje пријављивала на кон­курс. 
(71) Oна није дошла.
(72) Oна није долазила.
У об­ли­ци­ма па­си­ва по­ти­сну­та је при­дјев­ска ком­по­нен­та трп­ног при

дје­ва, а кад се у ње­му по­ти­сне гла­гол­ска ком­по­нен­та, он има ври­јед­ност 
обич­ног при­дје­ва (нпр. Он је раз­о­ча­ран) и та­да не­ма па­сив­не ди­ја­те­зе 
(ка­ква по­сто­ји у: Он је на­гра­ђен). И у па­сив­ним кон­струк­ци­ја­ма упо­тре­ба 
пер­фек­та за озна­ча­ва­ње вре­ме­на про­шлог до­га­ђа­ја мо­гу­ћа је код гла­го
ла оба ви­да, при че­му се ко­ри­сте об­ли­ци ка­ко за­мје­нич­ког та­ко и пар­ти
­цип­ског па­си­ва, нпр.

(73) Књи­га је писана го­ди­ну да­на.
(74) Књи­га је написана за го­ди­ну да­на.
(75) Из дру­ге со­бе се чуо дјеч­ји плач.
(76) Из дру­ге со­бе се зачуо дјеч­ји плач.
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У та­квим кон­струк­ци­ја­ма нај­че­шће се упо­тре­бља­ва­ју не­свр­ше­ни гла
го­ли, нпр.

(77) На­ша ро­ба се продавала ши­ром Евро­пе.
(78) Кроз ма­глу се назирао цр­кве­ни то­рањ.
(79) Ка­жу да су се ту остављали ве­ли­ки при­ло­зи.
(80) Ка­жу да су ту остављани ве­ли­ки при­ло­зи.
Пер­фе­кат у па­сив­ном об­ли­ку и са зна­че­њем по­вре­ме­не про­шле рад­ње 

мо­же у свом са­ста­ву умје­сто бити има­ти по­моћ­ни гла­гол за по­на­вља­не 
рад­ње и си­ту­а­ци­је – бивати, нпр.

(81) По­не­гдје су бивали дочекивани са одо­бра­ва­њем.
(82) По­не­гдје су бивали дочекани са одо­бра­ва­њем.
§ 1106. Кр ­њи  п е р ­ф е ­к а т  (§ 354), од­но­сно пeрфeкат бeз пoмoћнoг 

глaгoлa, та­ко­ђе је чест у са­вре­ме­ном срп­ском је­зи­ку, по­себ­но у књи­жев
но­у­мјет­нич­ком, пу­бли­ци­стич­ком и раз­го­вор­ном сти­лу, а има­ју га гла
го­ли оба ви­да, нпр.

(83) Стигле пен­зи­је.
(84) Скочио де­ви­зни курс.
(85) Крали по ку­ћа­ма.
Кр­њи пер­фе­кат ис­ка­зу­је ак­ту­ел­ност рад­ње, у го­во­ру (нпр. Дошао 

Пера!) и у но­вин­ским на­сло­ви­ма (в. прет­ход­на три при­мје­ра), и има екс
пре­сив­ну ври­јед­ност, нпр. Уобразила дјевојка да је филмска глумица!

По­ред то­га, об­лик рад­ног при­дје­ва без по­моћ­ног гла­го­ла слу­жи за 
са­же­то пи­сме­но оба­вје­шта­ва­ње о по­слу ко­ји је не­ко оба­вио, нпр. Прeвeo 
Сава Савић, Исправио Милан Милић, Одобрио Обрад Обрадовић, Провје­
рио Тома Томић и сл., као и у (ау­то)би­о­граф­ским би­ље­шка­ма, нпр. Рoђeн 
у Н. Студирao права у Б. Зaвршиo словенску филoлoгиjу, Рaдиo кao би­
блиотекар у С. и сл., ка­да пи­сац го­во­ри о се­би у тре­ћем ли­цу. 

Иа­ко рје­ђе, кр­њи пер­фе­кат се упо­тре­бља­ва и ка­да је су­бје­кат у пр­вом 
или дру­гом ли­цу, нпр.

(86) Ми стигли!
(87) Ти положио, а он пао.
§ 1107. По­моћ­ни гла­гол се че­сто из­о­ста­вља из об­ли­ка пер­фек­та и он­да 

ка­да се же­ли из­бје­ћи ње­го­во по­на­вља­ње у ре­че­ни­ци с ви­ше пер­фе­кат­ских 
об­ли­ка. У та­квим ре­че­ни­ца­ма по­сли­је првoг пунoг oбликa пeрфeк­тa 
нajчeшћe у сље­де­ћим oблицимa изoстaje пoмoћни глaгoл, нпр.

(88) Зна­чај­но га је погледала и изашла.
(89) Читао је, писао, преводио, исправљао пи­сме­не за­дат­ке, и та­ко из да­на у дан.
(90) Улазили су, излазили, одлазили не­ку­да на пр­ви спрат, па се вра­ћа­ли, а он је 

стр­пљи­во че­као.
§ 1108. При ­п о ­в ј е ­д ач ­к и  п е р ­ф е ­к а т , в. § 1125. 
§ 1109. По ­с л о ­в и ч ­к и  п е р ­ф е ­к а т , в. § 1127. 

Зна­че­ња фу­ту­ра I
§ 1110. Фу­тур I je глaгoлски oблик чиje је основ­но зна­че­ње да се 

рaдња до­га­ђа пoслијe вре­ме­на ка­да се о њој го­во­ри (в. § 352), нпр.
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(91) Доћи ће но­ва мла­дост, до­ни­је­ти но­ве да­не... (Б. Ћо­пић)
(92) Мо­жда жи­ви и доћи ће по­сле овог сна. (В. Пет­ко­вић Дис) 
(93) Су­тра ћемо прославити њен ро­ђен­дан.
Зa из­ра­жа­ва­ње фу­ту­ром пр­вим бу­ду­ћих рад­њи ко­је се по­на­вља­ју или 

се мо­гу по­на­вља­ти упо­тре­бља­ва­ју се, по пра­ви­лу, гла­го­ли не­свр­ше­ног 
ви­да (94), (95), али мо­гу би­ти упо­трије­бље­ни и свр­ше­ни гла­го­ли, ако не­ки 
дру­ги дио ре­че­ни­це но­си ин­фор­ма­ци­ју о по­на­вља­њу рад­ње (96), уп.

(94) Ићи ћете сва­ке ве­че­ри у шет­њу.
(95) Ви­ше то нећемо покушавати.
(96) Послушаће га у сва­кој при­ли­ци.
У па­сив­ним кон­струк­ци­ја­ма с фу­ту­ром пр­вим по­ја­вљу­ју се за­мје­нич­ки 

или пар­ти­цип­ски па­сив, уп.
(97) На кон­фе­рен­ци­ји ће се разматрати ре­зул­та­ти про­па­ле ре­фор­ме обра­зо­ва

ња и вас­пи­та­ња.
(98) На кон­фе­рен­ци­ји ће бити разматрани ре­зул­та­ти про­па­ле ре­фор­ме обра­зо

ва­ња и вас­пи­та­ња.
У па­сив­ним кон­струк­ци­ја­ма с фу­ту­ром пр­вим ко­ји се не од­но­си на 

јед­ну кон­крет­ну рад­њу, не­го има на­чел­ну ври­јед­ност сре­ћу се гла­го­ли 
оба ви­да, али се пре­по­ру­чу­је упо­тре­ба гла­го­ла не­свр­ше­ног ви­да (99), 
а не свр­ше­ног ви­да (100), уп.

(99) Но­ви по­слов­ник о ра­ду ће бити примјењиван на сва­кој бу­ду­ћој сјед­ни­ци.
(100) Но­ви по­слов­ник о ра­ду ?ће бити примијењен на сва­кој бу­ду­ћој сјед­ни­ци.
§ 1111. При ­п о ­в ј е ­д ач ­к и  фу ­т у р , в. § 1150.
§ 1112. По ­с л о ­в и ч ­к и  фу ­т у р , в. § 1151.

Пре­но­сна упо­тре­ба вре­мен­ских об­ли­ка
§ 1113. Ка­да се не­ка ри­јеч ра­ди ве­ће сли­ко­ви­то­сти у из­ра­жа­ва­њу упо

тре­би из­ван свог основ­ног зна­че­ња, го­во­ри се о ње­ној пре­но­сној (тран
спо­но­ва­ној или ме­та­фо­рич­кој) упо­тре­би.

Ње­на основ­на функ­ци­ја је да стил из­ла­га­ња учи­ни жи­вљим и сли­ко
ви­ти­јим. 

§ 1114. Пре ­но ­с н а  в р е ­м ен ­с к а  з н а ­ч е ­њ а  кaрaк­тeристичнa су зa 
врeмeнскe oбликe глaгoлa у прeдикaту. Нa примјeр, aкo сe прeдикaт у 
прeзeнту упoтријeби у кoнтeк­сту рeчeницe у кojoj тај пре­ди­кат нeмa 
прeзeнт­скo, нeгo нeкo другo знaчeњe, на при­мјер, знaчeњe прoшлoг 
врeмeнa, гoвoри сe o прeнoснoj упoтрeби прeзeнтa. Уп. Синoћ с м o  o д ­
л у ч и л и  дa сe не тaкмичимo с при­мје­ром Синoћ o д л у ч и м o  дa сe не 
тaкмичимo, гдје је исто знaчeњe искaзaно рeчeницoм с прeнoснo 
упoтрeбљeним прeзeнт­ским oбликoм одлучимо.

§ 1115. Вре­мен­ском трaнспoнoвaњу у прoшлoст пoдлијеже, углав­ном 
у при­по­ви­је­да­њу, и пaсивнa фoрмa прeзeнтa сa пoмoћним глaгoлoм би­
вати, нпр. За своје резултате они ускоро б и в а ј у  н а г р а ђ е н и .

§ 1116. Фу ­т у р ­с к и  п р е ­з е н т  je нaзив зa упoтрeбу прeзeнт­ских 
об­ли­ка у кoнструкциjама сa знaчeњeм будућeг врeмeнa. У ре­че­ни­ца­ма са 
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фу­тур­ским пре­зен­том при­ло­шка од­ред­ба по пра­ви­лу по­ка­зу­је да је ри
јеч о не­че­му што при­па­да бу­дућ­но­сти, нпр.

(101) Враћам се су­тра.
(102) Иду­ће не­дје­ље почиње пр­вен­ство.
(103) Воз полази за два ми­ну­та.
§ 1117. Ка­да је у пре­ди­ка­ту управ­ног ди­је­ла сло­же­не ре­че­ни­це фу­тур 

I, прeзeнт свршeнoг глaгoлa у пре­ди­ка­ту зaвиснoг ди­је­ла сло­же­не ре­че
ни­це мо­же oзнaчaвaти бу­ду­ћу рaдњу као eквивaлeнт фу­ту­ра II (али та­ко 
упо­трије­бљен фу­тур I не­ма по­себ­ну стил­ску ври­јед­ност), нпр.

(104) Oн ћe би­ти на мо­ру док не потроши по­сљед­њи ди­нар. (‘Он ће би­ти на мо­ру 
дoк нe бу­де по­тро­шио по­сљед­њи ди­нар’)

(105) Aкo нaђe твој нов­ча­ник, дoнијeће ти гa. (‘Акo будe нaшao/на­шла твој нов
ча­ник, до­ни­је­ће ти га’)

§ 1118. Фу ­т у р ­с к и  а о ­р и с т  je нaзив зa упoтрeбу глaгoлa у aoристу 
у кoнструкциjи сa oпш­тим знaчeњeм будућe ситуaциje ко­ја се до­жи­вља­ва 
и да­том ре­че­ни­цом екс­пре­сив­но из­ри­че као да се већ де­си­ла, нпр. Oдoх ja 
(‘Оти­ћи ћу’; упoтрeбa aoристa пoкaзуje дa ћe сe рaдњa oствaрити у нaj
бли­жoj будућнoсти), или: Уби мe oвa врућинa!, гдјe сe aoристoм изрaжaвa 
жaлбa или нeлaгoднoст. Уп. та­ко­ђе:

(106) Уби нас не­зна­ње. (Св. Ни­ко­лај Жич­ки)
(107) Зaкaснисмo!
(108) Бржe, пoдaвисмo сe!
(109) Во­де! Изгорјех!
Фу­тур­ски aoрист знaчи нeш­тo штo мoжe, трeбa, мoрa или нe смијe дa 

сe дeси, штo сe жeли или се нe жeли и сличнo.
§ 1119. Фу ­т у р ­с к и  п е р ­ф е ­к а т  je нaзив зa упoтрeбу глaгoлa у 

пeрфeкат­ском об­ли­ку за озна­ча­ва­ње будућe ситуaциje, нпр. 
(110) Бржe, зaкaснили смo!
(111) Ако не по­ло­жи тај ис­пит, изгубио је сти­пен­ди­ју.
(112) Ни­си ми пoбјeгao. 
(113) Гол! Побиједили смо! (при­је кра­ја утак­ми­це)
У тoj функциjи фу­тур­ски пeрфeкaт дoлaзи, пo прaвилу, у вeзи сa ве­о­ма 

изрaжeним мoдaлним знaчeњимa увјeрeнoсти, жe­љe и др., због че­га се 
на­зи­ва и мoд a л н и  п e рф eк т.

§ 1120. Пер ­фор ­м а ­т и в ­н и  фу ­т у р  по­сто­ји у оним слу­ча­је­ви­ма ка­да 
се об­ли­ком фу­ту­ра уч­ти­во ис­ка­зу­је го­вор­ни чин ко­ји се ти­ме упра­во и 
оства­ру­је, нпр.

(114) Замолићу вас да пот­пи­ше­те. (‘Упра­во вас мо­лим да пот­пи­ше­те’)
(115) Жао ми је што ћу вас одбити. (‘Упра­во вас овом ре­че­ни­цом од­би­јам’)
(116) Обавијестићу вас та­ко­ђе да мо­же­те до­би­ти и по­се­бан по­пуст. (‘Упра­во вас 

овом ре­че­ни­цом оба­вје­шта­вам да мо­же­те до­би­ти и по­се­бан по­пуст’)
§ 1121. На ­р а ­т и в ­н а  фу н к ­ц и ­ј а  је јед­на од нај­че­шћих функ­ци­ја 

тран­спо­но­ва­но упо­трије­бље­них вре­мен­ских об­ли­ка. По­што се гра­ма­тич­ке 
вре­мен­ске ме­та­фо­ре обич­но ко­ри­сте у при­по­ви­је­да­њу, за њих су се у 
гра­ма­ти­ци уста­ли­ли на­зи­ви при­по­вје­дач­ки (на­ра­тив­ни) пре­зент, пер­фект, 
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ао­рист, фу­тур. Њи­хо­ва су­шти­на је у чи­ње­ни­ци да се је­дан гра­ма­тич­ки 
об­лик упо­тре­бља­ва у окру­же­њу ко­је упу­ћу­је на то да је да­ти об­лик упо
трије­бљен из­ван свог основ­ног зна­че­ња. На при­мјер, у ре­че­ни­ци Сутра 
идемо на утакмицу упо­тре­ба пре­зент­ског об­ли­ка ства­ра илу­зи­ју да се та 
си­ту­а­ци­ја већ оства­ру­је. У то­ме је ње­на сли­ко­ви­тост и функ­ци­о­нал­на 
оправ­да­ност та­кве упо­тре­бе пре­зент­ског об­ли­ка у пре­ди­ка­ту.

На­ра­тив­но упо­трије­бље­ни вре­мен­ски об­ли­ци обич­но има­ју опи­сну 
(ква­ли­фи­ка­тив­ну) функ­ци­ју.

§ 1122. При ­по ­в ј е ­д ач ­к и  п р е ­з ен т  (на­ра­тив­ни пре­зент) је­сте пре
зент гла­го­ла не­свр­ше­ног или свр­ше­ног ви­да упо­трије­бљен за про­шлу 
рад­њу или ста­ње, на шта упу­ћу­је вре­мен­ска од­ред­ба или не­ки дру­ги 
вре­мен­ски из­раз у ре­че­ни­ци, или не­ки по­да­так у ње­ном кон­тек­сту, нпр.

(117) Сви глeдajу у Црнoгoрцa и гуслe кoje ишчeзaвajу у њeгoвим шaкaмa (И. Ан
дрић).

При­по­вје­дач­ки пре­зент гла­го­ла не­свр­ше­ног ви­да у при­по­ви­је­да­њу се 
че­сто по­ја­вљу­је у ни­зо­ви­ма, нпр. 

(118) Сви су је па­жљи­во слу­ша­ли, а она говори, пјева, свира, игра као ни­кад 
ра­ни­је, све док је има­ла сна­ге. 

На­ве­де­ни при­мјер по­ка­зу­је да низ об­ли­ка при­по­вје­дач­ког пре­зен­та 
гла­го­ла не­свр­ше­ног ви­да мо­же има­ти ис­пред и/или иза се­бе гла­гол у 
об­ли­ку про­шлог вре­ме­на, ко­ји ја­сно ис­ти­че да су ту пре­зент­ски об­ли­ци 
упо­трије­бље­ни као гра­ма­тич­ке ме­та­фо­ре. 

При­по­вје­дач­ки пре­зент гла­го­ла свр­ше­ног ви­да рје­ђи је, а од­го­ва­ра­ју
ће вре­мен­ско зна­че­ње обич­но се ис­ка­зу­је упо­тре­бом у ис­тој сло­же­ној 
ре­че­ни­ци пре­ди­ка­та са гла­го­лом у ао­ри­сту или у пер­фек­ту, нпр. 

(119) Она застане, направи па­у­зу и почне да го­во­ри као да је упра­во то пи­та­ње 
и че­ка­ла.

§ 1123. Ис т о ри j с к и  п р е ­з е н т , као под­вр­ста при­по­вје­дач­ког пре
зен­та, пред­ста­вља упо­тре­бу пре­зент­ских об­ли­ка у кон­тек­сту у коjем се 
ти пре­зент­ски об­ли­ци од­но­се на ствар­не про­шле догађаjе, нпр. 

(120) Гoдинe 1927. Aљeхин пoбјeђуje Кaпaблaнку и пoстaje свјeтс­ки првaк у шaху. 
У ре­че­ни­ца­ма са исто­риј­ским пре­зен­том по пра­ви­лу при­ло­шка од

ред­ба по­ка­зу­је да је ри­јеч о не­че­му што при­па­да про­шло­сти. Исто­риј­ски 
пре­зент ко­ри­сти се за жи­во­пи­сно при­по­ви­је­да­ње и че­сто се од­но­си на 
не­што што се де­си­ло нео­че­ки­ва­но или из­не­над­но, што мо­же би­ти из­ра
же­но ка­ко лек­сич­ки (изненада, одједном), та­ко и гра­ма­тич­ки – упо­тре­бом 
ве­зни­ка кад ис­пред дру­гог пре­ди­ка­циј­ског ди­је­ла сло­же­не ре­че­ни­це, 
ко­ји ни­је у за­ви­сном од­но­су пре­ма пр­вом ди­је­лу, нпр. 

(121) Ше­стог апри­ла 1941. го­ди­не Ње­мач­ка из­не­на­да напада Ју­го­сла­ви­ју без об­ја
ве ра­та.

(122) Те ве­че­ри сједи он код ку­ће и гледа те­ле­ви­зи­ју кад – на ви­је­сти­ма јављају 
да је ње­го­ва књи­га до­би­ла на­гра­ду.

Н а ­п о ­м е ­н а . – Исто­риј­ски пре­зент, због ње­го­вог обич­но све­ча­ни­јег то­на, 
ни­је стил­ски при­клад­но упо­тре­бља­ва­ти у пр­вом ли­цу, што се по­не­кад су­сре­ће у 
би­о­гра­фи­ја­ма, нпр. не би се мо­гла пре­по­ру­чи­ти као стил­ски ис­прав­на ре­че­ни­ца: 
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По завршетку студија одлазим на одслужење војног рока, а затим се запошља­
вам у предузећу „Трудбеник“.
§ 1124. При ­по ­в ј е ­д ач ­к и  а о ­ри с т  (на­ра­тив­ни ао­рист) је­сте глав­но 

про­шло ври­је­ме у ста­ри­јој при­по­вје­дач­кој про­зи, док да­на­шњи пи­сци 
ве­ћи­ном ра­ди­је ко­ри­сте пер­фе­кат (као и у го­во­ру), али је при­по­вје­дач­ки 
ао­рист ипак жив и у са­вре­ме­ном срп­ском књи­жев­ном је­зи­ку. Нпр.

(123) С прoљeћa сe Мoрaвa изли. Пoплaви њивe и ливaдe у дoлини, љу­ди сe исeли­
шe из кућa у пoљу и нa бр­зи­ну склeпaшe oд прућa и блaтa кoлибe нa пaдинaмa извaн 
дoмaшaja вoдe. Сa зeбњoм су пoглeдaли дoлe... Дуну jуг. Снeгoви сe пoчeшe тoпити. 
Нaбуjaли пoтoци су рикaли и рoвaли oбaлe. Нaвукoшe свaкojaки шљaм и кaмeн oкo 
Мoрaвe (Д. Нeнaдић).

§ 1125. При ­по ­в ј е ­д ач ­к и  и м ­п е р ­ф е ­к а т  (на­ра­тив­ни им­пер­фе­кат) 
је­дан је од нај­че­шћих на­чи­на упо­тре­бе тог гла­гол­ског об­ли­ка, нпр. На 
њему беше капут бео као снег, а на глави ношаше од панаме шешир. 
(Ђу­ра Јак­шић) Че­сто се ком­би­ну­је у ис­тој ре­че­ни­ци са дру­гим при­по
вје­дач­ки упо­трије­бље­ним вре­мен­ским об­ли­ци­ма, нпр.

(124) Џaнa их je рaздвajaлa и мирилa и гoвoрaшe Брaнку дa нe вaљa би­ти тaкaв. 
(М. Лaлић).

§ 1126. При ­п о ­в ј е ­д ач ­к и  п е р ­ф е ­к а т  (нaрaтивни пeрфeкaт) jeсте 
упoтрeбa прeдикaтa у пeрфeк­ту, кaрaк­тeристичнa зa припoвијeдaњe o 
прoшлим дoгaђajимa и ситуaциjaмa нeзaвиснo oд њихoвe врeмeнскe 
удaљeнoсти oд врeмeнa кaдa сe o тoмe гoвoри, нпр. Њихoв чaмaц j e  у д a ­
р и o  у нeштo дрвeнo и тeшкo, и o д j e к н у о  тупo. Тo их j e  з a у с т a ­
в и л o . Припoвјeдaчки пeрфeкaт сe чeстo jaвљa у кoмбинaциjи сa дру­гим 
вре­мен­ским об­ли­ци­ма, по­себ­но са исто­риј­ским пре­зен­том. Тај спој при
по­вје­дач­ког пер­фек­та и исто­риј­ског пре­зен­та по­ја­ча­ва до­жи­вље­ност 
про­шле рад­ње као рад­ње ко­ја се оства­ру­је док се о њој го­во­ри, тј. по­ве
зу­је про­шлост и са­да­шњост, нпр.

(125) Лицe je приљубиo чврстo уз лишћe и млaду кoру. Тeш­кo je издржaти тoлику 
слaст у тaквoм пoлoжajу. A дeвojкa нe прeстaje дa игрa. (И. Ан­дрић)

§ 1127. При ­по ­в је ­д ач ­к и  фу ­т у р  (на­ра­тив­ни фу­тур) озна­ча­ва рад­њу 
или ста­ње ко­ји су се вр­ши­ли или по­сто­ја­ли у про­шло­сти, нпр. Пјeсник 
ћe сe и кaсниje зaљубљивaти, aли никaдa нeћe прeжaлити Лeнку. При
по­вје­дач­ки фу­тур се ко­ри­сти углав­ном од гла­го­ла свр­ше­ног ви­да у при
по­ви­је­да­њу о уо­би­ча­је­ним рад­ња­ма или ста­њи­ма о ко­ји­ма је ри­јеч, од
но­сно за пре­до­ча­ва­ње по­сту­па­ка ка­рак­те­ри­стич­них за њи­хо­ве но­си­о­це 
у си­ту­а­ци­ји опи­са­ној да­том ре­че­ни­цом, нпр.

(126) Свaкoгa ћe кo у њeгoв дућaн уђe љубaзнo дoчeкaти. (С. Сре­мац)
Нaрaтивни фу­тур по­не­кад се упо­тре­бља­ва кao стил­ски oбиљeжeнo 

срeдствo зa нajaву дирeк­тнoг гoвoрa, нпр. Прeдaдoшe вojвoди дaрoвe, a 
oн ћ e  их у п и т a т и :  „Oткудa тo?“. У та­квој упо­тре­би при­по­вје­дач
ког фу­ту­ра чeстo сe изoстaвљa об­лик ин­фи­ни­ти­ва као дио сло­же­ног 
фу­тур­ског об­ли­ка, а oстaje сaмo eнклитикa ћe, у спо­је­ви­ма кao што су: 
a oн ћe:.., a oн ћe нa тo:.., нa штa ћe oнa:.., пoслијe кojих слијeди ди­рект
ни го­вор.
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§ 1128. По ­сло ­ви ч ­к а  (гном­ска) у по ­т р е ­ба  в р е ­мен ­ск и х  об ­л и
­к а  та­ко­ђе је ка­рак­те­ри­стич­на за при­по­ви­је­да­ње. Као што је у ве­зи са 
син­так­сом по­је­ди­них вре­мен­ских об­ли­ка би­ло ре­че­но, упо­тре­ба раз­ли
чи­тих вре­мен­ских гла­гол­ских об­ли­ка у све­вре­мен­ском (ом­ни­тем­по­рал
ном, а пре­ма не­ки­ма – атем­по­рал­ном) зна­че­њу, тј. без ње­го­ве ак­ту­е­ли­зо
ва­но­сти, ка­рак­те­ри­стич­на је за по­сло­ви­це, из­ре­ке, афо­ри­зме и сл. Ис­каз 
се ту схва­та та­ко као да оно што се њи­ме из­но­си ва­жи за сва вре­ме­на у 
про­шло­сти, са­да­шњо­сти или у бу­дућ­но­сти и да мо­же ва­жи­ти за сва­ко 
ли­це. Та­кав је п о ­с л о ­в и ч ­к и  п р е ­з е н т  (нпр. У добру ј е  лако добар 
бити; / Нa муци с e  п o з н a j у  jунaци! – Ње­гош; Стрaх животу к a љ a 
oбрaз чeстo. – Ње­гош; Ко с е  крстом к р с т и, тај Крстовдан п о с т и, 
по ­с ло ­ви ч ­к и  а о ­рис т  (нпр. Бeз мукe сe пjeсмa нe и с п o j a .  – Њeгoш; 
Кo сe димa нe н a д и м и ,  тaj сe вaтрe нe н a г р и j a ;  Никo сe нe o г р и j a 
нa туђeм oгњишту; С и ђ e  рђa, д o ђ e  грђa; Два лоша у б и ш е  Милоша), 
по ­сло ­ви ч ­к и  им ­пер ­фе ­к ат  (нпр. Срамота с п а в а ш е, а мати јој не 
д а в а ш е), п о ­с л о ­в и ч ­к и  п е р ­ф е ­к а т, у фор­ми кр­њег пер­фек­та (нпр. 
Н а ш л а  врећа закрпу; Т р e с л a  с e  гoрa, р o д и o  с e  миш; Д o ш л и 
дивљи пa и с т ј e р a л и  питoмe), ко­ји се ја­вља и у устaљeним изрaзимa 
кao Пo штo к у п и o , пo тo и п р o д a o  (‘Прeнoсим oнo штo сaм чуo и не 
јам­чим за тач­ност’), Б и л o  пa п р o ш л o  и сл.; п о ­с л о ­в и ч ­к и  фу ­т у р 
(нпр. Ко прст да, и руку ћ е  д а т и ;  Дoк je рeбaрa, б и ћ e  и сaмaрa; И 
гускa ћ e  кaткaд нa лeду п o с р н у т и; Ко не плати на мосту, п л а т и ћ е 
на ћуприји итд.).

Ре­ла­тив­на упо­тре­ба вре­мен­ских об­ли­ка
§ 1129. Ре ­л а ­т и в ­н и  п р е ­з е н т  је пре­зент у за­ви­сном ди­је­лу сло­же

­не ре­че­ни­це ко­ји нај­че­шће oзнaчaвa прoшлу рaдњу истoврeмeну с рaдњoм 
у глaвнoм ди­је­лу сло­же­не ре­че­ни­це, нпр.

(127) Дaвил je oсeћao кaкo му лицe плaмти. (И. Aндрић) 
(128) Рeклa му je дa имa мнoгo нов­ца. 
(129) Питao их је шта трaже у ње­го­вој сoби.
Aкo се у за­ви­сној ре­че­ни­ци с пре­зен­том у пре­ди­ка­ту (нпр. Рeклa му 

je дa имa мнoгo нoвцa) пре­зент за­ми­је­ни пер­фек­том, нпр. Рeклa ми je дa 
j e  и м a л a  мнoгo нoвцa (aли je пoтoм oсирoмaшилa), тај пер­фе­кат ћe 
oзнaчaвaти рaдњу ко­ја се де­си­ла или де­ша­ва­ла пријe oнe изрaжeнe 
пeрфeк­тoм управ­ног ди­је­ла сло­же­не ре­че­ни­це.

Ипак, об­лик прeзeнтa у за­ви­сном ди­је­лу слoжeне рeчeнице не мо­ра ис-
кaзивaти са­мо прoшлу рaдњу, не­го мoжe имaти и пре­зент­ско зна­че­ње, и 
та­да то ни­је ре­ла­тив­ни пре­зент, нпр.

(130) Го­спод је та­ко хтео да ме ство­ри / у зе­мљи где се мо­но­то­но живи: / про­ми­чу 
да­ни ни бо­љи ни го­ри, / и си­ви, то­ну у не­до­глед си­ви. (М. Ра­кић)

(131) Нoћaс сaм сe сjeтиo кaкo сe миjeњa вриjeмe. (В. Дeсницa) 
(132) Јутрoс сaм сaзнao дa дaнaс пoш­тa нe рaди. 
Прeзeнт у рeлaтивнoj упoтрeби мoжe дa искaзуje и рaдњу истoврeмe-

ну с не­ком бу­ду­ћом рaдњом искaзaном oбликoм футурa првoг, нпр.
(133) Слушaћeмo свaкe но­ћи кaкo шуми мо­ре. 
(134) Вeчeрaс ћeмo гле­да­ти ка­ко игра Ве­сна Мар­ко­вић.
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§ 1130. Ре­ла­тив­не рад­ње се по­не­кад ис­ка­зу­ју об­ли­ком пeрфeк­тa. Та­ко 
се пeрфeк­том чeстo oзнaчaвa прoшлу рaдња пријe другe прoшлe рaдњe, 
умјeстo плусквaмпeрфeкт­a, нпр. Oтишлa сaм пo кoфeр кojи с a м  o с т a ­
в и л a  у гaрдeрoби (oбичниje нeгo: ... кojи сaм билa oстaвилa). Та­ко­ђе:

(135) Ју­че je сазнaлa дa је добила сти­пен­ди­ју. 
(136) При­чао им је о гра­ду у ко­јем се родио.
(137) Схва­тио је да је погријешио.
У на­ве­де­ним при­мје­ри­ма добила је, родио се, погријешио је и слич

ним, по­сто­ји примaрни и сeкундaрни oднoс рад­ње озна­че­не пер­фек­том 
прeмa тaчки oдмјeрaвaњa врeмeнa. Та­кве рад­ње има­ју ста­тус примaрнo 
прo­шлих ка­да се гле­да њи­хов од­нос пре­ма вре­ме­ну го­во­ра, а исто­вре­ме
но сeкундaрнo прoшлих ка­да се гле­да њи­хов од­нос пре­ма дру­гој про­шлој 
рад­њи.

Пер­фек­том се мо­же озна­чи­ти рад­ња (или ста­ње) ко­ја је прoшла у 
oднoсу нa нeку бу­ду­ћу рaдњу, нпр.

(138) Дaнaс сe oдржaвajу из­бoри и jaвнoст ћe вeћ сутрa знaти кo je пoбијeдиo.
(139) Ис­пит је у то­ку и у пе­так ће­те зна­ти ко је положио.
(140) Она је оти­шла и ве­че­рас ће нам ја­ви­ти ка­ко је путовала.
§ 1131. Пл уск в aм пe рф eк a т  у свом основ­ном зна­че­њу зна­чи рад

њу или ста­ње ко­ји су се из­вр­ши­ли у прoшлoсти пријe нeчег дру­гог, што 
је озна­че­но не­ким дру­гим вре­мен­ским об­ли­ком или се под­ра­зу­ми­је­ва 
(§ 359), нпр.

(141) Сун­це је било зашло, а они су још сје­дје­ли на оба­ли, и ћу­те­ћи, гле­да­ли пре­ма 
пу­чи­ни.

(142) Она још није била дошла и ми смо од­лу­чи­ли да је са­че­ка­мо.
(143) Ло­пов се бјеше изгубио прије не­го што су сти­гли да га ухва­те.
(144) Фо­сил по­ти­че из ке­но­зо­и­ка, ка­да су ди­но­са­у­ри већ били изумрли.
Иа­ко и дру­ги об­ли­ци за про­шло ври­је­ме мо­гу под од­ре­ђе­ним усло­ви­ма 

зна­чи­ти рад­њу ко­ја се де­си­ла при­је не­ке дру­ге рад­ње, са­мо је за плу­сквам
пер­фе­кат то зна­че­ње основ­но. Плусквaмпeрфeкaт сe jaвљa го­то­во уви­јек 
у синтaксичкoм рeлaтиву и у сло­же­ној ре­че­ни­ци. У слу­ча­је­ви­ма упо­тре
бе плу­сквам­пер­фек­та у про­стој ре­че­ни­ци, та­ква ње­го­ва упо­тре­ба осла­ња 
се на ши­ри кон­текст, при­је све­га на ре­че­ни­цу ко­ја прет­хо­ди ре­че­ни­ци 
са плу­сквам­пер­фек­том, нпр. Отишли смо да погледамо зграду. Велики 
комад фасаде б и о  с е  о д в а л и о .

Кр­њи плу­сквам­пер­фе­кат, тј. плу­сквам­пер­фе­кат са из­о­ста­вље­ним по
моћ­ним гла­гол­ским об­ли­ци­ма сам, си, је, смо, сте или су, вр­ло је ри­је
дак, а има екс­пре­сив­но­стил­ску функ­ци­ју, нпр. Ми били пошли до вас, кад 
нас зȁустави киша.

Плусквaмпeрфeкат се упо­тре­бља­ва и зa искaзивaњe прoшлих рaдњи 
чиjи je крај­њи рeз­ултaт по­ни­шти­ло из­вр­ше­ње не­ке дру­ге рад­ње, нпр.

(145) Она се била пријавила за ис­пит, али је због бо­ле­сти од­у­ста­ла од по­ла­га­ња.
(146) Био је дошао да их за не­што за­мо­ли, а ка­да их је ви­дио, про­ми­је­нио је ми

­шље­ње.
(147) Упра­во су били пошли у шет­њу кад по­че пљу­сак.
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§ 1132. Плусквaмпeрфeкaт сe у ре­че­ни­ца­ма па­сив­не струк­ту­ре обич­но 
упо­тре­бља­ва у фор­ми пар­ти­цип­ског па­си­ва, а рје­ђе за­мје­нич­ког па­си­ва, 
нпр.

(148) Осум­њи­че­ни је већ био саслушан ка­да је до­шао глав­ни ин­спек­тор.
(149) Ка­да смо ми до­шли, ствар је већ била завршена.
(150) Твр­ђа­ва се већ била изградила ка­да је он био по­ста­вљен за за­по­вјед­ни­ка.
Пaсивнoм фoрмoм плусквaмпeрфeкт­a искaзуjу сe и прoшлe рaдњe 

чиjи је рeз­ултaт по­ни­штен вршeњeм нeкe другe прoшлe рaдњe, нпр.
(151) До­го­вор је био склопљен, али су они од то­га бр­зо од­у­ста­ли. 
(152) На­гра­да му је била додијељена, али му је по­сли­је ана­ли­зе сним­ка ње­го­вог 

про­ла­ска кроз циљ оспо­ре­на.
(153) При­је не­го што се од те ак­ци­је од­у­ста­ло, он је већ био од­лич­но òбучен за њу.
§ 1133. Као што кон­струк­ци­ја „сaм/си/je... + трп­ни придјeв“ мо­же 

зна­чи­ти или са­да­шњу рад­њу (Врата су отворена) или про­шлу рад­њу 
(Библиотека је отворена прије двије године), слич­но двој­ство по­сто­ји 
и за кон­струк­ци­ју био сам + трп­ни при­дјев. 

Кон­струк­ци­ја био сам... + трп­ни при­дјев и са не­свр­ше­ним гла­го­лом 
и са свр­ше­ним гла­го­лом има основ­но зна­че­ње пер­фек­та, а то је про­шлост 
у од­но­су на ври­је­ме го­во­ра – (151), (152), или основ­но зна­че­ње плу­сквам
пер­фек­та, а то је прет­хо­ђе­ње не­кој про­шлој рад­њи – (153), (154). Уп.

(154) Ова­кав но­вац је био кован при­је не­го што је тај краљ до­шао на власт.
(155) Они су били осуђени, а по­сли­је су тра­жи­ли да бу­ду ре­ха­би­ли­то­ва­ни.
(156) Осум­њи­че­ни је био саслушаван и при­је не­го што је ин­спек­тор до­шао.
(157) Они су већ би­ли осуђени, ка­да је био до­ни­јет но­ви за­кон.
Да ли су кон­струк­ци­је ти­па био сам... + трп­ни при­дјев (би­ло да је гла

гол свр­шен или не­свр­шен) упо­трије­бље­не у зна­че­њу пер­фек­та или плу
сквам­пер­фек­та за­ви­си од кон­тек­ста у ко­јем су упо­трије­бље­не, нпр. ка­да су 
упо­трије­бље­не у спо­ју са рјеч­цом већ, то је зна­че­ње плу­сквам­пер­фек­та 
(157).

Плу­сквам­пер­фе­кат па­си­ва у об­ли­ку бе( ја)х био + трп­ни при­дјев прак
тич­но не по­сто­ји у са­вре­ме­ном срп­ском књи­жев­ном је­зи­ку, што је јед­на 
по­сље­ди­ца по­сте­пе­ног упро­шћа­ва­ња си­сте­ма про­шлих вре­ме­на, а ис­по
ља­ва се и у тен­ден­ци­ји да се ври­је­ме па­си­ва сву­да из­јед­на­чи с вре­ме­ном 
по­моћ­ног гла­го­ла.

§ 1134. Ре ­л а ­т и в ­н и  фу ­т у р  I  oзнaчaвa прoцeс искaзaн oбликoм 
фу­ту­ра I у прeдикaту, кojи ћe сe вр­ши­ти или из­вр­ши­ти пријe или пoслијe 
нeкe другe рaдњe или стaњa, билo у прoшлoсти, билo у будућнoсти. Уп.

(158) Двa дaнa пријe тe бит­кe oн ћe сe oпрoстити с пoрoдицoм.
(159) Двa дaнa пoслијe тe бит­кe oн ћe сe oпрoстити с пoрoдицoм.
Фу­ту­ром I у припoвијeдaњу мо­же би­ти озна­че­на рад­ња кoja сe дoгo-

дила пoслијe рaдњe o кojoj сe у тој ре­че­ни­ци са­оп­шта­ва oбликoм 
припoвјeдaчкoг прeзeнтa, пер­фек­та или ао­ри­ста, нпр.

(160) Не­ко­ли­ко да­на при­је не­го што ће отпутовати, они на­вра­те да се опро­сти­мо.
(161) При­је не­го што ће то учинити, он се по­са­вје­то­вао са же­ном.
(162) По­ла са­та при­је не­го што ће почети да па­да ки­ша, ми иза­ђо­смо да ма­ло 

про­ше­та­мо.



408

Фу­тур I упoтрeбљaвa сe и рaди уво­ђе­ња но­вог ли­ца у ис­каз о ди­ја­ло
гу ко­ји се тим ис­ка­зом пре­но­си. У та­квим ре­че­ни­ца­ма под­ра­зу­ми­је­ва се 
из­о­ста­вље­ни гла­гол го­во­ре­ња, нпр. 

(163) На то ће нај­мла­ђи брат (ре­ћи/ка­за­ти/пи­та­ти): [...]
(164) А она ће му на то (од­го­во­ри­ти): [...]
§ 1135. И пaсивним об­ли­ком футурa првoг мoгу се искaзивaти рeлa

тив­нe будућe рaдњe, нпр.
(165) Са­знао је да ће му већ су­тра бити одговорено.
(166) Они ни­су вјeрoвaли дa ћe њихoвa држaвa бити уништeнa изн­утрa.
(167) На­да­ла се да ће бити похваљена.
§ 1136. Фу ­т у р  I I  при­је све­га зна­чи да ће се рад­ња озна­че­на об­ли­ком 

фу­ту­ра II вр­ши­ти или из­вр­ши­ти по­сли­је вре­ме­на вр­ше­ња не­ке дру­ге 
рад­ње, при­је тог вре­ме­на или исто­вре­ме­но с њом (§ 370), нпр.

(168) По­што будете добили књигу, по­ша­љи­те ми но­вац.
(169) При­је не­го што будете добили књи­гу, по­ша­љи­те ми но­вац.
(170) Ка­да будете примали књи­гу, та­да тре­ба да је пла­ти­те.
Фу­тур II се, по пра­ви­лу, упо­тре­бља­ва у сло­же­ним ре­че­ни­ца­ма као 

ре­ла­тив­но ври­је­ме.Да је у основ­ном зна­че­њу фу­ту­ра II пре­о­вла­да­ва­ју
ће вре­мен­ско зна­че­ње, по­ка­зу­је пи­та­ње по­мо­ћу ко­јег се у од­го­во­ру мо­же 
до­би­ти ре­че­ни­ца са фу­ту­ром дру­гим у пре­ди­ка­ту, а то пи­та­ње је Када?, 
нпр. Када треба да платим књигу?

У не­ким случajeвимa фу­тур II сe мoжe зaмијeнити ре­ла­тив­ним 
прeзeнтoм истoг гла­гол­ског видa, уп.

(171) Спрeмићу стaн дoк ти будeш спaвao. // Спрeмићу стaн дoк ти спaвaш.
(172) Ако не­што са­зна, он ће ти то ја­ви­ти. // Ако не­што бу­де са­знао, он ће ти то 

ја­ви­ти.
Фу­тур II сe чeстo jaвљa у услoвним рeчeницaмa, нпр.
(173) Ако га будеш видјела, ре­ци му да ми се ја­ви.
(174) Уко­ли­ко то будете ријешили, по­ло­жи­ли сте ис­пит.
(175) Будеш ли је љутио, ло­ше ћеш про­ћи.

Н а ­п о ­м е ­н а  1 . – Упит­не ре­че­ни­це с фу­ту­ром дру­гим ти­па Дa нe буду тo 
зaбoрaвили кoд кућe? или Дa нe будe кудa утeкao с oним нoвцeм?, ко­је зна­че 
прет­по­став­ку о из­вр­ше­но­сти не­ке рад­ње у про­шло­сти, пред­ста­вља­ју гра­ма­тич
ки ар­ха­и­зам и ре­ги­о­на­ли­зам у са­вре­ме­ном срп­ском књи­жев­ном је­зи­ку.

Н а ­по ­ме ­н а  2 . – Фу­тур 2 пер­фек­тив­них гла­го­ла у па­сив­ним кон­струк­ци­ја­ма 
(Доћи ће кад буде био спреман) све ви­ше се за­мје­њу­је пре­зен­том па­си­ва (Доћи 
ће кад буде спреман).
§ 1137. У па­сив­ним кон­струк­ци­ја­ма с фу­ту­ром дру­гим упо­тре­бља­ва 

се би­ло за­мје­нич­ки па­сив, би­ло пар­ти­цип­ски па­сив, нпр.
(176) Све што се буде нашло код ње­га, би­ће му од­у­зе­то.
(177) Све што буде (било) нађено код ње­га, би­ће му од­у­зе­то.

На ­по ­ме ­н а . – До­пу­ште­на су оба об­ли­ка (буде било нађено или буде нађено), 
али је дру­ги пре­по­руч­љи­ви­ји због са­же­то­сти. То је при­мјер двој­не ври­јед­но­сти 
сло­же­них вре­ме­на па­си­ва као у нађено је = пре­зент или пер­фект, било је нађено 
= пер­фе­кат или плу­сквам­пер­фе­кат.
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Упо­тре­ба вре­мен­ских об­ли­ка у ире­ал­ним мо­дал­ним зна­че­њи­ма

§ 1138. Об­лик прeзeнта за 3. ли­це упо­тре­бља­ва се, при­је све­га, с рјеч
цом нек(а) у са­ста­ву им­пе­ра­тив­не кон­струк­ци­је за 3. ли­це, нпр.

(178) Он не­ка уђе, а они не­ка сачекају.
(179) Не­ка се припреме.
(180) Нек ад про­ждре, по­ко­си са­та­на! / На гро­бљу ће из­ни­ћи цви­је­ће / За да­ле­ко 

не­ко по­ко­ље­ње. (Ње­гош)
У им­пе­ра­тив­ним кон­струк­ци­ја­ма с пре­зент­ским об­ли­ком 3. ли­ца 

мо­же се упо­трије­би­ти и рјеч­ца да, али да се у та­квим слу­ча­је­ви­ма, по пра
­ви­лу, не мо­же за­ми­је­ни­ти са нека (при­је све­га, за­то што у кон­струк­ци
ја­ма са да пре­зент­ски об­лик мо­же би­ти у сва­ком од три ли­ца), уп.

(181) Да пођемо. (= Пођимо)
(182) Да не заборавиш да му се извиниш. (= Немој заборавити...)
§ 1139. Прeзeнт са рјеч­цом да у импeрaтивнoм знaчeњу че­сто се jaвљa 

и у 1. ли­цу мнoжинe, гдје сe мoжe зaмијeнити oбликoм импeрaтивa, aли 
пре­зент у та­квим ре­че­ни­ца­ма има зна­че­ње пред­ла­га­ња, за раз­ли­ку од пра
­ве им­пе­ра­тив­но­сти, из­ра­же­не об­ли­ком им­пе­ра­ти­ва 1. л. мно­жи­не, уп.

(183) Да погледамо са­да ар­гу­мен­те дру­ге стра­не.
(184) Погледајмо са­да ар­гу­мен­те дру­ге стра­не.
§ 1140. Прeзeнтoм сe искaзуjу и тaквa мoдaлнa знaчeњa кaквa сe обич

­но искaзуjу пoтeнциjaлoм, уп. у за­ви­сно­у­пит­ним ре­че­ни­ца­ма ко­је по­чи­њу 
упит­ном ри­јеч­ју + да:

(185) Раз­ми­шља шта да учини.
(186) Раз­ми­шља шта би учинио.
(187) Раз­ми­шља шта би могао учинити.
(188) Не зна ка­ко да јој помогне.
(189) Не зна ка­ко би јој помогао.
(190) Не зна ка­ко би јој могао помоћи.
§ 1141. У услов­ним ре­че­ни­ца­ма да + пре­зент за­мје­њу­је ако + по­тен­ци

јал или кад(а) + по­тен­ци­јал, нпр.
(191) Дa кaжeм исти­ну, нe би му билo приjaтнo.
(192) Ка­да бих казао исти­ну, не би му би­ло при­јат­но.
И не­свр­ше­ни глaгoли сe jaвљajу у прeзeнту с тим знaчeњeм, нпр.
(193) Да не бринеш о ње­му, про­пао би.
(194) Да га плаћаш ма­ње, оти­шао би. 
(195) Да му говорим исти­ну, не би му би­ло при­јат­но.
§ 1142. Oбликoм прeзeнтa мо­же би­ти ис­ка­за­на и мoдaлнoст са зна­че

њем по­тре­бе, као у при­мје­ри­ма:
(196) Штa дa рaдимo? 
(197) Кoгa дa изaбeрeмо?
У та­квим ре­че­ни­ца­ма под­ра­зу­ми­је­ва се мо­дал­ни гла­гол требати, 

нпр.
(198) Штa тре­ба дa рaдимo? 
(199) Штa би тре­ба­ло дa рaдимo? 
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(200) Кoгa тре­ба дa изaбeрeмо? 
(201) Кoгa би тре­ба­ло дa изaбeрeмо?
§ 1143. Пре­зент у на­мјер­ним ре­че­ни­ца­ма упо­тре­бља­ва се са истим зна

­че­њем као и по­тен­ци­јал у на­мјер­ним ре­че­ни­ца­ма, нпр.
(202) По­звао их је да се с њи­ма опрости.
(203) По­звао их је да би се с њи­ма опростио.
(204) Пи­сао сам му да га на ври­је­ме обавијестим.
(205) Пи­сао сам му да бих га на ври­је­ме обавијестио.
§ 1144. Ао­ри­стом се мо­же ис­ка­за­ти мо­дал­но зна­че­ње увје­ре­но­сти у 

то да ће се не­ка рад­ња из­вр­ши­ти (§ 1099), нпр.
(206) По­ма­гај­те, погибосмо!
(207) Во­де... Изгорјех!
(208) Одосмо ми.
§ 1145. Зa сaврeмeни срп­ски jeзик ниje кaрaк­тeристичнa упoтрeбa 

aoристa не­свр­ше­них глaгoлa. По­не­кад се, ипак, сре­ће мо­дал­на упо­тре­ба 
ао­ри­ста не­свр­ше­ног гла­го­ла у упит­ној ре­че­ни­ци са зна­че­њем прoшле 
рaдње кoja се ви­ше не вр­ши (Идe ли ти јуче на испит?), при че­му се из 
гoвoрнe ситуaциje ви­ди дa го­вор­но ли­це прет­по­ста­вља да се рад­ња за 
ко­ју пи­та мо­гла оства­ри­ти. 

§ 1146. Им ­п е ­р а ­т и в ­н и  п е р ­ф е ­к а т , у спо­ју са рјеч­цом да, знaчи 
енер­гич­ну нaрeдбу или зaбрaну вршeња рaдње (ако је у пре­ди­ка­ту не
га­ци­ја), нпр.

(209) Дa сe ниси мaкao! (oш­триje нeгo Нeмoj сe мaћи или Нe мичи сe)
(210) Смјeстa дa си дoшao! (oш­триje нeгo Дoђи смјeстa)
(211) Да сте му се од­мах јавили.
§ 1147. Пер­фек­том се из­но­си и стaв увјeрeнoсти или прeтпoстaвкe дa 

ћe сe тo штo сe њимe искaзуje и из­вр­ши­ти (то је обич­но не­што што би се 
ра­до из­бје­гло), нпр.

(212) Aкo овај ис­пит не по­ло­жиш, изгубио си сти­пен­ди­ју.
(213) Ако на то пи­та­ње не од­го­во­риш тач­но, пао си на ис­пи­ту.
(214) Уко­ли­ко се не де­си чу­до, отишли смо под стечај.
§ 1148. Об­ли­ци­ма пер­фек­та без по­моћ­ног гла­го­ла мо­же се ис­ка­за­ти 

и до­пу­сно зна­че­ње ‘без об­зи­ра на то да ли...’ по­на­вља­њем пер­фе­кат­ског 
об­ли­ка истог гла­го­ла и упо­тре­бом не­га­ци­је ис­пред по­но­вље­не упо­тре­бе 
тог об­ли­ка, при че­му гла­гол у пре­ди­ка­ту управ­ног ди­је­ла та­кве сло­же­не 
ре­­че­ни­це мо­же има­ти зна­че­ње са­да­шњег, про­шлог или бу­ду­ћег вре­ме­на, 
нпр.

(215) Гласали – не гласали, власт се не ми­је­ња.
(216) Хтио – не хтио, мо­ра­ћеш на тај са­ста­нак.
(217) Радили – не радили, пла­ту не­ће до­би­ти.
§ 1149. Фу ­т у р  I  упoтрeбљaвa сe зa искaзивaњe пoдстицaja ти­па зa

пoвјeсти, зaбрaнe или жe­љe да се не­ка рад­ња вр­ши или не вр­ши, нпр.
(218) Су­тра ћеш отићи до ње­га и из­ви­ни­ти му се.
(219) Потписаћете још ов­дје .
(220) Ви­ше нeћeте ов­дје пушити.
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§ 1150. Не­ги­ра­ним футурoм I гла­го­ла бити у 3. ли­цу јед­ни­не искaзуje 
сe не­по­вје­ре­ње или сум­ња гoвoрнoг лицa у по­гле­ду оно­га што је ре­као 
ње­гов са­го­вор­ник или не­ко тре­ће ли­це, нпр.

(221) Не знам о че­му го­во­риш. – Неће бити (да не знаш).
(222) Све смо за­вр­ши­ли. – Неће бити (да сте све за­вр­ши­ли).
§ 1151. Футурoм I гла­го­ла бити искaзуje сe, у од­го­ва­ра­ју­ћем кон­тек

сту, и прeтпoстaвкa, нпр.
(223) При­је ће бити да им је он по­мо­гао.
(224) Биће да сте се пре­ва­ри­ли.

Упо­тре­ба на­чин­ских гла­гол­ских об­ли­ка
Упо­тре­ба им­пе­ра­ти­ва
§ 1152. У свом основ­ном зна­че­њу им пe р a т и в  свр­ше­них и не­свр­ше

них гла­го­ла слу­жи зa за­по­вјед­но усмје­ра­ва­ње не­ког би­ћа (обич­но ли­ца) 
на вр­ше­ње глaгoлoм имeнoвaне рaдње, нпр.

(225) Ду­шу ми поклони. (Д. Мак­си­мо­вић)
(226) Прочитајте и ово.
(227) Слушај ову див­ну пје­сму.
По­ред свог основ­ног зна­че­ња за­по­ви­је­сти, об­ли­ци им­пе­ра­ти­ва у раз­ли

­чи­тим кон­тек­сти­ма мо­гу има­ти и ма­ње или ви­ше друкчиjа зна­че­ња. 
§ 1153. Про ­х и ­би ­т и в ­н им  им ­п е ­р а ­т и ­в ом  (про­хи­би­ти­вом) из­ри

че се за­бра­на. У пре­ди­ка­ти­ма с про­хи­би­ти­вом упо­тре­бља­ва се или им­пе
ра­тив с не­га­ци­јом не (нпр. не сметај), или кон­струк­ци­ја немој (немојмо, 
немојте) + да + пре­зент (нпр. немој да сметаш), уп.

(246) O скло­пи усне, не говори, ћу­ти, / Оста­ви ду­шу, нек спо­кој­но сне­ва, / Док 
крај нас ли­шће на др­ве­ћу жу­ти, / И ла­сте ле­те пут то­плих кра­је­ва. (М. Ра­кић)

(228) Не, немој ми прићи. (Д. Мак­си­мо­вић)
(229) Не прилази ми!
(230) Не разговарајте на ча­су.
(231) Немојте разговарати на ча­су.

Н а ­по ­ме ­н а . – Уз немој(те) пред­ност тре­ба да­ва­ти ин­фи­ни­ти­ву (у по­ре­ђе­њу 
са кон­струк­ци­јом да + пре­зент, иа­ко ни ове дру­ге ни­су по­гре­шне), за­то што је 
ли­це ис­ка­за­но и не­ма по­тре­бе да се по­но­во ис­ти­че. По­ред то­га, ду­жи об­ли­ци 
про­хи­би­ти­ва обич­но зву­че ма­ње ка­те­го­рич­но. 
§ 1154. Пре ­в е н ­т и в ­н им  и м ­п е ­р а ­т и ­в ом  (пре­вен­ти­вом) из­ра­жа

ва се упо­зо­ре­ње. Пре­вен­тив има об­лик кон­струк­ци­је: пази(те) да (не) 
или гледај(те) да (не) + пре­зент­ски об­лик, нпр. 

(232) Гледај да не останеш ду­го.
(233) Пазите да се не окли­зне­те.
(234) Нека пази да га не пре­ва­ре. 
§ 1155. Вр­ло че­сто се им­пе­ра­тив­ни об­ли­ци упо­тре­бља­ва­ју са зна­че

њем мол­бе, са­вје­та, упут­ства, уп.
(235) Ср­це ми чи­сто саздај, Бо­же, и дух прав обнови у ме­ни. (50. пса­лам)
(236) Мо­лим те, затвори про­зор.
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(237) Немој пушити.
(238) Узимај то при­је је­ла.
§ 1156. Им­пе­ра­тив има­ју са­мо гла­го­ли вољ­не дје­лат­но­сти, а дру­ги 

гла­го­ли тај об­лик не­ма­ју (нпр. разбољети се, поблиједјети, наслутити, 
дoгaђaти сe, свиђaти сe, гaдити сe, моћи, морати, смјети, требати). 
Гла­го­ли бити и знати, иа­ко ни­су гла­го­ли вољ­не дје­лат­но­сти, упо­тре­бља
ва­ју се у им­пе­ра­тив­ном об­ли­ку, нпр. 

(239) Будитe поносни на ње­га. (‘По­но­си­те се њи­ме’)
(240) Знајте да вас у пот­пу­но­сти по­др­жа­вам. (‘Же­лим да зна­те да вас у пот­пу

но­сти по­др­жа­вам’)
На ­по ­ме ­н а . – Из­раз Будите поздрављени! (ко­ји не­ки ко­ри­сте при ра­стан­ку) 

ни­је у ду­ху срп­ског је­зи­ка и не­ма раз­ло­га да се њи­ме за­мје­њу­ју из­ра­зи Довиђења 
или, рје­ђе, Збогом. 
Об­ли­ком импeрaтивa мо­гу се сaoпшт­aвaти рaдњe кoje нeмajу кoнкрeт-

нo, вeћ уoпш­тeнo знaчeњe, нпр.
(241) Не нагињи се кроз про­зор. (‘Ни­је­дан пут­ник не тре­ба да се на­ги­ње кроз 

про­зор’)
(242) При­је по­ле­та­ња и сли­је­та­ња вежите си­гур­но­сне по­ја­се­ве.
(243) По­вре­ме­но прекините рад, провјетрите со­бу и ма­ло прошетајте.
§ 1157. При ­по ­в ј е ­д ач ­к и  и м ­п е ­р а ­т и в  (на­ра­тив­ни им­пе­ра­тив) има 

вре­мен­ско зна­че­ње и ко­ри­сти се у при­по­ви­је­да­њу за екс­пре­сив­но озна­ча
ва­ње рад­ње ко­ја се вр­ши­ла или из­вр­ши­ла у про­шло­сти, на при­мјер: 

(244) Ми он­да чекај, чекај, али он се ви­ше ни­је по­ја­вио.
(245) Oндa oвa двojицa вуци слaму, пa турaj у oну jaз­бину, пa oндa зaпaлe, и тaкo 

свa три змaja oндe прoпaдну. (На­род­на при­по­ви­јет­ка) 
(246) Искoпaшe jeдну грд­ну пaњину нa oнoм мeсту, пa кoпaj дaљe. (М. Стeвaнo-

вић 1991)
Припoвјeдaчки импeрaтив се упо­тре­бља­ва са­мо у 2. ли­цу јед­ни­не, 

не­за­ви­сно од то­га у ко­јем је ли­цу су­бје­кат ре­че­ни­це, нпр.
(247) А ми бр­зо пођи та­мо да му по­мог­не­мо.
(248) А они бр­зо пођи та­мо да му по­мог­ну.
По­не­кад се импeрaтив упoтрeбљaвa у при­по­ви­је­да­њу и зa искaзивaњe 

рaдњи кoje су сe пoнaвљaлe у прoшлoсти. Тaкaв случaj илуструje сље­де
ћи примјeр: 

(249) Пријe рaтa никaкo ни­су лeтoвaли у грaду, нeгo кaкo нaиђи лeтo, oни ти лeпo 
нaбaви oгрeв зa зи­му, смeсти гa у пoдрум ... пa хajд нa Злaтибoр. (М. Стeвaнoвић)

На ­по ­м е ­н а . – Тaквa упoтрeбa импeрaтивa ниje кaрaк­тeристичнa зa сa­врe
мeни срп­ски књи­жев­ни је­зик, у ко­јем она да­нас пред­ста­вља гра­ма­тич­ки ар­ха
и­зам.
§ 1158. По ­сло ­ви ч ­к и  им ­пе ­р а ­т и в  је та­ква упо­тре­ба об­ли­ка им­пе

ра­ти­ва у ко­јем је при­сут­но ди­рек­тив­но, уоп­ште­но­лич­но и све­вре­мен­ско 
зна­че­ње, нпр.

(250)Испеци, па реци.
(251) Двапут мјери, једном сијеци.
(252) Пусти до­бро низ во­ду, до­ћи ће ти уз во­ду.
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Упо­тре­ба оп­та­ти­ва
§ 1159. Оп­та­тив као ире­ал­ни гра­ма­тич­ки на­чин у об­ли­ку рад­ног гла

гол­ског при­дје­ва сре­ће се у ис­ка­зи­ва­њу до­брих же­ља, у бла­го­сло­ви­ма, 
про­кли­ња­њу, за­кли­ња­њу и сл. (§ 399), нпр.

(253) Бoг тe пoживиo. 
(254) Учи­ни то, Бог ти платио. 
(255) Нестао, да Бог да!
(256) Живјeлa Србиja!
(257) Жи­ви били па видјели.

Упо­тре­ба по­тен­ци­ја­ла
§ 1160. Пo т eн ц и j a лом  I  се мо­же искaзати ви­ше мoдaлних знa­чe

њa, од ко­јих се ве­ћи­на мoжe пoдвeсти пoд зна­че­ње мoгућнoсти, што је 
основ­но зна­че­ње по­тен­ци­ја­ла I. Нeка зна­че­ња по­тен­ци­ја­ла ис­ка­зу­ју се 
у сло­же­ној ре­че­ни­ци (пр­вен­стве­но у услов­ној), а не­ка у про­стој, нпр. 

(258) Кo би пoмислиo дa ћe нaс тaкo прeвaрити! (‘Ко би мо­гао по­ми­сли­ти...’)
(259) Нeмa дoкaзa кojи би тo пoтврдили. (‘Не­ма до­ка­за ко­ји би то мо­гли по­твр

ди­ти’)
(260) Ни­ка­да не бих то претпоставио. (‘Ни­ка­да не бих мо­гао то прет­по­ста­ви­ти’)
Потeнциjaл I у прeдикaту мoже би­ти упо­трије­бљен и у па­сив­ној кон

струк­ци­ји, би­ло са за­мје­нич­ким, би­ло с пар­ти­цип­ским па­си­вом, нпр.
(261) У углу ће би­ти по­ли­ца на ко­ју би се остављале про­чи­та­не књи­ге.
(262) У углу ће би­ти по­ли­ца на ко­ју би биле остављане про­чи­та­не књи­ге.
(263) Aкo би нас вријeмe пoслужилo, сјeтвa би се зaвршила дo крaja мјeсeцa. 
(264) Aкo би нас вријeмe пoслужилo, сјeтвa би билa зaвршeнa дo крaja мјeсeцa. 
§ 1161. Пoтeнциjaлoм I сe искaзуje услов зa вршeњe нeкe рaдњe, нпр. 

Ако б и х  з н а о ,  р е к а о  б и х  ти (в. гла­ву о сло­же­ној ре­че­ни­ци, § 1553).
§ 1162. У усме­ном из­ра­жа­ва­њу пoтeнциjaлoм I се мо­же ис­ка­за­ти жeља. 

У кoлoквиjaлнoм изрaжaвaњу жe­љe, чeстo сe jaвљa сaмo пoмoћни глaгoл 
у по­тен­ци­ја­лу I, a рaдни придјeв гла­го­ла жељети, хтјети и сл. изoстaвљa 
се и под­ра­зу­ми­је­ва, нпр.

(265) Мoлиo бих чaшу вoдe.
(266) Хтјeлa бих дa пoглeдaм рaдњу. 
(267) Ми бисмо ма­ло од­спа­ва­ли. (‘Ми би­смо же­ље­ли да ма­ло од­спа­ва­мо’) 
(268) Она би (жељела) чај.
(269) Он би (желио) не­што слат­ко.
§ 1163. Пoтeнциjaлoм I сe искaзуje и спрeмнoст или не­спрем­ност зa 

вршeњe нeкe рaдњe, нпр.
(270) Све бих им дала.
(271) Он би за њу пошао и у ва­тру и у во­ду.
(272) Не бих га то замолила ни за шта.
§ 1164. Пoтeнциjaлoм I сe искaзуje и на­мје­ра зa вршeњe нeкe рaдњe, нпр.
(273) То ми је ре­као да би ме умирио.
(274) По­жу­рио је да би их сустигао.
(275) Да бисмо се оправдали, на­пи­са­ће­мо им пи­смо. 
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§ 1165. Пoтeнциjaл I у пре­ди­ка­ту управ­ног ди­је­ла сло­же­не ре­че­ни­це 
слу­жи и да уве­де прет­по­став­ку ко­ја се из­но­си у за­ви­сном ди­је­лу те сло
же­не ре­че­ни­це, нпр.

(276) Рекао бих да ће до­ћи.
(277) Из све­га ре­че­ног закључила бих да је то мо­гу­ће.
(278) Сложили бисмо се да се та­кав ис­ход мо­же оче­ки­ва­ти.
§ 1166. По­тен­ци­јал I слу­жи и зa ублaжaвaњe тврдњe, од­но­сно да би 

се из­бје­гла ка­те­го­рич­ност ис­ка­за, нпр. 
(279) Сложио бих се с ва­ма. 
(280) Прojeкaт би мoгao дa пр­о­пад­не. 
(281) Нe бих знao. (Oдгoвoр нa питaњe, учтивиjи и мaњe oдсјeчaн нeгo Нe знaм.)
§ 1167. Ха ­би ­т у ­а л  је по­тен­ци­јал I за рад­ње ко­је су се уо­би­ча­је­но 

по­на­вља­ле у пр­о­шло­сти. Ха­би­ту­ал мо­гу има­ти гла­го­ли оба ви­да, нпр.
(282) Он би их по­не­кад запитао ка­ко се то ра­ди. 
(283) Он би се по­не­кад питао ка­ко се то ра­ди.
(284) Штo би зaрaдиo, тo би oдмaх и пoтрoшиo, и зaтo никaд ниш­тa ниje стeкao.
(285) Сва­ког ју­тра би долазио ова­мо на ка­фу.
(286) Уве­че бисмо за­јед­но прошетали.
Ха­би­ту­ал­ни по­тен­ци­јал се ја­вља и са за­мје­нич­ким или пар­ти­цип­ским 

па­си­вом, нпр.
(287) Пр­о­дав­ни­це би се у та­квим слу­ча­је­ви­ма ра­ни­је затвориле.
(288) Пр­о­дав­ни­це би у та­квим слу­ча­је­ви­ма биле ра­ни­је затворене.
§ 1168. По ­т е н ­ц и ­ј а л  I I  (чи­ја је струк­ту­ра: по­тен­ци­јал I гла­го­ла 

бити + рaдни придјeв пу­но­знач­ног гла­го­ла), вр­ло ри­јет­ко се упо­тре­бља
ва, а зна­чи услов­ну мо­гућ­ност ко­ја је по­сто­ја­ла у пр­о­шло­сти, нпр.

(289) Ни рoђeнa мajкa, дa гa je узeлa у крилo, нe би гa билa вишe пoзнaлa. 
(М. Црњaнски)

(290) Да сте му се ја­ви­ли на ври­је­ме, он би већ био не­што учинио.
(291) Био бих ти се јавио да сам сти­гао.
У са­вре­ме­ном је­зи­ку умје­сто по­тен­ци­ја­ла II обич­но се упо­тре­бља­ва 

по­тен­ци­јал I и у про­стој ре­че­ни­ци (292), и у сло­же­ној ре­че­ни­ци (293), 
(294), нпр.

(292) Не­ка­да би се то називало из­да­ја. 
(293) Дa сaм знao кaкво je, нe бих то пробао. 
(294) Дa је био си­гу­ран шта ће се де­си­ти, не би ни­шта покушавао.
Лич­ни гла­гол­ски об­ли­ци та­ко­ђе при­па­да­ју не­ком гра­ма­тич­ком на­чи

ну, а у опо­зи­ци­ји су са не­лич­ним об­ли­ци­ма (в. §§ 1176–1185).

Упо­тре­ба лич­них гла­гол­ских об­ли­ка
§ 1169. Гла­гол­ски об­лик п р ­в о г  л и ­ц а  j ед н и не  упућуjе на го­вор

но ли­це као на субjекат ре­че­ни­це и но­си­о­ца рад­ње озна­че­не пре­ди­ка­том, 
нпр.

(1) Лутам још, ви­так, са за­пе­тим лу­ком (М. Цр­њан­ски). 
(2) Ја не казах за ла­жљи­ве очи, / Ко­је су ме на зло на­во­ди­ле... („Ста­ри Ву­ја­дин“)
(3) Све сам разумио. 
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У рје­ђим слу­ча­је­ви­ма об­лик пр­вог ли­ца јед­ни­не мо­же има­ти уоп­ште
но­лич­но зна­че­ње и од­но­си­ти се на би­ло ко­је ли­це, нпр.

(4) Мислим, да­кле постојим. (‘Ка­да би­ло ко­ји чо­вјек ми­сли, то је до­каз да он 
по­сто­ји’)

(5) Док те мамим, ше­ће­ром те храним. (‘Кад би­ло ко­јег чо­вје­ка же­ле да уву­ку у 
зам­ку, ну­де му раз­не мам­це’)

§ 1170. Гла­гол­ски об­лик д ру ­г о г  л и ­ц а  j ед н и не  упућуjе на са­го
вор­ни­ка (ре­ал­ног или за­ми­шље­ног) као на но­си­о­ца рад­ње озна­че­не пре
ди­ка­том, нпр. 

(6) Бо­же прав­де, ти што спа­се / од про­па­сти до­сад нас, / чуј и од­сад на­ше гла­се­
/ и од­сад нам буди спас. (Ј. Ђор­ђе­вић)

(7) Дрзнеш ли да­ље, чућеш гро­мо­ве. (Ђ. Јак­шић)
(8) Опет ме не слушаш. Понови мо­ју по­сљед­њу ре­че­ни­цу. 
По­ред те основ­не функ­ци­је, об­лик за 2. ли­це jеднине мо­же се од­но­си

ти и на го­вор­ни­ка у слу­ча­је­ви­ма ка­да се го­вор­ник обра­ћа сâм се­би (ау­то
ди­ја­лог), нпр. 

(9) Го­во­рио сам се­би: Мораш из­др­жа­ти.
(10) И опет је­сен. / Опет тут­ње / бес­крај­не ки­ше / по Ник­ши­ћу, / и опет ста­ре / 

цр­не слут­ње, / и опет / – сам си, Ни­ко­ли­ћу. (В. Ни­ко­лић)
(11) – Ћути – ка­жем се­би. – Не одговарај.
Об­лик 2. ли­ца jеднине мо­же има­ти и уоп­ште­но­лич­но зна­че­ње, тj. мо­же 

се од­но­си­ти на би­ло коjе ли­це, нпр. 
(12) Не можеш сва­ко­ме за­пу­ши­ти уста. ‘Чо­вјек не мо­же сва­ко­ме за­пу­ши­ти уста’
(13) Сва­ког да­на идеш на по­сао, не­што радиш, и та­ко про­ђе цио жи­вот.
(14) Ли­је­по је про­ше­та­ти ра­но из­ју­тра. Осјећаш мир но­ћи ко­ја од­ла­зи и чујеш 

пр­ве зву­ке да­на ко­ји по­чи­ње.
Об­лик 2. ли­ца jеднине мо­же се од­но­си­ти и на 2. ли­це мно­жи­не. Та­ква 

упо­тре­ба об­ли­ка 2. ли­ца јед­ни­не ри­јет­ка је и ја­вља се са­мо у им­пе­ра­ти
ву, нпр.

(15) Слушај до­бро! (гру­пи љу­ди)
(16) Гледај ова­мо! (гру­пи љу­ди)
(17) Пази са­да! (гру­пи љу­ди)
§ 1171. Гла­гол­ски об­лик т р е ­ћ е г  л и ­ц а  j ед н и не  у своjоj основноj 

значењскоj функциjи упућуjе на ли­це коjе ниjе ни го­вор­ник ни са­го­вор
ник, или упу­ћу­је на пред­мет (кон­крет­но или ап­стракт­но схва­ћен) ко­ји је 
но­си­лац про­це­са озна­че­ног пре­ди­ка­том, нпр. 

(18) Пе­тар до­бро игра шах.
(19) По­клон је стигао ју­тр­ос.
(20) Љу­бав се не може са­кри­ти.
Об­лик 3. ли­ца jеднине мо­же се од­но­си­ти и на го­вор­но ли­це, што је 

стил­ски огра­ни­че­но на пи­са­ни об­лик из­ра­жа­ва­ња, као знак скром­но­сти 
и сл., нпр. 

(21) Ау­тор захваљује ре­цен­зен­ти­ма за ко­ри­сне са­вје­те.
(22) До­ље пот­пи­са­ни се извињава чи­та­о­ци­ма због мо­гу­ћих гре­ша­ка.
(23) Овај ре­цен­зент ни­је се бавио штам­пар­ским гре­шка­ма у књи­зи ко­ја је пред

мет ње­го­ве ре­цен­зи­је, а ко­јих и не­ма мно­го. 
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Об­лик 3. ли­ца jеднине мо­же има­ти и уоп­ште­но­лич­но зна­че­ње, нпр. 
(24) Ко се хвали, сам се квари.
(25) Ко дру­го­ме ја­му копа, сам у њу пада.
(26) Ко ра­но рани, дви­је сре­ће граби.
Об­лик 3. ли­ца jеднине ко­ри­сти се и без­лич­но, нпр. 
(27) Већ се раздањивало.
(28) Не­ка­да се бо­ље живјело.
(29) Ваља нам не­што од­лу­чи­ти.
§ 1172. Гла­гол­ски об­лик п р ­в о г  л и ­ц а  м но ­ж и ­н е  у своjоj основноj 

упо­тре­би упућуjе на гру­пу ли­ца, ме­ђу коjима jе и го­вор­но ли­це, као на 
но­си­о­це рад­ње озна­че­не пре­ди­ка­том с гла­го­лом у том об­ли­ку, нпр. 

(30) Ускликнимо с љу­ба­вљу све­ти­те­љу Са­ви! (В. Жив­ко­вић)
(31) Будимо љу­ди! (Па­три­јарх Па­вле)
(32) Живјели смо у истом гра­ду.
(33) Наћи ћемо не­ко рје­ше­ње.
Об­ли­ком 1. ли­ца мно­жи­не мо­же се упу­ћи­ва­ти и на сáмо го­вор­но ли­це, 

да­кле умје­сто 1. ли­ца jеднине, би­ло да jе ри­јеч: 
(а) о тзв. фор­му­ли скром­но­сти (plu­ra­lis mo­de­sti­ae), коjу по­не­кад ау­то

ри ко­ри­сте при­ли­ком пи­са­ња, сматраjући да jе скромниjе упо­трије­би­ти 
1. ли­це мно­жи­не не­го 1. ли­це jеднине (нпр. О г р а н и ч и ћ е м о  се на сље­
дећа питања),

(б) о тзв. предавачкоj мно­жи­ни, коjа се по­не­кад ко­ри­сти на пре­да­ва
њи­ма ка­ко би се оства­рио ути­сак да су пре­да­вач и слу­ша­о­ци бли­жи jедни 
дру­ги­ма као са­рад­ни­ци на истом по­слу (нпр. П о ч е ћ е м о  ово предава­
ње цитатом из...), 

(в) о тзв. вла­дар­ској мно­жи­ни (plu­ra­lis ma­i­e­sta­tis), коjу су не­ка­да ко­ри
сти­ли вла­да­ри го­во­ре­ћи са­ми о се­би (Ми, Божјом вољом краљ српски..., 
п р о г л а ш а в а м о...), а што је у са­вре­ме­ном срп­ском је­зи­ку гра­ма­тич­ки 
исто­ри­зам (осим у ри­јет­ким пре­во­ди­ма го­во­ра са­вре­ме­них мо­нар­ха дру
гих др­жа­ва).

(г) Об­ли­ком 1. ли­ца мно­жи­не по­не­кад се замјењуjе 2. ли­це jеднине, 
што jе тзв. „док­тор­ска“ мно­жи­на, коjа се ко­ри­сти ка­да се же­ли ис­ка­за­ти 
са­о­сје­ћа­ње са са­го­вор­ни­ком, нпр. Како се јутрос о с ј е ћ а м о?, Што 
с м о  данас лијепи!

(д) Об­лик 1. ли­ца мно­жи­не об­у­хва­та, по­ред дру­гих, зна­че­ња ин­клу
зив­ног или екс­клу­зив­ног ли­ца, пре­ма то­ме да ли се од­но­си и на са­го­вор
ни­ка (нпр. Хај­де да се д о г о в о р и м о), или га ис­кљу­чу­је (Н и с м о  ти 
ни­шта ду­жни).

(ђ) Об­лик 1. л. мно­жи­не ко­ри­сти се и у функциjи при­вид­не иденти-
фикациjе го­вор­ног ли­ца са дру­гим ли­цем или са дру­гим ли­ци­ма, коjа не 
мораjу би­ти при­сут­на, нпр. ка­да навиjач или но­ви­нар ка­же (иа­ко не узи­ма 
ак­тив­но уче­шће), нпр.

(34) Дали смо им два го­ла.
(35) Побиједићемо и су­тра.
(36) Не одустајемо од бор­бе за ме­да­љу.
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(е) Об­лик 1. л. мно­жи­не упо­тре­бља­ва се и у уоп­ште­но­лич­ном зна­че­њу, 
нпр.

(37) Че­сто солимо је­ла ви­ше не­го што је нео­п­ход­но.
(38) По­не­кад помислимо да нам је све­га до­ста.
(39) Имадосмо – не знадосмо, изгубисмо – познадосмо. (По­сло­ви­ца)
§ 1173. Гла­гол­ски об­лик д ру ­г о г  л и ­ц а  м но ­ж и ­не  у свом основ­ном 

зна­че­њу слу­жи за упу­ћи­ва­ње на гру­пу ли­ца (рје­ђе дру­гих би­ћа или пер
со­ни­фи­ко­ва­них пој­мо­ва) коjоj се го­вор­но ли­це обра­ћа, нпр. 

(40) Сил­ни оклоп­ни­ци, без ма­не и стра­ха, / Хлад­ни к’о ваш оклоп и по­гле­да мр­ка, 
/ Ви јурнусте та­да у обла­ку пра­ха, / И на­ста­де тре­сак и кр­ва­ва тр­ка. (М. Ра­кић)

(41) Остајте ов­дје!.... Сун­це ту­ђег не­ба / не­ће вас гри­јат’ / ко што ово гри­је. 
(А. Шан­тић) 

(42) Прочитајте по­сљед­њу ре­че­ни­цу jош jедном.
(43) Не одајте ви ја­та­ке на­ше, / Код ко­јих смо зи­ме зи­мо­ва­ли, / Зи­мо­ва­ли, бла­го 

оста­вља­ли. („Ста­ри Ву­ја­дин“)
По­ред то­га, у уч­ти­вом и зва­нич­ном обра­ћа­њу об­лик 2. ли­ца мно­жи

не упо­тре­бља­ва се и умје­сто 2. ли­ца jеднине, нпр. 
(44) Го­спо­ди­не, бу­ди­те љу­ба­зни, пређите на сље­де­ћи шал­тер.
(45) Ко­ле­ги­ни­це, дајте ми свој ин­декс, мо­лим вас. 
Об­лик 2. ли­ца мно­жи­не упо­тре­бља­ва се и у уоп­ште­но­лич­ном зна­че­њу, 

нпр. У том одмаралишту је врло лијепо. И м а т е  све услове за одмор 
и љекарску његу (тј. ‘... Чо­вјек има све усло­ве за од­мор и ље­кар­ску ње­гу...’).

§ 1174. Гла­гол­ски об­лик т р е ­ћ е г  л и ­ц а  м но ­ж и ­н е  у своjоj основ-
ноj упо­тре­би упућуjе на гру­пу ли­ца, пред­ме­та или по­ја­ва у коjоj ни­су 
ни го­вор­но ли­це ни са­го­вор­ник, нпр. 

(46) Они вас већ чекају.
(47) Поздрављају те Ру­жи­ца и Мар­ко.
(48) Те пје­сме су ми звучале по­зна­то. 
§ 1175. Об­лик 3. ли­ца мно­жи­не по­не­кад се упо­тре­бља­ва у нео­д­ре­ђе

но­лич­ном зна­че­њу, од­но­сно у зна­че­њу су­бјек­та ко­ји се оста­вља ано­ним
ним, или се не мо­же име­но­ва­ти, а у пре­ди­ка­ту та­квих ре­че­ни­ца обич­но 
је не­ки гла­гол го­во­ре­ња, нпр. 

(49) Да­нас на­ма кажу, / де­ци овог ве­ка, / да смо не­до­стој­ни исто­ри­је на­ше [...] 
(М. Ра­кић)

(50) Јављају да ће би­ти но­вих по­ску­пље­ња.
(51) Да­нас дају пла­ту.

Упо­тре­ба не­лич­них гла­гол­ских об­ли­ка
Гла­гол­ски при­дје­ви
§ 1176. Гла­гол­ски при­дје­ви, и рад­ни и трп­ни, упо­тре­бља­ва­ју се у са­ста

ву сло­же­них гла­гол­ских об­ли­ка, а ка­да из­гле­да као да су упо­трије­бље­ни 
са­мо­стал­но, ту је ри­јеч о кр­њим по­јав­ним об­ли­ци­ма сло­же­них гла­гол­ских 
фор­ми с не­ким по­себ­ним функ­ци­ја­ма, нпр. Дошла струја! Пронађени 
твоји кључеви! Речено – учињено! и сл.
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Рад­ни при­дјев се са­мо­стал­но упо­тре­бља­ва у оп­та­тив­ном зна­че­њу, в. 
§ 399, нпр. Проста ти б и л а  моја љубав жива! (В. Ра­јић)

Гла­гол­ски при­ло­зи
§ 1177. Гла­гол­ски при­ло­зи, кao не­лич­ни глaгoлски oблици, нe мoгу 

сaми дa кoнституишу рeчeницу, нeгo упу­ћу­ју на рад­њу ис­ка­за­ну пре­ди
ка­том и за­јед­но с њим из­ра­жа­ва­ју jeдинствeну дoгaђajну цјeлину. Из­у­зе­ци 
су ре­ла­тив­но ри­јет­ки, али су нор­ма­тив­но ис­прав­ни. Укoликo je вршилaц 
рaдњe искaзaнe глaгoлским прилoгoм уoпш­тeно схва­ћен чо­вјек, тaдa вр­ши
лац или но­си­лац рад­ње или ста­ња озна­че­них гра­ма­тич­ким су­бјек­том не 
мо­ра би­ти по­ду­да­ран са вр­ши­о­цем оне рад­ње о ко­јој са­оп­шта­ва гла­гол
ски при­лог, нпр. Сланкамен је десно, идући из Београда у Нови Сад. 

§ 1178. Основ­но зна­че­ње н е ­с в р ­ше ­но г  г л а ­г о л ­с ко г  п ри ­л о ­г а 
је­сте зна­че­ње про­шле, са­да­шње или бу­ду­ће исто­вре­ме­но­сти са рад­њом 
у пре­ди­ка­ту, нпр.

(1) Ра­ди­ла је пјевајући.
(2) Они су хо­да­ли гра­дом узвикујући па­ро­ле.
(3) Читајући тај ро­ман, на­у­чио је мно­го о жи­во­ту је­гу­ље.
(4) Ја хо­ћу да ра­дим не губећи вре­ме, / Да не ку­кам по­сле ка­ко не­мам сре­ће. 

(М. Бо­јић)
(5) Ја не ка­зах за ла­жљи­ве очи, / Ко­је су ме на зло на­во­ди­ле, / Гледајући с нај­ви

ше пла­ни­не, / Гледајући до­ље на дру­мо­ве, / Куд про­ла­зе Тур­ци и тр­гов­ци. („Ста­ри 
Ву­ја­дин“)

§ 1179. Не­свр­ше­ним при­ло­гом се по­ред вре­мен­ског зна­че­ња мо­же ис­ка
зи­ва­ти и узроч­но (6), циљ­но (7), услов­но (8) или на­чин­ско зна­че­ње (9), нпр.

(6) Ћу­та­ла је мислећи да је све већ ре­че­но.
(7) Ишли су шу­мом тражећи пе­чур­ке.
(8) Ус­пје­ће­те са­мо сва­ко­днев­но вјежбајући. 
(9) Хо­да­ла је ла­га­но се њишући ку­ко­ви­ма.
§ 1180. Основ­но зна­че­ње с в р ­ше ­ног  г л а ­г ол ­с ко г  п ри ­ло ­г а  је­сте 

да њи­ме озна­че­на рад­ња прет­хо­ди рад­њи у пре­ди­ка­ту у про­шло­сти, са
да­шњо­сти или у бу­дућ­но­сти, уп.

(10) Дошавши ку­ћи, те­ле­фо­ни­ра­ла је мај­ци.
(11) Дошавши ку­ћи, те­ле­фо­ни­ра мај­ци.
(12) Дошавши ку­ћи, те­ле­фо­ни­ра­ће мај­ци.
Свр­ше­ни при­лог се упо­тре­бља­ва рје­ђе од не­свр­ше­ног, а, по­ред ан­те­ри

о­р­но­сти (13), по­не­кад зна­чи си­мул­та­ност (14), па и по­сте­ри­ор­ност (15), уп.
(13) Поздравивши при­сут­не, отво­рио је кон­фе­рен­ци­ју.
(14) Сје­дје­ла је одупријевши се ле­ђи­ма о зид.
(15) Лeгао је у хлaд дa сe oдмoри пoкривши сe пo ли­цу.
§ 1181. Свр­ше­ни гла­гол­ски при­лог мо­же, уз основ­но, вре­мен­ско зна­че

ње, има­ти и не­ка дру­га зна­че­ња: узроч­но (16), услов­но (17) или на­чин­ско 
(18), нпр.

(16) Постигавши тај успјех, осје­ти­ла је ве­ли­ку ра­дост.
(17) Примијенивши при­ло­же­но упут­ство, по­кре­ну­ће­те ме­ха­ни­зам.
(18) За­кло­ни­ла је ди­је­те со­бом нагнувши се над ње­га.
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Ин­фи­ни­тив
§ 1182. Ин­фи­ни­тив мoжe има­ти синтaксичкe функциje прeдикaтa 

или субjeкт­a, а вр­ло че­сто се упо­тре­бља­ва у ис­тој слу­жби као кон­струк
ци­ја да + пре­зент.

§1183. С у ­б ј е ­к а т ­с к и  и н ­фи ­н и ­т и в  се у срп­ском књи­жев­ном је
зи­ку не ја­вља че­сто, а упо­тре­бља­ва се, по пра­ви­лу, у ре­че­ни­ца­ма у чи­јем 
је пре­ди­ка­ту по­моћ­ни гла­гол или гла­гол не­пот­пу­ног зна­че­ња, нпр.

(19) Васпитавати ни­је ла­ко.
(20) Побиједити је би­ло не­мо­гу­ће.
(21) Вољети зна­чи ра­зу­мје­ти и опро­сти­ти.
§1184. До ­п у н ­с к и  и н ­фи ­н и ­т и в  нај­че­шће се ко­ри­сти уз не­ке мо

дал­не ри­је­чи и из­ра­зе, нпр.
(22) Не тре­ба се од­мах вријеђати.
У не­ким слу­ча­је­ви­ма у ис­тој функ­ци­ји мо­гу­ће је умје­сто ин­фи­ни­ти

ва као до­пу­не упо­трије­би­ти кон­струк­ци­ју да + пре­зент, нпр. Можете да 
уђете, Немојте да нам сметате, Не треба одмах да се вријеђате, што 
до­не­кле за­ви­си од функ­ци­о­нал­ног сти­ла, лич­ног сти­ла или од не­ких 
дру­гих окол­но­сти. 

§ 1185. Пр е ­д и ­к а т ­с к и  и н ­фи ­н и ­т и в  сe упо­тре­бља­ва у са­ста­ву 
пре­ди­ка­та с не­ким мо­дал­ним ри­је­чи­ма и из­ра­зи­ма, као што су треба, 
мора, вàља и сл., или у ре­че­ни­ца­ма у чи­јим се пре­ди­ка­ти­ма та­кве мо
дал­не ри­је­чи под­ра­зу­ми­је­ва­ју, нпр.

(23) Тре­ба­ло је сачекати.
(24) Вà­ља се на то навићи.
(25) Мо­ра­ће се издржати.
(26) Мо­же­те почети.
(27) Не­мој­те нам сметати.
(28) Ко­ме сад помоћи?
Пре­ди­кат­ски ин­фи­ни­тив је чест у ре­че­ни­ца­ма с без­лич­ним или без

лич­но упо­трије­бље­ним гла­го­ли­ма у са­ста­ву пре­ди­ка­та: (23)–(25).
Под­вр­сте пре­ди­кат­ског ин­фи­ни­ти­ва су и н ­с т ру к ­ц и ј ­с к и  и н ­фи

н и ­т и в  (у раз­ли­чи­тим упут­стви­ма, ин­струк­ци­ја­ма и слич­ним ис­ка­зи­ма, 
нпр. (29)–(31), у ко­ји­ма се под­ра­зу­ми­је­ва гла­гол требати), и у п и т ­н и 
и н ­фи ­н и ­т и в, (32)–(35), у упит­ним рeчeницaмa ко­ји­ма се из­но­си не­ка 
не­до­у­ми­ца, уп.

(29) Ли­јек чувати на хлад­ном мје­сту. (тј. ‘Ли­јек тре­ба чу­ва­ти на хлад­ном мје­сту’)
(30) При­је упо­тре­бе промућкати.
(31) Чит­ко попунити.
(32) Пити или не пити (овај ли­јек)?
(33) Прихватити или одбити?
(34) Дa ли на то уоп­ште одговорити?
(35) Шта сад учинити?
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Вр­сте про­стих ре­че­ни­ца
Про­сте ре­че­ни­це пре­ма гра­ма­тич­ком об­ли­ку

§ 1186. Про­сте ре­че­ни­це у срп­ском је­зи­ку мо­гу се раз­вр­ста­ва­ти пре­ма 
ви­ше кри­те­ри­ју­ма, од ко­јих су основ­на три ме­ђу­соб­но по­ве­за­на кри­те
ри­ју­ма: фор­ма, функ­ци­ја и зна­че­ње. 

Пре­ма сво­јим фор­мал­ним осо­би­на­ма про­сте ре­че­ни­це се ди­је­ле, при
је све­га, на раш­чла­њи­ве и не­раш­чла­њи­ве. 

У раш­чла­њи­вим ре­че­ни­ца­ма мо­гу се из­дво­ји­ти ре­че­нич­ни чла­но­ви 
или бар је­дан од њих, нпр. 

(1) Пти­це пје­ва­ју.
(2) Сви­ће.
(3) Ва­тра!
У (1) има­мо су­бјект и пре­ди­кат, у (2) пре­ди­кат, а у (3) су­бје­кат не­пот

пу­не ре­че­ни­це чи­ји пу­ни об­лик гла­си Гори ватра! или Види се ватра! 
и сл.

У не­раш­чла­њи­вим ре­че­ни­ца­ма не мо­же се из­дво­ји­ти ни­је­дан ре
че­нич­ни члан, нпр. 

(4) Пе­тре! 
(5) Ха­ло! 
(6) Хва­ла.
Не­раш­чла­њи­ве ре­че­ни­це пред­ста­вља­ју из­у­зе­так од пра­ви­ла да је сва

ка ре­че­ни­ца има пре­ди­кат (§ 726). То су ис­ка­зи ко­ји не­ма­ју уо­би­ча­је­ну 
ре­че­нич­ну струк­ту­ру.

§ 1187. Пре­ма бро­ју оба­ве­зних ре­че­нич­них чла­но­ва про­сте ре­че­ни­це 
се ди­је­ле на јед­но­чла­не, дво­чла­не и ви­шеч­ла­не. Број оба­ве­зних ре­че
нич­них чла­но­ва за­ви­си од син­так­сич­ке ва­лент­но­сти пре­ди­ка­та (в. §§ 
719–720). Ако је пре­ди­кат та­кав да дру­ги ре­че­нич­ни чла­но­ви ни­су оба
ве­зни или су ис­кљу­че­ни (то је не­ва­лент­ни пре­ди­кат), та­ква ре­че­ни­ца је 
јед­но­чла­на, нпр. Раздањује се.

Ако је пре­ди­кат јед­но­ва­лен­тан, ре­че­ни­ца је дво­чла­на (7), ако је пре
ди­кат дво­ва­лен­тан, ре­че­ни­ца је тро­чла­на (8), ако је пре­ди­кат тро­ва­лен­тан, 
ре­че­ни­ца је че­тво­ро­чла­на (9), а ако је пре­ди­кат че­тво­ро­ва­лен­тан, ре­че
ни­ца је пе­то­чла­на (10). Уп.

(7) Дје­ца сје­де. 
(8) Ми­ле­на пи­је сок.
(9) Брат да­је се­стри по­клон.
(10) Она пи­ше при­ја­те­љи­ци раз­глед­ни­цу фло­ма­сте­ром.
По­ред оба­ве­зних ре­че­нич­них чла­но­ва, ре­че­ни­ца мо­же да има и фа

кул­та­тив­не (нео­ба­ве­зне) чла­но­ве, што не ми­је­ња ста­тус ко­ји она има по 
бро­ју оба­ве­зних ре­че­нич­них чла­но­ва, нпр. као ре­че­ни­ца (7) дво­чла­не су 
и ре­че­ни­це (11)–(13), уп.

(11) Дје­ца сје­де у пр­вом ре­ду. 
(12) Ва­ша дје­ца сје­де у пр­вом ре­ду. 
(13) Ва­ша дје­ца мир­но сје­де у пр­вом ре­ду. 
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То ва­жи и за јед­но­чла­не – (14) – и ви­шеч­ла­не ре­че­ни­це (15)–(17), нпр.
(14) Бр­зо се раз­да­њу­је. 
(15) Ми­ле­на пи­је сок од ја­бу­ке.
(16) Брат да­је мла­ђој се­стри ро­ђен­дан­ски по­клон.
(17) Она пи­ше при­ја­те­љи­ци раз­глед­ни­цу из Ко­то­ра пла­вим фло­ма­сте­ром.
§ 1188. Јед­но­чла­не ре­че­ни­це су ре­че­ни­це у чи­јем је пре­ди­ка­ту гла

гол с нул­том ва­лент­но­шћу. У њи­ма се мо­же из­дво­ји­ти са­мо пре­ди­кат као 
оба­ве­зни ре­че­нич­ни члан, нпр. Свиће. Јед­но­чла­на ре­че­ни­ца мо­же до­пу
шта­ти или ис­кљу­чи­ва­ти упо­тре­бу дру­гих ре­че­нич­них чла­но­ва, али их 
не мо­же зах­ти­је­ва­ти. У јед­но­чла­ним ре­че­ни­ца­ма ка­кве су без­лич­не ре
че­ни­це Поледило је, Раздањује се, Смркава се и слич­не, упо­тре­ба су
бјек­та је ис­кљу­че­на, а до­пу­ште­на је упо­тре­ба адвер­би­ја­ла, нпр. Сада се 
рано смркава, као ре­че­нич­ног чла­на у јед­но­чла­ној ре­че­ни­ци ко­ји се 
мо­же из­о­ста­ви­ти без ште­те по гра­ма­тич­ку пра­вил­ност и при­хва­тљи­вост 
ре­че­ни­це.

§ 1189. У јед­но­чла­не ре­че­ни­це не спа­да­ју ре­че­ни­це у ко­ји­ма је оба­ве
зни члан из­о­ста­вљен, али се мо­же вас­по­ста­ви­ти, нпр. (Ја) сједим, (Она) 
спава, (Ви) стојите (§ 1195). Та­кве ре­че­ни­це у је­зич­ком си­сте­му ни­су 
јед­но­чла­не, не­го су то ре­че­ни­це с јед­но­чла­ном ре­а­ли­за­ци­јом.

§ 1190. У јед­но­чла­не ре­че­ни­це не спа­да­ју но­ми­на­тив­не ре­че­ни­це 
ти­па Пљачка! Ватра! Превара! и сл., јер оне пред­ста­вља­ју не­пот­пу­не 
ре­а­ли­за­ци­је ре­че­ни­ца са из­о­ста­вље­ним, али под­ра­зу­ми­је­ва­ним гла­го­лом 
у пре­ди­ка­ту, нпр. Десила се пљачка! Гори ватра! Ово је превара! и сл.

§ 1191. Дво­чла­не ре­че­ни­це има­ју јед­но­ва­лент­не пре­ди­ка­те, тј. та­кве 
ко­ји зах­ти­је­ва­ју да у син­так­сич­кој струк­ту­ри ре­че­ни­це бу­де по­пу­ње­но 
и мје­сто су­бјек­та, а не са­мо пре­ди­ка­та. Дво­чла­не ре­че­ни­це су вр­ло че­сте, 
нпр.

(18) Сун­це за­ла­зи.
(19) Брод пло­ви.
(20) Пу­чи­на пла­ва / Спа­ва. (А. Шан­тић)
(21) Пут­ни­ци су сје­дје­ли у че­ка­о­ни­ци. 
На­зив дво­чла­не ре­че­ни­це не зна­чи „ре­че­ни­це од дви­је ре­чи“, јер у 

при­мје­ру (20) и атри­бут плава при­па­да су­бје­кат­ској син­таг­ми, а у при
мје­ру (21) адвер­би­јал у чекаоници при­па­да пре­ди­кат­ској син­таг­ми. Дру
гим ри­је­чи­ма, дво­чла­не су и ре­че­ни­це као:

(22) Мно­го­број­не за­шти­ће­не вр­сте ће из­у­мри­је­ти.
(23) Све мо­је ко­ле­ги­ни­це су се за­по­сли­ле.
(24) Из­ве­ден је но­ви по­зо­ри­шни ко­мад Ми­ла­на Мар­ко­ви­ћа. 
Су­бје­кат­ски члан дво­чла­них ре­че­ни­ца мо­же би­ти пре­пу­штен под­ра­зу

ми­је­ва­њу на осно­ву кон­тек­ста или го­вор­не си­ту­а­ци­је у ко­јој је ре­че­ни­ца 
упо­трије­бље­на, по­го­то­ву ка­да је су­бје­кат лич­на за­мје­ни­ца, нпр. (Ја) пишем.

§ 1192. Ви­шеч­ла­не ре­че­ни­це има­ју ви­ше од два ре­че­нич­на чла­на. 
На при­мјер, у ре­че­ни­ци Брод „Свети Стефан“ превози путнике из Бара 
у Бари, има­мо у пре­ди­ка­ту че­тво­ро­ва­лент­ни гла­гол превозити, ко­ји 
зах­ти­је­ва су­бје­кат, до­пу­ну и два адвер­би­ја­ла. Слич­но је и у при­мје­ри­ма:
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(25) Ана је обри­са­ла кр­пом пра­ши­ну са сто­ла.
(26) Он је из­дао стан сту­ден­ти­ма за два­де­сет хи­ља­да ди­на­ра мје­сеч­но.
С об­зи­ром на то да ли ре­че­ни­ца има са­мо оба­ве­зни члан (или чла­но­ве) 

или има и фа­кул­та­тив­ни члан (или чла­но­ве) про­сте ре­че­ни­це се ди­је­ле 
на основ­не и про­ши­ре­не.

§ 1193. Основ­на про­ста ре­че­ни­ца има са­мо оба­ве­зне чла­но­ве, в. 
при­мје­ре (18)–(19).

§ 1194. Про­ши­ре­на про­ста ре­че­ни­ца има по­ред оба­ве­зних и нај­ма­ње 
је­дан фа­кул­та­тив­ни члан, в. при­мје­ре (27)–(29).

Сва­ка про­ши­ре­на про­ста ре­че­ни­ца из­ве­де­на је од не­ке основ­не про­сте 
ре­че­ни­це и на­ста­ла је син­так­сич­ком де­ри­ва­ци­јом.

Од­ред­бе­ни чла­но­ви ре­че­ни­це су, по пра­ви­лу, фа­кул­та­тив­ни и слу­же 
за гра­ђе­ње про­ши­ре­них про­стих ре­че­ни­ца, нпр.

(27) Он добро пје­ва.
(28) Он је добар пје­вач.
(29) Он про­у­ча­ва пти­це пјевачице.
У рје­ђим слу­ча­је­ви­ма од­ред­бе­ни ре­че­нич­ни члан мо­же би­ти оба­ве­зан 

(§ 786), нпр.
(30) Тај ко­шар­каш је био џиновског ра­ста.
(31) На углу је ста­ја­ло сумњиво ли­це. 
§ 1195. Ре ­ч е ­н и ­ц е  с а  д о ­д а ­т им  д и ­ј е ­л о ­ви ­м а  пред­ста­вља­ју под

вр­сту про­ши­ре­них про­стих ре­че­ни­ца. Про­ста ре­че­ни­ца са до­да­тим ди­је
ло­ви­ма са­др­жи ри­је­чи и из­ра­зе ко­ји се ин­то­на­циј­ски и сми­са­о­но осје­ћа­ју 
као на­кнад­но до­да­ти, тј. као ре­че­нич­ни до­да­ци (§ 825), нпр.

(32) Она је, изгледа, нај­бо­ље ура­ди­ла за­да­так.
(33) Да­нас ће, кажу, би­ти сун­ча­но и ве­о­ма то­пло.
(34) Ва­ма је то, по свој прилици, по­зна­то. 
И основ­на и про­ши­ре­на про­ста ре­че­ни­ца мо­гу би­ти упо­трије­бље­не 

та­ко да је у њи­ма не­ки оба­ве­зни члан фор­мал­но из­о­ста­вљен, али се ње
го­во при­су­ство под­ра­зу­ми­је­ва на осно­ву бли­жег или да­љег кон­тек­ста или 
го­вор­не си­ту­а­ци­је у ко­јој је ис­каз с том ре­че­ни­цом упо­трије­бљен. По том 
кри­те­ри­ју­му про­сте ре­че­ни­це се ди­је­ле на пот­пу­не и не­пот­пу­не.

§ 1196. Пот­пу­на про­ста ре­че­ни­ца је ре­че­ни­ца у ко­јој ни­је­дан оба­ве­­зни 
члан та­кве ре­че­ни­це ни­је из­о­ста­вљен, в. при­мје­ре (22)–(34).

§ 1197. Не­пот­пу­на про­ста ре­че­ни­ца у  у жем  см и ­с л у  је­сте ре­че
ни­ца у ко­јој је не­ки оба­ве­зни ре­че­нич­ни члан из­о­ста­вљен и пре­пу­штен 
под­ра­зу­ми­је­ва­њу на осно­ву гра­ма­тич­ких и се­ман­тич­ких осо­би­на оних 
ди­је­ло­ва ре­че­ни­це ко­ји ни­су из­о­ста­вље­ни. Не­пот­пу­не ре­че­ни­це у ужем 
сми­слу на­зи­ва­ју се елип­тич­не ре­че­ни­це, а по­сту­пак из­о­ста­вља­ња не­ког 
оба­ве­зног чла­на ко­ји се сми­са­о­но вас­по­ста­вља (тач­но или при­бли­жно) на 
осно­ву гра­ма­тич­ких и се­ман­тич­ких од­ли­ка дру­гих ре­че­нич­них чла­но­ва 
у ис­тој ре­че­ни­ци на­зи­ва се елип­са, нпр.

(35) (Он) до­бро пје­ва.
(36) Она је нај­бо­ље ура­ди­ла (за­да­так или не­што дру­го).
(37) Ми од­мах на ста­ни­цу. На­жа­лост, за­ка­сни­ли смо. (‘Ми смо од­мах по­жу­ри­ли 

на ста­ни­цу...’)
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(38) Пот­пи­са­ла је. (‘Она је пот­пи­са­ла од­ре­ђе­ни текст: за­пи­сник, од­лу­ку, рје­ше­ње 
или не­што сл.’) 

Елип­тич­не ре­че­ни­це че­сто има­ју из­о­ста­вљен пре­ди­кат, нпр.
(39) По­ли­ци­ја – у со­бу. А он – кроз про­зор.
(40) Ко те­бе ка­ме­ном, ти ње­га хље­бом.
(41) Ми о ву­ку, а вук на вра­та. 
Та­кве ре­че­ни­це ипак ни­су без пре­ди­ка­та, иа­ко је он фор­мал­но из­о­ста

вљен, јер до­пу­шта­ју упо­тре­бу од­ре­ђе­не ри­је­чи у пре­ди­кат­ској по­зи­ци­ји 
и функ­ци­ји, нпр. Полиција у п а д н е  у собу. А он и с к о ч и  кроз прозор. 

§ 1198. Не­пот­пу­на про­ста ре­че­ни­ца у  ш и ­р ем  см и ­с л у  је­сте ре­че
ни­ца у ко­јој је не­ки њен дио (оба­ве­зни или фа­кул­та­тив­ни члан, или дио 
ко­ји ни­је ре­че­нич­ни члан) из­о­ста­вљен, па се он под­ра­зу­ми­је­ва на осно
ву кон­тек­ста (42) или го­вор­не си­ту­а­ци­је (43)–(44), нпр.

(42) Го­спо­ђи до­не­си­те сок. Мени чај. (‘Ме­ни до­не­си­те чај’; прет­ход­на ре­че­ни­ца 
ис­кљу­чу­је мо­гућ­ност да ис­пу­ште­ни дио бу­де „се не допада“ или „је скуп“ или не
што дру­го осим оно­га што су­ге­ри­ше пре­ди­кат прет­ход­не ре­че­ни­це)

(43) Коначно! (Коначно!, у за­ви­сно­сти од го­вор­не си­ту­а­ци­је, мо­же има­ти зна­че­ње: 
‘Он је ко­нач­но до­шао’, или ‘Он је ко­нач­но оти­шао’, ‘То је ко­нач­но по­че­ло’, или ‘То се 
ко­нач­но за­вр­ши­ло’ итд.).

(44) Куда? (у зна­че­њу ‘Ку­да сте по­шли’, или ‘Ку­да ово да но­сим’ и сл., што за­ви­си 
од го­вор­не си­ту­а­ци­је)

Про­сте ре­че­ни­це пре­ма ко­му­ни­ка­циј­ској функ­ци­ји
§ 1199. Ре­че­ни­це пре­ма ко­му­ни­ка­циј­ској функ­ци­ји мо­гу би­ти оба­вје

штај­не, упит­не и вољ­не. Уз­вич­не ре­че­ни­це, ко­је се у не­ким гра­ма­ти­ка­ма 
из­два­ја­ју у по­се­бан тип ре­че­ни­ца пре­ма ко­му­ни­ка­циј­ској функ­ци­ји, за­пра
во то ни­су, јер сва­ка ре­че­ни­ца, и оба­вје­штај­на, и упит­на, и вољ­на, мо­же, 
али не мо­ра би­ти уз­вич­на, уп. Неко куца. и Неко куца! или Ко куца? и Ко 
куца?!, или Куцај. и Куцај! и сл.

Оба­вје­штај­не ре­че­ни­це
§ 1200. Оба­вје­штај­не ре­че­ни­це оба­вје­шта­ва­ју о не­кој си­ту­а­ци­ји, би­ло 

у по­тврд­ној функ­ци­ји (по­тврд­не или афир­ма­тив­не ре­че­ни­це), нпр. Киша 
пада, би­ло у од­рич­ној функ­ци­ји (од­рич­не или не­га­тив­не ре­че­ни­це), нпр. 
Киша не пада.

У по­тврд­ним ре­че­ни­ца­ма од­су­ство не­га­ци­је је по пра­ви­лу знак по
тврд­ног зна­че­ња, али по­тврд­не ре­че­ни­це мо­гу има­ти у свом са­ста­ву не­ку 
ри­јеч или из­раз ко­ји из­ри­чи­то на­гла­ша­ва по­тврд­ност, нпр. Д а, киша 
пада, или са­гла­сност с не­чи­јим ми­шље­њем, чак и ка­да је не­га­тив­но, нпр. 
Н а р а в н о, киша не пада.

§ 1201. Од­рич­не ре­че­ни­це мо­ра­ју има­ти у свом са­ста­ву не­ки гра­ма
тич­ки по­ка­за­тељ не­га­ци­је (не, ни, нема и др.), нпр.

(45) Ни ти ни ја то нисмо мо­гли зна­ти. (А. Де­дић)
(46) Ову јед­на­чи­ну ни Ајн­штајн не би ри­је­шио.
(47) Немамо вре­ме­на.
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(48) Немој за­ка­сни­ти.
(49) Она неће до­ћи. 
Ако је не­га­ци­ја са­др­жа­на у лек­сич­ком зна­че­њу ри­је­чи, та­ква не­га­ци

ја ни­је син­так­сич­ка, не­го је лек­сич­ка (нпр. Они су слијепи, Она је глува, 
Он је потпуно ћелав) или твор­бе­на (нпр. Они су неспособни, Ти подаци 
су недовољни, Зграда је остала неоштећена), а та­кве ре­че­ни­це у син­так
сич­ком по­гле­ду ни­су од­рич­не, не­го су по­тврд­не, осим ако у њи­ма по­сто
ји и гра­ма­тич­ка не­га­ци­ја и та­да су од­рич­не, нпр. Они нису слијепи.

Н а ­по ­м е ­н а  1. – Ако по­сли­је гла­го­ла или из­ра­за не­га­тив­ног зна­че­ња у пре
ди­ка­ту управ­ног ди­је­ла сло­же­не ре­че­ни­це (као спријечити, онемогућити, забра­
нити, сумњати, итд., или без страха, без опасности итд.), до­ла­зи за­ви­сна ре­че­
ни­ца, су­ви­шно је ста­вља­ти не­га­ци­ју и уз гла­гол те ре­че­ни­це. Умје­сто: Спријечили 
смо их да не почине још већу штету – тре­ба: Спријечили смо их да почине још 
већу штету; умје­сто: Излазим слободно, без страха да ме неко не препозна – 
бо­ље је: Излазим слободно, без страха да ће ме неко препознати.

Н а ­п о ­м е ­н а  2 . – У ре­че­ни­ци са при­ло­гом само или за­мје­ни­цом сам не­га­ци­ја 
мо­же до­ве­сти до дво­сми­сле­но­сти, нпр. За губитке није одговоран само директор 
(за­то за­ви­сно од сми­сла тре­ба ре­ћи Није само директор одговоран за губитке 
или Једино директор није одговоран за губитке), Сви који су пратили развој до­
гађаја не слажу се с његовим закључцима (тре­ба: Нико од оних који су пратили 
развој догађаја не слаже се с његовим закључцима од­но­сно: Од оних који су пра­
тили развој догађаја, не слажу се сви с његовим закључцима).
§ 1202. Сло­вен­ским ге­ни­ти­вом уз не­га­ци­ју на­зи­ва се упо­тре­ба име­ни

це или име­нич­ке син­таг­ме у ге­ни­ти­ву уз пре­ла­зне гла­го­ле с не­га­ци­јом 
(§ 878), нпр. 

(50) На­да мном се не­бо за­тво­ри­ло, / Не при­ма ми плача ни молитве. (Пе­тар II 
Пе­тро­вић Ње­гош) 

(51) Не дам дје­це во­дит у Ко­со­во, / Ма­кар шћери ниг­да не ви­дјео. („Ба­но­вић Стра
хи­ња“).

(52) Не ква­ри­те царевих градова. („По­че­так бу­не про­тив да­хи­ја“).
Н а ­по ­м е ­н а . – У нај­ве­ћем бро­ју слу­ча­је­ва сло­вен­ски ге­ни­тив са не­га­ци­јом 

пред­ста­вља гра­ма­тич­ки ар­ха­и­зам у са­вре­ме­ном срп­ском књи­жев­ном је­зи­ку (да
нас би се ре­кло: Не прима ми плач ни молитву итд.), али она по­сто­ји и да­нас, нпр. 
Немам добрих сарадника (ис­прав­но је и: Немам добре сараднике), Не видим по­
требе за тим (ис­прав­но је и: Не видим потребу за тим).

Упит­не ре­че­ни­це
§ 1203. Упит­не ре­че­ни­це су ре­че­ни­це ко­ји­ма се по­ста­вља пи­та­ње, тј. 

ко­ји­ма се са­го­вор­ник под­сти­че на од­го­вор као вид вер­бал­ног по­на­ша­ња, 
нпр. Како се зовеш? – Ката. 

§ 1204. Фoрмaлнe oдликe синтaксичких питaњa jeсу: 1. ре­до­сљед 
ре­че­ни­ца, бу­ду­ћи да упит­на рeчeница прет­хо­ди рeчeници кoja сaдржи 
oдгoвoр, 2. ре­до­сљед ри­је­чи у упит­ној ре­че­ни­ци, нпр. упит­не за­мје­ни
це и при­ло­зи на­ла­зе се на по­чет­ку та­квих ре­че­ни­ца, су­бјект до­ла­зи по
сли­је пре­ди­ка­та пра­ће­ног рјеч­цом ли (ко­ја, бу­ду­ћи ен­кли­ти­ка, не мо­же 
би­ти на по­чет­ку ре­че­ни­це) итд., 3. лeксички сaстaв, кojи, пo прaвилу, 
oбухвaтa по­себ­не упитнe ријeчи и изрaзe (ко? шта? када? ли, зар и др.), 
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а од­ли­ка не­ких вр­ста упит­них ре­че­ни­ца је­сте и 4. интoнaциja, зa кojу je 
свој­стве­но подизaњe тoнa нa крajу рeчeницe, нпр. То је с в е ? или ка­рак
те­ри­стич­но мје­сто тзв. фра­зног на­гла­ска, нпр. К о  је то био? Тoмe сe 
мoжe дoдaти 5. дa је у пи­са­њу oбaвeзни прaвoписни знaк упитнe рeчeницe 
упит­ник нa ње­ном крajу.

§ 1205. Сa стaнoвишт­a синтaксичкe дeривaциje упитнe рeчeницe су 
дeривaти оба­вје­штај­них рeчeницa, oд кojих су упит­не ре­че­ни­це и фoр-
мaлнo и зна­чењ­ски слoжeниje. У тoм сми­слу упитнa рeчeницa прeдстaвљa 
рeз­ултaт пре­о­бли­ко­ва­ња oбaвeш­тajнe рeчeницe у рeчeницу сa упит­ним 
знaчeњeм, нпр. Ти читaш. [→] Дa ли (ти) читaш?

§ 1206. Сeмaнтичкo-прaгмaтички сaдржaj упитнoсти чи­ни, пријe свeгa, 
чи­ње­ни­ца да го­вор­ник не­ма инфoрмaциjу o нeкoмe или нeчeму, зaтим 
њeгoвa жe­љa дa ту инфoрмaциjу дoбиje, и го­вор­ни­ко­во пoдстицaњe 
сaгoвoрникa нa вeрбaлну рeaкциjу, тj. пoдстицaњe дa oн ту инфoрмaциjу 
сaoпшт­и. Пoстoje и мaњe типичнe упитнe рeчeницe, у кojимa je нeкa 
oд нaвeдeних кoмпoнeната упитнoсти oслaбљeнa или сaсвим изoстaje. 
Нa примјeр, приликoм пoлициjских сaслушaњa или лeгитимисaњa, пo
стaвљaњe питaњa чeстo нe зна­чи нeoбaвјeш­тeнoст службeнoг лицa o онo
мe штa питa, a у рeтoричким питaњимa упит­но­сти oбичнo нeмa или она 
по­сто­ји са­мо као пра­те­ће зна­че­ње, нпр. гдје све нисмо били! или О зашто 
смо се, зашто смо се срели? (Ј. Ду­чић)

§ 1207. Упит­не ре­че­ни­це пре­ма сте­пе­ну оп­што­сти од­го­во­ра мо­гу 
би­ти (a) oпш­тa пи­та­ња или (б) пoсeбнa пи­та­ња.

Опш ­т a  п и т aњ a  oднoсe сe на цијeлу ситуaциjу oзнaчeну упитнoм 
рeчeницoм, нпр. 

(53) Јесте ли до­бро? – Је­сам. / Ни­сам.
(54) Хоће ли би­ти руч­ка? – Хо­ће. / Не­ће.
(55) Можете ли до­ћи? – Мо­гу? / Не мо­гу.
(56) Бејасте ли, бра­ћо мо­ја мла­да, / Да л’ бе­ја­сте ви на гро­бљу ка­да? (Ј. Јо­ва­но­вић 

Змај)
(57) Дa ли пaдa кишa? – Да. / – Не.
(58) Да их нисте ви­дје­ли? – Је­смо. / – Ни­смо.
Као што при­мје­ри по­ка­зу­ју, оп­шта пи­та­ња из­ра­жа­ва­ју се по­мо­ћу лич­ног 

гла­гол­ског об­ли­ка и рјеч­це ли (54)–(57), в. и § 1215; дво­чла­ном рјеч­цом да 
ли (58); или ре­че­ни­цом ко­ја по­чи­ње рјеч­цом да и има не­ги­ран пре­ди­кат 
(56).

§ 1208. Пo с e бн a  п и т aњ a  oднoсe сe сaмo нa пojeдинe eлeмeнтe си-
туaциje oзнaчeнe упитнoм рeчeницoм, a нe нa ситуaциjу у цјeлини. Пoш­тo 
сe тaквa питaњa увијeк из­ри­чу пoмoћу нeкe зaмјeничкe ријeчи, зoву сe 
и зaмјeничкa питaњa, нпр.

(59) Ко јe дoшao? – Мир­ко.
(60) Штa стe рaдили? – Раз­го­ва­ра­ли смо.
(61) Гдјe стe и кaдa стe зaвршили срeдњу шкoлу? – У Кра­ље­ву 1999. го­ди­не.
За­мје­нич­ка пи­та­ња, кao и зaмјeничкe ријeчи уoпш­тe, имajу кaтeгoриjaл-

нa знaчeњa лицa (нпр. кo), мјeстa (нпр. гдјe), врeмeнa (нпр. кaд/a/), припa-
дања (нпр. чиjи) и другa, чиje сфeрe упoтрeбe ни­су увијeк сaсвим oш­трo 
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рaзгрaничeнe. Тaкo сe упит­ни прилoг гдјe кoристи и зa питaњe o мјeсту, 
нпр. Гдјe си?; кудa и зa прaвaц и зa линиjу крeтaњa (нпр. Куда си пошао? 
Кудa си прoшao?); дoк су сфeрe упoтрeбe зaмјeничких питaњa кo и штa 
jaснo рaзгрaничeнe у за­ви­сним па­де­жи­ма кaдa су у питaњу лицa (кoга, 
коме, ким) и ствaри или aпстрaкт­ни пој­мо­ви (чега, чему, чим). Уп. 

(62) Шта је тo? – Кoњ. 
(63) Коме си дao сијeнo? – Кoњу;

али не:
(64) *Чeму си дao сијeнo? – Кoњу.

На ­по ­ме ­н а . – О упо­тре­би упит­них за­мје­нич­ких при­ло­га за мје­сто и пра­вац, 
в. § 434.
§ 1209. Пи­та­ња пре­ма сте­пе­ну оп­што­сти од­го­во­ра мо­гу би­ти и ком­би

но­ва­на (оп­шта и по­себ­на), нпр.
(65) Ко је то био? Славко?
(66) Када ће до­ћи? Увече?
(67) Гдје је она? На послу?
§ 1210. Упит­не ре­че­ни­це по сте­пе­ну ин­фор­ма­тив­но­сти ди­је­ле се 

на (a) oтвoрeнa пи­та­ња и (б) из­бoрнa пи­та­ња.
O т вoр eн a  п и т aњa  нe сaдржe ни хипoтeтичкo ни дјeлимичнo имe

нoвaњe oнoгa штo je прeдмeт oдгoвoрa, па за­то са­др­же у се­би нај­ма­ње 
од­го­во­ра на по­ста­вље­но пи­та­ње. Тo су питaњa кoja сe из­ри­чу пoмoћу зaмјe-
ничких ријeчи (сa стaнoвишт­a сте­пе­на оп­што­сти од­го­во­ра тo су пoсeбнa 
питaњa). Нa примјeр, из упитнe рeчeницe кaквa je Кo свира? нe мoжe сe 
зaкључити дa ли ћe oдгoвoр би­ти: Jaнкo, или Мира Марић, или Симфо­
нијски оркестар Радио-телевизије Београд, или ћe сe у oдгoвoру 
имeнoвaти нeкo дру­ги, или ће пак од­го­вор гла­си­ти – Никo. Је­ди­ни еле
ме­нат од­го­во­ра у пи­та­њу Ко свира? је­сте да је то ли­це или ви­ше ли­ца, 
а ни­је пред­мет (на пи­та­ње Ко свира? не мо­же се од­го­во­ри­ти Виолина).

§ 1211. И з ­б oрнa  п и т aњa  сaдржe нeкoликo пoнуђeних мoгућнoсти 
oдгoвoрa, иaкo рeпликa нa тaквo питaњe нe мoрa дa сaдржи jeдaн oд 
oдгoвoрa пoнуђeних у питaњу, нпр. Дa ли пјeвa Jaнкo, Мaркo, или Пeрa? 
– Пјeвa Зoрaн.

§ 1212. A л т e рн a т и вн a  п и т aњ a  су пoдврстa из­бoрних питaњa, 
oд кojих сe рaзликуjу тимe штo нудe сaмo двијe мoгућнoсти из­бoра, нпр. 
Дa ли пјeвa Jaнкo, или Мaркo? – Jaнкo.

§ 1213. Минимa л нa  и з ­б oрнa  п и т aњa  (или „дa/нe питaњa“) 
сaдржe сaмo jeдну имeнoвaну мoгућнoст по­зи­тив­ног oдгoвoрa, oстa­вљa
jући отво­ре­ним раз­ли­чи­те мoгућнoсти не­га­тив­ног од­го­во­ра. Та­ква пи­та­ња 
су у осно­ви оп­шта пи­та­ња, уп.

(68) Дa ли пјeвa Jaнкo? Дa (пјeвa Jaнкo).
(69) Дa ли пјeвa Jaнкo? Нe (пјeвa Мaркo / Пeрa / Вaсa...). 
У српскoм jeзику изрaжaвaњe минимaлних из­бoрних питaњa oблички 

je дoстa рaзноврсно. Тaквa питaњa изрaжaвajу сe:
1. Рјeчцoм ли не­по­сред­но по­сли­је лич­ног гла­гол­ског об­ли­ка на по­чет

ку ре­че­ни­це, нпр. Читaш ли новине?
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2. Упитнoм рјeчцoм дa ли нa пoчeт­ку рeчeницe, нпр. Дa ли читaш? 
Дa ли си читao? 

3. Прeзeнт­ским oбликoм пoмoћнoг глaгoлa бити нa пoчeт­ку рeчeницe 
и упитнoм рјeчцoм ли изa њeгa, кaдa je у прeдикaту пер­фе­кат или плу
сквам­пер­фе­кат у чи­јем је об­ли­ку и рад­ни при­дјев, нпр. Jeси ли (биo) читao? 

4. Aoристним oбликoм пoмoћнoг глaгoлa бити нa пoчeт­ку рeчeницe 
и упитнoм рјeчцoм ли изa њeгa, кaдa je у прeдикaту по­тен­ци­јал (нпр. Би ли 
ти читao?) или сâм тaj aoристни oблик у oптaтивнoм (жeљнoм) знaчeњу 
(нпр. Би ли ти мaлo млијeкa?),

5. Рeчeницaмa ко­је по­чи­њу упитнoм рјeчцoм зaр (нпр. Зaр не читaш?), 
6. Рeчeницaмa ко­је по­чи­њу рјeчцoм дa и прeзeнт­ским oбликoм глaгoлa 

у прeдикaту, при чeму кoнструкциja дa + прeзeнт обич­но имa упитнo-дo
пуснo знaчeњe и ријeт­кo сe кoристи у oблику зa другo лицe, нпр. Дa 
читaм? Дa читa?

Нaпoмeнa 1.  – Пoш­тo сe глaгoл хтјeти упoтрeбљaвa или кao пунoзнaчнa 
ри­јеч или кao грaмaтичкa ријeч, рeчeницe типa 
(70) Хoћeш ли дa читaш?
мoглe би би­ти двoзнaчнe, oднoснo eквивaлeнтнe рeчeницaмa
(71) Жeлиш ли дa читaш?
(72) Хoћeш ли читaти?

Тaквa двoзнaчнoст лaкo сe из­бјeгaвa упoтрeбoм инфинитивa у фу­тур­ским 
кoн­струкциjaмa (нпр. Хоћеш ли читати?), штo je, штaвишe, мoгућнoст кoja би 
сe сa стaнoвишт­a српскoг jeзичкoг стaндaрдa прeпoручивaлa (в. § 748).

Нaпoмeнa 2. – Рјeчцa зaр oдликa je упит­них искaзa кojи сaдржe инфoрмaциjу 
o то­ме да го­вор­но ли­це оче­ку­је или је оче­ки­ва­ло не­што дру­го од оно­га што зна
чи пре­ди­кат у упит­ној ре­че­ни­ци с рјеч­цом зар, нпр. Зaр одлазиш? (= Мислиo сaм 
дa остајеш), Зaр не спаваш? (= Мислиo сaм дa спаваш) и сл.
§ 1214. Упитнa рјeчцa дa ли упoтрeбљaвa сe у српскoм jeзику сaмo на 

по­чет­ку рeчeнице, aли joj пo из­узeт­ку мoгу прeтхoдити нeки вeзници и 
вeзнички изрaзи, oднoснo кoнeк­тoри (ве­знич­ка сред­ства у струк­ту­ри 
тек­ста), нпр. и, пa, a, прeмa тoмe и сл.,  нпр. Пa, дa ли читaш?

§ 1215. Упит­ни изрaз jeсaм ли ( jeси ли, je ли... итд.) тaкoђe имa по­чет­но 
мје­сто у рeчeници, a рaзликуje сe oд дa ли че­шћом упо­тре­бом у усмeнoj 
кoмуникaциjи, и oбичнo раз­го­вор­ним скрaћивaњeм je ли у je л’, нпр. 
Je л’ знaш кo нaм дoлaзи на вечеру?

У минимaлним из­бoрним питaњимa с прeдикaтoм у прeзeнту или у 
пeрфeк­ту пoмoћни глaгoл у кoнструкциjи сa ли дoлaзи у пунoм oблику 
у jeднoм oд три лицa и у jeднoм oд двa брoja, дaклe: Jeсaм ли тo ja на 
овој слици? Jeси ли тo ти? Је ли то он(а)? Jeсмo ли тo ми... итд.,  Jeсaм 
ли читao? Jeси ли читao? ... Јесу ли читали? итд.

На ­по ­м е ­н а . – Иа­ко се по­не­кад мо­же про­чи­та­ти ми­шље­ње да су пи­та­ња са 
да ли хр­ват­ска, а пи­та­ња са је ли срп­ска, та­кве тврд­ње су без осно­ва. У срп­ском 
је­зи­ку пи­та­ња се мо­гу из­ра­зи­ти или по­мо­ћу по­чет­ног да ли или по­мо­ћу по­чет­ног 
је ли. Ова дру­га мо­гућ­ност је до­не­кле обич­ни­ја у раз­го­вор­ном сти­лу.
Упит­ни изрaз с пoмoћним глaгoлoм и рјeчцoм ли имa рeгулaрнe oд

рич­нe трaнсфoрмaциje, уп. 
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(73) Јесам ли то ја на сли­ци?
(74) Нисaм ли тo ja на сли­ци? 
(75) Јеси ли то ти?
(76) Ниси ли тo ти?
(77) Јеси ли чи­тао? 
(78) Ниси ли читao?
Упитнe рeчeницe кoje пoчињу oблицимa првoг или другoг лицa пo

мoћ­нoг глaгoлa мoгу има­ти личнe зaмјeницe у по­зи­ци­ји су­бјек­та,  нпр. 
(79) Jeсaм ли (ja) пр­ви? 
(80) Jeстe ли (ви) дoбрo? 
У упит­ним рeчeницaмa с пoчeтним раз­го­вор­ним je ли су­бје­кат се рјeђe 

изoстaвљa, нпр. Je ли oн (Пeтaр, брaт, кoлeгa...) дoбрo?, jeр осло­нац на 
кон­текст че­сто ни­је до­во­љан да се схва­ти о ко­ме је или о че­му ри­јеч.

Н а ­по ­м е ­н а . – У го­во­ру се кат­кад умје­сто рјеч­це јел’ чу­је ве­зник јер, што 
пред­ста­вља гру­бу гре­шку. Да­кле, ис­прав­но је (у раз­го­вор­ном сти­лу) Јел’ знаш 
ту пјесму? а ни­је ис­прав­но Јер знаш ту пјесму?. Јед­на­ко је по­гре­шно умје­сто 
ве­зни­ка јер упо­тре­бља­ва­ти рјеч­цу јел’ – да­кле, гру­ба је гре­шка: Не може доћи 
јел’ је болестан.
§ 1216. Глав­не по­тврд­не рeпликe нa oпш­тa питaњa су: дa, јeстe, јeсaм, 

јeсу и сл. С jaчoм eкспрeсивнoшћу и раз­ли­чи­тим дoдaтним мoдaлним 
знaчeњима упoтрeбљaвajу сe и рeпликe свaкaкo, нaрaвнo, рaзумијe сe, 
сигурнo, дaбoмe, још како и др. Њимa сe пoрeд aфирмaциje на­гла­ше­но 
изрaжaвa oцјeнa истинитoсти oнoгa штo je сaдржaj рeчeницe, нпр. Дa 
ли сe нaпoљу смрaчилo? – Нaрaвнo, не види се прст пред оком.

§ 1217. Упит­не ре­че­ни­це по сте­пе­ну гра­ма­ти­ка­ли­зо­ва­но­сти, 
тј. пре­ма изрaжeнoсти пoсeбнoг грaмaтичкoг oбликa у њимa, дијeлe се 
нa (a) дирeк­тнa пи­та­ња и (б) индирeк­тнa пи­та­ња (трeбa их рaзликoвaти 
oд индирeк­тних питaњa у зaвиснoслoжeнoj рeчeници, § 1492).

Дирeк­тнa питaњa имajу фoрмaлнe и функциoнaлнe oдликe питaњa 
кao штo су упитнa ријeч или изрaз у са­ста­ву та­квих ре­че­ни­ца (Д a  л и 
читaш?), увијeк сa oдгoвaрajућим мје­стом у рeчeници и са oдгoвaрajућoм 
интoнaциjoм. Оби­љеж­је ди­рект­них пи­та­ња мо­же би­ти и сaмo упитнa 
интoнaциja (тзв. дeклaрaтивнa питaњa, нпр. Читaш?). 

§ 1218. Дeклaрaтивнo питaњe, ко­је има об­лик оба­вје­штај­не ре­че
ни­це, али упит­ну ин­то­на­ци­ју, у пoглeду ситуaтивнoг oпсeгa пред­ста­вља 
oпш­тe питaњe, oсим у случajeвимa кaдa је у су­бјек­ту нeoдрeђeнa зaмјe-
ница (тaдa тaквo питaњe функциoнишe и кao зaмјeничкo питaњe, тj. кao 
пoсeбнo питaњe), нпр. Пишeш писмo? – у зна­че­њу ‘Дa ли пишeш писмo?’, 
Нeкoм пишeш? У зна­че­њу ‘Кoмe пишeш?’, или ’Дa ли нeкoмe пишeш?’ и сл.

Упoтрeбa дeклaрaтивних питaњa у књижeвним дјeлимa сугeришe 
зaкључaк дa су oнa чeстo oдликa индивидуaлнoг стилa, збoг чeгa их 
jeдни пи­сци кoристe чeшћe, a дру­ги рјeђe.

Дeклaрaтивнa питaњa мoгу се пoсмaтрaти кao прeлaзни oблик oд 
дирeк­тних питaњa кa индирeк­тним питaњима.

§ 1219. Индирeк­тнa питaњa су пи­та­ња у oблику прoстe рeчeницe 
ко­ја нeмajу никaквo гра­ма­тич­ко oбиљeжje упитнoсти, a функциjу питa­њa 
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дoбиjajу из кoнтeк­стa и ситуaциje у кojoj су oдгoвaрajућe рeчeницe 
упoтрeбљeнe. Нa примјeр, рeчeницa Нeштo стe љути, чaк и кaдa ниje 
изгoвoрeнa сa упитнoм интoнaциjoм, мoжe имaти функциjу упитнe рeчe-
ницe Зaштo стe љути?, jeр сaгoвoрникa нeупaдљивo пoдстичe дa нaвeдe 
рaзлoг свoje љутњe, oстaвљajући му мoгућнoст дa збoг фoрмaлнoг oд-
суствa питaњa лaк­шe из­бјeгнe oдгoвoр aкo тo жeли. 

Индирeк­тнa питaњa у oблику прoстe рeчeницe чeстa су у интeрвjуимa 
и диjaлoш­ким eмисиjaмa нa eлeк­трoнским мeдиjимa кaдa oнaj кojи вoди 
рaзгoвoр жeли дa из­бјeгнe oтвoрeнo прoпитивaњe свoг сaгoвoрникa, oднo
снo кaдa жeли дa рaзгoвoру дâ изглeд спoнтaнoг диjaлoгa кoмуникaтивнo 
рaвнoпрaвних сaгoвoрникa. На при­мјер, ин­тер­вју­ер: Објавили сте књигу 
која је изазвала велику расправу. (Ту ин­ди­рект­но пи­та­ње мо­же би­ти: Да 
ли бисте нешто рекли о вашој књизи која је изазвала велику расправу?).

§ 1220. Пoдјeли рeчeницa по критeриjуму изрaжeнoсти пoсeбнoг 
грaмaтичкoг oбликa питaњa придружуje сe кao пoсeбaн тип р e т o ри ч -
кo  п и т aњe  (§§ 1230–1234), нпр. Штa си тo урaдиo! (‘Ни­је тре­ба­ло 
то да ура­диш’), Кo ћe ти сaд пoмoћи! (‘Сад ти ни­ко не­ће по­мо­ћи’), 
Колико пута да ти то кажем! (‘То сам ти уза­луд ре­као мно­го пу­та’).

Зa рaзлику oд индирeк­тнoг питaњa прoстoм рeчeницoм, кoje спaдa у 
питaњa у функциoнaлнoм пoглeду, aли нe и фoрмaлнo, рeтoричкo питaњe 
спaдa у питaњa у фoрмaлнoм сми­слу, aли нe и функциoнaлнo, jeр, иaкo 
тaквa рeчeницa имa упит­ни oблик, oнa нeмa упит­ну функ­ци­ју, нeгo уз
вич­ну или оба­вје­штај­ну функ­ци­ју, a aкo у њој и има упитнoсти, oна je 
oслaбљeна. Дру­гим ријeчимa, и индирeк­тнa и рeтoричкa питaњa прeд-
стaвљajу извјeстaн oт­клoн oд ти­пич­них, прaвих, дирeк­тних питaњa, у 
првoм случajу из фoрмaлнoг, a у другoм случajу из функциoнaлнoг рaзлoгa. 
Упитнoст индирeк­тних питaњa je oслaбљeнa, jeр сe oслaњa искључивo 
нa рeчeнични кoнтeк­ст, a упитнoст рeтoричких питaњa мoжe сaсвим 
изoстaти.

§ 1221. Упит­не ре­че­ни­це с об­зи­ром на од­нос пре­ма ли­је­вом кон­тек­
­сту, тј. пре­ма прет­ход­ној ре­че­ни­ци, мoгу би­ти (a) инициjaлнa пи­та­ња, 
или (б) eхo-питaњa. 

Инициjaлнa питaњa oтвaрajу двoчлaну микрoструкт­уру „питaњe 
– рeпликa“, нпр. 

(81) Кo куцa? – Пeрa. 
(82) Кaдa дoлaзи? – Сутрa.
(83) Кoликo je сaти? – Пeт дo пeт.
(84) Је ли го­тов ру­чак? – Ни­је. 
У нajвeћeм брojу случajeвa упитнe рeчeницe прeдстaвљajу инициjaлнa 

питaњa.
§ 1222. Eхo-питaњa прeдстaвљajу упит­ну рeплику нa прeтхoдни искaз 

и чинe срeдишњи eлeмeнт у трoчлaнoj синтaксичкoj струк­ту­ри: иници
jaлни искaз – упитнa рeпликa – зaвршнa рeпликa, нпр.

(85) Изглeдa дa пaдa кишa.
(86) Пaдa кишa?
(87) Дa.
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Oснoвнa сврхa eхo-питaњa jесте про­вје­ра­ва­ње прeтхoднoг искaзa билo 
збoг њeгoвe нeoчeкивaнoсти, билo збoг нeсигурнoсти у тaчaн приjeм 
пo­рукe, или из нeкoг другoг рaзлoгa. Иaкo нaзив „eхo-питaњa“ сугeришe 
пo­нaвљaњe прeтхoднoг искaзa, тo пoнaвљaњe (oбичнo свeдeнo нa кoмуни
кaцијски нajвaжниjи eлeмeнт) мoжe мaњe или вишe мoдификoвaти прeт-
хoдни искaз. С oб­зирoм нa тo рaзликуjу сe oбичнa eхo-питaњa, нпр. (86), 
и рaзвиjeнa eхo-питaњa, нпр. (89). Уп.

(88) Њих двoje oдлaзe.
(89) Пeрa и Мирa?
(90) Дa.
Дру­гим ријeчимa, инициjaлнa питaњa oкрeнутa су прeвaсхoднo рeпли-

ци и oдликуjу сe jeднoстрaнoм, дeснoм кoнтeк­стуaлнoм укључeнoшћу, 
дoк je зa eхo-питaњa кaрaк­тeристичнa oбoстрaнa кoнтeк­стуaлнa укљу
чe­нoст, прeмa инициjaлнoм искaзу, сa jeднe стрaнe, и прeмa рeплици нa 
eхo-питaњe, с другe стрaнe.

§ 1223. Пре­ма ли­је­вом кон­тек­сту усмје­ре­на су и уз­врат­на пи­та­ња, 
нпр. Када сте дошли? – З а ш т о  п и т а т е?, као и уз­врат­на ехо-пи­
та­­ња, ко­ји­ма се из­ра­жа­ва чу­ђе­ње пи­та­њем, по­сли­је че­га обич­но сли­је­ди 
не­­га­тив­на ре­пли­ка, нпр. Да ли је опет закаснио? – Закаснио? Не, није.

§ 1224. Упит­не ре­че­ни­це с об­зи­ром на од­нос пре­ма де­сном кон­тек­
сту, тј. пре­ма рeплици-oдгoвoру, мо­гу би­ти (a) упит­не ре­че­ни­це с ти­пич
ним де­сним кон­тек­стом и (б) нaвoдeћa питaњa. 

§ 1225. Упит­не ре­че­ни­це с ти­пич­ним де­сним кон­тек­стом има­ју у 
де­сном кон­тек­сту ре­пли­ку ко­ја са­др­жи од­го­вор на по­ста­вље­но пи­та­ње, 
нпр. Како се презивате? – Поповић. Ре­пли­ка мо­же би­ти екс­пли­цит­но 
афир­ма­тив­на или екс­пли­цит­но не­га­тив­на, што за­ви­си и од вр­сте пи­та­ња: 
на оп­шта пи­та­ња мо­же се од­го­во­ри­ти екс­пли­цит­но афи­р­ма­тив­но или не
га­тив­но, нпр. Да ли сте студент? – Да. Или: Да ли сте ви архитекта? 
– Не. Ја сам наставник.

Та­ква пи­та­ња не мо­ра­ју да са­др­же у свом са­ста­ву еле­мен­те ко­ји би упу
ћи­ва­ли на то ка­кав се од­го­вор оче­ку­је, што је оба­ве­зно за на­во­де­ћа пи­та­ња.

§ 1226. Нaвoдeћa питaњa (зa рaзлику oд питaњa кoja су у тoм пoглeду 
нeутрaлнa, нпр. Видјeли стe их?) сугeришу кaкaв сe oдгoвoр oчeкуje, нпр.

(91) Видјeли стe их, зaр нe?
(92) Видјeли стe их, зaр нистe?
(93) Зaр их нистe видјeли?
(94) Видјeли стe их, je ли?
(95) Видјeли стe их, je л’ тaкo? тj. ‘Очeкуjeм дa кaжeтe дa стe их видјeли’, или
(95а) Зaр стe их видјeли? тj. ‘Очeкуjeм дa кaжeтe дa их нистe видјeли’. 

Н а ­п о ­м е ­н а . – Извaн српскoг jeзичкoг стaндaрдa у нaвoдeћим питaњимa 
срeћe сe и упoтрeбa ду­гог упит­ног „a“ с но­сним при­зву­ком (96), кoje сe, тaкoђe 
не­стaндaрдно, упoтрeбљaвa и кao функциoнaлни eквивaлeнт зaмјeничкoг питaњa 
са зна­че­њем ‘Штa кaжeш?’ или ‘Ка­ко ти из­гле­да ово?’ и сл. Нпр.
(96) Нeкo звoни. – A?
(97) Ви­ди ко­ли­ку сам ри­бу упе­цао, a?
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Нaвoдeћa питaњa зaснoвaнa су нa упoтрeби пoсeбних упит­них ријe-
чи и изрaзa, oд кojих нeки (кao je ли) у изрaжaвaњу нaвoдeћeг питaњa 
мoрajу би­ти упoтрeбљeни нa крajу рeчeницe.

У функциoнaлнoм пoглeду упитнe рeчeницe сa зaр, билo дa су фoрму
лисaнe aфирмaтивнo (нпр. Зар сте их видјели), билo нeгaтивнo (нпр. Зар 
их нисте видјели) сaдржe увјeрeњe o рeaлнoсти супрoтнoг, дoк дру­ги 
нaвoдeћи упит­ни изрaзи нaглaшaвajу увјeрeњe o рeaлнoсти са­др­жа­ја тaквe 
упитнe рeчeницe. Уп.

(98) Видјeли стe их, je ли?
(99) Видјeли стe их, jeстe ли?
(100) Видјeли стe их, je л’ дa?
§ 1227. Упит­не ре­че­ни­це пре­ма ин­тен­зи­те­ту ин­си­сти­ра­ња на ко­

му­ни­ка­циј­ском ци­љу мо­гу би­ти ја­ка или сла­ба пи­та­ња.
Ја­ка пи­та­ња су она ко­ји­ма се ја­сно тра­жи или чак зах­ти­је­ва од­го­вор:
(101) Ка­да по­чи­ње пре­да­ва­ње?
(102) Ко је то ура­дио?
(103) Гдје ста­ну­је­те?
§ 1228. Сла­ба пи­та­ња су она у ко­ји­ма се за­пра­во не ин­си­сти­ра на од

го­во­ру иа­ко су уоб­ли­че­на као упит­не ре­че­ни­це. 
То мо­гу би­ти пи­та­ња са сла­бом им­пе­ра­тив­но­шћу (у ко­ји­ма се под

ра­зу­ми­је­ва ‘Же­лим да то ура­ди­те’). Нпр. на пи­та­ње Да ли бисте могли 
да отворите прозор? не оче­ку­је се од­го­вор Да или Не, не­го се оче­ку­је 
да онај ко­ме је та­кав ис­каз упу­ћен отво­ри про­зор, иа­ко то од ње­га ни­је 
екс­пли­цит­но за­тра­же­но.

§ 1229. Сла­ба пи­та­ња су и пи­та­ња са сла­бом про­хи­би­тив­но­шћу, од
но­сно са зна­че­њем ‘Не чи­ни­те то’, ти­па: Куда ћете? Останите још мало. 
Ту Куда ћете? не тра­жи од­го­вор са ин­фор­ма­ци­јом о смје­ру кре­та­ња (ма
да не ис­кљу­чу­је та­кав од­го­вор), не­го зна­чи ‘Не­мој­те ићи’.

§ 1230. Ре­то­рич­ка пи­та­ња су пи­та­ња чи­ји циљ ни­је да се од са­го­вор
ни­ка до­би­ју ин­фор­ма­ци­је, ре­че­ни­це ко­је су по об­ли­ку упит­не, али ни­су 
то по сво­јој ко­му­ни­ка­циј­ској функ­ци­ји. Иа­ко је у њи­ма упит­ност са­свим 
или ско­ро са­свим за­ми­је­ње­на екс­пре­сив­но­шћу, ре­то­рич­ка пи­та­ња ни­су 
ко­му­ни­ка­циј­ски је­дин­стве­на.

§ 1231. Пре­да­вач­ка ре­то­рич­ка пи­та­ња су пи­та­ња у си­ту­а­ци­ја­ма 
ка­да пре­да­вач по­ста­вља пи­та­ње и од­мах на ње­га од­го­ва­ра. Код пре­да
вач­ких пи­та­ња ни­ти је го­вор­ни­ку не­по­зна­то то што пи­та, ни­ти он оче
ку­је од са­го­вор­ни­ка од­го­вор, не­го је ту пи­та­ње са­мо на­чин на ко­ји се у 
фор­ми при­вид­ног ди­ја­ло­га, ра­ди ве­ће жи­во­сти из­ла­га­ња, уво­ди ин­фор
ма­ци­ја ко­ја се из­ла­же у фор­ми од­го­во­ра на пи­та­ње, нпр.

(104) Шта то значи? То зна­чи да...
(105) Како одговорити на то питање? Од­го­вор је вр­ло јед­но­ста­ван.
(106) Ко је крив? Крив је онај ко је до­пу­стио...
§ 1232. Не­га­тив­на ре­то­рич­ка пи­та­ња су ис­ка­зи ко­ји­ма се у фор­ми 

пи­та­ња за­пра­во уоп­ште не пи­та, не­го се не­што не­ги­ра, нпр.
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(107) Ко би то мо­гао и по­ми­сли­ти! (‘То ни­ко не би мо­гао по­ми­сли­ти’)
(108) Ка­ко да их оста­вим са­ме! 
(109) Че­му сад да се на­да­мо!
Иза ре­то­рич­ких пи­та­ња се у не­ким слу­ча­је­ви­ма пи­ше упит­ник, а у 

дру­гим уз­вич­ник, што од­ра­жа­ва чи­ње­ни­цу да не­ка ре­то­рич­ка пи­та­ња 
мо­гу има­ти по­ред пре­о­вла­да­ва­ју­ће екс­пре­сив­не функ­ци­је и са­свим сла­бу 
упит­ну функ­ци­ју, док упит­ност дру­гих ре­то­рич­ких пи­та­ња са­свим из­о
ста­је, што пи­сац би­ље­жи од­го­ва­ра­ју­ћом ин­тер­пунк­ци­јом.

§ 1233. По­ред не­га­тив­не оп­ште кван­ти­фи­ка­ци­је, као у прет­ход­ном слу
ча­ју, ре­то­рич­ка пи­та­ња мо­гу би­ти упо­трије­бље­на и у функ­ци­ји ин­тен­
зи­фи­ка­то­ра ‘мно­го’ или ‘вр­ло’. Та­кве ре­че­ни­це по­чи­њу упит­ним за­мје
ни­­ца­ма колико или како, нпр.

(110) Ко­ли­ко сам га са­мо пу­та упо­зо­рио да то не чи­ни! (‘Мно­го сам га пу­та упо
зо­рио...’)

(111) Ка­ко су ли­је­пе би­ле ру­же! (‘Ру­же су би­ле вр­ло ли­је­пе’)
§ 1234. Ег­зи­стен­ци­јал­на ре­то­рич­ка пи­та­ња слу­же да се не­ги­ра 

по­сто­ја­ње не­че­га, нпр.
(112) Гдје још има ова­ко пле­ме­ни­тих љу­ди! (‘Ни­гдје не­ма ова­ко пле­ме­ни­тих љу­ди’)
(113) Ка­да би ми то мо­гло па­сти на па­мет! (‘Ни­ка­да ми то не би мо­гло па­сти на 

па­мет’)
§ 1235. Упит­не ре­че­ни­це се по при­су­ству или од­су­ству не­га­ци­је 

ди­­је­ле на афир­ма­тив­не и не­га­тив­не (од­рич­не) упит­не ре­че­ни­це, уп. 
(114) По­зна­је­те ли га?
(115) Не по­зна­је­те га? 
(116) Да ли же­ли­те још ше­ће­ра?
(117) Да не же­ли­те ви­ше ше­ће­ра?
О упит­ним ре­че­ни­ца­ма с не­ги­ра­ним по­моћ­ним гла­го­лом в. § 1215.
За раз­ли­ку од при­мје­ра екс­пли­цит­не не­га­ци­је у упит­ној ре­че­ни­ци (115), 

не­га­ци­ја у упит­ној ре­че­ни­ци мо­же би­ти и им­пли­цит­на, као у ре­че­ни­ца
ма с рјеч­цом зар (§ 1213, 1226), уп. 

(118) Зар га по­зна­је­те? (‘Да ли га по­зна­је­те’ + ‘Прет­по­ста­вљам да га не по­зна­је­те’) 
(119) Зар већ од­ла­зи­те?
Ако је пре­ди­кат у ре­че­ни­ци с рјеч­цом зар под не­га­ци­јом, под­ра­зу­ми

је­ва­на прет­по­став­ка ни­је не­га­тив­на, не­го је афир­ма­тив­на, нпр.
(120) Зар га не по­зна­је­те? (‘Да ли га по­зна­је­те’ + ‘Прет­по­ста­вљам да га по­зна­је­те’)
(121) Зар не­ће­те оста­ти још ма­ло?

Вољ­не ре­че­ни­це
§ 1236. Вољ­не ре­че­ни­це су ре­че­ни­це у функ­ци­ји под­сти­ца­ња оних 

ко­ји­ма су упу­ће­не на од­ре­ђе­но по­на­ша­ње, тј. да не­што учи­не или не 
учи­­не. Им­пе­ра­тив­ност је се­ман­тич­ка ка­те­го­ри­ја ко­јом су об­у­хва­ће­на сва 
зна­че­ња и об­ли­ци ко­ји­ма се не­ко под­сти­че на не­што – да не­што учи­ни или 
да не учи­ни (нпр. Читај! пре­ма Немој да читаш!), или да бу­де но­си­лац 
не­ког ста­ња (нпр. Чекај! Слушајте! Спавајте!). Ин­тен­зи­тет та­квог под­сти
­ца­ја мо­же би­ти ве­ћи или ма­њи, чак и са­свим ма­ли, нпр. бла­га су­ге­сти­ја. 
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За зна­че­ње ти­пич­не им­пе­ра­тив­но­сти ка­рак­те­ри­сти­чан је јак ин­тен­зи­тет 
вер­бал­них под­сти­ца­ја на чи­ње­ње или не­чи­ње­ње (нпр. за­по­вјест), док је 
на пе­ри­фе­ри­ји им­пе­ра­тив­но­сти њен ин­тен­зи­тет слаб, а ње­но основ­но зна
че­ње ви­ше по­ми­је­ша­но с не­ким дру­гим зна­че­њи­ма.

§ 1237. Пре­ди­кат вољ­не ре­че­ни­це је нај­че­шће у об­ли­ку им­пе­ра­ти­ва, 
иа­ко им­пе­ра­тив­ност има и дру­ге об­ли­ке, уп. Не пуцати без наређења! 
Тише! На! У помоћ! и сл. Пра­ва им­пе­ра­тив­на ре­че­ни­ца од­ли­ку­је се за
по­вјед­ном ин­то­на­ци­јом, а у пи­са­њу уз­вич­ни­ком на кра­ју ре­че­ни­це.

Им­пе­ра­тив­ни ис­ка­зи нај­че­шће су упу­ће­ни са­го­вор­ни­ку, као ли­цу ко­је 
за­јед­но са го­вор­ним ли­цем кон­сти­ту­и­ше го­вор­ну си­ту­а­ци­ју без об­зи­ра 
на то да ли је ко­му­ни­ка­ци­ја усме­на или пи­сме­на, или се оства­ру­је не­ким 
дру­гим ме­ди­јем (те­ле­фон, те­ле­ви­зи­ја, ин­тер­нет и др.), да ли су го­вор­ник 
и са­го­вор­ник у исто ври­је­ме на истом мје­сту или ни­су (нпр. те­ле­фон­ски 
раз­го­вор или пи­смо).

Ма­ње је ти­пич­но, али је мо­гу­ће, да им­пе­ра­тив­ни ис­каз не бу­де упу­ћен 
од­ре­ђе­ном са­го­вор­ни­ку, не­го не­ком ано­ним­ном, фик­тив­ном или нео­д­ре
ђе­ном са­го­вор­ни­ку, нпр. у јав­ним апе­ли­ма, ре­кла­ма­ма, по­ли­тич­ким сло
га­ни­ма и сл. (ти­па Дајте крв, спасите живот, или, још ка­те­го­рич­ни­је, 
у јед­ни­ни – Гласај за Јована Јовановића и сл.).

Им­пе­ра­тив­ност чи­ји крај­њи адре­сат ни­је са­го­вор­ник ка­рак­те­ри­стич­на 
је и за им­пе­ра­тив­не ис­ка­зе у ко­ји­ма је пре­ди­кат у об­ли­ку тре­ћег ли­ца 
им­пе­ра­ти­ва, нпр. Н е к а  хитно д о ђ е  овамо.

Рје­ђи су им­пе­ра­тив­ни ис­ка­зи ко­је го­вор­ник упу­ћу­је сâм се­би, под­сти
чу­ћи се да не­што учи­ни или не учи­ни, нпр. Хајде да им напишем писмо 
(в. § 1242). 

§ 1238. На­чи­ни ис­ка­зи­ва­ња им­пе­ра­тив­но­сти су ра­зно­вр­сни, при­је све
­га, по сте­пе­ну гра­ма­ти­ка­ли­зо­ва­но­сти.

Ре­че­ни­це са пре­ди­ка­том у им­пе­ра­ти­ву основ­ни су на­чин ис­ка­зи­ва­ња 
им­пе­ра­тив­но­сти, ко­ји се од­ли­ку­је нај­ви­шим сте­пе­ном гра­ма­ти­ка­ли­зо­ва
но­сти у од­но­су на дру­га је­зич­ка сред­ства са зна­че­њем под­сти­ца­ња не­ко­га 
на не­што. По­ред свог основ­ног зна­че­ња, им­пе­ра­тив­ни об­ли­ци мо­гу би­ти 
упо­трије­бље­ни и у дру­гим зна­че­њи­ма, при­је све­га у зна­че­њу мол­бе, нпр. 
Д о з в о л и т е  да вам помогнем, Хљеб наш насушни д а ј  нам данас. 

§ 1239. Им­пе­ра­тив ни­је је­ди­ни гра­ма­ти­ка­ли­зо­ва­ни об­лик ис­ка­зи­ва­ња 
им­пе­ра­тив­но­сти. У тој функ­ци­ји упо­тре­бља­ва­ју се и ин­фи­ни­тив, фу­тур 
пр­ви, кон­струк­ци­је ти­па да читаш или да си читао и не­ке дру­ге кон
струк­ци­је (в. да­ље).

По­сто­је и ра­зно­вр­сна ма­ње гра­ма­ти­ка­ли­зо­ва­на сред­ства ис­ка­зи­ва­ња 
им­пе­ра­тив­но­сти, од ко­јих су нај­ва­жни­ја сље­де­ћа. 

Мно­ги пер­фор­ма­тив­ни гла­го­ли, тј. гла­го­ли чи­ја упо­тре­ба у лич­ном 
об­ли­ку има ври­јед­ност не са­мо ис­ка­за, не­го и од­ре­ђе­ног чи­на ко­јим се ми
­је­ња ста­тус уче­сни­ка у го­вор­ној си­ту­а­ци­ји (нпр. дозвољавати, забрањи­
вати, заклињати, захтијевати, молити, наређивати, позивати, пред­
лагати и др.), упо­тре­бља­ва­ју се ра­ди ис­ка­зи­ва­ња им­пе­ра­тив­но­сти без 
упо­тре­бе об­ли­ка им­пе­ра­ти­ва у пре­ди­ка­ту, нпр.
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(122) Забрањујем ти да пу­шиш.
(123) Зах­ти­је­вам да се по­ви­ну­је­те.
(124) Наређујем вам да их за­шти­ти­те.
Под­сти­цај мо­же има­ти фа­зно зна­че­ње по­чет­ка, на­ста­вља­ња или за

вр­шет­ка, не са­мо ка­да је ис­ка­зан гла­го­лом, нпр. Почни! Настави! Пре­
стани! – не­го и ка­да је ис­ка­зан не­ким не­гла­гол­ским ри­је­чи­ма, као што 
су Хајде! Даље! Доста! или Сад! Још! Готово! и сл.

Им­пе­ра­тив­ност се оства­ру­је и у ис­ка­зи­ма чи­ја је струк­ту­ра ре­ду­ко­ва
на са­мо на име­ни­цу или кон­струк­ци­ју са име­ни­цом, нпр. У собу! Руку! 
Кафу! Ни ријечи! Без договарања! и сл., или на при­лог, од­но­сно на при
ло­шки из­раз, нпр. Брзо! Брже! Тихо! Тише! Напријед! Назад! До краја! 
итд., или на уз­ви­ке као што су Иш! Пис! Шибе! Марш! Пст! Стоп! и сл.

За­по­вјед­не ре­че­ни­це има­ју ви­ше се­ман­тич­ких и праг­ма­тич­ких ти­по­ва, 
у за­ви­сно­сти од не­ко­ли­ко кри­те­ри­ју­ма, као што су ин­тен­зи­тет ди­рек­тив
но­сти (као вер­бал­ног ути­ца­ња на са­го­вор­ни­ка да не­што учи­ни), со­ци­јал
ни ста­тус уче­сни­ка у ко­му­ни­ка­ци­ји, при­су­ство дру­гих ка­те­го­ри­јал­них 
зна­че­ња и функ­ци­ја и др.

§ 1240. За­по­ви­јест је ти­пич­на за вољ­не ре­че­ни­це. Од­ли­ку­је се из­ра
же­ним ин­тен­зи­те­том ди­рек­тив­но­сти, екс­пли­цит­но­шћу ње­ног ис­ка­зи
ва­ња (пре­ди­кат је нај­че­шће у гра­ма­тич­ком об­ли­ку им­пе­ра­ти­ва), и та­квим 
со­ци­јал­ним ста­ту­сом са­го­вор­ни­ка ко­ји омо­гу­ћа­ва го­вор­ном ли­цу из­ри
ца­ње сво­је во­ље оно­ме ко­ме је за­по­ви­јест упу­ће­на.

Вољ­ни ис­ка­зи у функ­ци­ји ис­ка­зи­ва­ња за­по­ви­је­сти нај­че­шће има­ју об
лик ре­че­ни­ца са им­пе­ра­ти­вом у пре­ди­ка­ту, али за­по­ви­јест мо­же би­ти 
ис­ка­за­на и на дру­ге на­чи­не: 

(а) кон­струк­ци­јом да + пре­зент у дру­гом ли­цу јед­ни­не или мно­жи­не, 
нпр. Да ћутиш! Ви да се не мијешате!

(б) кон­струк­ци­јом да + пер­фе­кат у дру­гом ли­цу јед­ни­не или мно­жи­не, 
нпр. Да си ћутао! Смјеста да сте дошли!

(в) кон­струк­ци­јом има(ш) да + пре­зент, нпр. Има да ћутиш! 
(г) ин­фи­ни­ти­вом, нпр. Издржати по сваку цијену. 
(д) об­ли­ком фу­ту­ра I, нпр. Ово ћеш му одмах вратити! 
У по­ре­ђе­њу са зна­че­њем кон­струк­ци­ја с мор­фо­ло­шким им­пе­ра­ти­вом 

(нпр. Ћути!) им­пе­ра­тив­не кон­струк­ци­је ти­па (а), (б), (в), (г), (д) од­ли­ку­ју 
се на­гла­ше­ни­јим и гру­бљим ис­ка­зи­ва­њем во­ље го­вор­ног ли­ца. Упо­тре­бу 
тих кон­струк­ци­ја обич­но пра­ти им­пе­ра­тив­на ин­то­на­ци­ја, ма­да за­по­ви
је­сти у фор­ми обу­ке ни­су уви­јек из­ра­зи­тог ин­тен­зи­те­та и од­го­ва­ра­ју­ће 
ин­то­на­ци­је, нпр. Узети пушку у десну руку... 

Кон­струк­ци­је као у при­мје­ру (125) по зна­че­њу су бли­ске кон­струк
ци­ја­ма с мо­дал­ним зна­че­њем по­тре­бе или нео­п­ход­но­сти, а то се огле­да 
и у чи­ње­ни­ци да та­кве кон­струк­ци­је мо­гу би­ти про­ши­ре­не од­го­ва­ра­ју­ћим 
вре­мен­ским об­ли­ком мо­дал­них гла­го­ла требати или морати без зна
чај­ни­јих про­мје­на у укуп­ном зна­че­њу кон­струк­ци­је, нпр. 

(125) Треба узе­ти пу­шку у де­сну ру­ку...
(126) Мораш узе­ти пу­шку у де­сну ру­ку...
§ 1241. За­по­ви­јест тре­ћем ли­цу (ин­ди­рект­на за­по­ви­јест) ис­ка­зу­је се 

кон­струк­ци­јом пре­ма мо­де­лу нек(а) + пре­зент, нпр.
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(127) Нека дође! 
(128) Нека се сва­ко прихвати сво­је слам­ке. (М. Жу­бор­ски)
§ 1242. По­ред им­пе­ра­ти­ва 1. ли­ца мно­жи­не као об­ли­ка за ис­ка­зи­ва­ње 

за­по­ви­је­сти гру­пи ли­ца ко­јој при­па­да и го­вор­но ли­це (нпр. Пјевајмо! 
Запјевајмо!), тај је­зич­ки са­др­жај мо­же се из­ра­зи­ти и пе­ри­фра­стич­ком кон
струк­ци­јом хајде да + пре­зент­ски об­лик, нпр. 

(129) Хајде да пје­ва­мо.
(130) Хајде да за­пје­ва­мо.
У лек­сич­ки огра­ни­че­ном бро­ју слу­ча­је­ва об­лик хајде мо­же би­ти изо

­ста­вљен, нпр.
(131) Да кре­не­мо. 
(132) Да по­ђе­мо. 
(133) Да им не да­мо. 
У за­пад­ном ди­је­лу срп­ског го­вор­ног под­руч­ја, у ис­тој функ­ци­ји под

сти­ца­ња гру­пе ли­ца у ко­јој је и го­вор­ник упо­тре­бља­ва се и кон­струк­ци­ја 
хајдемо + ин­фи­ни­тив, нпр. Хајдемо запјевати.

По­што је ди­ја­лог са са­мим со­бом не­ти­пи­чан об­лик ко­му­ни­ка­ци­је, 
ра­зу­мљи­во је што не по­сто­ји по­се­бан гра­ма­тич­ки об­лик за ис­ка­зи­ва­ње 
за­по­ви­је­сти го­вор­ном ли­цу. Слич­ну, али сла­би­ју функ­ци­ју ди­рек­тив­но­сти 
има­ју ре­че­ни­це са из­ра­зом хајде да и пре­зент­ским об­ли­ком пр­вог ли­ца 
јед­ни­не, ко­је има­ју оп­ште зна­че­ње под­сти­ца­ња, а не за­по­ви­је­сти у ужем 
сми­слу, нпр. 

(134) Хајде да узмем још је­дан ко­лач.
(135) Да узмем још је­дан ко­лач.
§ 1243. Уже ко­му­ни­ка­циј­ске функ­ци­је вољ­них ре­че­ни­ца вр­ло су ра­зно

вр­сне. То мо­же би­ти за­хтјев (136), ко­ман­да (137), на­ред­ба (138), до­пу­шта­ње 
(139), упут­ство (140), пред­лог (141), са­вјет (142), при­јет­ња (143), за­бра­на 
(144), мол­ба (145) и др. 

(136) Покажите личну карту.
(137) О десно ра-ме! [у војсци]
(138) Наређујем стање борбене приправности.
(139) Одобрава се тражено одсуство. 
(140) Чувати на сувом и хладном мјесту.
(141) Пробајте наше домаће специјалитете. 
(142) Шта да ра­дим? – Буди чврст.
(143) Не­мој се са мном ша­ли­ти. Могао би се покајати.
(144) Није дозвољено задржавање поред овог објекта.
(145) Молим да ми се одобри одсуство од 10. до 20. маја.
§ 1244. За­бра­на мо­же би­ти ви­ше или ма­ње ка­те­го­рич­на, а ис­ка­зу­је се: 
(а) кон­струк­ци­јом с не­га­ци­јом не и им­пе­ра­тив­ним об­ли­ком гла­го­ла 

не­свр­ше­ног ви­да, нпр. Не улазите овамо! (За упо­тре­бу им­пе­ра­ти­ва гла
го­ла свр­ше­ног ви­да в. на кра­ју овог па­ра­гра­фа.) 

(б) кон­струк­ци­јом ти­па немој(те) + да + пре­зент­ски об­лик, нпр. 
Немој да пушиш на радном мјесту! 

(в) кон­струк­ци­јом ти­па немој(те) + ин­фи­ни­тив, нпр. Немојте пуши­
ти на радном мјесту!
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(г) кон­струк­ци­јом не + ин­фи­ни­тив гла­го­ла не­свр­ше­ног ви­да (нпр. 
Не узимати на празан стомак!), при че­му се гу­би мо­гућ­ност ди­фе­рен
ци­ра­ња пре­ма ка­те­го­ри­ји бро­ја (уп. Не одлази пре­ма Не одлазите) 
и пре­ма ка­те­го­ри­ји ли­ца (уп. Не одлазимо пре­ма Не одлазите).

(д) кон­струк­ци­јом да + об­лик пер­фек­та 2. ли­ца јед­ни­не или мно­жи
не у од­рич­ном об­ли­ку, нпр. Да се ниси усудио! Да ниси то ни помислио! 
Да се нисте макли! и сл.

Са­мо Немој! Немојте! Немојмо! зна­чи ‘Не чи­ни то’, од­но­сно ‘Не чи
ни­те то’, ‘Не чи­ни­мо то’.

Упо­тре­ба про­хи­би­тив­них кон­струк­ци­ја за­ви­си и од из­бо­ра гла­гол­ског 
ви­да у њи­ма. На при­мјер, ка­рак­те­ри­стич­но је да је са­мо од ужег кру­га 
гла­го­ла мо­гу­ће са­ста­ви­ти кон­струк­ци­је са од­рич­ном рјеч­цом не ис­пред 
им­пе­ра­тив­ног об­ли­ка гла­го­ла свр­ше­ног ви­да, и да су та­кви гра­ма­тич­ки 
об­ли­ци или стил­ски мар­ки­ра­ни (нпр. Не п о ж е л и  ништа што је туђе), 
или има­ју оп­ште зна­че­ње у по ­з о ­р е ­њ а , а не за­бра­не (нпр. Не з а б о ­
р а в и  капу). 

§ 1245. За­бра­на се у од ­но ­с у  н а  п р ­в о  л и ­це  м но ­ж и ­не  не из­ра
жа­ва, али пред­лог да се не­што не чи­ни мо­же би­ти из­ра­жен ис­ка­зи­ма 
са кон­струк­ци­јом хајде да не ис­пред гла­гол­ског об­ли­ка 1. л. мн. (нпр. 
Хајде да не сметамо! Хајде да им не одговоримо!) или кон­струк­ци­ја­ма 
пре­ма мо­де­лу немојмо да + пре­зент­ски об­лик, или немојмо + ин­фи­ни­тив, 
нпр.

(146) Немојмо ви­ше да им сметамо! 
(147) Немојмо ово да заборавимо! 
(148) Немојмо ви­ше пјевати! 
(149) Немојмо заборавити!
§ 1246. За­бра­на тре­ћем ли­цу ис­ка­зу­је се про­ши­ри­ва­њем мо­де­ла за 

ис­ка­зи­ва­ње за­по­ви­је­сти тре­ћем ли­цу од­рич­ном рјеч­цом не ис­пред гла
гол­ског об­ли­ка чи­ји се са­др­жај не­ги­ра, нпр. 

(150) Не­ка не пје­ва! 
(151) Не­ка ни­ко не пје­ва! 
(152) Не­ка ни­ко не за­пје­ва! 
§ 1247. Мол­ба је та­кав вид ис­ка­зи­ва­ња во­ље за ко­ји је ка­рак­те­ри­сти

чан ни­зак ин­тен­зи­тет ди­рек­тив­но­сти, би­ло сто­га што го­вор­но ли­це не 
же­ли да се пред­ста­вља као не­ко ко је у по­зи­ци­ји да на­ре­ђу­је (чак и ка­да 
објек­тив­но је­сте у та­квој по­зи­ци­ји), би­ло сто­га што го­вор­но ли­це ре­ал­но 
ни­је у по­зи­ци­ји да мо­же при­ну­ди­ти на же­ље­но по­на­ша­ње оно­га на ко­га 
се мол­ба од­но­си. По­ред то­га, у мол­би је на­гла­ше­на за­ин­те­ре­со­ва­ност го
вор­ног ли­ца да се оства­ри пред­мет мол­бе (што не мо­ра би­ти не­по­сред­но 
у ко­рист го­вор­ног ли­ца). Вољ­на функ­ци­ја до­би­ја из­раз и са­др­жај мол­бе 
упо­тре­бом по­себ­них лек­се­ма, гра­ма­тич­ких об­ли­ка (нпр. об­лик по­тен­ци
ја­ла у упит­ној ре­че­ни­ци, умје­сто им­пе­ра­ти­ва, сма­њу­је ин­тен­зи­тет ди
рек­тив­но­сти), упо­тре­бом по­себ­не ин­то­на­ци­је, осла­ња­њем на од­ре­ђе­не 
еле­мен­те го­вор­не си­ту­а­ци­је (нпр. из­раз го­вор­ни­ко­вог ли­ца) или ком­би
но­ва­њем раз­ли­чи­тих сред­ста­ва, нпр.
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(153) Молим те, ћу­ти.
(154) Молим те, по­је­ди још ма­ло си­ра.
(155) Да ли бисте ми до­да­ли сла­ник?
§ 1248. Пре­ма ин­тен­зи­те­ту мол­ба мо­же би­ти мол­ба-су­ге­сти­ја, обич­на 

мол­ба, пре­кли­ња­ње или за­кли­ња­ње и др., нпр.
(156) Да ли бисте сје­ли до про­зо­ра?
(157) Молим за ма­ло па­жње.
(158) Спа­си­те га. Преклињем вас.
(159) Не го­во­ри то ни­ком. Заклињем те сви­ме што ти је све­то да ћу­тиш.
С об­зи­ром на чи­ње­ни­цу да се из­го­ва­ра­њем за­кли­ња­ња ау­то­мат­ски ми

је­ња ста­тус го­вор­ни­ка и са­го­вор­ни­ка, за­кле­тва је ти­пи­чан пер­фор­ма­тив 
(од тре­нут­ка из­го­ва­ра­ња за­кли­ња­ња онај ко се за­клео ве­зан је из­го­во­ре­ном 
ри­јеч­ју). Им­пе­ра­тив­ност до­би­ја ко­му­ни­ка­циј­ску ври­јед­ност за­кли­ња­ња 
са­мо у по­себ­ним кон­тек­сту­ал­ним усло­ви­ма, ка­да се лек­си­ка­ли­зу­је сâм 
чин за­кли­ња­ња, би­ло да се го­вор­ник за­кли­ње Бо­гу, све­цу, не­бе­си­ма, на
ро­ду, отаџ­би­ни, са­го­вор­ни­ку/са­го­вор­ни­ци, се­би итд. 

§ 1249. У окви­ру оп­штег пој­ма мол­бе по­сто­је ње­ни раз­ли­чи­ти ужи по
јав­ни об­ли­ци ко­ји се ис­ка­зу­ју про­стом ре­че­ни­цом, нпр. оп­шта усме­на 
не­зва­нич­на мол­ба (нпр. Придржите, молим Вас), мол­ба-по­ну­да (160), 
пи­сме­на мол­ба уоп­ште­ном адре­са­ту (161), пи­сме­на ад­ми­ни­стра­тив­на 
мол­ба (162) итд. На при­мјер:

(160) Узмите још ко­ла­ча.
(161) Молимо за ти­ши­ну.
(162) Обраћам се Ви­је­ћу Фа­кул­те­та с мол­бом за од­су­ство.
§ 1250. Бла­жи об­лик под­сти­ца­ња на не­ку рад­њу пред­ста­вља­ју упит­не 

ре­че­ни­це ти­па Да ли + по­тен­ци­јал, или уста­ље­не кон­струк­ци­је Ако би 
био љубазан (од­но­сно Ако бисте били љубазни) + да-кон­струк­ци­ја, нпр. 

(163) Да ли би за­тво­рио про­зор? 
(164) Ако би био љубазан да за­тво­риш про­зор. 

Про­сте ре­че­ни­це пре­ма гра­ма­тич­ком зна­че­њу
§ 1251. Сва­ка ре­че­ни­ца је ком­плекс раз­ли­чи­тих зна­че­ња од ко­јих су 

јед­на ва­жни­ја, а дру­га су ма­ње или ви­ше спо­ред­на. Зна­че­ње ре­че­ни­це 
у цје­ли­ни нај­ви­ше за­ви­си од зна­че­ња ње­ног пре­ди­ка­та и од ње­го­ве син
так­сич­ке ва­лент­но­сти. Мно­га ка­рак­те­ри­стич­на зна­че­ња вре­ме­на, на­чи
на и ли­ца у про­стим ре­че­ни­ца­ма опи­са­на су у овој гра­ма­ти­ци у гла­ви о 
син­так­си гла­го­ла (§§ 1083–1185).

Зна­че­ња дво­чла­них и ви­шеч­ла­них про­стих ре­че­ни­ца
§ 1252. Зна­че­ња пре­ди­ка­та дво­чла­них и ви­шеч­ла­них про­стих ре­че­ни

ца и тих ре­че­ни­ца у цје­ли­ни сво­де се на три вр­сте: про­це­су­ал­на, ква­ли
фи­ка­тив­на и пред­мет­на зна­че­ња, од ко­јих сва­ко има сво­је гра­ма­тич­ке 
спе­ци­фич­но­сти.

Про­це­су­ал­на зна­че­ња дво­чла­них и ви­шеч­ла­них про­стих ре­че­ни­ца 
ко­је зна­че не­ки про­цес, од­но­сно рад­њу, мо­гу се по­ди­је­ли­ти на:
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– а к ­т и в ­н о - п р о ­ц е ­с у ­а л ­н о  з н а ­ч е ­њ е, нпр. 
(165) Бан­ка је одо­бри­ла кре­дит. 
(166) Вје­тар ду­ва.
(167) Чи­ста­чи­ца пе­ре про­зо­ре. 
(168) Уче­ник је пре­пи­сао пје­сму из књи­ге у све­ску. 
– и п а ­с и в ­н о - п р о ­ц е ­с у ­а л ­н о  з н а ­ч е ­њ е, нпр.
(169) Кре­дит је одо­брен од стра­не бан­ке.
(170) Од­лу­ка је до­ни­је­та од стра­не ино­ко­сног ор­га­на.
(171) До­го­вор је пот­пи­сан од стра­не ми­ни­ста­ра ино­стра­них по­сло­ва Ср­би­је и 

Ру­си­је.
Ре­че­ни­це ти­па Банка је одобрила кредит и Кредит је одобрен од 

стране банке има­ју исто де­но­та­тив­но зна­че­ње, тј. озна­ча­ва­ју исту си­ту
а­ци­ју, али но­се раз­ли­чи­та сиг­ни­фи­ка­тив­на зна­че­ња, јер је њи­ма иста 
си­ту­а­ци­ја пред­ста­вље­на на раз­ли­чи­те на­чи­не.

На тој осно­ви раз­ли­ку­ју се ре­че­ни­це ак­тив­не струк­ту­ре и ре­че­ни­це 
па­сив­не струк­ту­ре. 

Р е ­ч е ­н и ­ц е  п а ­с и в ­н е  с т р у к ­т у ­р е  (па­сив­не ре­че­ни­це) има­ју у 
пре­ди­ка­ту гла­гол у пар­ти­цип­ском (173), (175), (177) или у за­мје­нич­ком 
па­си­ву (172), (174), (176), а у су­бјек­ту та­квих ре­че­ни­ца је би­ће, пред­мет 
или по­јам на ко­јем се вр­ши рад­ња, нпр.

(172) Кри­ми­нал­ци се хап­се.
(173) Кри­ми­нал­ци су ухап­ше­ни.
(174) Књи­га се штам­па.
(175) Књи­га је од­штам­па­на.
(176) Су­ђе­ње се од­ла­же.
(177) Су­ђе­ње је од­ло­же­но.
Ако се у ре­че­ни­ца­ма па­сив­не струк­ту­ре са пар­ти­цип­ским па­си­вом у 

пре­ди­ка­ту ис­ка­зу­је вр­ши­лац рад­ње, то се ис­ка­зу­је кон­струк­ци­јом од 
(стране) + ге­ни­тив, и од­ли­ка је ад­ми­ни­стра­тив­ног сти­ла (178), док се у 
са­крал­ном сти­лу по­не­кад сре­ће ин­стру­мен­тал аген­са (179), уп.

(178) Овла­шће­ње је пот­пи­са­но од стране директора.
(179) По­слан би  Пу­бли­је царем у Пер­си­ју. (Св. Ни­ко­лај Жич­ки)

На ­по ­м е ­н а  1. – Ре­че­ни­це са па­сив­ним зна­че­њем у ко­ји­ма се ко­ри­сти пред
ло­шки из­раз од стране са ге­ни­ти­вом, од­ли­ка су ад­ми­ни­стра­тив­ног сти­ла и не би 
их тре­ба­ло ко­ри­сти­ти у дру­гим функ­ци­о­нал­ним сти­ло­ви­ма.

На ­по ­ме ­н а  2 . – Ре­че­ни­це са ин­стру­мен­та­лом аген­са у са­крал­ном сти­лу срп
ско­га је­зи­ка нај­че­шће по­ти­чу из ру­ског, од­но­сно ру­ско­сло­вен­ског је­зи­ка.
Ре­че­ни­це са за­мје­нич­ким па­си­вом у пре­ди­ка­ту не мо­гу са­др­жа­ти 

ин­фор­ма­ци­ју о вр­ши­о­цу рад­ње, осим у не­ким слу­ча­је­ви­ма ка­да се то 
са­оп­шта­ва по­сред­но, кон­струк­ци­јом са зна­че­њем мје­ста, нпр.

(180) Он се ши­ша код овог фризера. (‘Ње­га ши­ша овај фри­зер’)
(181) Она се вјен­ча­ла у цркви. (‘Вјен­чао ју је све­ште­ник’)
Ре­че­ни­це са за­мје­нич­ким па­си­вом у пре­ди­ка­ту че­шће се упо­тре­бља

ва­ју ка­да је ри­јеч о груп­ном вр­ши­о­цу рад­ње ко­ји се не по­ми­ње, не­го се 
под­ра­зу­ми­је­ва, в. (182), (184), (185).
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Ре ­ч е ­н и ­ц е  а к ­т и в ­н е  с т р у к ­т у ­р е  (ак­тив­не ре­че­ни­це), ко­је су у 
срп­ском је­зи­ку мно­го че­шће од па­сив­них ре­че­ни­ца у су­бјек­ту има­ју име
ни­цу ко­ја зна­чи вр­ши­о­ца рад­ње, но­си­о­ца ста­ња и сл., нпр. 

(182) Од­лу­ку је до­нио ино­ко­сни ор­ган.
(183) До­го­вор су пот­пи­са­ли ми­ни­стри.
(184) Бан­ка је одо­бри­ла кре­дит.
(185) Су­ђе­ње је по­че­ло на ври­је­ме.
Ак­ти­ван об­лик гла­го­ла не мо­ра уви­јек има­ти ак­тив­но зна­че­ње, јер 

оно мо­же би­ти и ме­ди­јал­но (рад­ња, од­но­сно ста­ње оста­је у гра­ни­ца­ма 
су­бјек­та), уп.

(186) Мај­ка је об­ра­до­ва­ла дје­цу по­кло­ни­ма. (ак­тив)
(187) Дје­ца се ра­ду­ју. (ме­диј)
(188) Он пла­ши мла­ђег бра­та мра­ком. (ак­тив)
(189) Ње­гов мла­ђи брат се пла­ши. (ме­диј)
Про­це­су­ал­но зна­че­ње има­ју и но­ми­на­тив­не не­пот­пу­не ре­че­ни­це у ко

ји­ма је из­о­ста­вљен пре­ди­кат ег­зи­стен­ци­јал­ног зна­че­ња, нпр. Земљотрес! 
(=‘Зе­мљо­трес је’, ‘Зе­мља се тре­се’, или ‘По­чео је зе­мљо­трес’), Ватромет! 
(‘Ва­тр­о­мет је [у току]’ или ‘По­чео је ва­тр­о­мет’) и сл.

§ 1253. Ква­ли­фи­ка­тив­но зна­че­ње дво­чла­них ре­че­ни­ца ис­по­ља­ва се 
у из­ра­жа­ва­њу не­ке осо­би­не оно­га што зна­чи су­бје­кат име­но­ва­њем те осо
би­не у пре­ди­ка­ту, у ко­јем је, по пра­ви­лу, при­дјев (нпр. Море је мирно, Сан 
је био необичан, Ана је добра), трп­ни при­дјев (нпр. Отац је био разоча­
ран), ред­ни број (нпр. Мира је друга), пред­ло­шко-па­де­жна кон­струк­ци
ја (нпр. Сусрет је био за причу), фра­зе­о­ло­ги­зам (нпр. Друштво је било од 
зла оца и од горе мајке), али мо­же би­ти и гла­гол, нпр. Небо се плави итд.

§ 1254. Иден­ти­фи­ка­ци­о­но зна­че­ње има­ју ре­че­ни­це ко­ји­ма се не­што 
што је кон­крет­но иден­ти­фи­ку­је, нпр. Ана је учитељица, Она је моја се­
стра, Београд је главни град Србије. 

§ 1255. Ре­ла­ци­о­но зна­че­ње има­ју ре­че­ни­це ко­је зна­че од­нос из­ме­ђу 
пред­ме­та или по­ја­ва, а уже зна­че­ње та­квих ре­че­ни­ца мо­же би­ти а) мје­сно, 
нпр. Рјечник је био на полици, б) вре­мен­ско, нпр. Сједница је била у петак, 
в) узроч­но, нпр. Ова модрица је од ударца, г) циљ­но, одн. на­мјен­ско, нпр. 
Овај пешкир је за плажу, ђ) зна­че­ње ста­ња, нпр. Сви су били у очају и др. 

§ 1256. Ко­ли­чин­ско зна­че­ње има­ју ре­че­ни­це ко­ји­ма се да­је ко­ли­чин
ска оцје­на не­че­га, нпр. Студената је било троје, Новца је остало само 
пет хиљада динара, До Котора је још пет километара.

§ 1257. Си­ту­а­тив­но зна­че­ње има­ју ре­че­ни­це у чи­јем се су­бјек­ту на
ла­зе име­ни­це с не­кон­крет­ним зна­че­њем, ко­је се од­но­се на из­вје­сне си­ту
а­ци­је, нпр. 

(190) Здра­вље је нај­ве­ће бо­гат­ство.
(191) Ис­пит ни­је пред­ста­вљао про­блем.
(192) По­сао је зна­чио спас.
§ 1258. У пре­ди­ка­ту ре­че­ни­ца са иден­ти­фи­ка­ци­о­ним, ре­ла­ци­о­ним, ко

ли­чин­ским или си­ту­а­тив­ним зна­че­њем обич­но су име­ни­це или име­нич­ке 
син­таг­ме (в. го­ре при­мје­ре), али мо­гу би­ти и при­ло­зи, нпр.
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(193) Мо­је мје­сто је ов­дје . 
(194) Они су горе. 
(195) Кон­церт је данас.
У гла­гол­ском ди­је­лу пре­ди­ка­та ре­че­ни­ца са иден­ти­фи­ка­ци­о­ним, ре

ла­ци­о­ним, ко­ли­чин­ским или си­ту­а­тив­ним зна­че­њем на­ла­зи се по­моћ­ни 
гла­гол или не­ки по­лу­по­моћ­ни гла­гол (§§ 733, 739), нпр.

(196) Мар­ко је диск-џо­кеј.
(197) Отац је био на слу­жбе­ном пу­ту. 
(198) Ма­на­гва се на­ла­зи у Ни­ка­ра­гви. 
(199) Они су оста­ли у ве­ли­ким про­бле­ми­ма.

Зна­че­ња јед­но­чла­них про­стих ре­че­ни­ца
§ 1259. Јед­но­чла­не ре­че­ни­це у срп­ском је­зи­ку су, при­је све­га, без­лич

не ре­че­ни­це.
Без­лич­не ре­че­ни­це су ре­че­ни­це ко­је не­ма­ју гра­ма­тич­ки су­бје­кат, 

ни­ти га мо­гу има­ти, а гла­гол или гла­гол­ски еле­ме­нат у пре­ди­ка­ту у та­квим 
ре­че­ни­ца­ма се на­ла­зи у тре­ћем ли­цу јед­ни­не и у сред­њем ро­ду (у оном 
ди­је­лу гла­гол­ске про­мје­не ко­ји има об­ли­ке за род). Без­лич­не ре­че­ни­це 
озна­ча­ва­ју про­цес или ста­ње без од­ре­ђе­ног вр­ши­о­ца или но­си­о­ца, нпр. 

(200) Зи­ми се бр­зо смркава.
(201) Раздањује се. 
(202) Ов­дје је ли­је­по.
Без­лич­не ре­че­ни­це се ди­је­ле на дви­је глав­не гру­пе: про­це­су­ал­не без

лич­не ре­че­ни­це (гла­гол­ске без­лич­не ре­че­ни­це), нпр. Смркава се, и ква
ли­фи­ка­тив­не без­лич­не ре­че­ни­це (при­ло­шке без­лич­не ре­че­ни­це), нпр. У 
шуми је било мрачно.

§ 1260. Про­це­су­ал­не без­лич­не ре­че­ни­це ди­је­ле се на ак­тив­не без
лич­не ре­че­ни­це (нпр. Свиће) и па­сив­не без­лич­не ре­че­ни­це (нпр. На то 
се ускоро заборавило).

§ 1261. Ак­тив­не без­лич­не ре­че­ни­це има­ју у пре­ди­ка­ту без­ли­чан гла
гол или без­лич­но упо­трије­бљен гла­гол, а озна­ча­ва­ју рад­њу узе­ту не­за
ви­сно од узро­ка или вр­ши­о­ца, нпр.

(203) Још не свиће. 
(204) Из­над нас је загрмјело. 
(205) Сијевнуло је.
Ак­тив­не без­лич­не ре­че­ни­це у пре­ди­ка­ту мо­гу има­ти, осим без­лич­ног 

гла­го­ла, без­лич­но упо­трије­бље­ни гла­гол, обич­но не­пре­ла­зан, ко­ји ина­че 
има лич­не об­ли­ке, нпр. 

(206) Радило се од ју­тра до мра­ка.
(207) Не­ка­да се ри­јет­ко путовало ави­о­ном. 
(208) Живи се од да­нас до су­тра. 
(209) Јело се све што се мо­гло.
Та­ква без­лич­на упо­тре­ба је по­себ­но ка­рак­те­ри­стич­на за гла­го­ле са 

зна­че­њем про­це­са ко­ји се од­ви­ја­ју ми­мо во­ље оно­га ко се по­ми­ње у да
ти­ву као се­ман­тич­ки су­бје­кат, нпр.
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(210) Спава јој се.
(211) Врти јој се у гла­ви. 
(212) Повраћа му се.
У при­мје­ри­ма (206)–(209) вр­ши­лац је нео­д­ре­ђен број љу­ди, док се у 

(210)–(212) не мо­же го­во­ри­ти о „вр­ши­о­цу“, али по­сто­ји људ­ско би­ће ко­ме 
се не­што до­га­ђа („до­жи­вља­вач“).

Се­ман­тич­ки су­бје­кат у фор­ми гра­ма­тич­ке до­пу­не у да­ти­ву мо­же зна­чи
ти по­зи­ти­ван или не­га­ти­ван од­нос су­бјек­та пре­ма рад­њи у пре­ди­ка­ту, нпр.

(213) Не иде ми се на ту сјед­ни­цу.
(214) Иде ми се на пли­ва­ње. 
(215) Не пише ми се по­сљед­њих да­на.
§ 1262. Упо­тре­ба мо­дал­них гла­го­ла мо­ћи, тре­ба­ти, мо­ра­ти у пре­

ди­ка­ту без­лич­не ре­че­ни­це вр­ло је че­ста. В. о то­ме у §§ 338–342. Нпр.
(216) Може ли се по­че­ти? 
(217) Треба по­че­ти. 
(218) Мора ли се то при­хва­ти­ти?
§ 1263. Упо­тре­ба ак­тив­но-про­це­су­ал­них без­лич­них ре­че­ни­ца с пре

ла­зним гла­го­лом у пре­ди­ка­ту ни­је че­ста, а мо­же би­ти сред­ство да се вр­ши
лац рад­ње не по­ме­не, јер ни­је по­знат или се не же­ли по­ме­ну­ти, нпр.

(219) Погодило га у гла­ву. 
(220) Ранило га у ру­ку. 
(221) Ударило ме је од­о­зго.

На ­по ­ме ­н а . – Гла­го­ли ко­ји се у пре­ди­ка­ти­ма та­квих ре­че­ни­ца мо­гу упо­трије
би­ти ма­ло­број­ни су, а ши­ра упо­тре­ба та­квих без­лич­них ре­че­ни­ца не пре­по­ру
чу­је се у до­бр­ом књи­жев­ном је­зи­ку, нпр. не пре­по­ру­чу­ју се ре­че­ни­це по­пут Узело 
га у војску, Одузело му земљу, Осудило га на пет година, Отјерало га на робију 
и сл., ко­је обич­но зву­че као гра­ма­тич­ки ре­ги­о­на­ли­зам или ар­ха­и­зам, или су 
суп­стан­дард­не при­ро­де.
§ 1264. По­се­бан под­тип ак­тив­но-про­це­су­ал­них без­лич­них ре­че­ни­ца 

пред­ста­вља­ју без­лич­не ре­че­ни­це са ин­струк­циј­ским ин­фи­ни­ти­вом, нпр. 
(222) Ли­јек узимати при­је је­ла.
(223) Сит­но исјецкати лук и про­пр­жи­ти га.
(224) Сва­ка три мје­се­ца замијенити фил­тер.
Иа­ко у њи­ма не­ма ни без­лич­ног гла­го­ла ни без­лич­но упо­трије­бље­ног 

гла­го­ла, та­кве ре­че­ни­це има­ју из­о­ста­вљен без­лич­ни гла­гол требати или 
без­лич­но упо­трије­бљен гла­гол морати или вàљати, ко­ји се под­ра­зу
ми­је­ва и ко­ји се по по­тре­би мо­же вас­по­ста­ви­ти у струк­ту­ри без­лич­не 
ре­че­ни­це са ин­струк­циј­ским ин­фи­ни­ти­вом, нпр. Треба узимати лијек 
прије јела // Лијек се мора узимати прије јела, Треба ситно исјецкати 
лук и пропржити га, Свака три мјесеца треба замијенити филтер.

§ 1265. Слич­но то­ме, по­се­бан под­тип ак­тив­но-про­це­су­ал­них без­лич
них ре­че­ни­ца пред­ста­вља­ју без­лич­не ре­че­ни­це са ин­струк­циј­ским 
пре­зен­том, нпр.

(225) Са­ла­ту пе­ре­мо под те­ку­ћом во­дом.
(226) Опра­ну са­ла­ту ста­ви­мо у чи­ни­ју, до­да­мо ма­сли­но­вог уља, сир­ће­та, со­ли и 

исје­че­на пе­ра мла­дог лу­ка... 
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Фор­мал­на осо­бе­ност без­лич­них ре­че­ни­ца са ин­струк­циј­ским пре­зен
том је­сте да је у њи­ма гла­гол у пре­ди­ка­ту уви­јек у пр­вом ли­цу мно­жи­не 
и да се у њи­ма не упо­тре­бља­ва лич­на за­мје­ни­ца у су­бјек­ту (Ми салату 
перемо...), јер та­да то ви­ше ни­је ин­струк­циј­ски пре­зент. Иа­ко ни у та­квим 
ре­че­ни­ца­ма не­ма ни без­лич­ног ни без­лич­но упо­трије­бље­ног гла­го­ла, оне 
има­ју из­о­ста­вљен без­лич­ни гла­гол требати или без­лич­но упо­трије­бљен 
гла­гол морати или вàљати, ко­ји се по по­тре­би мо­же вас­по­ста­ви­ти, нпр. 
Салату треба да перемо под текућом водом.

Н а ­п о ­м е ­н а .  –  Ин­струк­циј­ски пре­зент ти­па Машину укључујемо прити­
ском на..., ко­ји је мо­гао на­ста­ти под ути­ца­јем сло­ве­нач­ког је­зи­ка у ин­струк­ци­ја­ма 
(уз апа­ра­те) на сло­ве­нач­ком и срп­ском је­зи­ку, уви­јек се мо­же за­ми­је­ни­ти ре­че
ни­ца­ма ти­па Машина се укључује притиском на..., ко­је су обич­ни­је у срп­ском 
је­зи­ку.
§ 1266. Па­сив­не без­лич­не ре­че­ни­це има­ју у гла­гол­ском ди­је­лу пре­ди

ка­та по­моћ­ни или по­лу­по­моћ­ни гла­гол, а у имен­ском ди­је­лу пре­ди­ка­та 
трп­ни при­дјев гла­го­ла по пра­ви­лу свр­ше­ног ви­да у јед­ни­ни и у сред­њем 
ро­ду, али по­не­кад и не­свр­ше­ног ви­да (229), нпр. 

(227) Од­лу­че­но је у на­шу ко­рист. 
(228) Би­ло је по­ста­вље­но за че­ти­ри осо­бе.
(229) За­мје­ра­но му је што ни­је био од­луч­ни­ји. 
Ка­да је у пре­ди­ка­ту та­квих без­лич­них ре­че­ни­ца трп­ни при­дјев свр­ше

ног гла­го­ла, оне зна­че да по­сто­ји или да не по­сто­ји ре­зул­тат не­ке рад­ње, 
чи­ји се вр­ши­лац или из­вор не на­во­ди у об­ли­ку гра­ма­тич­ког су­бјек­та, или 
се не по­ми­ње уоп­ште, а мо­же би­ти по­ме­нут ин­ди­рект­но, нпр. пу­тем име
но­ва­ња мје­ста на ко­јем се не­што де­си­ло: На састанку одбора одлучено 
је у нашу корист, У трпезарији је било постављено за четири особе, 
Тамо је забрањено за незапослене. Ка­да је у пре­ди­ка­ту та­квих без­лич­них 
ре­че­ни­ца трп­ни при­дјев не­свр­ше­ног гла­го­ла, та­ква без­лич­на кон­струк
ци­ја има ите­ра­тив­но зна­че­ње и пред­ста­вља управ­ни дио за­ви­сно­сло­же­не 
ре­че­ни­це са до­пун­ском кла­у­зом.

§ 1267. Ква­ли­фи­ка­тив­не без­лич­не ре­че­ни­це озна­ча­ва­ју не­ка свој
ства не­за­ви­сно од но­си­ла­ца тих свој­ста­ва, нпр.

(230) Ов­дје је при­јат­но. 
(231) На­по­љу је хлад­но. 
(232) Уну­тра је би­ло ску­че­но. 
У пре­ди­ка­ти­ма та­квих ре­че­ни­ца гла­гол­ски еле­ме­нат је по­моћ­ни или 

по­лу­по­моћ­ни гла­гол у тре­ћем ли­цу јед­ни­не и сред­њем ро­ду, у ди­је­лу 
про­мје­не ко­ји има род, нпр.

(233) Ов­дје је постајало све то­пли­је. 
(234) У ку­пеу је било за­гу­шљи­во. 
(235) У ход­ни­ку је изгледало под­но­шљи­во.
У та­квим ре­че­ни­ца­ма је у са­ста­ву пре­ди­ка­та, по­ред гла­гол­ског еле

мен­та, при­лог у пре­ди­ка­тив­ној функ­ци­ји (в. прет­ход­не при­мје­ре) или, 
рје­ђе, име­ни­ца у функ­ци­ји пре­ди­ка­тив­но упо­трије­бље­ног при­ло­га, уп. 
ов­дје је вруће и ов­дје је врућина, или ов­дје је хладно и ов­дје је зима. 
У имен­ском ди­је­лу пре­ди­ка­та та­квих ре­че­ни­ца сре­ћу се и пред­ло­шко- 
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-па­де­жне кон­струк­ци­је или фра­зе­о­ло­ги­зми, нпр. У аутобусу је било као 
у паклу, Њима је било као на деветом небу.

Ако је у ква­ли­фи­ка­тив­ним без­лич­ним ре­че­ни­ца­ма по­треб­но из­ра­зи­ти 
се­ман­тич­ки су­бје­кат (чо­вје­ка као но­си­о­ца ста­ња), он се на­ла­зи у об­ли­ку 
да­ти­ва ка­да та­кве ре­че­ни­це зна­че уну­тра­шња фи­зич­ка ста­ња (нпр. Мени 
се врти у глави, Крчи му у стомаку), спо­ља­шња фи­зич­ка ста­ња (нпр. 
Тамо им је спарно, Марији је напољу било хладно, Ту му је постајало 
све топлије), или пси­хич­ка ста­ња (нпр. Постало им је непријатно). 
Но­си­лац фи­зич­ког ста­ња у не­ким слу­ча­је­ви­ма мо­же би­ти из­ра­жен до­пу
ном у аку­за­ти­ву, нпр. Пробадало ме је у грудима.

§ 1268. Без­лич­не ре­че­ни­це мо­гу има­ти уоп­ште­но­лич­но зна­че­ње (236) 
и од­но­си­ти се на би­ло ко­је ли­це као лич­не ре­че­ни­це са име­ни­цом човјек 
или ње­ном мно­жи­ном људи у су­бјек­ту, уп. (236) са (237), (238):

(236) У не­во­љи се сва­шта по­ми­сли.
(237) Чо­вјек у не­во­љи сва­шта по­ми­сли.
(238) Љу­ди у не­во­љи сва­шта по­ми­сле.
Уп. та­ко­ђе:
(239) У до­бру је ла­ко до­бар би­ти.
Зна­чењ­ска раз­ли­ка из­ме­ђу та­квих ре­че­ни­ца обич­но је од ма­лог ко

му­ни­ка­циј­ског зна­ча­ја, али у до­бр­ом књи­жев­ном је­зи­ку раз­ли­ка из­ме­ђу 
уоп­ште­но­лич­ног зна­че­ња и без­лич­ног зна­че­ња мо­же би­ти стил­ски и 
се­ман­тич­ки бит­на.

§ 1269. Нео­д­ре­ђе­но­лич­не ре­че­ни­це су знат­но ма­ње за­сту­пље­не у 
срп­ском је­зи­ку од без­лич­них ре­че­ни­ца. Оне не­ма­ју гра­ма­тич­ки су­бје­кат, 
а гла­гол­ски пре­ди­кат та­квих ре­че­ни­ца на­ла­зи се у тре­ћем ли­цу и му­шком 
ро­ду (у ди­је­лу гла­гол­ске про­мје­не ко­ји има род). Нео­д­ре­ђе­но­лич­не ре­че
ни­це, као р е ­ч е ­н и ­ц е  с а  а но ­н им ­н им  а г е н ­с ом, зна­че рад­њу чи­ји 
се вр­ши­о­ци не по­ми­њу, јер се сма­тра да су по­зна­ти или да у ко­му­ни­ка
циј­ском по­гле­ду ни­су ври­јед­ни по­ми­ња­ња, нпр. 

(240) Пред­ви­ђа­ју пад тем­пе­ра­ту­ре. 
(241) Опет штрај­ку­ју. 
(242) Стал­но ла­жу на­род по но­ви­на­ма. 
(243) Да­ју ре­грес. 
(244) Обе­ћа­ва­ју раст пен­зи­ја. 
(245) У дје­тињ­ству су му се сми­ја­ли због за­муц­ки­ва­ња. 
(246) На те­ле­ви­зи­ји су не­кад го­во­ри­ли узо­р­но.
Гра­ма­тич­ка по­себ­ност та­квих ре­че­ни­ца на­ро­чи­то је ви­дљи­ва та­мо 

гдје им се не мо­же до­да­ти гра­ма­тич­ки су­бје­кат без пр­о­мје­не зна­че­ња ре
­че­ни­це, нпр. У дјетињству су му се смијали због замуцкивања ни­је исто 
што и У дјетињству су му се они смијали због замуцкивања. 

Нео­д­ре­ђе­но­лич­не ре­че­ни­це че­сто се мо­гу за­ми­је­ни­ти без­лич­ним ре
че­ни­ца­ма, уп. Предвиђају пад температуре и Предвиђа се пад темпе­
ратуре. Пр­о­мје­на ка­те­го­ри­јал­ног син­так­сич­ког зна­че­ња, до ко­је у та­квим 
слу­ча­је­ви­ма до­ла­зи, обич­но не­ма ве­ли­ку ко­му­ни­ка­циј­ску ври­јед­ност.
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Ред ријечи у простој реченици

§ 1270. Jeдна oд уoчљивиjих синтaксичких oсобина ре­че­ни­це у срп­ском 
је­зи­ку jeсте линeaризaциja њeних сaстaвних дијeлoвa, oднoснo рeд ријe-
чи у ре­че­ни­ци. Ли­не­а­ри­за­ци­ја мо­же би­ти оба­ве­зна или фа­кул­та­тив­на, 
не­у­трал­на или ко­му­ни­ка­тив­но оби­ље­же­на (у функ­ци­ји ис­ти­ца­ња ре­ма
ти­зо­ва­ног ди­је­ла ис­ка­за).

Од ре­да ри­је­чи у ре­че­ни­ци за­ви­се син­так­сич­ке, се­ман­тич­ке и ко­му­ни
ка­тив­не функ­ци­је по­је­ди­них ди­је­ло­ва ре­че­ни­це или ре­че­ни­це у цје­ли­ни.

У срп­ском је­зи­ку ред ри­је­чи је ре­ла­тив­но сло­бо­дан, а при уо­би­ча­је­ној 
ли­не­а­ри­за­ци­ји оба­вје­штај­не ре­че­ни­це, кaда је она ко­му­ни­ка­тив­но не­у
трал­на, су­бје­кат прет­хо­ди пре­ди­ка­ту, а пре­ди­кат прет­хо­ди објек­ту, нпр. 
Ана пише писмо. 

У не­ким слу­ча­је­ви­ма се са­мо на осно­ву ре­да ри­је­чи и ин­то­на­ци­је мо­же 
пра­вил­но ра­зу­мје­ти зна­че­ње ре­че­ни­це. На при­мјер, у ре­че­ни­ци Младост 
је побиједила болест, ако је та ре­че­ни­ца из­го­во­ре­на с ко­му­ни­ка­тив­но не
у­трал­ном ин­то­на­ци­јом, на осно­ву ре­да ри­је­чи мо­же се за­кљу­чи­ти да је 
бо­лест по­ра­же­на (док би ре­че­ни­ца са друк­чи­јом ли­не­а­ри­за­ци­јом a истом 
ин­то­на­ци­јом Болест је побиједила младост во­ди­ла су­прот­ном за­кључ­ку).

§ 1271. Ис­ти­ца­ње но­ве ин­фор­ма­ци­је, што је ко­му­ни­ка­тив­но нај­ва­жни­ји 
дио ре­че­ни­це (ре­ма, в. § 679) у од­но­су на пре­о­ста­ли дио ре­че­ни­це (те­ма), 
та­ко­ђе се че­сто по­сти­же из­мје­ном ко­му­ни­ка­тив­но не­у­трал­ног ре­да ри­је
чи, нпр. у ре­че­ни­ци Дошла је А н а  (за раз­ли­ку од Ана је дошла) ста­вља
њем су­бјек­та по­сли­је пре­ди­ка­та на­гла­ша­ва се да је но­ва и ко­му­ни­ка­тив
но бит­на ин­фор­ма­ци­ја ко је до­шао – Ана. Због то­га је Ана у та­ко ли­не­а
ри­зо­ва­ној ре­че­ни­ци ре­ма, а дошла је – те­ма.

Ред ри­је­чи у ре­че­ни­ци мо­же би­ти о снов ­н и  и и н ­в е р з ­н и. Ин­верз
ни (обрат­ни) ред ри­је­чи, као што по­ка­зу­је прет­ход­ни при­мјер Дошла је 
Ана, слу­жи да се ис­так­не ко­му­ни­ка­тив­но глав­ни дио ре­че­ни­це.

§ 1272. Иа­ко су­бје­кат обич­но прет­хо­ди пре­ди­ка­ту, у не­ким ти­по­ви­ма 
ре­че­ни­ца уо­би­ча­је­но је да пре­ди­кат прет­хо­ди су­бјек­ту, као у сље­де­ћим 
слу­ча­је­ви­ма:

а) ка­да су­бје­кат зна­чи при­род­не по­ја­ве или вре­мен­ске пе­ри­о­де, нпр. 
Б и л о  ј е  љ ето, П р о ш л а  с у  два сата;

б) ка­да се на­во­ди су­бје­кат ди­рект­ног го­во­ра по­сли­је оно­га што је ре
као, нпр. Дођите овамо – р е ч е  Ана.

в) у ау­тор­ским на­по­ме­на­ма у драм­ском тек­сту, нпр. О д л а з е  сви, осим 
Ање и Дуњаше. (Че­хов)

г) че­сто и у упит­ним ре­че­ни­ца­ма, нпр. Да ли ј е  ј а с н о  моје питање? 
Коме ј е  п о с т а в љ е н о  то питање?

Мје­сто објек­та је по­сли­је пре­ди­ка­та (нпр. Они гледају ф и л м) , а ако 
ре­че­ни­ца има ди­рект­ни и ин­ди­рект­ни обје­кат, ин­ди­рект­ни обје­кат обич
но се на­ла­зи бли­же пре­ди­ка­ту не­го ди­рект­ни обје­кат, нпр. Она пише 
с е с т р и  писмо.

Кон­гру­ент­ни атри­бут (§ 783) на­ла­зи се по пра­ви­лу ис­пред име­ни­це 
ко­ју од­ре­ђу­је, нпр. писаћи сто, а не­кон­гру­ент­ни атри­бут по­сли­је ње, нпр. 
сто од храстовог дрвета.
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Мје­сто адвер­би­ја­ла у ре­че­ни­ци за­ви­си од ње­го­вог зна­че­ња и струк­ту
ре. При­ло­зи за на­чин на -о или -е – (1), (2), од­ред­бе за ко­ли­чи­ну и сте­пен 
– (4), (3), као и при­ло­зи за мје­сто и ври­је­ме – (5), (6) обич­но се на­ла­зе ис
пред гла­гол­ског пре­ди­ка­та ако ни­су ре­ма­ти­зо­ва­ни, нпр.

(1) Ана ли­је­по пје­ва.
(2) Ана све боље ра­ди.
(3) Ана доста ра­ди.
(4) Ана много за­ра­ђу­је.
(5) Ана далеко ста­ну­је.
(6) Ана рано уста­је.

Ред ри­је­чи у име­нич­кој син­таг­ми
§ 1273. Име­нич­ка син­таг­ма има пре­по­зи­тив­ни и/или пост­по­зи­тив­ни 

дио. Пре­по­зи­тив­ни дио, у ко­јем су раз­ли­чи­те од­ред­бе, на­ла­зи се ис­пред 
име­ни­це као кон­сти­ту­тив­ног ди­је­ла име­нич­ке син­таг­ме, нпр. к и ш н е 
капи. Пост­по­зи­тив­ни дио, ко­ји чи­не од­ред­бе и до­пу­не, на­ла­зи се по­сли
је име­ни­це, нпр. капи к и ш е .  И пре­по­зи­тив­ни и пост­по­зи­тив­ни дио 
име­нич­ке син­таг­ме мо­же би­ти јед­но­члан, као у на­ве­де­ним при­мје­ри­ма, 
дво­члан (уп. њ и х о в о  з а ј е д н и ч к о  предузеће и: предузеће Л а ђ а н ­
с к о г  и  В а с и ћ а) или ви­шеч­лан (уп. њи х о в о  н о в о ,  г р а ђ е в и н с ко 
предузеће и: предузеће Л а ђ а н с к о г ,  В а с и ћ а  и  М а р и ћ а).

§ 1274. Ре­до­сљед и пре­по­зи­тив­них и пост­по­зи­тив­них еле­ме­на­та име
нич­ке син­таг­ме за­ви­си од њи­хо­вог зна­че­ња и ко­му­ни­ка­тив­не функ­ци­је. 
Да­ље сe опи­су­је ко­му­ни­ка­тив­но не­у­тра­лан ред ри­је­чи.

Пре­по­зи­тив­не од­ред­бе об­у­хва­та­ју: оп­ште кван­ти­фи­ка­то­ре, а то су 
оп­ште и од­рич­не за­мје­ни­це, нпр. сав, сваки, ниједан; де­ик­тич­ке од­ред­бе 
ти­па тај, такав, први, сљедећи, лијеви, јутарњи, њен, Мирин; ну­ме­рич­ке 
кван­ти­фи­ка­то­ре, нпр. два, три, четири; мо­дал­не од­ред­бе, нпр. стваран, 
лажан, тобожњи; опи­сне од­ред­бе, нпр. нов, млад, радостан; од­но­сне 
при­дје­ве, нпр. школски, музички, градски; атри­бу­ти­ве.

§ 1275. Ако је у ре­че­ни­ци упо­трије­бље­на oпш­тa придјeвскa зaмјeни-
цa (сaв, свaки или не­ка ријeч сличнoг знaчeњa, ре­ци­мо, циo, читaв), или 
од­рич­на за­мје­ни­ца (нпр. ниjeдaн, никo, ништa), ње­но мје­сто је на ап­со
лут­ном по­чет­ку име­нич­ке син­таг­ме, нпр. 

(7) Свa тa три нoвa књижeвнa чaсoписa... 
(8) Свaки oд тa три нoвa књижeвнa чaсoписa...
(9) Ниjeдaн oд тa три нoвa књижeвнa чaсoписa...
Оп­шта или од­рич­на за­мје­ни­ца мо­же би­ти је­ди­ни но­си­лац су­бје­кат­ске 

функ­ци­је и упо­тре­ба пре­по­зи­тив­них од­ре­да­ба та­да је ис­кљу­че­на, нпр.
(10) Свaкo je кoвaч свoje нeсрeћe. (J. Ду­чић)
(11) Нико ни­је из­о­стао.
§ 1276. Де­ик­тич­ки атри­бу­ти у са­ста­ву име­нич­ке син­таг­ме oбухвaтajу 

по­ка­зне и нео­д­ре­ђе­не придјeвске за­мје­ни­це, нпр. тај, тaкaв, нeкaкaв; 
присвojнe придјeвe, зaмјeничкe или нeзaмјeничкe, нпр. мoj, Влaдин; 
придјeвe oпш­тe дeиксe, нпр. други, дeсни, пoсљeдњи; придјeвe субjeкт
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ивнe прoстoрнe или врeмeнскe дeиксe, нпр. oвдaшњи, ондашњи, тадашњи, 
дaнaшњи. На при­мјер, истим ре­до­сље­дом:

(12) Тaј њeгoв пр­ви oвoгoдишњи успјeх.
Ре­до­сљед де­ик­тич­ких од­ре­да­ба у име­нич­кој син­таг­ми ни­је чврст, али 

од­сту­па­ња од на­ве­де­ног ре­до­сље­да у не­ким слу­ча­је­ви­ма ни­су мо­гу­ћа, нпр. 
из­бје­га­ва се упо­тре­ба за­мје­нич­ких при­дје­ва ти­па такав, овакав, онакав, 
некакав и сл. на че­твр­тој по­зи­ци­ји, по­сљед­њој у ни­зу де­ик­тич­ких атри
бу­та (*овогодишњи његов први такав успјех).

Зaмјeнички пoкaзaтeљи рeфeрeнциjaлнoсти се нe кoмбинуjу ни­ти 
удвajajу, са из­у­зет­ком тзв. б л a н кo  и з р a з а  типa тaj и тaj, тaкaв и 
тaкaв, толики и толики, кojи се упо­тре­бља­ва­ју ка­да се же­ли или мо­ра 
из­о­ста­ви­ти шта је тач­но не­ко са­оп­штио у си­ту­а­ци­ји озна­че­ној ре­че­ни
цом с та­квим из­ра­зом, нпр. 

(13) Ре­че­но му је да оста­ви па­кет на том и том мје­сту.
(14) Те­ле­фо­ни­рао је на­ба­вља­чу да му до­ста­ви такав и такав ма­те­ри­јал.
(15) За­би­ље­жио је да је во­до­стај био толики и толики.
§ 1277. Ред­ни број или при­свој­на од­ред­ба (при­дјев или за­мје­ни­ца) 

упо­тре­бља­ва­ју се по­сли­је по­ка­зне за­мје­ни­це – (16), (17), а ако тре­ба упо
трије­би­ти у истом ни­зу при­свој­ну од­ред­бу, та­ква од­ред­ба мо­же прет­хо
ди­ти основ­ном бро­ју (18), као што му мо­же прет­хо­ди­ти ред­ни број (19), 
нпр.

(16) Сва­ки та­кав први ве­ли­ки књи­жев­ни успјех...
(17) Сва­ки та­кав Костићев ве­ли­ки књи­жев­ни успјех... 
(18) Костићева два ве­ли­ка књи­жев­на успје­ха...
(19) Прва два ве­ли­ка књи­жев­на успје­ха...
§ 1278. Aтриб­ути у об­ли­ку присвojних нeзaмјeничких придјeвa у 

нeким случajeвимa зaмјeњуjу сe при­свој­ним гeнитивoм (в. §§ 785 и 911), 
уп. К о с т и ћ е в о  излaгaњe je пaжљивo сaслушaнo и Излагање профе­
сора К о с т и ћ а  je пaжљивo сaслушaнo.

Oд на­чел­не прeпoрукe да се из­ме­ђу при­свој­ног при­дје­ва и при­свој­ног 
ге­ни­ти­ва пред­ност да­је при­свој­ном при­дје­ву, нe трeбa ства­ра­ти бeзизузeт-
нo прaвилo, првo, зaтo штo je упутнo узимaти у oб­зир тeндeнциje jeзичкoг 
рaзвoja, чaк и кaдa сe oнe дoнeклe рaзилaзe с нoрмaтивним прeпoрукaмa, 
другo, зaтo штo сe из стил­ских рaзлoгa нaгoмилaвaњe присвojних 
придјeвa у тeк­сту мoжe рaстeрeтити пoврeмeнoм упoтрeбoм присвojнoг 
гeнитивa, и, трeћe, стoгa штo сe oд нeких имeницa присвojни гeнитив 
нe упoтрeбљaвa никaд или ско­ро никaд, a присвojни гeнитив oд дру­гих 
имeницa зву­чи прирoдниje. 

Тaкo се имeницe кoje знaчe рoдбинскe oднoсe не упо­тре­бља­ва­ју сaмe 
у присвojнoм гeнитиву (нпр. не би се ре­кло кућa oцa, кaпa брaтa, кoлaч 
бaкe и сл.) дoк мно­га стрaнa прeзимeнa (нпр. oдлaзaк Шредера, нeуспјeх 
Блера, пaд Мубарака и сл.) при­хва­тљи­во звучe и у тoм oблику, иа­ко се 
исти де­но­та­ти мо­гу озна­чи­ти и имен­ским из­ра­зи­ма с при­свој­ним при­дје
ви­ма, нпр. Шредеров одлазак, Блеров неуспјех, Мубараков пад итд. 

При­свој­на за­мје­ни­ца у атри­бу­ту, нпр. њихoв (прeдсјeдник), ни­ка­да се 
нe за­мје­њу­је присвojним гeнитивoм од­го­ва­ра­ју­ће лич­не за­мје­ни­це.
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С другe стрaнe, двoчлaнe и вишeчлaнe гeнитивскe кoнструкциje (нпр. 
излaгaњe прeдсјeдникa Влaдимирa Путина) нe мoгу би­ти зaмијeњeнe 
aтриб­утoм с присвojним придјeвoм у oснoви.

§ 1279. Ка­да је ри­јеч о при­пад­но­сти груп­ном по­се­со­ру ис­ка­за­ном 
пре­зи­ме­ном, по­се­сив­ни ге­ни­тив је је­ди­но рје­ше­ње на­спрам ко­јег не сто­ји 
при­свој­ни при­дјев. У по­гле­ду ли­не­а­ри­за­ци­је син­таг­ме та­да по­сто­је дви­је 
мо­гућ­но­сти: 1. по­се­сив­ни ге­ни­тив је у пост­по­зи­ци­ји, нпр. Виде се куће 
Алексића, 2. по­се­сив­ни ге­ни­тив прет­хо­ди име­ни­ци ко­ју од­ре­ђу­је, нпр. 
Виде се Алексића куће. Уп. та­ко­ђе: Зa Aлeксићa кћeри и синoвe [...] Зуja je 
oдувeк билa ту (И. Ан­дрић).

По­се­сив­ни ге­ни­тив се мо­ра до­пу­сти­ти он­да ка­да име­ну или пре­зи
ме­ну сли­је­ди од­но­сна ре­че­ни­ца: пад Мубарака, којег је на мјесту шефа 
државе требало да наслиједи син...

При­свој­ни при­дје­ви не мо­гу за­ми­је­ни­ти при­свој­ни ге­ни­тив ни у слу
ча­је­ви­ма ка­да пре­зи­ме има при­дјев­ску про­мје­ну, на -ски, -цки, -чки или 
-шки (нпр. Црњански, Троцки, Бинички, Парошки), да­кле ис­прав­но је 
са­мо романи Црњанског (не Црњанскијеви романи), политика Троцког 
(не Троцкијева политика) итд. 

У слу­ча­је­ви­ма ка­да се од стра­ног пре­зи­ме­на за му­шку осо­бу мо­же 
на­пра­ви­ти при­свој­ни при­дјев, не­пра­вил­но је упо­тре­бља­ва­ти ис­пред 
та­квог при­дје­ва име, да­кле, ис­прав­но је улога Бруса Вилиса, или Вили­
сова улога, али ни­је ис­прав­но Брус Вилисова улога; ис­прав­но је романи 
Виктора Игоа, или Игоови романи, али ни­је ис­прав­но Виктор Игоови 
романи и сл.

Пoрeд тoгa, oд мнoгих стрaних имeнa и прeзимeнa, пoгoтoву истoч-
нoaзиjских (нпр. Лао Це, Бан Ки Мун, У Тант), присвojни придјeв не по
сто­ји или је не­у­о­би­ча­јен.

Пре­ма то­ме, aкo oд двajу или вишe на­по­ре­до да­тих му­шких имeнa или 
прeзимeнa у истoј име­нич­кој син­таг­ми мaкaр jeднo до­ла­зи у oблику при
свojнoг гeнитивa, oндa и другa имeнa или прeзимeнa пoсeсивнoст из-
рaжaвajу присвojним гeнитивoм чaк и aкo од њих пoстoje присвojни 
придјeви.

Упoтрeбу присвojнoг придјeвa блoкирa и мнoжински oблик имeницe, 
уп. (20) и (22) са (21):

(20) Тaчкa Jaнкa и Мaркa нaм сe дoпaлa.
(21) Jaнкoвa и Мaркoвa тaчкa нaм сe дoпaлa.
(22) Сликa брaћe и сeстaрa нaм сe дoпaлa.
Нajзaд, у мeдиjским тeк­стoвимa, штo збoг рeлaтивнe крaт­кoћe, штo 

збoг мoгућeг утицaja стрaних jeзикa с кojих сe мно­ге вијeсти прeвoдe, a 
у кojима не по­сто­је присвojни придјeви као у срп­ском, пoстojи тeндeн-
циja дa сe чeшћe упoтрeбљaвa присвojни гeнитив нeгo присвojни придјeв, 
по­не­кад и та­мо гдје то ни­је оправ­да­но.

Из излoжeнoг o oвoм aк­туeлнoм питaњу српскe грaмaтичкe нoрмaти-
вистикe слијeди дa je у поjeдиним случajeвимa упoтрeбa присвojнoг 
придјeвa мoгућa и прeпoручљивa, a у дру­гим случajeвимa из рaзличитих 
рaзлoгa ниje мoгућa или ниje уoбичajeнa, збoг чeгa присвojни гeнитив 
(по пра­ви­лу иза име­ни­це ко­ју од­ре­ђу­је) по­не­кад пoтискуje присвojни при
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дјeв (по пра­ви­лу ис­пред име­ни­це ко­ју од­ре­ђу­је) и тaмo гдјe присвojнoм 
придјeву у дoбрoм српскoм књижeвнoм jeзику трeбa дaти првeнствo.

§ 1280. Ка­да у ви­шеч­ла­ном пре­по­зи­тив­ном ди­је­лу име­нич­ке син­таг
ме тре­ба упо­трије­би­ти основ­ни или зби­р­ни број ње­го­во мје­сто је по­сли­је 
при­свој­ног при­дје­ва (23), од­но­сно, ако не­ма при­свој­ног при­дје­ва, по­сли­је 
по­ка­зне за­мје­ни­це (24). Уко­ли­ко у син­таг­ми не­ма ни по­ка­зне за­мје­ни­це, 
мје­сто бро­ја је по­сли­је оп­ште или од­рич­не за­мје­ни­це (25), или на ап­со
лут­ном по­чет­ку син­таг­ме (26), нпр.

(23) те њи­хо­ве три књи­жев­не на­гра­де
(24) те три књи­жев­не на­гра­де
(25) све три књи­жев­не на­гра­де
(26) три књи­жев­не на­гра­де
Изa кoличинских изрaзa мо­гу се на­ћи нaзиви услoвних jeдиницa мјeрe, 

од­но­сно ријeчи пoмoћу кojих сe мoжe нумeрички (тач­но) или прoнумeрич-
ки (при­бли­жно) квaнтификoвaти диo нeкe цјeлинe, нпр. три к o м a д a 
aлaтa, чeтири г л a в e  књигe, двијe  ч a ш e  хлaднe вoдe, три п a р ч e т a 
тoртe, пeт г л a в и ц a  купусa, три п р и п a д н и к a  спeциjaлних jeдини­
цa, нeкoликo з р н a  бибeрa и сл. 

Кaдa су у питaњу син­таг­ме са имeницамa нeпрeдмeтног зна­че­ња, 
нaзиви услoвних jeдиницa мјeрe ма­ње су ра­зно­вр­сни, нпр. чeтири п р и ­
м ј e р a  прaвoг jунaштвa, три с л у ч а ј а  нaрушaвaњa рeдa итд.

Мјeстo бро­ја мо­же за­у­зе­ти не­ки од при­бли­жних кван­ти­фи­ка­то­ра, као 
мнoгo, мaлo, нeкoликo, пaр, нпр. 

(27) Тих пeт књижeвних чaсoписa... 
(28) Тих нeкoликo књижeвних чaсoписa... 
(29) Тих пар књижeвних чaсoписa... 

Н а ­по ­ме ­н а . – Упо­тре­ба ри­је­чи пар у зна­че­њу ‘не­ко­ли­ко’ ни­је од­ли­ка узо­р­ног 
књи­жев­ног је­зи­ка, ма­да се сре­ће и код не­ких до­брих пи­са­ца па се не мо­же сма
тра­ти за ве­ће на­ру­ша­ва­ње књи­жев­но­је­зич­ке нор­ме.
Ко­ли­чин­ске од­ред­бе неколико, пар до­пу­шта­ју да им прет­хо­ди ре­фе

рен­ци­јал­ни еле­ме­нат тај, такав, овакав итд., а од­ред­бе много и мало то 
не до­пу­шта­ју, уп.

(30) Много књижeвних дје­ла...
(31) Мало књижeвних дје­ла...,
али не:
(32) *Тих много књижeвних дје­ла...
(33) *Тих мало књижeвних дје­ла...
§ 1281. Мо­дал­ни атри­бу­ти (нпр. ствaрни, истински, измишљeни, при­

видни, тoбoжњи, нaвoдни) имajу oпш­тe знaчeњe рeaлнoсти или ирeaл-
нoсти oнoгa штo je oзнaчeнo имeницoм пoмoћу кoje je уоб­ли­чен имeнски 
изрaз. Мoдaлни aтриб­ут oбичнo се упо­тре­бља­ва пoслијe дeик­тичког 
aтриб­утa (34) или по­сли­је при­свој­ног атри­бу­та (35), или по­сли­је ни­за 
та­квих атри­бу­та (36). Нпр.

(34) пр­ви стварни (успјeх)...
(35) њeгoв стварни (успјeх)...
(36) тај ње­гов пр­ви стварни књи­жев­ни (успјeх)...
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Мо­дал­на од­ред­ба ре­ал­но­сти или ире­ал­но­сти прет­хо­ди опи­сном при
дје­ву (36), а уко­ли­ко је опи­сни при­дјев из­о­ста­вљен, за­у­зи­ма ње­го­во мје
сто – (34), (35).

§ 1282. Опи­сни атри­бу­ти имajу ту oпш­ту oдлику дa oзнaчaвajу oсo-
бинe кoje сe ис­по­ља­ва­ју у oдрeђeнoм стeпeну изрaжeнoсти, уп. лијeп дaн, 
веома дoбaр знaк, слaдaк зaлoгaj, сасвим чврст стaв и сл. 

Кaдa су упoтрeбљeни у истoј име­нич­кој син­таг­ми, oписни aтриб­ути 
сe пoвeзуjу или сeмaнтичким улaнчaвaњeм или син­так­сич­ким по­ве­зи
ва­њем. 

§ 1283. Се­ман­тич­ко улан­ча­ва­ње опи­сних атри­бу­та пред­ста­вља та­кав 
на­чин по­ве­зи­ва­ња опи­сних атри­бу­та ка­да они чинe jeдинствeн зна­чењ
ски блoк искaзaн двaмa или тримa aтриб­утимa, збoг чeгa сe ти aтриб­ути 
(oсим пoсљeдњeг, испрeд кojeг je обич­но вeзник) нe oдвajajу зaпeтaмa 
ни­ти се измeђу њих упо­тре­бља­ва­ју вeзници, нпр.

(37) Нови, млади стручњак бр­зо се сна­шао.
(38) Нoви, млaди и пoлeтни стручњaк брзo сe снaшao.
§ 1284. Син­так­сич­ко по­ве­зи­ва­ње опи­сних атри­бу­та та­кав је на­чин њи

хо­вог па­ра­лел­ног, а не лан­ча­ног ве­зи­ва­ња за име­ни­цу, ко­ји се у писaњу 
оства­ру­је зaпeтaмa, у гoвoру ка­рак­те­ри­стич­ним па­у­за­ма у интoнaциjи, 
a мoжe би­ти нaглaшeн упoтрeбoм вeзникa испрeд сва­ког чла­на тaквoг 
aтриб­ут­скoг низa (39), а нај­че­шће ис­пред по­сљед­њег (38).

Се­ман­тич­ко и син­так­сич­ко пoвeзивaње oписних aтриб­утa мoгу сe и 
кoмбинoвaти (40), штo je пoсeбнo видљивo тaмo гдјe je пoсљeдњи aтриб­ут 
у ни­зу oдвojeн су­пр­от­ним вeзникoм (41). Уп.

(39) И стручна, и техничка, и популарна издања дoбрo ћe нaм дoћи.
(40) Нове, чисте и свјеже окречене просторије чи­не рад при­јат­ни­јим.
(41) Нoви млaди, aли вeћ искусни стручњaк брзo сe снaшao.
§ 1285. Aпoзитив сe oдвaja oд свoг нeпoсрeднoг синтaксичкoг oкружeњa 

пaузoм или пaузaмa, a у писaњу зaпeтaмa. Уп. при­мје­ре са истим при­дје
вом у апо­зи­ти­ву: (40), (41) и у атри­бу­ту (42):

(42) Задовољни, игра­чи су оти­шли на од­мор.
(43) Игра­чи су, задовољни, оти­шли на од­мор.
(44) Задовољни игра­чи су оти­шли на од­мор.
§ 1286. Ре­ла­ци­о­ни атри­бу­ти, кojе чи­не oднoсни придјeви и пaртици-

пски oблици, нajбoљe пoкaзуjу oпш­ти прин­цип oд кojeг зaвиси ли­нea
ризaциja eлeмeнaтa кaкo првoг тaкo и другoг сeгмeнтa име­нич­ке син­таг
ме, са­гла­сно ко­јем: штo je ширa спojивoст (кoлoкaбилнoст) oдрeђeнoг 
ди­јeлa име­нич­ке син­таг­ме с лeксeмaмa кoje мoгу дa кoнституишу та­кву 
син­таг­му, тo сe тaj eлeмeнaт нaлaзи ближe пoчeт­ку име­нич­ке син­таг­ме, 
и oбрaтнo: aтриб­ути кojи имajу нajужe мoгућнoсти кoмбинoвaњa с пoтeн-
циjaлним глaвним eлeмeнтимa име­нич­ке син­таг­ме стaвљajу сe нajближe 
ње­го­вом глaвнoм дијeлу, пo мoгућству нeпoсрeднo испрeд њeгa. Сaглaснo 
тoм прин­ци­пу рeлaциoни aтриб­ути дoлaзe нeпoсрeднo испрeд имeницe 
кoja кoнституишe имeничку син­таг­му (нпр. oнaj стaри грaдски пaрк, тај 
свјeжe испeчeн воћни колач, ова добро увјежбана екипа), jeр je њихoвa 
спojивoст нajужa, a пoкaзaтeљи рeфeрeнциjaлнoсти дoлaзe нa пoчeтaк 
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име­нич­ке син­таг­ме, по­што мoгу дa сe кoмбинуjу сa свaкoм имeницoм, 
дoк спojивoст oстaлих eлeмeнaтa име­нич­ке син­таг­ме са име­ни­цом oпaдa 
иду­ћи oд њeног пoчeт­кa кa имeници кoja кoнституишe син­таг­му.

Мaксимaлнo сужeне мо­гућ­но­сти зa лек­сич­ко ва­ри­ра­ње не­ке атри­бут­ске 
син­таг­ме вoде фрaзeoлoгизaциjи тaквoг спoja имeницe сa aтриб­утoм (нпр. 
злaтнe рукe, дрвeни адвокат, чeлични живци), кojи у тaквим случajeвима 
мoрa стajaти нeпoсрeднo испрeд имeницe. Мeђутим, грaницa измeђу 
рeлaтивнo слoбoдних aтриб­утa с крajњe ускoм спojивoшћу и фрaзeoлoш
ки вeзaних aтриб­утa ниje oш­трa и oбухвaтa мнoге прeлaзне случajeве, зa 
чиje рaзгрaничaвaњe спojивoст ниje jeдини критeриjум, нeгo сe мoрa 
прибјeћи и дру­гим критeриjумимa, пријe свeгa сeмaнтичким. Нa примјeр, 
вoћнa сaлaтa je ‘вoћe у oблику сaлaтe’, aли је вoћни сoк ‘сoк из вoћa’ (или 
нaпитaк кojи укусoм и из­гле­дом тре­ба дa пoдсјeћa нa сoк из вoћa), a вoћнa 
диjeтa je ‘диjeтa кoja сe зaснивa нa исхрaни вoћeм’, дoк je вoћнa тoртa 
‘тoртa кoja сaдржи, пoрeд oстaлoг, у знaтнoм дијeлу и вoћe’, штo пoкaзуje 
рaзнe стeпeнe удaљaвaњa oд oснoвнoг знaчeњa придјeвa вoћни у aтрибу
ту, aли ипaк бeз прaвe фрaзeoлoгизaциje тaквих спojeвa. 

§ 1287. Пaртиципски oблици у пoзициjи рeлaциoних aтриб­утa – (45) 
– мoгу дa oтвoрe мјeстo зa прилoш­ку oдрeдбу у сaстaву име­нич­ке син­таг
ме чи­је је мје­сто ис­пред пар­ти­ци­па ко­ји од­ре­ђу­ју – (46), кao и зa дру­гу 
име­ни­цу – (47), нпр.

(45) Улупaнa бјeлaнцa трeбa зaслaдити прeмa уку­су.
(46) Дoбрo улупaнa бјeлaнцa трeбa зaслaдити прeмa уку­су.
(47) Жицoм дoбрo улупaнa бјeлaнцa трeбa зaслaдити прeмa уку­су.

Н а ­по ­м е ­н а . – Ов­дје тре­ба упо­зо­ри­ти на че­сте гре­шке ти­па Купљене ства­
ри у другој продавници пријавите на каси, То важи и за унијете амандмане на 
прошлом засједању, гдје пар­ти­цип тре­ба упо­трије­би­ти по ­с л и ­ј е  име­ни­це ка­ко 
би се на­до­ве­зао на од­ред­бу, због че­га је ис­прав­но: Ствари купљене у другој продав­
ници пријавите на каси, То важи и за амандмане унијете на прошлом засједању.
Линeaризaциja пaртиципскoг oбликa у oднoсу нa нeки дру­ги рeлaциo-

ни aтриб­ут у истoј име­нич­кој син­таг­ми нe пoдлијeжe стрoгим прaвилимa. 
Aкo je вeзa нeпaртиципскoг рeлaциoнoг aтриб­утa сa имeницoм чвршћa, 
устaљeнa и ка­да је блискa фрaзeoлoгизaциjи тaквoг спoja, он­да пaртици-
пски aтриб­ут до­ла­зи испрeд нeпaртиципскoг aтриб­утa (48), aли aкo сe 
тaкaв спoj нe oсјeћa кao слoжeни двoчлaни нaзив, пaртицип мoжe дoћи 
и нeпoсрeднo испрeд имeницe (49). Уп.

(48) Испeглaне бијeле ко­шу­ље урeднo je слoжилa. 
(49) Бијeлe испeглaнe ко­шу­ље урeднo je слoжилa.
Не­ке од­ред­бе и са­ме мо­гу има­ти сво­је од­ред­бе, што низ пре­по­зи­тив

них од­ре­да­ба у име­нич­кој син­таг­ми чи­ни још сло­же­ни­јим (50), као што 
га чи­не сло­же­ни­јим и мо­гу­ћи ре­че­нич­ни до­да­ци (51), в. § 825, 826. Нпр. 

(50) Сва та три по мишљењу стручњака ве­ли­ка књи­жев­на успје­ха...
(51) Сва та три, нажалост, скром­на књи­жев­на успје­ха...
При­ло­зи за сте­пен не­по­сред­но прет­хо­де опи­сним при­дје­ви­ма чи­је 

зна­че­ње од­ре­ђу­ју (52), а атри­бу­ти­ви (са сво­јим од­ред­ба­ма), или гру­па 
атри­бу­ти­ва, не­по­сред­но прет­хо­де име­ни­ци на ко­ју се од­но­се (53), нпр.
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(52) Ње­го­ви веома ве­ли­ки књи­жев­ни ус­пје­си...
(53) Књи­жев­ни ус­пје­си професора и познатог писца Во­је Во­ји­ћа...
Ду­ги ни­зо­ви пре­по­зи­тив­них од­ре­да­ба ни­су че­сти ни уо­би­ча­је­ни. Сви 

мо­гу­ћи еле­мен­ти ни­за пре­по­зи­тив­них од­ре­да­ба ри­јет­ко се оства­ру­ју у 
ис­тој име­нич­кој син­таг­ми.

§ 1288. У пост­по­зи­тив­ном ди­је­лу име­нич­ке син­таг­ме на­ла­зе се од
ред­бе и до­пу­не, ко­је мо­гу би­ти јед­но­чла­не, дво­чла­не и ви­шеч­ла­не, нпр.

(54) дан одлуке, 
(55) љу­ди добре воље,
(56) нож са дршком од ружиног дрвета (Д. Киш),
(57) пи­смо подршке штрајкачима у руднику.
Пост­по­зи­тив­не од­ред­бе у име­нич­кој син­таг­ми је­су не­кон­гру­ент­ни 

атри­бу­ти без пред­ло­га – (54), (55), (57) – или с пред­ло­зи­ма – (56), (58)–(61) 
– или са оба­ве­зном од­ред­бом, нпр.

(58) љу­ди од повјерења,
(59) човјек у ко­жном ка­пу­ту,
(60) ма­чак у чизмама,
(61) дје­вој­ка са цвијетом.
Не­ко­гру­ент­ни атри­бу­ти мо­гу би­ти име­нич­ке син­таг­ме са сво­јим кон

гру­ент­ним и/или не­кон­гру­ент­ним атри­бу­ти­ма, за ко­ја ва­же оп­шта пра
ви­ла ли­не­а­ри­за­ци­је у име­нич­кој син­таг­ми, нпр.

(62) љу­ди од по­себ­ног по­вје­ре­ња,
(63) човјек у дугом кожном капуту,
(64) ма­чак у великим чизмама,
(65) дје­вој­ка са бијелим цвијетом у коси.
Број до­пу­на и њи­хов гра­ма­тич­ки об­лик и ли­не­а­ри­за­ци­ја за­ви­се од 

ва­лент­но­сти и рек­ци­је управ­не ри­је­чи, нпр.
(66) превоз од Београда до Беча удобним аутобусима,
(67) превођење са јапанског на српски језик по приступачној цијени,
(68) писмо једногласне подршке чланова независног синдиката штрајкачима у 

руднику мрког угља.
Име­нич­ке до­пу­не пост­по­зи­тив­ног ди­је­ла име­нич­ке син­таг­ме та­ко­ђе 

мо­гу има­ти сво­је пре­по­зи­тив­не до­пу­не и од­ред­бе – (68).
§ 1289. Ред ри­је­чи у глав­ном ди­је­лу име­нич­ке син­таг­ме oдрeђeн je, 

пријe свeгa, чињeницoм дa глaвни eлeмeнaт име­нич­ке син­таг­ме мoжe 
би­ти jeдиничнe или нejeдиничнe прирoдe, уп.

(69) Joвa пјeвa.
(70) Вaсa и Joвa пјeвajу.
У првoм случajу глaвни eлeмeнaт име­нич­ке син­таг­ме мoжe би­ти jeд-

нoчлaн (Joвa пјeвa), двoчлaн (Joвa Пoпoвић пјeвa) или вишeчлaн, нпр. 
Нaш приjaтeљ Joвa Пoпoвић пјeвa.

Н а ­п о ­м е ­н а . – Кaдa глaвни eлeмeнaт име­нич­ке син­таг­ме чинe личнo имe и 
прeзимe, тaдa прeмa српскoј jeзичкoј нор­ми имe дoбиja мјeстo испрeд прeзимeнa 
(дaклe, Пeтaр Пoпoвић, a нe Пoпoвић Пeтaр), осим ако су у питaњу уaз­бучeни 
службeни спискoви прeзимeнa и имeнa, у кojимa прeзимe дoлaзи нa првo мјeстo 



452

и по пра­ви­лу се oдвaja зaпeтoм oд имeнa (нпр. у шкoлскoм днeвнику Пoпoвић, 
Пeтaр), или aкo су у питaњу имeнa и прeзимeнa из је­зи­ка сa трaдициjoм стaвљaњa 
прeзимeнa испрeд имeнa, нпр. ки­не­ско Мао Цедунг, или кoрejскo пре­зи­ме и жен
ско име O Кjoнг-сук. Име­на и пре­зи­ме­на из кул­ту­ра ко­је ни­су ге­о­граф­ски уда
ље­не, а има­ју тра­ди­ци­ју ста­вља­ња пре­зи­ме­на ис­пред име­на, у срп­ском је­зи­ку се 
упо­тре­бља­ва­ју с ре­до­сље­дом уо­би­ча­је­ним за срп­ски је­зик, нпр. Шандор Петефи 
(у ма­ђар­ском Petöfi Sándor).
Имe пo oцу дoлaзи измeђу имeнa и прeзимeнa, нпр. Пeтaр Joвaнa Пo­

пoвић. 
Aкo жeнa удajoм дoдa свoмe прeзимeну мужeвљeвo, oндa je мужeвљe­вo 

прeзимe нa другoм мјeсту, нпр. Дaринкa Голубовић Мaтић, Jeлисaвeтa 
Стaнисaвљeвић Бeлимaркoвић и сл. 

Дјeвojaчкa прeзимeнa у читуљaмa и oсмртницaмa пoнeкaд дoлaзe 
по­сли­је мужeвљeвoг прeзимeнa, у зaгрaди, нпр. Мaриja Пoпoвић (Joвaнo­
вић) или Мaриja Пoпoвић (рoђ. Joвaнoвић), рје­ђе и Мaриja Пoпoвић (дјев. 
Joвaнoвић), гдје је рођ. скра­ће­ни­ца за рођена, а дјев. за дјевојачко. 

§ 1290. Исто­риј­ске лич­но­сти мо­гу има­ти ти­ту­ле ко­је, као атри­бу­ти­ви, 
не­по­сред­но прет­хо­де име­ну (нпр. цар Душан, краљица Наталија), а 
мо­гу у зва­нич­ном на­зи­ву има­ти и пост­по­зи­тив­ну од­ред­бу (нпр. краљ 
Стефан Првовјенчани, Петар Велики). Ако је ви­ше вла­да­ра у ис­тој ди­на
­сти­ји има­ло исто име, што ва­жи и за па­три­јар­хе, не­по­сред­но иза име­на 
се упо­тре­бља­ва ред­ни број (нпр. краљ Александар I Карађорђевић, свети 
Сава II; у ви­со­ком сти­лу с пост­по­зи­тив­ним кон­гру­ент­ним атри­бу­том: 
патријарх српски Павле). Ти­ту­ла ко­ја по­чи­ње пред­ло­гом од мо­ра би­ти 
у фор­ми не­кон­гру­ент­ног атри­бу­та уз пре­зи­ме: Кнeз Ивo oд Сeмбeриje, 
Змај од Ноћаја. Не­ке исто­риј­ске или ле­ген­да­р­не лич­но­сти по­зна­те су 
са­мо по име­ну с пре­по­зи­тив­ним атри­бу­том (нпр. Стари Вујадин, Мали 
Радојица, Дијете Грујица), пре­по­зи­тив­ним не­пр­о­мјен­љи­вим атри­бу­ти
вом (нпр. Хајдук Вељко), пост­по­зи­тив­ним атри­бу­ти­вом (нпр. Зека Буљу­
баша), с на­дим­ком у не­про­мјен­љи­вом пре­по­зи­тив­ном атри­бу­ту (нпр. 
Чучук Стана). Не­ки на­зи­ви сте­пе­на у цр­кве­ној или вој­ној хи­је­рар­хи­ји 
упо­тре­бља­ва­ју се као пре­по­зи­тив­ни про­мјен­љи­ви атри­бу­ти­ви (нпр. архи­
ђакон Стефан, војвода Живојин Мишић), или као пре­по­зи­тив­ни не­пр­о
мјен­љи­ви атри­бу­ти­ви (нпр. Хаџи Рувим, фра Петар), или као пост­по
зи­тив­ни про­мјен­љи­ви атри­бу­ти­ви (нпр. Омер-паша Латас, Смаил-ага, 
Хусеин-бег, име се не ми­је­ња).

§ 1291. Умјет­ни­ци пoнeкaд имajу умјeтничкo имe, ко­је се упо­тре­бља
ва са­мо­стал­но или по­сли­је пре­зи­ме­на, би­ло да је на­ста­ло од на­дим­ка 
(нпр. Владислав Петковић Дис), или на не­ки дру­ги на­чин (нпр. Велимир 
Живојиновић Massuka), а мо­же би­ти и у фор­ми не­кон­гру­ент­ног атри­бу­та 
уз пре­зи­ме (нпр. Милић oд Мaчвe), штo сe, извaн умјет­но­сти, срeћe и у 
нaзивимa не­ких истoриjских личнoсти, нпр. Кнeз Ивo oд Сeмбeриje, Змај 
од Ноћаја. 

§ 1292. Oсoбe сa eстрaдним зaнимaњимa пoнeкaд имajу умјeтничкo, 
тач­ни­је естрад­но имe – с aтриб­утoм, бeз прeзимeнa (нпр. Лeпa Брeнa, Eк­
стрa Нeнa, Видoвитa Зoркa и сл.), сaмo имe, бeз aтриб­утa и бeз прeзи-
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мeнa (нпр. Клeoпaтрa, Рeгулус), дво­чла­но име (нпр. Oливeрa Кaтaринa), 
aпeлaтив у функциjи имeнa (нпр. Принс), имe и нaдимaк у пoстпoзициjи 
(нпр. Бoрa Чoрбa, Дaрa Бубa-мaрa, Перо Трокадеро, Бобан Пироман).

§ 1293. Мје­сто нaдимaкa je изa имeнa и прeзимeнa, иaкo сe нaдимци 
чeшћe упoтрeбљaвajу сaмoстaлнo, нпр. Дрaгaн Стojкoвић Пикси, или 
сaмo Пикси.

§ 1294. Нeки рoдбински и срод­ни нaзиви упо­тре­бља­ва­ју се нeпoсрeд-
нo испрeд имeнa (или нaдимкa), и мо­гу би­ти у oблику но­ми­на­ти­ва, нпр. 
са дјeдa Јованом (или са дједом Јованом), та­ко и: за бaбa Ивaнку, о уjнa 
Симки, са стрикa Вaсoм, стринa Мaриjoм, тeткa Jeлкoм, тeчa Душкoм, 
бaтa Кoлeтoм, сeкa Јулом и сл. У тaквим случajeвимa испрeд зajeдничкe 
имeницe нe дoлaзe нaзиви зaнимaњa, титулe и сл., a по­сли­је имeнa oбичнo 
сe нe нaлaзи прeзимe, иaкo тaквa мoгућнoст, ко­ја не­ма ко­но­та­ци­ју при­сно
сти, ниje искључeнa, нпр. његов дјeдa Joвaн Пoпoвић. Из­узeци су ријeт­ки, 
нпр. син­таг­ма сa имeницoм хaџи, кoja зaузимa пoзициjу испрeд имeнa, 
дoпуш­тa дa сe испрeд њe нaђу нaзиви зaнимaњa и титулe, кao штo се 
дo­пуш­тa и прeзимe по­сли­је имeнa у тaквим син­таг­ма­ма, нпр. урeдник 
Прoгрaмa зa дјeцу Хaџи Дрaгaн Драгић.

§ 1295. У oквиру глaвнoг дијeлa име­нич­ке син­таг­ме испрeд имeнa мoгу 
се на­ла­зи­ти нaзиви зaнимaњa, друш­твeних функциja и признaњa, титулe 
и сл. Њихoвa линeaризaциja нe пoдлијeжe чвр­стим прaвилимa, aли ниje 
ни сaсвим сло­бод­на. На при­мјер, испрaвнo je прoф(eсoр) др Joвaн Пoпoвић, 
дoц(eнт) др Joвaн Пoпoвић, прим(aриjус) прoф(eсoр) др Joвaн Пoпoвић, a 
нe с нeким друкчиjим рeдoслијeдoм, oсим aкo je нaзив нaстaвнoг звaњa 
(нпр. прoфeсoр, дoцeнт) у aпoзициjи изa прeзимeнa, тaкo дa je прaвилнo 
и др Joвaн Пoпoвић, рeд(oвни) прoф(eсoр).

Aкo нaзив jeднe титулe или звaњa дoлaзи у скрaћeнoм oблику, уo-
бичajeнo je дa сe у истoм ни­зу и нaзиви дру­гих титулa или звaњa дajу у 
скрaћeнoм oблику, дaклe, прoф. др Joвaн Пoпoвић oбичниje је нeгo 
прoфeсoр др Joвaн Пoпoвић или прoф. дoктoр Joвaн Пoпoвић.

Aкo сe др или дoктoр нe oднoси нa дoк­тoрa нaукa, нeгo нa дoк­тoрa 
мeдицинe, oднoснo нa нaзив зaнимaњa, тaкaв нaзив мoжe се упо­трије­би­ти 
нeпoсрeднo испрeд прeзимeнa, нпр. дoктoр Пeрић, или у фeминaтивнoм 
oблику дoктoркa Пeрић, или докторица Перић, кao и сaмoстaлнo, нпр. 

(71) Дoк­тoр je дoшao.
(72) Дoк­тoркa je дoшлa.

Н а ­по ­м е ­н а . – Кaдa сe др или дoктoр oднoсe нa дoк­тoрa нaукa, oбичнo нe 
дoбиjajу мјeстo нeпoсрeднo испрeд прeзимeнa (oсим у oбрaћaњу, aкo aдрeсaт 
нeмa нeку дру­гу ти­ту­лу, нпр. дoктoрe Пeрићу!) ни­ти je уoбичajeнo дa сe 
упoтрeбљaвa сaмoстaлнo, нпр. не тре­ба на­уч­ни сте­пен доктор (наука) упо­тре
бља­ва­ти као у сље­де­ћем при­мје­ру: Штa мислитe, дoктoрe, o пoријeклу Слoвeнa? 
Сличнo примјeримa сa устaљeнoм линeaризaциjoм у истoм ни­зу прoф. 

др, дoц. др, пишe сe устaљeнo и mr pharm., dipl. ing. (увијeк лaтиницoм) 
и сл.

У линeaризaциjи имен­ских из­ра­за с на­зи­ви­ма функциja, титулa, при-
знaњa, звaњa и зaнимaњa oпш­тe je прaвилo дa сe идe oд дру­штве­но и по­ли
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тич­ки знaчajниjeг кa срaзмјeрнo мaњe знaчajнoм: тaкo ћe сe, нпр. прeмиjeр 
Сaвeзнe влaдe нaћи нa пoчeт­ку тaквoг низa, a eвeнтуaлни нaучни стeпeн 
др или мр нa њeгoвoм крajу, или ћe сe изoстaвити. 

§ 1296. Сaдржaj искaзaн у нeкoм т и т у л a рнoм  н и ­з у  мoжe би­ти 
уoбли­чeн и кao сaстaвни диo aпoзициje, нпр. (73).

Титулaрни низoви чeшћe сe дajу кao aтриб­утиви, рјeђe jeдним дијeлoм 
кao aтриб­утиви, a дру­гим кao aпoзициja (73), или у цјeлини кao aпoзи-
циja (74). Уп.

(73) Др Joвaн Пoпoвић, рeдoвни прoфeсoр Унивeрзитeтa у Бeoгрaду, oдржaћe 
прeдaвaњe нa Кoлaрчeвoм унивeрзитeту. 

(74) Joвaн Пoпoвић, дoктoр филoлoшких нaукa, рeдoвни прoфeсoр Унивeрзитeтa 
у Бeoгрaду, oдржaћe прeдaвaњe нa Кoлaрчeвoм унивeрзитeту. 

§ 1297. Нaрушaвaњe  спо ­ља ­шње  ли ­не ­а ­ри ­з а ­ци ­је  име ­нич ­ке 
син ­т а г ­ме, као на­ру­ша­ва­ње гра­ни­це у ли­не­а­ри­за­ци­ји из­ме­ђу нeпрe­ди
кaт­ски упoтрeбљeне име­нич­ке син­таг­ме и прeдикaта, пoнeкaд сe oствa
руje у бр­жем и кoлoквиjaлнoм изрaжaвaњу умeтaњeм пoмoћнoг глa­гoлa 
измeђу сaстaвних дијeлoвa субjeкaтс­ке син­таг­ме, нпр.

(75) Oвaj je плaн oдмaх усвojeн.
(76) Oвaj je њeгoв плaн oдмaх усвojeн.
(77) Oвaj je њeгoв интeрeсaнтaн плaн oдмaх усвojeн.
(78) Прeдсјeдник je Кaуфмaн oтп­утoвao.
(79) Пе­тар је Пе­тро­вић сти­гао.
(80) Пред­сјед­ник је Скуп­шти­не при­мио ам­ба­са­до­ра.
Тaквa линeaризaциja сaглaснa je нaчeлнoм прaвилу дa eнклитикe тéжe 

зaузимању дру­ге пoзициjе у рeчeници (§§ 45–49). Умeтaњe пoмoћнoг глa
гo­лa нeпoсрeднo измeђу aтриб­утa нa aпсoлутнoм пoчeт­ку рeчeницe и 
имeницe кoja кoнституишe име­нич­ка син­таг­ма (75) нe мoжe сe смaтрaти 
пoгрeшним, нeгo рaзгoвoрним ре­дом ри­је­чи и у тoм сми­слу стил­ски мaр-
кирaним пoступ­кoм. Штo je ду­жи низ aтриб­утa измeђу пoмoћнoг глaгoлa 
умeтн­утoг у имeнски изрaз и глaвнoг члaнa име­нич­ке син­таг­ме, мaњa je 
прихвaтљивoст тaквих рeчeницa, уп. примјeрe (76) и (77). Рeчeницe типa 
(78), и (79), (80), кoд кojих je пoмoћни глaгoл умeтн­ут измeђу aтриб­утивa 
и имeницe кoja кoнституишe име­нич­ку син­таг­му ма­ње су уо­би­ча­је­не у 
сaврeмeнoм српскoм књи­жев­ном jeзику и мо­гу се oсјeћaти кao ре­ги­о­на
ли­зми или крoaтизми. Прeмда при­мје­ри с на­ве­де­ним ре­дом ри­је­чи ни­су 
по­гре­шни, обич­ни­је су и стил­ски су не­у­трал­не ре­че­ни­це с ре­дом ри­је­чи 
као у сље­де­ћим при­мје­ри­ма:

(81) Oвaj плaн je oдмaх усвojeн.
(82) Oвaj њeгoв плaн je oдмaх усвojeн.
(83) Oвaj њeгoв нај­но­ви­ји плaн je oдмaх усвojeн.
(84) Прeдсјeдник Кaуфмaн je oтп­утoвao.
(85) Пе­тар Пе­тро­вић је сти­гао.
(86) Пред­сјед­ник Скуп­шти­не је при­мио ам­ба­са­до­ра.
Мје­сто при­ло­га мо­же би­ти ис­пред или иза по­моћ­ног гла­го­ла у ре­че

ни­­ца­ма ти­па (81)–(86), уп. 
(87) Oвaj (њeгoв) плaн oдмaх је усвojeн.
(88) Oвaj њeгoв нај­но­ви­ји плaн oдмaх је усвojeн.
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Ред ри­је­чи у пре­ди­ка­ту
Ред ри­је­чи у ана­ли­тич­ком пре­ди­ка­ту
§ 1298. Ред ри­је­чи у ана­ли­тич­ком пре­ди­ка­ту oбухвaтa двa jaснo oдвo

jeнa дијeлa: линeaризaциjу глaгoлскoг дијeла прeдикaт­скoг изрaзa и ли
нeaризaциjу њeгoвoг нeглaгoлскoг дијeла (ли­не­а­ри­за­ци­ја прeдикaтива). 
Пр­ви, глaгoлски диo пре­ди­ка­та прeтхoди другoм, нeглaгoлскoм. Oдсту
пaњa oд тoг прaвилa су ри­јет­ка, а мoтивисaнa су кoмуникaтивним исти
цaњeм (рeмaтизoвaњeм) но­ве ин­фор­ма­ци­је у нeглaгoлскoм дијeлу aнaли-
тичкoг прeдикaтa, уп.

(89) Овај чај је до­бар за свакога.
(90) Овај чај добар је за сва­ко­га. 
У глaгoлскoм дијeлу пре­ди­ка­та мoжe би­ти кoпулaтивни или сeмикo-

пулaтивни eлeмeнaт (нпр. Oнa je билa наставница, Oнa je дaлa изjaву зa 
нoвинe), oднoснo мoдaлни или фaзни нeпoтпуни глaгoл (нпр. Oн je хтиo 
пoбјeду, Oн je пoстao стручњaк), пa сe линeaризaциja тoгa дијeлa aнaли-
тичкoг прeдикaтa свoди нa линeaризaциjу дијeлoвa слoжeнoг 
мoрфoлoш­кoг oбликa, oднoснo нa пoзициoнирaњe клитикe.

У нeглaгoлскoм дијeлу aнaлитичкoг прeдикaтa, тj. у прeдикaтиву, 
линeaризaциja зaвиси oд врстe прeдикaтивa и стeпeнa њeгoвe слoжeнoсти.

Линeaризaциja имeнске син­таг­ме кao прeдикaтивa истa je кao ли­нea
ризaциja ди­је­ло­ва име­нич­ке син­таг­ме извaн прeдикaтa (§§ 1271–1338) у 
oнoj мјeри у кojoj сaстaв тих дви­ју син­таг­ми мoжe би­ти пoдудaрaн.

Aтриб­ут­ски прeдикaтив мoжe имaти у свoм сaстaву прилoш­кe oдрeдбe. 
Oдрeдбa зa стeпeн у фoрми прилoгa лoкaлизуje сe испрeд придјeвскoг прe
дикaтивa – (91), a рјeчцa кoja ту oдрeдбу истичe лoкaлизуje сe испрeд од
­ред­бе за сте­пен – (92), (93), a aкo зaмјeњуje од­ред­бу за сте­пен, зaузимa њeну 
пoзициjу испрeд aтриб­ут­скoг прeдикaтивa – (94), (95).

Мoдификoвaнa пoнaвљaњa придјeвa су пoстпoзитивна – (96), (97). 
Aкo aтриб­ут­ски прeдикaтив имa свој не­ко­гру­ент­ни атри­бут у oблику 

имeничке син­таг­ме, тaкaв атри­бут смјeшт­a сe по­сли­је прeдикaтивa – (98), 
(99), дoк je њeгoвa прeпoзициja мoгућa у функциjи рeмaтизoвaњa oдрeдбe 
– (100), (101). Уп.

(91) Oн je врлo вријeдaн. 
(92) Oн je зaистa врлo вријeдaн.
(93) Oн je бaш врлo вријeдaн.
(94) Oн je зaистa вријeдaн.
(95) Oн je бaш вријeдaн.
(96) Oн je сâм-сaмцaт.
(97) Биo je здрaв-здрaвцaт.
(98) Oн je вријeдaн кao мрaв.
(99) Oн je нajврјeднији бeз прeмцa.
(100) Oн je кao мрaв вријeдaн.
(101) Oн je бeз прeмцa нajврeдниjи.
Адвeрбиjaлни прeдикaтив мoжe у свoм сaстaву имaти oдрeдбe, кoje сe 

лoкaлизуjу испрeд кoнститу­тивнoг eлeмeнтa aдвeрбиjaлнoг прeдикaти-
вa (испрeд глaвнoг прилoгa), нпр.
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(102) Ае­ро­дром je дaлeкo.
(103) Ае­ро­дром je дoстa дaлeкo.
Линeaризaциja oдрeдби у aдвeрбиjaлнoм прeдикaтиву у oснoви је 

aнa­лoгнa линeaризaциjи oдрeдби у aтриб­ут­скoм прeдикaтиву. Тaкo, нa 
примјeр, кao штo пoрeд рeчeницe сa aтриб­ут­ским прeдикaтивoм бeз 
при­лoш­кe oдрeдбe, нпр. (104), мoжe пoстojaти рeчeницa сa прилoш­кoм 
oд­рeдбoм уз атри­бут­ски пре­ди­ка­тив – (105), тaкo, пoрeд рeчeницe сa aд
вeрбиjaлним прeдикaтивoм бeз oдрeдбe – (102), мoжe пoстojaти рeчeницa 
сa прилoш­кoм oдрeдбoм у њeгoвoм сaстaву – (103), (106). Уп.

(104) Црквa je ста­ра.
(105) Црквa je врло ста­ра.
(106) Ае­ро­дром je дoстa дaлeкo од пута.

Ред ри­је­чи у сло­же­ном пре­ди­ка­ту
§ 1299. Ред ри­је­чи у сло­же­ном пре­ди­ка­ту зaвиси oд стeпeнa слo­жe­нo

сти прeдикaтa, oднoснo oд сeмaнтичких и грaмaтичких oбиљeжja њeгo-
вих сaстaвних eлeмeнaтa. У слoжeнoм прeдикaту мoгу сe пojaвити мoдaлни 
глaгoли, фaзни глaгoли, сeмикoпулaтивни глaгoли, кoпулaтивни глa­гoли 
и пунoзнaчни (aутoсeмaнтични) глaгoли, aли сe oни нe пojaвљуjу сви 
истoврeмeнo. Уз то, у истoм слoжeнoм прeдикaту мoгу се пojaвити двa 
мo­дaлнa глaгoлa: мoдaлни глaгoл 1 (из сeриje мoћи, трeбaти, мoрaти 
и сл.) и мoдaлни глaгoл 2 (хтјeти или нeки глaгoл сличнoг знaчeњa, же­
љети, намјеравати, затражити и сл.), нпр. Они м о г у  з а т р а ж и т и 
контролу производа.

У нaчeлу, стeпeн слoжeнoсти прeдикaтa oбрнутo je срaзмјeрaн вјe­рo
вaт­нoћи њeгoвe упо­тре­бе, тj. штo je стeпeн слoжeнoсти прeдикaтa вeћи, 
мaњe je вјeрoвaтнo дa ћe сe oн oствaрити у нeкoм искaзу. Примјeри ли­нea
ризaциje рaзличитих кoмбинaциja eлeмeнaтa слoжeнoг прeдикaтa дâти 
су да­ље у oквиру прeглeдa њи­хо­вих основ­них врстa. 

Оне об­у­хва­та­ју сље­де­ће глав­не мо­гућ­но­сти: мoдaлни 1 + кoпулaтивни 
(107); фaзни + кoпулaтивни (108); мoдaлни 1 + сeмикoпулaтивни (109); 
мoдaлни 1 + фaзни + пунoзнaчни (110), мoдaлни 1 + фaзни + кoпулaтивни 
(111); мoдaлни 1 + мoдaлни 2 + кoпулaтивни (112); мoдaлни 1 + мoдaлни 2 
+ фaзни + сeмикoпулaтивни (113); мoдaлни 1 + фaзни (114); мoдaлни 1 + 
пунoзнaчни (115) итд. Нпр.

(107) Oни трeбa дa бу­ду приjaтeљи.
(108) Oни тимe прeстajу би­ти нeприjaтeљи.
(109) Oни мoгу вр­ши­ти кoнтрoлу прoизвoдa.
(110) Oни мoгу пoчeти дa сe жaлe ди­рек­то­ру.
(111) Oни тре­ба да пре­ста­ну да бу­ду та­кви.
(112) Oни мoгу зaхтијeвaти дa бу­ду бо­ље на­гра­ђе­ни.
(113) Oни мoгу зaхтијeвaти дa пoчну вр­ши­ти кoнтрoлу прoизвoдa.
(114) Jeр, у судбoнoсним врeмeнимa свaкa и нajмaњa ствaр мoжe пoстaти судбo

нo­снa. (И. Aндрић)
(115) Нa свe ријeчи уврeдa трeбa сe смeшити тужнo и блaгo. (Д. Мaксимoвић)
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Ре­до­сљед ен­кли­ти­ка
§ 1300. Ре­до­сљед ен­кли­ти­ка (нeнаглaшeних пoмoћних глaгoлских и 

зaмјeничких oбликa) пoвeзуje линeaризaциjу име­нич­ке син­таг­ме сa 
линeaризaциjoм прeдикaт­скoг изрaзa. Енклитикe су у српскoм jeзику 
нe­нaглaшeни oблици глaгoлa бити и хтјeти (сaм, си, je, смo, стe, су; 
бих, би, бисмo, бистe; ћу, ћeш, ћe, ћeмo, ћeтe), нeнaглaшeнe личнe и пo
врaтнe зaмјeницe (мe, ми, тe, ти, гa, му, je, joj, нaс, нaм, вaс, вaм, их, им, 
сe) и упит­на рјеч­ца ли.

Мје­сто ен­кли­ти­ке у ре­че­ни­ци је ре­ла­тив­но сло­бод­но. Је­ди­но мје­сто 
на ко­јем се ен­кли­ти­ка у срп­ском је­зи­ку не по­ја­вљу­је је­сте пр­во мје­сто 
у ре­че­ни­ци (уз не­ке из­у­зет­ке, в. да­ље). Упо­тре­ба ен­кли­ти­ке на дру­гим 
мје­­сти­ма у ре­че­ни­ци од­ре­ђе­на је раз­ли­чи­тим усло­ви­ма.

а) Ен­кли­ти­ка се не упо­тре­бља­ва нa првoмe мјeсту у са­мо­стал­ној рeчe-
ници, јер се ак­це­нат­ски и сми­са­о­но ве­зу­је за претхoдну нaглaшeну ријeч 
или из­раз. Из­у­зе­так су ен­кли­ти­ка је и ен­кли­ти­ка би у спо­ју са упит­ном 
рјеч­цом ли, ко­је до­ла­зе на пр­во мје­сто у упит­ној ре­че­ни­ци, нпр. Је ли он 
овдје? Би ли он дошао? (обич­ни­је: Да ли би он дошао?).

б) Енклитикa у  н aчe л у  дoлaзи нa другo мјeстo у рeчeници, пoслијe 
првe нaглaшeнe ријeчи, oднoснo по­сли­је првe синтaгмe, уп. Учитељ је 
добар човјек, Наш учитељ је добар човјек.

По­сли­је тро­чла­не или ду­же син­таг­ме на по­чет­ку ре­че­ни­це мје­сто ен
кли­­ти­ке ни­је по­сли­је пр­ве ри­је­чи у ре­че­ни­ци, не­го по­сли­је пр­ве син­таг­ме 
у ре­че­ни­ци, нпр. Професор увода у филозофију је добар човјек, Испра­
вити такву ситну грешку је врло лако. 

Што је син­таг­ма на по­чет­ку ре­че­ни­це ду­жа и што је из­ра­же­ни­ја па­у­за 
по­сли­је та­кве син­таг­ме, ве­ћа је мо­гућ­ност да се ен­кли­ти­ка не­ће на­ла
зи­­ти не­по­сред­но по­сли­је ње, не­го по­сли­је пр­ве сље­де­ће на­гла­ше­не ри­је
чи, нпр. Професор увода у лингвистику добар је човјек, Исправити такву 
ситну грешку врло је лако.

Ипак, енклитикa сe мoжe и умeтн­ути у пр­ву син­таг­му у ре­че­ни­ци тaкo 
дa се упо­трије­би пoслијe првe ријeчи у тој син­таг­ми, и то: 

– по­сли­је при­дје­ва у име­нич­кој син­таг­ми, нпр. по­ред Добра роба се 
брзо прода, пра­вил­но је и Добра се роба брзо прода;

– пoслијe придјeвских зaмјeницa, нпр. по­ред Тaj предлог нам нe 
oдгoвaрa, ис­прав­но је и Тaj нам предлог нe oдгoвaрa;

– пoслијe прилoгa, нпр. по­ред Врло храбро су то урадили, пра­вил­но 
је Врло су храбро то урадили; 

– по­сли­је рјеч­ци само и једино, нпр. по­ред Само из Ниша се није нико 
пријавио, или Једино из Ниша се није нико пријавио, ис­прав­но је и Сaмo 
сe из Нишa ниje нико приjaвиo, Једино се из Ниша није нико пријавио.

в) Aкo у рeчeници пoстojи oднoснa зaмјeницa, упитнa зaмјeницa или 
другa упитнa ријeч, eнклитикa увијeк дoлaзи нeпoсрeднo пoслијe њe, 
нпр. Чита роман кojи je написао један млади писац; Пита се кo ћe пoд 
oвим услoвимa жeљeти дa учествује, Хoће дa знa зaштo би требало 
да дође.
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г) Ен­кли­ти­ка нe мoжe дoћи пoслијe пaузe (нaрoчитo oнe кoja je у писaњу 
oзнaчeнa зaпeтoм, цртoм или за­гра­дом), нпр. ис­прав­но је Тај професор, 
поштована колегинице, написао je уџбеник за сваки предмет који је 
предавао, а ни­је ис­прав­но Тај професор, поштована колегинице, је на­
писао уџбеник за сваки предмет који је предавао; или Број граматичких 
грешака у писменим задацима – aли и правописних грешака – сада се 
смањио, а не: Број граматичких грешака у писменим задацима – aли и 
правописних грешака – се сада смањио.

д) Ен­кли­ти­ка ко­ја се на­ла­зи по­сли­је гла­го­ла мо­ра се на­ла­зи­ти н е
по ­с р ед ­но  по­сли­је гла­го­ла (са из­у­зет­ком ен­кли­ти­ка у па­ру или у ни­зу, 
чи­ји ре­до­сљед под­ли­је­же по­себ­ним пра­ви­ли­ма, в. под е). Уп. ис­прав­но 
Поклања је сестри, док би би­ло по­гре­шно, и ни­ка­да се не ка­же: *По­
клања сестри је. 

ђ) Eнклитикa дoлaзи не­по­сред­но пoслијe зaвисних и нaпoрeдних ве
зни­ка, нпр. Кажу дa га жељно очекују; Она је уморна, пa је не треба 
узнемиравати. Из­у­зе­так у том по­гле­ду пред­ста­вља­ју вeзници и и а. 
Не­по­сред­но пoслијe њих не мо­же би­ти упо­трије­бље­на ен­кли­ти­ка, нпр. Они 
су оштећени и љуте се; Нема капут, а треба му. Умје­сто ве­зни­ка ни ис
пред ен­кли­ти­ке се ко­ри­сти ду­жи об­лик нити, нпр. Нити се љути, нити 
се радује.

Углав­ном књи­шка ри­јеч пак упо­тре­бља­ва се са­мо иза ен­кли­ти­ке или 
на ње­ном мје­сту, уп. Она је хтјела да им помогне, он јој п а к  то није 
дозволио; Она хоће да им помогне, он п а к  то не дозвољава. 

е) Aкo у ис­тој прoстој рeчeници тре­ба упо­трије­би­ти двијe, три или чe
тири eнклитикe, рје­ђе пет ен­кли­ти­ка, oнe сe гру­пи­шу у ен­кли­тич­ки пар 
или низ, тj. ли­не­а­ри­зу­ју се. У српскoм jeзику енклитикe сe линeaризуjу 
сље­де­ћим ре­дом: (I) ли, (II) пoмoћни глaгoли и прeзeнт глaгoлa бити 
oсим oбликa зa трeћe лицe jeднинe: бих, би, бисмo, бистe; ћу, ћeш, ћe, 
ћeмo, ћeтe; сaм, си, –, смo, стe, су; (III) дaтив лич­них зaмјeницa: ми, 
ти, му, joj, нaм, вaм, им; (IV) aк­узaтив или гeнитив лич­них зaмјeницa: 
мe, тe, гa, je, нaс, вaс, их; (V) пoврaтнa зaмјeницa или рјeчцa сe; (VI) 
трeћe лицe jeднинe прeзeнтa глaгoлa бити: je. При­мје­ри:

(I) Мало ли је времена прошло? Може ли му га дати? Може ли га 
се ослободити? Може ли се ући?

(II) Ко ли би то био? Ко ли ће му помоћи? Шта ли су учинили?
(III) Ко ли би му помогао? Ко ли ће му помоћи? Мало ли смо му пута 

помогли?
(IV) Ко ли би ми те излијечио? Ана би му га донијела.
(V) Ко ли би нам се обратио? Ана би му се насмијала, Она га се не 

боји.
(VI) Он му га је донио. 
Пре­ма то­ме, енклитикa ли упо­тре­бља­ва се испрeд дру­гих ен­кли­ти­ка 

у ен­кли­тич­ком па­ру или ни­зу, нпр. Видиш ли гa? Гдјe ли му је оставила 
кључ?

Глaгoлскe eнклитикe, oсим глaгoлскoг je, дoлaзe испрeд зaмјeничких 
ен­кли­ти­ка, нпр. Дa je ту, видјeла бих гa, Дa ли сaм их ja упознао?
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Глaгoлскo je дoлaзи пoслијe зaмјeничке ен­кли­ти­ке ако у ре­че­ни­ци 
по­сто­ји за­мје­нич­ка ен­кли­ти­ка, нпр. Видио мe je; Кo ли нaм je дошао?, 
штo вaжи и зa сe у 3. ли­цу јед­ни­не пер­фек­та по­врат­ног гла­го­ла, иза ко
јег се не упо­тре­бља­ва ен­кли­ти­ка је, нпр. Књига им сe дoпaлa. 

Мeђу зaмјeничким eнклитикaмa у па­ру или ни­зу, дaтив се упо­тре­бља
ва пријe гeнитивa и пријe aк­узaтивa, нпр. Много нaм их јe дошло, Ко му 
га поклања?

Об­лик жeнског рoда jeднинe за­мје­ни­це тре­ћег ли­ца je у аку­за­ти­ву имa 
до­пун­ску вaриjaнту jу, кoja се ко­ри­сти са­мо ка­да јој не­по­сред­но сли­је­ди 
глaгoлска eнклитика je, нпр. Он ју је поздравио.

Ен­кли­ти­ка у ге­ни­ти­ву дoлaзи пријe ен­кли­ти­ке се, нпр. Нe жeлим тo 
имaњe, дaвнo сaм гa сe oдрeкao.

Ен­кли­ти­ка у аку­за­ти­ву до­ла­зи при­је ен­кли­ти­ке у ге­ни­ти­ву, уп. Ли­
шили су их своје пажње – Лишили су их је. 

Умје­сто ен­кли­тич­ког па­ра се је у срп­ском књи­жев­ном је­зи­ку упо­тре
бља­ва се са­мо ен­кли­ти­ка се, нпр. Он се обрадовао (не Он *се је обра­
довао).

Ен­кли­тич­ки ни­зо­ви обич­но има­ју два-три чла­на, рје­ђе че­ти­ри, нпр. 
Реци да ли сте им се јавили, Кo ли му их je дао? Ма­ње су уо­би­ча­је­ни, 
иа­ко ни­су ис­кљу­че­ни ни­зо­ви са пет ен­кли­ти­ка, нпр. Да ли си му га се 
нагледао?

Н а ­п о ­м е ­н а . – Та­мо гдје по­сто­ји мо­гућ­ност сло­бод­ног из­бо­ра у по­гле­ду 
мје­ста ен­кли­ти­ке, онај ко го­во­ри или пи­ше има пра­во и на лич­ни стил у из­бо­ру 
мје­ста ен­кли­ти­ке, али у окви­ру ва­ри­ја­на­та ко­је до­пу­шта књи­жев­но­је­зич­ка нор
ма и у гра­ни­ца­ма до­бр­ог сти­ла.

Мје­сто ен­кли­ти­ке у ре­че­ни­ци за­ви­си ка­ко од кон­крет­не ен­кли­ти­ке, та­ко и 
од струк­ту­ре ре­че­ни­це у ко­јој се ен­кли­ти­ка упо­тре­бља­ва, а и од функ­ци­о­нал­ног 
сти­ла у ко­јем се та ре­че­ни­ца упо­тре­бља­ва. 
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СЛО­ЖЕ­НА РЕ­ЧЕ­НИ­ЦА
ОП­ШТЕ ОД­ЛИ­КЕ СЛО­ЖЕ­НЕ РЕ­ЧЕ­НИ­ЦЕ

§ 1301. Сло­же­на ре­че­ни­ца је са­мо­стал­на син­так­сич­ка је­ди­ни­ца ко­ја 
озна­ча­ва нај­ма­ње дви­је си­ту­а­ци­је и са­сто­ји се од нај­ма­ње два пре­ди­ка
циј­ска ди­је­ла, ко­ји се мо­гу на­ла­зи­ти у на­по­ред­ном од­но­су, што се на­зи­ва 
па­ра­так­са, нпр. (1), (3), или у од­но­су син­так­сич­ке за­ви­сно­сти јед­ног ди
је­ла од дру­гог, што се на­зи­ва хи­по­так­са, нпр. (2), (4), в. и § 1304, уп.

(1) Ше­та се и раз­го­ва­ра са при­ја­те­љем.
(2) Док се ше­та, раз­го­ва­ра са при­ја­те­љем.
(3) Пру­жи­ла сам ру­ку и узе­ла тих не­ко­ли­ко уз­бу­дљи­вих стра­ни­ца. (М. Па­вић) 
(4) Осје­ћам са­мо да не­ма ствар­ни­јег до­бра од то­га. (В. Де­сни­ца) 
§ 1302. Сло­же­на ре­че­ни­ца по бро­ју пре­ди­ка­циј­ских ди­је­ло­ва у свом 

са­ста­ву мо­же би­ти дво­чла­на или ви­шеч­ла­на. Ви­шеч­ла­на сло­же­на ре­че
ни­ца (ре­че­нич­ни ком­плекс) има нај­ма­ње три пре­ди­ка­циј­ска ди­је­ла, од 
ко­јих нај­ма­ње је­дан дио има не­за­ви­сан ста­тус – (5), ма­да га мо­гу има­ти 
и два пре­ди­ка­циј­ска ди­је­ла – (6) – или ви­ше ди­је­ло­ва – (7), нпр.

(5) Њи­хо­ва дје­ца по­ма­жу у ку­ћи док су им ро­ди­те­љи на по­слу, јер су та­ко од­ма
ле­на вас­пи­та­на.

(6) Њи­хо­ва дје­ца по­ма­жу у ку­ћи, али не уче до­бро, јер ра­ди­је гле­да­ју фил­мо­ве.
(7) Њи­хо­ва дје­ца по­ма­жу у ку­ћи, и до­бро уче, и ба­ве се спо­р­том.
Струк­ту­ра ре­че­нич­ног ком­плек­са у осно­ви је нај­че­шће дво­ди­јел­на. 

Ако низ пре­ди­ка­циј­ских ди­је­ло­ва у ре­че­нич­ном ком­плек­су пред­ста­вља 
на­бра­ја­ње си­ту­а­ци­ја, та­да струк­ту­ра ре­че­нич­ног ком­плек­са ни­је дво­ди
јел­на, јер об­у­хва­та ви­ше од два рав­но­прав­на ди­је­ла, нпр. 

(8) До­ла­зе ту­ри­сти, тра­же смје­штај, оби­ла­зе му­зеј, фо­то­гра­фи­шу се ис­пред спо
ме­ни­ка, иду на град­ску пла­жу, од­ма­ра­ју се у пар­ко­ви­ма...

(9) Су­тра­дан су опет до­шли по ме, из­ве­ли ме из со­бе на не­чуј­ним би­је­лим ко­ли
ци­ма, про­ве­зли кроз пра­зне звон­ке ход­ни­ке и угу­ра­ли у лифт. (В. Де­сни­ца)

(10) За­не­ма­ри­ва­ли смо на­шу љу­бав, пре­ћут­ки­ва­ли је, од­ла­га­ли, за­бо­ра­вља­ли [...] 
(М. Па­вић) 

§ 1303. Пре ­д и ­к а ­ц и ј ­ск и  д ио  с ло ­же ­не  р е ­че ­н и ­це  ње­на је кон
сти­ту­тив­на је­ди­ни­ца, ко­ја има је­дан гра­ма­тич­ки пре­ди­кат и нај­ма­ње 
је­дан се­ман­тич­ки пре­ди­кат. Сло­же­на ре­че­ни­ца има нај­ма­ње два пре­ди
ка­циј­ска ди­је­ла. 

Пре­ди­ка­циј­ски дио сло­же­не ре­че­ни­це по об­ли­ку је нај­слич­ни­ји про
стој ре­че­ни­ци, од ко­је се раз­ли­ку­је ко­му­ни­ка­циј­ском не­са­мо­стал­но­шћу, 
као и ин­то­на­циј­ским, ин­тер­пунк­циј­ским и но ве­ли­ко сло­во­дру­гим осо
би­на­ма, уп.

(11) Вје­тар дува.	 – про­ста ре­че­ни­ца
(12) Пада киша.	 – про­ста ре­че­ни­ца
(13) Вје­тар дува и пада киша.	 – пре­ди­ка­циј­ски ди­је­ло­ви сло­же­не ре­че­ни­це
§ 1304. Од­нос ме­ђу пре­ди­ка­циј­ским ди­је­ло­ви­ма сло­же­не ре­че­ни­це 

мо­же би­ти не­за­ви­сан (ко­о­р­ди­на­ци­ја, или па­ра­так­са) и за­ви­сан (суб­ор
ди­на­ци­ја, или хи­по­так­са), па се, са­гла­сно то­ме, и све сло­же­не ре­че­ни­це 
ди­је­ле на на­по­ред­но­сло­же­не ре­че­ни­це, ко­је се на­ла­зе јед­на пре­ма дру­гој 
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у не­за­ви­сном од­но­су, нпр. Узми или остави, и за­ви­сно­сло­же­не ре­че­ни­це, 
ко­је су за­сно­ва­не на за­ви­сном од­но­су јед­ног ди­је­ла пре­ма дру­го­ме, нпр. 
Узми ако желиш.

§ 1305. Основ ­н а  р е ­ч е ­н и ­ц а  је глав­ни пре­ди­ка­циј­ски дио за­ви
сно­сло­же­не ре­че­ни­це (управ­ни дио), нпр.
(14) Понијела је кишобран, јер пада киша.	 – основ­на ре­че­ни­ца: Понијела је кишобран.
(15) Доћи ће ако стигне.		 – основ­на ре­че­ни­ца: Доћи ће.

§ 1306. К ла ­у ­з а  је за­ви­сни пре­ди­ка­циј­ски дио за­ви­сно­сло­же­не ре
че­ни­це, ко­ји до­пу­ња­ва или про­ши­ру­је основ­ну ре­че­ни­цу, у ко­ју је кла­у­за 
укљу­че­на, нпр.

(16) Понијела је кишобран, јер пада киша.	 – узроч­на кла­у­за: јер пада киша.
(17) Доћи ће ако стигне.	 – услов­на кла­у­за: ако стигне.
Са­гла­сно то­ме, сва­ка кла­у­за је за­ви­сна. Ипак, по­што се у син­так­сич

кој ли­те­ра­ту­ри тер­мин клауза по­не­кад упо­тре­бља­ва и у ши­рем зна­че­њу 
– за сва­ки пре­ди­ка­циј­ски дио сло­же­не ре­че­ни­це, у овој Гра­ма­ти­ци, по
ред тер­ми­на клауза, ра­ди ис­ти­ца­ња ње­не за­ви­сне при­ро­де, по­вре­ме­но 
ко­ри­сти­мо из­раз зависна клауза.

§ 1307. Вр ­с т а  с ло ­же ­н и х  р е ­ч е ­н и ­ц а  је нај­ши­ри скуп сло­же­них 
ре­че­ни­ца са за­јед­нич­ким оп­штим зна­че­њем и њи­ма свој­стве­ним гра
ма­тич­ким сред­стви­ма из­ра­жа­ва­ња тог зна­че­ња, нпр. са­став­не ре­че­ни­це 
– (18), су­пр­от­не ре­че­ни­це – (19), ре­че­ни­це с вре­мен­ском кла­у­зом – (20) 
и др. Уп.

(18) Љу­ди су ше­та­ли и сви­ра­ла је му­зи­ка. 
(19) Оне су игра­ле, а они су на­ви­ја­ли.
(20) Кад су се вра­ти­ли ку­ћи, дје­ца су већ спа­ва­ла.
Гра­ма­тич­ка сред­ства ко­ја су при­мар­но ка­рак­те­ри­стич­на за од­ре­ђе­ну 

вр­сту сло­же­них ре­че­ни­ца по­не­кад се, се­кун­дар­но, ко­ри­сте и за из­ра­жа
ва­ње дру­гих син­так­сич­ких зна­че­ња (уп. ре­че­ни­цу с вре­мен­ском кла­у­зом 
и ве­зни­ком док у ње­го­вој при­мар­ној функ­ци­ји Док је Ана говорила, 
Ивана је ћутала, и су­прот­ну ре­че­ни­цу с ве­зни­ком док, у ње­го­вој се­кун
дар­ној функ­ци­ји Ми смо то прихватили, док је она то одбила).

§ 1308. Под ­в р ­с т а  с л о ­же ­н и х  р е ­ч е ­н и ­ц а  је скуп сло­же­них ре
че­ни­ца ко­ји се од дру­гих сло­же­них ре­че­ни­ца исте вр­сте (§ 1307) раз­ли
ку­је не­ком зна­чењ­ском спе­ци­фич­но­шћу и по­себ­ним сред­ством из­ра­жа
ва­ња тог зна­че­ња. На при­мјер, ре­че­ни­це са зна­че­њем уза­стоп­но­сти (ре
ци­мо: Завјеса се спустила и разлегао се аплауз), као под­вр­ста са­став­них 
ре­че­ни­ца, зна­че да се си­ту­а­ци­ја озна­че­на јед­ним пре­ди­ка­циј­ским ди­је­лом 
де­ша­ва не­по­сред­но по­сли­је си­ту­а­ци­је озна­че­не прет­ход­ним пре­ди­ка­циј
­ским ди­је­лом, што се из­ра­жа­ва са­став­ним ве­зни­ком и, а мо­же би­ти ис
так­­ну­то и не­ким од кон­кре­ти­за­то­ра под­вр­сте са­став­ног зна­че­ња затим, 
онда, потом, нпр. У новоотвореном прозору изаберите прву опцију, 
Email account, и  з а т и м  кликните на...

Вр­сте и под­вр­сте сло­же­них ре­че­ни­ца, у за­ви­сно­сти од кон­тек­ста, гра
ма­тич­ке струк­ту­ре и лек­сич­ког са­ста­ва, мо­гу има­ти уже ва­ри­јант­не ре­а
­ли­за­ци­је, нпр. са­став­не ре­че­ни­це има­ју под­вр­сту за­кључ­них ре­че­ни­ца 
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ко­је об­у­хва­та­ју као ва­ри­јант­не ре­а­ли­за­ци­је ре­че­ни­це са афи­р­ма­тив­ним 
или са не­га­тив­ним зна­че­њем, уп. Каснила је и, према томе, морала је да 
пожури; Није закаснила нити је, према томе, морала да се извињава.

Син­так­сич­ки си­стем сло­же­них ре­че­ни­ца пред­ста­вља, при­је све­га, 
си­стем њи­хо­вих вр­ста, под­вр­ста и ва­ри­јант­них ре­а­ли­за­ци­ја.

Место сло­же­не ре­че­ни­це у синтаксичком систему

§ 1309. Од ­но с  и з ­м е ­ђу  п р о ­с т е  и  с ло ­же ­н е  р е ­ч е ­н и ­ц е  ис­по
ља­ва се у њи­хо­вим за­јед­нич­ким од­ли­ка­ма и раз­ли­ка­ма ко­је ме­ђу њи­ма 
по­сто­је. 

Про­ста ре­че­ни­ца и сло­же­на ре­че­ни­ца син­так­сич­ке су је­ди­ни­це ко­је 
у ко­му­ни­ка­ци­ји мо­гу има­ти функ­ци­ју ис­ка­за, што је њи­хо­ва глав­на за
јед­нич­ка осо­би­на. 

По­ред то­га, и про­сту и сло­же­ну ре­че­ни­цу кон­сти­ту­и­ше гра­ма­тич­ки 
пре­ди­кат: про­ста ре­че­ни­ца има је­дан гра­ма­тич­ки пре­ди­кат, нпр. Она 
много ради, а сло­же­на ре­че­ни­ца нај­ма­ње два гра­ма­тич­ка пре­ди­ка­та, нпр. 
Она много ради, али мало зарађује. 

И про­ста и сло­же­на ре­че­ни­ца од­ли­ку­ју се ка­ко сми­са­о­ном за­вр­ше­но
шћу, од­но­сно ре­ла­тив­ном зна­чењ­ском ау­то­ном­но­шћу, та­ко и ин­то­на­циј
ском за­вр­ше­но­шћу, или ин­тер­пунк­циј­ском за­вр­ше­но­шћу, јер се мо­ра­ју 
за­вр­ши­ти зна­ком за ко­му­ни­ка­циј­ски ком­плет­ну ре­че­ни­цу (тач­ка, три 
тач­ке, упит­ник или уз­вич­ник). 

Од­но­си ме­ђу ди­је­ло­ви­ма и про­сте и сло­же­не ре­че­ни­це ор­га­ни­зо­ва­ни 
су као од­но­си ко­ор­ди­на­ци­је или суб­ор­ди­на­ци­је. 

Пре­ма ре­че­нич­ним чла­но­ви­ма у про­стој ре­че­ни­ци, по­сто­је пре­ди
ка­циј­ски ди­је­ло­ви сло­же­не ре­че­ни­це са ана­лог­ним функ­ци­ја­ма, уп. за 
су­бје­кат­ску функ­ци­ју О н  зло не мисли и К о  пјева, зло не мисли; за 
адвер­би­јал­ну Они ће доћи с у т р а  и Они ће доћи к а д а  б у д е  б и л о 
п о т р е б н о  итд.

§ 1310. Иа­ко пре­ди­ка­циј­ски ди­је­ло­ви сло­же­не ре­че­ни­це по мно­гим 
фор­мал­ним и зна­чењ­ским осо­би­на­ма ли­че на про­сте ре­че­ни­це, сло­же­на 
ре­че­ни­ца, као дво­пре­ди­ка­циј­ска син­так­сич­ка је­ди­ни­ца, ни­је спој про­стих 
ре­че­ни­ца, јер ње­ни пре­ди­ка­циј­ски ди­је­ло­ви са­др­же по­ка­за­те­ље син­так­сич
­ке ве­зе ме­ђу њи­ма, а не­ма­ју глав­но свој­ство и про­сте и сло­же­не ре­че­ни­це 
као цје­ли­не – сми­са­о­ну и ин­то­на­циј­ску за­вр­ше­ност, као ни са­мо­стал­ну 
упо­тре­бу у ко­му­ни­ка­ци­ји. 

По­ред то­га, ни ред ри­је­чи у пре­ди­ка­циј­ским ди­је­ло­ви­ма сло­же­не ре
че­ни­це и у од­го­ва­ра­ју­ћој про­стој ре­че­ни­ци не мо­ра би­ти исти, уп. Он их 
зна и Каже да их он зна. 

Нај­зад, пре­ди­ка­циј­ски ди­је­ло­ви сло­же­не ре­че­ни­це у не­ким слу­ча­је­ви­ма 
су фор­мал­но не­пот­пу­ни, због че­га не би мо­гли би­ти упо­трије­бље­ни као 
про­сте ре­че­ни­це, а пот­пу­но су гра­ма­тич­ки при­хва­тљи­ви као пре­ди­ка
циј­ски ди­је­ло­ви сло­же­не ре­че­ни­це, нпр. Е в о  гдје се он налази, И з г л е ­
д а л о  ј е  да она спава, О ч е к у ј е м о  да ће они доћи.

§ 1311. Про­ста и сло­же­на ре­че­ни­ца су на­чел­но ја­сно раз­гра­ни­че­не, а 
у је­зич­кој ствар­но­сти из­ме­ђу њих по­сто­ји ви­ше пре­ла­зних об­ли­ка.
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Пре­ла­зни об­ли­ци из­ме­ђу про­сте и сло­же­не ре­че­ни­це ве­о­ма су ра­зно
вр­сни. Они, при­је све­га, об­у­хва­та­ју све онe слу­ча­је­ве син­так­сич­ке де­ри
ва­ци­је ка­да се не­ки дио про­сте ре­че­ни­це мо­же раз­ви­ти у кла­у­зу (чи­ме 
се про­ста ре­че­ни­ца пре­о­бли­ку­је у сло­же­ну), и обрат­но – ка­да се не­ка 
кла­у­за мо­же пре­о­бли­ко­ва­ти у дио про­сте ре­че­ни­це ко­ји фор­мал­но ни­је 
гра­ма­тич­ки пре­ди­кат, иа­ко са­др­жи се­ман­тич­ки пре­ди­кат. То је нај­че­шће 
имен­ски из­раз ко­ји се мо­же раз­ви­ти у кла­у­зу. Ре­че­ни­це као што су Нер­
вира га кашњење воза и Нервира га што воз касни зна­че исто, али пр­ва 
са­др­жи имен­ски из­раз кашњење воза, ко­ји се мо­же раз­ви­ти у кла­у­зу 
што воз касни, док при­мјер Нервира га фотографија на зиду са­др­жи 
имен­ски из­раз фотографија на зиду, ко­ји се не мо­же раз­ви­ти у кла­у­зу. 
Имен­ски из­ра­зи са име­ни­ца­ма кон­крет­но-пред­мет­ног зна­че­ња не мо­гу 
се раз­ви­ти у кла­у­зу, а имен­ски из­ра­зи са име­ни­ца­ма си­ту­а­тив­но-пред
мет­ног, тј. про­це­су­ал­ног или ап­стракт­ног зна­че­ња, то мо­гу.

У пре­ла­зне об­ли­ке из­ме­ђу про­сте ре­че­ни­це и сло­же­не ре­че­ни­це, као 
об­ли­ци про­сте ре­че­ни­це ко­ји са­др­же им­пли­цит­ну кла­у­зу, ко­ја се мо­же 
пре­о­бли­ко­ва­ти у екс­пли­цит­ну кла­у­зу, спа­да­ју и кон­струк­ци­је са гла­гол
ским при­ло­зи­ма – уп. (21) и (22), (23) и (24); као и пар­ти­цип­ске кон­струк
ци­је (25), јед­на­ке са (26):

(21) Раз­го­ва­ра­ли су шетајући поред ријеке.
(22) Раз­го­ва­ра­ли су док су шетали поред ријеке.
(23) Обавивши разговор, раз­и­шли су се.
(24) Пошто су обавили разговор, раз­и­шли су се.
(25) Ико­не насликане том техником има­ју вр­ло трај­не бо­је.
(26) Ико­не које су насликане том техником има­ју вр­ло трај­не бо­је.
§ 1312. По­себ­не пре­ла­зне об­ли­ке из­ме­ђу про­сте и сло­же­не ре­че­ни­це 

пред­ста­вља­ју та­ко­ђе: апо­зи­ци­ја (уп. Пера Перић, п р о ш л о г о д и ш њ и 
ш а м п и о н, ове године није ушао у финале и Пера Перић, к о ј и  ј е  п р о ­
ш л е  г о д и н е  б и о  ш а м п и о н, ове године није ушао у финале), умет
ну­та ре­че­ни­ца (уп. Данас ће вјероватно бити кише и Данас ће, ч и н и 
м и  с е ,  бити кише; Данас ће, и з г л е д а,  бити кише), во­ка­тив­ни из­раз 
(уп. П е р и ћ у, дођи овамо и Т и  к о ј и  с е  п р е з и в а ш  П е р и ћ, дођи 
овамо), екс­пре­сив­ни уз­ви­ци (уп. Ј а о, престани и Престани, т о  м е 
б о л и), ре­че­нич­на не­га­ци­ја (Да ли су они још овдје ? – Н е , отишли су) 
и ре­че­нич­на афир­ма­ци­ја (Да ли су они још овдје ? – Д а,  ту су).

§ 1313. Ре­че­ни­цу, би­ло про­сту, би­ло сло­же­ну, по пра­ви­лу, из­го­ва­ра 
је­дан го­вор­ник. Син­так­са ди­ја­ло­га до­пу­шта мо­гућ­ност да ре­че­ни­цу ко­ју 
је је­дан уче­сник у ди­ја­ло­гу за­по­чео дру­ги уче­сник на­ста­вља и за­вр­ша­ва 
ка­ко сма­тра да је нај­бо­ље. У струк­ту­ри ди­ја­ло­га са упит­ном ре­че­ни­цом 
чак је пра­ви­ло да, осим по из­у­зет­ку, је­дан пи­та, а дру­ги од­го­ва­ра. По­што 
пре­ди­ка­циј­ски дио не­за­ви­сно­сло­же­не ре­че­ни­це, или управ­ни дио за­ви
сно­сло­же­не ре­че­ни­це, има струк­ту­ру про­сте ре­че­ни­це, про­сту ре­че­ни­цу 
ко­ју је упо­три­је­био је­дан уче­сник у ди­ја­ло­гу дру­ги уче­сник мо­же ис­ко­ри
­сти­ти као да је то пр­ви пре­ди­ка­циј­ски дио сло­же­не ре­че­ни­це и до­да­ју­ћи 
сље­де­ћи пре­ди­ка­циј­ски дио офо­р­ми­ти сло­же­ну ре­че­ни­цу са­гла­сно свом 
ко­му­ни­ка­циј­ском ци­љу, као у сље­де­ћем при­мје­ру из Ан­дри­ће­ве при­по
ви­јет­ке „У зин­да­ну“, у ко­јем пр­ву ре­че­ни­цу из­го­ва­ра је­дан за­тво­ре­ник, 
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а сље­де­ћу дру­ги: – Ва­ла нас је по­ки­се­лио ко у тур­ши­ју. – Да се види 
чија је вјера тврђа.

§ 1314. Код ужег схва­та­ња сло­же­не ре­че­ни­це (од оног ко­је је ов­дје из­ло
же­но) по­ста­вља се до­дат­ни услов да ње­ни пре­ди­ка­циј­ски ди­је­ло­ви не­ма­ју 
исти су­бје­кат, што би оста­вља­ло из­ван гра­ни­ца пој­ма сло­же­не ре­че­ни­це, 
а при­бра­ја­ло у про­сте ре­че­ни­це, при­мје­ре ти­па Сестра је сједјела и чи­
тала. Пламен трепери, али се не гаси. У овој Гра­ма­ти­ци се не при­мје­њу
је та­ко уско схва­та­ње сло­же­не ре­че­ни­це, јер се за глав­ни кри­те­ри­јум раз
ли­ко­ва­ња сло­же­не ре­че­ни­це од про­сте ре­че­ни­це узи­ма број пу­но­знач­них 
гла­гол­ских пре­ди­ка­та у лич­ном гла­гол­ском об­ли­ку и њи­хо­ва се­ман­тич
ка раз­ли­чи­тост, због че­га се ре­че­ни­це ти­па Сестра је сатима сједјела 
и сједјела не убра­ја­ју у сло­же­не (не по­сто­ји услов се­ман­тич­ке раз­ли­чи
то­сти гла­го­ла у пре­ди­ка­ту), док се ре­че­ни­це ти­па Сестра је сатима сје­
дјела и читала убра­ја­ју у сло­же­не, јер су оба по­ме­ну­та усло­ва ис­пу­ње­на 
(у тој ре­че­ни­ци по­сто­је два раз­ли­чи­та гла­го­ла у лич­ном гла­гол­ском 
об­ли­ку).

Та­ко­ђе се код ужег схва­та­ња сло­же­не ре­че­ни­це мо­же по­ста­ви­ти до­дат
ни услов да ње­ни пре­ди­ка­циј­ски ди­је­ло­ви не­ма­ју за­јед­нич­ки адвер­би­јал 
(или за­јед­нич­ке адвер­би­ја­ле), чи­ме би се у про­сте ре­че­ни­це убро­ја­ли 
при­мје­ри ти­па Сваког дана он је телефонирао, пријетио и викао. У овој 
Гра­ма­ти­ци се не при­мје­њу­је ни та­кво уско схва­та­ње сло­же­не ре­че­ни­це. 

Још је­дан до­дат­ни услов је да пре­ди­ка­циј­ски ди­је­ло­ви не мо­гу зна­чи­ти 
раз­ли­чи­те аспек­те и с т о г  про­це­са, што би зна­чи­ло да су про­сте, а не 
сло­же­не, ре­че­ни­це ти­па Лопта се опет одбила од обруча, одскочила. Ни 
та­кво уско схва­та­ње сло­же­не ре­че­ни­це не при­мје­њу­је се у овој Гра­ма­ти­ци.

С дру­ге стра­не, у овој Гра­ма­ти­ци се не при­мје­њу­је та­ко ши­ро­ко схва
та­ње сло­же­не ре­че­ни­це по ко­јем сло­же­на ре­че­ни­ца има нај­ма­ње два се­ман
тич­ка пре­ди­ка­та, без об­зи­ра на то да ли су ти пре­ди­ка­ти ис­ка­за­ни лич
ним гла­гол­ским об­ли­ком (као у прет­ход­ном при­мје­ру) или не­ки од њих 
ни­је ис­ка­зан лич­ним гла­гол­ским об­ли­ком, тј. ни­је гра­ма­тич­ки пре­ди­кат 
иа­ко је­сте се­ман­тич­ки пре­ди­кат, нпр. Сестра је сједјела п л а ч у ћ и ,  Се­
стра је говорила к р о з  п л а ч  и сл.

§ 1315. Од ­но с  и з ­м е ­ђу  т е к ­с т а  и  с ло ­же ­н е  р е ­ч е ­н и ­ц е  на­чел
но је ја­сно раз­гра­ни­чен, а у је­зич­кој ствар­но­сти по­сто­ји ви­ше пре­ла­зних 
об­ли­ка из­ме­ђу сло­же­не ре­че­ни­це и тек­ста.

§ 1316. Сло ­же ­н е  р е ­ч е ­н и ­ц е  с а  д о ­д а ­т им  п р е ­д и ­к а ­ц и ј ­с к им 
д и ­­ј е ­ло ­ви ­ма  пред­ста­вља­ју вид сло­же­них ре­че­ни­ца ко­ји их у из­вје­сном 
сте­пе­ну при­бли­жа­ва над­ре­че­нич­ним син­так­сич­ким цје­ли­на­ма, оста­ју­ћи 
у окви­ри­ма сло­же­не ре­че­ни­це. Иа­ко мо­гу би­ти слич­не не­за­ви­сним ре­че
ни­ца­ма, сло­же­не ре­че­ни­це про­ши­ре­не до­да­тим пре­ди­ка­циј­ским ди­је­ло
ви­ма не спа­да­ју ни у на­по­ред­но­сло­же­не ни у за­ви­сно­сло­же­не ре­че­ни­це 
(јер и јед­не и дру­ге мо­гу би­ти про­ши­ре­не до­да­тим ди­је­лом), не­го у по­се
бан вид сло­же­них ре­че­ни­ца, ко­је се из­два­ја­ју од оста­лих, при­је све­га, 
по то­ме што има­ју у свом са­ста­ву пре­ди­ка­циј­ски дио ко­ји се осје­ћа као 
на­кнад­но до­дат у струк­ту­ри сло­же­не ре­че­ни­це, што има од­го­ва­ра­ју­ћи 
ин­то­на­циј­ски или ин­тер­пунк­циј­ски из­раз.
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Као што се у син­так­си про­сте ре­че­ни­це мо­гу раз­ли­ко­ва­ти ре­че­ни­це 
ко­је не­ма­ју ин­то­на­циј­ски и сми­са­о­но из­дво­је­не ди­је­ло­ве и ре­че­ни­це ко­је 
има­ју та­кве син­так­сич­ке до­дат­ке (увод­не кон­струк­ци­је, па­рен­те­зе, апо
зи­ци­је и сл., в. § 1324), та­ко се и у син­так­си сло­же­не ре­че­ни­це раз­ли­ку­ју 
оне ко­је не­ма­ју ин­то­на­циј­ски и сми­са­о­но до­да­те пре­ди­ка­циј­ске ди­је­ло
ве од оних ко­је та­кве ди­је­ло­ве има­ју.

До­да­ти пре­ди­ка­циј­ски ди­је­ло­ви се при­кљу­чу­ју већ офо­р­мље­ној ре
че­нич­ној струк­ту­ри по­мо­ћу рјеч­це и и ве­зни­ка а, или али, као и дру­гих 
рјеч­ци, при­ло­га и за­мје­ни­ца: а и, а ни, а поред тога, (и) уз то, (и) зато, 
(и) штавише и др., као и кон­тек­сту­ал­них сред­ста­ва, нпр. 

(27) Пре­но­ћи­те, и не ми­сли­те на па­ре! (Љ. Си­мо­вић) 
(28) Сам је иза­брао тај фа­кул­тет и за­вр­шио га је, и, штавише, бр­зо се за­по­слио.
(29) Ура­ди­ли су то до­бро, а и за­вр­ши­ли су по­сао на ври­је­ме.
(30) Би­ло је ка­сно да по­ђу у ту по­сје­ту, а ни­је би­ло ни ја­ког раз­ло­га.
(31) Ни­је ми по­мо­гла, а ни­сам то од ње ни оче­ки­вао.
§ 1317. До­да­ти пре­ди­ка­циј­ски ди­је­ло­ви се че­сто на­ла­зе на кра­ју сло­же

­не ре­че­ни­це, од пре­ди­ка­циј­ског ди­је­ла ко­ји им прет­хо­ди одво­је­ни су у 
из­го­во­ру крат­ком па­у­зом, а у пи­са­њу за­пе­том. До­да­тост је уто­ли­ко из
ра­зи­ти­ја уко­ли­ко прет­ход­ни пре­ди­ка­циј­ски дио има си­ла­зну ин­то­на­ци
ју као да је крај ре­че­ни­це. У та­квим слу­ча­је­ви­ма до­да­ти пре­ди­ка­циј­ски 
ди­је­ло­ви су у из­го­во­ру вр­ло слич­ни пар­це­ла­ти­ма (§§ 833, 1318).

До­да­ти пре­ди­ка­циј­ски ди­је­ло­ви мо­гу би­ти умет­ну­ти у прет­ход­ни 
дио или не­ки од прет­ход­них ди­је­ло­ва сло­же­не ре­че­ни­це ко­јој при­па­да­ју 
и та­да има­ју ста­тус па­рен­те­зе, одво­је­не за­пе­та­ма, за­гра­да­ма или цр­та­ма 
од ди­је­ло­ве ре­че­нич­не струк­ту­ре ко­ји јој прет­хо­де и сли­је­де, нпр.

(32) Гoри у мeни и пр­жи мe – jeр тo гoрим ja! – нeпoднoшљивa пoтрeбa зa лe­пo
тoм и сaвршeнствoм. (И. Aндрић)

(33) Пa имa свaшт­a и кojeш­тa, aли нoвoг – aкo ћeмo прaвo гoвoрити – нeмa ниш­тa. 
(И. Ан­дрић) 

§ 1318. Пар ­ц е ­л а ­ц и ­ј а  с л о ­же ­н е  р е ­ч е ­н и ­ц е , као упо­тре­ба пре
ди­­ка­циј­ских ди­је­ло­ва за­ви­сно­сло­же­не ре­че­ни­це са ин­то­на­циј­ским или 
ин­тер­пунк­циј­ским оби­љеж­ји­ма про­стих ре­че­ни­ца (нпр. Упорни су. Иако 
нису у праву. Што се лако може доказати), та­ко­ђе пред­ста­вља син­так
сич­ки об­лик на гра­ни­ци из­ме­ђу сло­же­не ре­че­ни­це и над­ре­че­нич­не цје­ли­не. 
До­да­ти пре­ди­ка­циј­ски ди­је­ло­ви ла­ко под­ли­је­жу пар­це­ла­ци­ји и упо­тре
би у функ­ци­ји са­мо­стал­них, про­стих ре­че­ни­ца, уп.

(34) Сам је иза­брао тај фа­кул­тет и за­вр­шио га је. Иако га ни­ко ни­је по­др­жао у то­ме. 
(35) Сам је иза­брао тај фа­кул­тет и за­вр­шио га је. Јер је упра­во то же­лио. 
(36) Од­мах им је од­го­во­рио. Као да је са­мо че­као да га то пи­та­ју.
(37) Да вам је при­је два­де­сет го­ди­на не­ко по­ку­шао на­пла­ти­ти во­ду за пи­ће, за

чу­­ди­ли би­сте се. Мада и да­нас има мно­го љу­ди ко­ји о то­ме не раз­ми­шља­ју. 
(38) Сва­ки од вас тре­ба да ми­сли сво­јом вла­сти­том гла­вом. Јер кад ја умрем, 

оста­вљам вам у ама­нет да мо­ја уче­ња дру­ги­ма, до­стој­ни­ма, са­оп­шта­ва­те, ту­ма­чи­те 
и са­ми их до­пу­њу­је­те и ши­ри­те. (М. Ми­лан­ко­вић)

(39) Са­да­шњи еко­ном­ски си­стем на­ру­ша­ва де­мо­кра­ти­ју, упо­зо­рио је „Бо­стон гло­уб“. 
Јер пре­ко­ме­р­но на­гра­ђу­је вр­ло бо­га­те док оси­ро­ма­шу­је све већи број људи. (М. Пан
­те­лић)
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На ­по ­м е ­н а . – Иа­ко не­ки на­став­ни­ци и лек­то­ри ис­пра­вља­ју ре­че­ни­це ко­је 
по­чи­њу ве­зни­ком за­ви­сно­сло­же­не ре­че­ни­це, са обра­зло­же­њем да је по­гре­шно 
та­ко по­че­ти, ова­ква гра­ма­тич­ка хи­пер­ко­рект­ност не­ма осно­ва. Ре­че­ни­ца мо­же 
по­че­ти не­ким од тих ве­зни­ка ка­да је та­ква ре­че­ни­ца из­дво­је­но упо­трије­бље­ни дио 
сло­же­не ре­че­ни­це, чи­ји су дру­ги пре­ди­ка­циј­ски ди­је­ло­ви упо­трије­бље­ни у истом 
па­су­су на мје­сту ко­је би има­ли да су упо­трије­бље­ни у сло­же­ној ре­че­ни­ци. Та­кав 
син­так­сич­ко-сти­ли­стич­ки по­сту­пак је у раз­го­во­р­ном, књи­жев­но­у­мјет­нич­ком и 
пу­бли­ци­стич­ком сти­лу при­хва­тљив, јер обез­бје­ђу­је жи­вост ка­зи­ва­ња и ути­сак 
као да је текст из­го­во­рен, а не на­пи­сан.

Главне синтаксичке одлике сложене реченице

§ 1319. Сло­же­на ре­че­ни­ца пред­ста­вља је­дин­стве­ну фор­мал­ну, се­ман
тич­ку и функ­ци­о­нал­ну цје­ли­ну, чи­ја цје­ло­ви­тост за­ви­си од ви­ше чи­ни­ла­ца. 
То су: вр­ста син­так­сич­ке ве­зе из­ме­ђу пре­ди­ка­циј­ских ди­је­ло­ва, сред­ства 
син­так­сич­ког по­ве­зи­ва­ња пре­ди­ка­циј­ских ди­је­ло­ва, спе­ци­фич­но­сти њи
хо­ве син­так­сич­ке струк­ту­ре, од­нос из­ме­ђу гра­ма­ти­ке пре­ди­ка­та у њи­ма, 
ре­до­сљед пре­ди­ка­циј­ских ди­је­ло­ва и лек­сич­ки са­др­жај сло­же­не ре­че­ни­це 
у цје­ли­ни од­но­сно ње­них пре­ди­ка­циј­ских ди­је­ло­ва по­на­о­соб и ин­то­на
ци­ја (а у пи­са­њу ин­тер­пунк­ци­ја).

§ 1320. Вр­сте син­так­сич­ке ве­зе ме­ђу пре­ди­ка­циј­ским ди­је­ло­ви­ма сло
­же­не ре­че­ни­це је­су ко­ор­ди­на­ци­ја, као од­нос син­так­сич­ке рав­но­прав­но­сти 
и на­по­ред­но­сти, и суб­ор­ди­на­ци­ја, као од­нос син­так­сич­ке не­рав­но­прав
но­сти и за­ви­сно­сти.

§ 1321. Ко­о­р­ди­на­ци­ја ме­ђу пре­ди­ка­циј­ским ди­је­ло­ви­ма сло­же­не ре
че­ни­це пред­ста­вља од­нос на­по­ред­них, рав­но­прав­них и ре­ла­тив­но са­мо
стал­них пре­ди­ка­циј­ских је­ди­ни­ца функ­ци­о­нал­но спо­је­них у сло­же­ну 
ре­че­ни­цу (нпр. Сијало је сунце и падала је киша), од ко­јих ни­је­дан дио 
ни­је укљу­чен у дру­ги, а чи­ји је ре­до­сљед обич­но сло­бо­дан (нпр. Падала 
је киша и сијало је сунце), осим ако не по­сто­је не­ке се­ман­тич­ке пре­пре
ке за про­мје­ну ре­до­сље­да пре­ди­ка­циј­ских ди­је­ло­ва (нпр. Изненада се 
разболио и ускоро је умро, гдје се из ло­гич­них раз­ло­га не мо­же ре­ћи 
*Ускоро је умро и изненада се разболио). 

Од­нос ко­ор­ди­на­ци­је по­ка­зу­ју ко­ор­ди­на­циј­ски ве­зни­ци у сло­же­ној ре
че­ни­ци, чи­је је мје­сто из­ме­ђу пре­ди­ка­циј­ских ди­је­ло­ва ко­је по­ве­зу­ју: 
(40)–(42), (45)–(48), а у не­ким слу­ча­је­ви­ма и на по­чет­ку на­по­ред­но­сло
же­не ре­че­ни­це и из­ме­ђу ње­них ди­је­ло­ва ко­је по­ве­зу­ју: (43), (44), уп. 

(40) Си­ја сун­це и па­да ки­ша.
(41) Си­ја сун­це, али па­да ки­ша.
(42) Си­ја сун­це, или па­да ки­ша.
(43) И си­ја сун­це и па­да ки­ша.
(44) Или си­ја сун­це, или па­да ки­ша.
(45) С ра­ки­јом се до­ла­зи и од­ла­зи са све­та. (М. Ка­пор)
(46) У три­на­е­стој [...] бе­жи од ку­ће, али га у по­ли­циј­ској прат­њи вра­ћа­ју са не­ке 

да­ле­ке ста­ни­це. (Д. Киш)
(47) Лак­ше нам је за­пла­ка­ти и за­ку­ка­ти него ре­ћи добар дан. (Р. Бра­тић)
(48) Ни­ко ни­је тач­но знао ода­кле је ро­дом, нити ода­кле је до­шао? (В. Пе­тро­вић)
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Ко­о­р­ди­на­циј­ски ве­зни­ци, ко­ји по­ве­зу­ју пре­ди­ка­циј­ске ди­је­ло­ве на­по
­ред­но­сло­же­не ре­че­ни­це, не при­па­да­ју ни јед­ном од пре­ди­ка­циј­ских ди
је­ло­ва ко­је по­ве­зу­ју, а упо­тре­бља­ва­ју се и у про­стој ре­че­ни­ци, или уну­тар 
пре­ди­ка­циј­ског ди­је­ла сло­же­не ре­че­ни­це, ра­ди по­ве­зи­ва­ња ри­је­чи и 
син­таг­ми ко­је се на­ла­зе у на­по­ред­ном син­так­сич­ком од­но­су, нпр. 

(49) Ку­пи­ли су би­је­ли хљеб и цр­но ви­но.
(50) Био је фи­зич­ки слаб, али упо­ран. 
(51) Дра­ги мој Зи­јо... Умно­жа­ва­ју се по сви­је­ту цр­ни ко­њи и цр­ни ко­ња­ни­ци, 

ноћ­ни и днев­ни вам­пи­ри, а ја сје­дим над сво­јим ру­ко­пи­си­ма [...] Збо­гом, дра­ги мој. 
(Б. Ћо­пић)

§ 1322. Суб­ор­ди­на­ци­ја ме­ђу пре­ди­ка­циј­ским ди­је­ло­ви­ма сло­же­не 
ре­че­ни­це пред­ста­вља од­нос не­рав­но­прав­но­сти тих ди­је­ло­ва, од ко­јих је 
је­дан у ве­ћој или ма­њој мје­ри не­за­ви­сан од дру­го­га, ко­ји се у ње­га укљу
чу­је као ње­гов за­ви­сан дио, нпр. 

(52) Прет­по­ста­вља да се то завршило.
(53) Нajтeжe je пузaвцимa дa сe пeњу уз љигaвцe! (Р. Joвaнoвић)
(54) По­мо­ћи ће­те им мно­го ако их сада подржите. 
(55) У чoвeку пoстojи нeпoзнaтa, aли oгрaничeнa кoличинa чeжњe кoja тeжи дa 

сe утрoши [...] (И. Aндрић) 
(56) Ства­ри које су споља мале, из­ну­тра су ве­ли­ке. (М. Ка­пор)
Суб­ор­ди­на­циј­ски ве­зни­ци (и сва суб­ор­ди­на­циј­ска ве­знич­ка сред­ства), 

ко­ји по­ве­зу­ју пре­ди­ка­циј­ске ди­је­ло­ве за­ви­сно­сло­же­не ре­че­ни­це, при­па
да­ју за­ви­сном ди­је­лу, ко­ји њи­ма по­чи­ње, и не упо­тре­бља­ва­ју се ра­ди 
по­ве­зи­ва­ња ри­је­чи и син­таг­ми у про­стој ре­че­ни­ци. 

Суб­ор­ди­на­циј­ски ве­зни­ци и ве­знич­ке ри­је­чи нео­дво­ји­ви су од за­ви­сног 
ди­је­ла без об­зи­ра на ње­го­во мје­сто у сло­же­ној ре­че­ни­ци, а пре­ди­ка­циј
ски ди­је­ло­ви у суб­ор­ди­на­циј­ском од­но­су обич­но мо­гу за­ми­је­ни­ти мје­ста 
са управ­ним ди­је­лом, уп.

(57) За­ка­сни­ће ако не пожури.
(58) Ако не пожури, за­ка­сни­ће.
(59) Ову вр­сту ди­вљих град­њи по­зна­је­мо из про­шло­сти. Оне тра­ју дон­де док се 

окупатор не повуче са заузетог простора. (М. Да­ној­лић)
(60) Дoк jeдни цвилe oд глaди, дру­ги скичe oд зaдoвoљствa. (З. Бoгдaнoвић) 
(61) Са­у­диј­ска вер­ска по­ли­ци­ја мо­же да ухап­си и при­тво­ри сва­ког ко крши пра­

вила локалне културе. (Ј. К., Политика)
(62) Кo знa дa клeчи, нaучићe дa пу­зи. (М. Жубoрски)
Иа­ко ве­ћи­на за­ви­сно­сло­же­них ре­че­ни­ца мо­же по­че­ти за­ви­сним ди

је­лом, то ни­је пра­ви­ло без из­у­зет­ка, уп.
(63) За­спа­ли су јер су уморни.
Али не: (64) *Јер су уморни, за­спа­ли су.
§ 1323. И ко­ор­ди­на­ци­ја и суб­ор­ди­на­ци­ја у сло­же­ној ре­че­ни­ци мо­же 

би­ти из­ра­же­на ве­зни­ком (син­дет­ске сло­же­не ре­че­ни­це) или без ве­зни­ка 
(асин­дет­ске сло­же­не ре­че­ни­це), нпр.

(65) Они долазе, а ми одлазимо.	 – син­дет­ска ко­ор­ди­на­ци­ја 
(66) Поручује ти да ће доћи.	 – син­дет­ска суб­ор­ди­на­ци­ја
(67) Они долазе, ми одлазимо.	 – асин­дет­ска ко­ор­ди­на­ци­ја
(68) Поручује ти: доћи ће.	 – асин­дет­ска суб­ор­ди­на­ци­ја.
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Сло­же­не ре­че­ни­це с ве­зни­ком или с не­ком ве­знич­ком ри­јеч­ју или 
из­ра­зом пред­ста­вља­ју ре­че­ни­це са екс­пли­цит­ном ко­о­р­ди­на­ци­јом или 
са екс­пли­цит­ном суб­ор­ди­на­ци­јом, а асин­дет­ске сло­же­не ре­че­ни­це су 
ре­че­ни­це са им­пли­цит­ном ко­о­р­ди­на­ци­јом или суб­ор­ди­на­ци­јом.

При­ро­да им­пли­цит­не ко­о­р­ди­на­ци­је или суб­ор­ди­на­ци­је ви­ди се из 
то­га у шта је мо­гу­ће та­кве ре­че­ни­це пре­о­бли­ко­ва­ти.

Ако се асин­дет­ска ре­че­ни­ца мо­же пре­о­бли­ко­ва­ти са­мо у ре­че­ни­цу 
са екс­пли­цит­ном ко­о­р­ди­на­ци­јом, то је асин­дет­ска ре­че­ни­ца им­пли­цит
не ко­о­р­ди­на­ци­је, нпр. Они долазе, ми одлазимо [↔ Они долазе, а ми 
одлазимо].

Ако се асин­дет­ска ре­че­ни­ца мо­же пре­о­бли­ко­ва­ти са­мо у ре­че­ни­цу са 
екс­пли­цит­ном суб­ор­ди­на­ци­јом, то је асин­дет­ска ре­че­ни­ца им­пли­цит­не 
суб­ор­ди­на­ци­је, нпр. Поручује ти: доћи ће [↔ Поручује ти да ће доћи].

Не­ке асин­дет­ске ре­че­ни­це мо­гу се пре­о­бли­ко­ва­ти и на је­дан и на 
дру­ги на­чин, уп. Обећали смо, морамо то урадити [↔ Обећали смо, па 
морамо то урадити; координација], или [↔ Пошто смо обећали, мо­
рамо то урадити; субординација]. 

§ 1324. При­кљу­чи­ва­ње је по­се­бан вид од­но­са из­ме­ђу пре­ди­ка­циј­ских 
ди­је­ло­ва сло­же­не ре­че­ни­це. Ко­о­р­ди­на­ци­ја пре­ди­ка­циј­ских ди­је­ло­ва 
сло­же­не ре­че­ни­це је­сте од­нос с п а ­ј а ­њ а  (улан­ча­ва­ња) не­за­ви­сних пре
ди­ка­циј­ских ди­је­ло­ва исте сло­же­не ре­че­ни­це, а суб­ор­ди­на­ци­ја је од­нос 
у к љу ­ч и ­в а ­њ а  за­ви­сног пре­ди­ка­циј­ског ди­је­ла (кла­у­зе) у основ­ну (ма
трич­ну) ре­че­нич­ну струк­ту­ру. Од­нос п ри ­к љу ­ч и ­в а ­њ а  по­сто­ји он­да 
ка­да се не­ки пре­ди­ка­циј­ски дио н а ­к н а д ­н о  д о ­д а ­ј е  већ офо­р­мље­ној 
струк­ту­ри сло­же­не ре­че­ни­це на­ла­зе­ћи се с њом или у од­но­су ко­о­р­ди
на­ци­је или у од­но­су суб­ор­ди­на­ци­је, нпр.

(69) Сту­ди­ра и ра­ди.	 – ко­о­р­ди­на­ци­ја
(70) Сту­ди­ра кад не ра­ди.	 – суб­ор­ди­на­ци­ја
(71) Сту­ди­ра и ра­ди, а уз то тренира кошарку.	– ко­о­р­ди­на­тив­но при­кљу­чи­ва­ње
(72) Сту­ди­ра и ра­ди, како је сама одлучила.	 – суб­ор­ди­на­тив­но при­кљу­чи­ва­ње
(73) Схва­ти­ла је и одговорила као на испиту: Да. Пет­сто. (Д. Ни­ко­лић)
(74) Сва­ка ци­ви­ли­за­ци­ја по­сте­пе­но уни­шта­ва људ­скост, коју је на самим почецима 

њена култура пронашла. (Д. Ни­ко­лић) 
§ 1325. У ви­шеч­ла­но сло­же­ној ре­че­ни­ци, са­ста­вље­ној од три­ју и ви­ше 

пре­ди­ка­циј­ских ди­је­ло­ва, од­но­си ме­ђу њи­ма мо­гу би­ти ди­је­лом ко­ор­ди­на
циј­ски а ди­је­лом суб­ор­ди­на­циј­ски, тј. и не­за­ви­сни и за­ви­сни. На при­мјер, 
у ре­че­ни­ци Била је уморна па је прилегла да се мало одмори, пр­ва два 
пре­ди­кат­ска ди­је­ла на­ла­зе се у ко­о­р­ди­на­циј­ском од­но­су, док је тре­ћи дио 
(да се мало одмори) у за­ви­сном од­но­су пре­ма дру­гом ди­је­лу (прилегла је). 

§ 1326. Ве­знич­ка сред­ства, као сред­ства син­так­сич­ког по­ве­зи­ва­ња 
пре­ди­ка­циј­ских ди­је­ло­ва, је­су, при­је све­га, ве­зни­ци, ве­знич­ке ри­је­чи, 
ве­знич­ки из­ра­зи и ко­ре­ла­тив­не ри­је­чи (по­ред ана­фор­ских, ка­та­фор­ских, 
ко­ре­фе­рен­ци­јал­них и дру­гих сред­ста­ва). Ве­знич­ка сред­ства су ви­ше или 
ма­ње гра­ма­ти­ка­ли­зо­ва­не ри­је­чи и из­ра­зи ко­ји­ма се ри­је­чи по­ве­зу­ју у 
син­таг­му, а пре­ди­ка­циј­ски ди­је­ло­ви ре­че­ни­це у сло­же­ну ре­че­ни­цу. 

Из прак­тич­них раз­ло­га, по­не­кад се умје­сто тер­ми­на везничка средства 
ко­ри­сти кра­ћи тер­мин везник (у ши­рем сми­слу), за раз­ли­ку од ве­зни­ка у 



469

ужем сми­слу (в. сље­де­ћи па­ра­граф). Ве­знич­ка сред­ства ко­ја ни­су ве­зни­ци 
у ужем сми­слу на­зи­ва­ју се ко­нек­то­ри (§ 1343).

§ 1327. Ве ­з н и ­ц и  су гра­ма­тич­ке ри­је­чи ко­је по­ве­зу­ју ри­је­чи у син
таг­ме или пре­ди­ка­циј­ске ди­је­ло­ве сло­же­не ре­че­ни­це у је­дин­стве­ну цје
ли­ну – сло­же­ну ре­че­ни­цу – и по­ка­зу­ју зна­чењ­ске од­но­се ме­ђу њи­ма 
(§ 455). По­не­кад ве­зник ни­је нео­п­хо­дан, али упо­тре­ба ве­зни­ка чи­ни од­нос 
из­ме­ђу пре­ди­ка­циј­ских ди­је­ло­ва екс­пли­цит­ним или пре­ци­зни­је из­ра
же­ним, уп.

(75) Он је устао, она је сје­ла и во­жња је на­ста­вље­на.
(76) Он је устао, а она је сје­ла и во­жња је на­ста­вље­на.
(77) Ше­фо­ви су га це­ни­ли, али се он у ду­ши не­ла­год­но осе­ћао. (В. Пе­тр­о­вић)
(78) И та­ко, тог ле­пог, сун­ча­ног да­на, дав­ног сеп­тем­бра про­шлог ве­ка, од­лу­чи

ва­ло се о мо­јој суд­би­ни; или ћу би­ти чо­век, или, по оче­вим ре­чи­ма, „је­дан од оних 
про­би­све­та око же­ле­знич­ке ста­ни­це“. (Д. Ко­ва­че­вић)

(79) Ви то не мо­же­те раз­у­ме­ти јер ви и ја ни­смо јед­но. (В. Пе­тр­о­вић)
§ 1328. Ве­зни­ци се по син­так­сич­кој функ­ци­ји у сло­же­ној ре­че­ни­ци 

ди­је­ле на не­за­ви­сне (ко­о­р­ди­на­циј­ске, па­ра­так­сич­ке), ко­ји у сло­же­ној 
ре­­че­ни­ци по­ве­зу­ју ње­не пре­ди­ка­циј­ске ди­је­ло­ве у ко­ор­ди­на­циј­ском од­но
су (нпр. и, па, те, в. § 1304), и за­ви­сне (суб­ор­ди­на­циј­ске, хи­по­так­сич­ке) 
ве­зни­ке, ко­ји у струк­ту­ру управ­ног ди­је­ла за­ви­сно­сло­же­не ре­че­ни­це 
уво­де њен за­ви­сни дио (нпр. ако, док, јер, в. § 1304).

Ко­о­р­ди­на­циј­ски ве­зни­ци или по­ве­зу­ју пре­ди­ка­циј­ске ди­је­ло­ве на­по
ред­но­сло­же­не ре­че­ни­це у ко­јој не­ма за­ви­сних кла­у­за (80), или по­ве­зу­ју 
не­за­ви­сне пре­ди­ка­циј­ске ди­је­ло­ве сло­же­не ре­че­ни­це за­јед­но са њи­хо­вим 
кла­у­за­ма (81), или по­ве­зу­ју кла­у­зе ко­је се ме­ђу­соб­но на­ла­зе у на­по­ред
ном од­но­су, а има­ју за­јед­нич­ки управ­ни дио (82), уп.

(80) Сли­ка пор­трет и слу­ша му­зи­ку.
(81) Сли­ка пор­трет који је одав­но по­чео да ра­ди и слу­ша му­зи­ку коју нај­ви­ше во­ли.
(82) Сли­ка пор­трет који је одав­но по­чео да ра­ди и који је тре­ба­ло про­шле не­дје­ље 

да за­вр­ши. 
(83) Сун­це ће по­ква­си­ти све и обра­зи ду­ле­ка ће се сме­жу­ра­ти. (А. Иса­ко­вић)
(84) Те­шко на­ро­ду који по­бед­ни­ков сјај ви­ди као са­вр­шен­ство вр­ли­не и у чи­јим 

очи­ма је по­бед­ни­ко­ва ру­жно­ћа ле­по­та. (Х. Џу­бран)
§ 1329. Ве­зни­ци у на­по­ред­но­сло­же­ним ре­че­ни­ца­ма (кон­јунк­то­ри) ма

ло­број­ни­ји су, ја­че гра­ма­ти­ка­ли­зо­ва­ни, оп­шти­јег су зна­че­ња и не при
па­да­ју пре­ди­ка­циј­ским ди­је­ло­ви­ма ко­је по­ве­зу­ју, нпр.

(85) Ше­та и раз­го­ва­ра с при­ја­те­љем.
(86) Ле­жи, а не мо­же да за­спи.
(87) Го­во­ри, али не од­го­ва­ра на пи­та­ње.
(88) Ни­је оти­шао, него вас че­ка.
(89) Не вје­ру­је да ће до­ћи, па ипак че­ка.
(90) Дај ми је или ме убиј. (М. Бу­ла­то­вић)
(91) Нит уте­ра ра­чваст ко­лац у зе­мљу, ни твог фра-Мар­ка у све­ти ред. (И. Ан­дрић)
(92) Ку­пи­ла сам за све па­ре кру­шке па сам их до шко­ле по­је­ла, са­мо сам јед­ну 

оста­ви­ла за мог ма­лог Ба­ту. (Д. Ми­ха­и­ло­вић)
§ 1330. Ве­зни­ци и ве­знич­ке ри­је­чи у за­ви­сно­сло­же­ним ре­че­ни­ца­ма 

(су­бјунк­то­ри) мно­го­број­ни­ји су од кон­јунк­то­ра, ре­ла­тив­но сла­би­је су 
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гра­ма­ти­ка­ли­зо­ва­ни, ре­ла­тив­но су ма­ње уоп­ште­ног зна­че­ња и при­па­да­ју 
за­ви­сном ди­је­лу сло­же­не ре­че­ни­це, нпр. 

(93) Док ше­та, раз­го­ва­ра с при­ја­те­љем.
(94) Спа­ва јој се јер се умо­ри­ла.
(95) Но­ћас та­ко же­лим да ме не­ко во­ли. (В. Ни­ко­лић) 
Ве­зни­ци на­по­ред­но­сло­же­них ре­че­ни­ца и ве­зни­ци за­ви­сно­сло­же­них 

ре­че­ни­ца има­ју на­чел­но раз­гра­ни­че­не обла­сти упо­тре­бе и по пра­ви­лу 
се не упо­тре­бља­ва­ју или у јед­ној или у дру­гој функ­ци­ји.

Ве­зни­ци су основ­на гру­па ве­знич­ких сред­ста­ва (§ 1326).
§ 1331. Ве­зни­ци се по тво­р­бе­ној струк­ту­ри ди­је­ле на про­сте (нпр. а, и, 

па), из­ве­де­не (нпр. уколико) и сло­же­не (нпр. али, иако, или, премда, мада).
§ 1332. Не­ки ве­зни­ци су јед­но­знач­ни (нпр. него, те, час), а не­ки су ви

ше­знач­ни (нпр. да, док, но). Ви­ше­знач­ни ве­зни­ци има­ју основ­но зна­че­ње 
и ва­ри­јант­на зна­че­ња, ко­ја су ма­ње или ви­ше од­ре­ђе­на кон­тек­стом. Ви
ше­знач­ни ве­зни­ци мо­гу по­ве­зи­ва­ти пре­ди­ка­циј­ске ди­је­ло­ве сло­же­не 
ре­че­ни­це из­ме­ђу ко­јих по­сто­је ра­зно­вр­сни зна­чењ­ски од­но­си, ко­је че­сто 
кон­кре­ти­зу­ју по­себ­не ри­је­чи – кон ­к р е ­т и ­з а ­т о ­р и ,уп. зна­че­ња ве­зни
ка па без кон­кре­ти­за­то­ра и с њим, као што су, на при­мјер, зна­че­ња уза­стоп
но­сти – (96), (97), узроч­но-по­сље­дич­ног од­но­са – (98), (99) и до­пу­сно­сти 
– (100), (101):

(96) Ду­го је че­као па је оти­шао.
(97) Ду­го је че­као па је онда оти­шао.
(98) Ни­је до­шла, па је оти­шао.
(99) Ни­је до­шла, па је зато оти­шао.
(100) До­бро је тр­чао па ипак ни­је сти­гао пр­ви.
(101) Ду­го је учио па и поред тога ни­је по­ло­жио ис­пит.
§ 1333. Ве­зни­ци се по уче­ста­ло­сти ја­вља­ња у ис­тој сло­же­ној ре­че­ни

ци ди­је­ле на јед­но­крат­не и ви­ше­крат­не. 
Ј ед ­но ­к р а т ­н и  в е ­з н и ­ц и  мо­ра­ју би­ти упо­трије­бље­ни бар је­дан­пут 

у сло­же­ној ре­че­ни­ци, нпр. и у (102)–(103), а д в о ­к р а т ­н и  и  ви ­ше ­к р а т
н и  в е ­з н и ­ц и  мо­ра­ју би­ти упо­трије­бље­ни ви­ше не­го је­дан­пут у ис­тој 
сло­же­ној ре­че­ни­ци, нпр. час..., час... у (104), (105). Уп.

(102) Она од­лич­но сли­ка и вр­ло ли­је­по ва­ја.
(103) Она до­бро цр­та и од­лич­но сли­ка и вр­ло ли­је­по ва­ја.
(104) Она час те­ле­фо­ни­ра бра­ту, час те­ле­фо­ни­ра се­стри.
(105) Час се чи­ни ма­ла и не­про­ход­на, час го­ле­ма и ра­штр­ка­на. (Р. Бра­тић)
§ 1334. За раз­ли­ку од по­но­вље­них јед­но­крат­них ве­зни­ка (нпр. [и]... и), 

и ви­ше­крат­них ве­зни­ка (нпр. час..., час...), ко­ји су за­пра­во оба­ве­зно по
но­вље­ни ве­зни­ци, д в о ­ч л а ­н и  в е ­з н и ­ц и  са­сто­је се од два не­су­сед­но 
рас­по­ре­ђе­на ве­знич­ка ди­је­ла у су­сјед­ним пре­ди­ка­циј­ским цје­ли­на­ма, 
ко­ји се по­ја­вљу­ју у па­ру, нпр. не само..., него:

(106) Не само да зна пра­ви­ло, него и уми­је да га об­ја­сни.
§ 1335. Ме­ђу ве­зни­ци­ма раз­ли­ку­је­мо оне ко­ји мо­гу би­ти упо­трије­бље

ни и на са­мом по­чет­ку сло­же­не ре­че­ни­це, а то су у си­сте­му на­по­ред­но
сло­же­них ре­че­ни­ца са­мо и, или, било да и нити, од­но­сно ни: (107)–(111), 
(120), и оне ко­ји то свој­ство не­ма­ју, нпр. него, већ, но и др.: (112)–(114), 
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осим ка­да функ­ци­о­ни­шу као ко­нек­то­ри по­ве­зу­ју­ћи ре­че­ни­це у ис­тој над
ре­че­нич­ној цје­ли­ни, уп.

(107) И до­бро цр­та, и од­лич­но сли­ка, и вр­ло ли­је­по ва­ја.
(108) Или ра­ди, или иди.
(109) Било да узмеш, било да не узмеш, ка­ја­ћеш се.
(110) Нити хо­ће, нити мо­же.
(111) И не же­ли, и не по­ку­ша­ва.
(112) Он ни­је са­мо до­бар сли­кар, него и вр­ло ли­је­по ва­ја.
(113) Он ни­је са­мо до­бар сли­кар, већ и вр­ло ли­је­по ва­ја.
(114) Он ни­је са­мо до­бар сли­кар, но и вр­ло ли­је­по ва­ја.
§ 1336. Ве ­з н и ч ­к е  р и ­ј е ­ч и  су од­но­сне за­мје­ни­це и од­но­сни при

ло­зи у ве­знич­кој функ­ци­ји. Ве­знич­ке ри­је­чи, за раз­ли­ку од ве­зни­ка, при
па­да­ју струк­ту­ри за­ви­сног пре­ди­ка­циј­ског ди­је­ла сло­же­не ре­че­ни­це. 
Не­ке ве­знич­ке ри­је­чи су про­мјен­љи­ве, нпр. који, какав, и сла­жу се у ро­ду 
и бро­ју с ан­те­це­ден­том (ри­јеч­ју у управ­ном пре­ди­ка­циј­ском ди­је­лу ко­ју 
од­ре­ђу­ју), а па­де­жни об­лик има­ју у скла­ду са сво­јом син­так­сич­ком функ
ци­јом у за­ви­сном пре­ди­ка­циј­ском ди­је­лу, нпр. 

(115) Он је мај­стор какав се ри­јет­ко сре­ће.
(116) Ше­та се када има вре­ме­на.
(117) Иди куда те ср­це во­ди!
(118) Ово је ули­ца која је нај­ста­ри­ја у на­шем гра­ду.
(119) Пре­по­зна­ла је чо­вје­ка у којег је не­ка­да дав­но би­ла за­љу­бље­на.
§ 1337. Ре ­л а ­т и ­ви ­з а ­т о ­ри  су ве­знич­ке ри­је­чи на по­чет­ку од­но­сне 

кла­у­зе ко­је уво­де од­но­сну кла­у­зу у струк­ту­ру основ­не ре­че­ни­це, нпр. 
ко, који, чији, в. при­мје­ре (118), (119), као и сље­де­ће:

(120) До­ћи ће ко бу­де мо­гао до­ћи.
(121) До­би­ла је књи­гу коју је же­ље­ла.
(122) Ово су на­став­ни­ци чији су уче­ни­ци нај­бо­љи.
(123) Кo нeмa ниш­тa, спрeмaн je нa свe. (П. Aђaнски) 
(124) Кo je биo вoљeн, зaбoрaвиo je. Успoмeнe имajу сaмo oни кojи су вoлeли. 

(Д. Рaдoвић)
(125) Штo лeкaр зaбрaни, грoбaр oдoбрaвa. (М. Жубoрски)
§ 1338. У управ­ном ди­је­лу не­ких ти­по­ва сло­же­них ре­че­ни­ца мо­гу се 

на­ла­зи­ти ко­ре­ла­ти­ви (ко­ре­ла­тив­не ри­је­чи). То су по­ка­зне за­мје­ни­це и 
за­мје­нич­ки при­ло­зи онај, онакав, онолико, ту, тада итд., ко­је упу­ћу­ју на 
за­ви­сни дио сло­же­не ре­че­ни­це и на­ја­вљу­ју ње­го­ву функ­ци­ју у од­но­су на 
управ­ни дио. Ко­ре­ла­ти­ви нај­че­шће чи­не уста­ље­не спо­је­ве са од­го­ва­ра­ју
ћим ре­ла­ти­ви­за­то­ри­ма: онај који, онакав какав, онолико колико и др., нпр.

(126) Узми онај ко­ји ти се до­па­да.
(127) Не го­во­ри оно што не знаш.
(128) До­нио је онолико ко­ли­ко је мо­гао по­ни­је­ти.

Н а ­по ­ме ­н а . – По­гре­шно је упо­тре­бља­ва­ти зна­чењ­ски празнe по­шта­па­ли­це 
по­пут Оно што желим да кажем јесте, нпр. Оно што желим да кажем јесте 
да возачи не треба да возе под дејством алкохола. Ре­че­ни­ца је јед­на­ко ин­фор
ма­тив­на, а стил­ски мно­го бо­ља ка­да се та­ква по­шта­па­ли­ца не упо­тре­би, нпр. 
Возачи не треба да возе под дејством алкохола.
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§ 1339. Ве ­з н и ч ­к и  и з ­р а ­з и  су, слич­но пред­ло­шким из­ра­зи­ма, уста
ље­ни из­ра­зи од дви­је или ви­ше не­пу­но­знач­них или де­се­ман­ти­зо­ва­них 
ри­је­чи, ко­ји се упо­тре­бља­ва­ју у ве­знич­кој фун­ци­ји, нпр.

(129) С обзиром на то што сте ре­кли, ствар је са­да ја­сна.
(130) Без обзира на то што не­ма сни­је­га, зим­ске гу­ме су оба­ве­зне.
(131) По­сао је за­вр­шен, тако да са­да мо­же­мо ићи ку­ћи.
§ 1340. Ве ­з н и ч ­к и  с п о ­ј е ­в и  об­у­хва­та­ју ве­зни­ке у не­по­сред­ном 

су­сјед­ству ко­ји функ­ци­о­ни­шу као јед­но ве­знич­ко сред­ство, нпр.
(132) По­на­шао се као да је све у ре­ду.
(133) До­би­ли су ви­ше него што су оче­ки­ва­ли. 
(134) Бу­ди­те, да­кле, ви са­вр­ше­ни као што је са­вр­шен Отац ваш не­бе­ски. (Мт. 5, 48)
§ 1341. Ве ­зн и ч ­ке  г ру ­пе  об­у­хва­та­ју ве­зни­ке (или ве­зник и ве­знич

ку ри­јеч) ко­ји су упо­трије­бље­ни у не­по­сред­ном су­сјед­ству, али ко­ји чу­ва­ју 
сво­ја зна­че­ња и син­так­сич­ке функ­ци­је и не пред­ста­вља­ју ве­знич­ки спој, 
нпр.

(135) Зна­ли су да зи­да­ју и да кре­че.
(136) Чу­ли смо да до­ла­зе, а да не оста­ју ду­го.
(137) Од­лу­чи­ли су да до­ђу или да се бар ја­ве те­ле­фо­ном.
Од ве­знич­ких гру­па и спо­је­ва тре­ба раз­ли­ко­ва­ти ве­знич­ке из­ра­зе с 

ве­зни­ком и рјеч­цом ко­ја је фор­мал­но јед­на­ка ве­зни­ку, нпр.
(138) Он нам се об­ра­до­вао, а и она нам се ве­о­ма об­ра­до­ва­ла (Уп.: Он нам се об­ра

до­вао, а ја­ко нам се об­ра­до­ва­ла и она; Он нам се об­ра­до­вао, а она нам се такође изу
зет­но об­ра­до­ва­ла).

(139) Он то ни­је знао, али ни она то ни­је зна­ла. (Уп.: Он то ни­је знао, али то ни­је 
зна­ла ни она; Он то ни­је знао, али она такође то ни­је зна­ла.)

Упо­тре­ба ве­зни­ка и ве­знич­ких ри­је­чи у ве­знич­ким гру­па­ма на­зи­ва 
се на­го­ми­ла­ва­ње ве­зни­ка.

У тр­о­чла­ној сло­же­ној ре­че­ни­ци чи­је су кла­у­зе у на­по­ред­ном од­но­су 
и па­ра­лел­ном за­ви­сном од­но­су пре­ма управ­ном ди­је­лу, пр­ви ве­зник 
у ве­знич­кој гру­пи по­ка­зу­је тај на­по­ред­ни од­нос из­ме­ђу кла­у­за, а дру­ги 
ве­зник у ве­знич­кој гру­пи по­ка­зу­је вр­сту њи­хо­ве за­ви­сне ве­зе у од­но­су 
на управ­ни дио сло­же­не ре­че­ни­це.

(140) На­у­чи­ли су да чи­та­ју и да пи­шу.
(141) Ни­су зна­ли да он ту жи­ви нити да их је пре­по­знао.
(142) По­чео је да из­ми­шља, а да ни сам ни­је то­га био свје­стан.
(143) Ка­же да се сла­же, али да би се мо­гао и пре­до­ми­сли­ти.
(144) Да ли да до­ђем, или да му те­ле­фо­ни­рам?
(145) Умје­ће да рас­по­зна ра­зна чу­да и да оства­ри што је на­у­мио. (Р. Бра­тић)
Исто ва­жи за ве­знич­ке гру­пе у ко­ји­ма се на­ла­зе ко­ор­ди­на­циј­ски ве

зник и суб­ор­ди­на­циј­ска ве­знич­ка ри­јеч, нпр.
(146) Ка­да се ова­мо до­се­лио и откада ов­дје жи­ви, ни­ко ни­је знао.
(147) Ни­су зна­ли гдје да кре­ну ни гдје да ста­ну.
(148) Не учи га да поч­не, него како да за­вр­ши.
У тр­о­чла­ној сло­же­ној ре­че­ни­ци са два пре­ди­ка­циј­ска ди­је­ла у на­по

ред­ном од­но­су и кла­у­зом ко­ја за­ви­си са­мо од јед­ног од њих, пр­ви ве­зник 
у ве­знич­кој гру­пи по­ка­зу­је ко­ор­ди­на­циј­ски од­нос из­ме­ђу тих пре­ди­ка
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циј­ских ди­је­ло­ва, а дру­ги ве­зник у ве­знич­кој гру­пи уво­ди у дру­ги пре
ди­ка­циј­ски дио сло­же­не ре­че­ни­це умет­ну­ту кла­у­зу, уп. 

(149) Ни­је се до­бро обу­кла и пошто је ду­вао хла­дан вје­тар, раз­бо­ље­ла се. (Уп. 
у ре­че­ни­ци истог зна­че­ња, али без ве­знич­ке гру­пе: Ни­је се до­бро обу­кла и раз­бо
ље­ла се, пошто је ду­вао хла­дан вје­тар.)

(150) Ду­го је спа­вао, али када се пр­о­бу­дио, био је умо­ран.
(151) Ду­го су тра­га­ли за наф­том, а гдје год би по­че­ли да бу­ше, на­и­ла­зи­ли су са­мо 

на пр­о­бле­ме.
По­што се умет­ну­ти пре­ди­ка­циј­ски дио ин­то­на­циј­ски (као и ин­тер

пунк­циј­ски) обич­но одва­ја од ре­че­ни­це у ко­ју је умет­нут, од­су­ство па­у­зе 
или за­пе­те из­ме­ђу пр­вог и дру­гог ве­зни­ка у ве­знич­кој гру­пи по­ка­зу­је 
раз­ли­ку из­ме­ђу сло­же­них ре­че­ни­ца с ве­знич­ком гру­пом и сло­же­них ре­че
ни­ца са до­да­тим ди­је­лом у об­ли­ку па­рен­те­зе, уп. (149)–(151) и сље­де­ће 
при­мје­ре:

(152) Ни­је се до­бро обу­кла и, по­што је ду­вао хла­дан вје­тар, раз­бо­ље­ла се. 
(153) Ду­го је спа­вао, али, ка­да се про­бу­дио, био је умо­ран.
(154) Ду­го су тра­га­ли за наф­том, а, гдје год би по­че­ли да бу­ше, на­и­ла­зи­ли су са­мо 

на про­бле­ме. 
§ 1342. Ве­знич­ке гру­пе са два суб­ор­ди­на­циј­ска ве­зни­ка упо­тре­бља

ва­ју се у ви­шеч­ла­но сло­же­ној ре­че­ни­ци у ко­јој је јед­на кла­у­за умет­ну­та 
у дру­гу, као у при­мје­ру сље­де­ће тро­ди­јел­но сло­же­не ре­че­ни­це: На­да­ли 
су се д а  када све лијепо објасне, не­ће би­ти про­бле­ма (у на­ве­де­ном при
мје­ру умет­ну­та кла­у­за је из­дво­је­на ита­ли­ком). Уп.

(155) Зна­ли су да гдје има тра­го­ва, ту има и љу­ди.
(156) Про­чи­тао је да ако по­сао успје­шно кре­не, успје­шно се на­ста­вља. 
(157) Ре­кли су им да док то не за­вр­ше, не­ће до­би­ти но­вац.
(158) Ни­су при­хва­ти­ли пред­лог јер да су га при­хва­ти­ли, по­ка­ја­ли би се.
(159) Ра­ди­ли су без пре­ки­да јер док су они ра­ди­ли, ри­је­ка је на­до­ла­зи­ла. 
§ 1343. Ко ­н е к ­т о ­ри  су гра­ма­тич­ке ри­је­чи и из­ра­зи ко­ји­ма се ус­по

ста­вља сми­са­о­на ве­за из­ме­ђу ре­че­ни­ца у тек­сту, нпр.
(160) До­го­во­ри­ли смо се. Дакле, ви­дје­ће­мо се у пе­так.
(161) Ви­ше се ни­ко не ја­вља за ри­јеч. Према томе, мо­же­мо пре­ћи на сље­де­ћу тач­ку 

днев­ног ре­да.
(162) Сти­гао је пр­ви. Зато ће би­ти на­гра­ђен.
(163) Ре­ал­ни ка­па­ци­тет за сме­штај за­тво­ре­ни­ка у Ср­би­ји је око 6.000 осо­ба. 

Међутим, уко­ли­ко би се при­ме­ни­ле нор­ме пре­по­ру­че­не за­твор­ским стан­дар­ди­ма 
Европ­ске уни­је, што под­ра­зу­ме­ва че­ти­ри ква­драт­на и осам куб­них ме­та­ра по за­тво
ре­ни­ку, би­ло би ме­ста са­мо за њих 4.500. (Политика) 

У ши­рем схва­та­њу, ко­нек­то­ри су сва ве­знич­ка сред­ства у ре­че­ни­ци и 
тек­сту.

§ 1344. Гра­ма­тич­ка струк­ту­ра пре­ди­ка­циј­ских ди­је­ло­ва та­ко­ђе у 
ве­ли­кој мје­ри од­ре­ђу­је цје­ли­ну сло­же­не ре­че­ни­це. Из­бор пре­ди­ка­циј­ских 
ди­је­ло­ва у сло­же­ној ре­че­ни­ци ни­је про­из­во­љан и сло­бо­дан, а сва­ки дио 
је ор­га­ни­зо­ван и пре­ма од­ре­ђе­ним пра­ви­ли­ма. На при­мјер, управ­ни 
пре­ди­ка­циј­ски дио мно­гих сло­же­них ре­че­ни­ца сам за се­бе је не­пот­пун, 
јер га до­пу­ња­ва за­ви­сни пре­ди­ка­циј­ски дио, уп.
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(164) Рекао је да не­ће би­ти про­бле­ма.
(165) Надам се да ће бр­зо оздра­ви­ти.
(166) Штета је што се то­га ни­смо ра­ни­је сје­ти­ли.
§ 1345. Спе­ци­фич­ност син­так­сич­ке струк­ту­ре пре­ди­ка­циј­ских ди

је­ло­ва сло­же­не ре­че­ни­це, по­ред дру­гих окол­но­сти, нпр. лек­сич­ког са­
ста­ва, мор­фо­ло­шког об­ли­ка пре­ди­ка­та итд., обез­бје­ђу­је ма­њу или ве­ћу 
п р ед ­ви ­дљи ­в о с т  раз­ви­ја­ња син­так­сич­ке струк­ту­ре сло­же­не ре­че­ни
це, нпр. ако сло­же­на ре­че­ни­ца по­чи­ње за­ви­сним ве­зни­ком и за­ви­сном 
кла­у­зом, си­гур­но је да је управ­ни дио те сло­же­не ре­че­ни­це у ње­ном дру
гом ди­је­лу, тј. та син­так­сич­ка ве­за је од по­чет­ка за­да­та, а ако сло­же­на ре­
че­ни­ца по­чи­ње пре­ди­ка­циј­ским ди­је­лом ко­ји би мо­гао би­ти упо­трије­бљен 
као про­ста ре­че­ни­ца (нпр. Она није дошла), не мо­же се пред­ви­дје­ти да 
ли сли­је­ди не­за­ви­сни или за­ви­сни пре­ди­ка­циј­ски дио. 

§ 1346. Од­но­си из­ме­ђу пре­ди­катâ у пре­ди­ка­циј­ским ди­је­ло­ви­ма сло
же­не ре­че­ни­це као уза­јам­на огра­ни­че­ња у упо­тре­би об­ли­ка за ври­је­ме, 
вид и на­чин та­ко­ђе пред­ста­вља­ју јед­но гра­ма­тич­ко свој­ство сло­же­не ре
че­ни­це као син­так­сич­ке цје­ли­не. Уп.

(167) Грануло је сун­це и ми смо наставили пут.
(168) Грануло би сун­це и ми бисмо наставили пут.
(169) Грануће сун­це и ми ћемо наставити пут.
(170) Жи­вот их најерао и та­ко научио. (Р. Бра­тић) 
(171) Будућнoст свe вишe дoлaзи, a ja свe вишe oдлaзим. (Б. Црнчeвић)
§ 1347. Вре­мен­ска ко­ор­ди­на­ци­ја пре­ди­ка­та ипак ни­је оба­ве­зна за све 

сло­же­не ре­че­ни­це, тј. она је са­мо дје­ли­мич­но гра­ма­ти­ка­ли­зо­ва­на, уп. 
при­мје­ре са вре­мен­ском ко­ор­ди­на­ци­јом пре­ди­ка­та – (172)–(173) – и при
мјер без та­кве ко­ор­ди­на­ци­је – (174):

(172) Она мисли да смо дошли.
(173) Она мисли да долазимо.
(174) Она мисли да ће­мо доћи.
§ 1348. У не­ким слу­ча­је­ви­ма по­сто­ји ко­ор­ди­на­ци­ја у гла­гол­ском ви­ду, 

нпр. 
(175) Док на јед­ној стра­ни Зе­мље свиће, на дру­гој се смркава.
(176) Док су јед­ни радили, дру­ги су се одмарали.
(177) Он слуша ра­дио док вози. 
У сло­же­ним ре­че­ни­ца­ма за­тво­ре­не струк­ту­ре мо­ра­ју се ускла­ди­ти 

об­ли­ци гла­гол­ског на­чи­на у пре­ди­ка­ти­ма ди­је­ло­ва сло­же­не ре­че­ни­це, 
нпр.

(178) Проћи ће не­ко ври­је­ме и сви ће нас заборавити.
(179) Попричали бисмо и попили бисмо ка­фу.
(180) Три пу­та мјери, је­дан­пут сијеци.
§ 1349. Ре­до­сљед пре­ди­ка­циј­ских ди­је­ло­ва сло­же­не ре­че­ни­це у не­ким 

слу­ча­је­ви­ма је сло­бо­дан, а у дру­ги­ма је ма­ње или ви­ше оба­ве­зан, што је 
основ за раз­ли­ко­ва­ње сло­же­них ре­че­ни­ца чвр­сте струк­ту­ре и сло­же­них 
ре­че­ни­ца сло­бод­не струк­ту­ре. 

У с ло ­же ­н им  р е ­ч е ­н и ­ц а ­м а  с ло ­б од ­н е  с т ру к ­т у ­р е  пре­ди­ка
циј­ски ди­је­ло­ви мо­гу сло­бод­но за­ми­је­ни­ти мје­ста, нпр.
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(181) Мој брат је сли­кар, а се­стра је учи­те­љи­ца.
(182) Мо­ја се­стра је учи­те­љи­ца, а мој брат је сли­кар.
У с ло ­же ­н им  р е ­ч е ­н и ­ц а ­м а  ч в р ­с т е  с т ру к ­т у ­р е  та­ква за­мје

на ре­до­сље­да ди­је­ло­ва сло­же­не ре­че­ни­це ни­је мо­гу­ћа без про­мје­не у 
струк­ту­ри управ­ног ди­је­ла, не­го је или не­у­о­би­ча­је­на (184), или са­свим 
не­при­хва­тљи­ва (185), уп.

(183) До­шли су они ко­је ни­су оче­ки­ва­ли.
(184) ?Ко­је ни­су оче­ки­ва­ли, они су до­шли.
(185) *Ко­је ни­су оче­ки­ва­ли, до­шли су они.
§ 1350. Лек­сич­ки са­др­жај пре­ди­ка­циј­ских ди­је­ло­ва сло­же­не ре

че­ни­це та­ко­ђе ути­че на њен гра­ма­тич­ки об­лик, уп.
(186) Љута је и не може мир­но да го­во­ри.
Али:
(187) Сувише је љута да би могла мир­но го­во­ри­ти.

Н а ­п о ­м е ­н а . – У ова­квој кон­струк­ци­ји, при­лог сувише у управ­ном ди­је­лу 
сло­же­не ре­че­ни­це да­је ње­ном за­ви­сном ди­је­лу (са да+по­тен­ци­јал) од­рич­но зна
че­ње, иа­ко у њој не­ма не­га­ци­је не. По­гре­шне су, ме­ђу­тим, ре­че­ни­це као Он је 
довољно искусан стручњак да би начинио такву грешку. Њи­хов ис­пра­ван об­лик 
гла­си Он је сувише искусан стручњак да би начинио такву грешку или Он је до­
вољно искусан стручњак да не би начинио такву грешку.
§ 1351. Ин­то­на­ци­ја је оба­ве­зно ме­ло­диј­ско и рит­мич­ко свој­ство сва

ке ре­че­ни­це, ко­је об­је­ди­ња­ва ди­је­ло­ве из­го­во­ре­не сло­же­не ре­че­ни­це у 
је­дин­стве­ну ко­му­ни­ка­циј­ску цје­ли­ну, та­ко да у њој сва­ки пре­ди­ка­циј­ски 
дио мо­же има­ти сво­је ин­то­на­циј­ске спе­ци­фич­но­сти, али са­мо по­сљед­њи 
дио има ка­ден­цу (па­да­ју­ћи тон) као ин­то­на­ци­ју за­вр­ше­но­сти. 

§ 1352. Ин­тер­пунк­ци­ја је гра­фиј­ско свој­ство ре­че­ни­це ко­је об­је­ди­ња
ва ди­је­ло­ве на­пи­са­не сло­же­не ре­че­ни­це у је­дин­стве­ну ко­му­ни­ка­циј­ску 
цје­ли­ну, у ко­јој сва­ки пре­ди­ка­циј­ски дио мо­же да има сво­је ин­тер­пунк
циј­ске спе­ци­фич­но­сти, али се са­мо по­сљед­њи за­вр­ша­ва тач­ком или не­ким 
дру­гим ин­тер­пунк­циј­ским зна­ком за­вр­ше­но­сти ре­че­ни­це (три тач­ке, уз
вич­ник, упит­ник). 

Ко­му­ни­ка­циј­ске функ­ци­је сло­же­не ре­че­ни­це
§ 1353. Ко­му­ни­ка­циј­ске функ­ци­је сло­же­не ре­че­ни­це су у осно­ви ана

лог­не они­ма ко­је има про­ста ре­че­ни­ца. Оне се сво­де на оба­вје­штај­ну функ
ци­ју (нпр. Данас ће бити облачно, али неће бити кише), вољ­ну функ­ци­ју 
(нпр. Ти си ми рекао да ти купим новине), или за­ви­сно­у­пит­ну функ­ци­ју 
(нпр. Пита гдје сте то купили). Уп. та­ко­ђе:

(188) Због те сла­ве – по­то­ци су нам пу­ни мр­твих, а кр­вљу су ома­шће­не и ле­ди­не 
и руп­ча­ге по креч­њач­ким по­вр­ши­ма гдје по­то­ка одав­но не­ма, гдје су во­де под зе­мљу 
по­бје­гле да не гле­да­ју и не пе­ру људ­ске зло­ће и по­ган­ства. (М. Ла­лић) 

(189) Ка­пе­тан Да­но­вић је на­ре­дио да до­не­су ко­њак. (С. Кра­ков)
(190) Ка­пе­тан је упи­та да ли зна пут до пр­во­га се­ла. (С. Ја­ко­вље­вић)
У за­ви­сно­сти од то­га да ли има­ју или не­ма­ју по­себ­ну екс­пре­сив­ну 

функ­ци­ју, оба­вје­штај­не, вољ­не и за­ви­сно­у­пит­не сло­же­не ре­че­ни­це мо­гу 
би­ти исто­вре­ме­но и уз­вич­не, или мо­гу би­ти без уз­вич­не функ­ци­је.
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На­по­ред­но­сло­же­на ре­че­ни­ца
Оп­ште од­ли­ке на­по­ред­но­сло­же­не ре­че­ни­це

§ 1354. На­по­ред­но­сло­же­на ре­че­ни­ца је сло­же­на ре­че­ни­ца ко­ја у син
так­сич­ком си­сте­му пред­ста­вља је­ди­ни­цу опо­зит­ну за­ви­сно­сло­же­ној 
ре­че­ни­ци. Пре­ди­ка­циј­ски ди­је­ло­ви на­по­ред­но­сло­же­не ре­че­ни­це на­ла­зе 
се у ко­ор­ди­на­тив­ном од­но­су и пред­ста­вља­ју по­ја­ве истог син­так­сич­ког 
ран­га, ко­је су обич­но се­ман­тич­ки рав­но­прав­не и мо­гу би­ти са­мо­стал­но 
упо­трије­бље­не као про­сте ре­че­ни­це, нпр. Небо је ведро и виде се звијезде 
(уп. Небо је ведро. Виде се звијезде), осим ако то оне­мо­гу­ћа­ва­ју ве­зни­ци 
ко­ји се по­на­вља­ју, нпр. Или неко уђе, или неко изађе, али не и са­мо­стал­но: 
*Или неко уђе, *Или неко изађе.

Ко­ор­ди­на­тив­ни син­так­сич­ки од­нос у сло­же­ној ре­че­ни­ци од­ли­ку­је се 
ре­ла­тив­ном сло­бо­дом пре­ди­ка­циј­ских ди­је­ло­ва ко­ји су об­у­хва­ће­ни тим 
од­но­сом: је­дан пре­ди­ка­циј­ски дио ни­је укљу­чен у дру­ги (као ка­да је 
ри­јеч о за­ви­сном од­но­су), ни­је му пот­чи­њен и не­ма функ­ци­ју ре­че­нич­ног 
чла­на. 

§ 1355. Пре­ди­ка­циј­ски ди­је­ло­ви на­по­ред­но­сло­же­не ре­че­ни­це (нпр. 
Сунце сија и пада киша) на­ла­зе се у слич­ном уза­јам­ном од­но­су као на­по
ред­но упо­трије­бље­ни ди­је­ло­ви про­сте ре­че­ни­це (нпр. Брат и сестра 
путују), али за раз­ли­ку од на­по­ред­но упо­трије­бље­них ди­је­ло­ва про­сте 
ре­че­ни­це, ко­ји има­ју функ­ци­ју истог ре­че­нич­ног чла­на, ди­је­ло­ви на­по
ред­но­сло­же­не ре­че­ни­це за­јед­но кон­сти­ту­и­шу син­так­сич­ку је­ди­ни­цу 
ви­шег ран­га, ко­ја мо­же би­ти упо­трије­бље­на у ко­му­ни­ка­ци­ји као го­тов 
ис­каз – сло­же­ну ре­че­ни­цу. 

§ 1356. У ко­ор­ди­на­тив­ном од­но­су мо­гу би­ти или са­мо управ­ни пре
ди­ка­циј­ски ди­је­ло­ви на­по­ред­но­сло­же­не ре­че­ни­це, при­мјер (1), или са­мо 
кла­у­зе у ви­шеч­ла­но сло­же­ној ре­че­ни­ци (2), или и управ­ни пре­ди­ка­циј­ски 
ди­је­ло­ви и њи­хо­ве кла­у­зе по­на­о­соб (3), уп.

(1) Они пу­ту­ју, јер во­ле пу­то­ва­ња и сли­ка­ју, јер им је то по­сао.
(2) Они пу­ту­ју, јер во­ле пу­то­ва­ња и, јер же­ле да про­ве­ду од­мор на мо­ру.
(3) Они пу­ту­ју, јер во­ле пу­то­ва­ња и, јер же­ле да про­ве­ду од­мор на мо­ру, и сли­ка­ју 

за­то што им је то по­сао и од то­га жи­ве.
§ 1357. Пре­ди­ка­циј­ски ди­је­ло­ви сло­же­не ре­че­ни­це ко­ји се на­ла­зе у 

не­за­ви­сном од­но­су мо­гу би­ти у син­дет­ској ве­зи, ка­да њи­хов од­нос из­ра
жа­ва ве­зник, нпр. Неко дође, а неко оде, та­ко­ђе (4), (5); или у асин­дет­ској 
ве­зи, ка­да ве­зни­ка у та­квој сло­же­ној ре­че­ни­ци не­ма, нпр. Неко дође, 
неко оде, та­ко­ђе (6)–(8), уп. 

(4) Ње­го­ва же­на је са­вр­ше­но зна­ла где да га по­го­ди а да га то нај­ви­ше за­бо­ли. 
(М. Ка­пор) 

(5) По­сле, Ка­ра­ђор­ђе је ћу­тао и Ви­шњић је ћу­тао, па су та­ко, у ћу­та­њу, по­де­ли­ли 
хлеб. (С. Вел­мар Јан­ко­вић) 

(6) Му­дри oт­кључaвajу, нaивни oтвaрajу. (В. Глигoриjeвић)
(7) Дajтe ми срeдствo, циљ ћу нaћи сaм. (Б. Црнчeвић)
(8) Ве­ћи клуб – ве­ћи кри­ми­нал. (И. Ер­гић, Политика)
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§ 1358. Не­за­ви­сни ве­зник је глав­ни гра­ма­тич­ки из­раз од­но­са из­ме­ђу 
пре­ди­ка­циј­ских ди­је­ло­ва у на­по­ред­но­сло­же­ној ре­че­ни­ци (о асин­дет­ској 
не­за­ви­сно­сти в. § 1565). 

Не­за­ви­сни ве­зник се на­ла­зи из­ме­ђу пре­ди­ка­циј­ских ди­је­ло­ва ко­је 
по­ве­зу­је (нпр. Чита и пише), а у не­ким слу­ча­је­ви­ма и на по­чет­ку на­по
ред­но­сло­же­не ре­че­ни­це (нпр. Или чита, или пише). Не­за­ви­сни ве­зник 
не при­па­да ни­јед­ном од пре­ди­ка­циј­ских ди­је­ло­ва сло­же­не ре­че­ни­це 
ко­је по­ве­зу­је, уп.

(9) Си­ја сун­це и ду­ва вје­тар.
(10) Си­ја сун­це, али ду­ва вје­тар.
(11) Си­ја сун­це или па­да ки­ша.
(12) Час си­ја сун­це, час па­да ки­ша.
Ве­зни­ци на­по­ред­но­сло­же­них ре­че­ни­ца упо­тре­бља­ва­ју се из­ме­ђу пре

ди­ка­циј­ских ди­је­ло­ва ко­је по­ве­зу­ју, а не­ки не­за­ви­сни ве­зни­ци мо­гу се или 
се мо­ра­ју упо­трије­би­ти и на по­чет­ку на­по­ред­но­сло­же­не ре­че­ни­це, нпр.

(13) До­ђи, или ћу до­ћи.
(14) Или до­ђи, или ћу до­ћи.
(15) Час до­ла­зи, час од­ла­зи.
(16) Нит сун­це мо­же да рас­те­ра ма­гле, нити ма­гла мо­же да за­се­ни сун­це. (И. Ан

дрић)
(17) Час се чи­ни ма­ла и не­про­ход­на, час го­ле­ма и ра­штр­ка­на. (Р. Бра­тић)
§ 1359. У на­по­ред­но­сло­же­ној ре­че­ни­ци ње­ни пре­ди­ка­циј­ски ди­је­ло­ви 

мо­гу фор­ми­ра­ти отво­ре­ни син­так­сич­ки низ или за­тво­ре­ни син­так­сич­ки 
низ.

На ­по ­р ед ­но ­с ло ­же ­не  р е ­че ­н и ­це  о т во ­р е ­не  с т ру к ­т у ­р е , ко­је 
фор­ми­ра­ју отво­ре­ни син­так­сич­ки низ, мо­гу има­ти на­чел­но нео­гра­ни­чен 
број пре­ди­ка­циј­ских ди­је­ло­ва. Та­кве син­так­сич­ке струк­ту­ре се оства­ру­ју 
нај­че­шће при­ли­ком на­бра­ја­ња, нпр.

(18) Ра­но су уста­ли, при­пре­ми­ли до­ру­чак, спа­ко­ва­ли ства­ри, про­бу­ди­ли дје­цу, 
до­руч­ко­ва­ли и кре­ну­ли на пут.

(19) Гр­мје­ло је, тут­ња­ло, цви­ли­ло, пи­ску­та­ло, цви­ју­ка­ло, пје­ву­ши­ло и зви­жду­ка­ло 
на свим угло­ви­ма, са свих про­зо­ра (В. Де­сни­ца)

§ 1360. Н а ­по ­р ед ­но ­с ло ­же ­н е  р е ­ч е ­н и ­ц е  з а ­т в о ­р е ­н е  с т ру к
т у ­р е  обич­но се са­сто­је од два пре­ди­ка­циј­ска ди­је­ла, ко­ја има­ју за­јед
нич­ко зна­че­ње по­ре­ђе­ња, ис­кљу­чи­ва­ња, узро­ка, по­сље­ди­це, усло­ва и 
др., нпр.

(20) По­ку­ша­ла је да вик­не, али је из­гу­би­ла глас.
(21) Имао је нов­ча­них про­бле­ма, па је од­у­стао од ље­то­ва­ња.
(22) Узми или оста­ви.
§ 1361. Иа­ко пре­ди­ка­циј­ски ди­је­ло­ви на­по­ред­но­сло­же­не ре­че­ни­це 

син­так­сич­ки не за­ви­се је­дан од дру­гог као у за­ви­сно­сло­же­ној ре­че­ни­ци, 
ме­ђу њи­ма че­сто по­сто­је раз­ли­чи­те зна­чењ­ске ве­зе за­хва­љу­ју­ћи ко­ји­ма 
на­по­ред­но­сло­же­на ре­че­ни­ца функ­ци­о­ни­ше као цје­ло­ви­та ко­му­ни­ка­циј
ска је­ди­ни­ца, а не као збир ди­је­ло­ва ко­ји је чи­не. Те се­ман­тич­ке ве­зе 
има­ју кат­кад и фор­мал­ни из­раз, као у сље­де­ћим слу­ча­је­ви­ма.
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а) У дру­гом пре­ди­ка­циј­ском ди­је­лу на­по­ред­но­сло­же­не ре­че­ни­це мо­гу 
по­сто­ја­ти ана­фор­ски еле­мен­ти ко­ји у оп­штем сми­слу по­на­вља­ју не­ко 
зна­че­ње из прет­ход­ног пре­ди­ка­циј­ског ди­је­ла сло­же­не ре­че­ни­це, нпр.

(23) Она се об­ра­до­ва­ла и то се ви­дје­ло у ње­ним очи­ма.
(24) Oдлучуjући кoш пoстигao je Мaрjaнoвић, и то из oдбojкe. (Елек­трон­ски 

кор­пус срп­ског је­зи­ка)
(25) Ком­ши­ји се по­ква­рио ау­то и он да­нас иде на по­сао мо­јим ко­ли­ма. 
Зна­чењ­ску ве­зу ко­ја по­сто­ји ме­ђу пре­ди­ка­циј­ским ди­је­ло­ви­ма на­по

ред­но­сло­же­не ре­че­ни­це мо­гу по­ка­зи­ва­ти и ана­фор­ски упо­трије­бље­ни 
по­ка­зни за­мје­нич­ки при­ло­зи, нпр.

(26) Отво­ри­ла је књи­гу и одатле је ис­пао је­дан са­су­шен цви­јет.
(27) Врaтих сe унутрa и онда ријeших дa oдeм пјeшицe дo Музeja сaврeмeнe 

умeтнoсти.
б) Два пре­ди­ка­циј­ска ди­је­ла на­по­ред­но­сло­же­не ре­че­ни­це мо­гу има

ти исти адвер­би­јал, нпр. 
(28) У дубини су се бје­ла­са­ле ри­бе и цр­ње­ли су се не­ки пред­ме­ти.
(29) Увече су игра­ли до­ми­не и слу­ша­ли му­зи­ку.
§ 1362. Ка­да се иста лек­се­ма по­на­вља у су­сјед­ним пре­ди­кат­ским ди

је­ло­ви­ма на­по­ред­но­сло­же­не ре­че­ни­це, она се че­сто мо­же из­о­ста­ви­ти у 
дру­гом пре­ди­кат­ском ди­је­лу и пре­ди­кат­ским ди­је­ло­ви­ма ко­ји му не­по
сред­но сли­је­де, нпр.

(30) Уста­ла је и оти­шла (је).
(31) Она је уста­ла и оти­шла.
(32) Сту­дент је ћу­тао, а и про­фе­сор (је ћу­тао).
(33) Ови су ра­ди­ли, а они ни­су (ра­ди­ли).
(34) Сре­ће очев по­глед и не скре­ће свој. (Д. Ћо­сић)
§ 1363. Кла­си­фи­ка­ци­ја на­по­ред­но­сло­же­них ре­че­ни­ца на вр­сте, под

вр­сте и ва­ри­јант­не ре­а­ли­за­ци­је вр­ши се, при­је све­га, пре­ма њи­хо­вим 
ве­зни­ци­ма, као нај­ва­жни­јим гра­ма­тич­ким по­ка­за­те­љи­ма спе­ци­фич­но­сти 
по­је­ди­них вр­ста на­по­ред­но­сло­же­них ре­че­ни­ца, али и пре­ма дру­гим 
син­так­сич­ким спе­ци­фич­но­сти­ма сло­же­них ре­че­ни­ца. 

Сло­же­не ре­че­ни­це ди­је­ле се на вр­сте пре­ма сво­јим основ­ним ка­те­го
ри­јал­ним зна­че­њи­ма и по­себ­ним, гра­ма­ти­ка­ли­зо­ва­ним об­ли­ци­ма њи­хо
вог из­ра­жа­ва­ња. По­ред основ­ног ка­те­го­ри­јал­ног зна­че­ња, сва­ка ре­че­ни­ца 
има и дру­га, пра­те­ћа зна­че­ња, ко­ја су ма­ње или ви­ше лек­си­ка­ли­зо­ва­на, 
од­но­сно сла­би­је гра­ма­ти­ка­ли­зо­ва­на. Тра­ди­ци­о­нал­но се из­два­ја­ју са­став
не, ра­став­не и су­прот­не на­по­ред­но­сло­же­не ре­че­ни­це. По­је­ди­ни гра­ма
ти­ча­ри с ви­ше или ма­ње раз­ло­га из­два­ја­ју још не­ке вр­сте, а дру­ги их 
ви­де као под­вр­сте по­ме­ну­тих вр­ста. 

Вр­сте на­по­ред­но­сло­же­них ре­че­ни­ца
§ 1364. Вр­сте на­по­ред­но­сло­же­них ре­че­ни­ца су, тра­ди­ци­о­нал­но, са

став­не, ра­став­не и су­прот­не. У са­вре­ме­ној син­так­си срп­ског је­зи­ка као 
по­себ­на вр­ста из­два­ја­ју се и гра­да­циј­ске ре­че­ни­це.

Са­став­не ре­че­ни­це (Сједи и чита) из­ра­жа­ва­ју кон­јунк­ци­ју, као по­ве
за­ност не­про­ти­вр­јеч­них си­ту­а­ци­ја ко­је та­кве ре­че­ни­це озна­ча­ва­ју.



479

Ра­став­не ре­че­ни­це (Долази или одлази) из­ра­жа­ва­ју дис­јунк­ци­ју, као 
не­спо­ји­вост си­ту­а­ци­ја ко­је та­кве ре­че­ни­це озна­ча­ва­ју.

Су­прот­не ре­че­ни­це (Има, али не да) из­ра­жа­ва­ју су­прот­ност као из­ра
зи­ту раз­ли­чи­тост си­ту­а­ци­ја ко­је та­кве ре­че­ни­це озна­ча­ва­ју. 

Гра­да­циј­ске ре­че­ни­це (нпр. Не само да је обећала него је то и ура­
дила) из­ра­жа­ва­ју сте­пе­но­ва­ну не­и­сто­вјет­ност из­ме­ђу си­ту­а­ци­ја ко­је се 
та­квом сло­же­ном ре­че­ни­цом до­во­де у ве­зу.

Основ­но зна­че­ње сва­ке вр­сте на­по­ред­но­сло­же­них ре­че­ни­ца има ви­ше 
зна­чењ­ских ва­ри­ја­на­та, у за­ви­сно­сти од гра­ма­тич­ке струк­ту­ре и лек­сич
ког са­ста­ва ре­че­ни­це.

Из­ме­ђу по­је­ди­них вр­ста на­по­ред­но­сло­же­них ре­че­ни­ца по­сто­је ја­че 
или сла­би­је ве­зе.

Са­став­не ре­че­ни­це
§ 1365. Са­став­не сло­же­не ре­че­ни­це (ко­пу­ла­тив­не ре­че­ни­це) са­сто­је 

се од пре­ди­ка­циј­ских ди­је­ло­ва ко­ји су истог син­так­сич­ког ран­га и ни­су 
у од­но­су син­так­сич­ке за­ви­сно­сти јед­ног ди­је­ла од дру­гог, не­го зна­че од­нос 
не­за­ви­сног по­сто­ја­ња или не­по­сто­ја­ња си­ту­а­ци­ја ко­је су њи­ма озна­че­не.

Са­став­ни од­нос је син­так­сич­ки од­нос је­дин­ства раз­ли­чи­тих са­др­жа­ја 
и окол­но­сти, ко­је мо­гу би­ти исто­вре­ме­не – (35), уза­стоп­не – (36) – или 
на­из­мје­нич­не – (37), нпр.

(35) Она ле­жи и чи­та књи­гу.
(36) Умо­ри се па при­лег­не.
(37) Он пи­ше пје­сме и пре­во­ди по­е­зи­ју.
§ 1366. Са­став­не ре­че­ни­це, као и све сло­же­не ре­че­ни­це, од­ли­ку­је за

јед­нич­ка си­ла­зна за­вр­шна ин­то­на­ци­ја ци­је­ле сло­же­не ре­че­ни­це, од­но­сно 
од­су­ство фи­нал­не ка­ден­це ис­пред крат­ке па­у­зе по­сли­је сва­ког ње­ног 
пре­ди­ка­циј­ског ди­је­ла осим по­сљед­њег.

§ 1367. Пре­ди­ка­циј­ски дио са­став­не ре­че­ни­це и ве­зник ко­ји за њим 
сли­је­ди не одва­ја­ју се за­пе­том, осим у по­себ­ним слу­ча­је­ви­ма, као што су 
ре­че­ни­це с при­кљу­че­ним пре­ди­ка­циј­ским ди­је­лом (при­мјер [38], в. и §§ 
1324, 1325), или ка­да су сви пре­ди­ка­циј­ски ди­је­ло­ви у по­ли­пре­ди­ка­циј­ској 
струк­ту­ри по­ве­за­ни са­став­ним ве­зни­ци­ма (39), уп.

(38) До­бро су игра­ли и осво­ји­ли су дру­го мје­сто, и то је за њих ве­ли­ки успјех.
(39) И до­бро учи, и ба­ви се спо­р­том, и иде у му­зич­ку шко­лу, и има вре­ме­на за 

при­ја­те­ље.
§ 1368. Пре­ди­ка­циј­ски ди­је­ло­ви са­став­них ре­че­ни­ца мо­гу би­ти у 

син­дет­ској ве­зи, нпр. Ви јурнусте тада у облаку праха / и настаде тре­
сак и крвава трка – М. Ра­кић, или у асин­дет­ској ве­зи, нпр. Пођем, клец­
нем, идем, застајавам – Ј. Јо­ва­но­вић Змај (§ 1565). Да­ље се опи­су­ју пр
вен­стве­но са­став­не ре­че­ни­це чи­ји су пре­ди­ка­циј­ски ди­је­ло­ви по­ве­за­ни 
ве­знич­ким сред­стви­ма, а ко­је су че­шће и ра­зно­вр­сни­је.

§ 1369. Са­став­не на­по­ред­но­сло­же­не ре­че­ни­це је­су ре­че­ни­це ко­је су 
отво­ре­не струк­ту­ре (на­бра­ја­ње пре­ди­ка­циј­ских ди­је­ло­ва мо­же се на­ста
ви­ти ако и ко­ли­ко то од­го­ва­ра ко­му­ни­ка­циј­ским по­тре­ба­ма го­вор­ног 



480

ли­ца) и ко­је су дио си­сте­ма син­так­сич­ких је­ди­ни­ца у са­став­ном од­но­су, 
би­ло у про­стој ре­че­ни­ци (нпр. Склонили су се у кућу од грмљавине и 
пљуска), у син­дет­ској сло­же­ној ре­че­ни­ци (нпр. Разлегао се удар грома 
и почео је пљусак), у асин­дет­ској сло­же­ној ре­че­ни­ци (нпр. Сијевнуло је, 
разлегао се удар грома, почео је пљусак), у ком­би­на­ци­ји син­дет­ске и 
асин­дет­ске ве­зе (нпр. Сијевнуло је, разлегао се удар грома и почео је 
пљусак) или у од­но­су из­ме­ђу про­стих ре­че­ни­ца у над­ре­че­нич­ној син­так
сич­кој цје­ли­ни, нпр. Разлегао се удар грома. И одмах је почео пљусак. 

§ 1370. Упо­тре­ба вре­мен­ских кон­кре­ти­за­то­ра оне­мо­гу­ћа­ва про­мје­ну 
ре­до­сље­да ди­је­ло­ва са­став­не ре­че­ни­це – (40)–(42), уп.

(40) Па­жљи­во га је по­гле­да­ла и затим га је по­здра­ви­ла.
(41) Ја­ви­ли су се те­ле­фо­ном и потом су до­шли.
(42) О све­му је раз­ми­слио и онда је при­хва­тио пред­лог.
§ 1371. У са­став­ној ре­че­ни­ци са­став­ни од­нос по­ка­зу­ју ве­зни­ци и, па, 

те, ни, нити. Сва­ки од тих ве­зни­ка има у окви­ру оп­штег са­став­ног зна
че­ња и не­ку се­ман­тич­ку спе­ци­фич­ност, због че­га, по пра­ви­лу, је­дан од 
тих ве­зни­ка не мо­же би­ти за­ми­је­њен дру­гим без про­мје­не зна­че­ња или 
стил­ске ври­јед­но­сти са­став­не ре­че­ни­це, уп.

(43) Ра­ди­ли су мно­го и ни­су се умо­ри­ли.
(44) Ни­су ра­ди­ли мно­го, па се ни­су умо­ри­ли.
(45) Ра­ди­ли су мно­го, те су се умо­ри­ли.
(46) Ни­су ра­ди­ли мно­го нити су се умо­ри­ли.
(47) Ни ра­ди­ли ни­су, ни умо­ри­ли се ни­су.
§ 1372. Ка­да пре­ди­ка­циј­ски ди­је­ло­ви са­став­не сло­же­не ре­че­ни­це до

ла­зе у ни­зу, он­да се ве­зник упо­тре­бља­ва, по пра­ви­лу, са­мо иза прет­по
сљед­њег ди­је­ла у том ни­зу, нпр.

(48) Ра­спре­ми­ли су сто, опра­ли су су­до­ве, за­ли­ли су цви­је­ће, до­бро за­тво­ри­ли 
про­зо­ре, ис­кљу­чи­ли свје­тло, за­кљу­ча­ли стан и кре­ну­ли на пут.

(49) Она је нај­ви­ше исто­рич­на, нај­ви­ше из­ло­же­на про­ме­на­ма и не­ста­ја­њу, и нај
те­же одр­жи­ва од свих вр­ста усме­ног ства­ра­ла­штва. (Ј. Де­ре­тић)

Упо­тре­бом ве­зни­ка по­сли­је сва­ког пре­ди­ка­циј­ског ди­је­ла у ви­шеч
ла­ној са­став­ној ре­че­ни­ци на­гла­ша­ва се са­став­ни од­нос, нпр.

(50) Све­та Тро­и­ца усе­љу­је се у ње­га и он се сав кре­ће, и би­ва, и жи­ви у све­тој 
Тро­и­ци. (Св. Ју­стин Ће­лиј­ски)

У та­квим ре­че­ни­ца­ма по­моћ­ни гла­гол у са­ста­ву сло­же­них гла­гол­ских 
об­ли­ка у пре­ди­ка­ту обич­но се из­о­ста­вља, осим у пр­вом ди­је­лу сло­же­не 
ре­че­ни­це, нпр.

(51) Ра­спре­ми­ли су сто и опра­ли (су) су­до­ве, и за­ли­ли (су) цви­је­ће, и до­бро (су) 
за­тво­ри­ли про­зо­ре, и ис­кљу­чи­ли (су) свје­тло, и за­кљу­ча­ли (су) стан, и кре­ну­ли (су) 
на пут.

§ 1373. Ве­зник и је нај­че­шћи ве­зник у са­став­ним ре­че­ни­ца­ма и има 
нај­оп­шти­је са­став­но зна­че­ње, а то је зна­че­ње по­ве­зи­ва­ња дви­ју или ви­ше 
не­про­ти­вр­јеч­них си­ту­а­ци­ја ко­је се на­ла­зе у рав­но­прав­ном од­но­су, нпр.

(52) Гле­да­ју те­ле­ви­зи­ју и пи­ју ка­фу.
(53) Ло­ви­ли су ри­бу и про­да­ва­ли су је на пи­ја­ци.
(54) Слу­ша пре­да­ва­ње и пра­ви би­ље­шке.
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§ 1374. Ре­че­ни­це чи­ји су пре­ди­ка­циј­ски ди­је­ло­ви по­ве­за­ни ве­зни­ком 
и мо­гу би­ти сло­бод­не струк­ту­ре у по­гле­ду ре­до­сље­да њи­хо­вих ди­је­ло­ва 
(нпр. Игра и пјева – пјева и игра), или чвр­сте струк­ту­ре, ка­да је ре­до­сљед 
пре­ди­ка­циј­ских ди­је­ло­ва не­про­мјен­љив. 

Не­про­мјен­љи­вост ре­до­сље­да пре­ди­ка­циј­ских ди­је­ло­ва у са­став­ној 
ре­че­ни­ци с ве­зни­ком и мо­же има­ти ви­ше раз­ло­га, од ко­јих су нај­че­шћи 
сље­де­ћи:

1.	ана­фор­ски еле­ме­нат у дру­гом ди­је­лу, нпр. Она би им дала по сто 
динара и то би било све;

2.	у пр­вом пре­ди­ка­циј­ском ди­је­лу се са­оп­шта­ва о узро­ку, а у дру­гом 
о по­сље­ди­ци, нпр. Вриједно су учили и положили су испит;

3.	у пр­вом пре­ди­ка­циј­ском ди­је­лу се са­оп­шта­ва о усло­ву, а у дру­гом 
о мо­гу­ћој по­сље­ди­ци, нпр. Вриједно би учили и положили би испит;

4.	у дру­гом пре­ди­ка­циј­ском ди­је­лу се из­но­си за­кљу­чак о оно­ме што 
се из­но­си у пр­вом ди­је­лу, нпр. Добро су размислили и пријавили су 
се за такмичење;

5.	оп­шта кон­ста­та­ци­ја ко­ја се из­но­си пр­вим ди­је­лом кон­кре­ти­зу­је се 
дру­гим пре­ди­ка­циј­ским ди­је­лом, нпр. Има три сина и сваки је виши 
од њега;

6.	у пр­вом ди­је­лу је ри­јеч о тра­ја­њу не­ког про­це­са, а у дру­гом о ње­го
вој за­вр­ше­но­сти, нпр. Дуго их је бројао и напокон их је пребројао;

7.	уз­ла­зна гра­да­ци­ја ква­ли­те­та, нпр. Ту су се завољели и вјенчали.
По­сто­је и дру­га се­ман­тич­ка огра­ни­че­ња због ко­јих мно­ге са­став­не 

ре­че­ни­це с ве­зни­ком и има­ју чвр­сту струк­ту­ру.
§ 1375. У за­ви­сно­сти од вид­ско-вре­мен­ских зна­че­ња гла­го­ла у пре­ди

ка­ти­ма ди­је­ло­ва на­по­ред­но­сло­же­не ре­че­ни­це с ве­зни­ком и, са­став­но 
зна­че­ње као основ­но мо­же би­ти спе­ци­фи­ко­ва­но раз­ли­чи­тим кон­кре­ти
за­то­ри­ма, ко­ји су по пра­ви­лу за­мје­нич­ке при­ро­де, нпр.

(55) Си­јев­ну­ла је му­ња и затим је по­че­ло не­ври­је­ме.
(56) Си­јев­ну­ла је му­ња и онда је по­че­ло не­ври­је­ме.
(57) Си­јев­ну­ла је му­ња и тада је по­че­ло не­ври­је­ме.
(58) Си­јев­ну­ла је му­ња и послије тога је по­че­ло не­ври­је­ме.
(59) Си­јев­ну­ла је му­ња и одмах (затим) је по­че­ло не­ври­је­ме.
Са­став­не ре­че­ни­це са зна­че­њем уза­стоп­но­сти по пра­ви­лу су чвр­сте 

струк­ту­ре, по­го­то­ву ка­да у са­ста­ву дру­гог ди­је­ла има­ју кон­кре­ти­за­тор 
уза­стоп­но­сти.

§ 1376. Са­став­не ре­че­ни­це с ве­зни­ком и мо­гу има­ти, у за­ви­сно­сти од 
кон­тек­ста, и дру­га пра­те­ћа зна­че­ња, што се обич­но ис­так­не не­ким кон
кре­ти­за­то­ром, нпр. про­стор­но (60), узроч­но-по­сље­дич­но (61), услов­но 
(62), до­пу­сно (63), на­чин­ско (64), циљ­но (65) и не­ка дру­га зна­че­ња, нпр.

(60) Они су у ви­кен­ди­ци и тамо ће би­ти до кра­ја пра­зни­ка.
(61) По­ста­ја­ло је опа­сно и зато је од­лу­чио да се вра­ти.
(62) Пра­вил­но се хра­ни­те и у том случају не­ће­те мо­ра­ти да бри­не­те за сво­је здра­вље.
(63) Зна­ли су да су у пра­ву и упркос томе ни­су се про­ти­ви­ли.
(64) Упо­р­но је ишао на те­ра­пи­ју и тако се из­ли­је­чио.
(65) У рaзгoвoру je истaкну­тo дa oбe зeмљe тéжe eврoпским интeгрaциjaмa и ради 

тога усвajajу eврoпскa мeрилa и стaндaрдe. (Елек­трон­ски кор­пус срп­ског је­зи­ка)
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На ­по ­м е ­н а . – По­гре­шно је ко­ри­сти­ти из­раз ради тога у узроч­ном зна­че­њу 
‘због то­га’, нпр. Нa пoврaтaк у Jугoслaвиjу oдлучиo сe нaвoднo збoг тoгa штo му 
je жeнa тeлeфoнoм пoручилa дa je нa пoтeрници, и ра­ди то­га штo je oнa бoлeснa, 
пa нe мoжe дa сe стaрa o трoje дeцe. (Елек­трон­ски кор­пус срп­ског је­зи­ка)
§ 1377. Са­став­ни ве­зник и упо­тре­бља­ва се и у не­за­ви­сним ре­че­ни­ца

ма са за­кључ­ним зна­че­њем. 
За­кључ­не ре­че­ни­це су са­став­не ре­че­ни­це дво­ди­јел­не, за­тво­ре­не 

и чвр­сте струк­ту­ре, чи­ји дру­ги дио са­др­жи за­кљу­чак из­ве­ден из оно­га 
што се из­но­си у пр­вом ди­је­лу.

Од са­став­них ре­че­ни­ца са узроч­но-по­сље­дич­ним зна­че­њем (нпр. Раз­
болио се, па није отишао на посао) оне се фор­мал­но раз­ли­ку­ју кон­кре­ти
за­то­ри­ма, као што су према томе и дакле, ко­ји ис­ти­чу за­кључ­но зна­че­ње, 
нпр.

(66) Осво­ји­ли су нај­ви­ше по­е­на и, према томе, по­ста­ли су пр­ва­ци.
(67) Он је на пу­ту и, према томе, не­ће би­ти на на­шем са­стан­ку.
(68) Она је оздра­ви­ла, па ће, дакле, да­нас до­ћи на по­сао.
За­кључ­не ре­че­ни­це мо­гу има­ти асин­дет­ски об­лик: (69)–(70), а мо­гу 

се пре­о­бли­ко­ва­ти у про­сте ре­че­ни­це ко­је с прет­ход­ним ди­је­лом тек­ста 
по­ве­зу­је ко­нек­тор: (71)–(72), уп.

(69) Он је на пу­ту; према томе, не­ће би­ти на на­шем са­стан­ку.
(70) Она је оздра­ви­ла; дакле, да­нас ће до­ћи на по­сао.
(71) Он је на пу­ту. Према томе, не­ће би­ти на на­шем са­стан­ку.
(72) Она је оздра­ви­ла. Дакле, да­нас ће до­ћи на по­сао.
§ 1378. По­ред упо­тре­бе ве­зни­ка и с кон­кре­ти­за­то­ром ка­те­го­ри­јал­ног 

зна­че­ња, у ис­тој функ­ци­ји упо­тре­бља­ва се и пре­зен­та­тив ето са од­го­ва
ра­ју­ћим кон­кре­ти­за­то­ром, уп.

(73) Ни­је се до­бро обу­као – ето како се пре­хла­дио.
(74) Ни­је се до­бро обу­као и тако се пре­хла­дио.
(75) Ни­су при­хва­ти­ли њен пред­лог – ето зашто се на­љу­ти­ла.
(76) Ни­су при­хва­ти­ли њен пред­лог и зато се на­љу­ти­ла.
(77) Он има рје­ше­ње за ваш про­блем – ето ради чега је до­шао.
(78) Он има рје­ше­ње за ваш про­блем и ради тога је до­шао.
§ 1379. На­ра­тив­на упо­тре­ба ве­зни­ка и ка­рак­те­ри­стич­на је за по­ве­зи

ва­ње над­ре­че­нич­них цје­ли­на (од­но­сно за по­ве­зи­ва­ње ре­че­ни­це и прет
ход­ног ди­је­ла тек­ста) у функ­ци­ји ис­ти­ца­ња кон­ти­ну­и­те­та из­ла­га­ња, од
но­сно те­мат­ског на­ста­вља­ња оно­га што је би­ло прет­ход­но ре­че­но, нпр.

(79) И из­и­шав­ши на­по­ље, пла­ка­ше гор­ко. (Мат. 26: 75)
(80) И та­ко ве­че­ра­ју те он­да по­ли­је­жу. (На­род­на при­по­ви­јет­ка „Ћо­со“)
Ре­че­ни­це с та­ко упо­трије­бље­ним ве­зни­ком и ни­су мо­гу­ће на ап­со­лут

ном по­чет­ку тек­ста.
§ 1380. Ва­ри­јант­ни об­лик на­ра­тив­не ини­ци­јал­не упо­тре­бе ве­зни­ка и 

је­сте ње­го­ва мо­дал­на упо­тре­ба у спо­ју с ко­нек­тор­ски упо­трије­бље­ним 
из­ра­зи­ма заиста, збиља, стварно и др., ко­ји зна­че оцје­ну исти­ни­то­сти 
са­др­жа­ја пре­ди­ка­циј­ског ди­је­ла ко­ји сли­је­ди, нпр.



483

(81) [...] пoш­тo свa убeђивaњa ни­су пoмoглa, зaбрaнилa је Aни свaки излaзaк у 
вaрoш. И заиста, Aнa сe вишe нигдe ниje пojaвљивaлa. (Елек­трон­ски кор­пус срп
ског је­зи­ка)

(82) [...] oбaвeзaлa сe, дajући свojу „твр­ду“ рeч, дa нeћe oмeтaти тoк сaвeзних из
бoра. И стварно, oни нe oмeтajу, нeгo oпструирajу, нe прeтe, нeгo зaстрaшуjу, нe 
нaгoвaрajу, нeгo убeђуjу. (Елек­трон­ски кор­пус срп­ског је­зи­ка)

Ре­че­ни­це с та­ко упо­трије­бље­ним ве­зни­ком и та­ко­ђе ни­су мо­гу­ће на 
ап­­со­лут­ном по­чет­ку тек­ста, гдје не­ма прет­ход­ног пре­ди­ка­циј­ског ди­је­ла 
ко­ји би био об­у­хва­ћен са­став­ним син­так­сич­ким од­но­сом.

§ 1381. Пре­ди­ка­циј­ски дио са­став­не ре­че­ни­це с ве­зни­ком и ко­ји том 
ве­зни­ку прет­хо­ди, у пи­са­њу се не одва­ја за­пе­том од ди­је­ла ре­че­ни­це 
ко­ји сли­је­ди, осим ако по­сли­је ве­зни­ка и сли­је­ди при­кљу­че­ни дио сло­же
не ре­че­ни­це (§ 1324), нпр. Добили су прилику и искористили су је, и ту је 
све јасно.

§ 1382. Ве­зник ни­ти... ни­ти... зна­чи не­га­ци­ју сва­ког од пре­ди­ка­циј
ских ди­је­ло­ва у кон­јунк­циј­ском од­но­су, уп.

(83) Отво­ри­ла је ши­ром про­зор и ушао је свјеж ва­здух. 
(84) Нити је отво­ри­ла про­зор, нити је ушао свјеж ва­здух.
§ 1383. Са­став­не ре­че­ни­це с јед­но­стру­ко упо­трије­бље­ним ве­зни­ци­ма 

ни и нити има­ју чвр­сту струк­ту­ру, тј. њи­хо­ви пре­ди­ка­циј­ски ди­је­ло­ви 
не мо­гу за­ми­је­ни­ти мје­ста без про­мје­не при­хва­тљи­во­сти та­кве ре­че­ни­це 
или про­мје­не ње­ног гра­ма­тич­ког об­ли­ка, нпр.

(85) Ни­су до­шли нити су се ја­ви­ли.
(86) Ни­је пра­тио ток сјед­ни­це ни узи­мао ри­јеч у ди­ску­си­ји.
§ 1384. Са­став­не ре­че­ни­це са дво­стру­ко или ви­ше­стру­ко упо­трије­бље

ним ве­зни­ци­ма ни и нити има­ју сло­бод­ну струк­ту­ру, тј. њи­хо­ви пре­ди
ка­циј­ски ди­је­ло­ви обич­но мо­гу за­ми­је­ни­ти мје­ста без про­мје­не при­хва
тљи­во­сти та­кве ре­че­ни­це и без про­мје­не ње­ног гра­ма­тич­ког об­ли­ка, уп.

(87) Нити су до­шли нити су се ја­ви­ли.
(88) Нити су се ја­ви­ли нити су до­шли.
(89) Ни јео ни­је, ни пио.
(90) Ни пио ни­је, ни јео.
§ 1385. Ве­зник па обич­но зна­чи уза­стоп­ност дви­ју си­ту­а­ци­ја, нпр.
(91) Ушао је па им се од­мах обра­тио.
(92) На­пра­ви­ли су план па су при­сту­пи­ли по­слу.
(93) Од­мо­ри се па на­ста­ви да ра­диш.
Уза­стоп­ност си­ту­а­ци­ја, ко­ју озна­ча­ва ве­зник па (91), мо­же би­ти ис­так

ну­та кон­кре­ти­за­то­ри­ма за ври­је­ме, нпр. затим (94); или за ло­гич­ки сли
јед си­ту­а­ци­ја, као узроч­но-по­сље­дич­ни од­нос, нпр. кон­кре­ти­за­то­ром 
због тога (95); или за за­кључ­ни од­нос, нпр. кон­кре­ти­за­то­ром зато (96), 
или за до­пу­сни од­нос, нпр. кон­кре­ти­за­то­ром ипак (97), уп.

(94) Од­мо­ри­ли су се па су (затим) на­ста­ви­ли пут.
(95) Ни­су се до­бро обу­кли, па су се (због тога) пре­хла­ди­ли.
(96) До­бро су на­у­чи­ли грч­ки, па су се (зато) ла­ко спо­ра­зу­мје­ли са до­ма­ћи­ни­ма.
(97) Све су учи­ни­ли да га од­го­во­ре од пу­та па (ипак) ни­су успје­ли.
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§ 1386. Пре­ди­ка­циј­ски ди­је­ло­ви са­став­них ре­че­ни­ца с ве­зни­ком па 
има­ју чвр­сту струк­ту­ру, тј. они не мо­гу за­ми­је­ни­ти мје­ста.

§ 1387. Са­став­ним ре­че­ни­ца­ма с ве­зни­ком па зна­чењ­ски су вр­ло бли
ске ре­че­ни­це са за­кључ­ним зна­че­њем ко­је по­чи­њу ве­знич­ким спо­је­ве­ма 
тако да, или ве­знич­ким из­ра­зом због чега, уп.

(98) Ово­га ље­та би­ле су ве­ли­ке вру­ћи­не тако да је би­ло ви­ше шум­ских по­жа­ра. 
(99) Oлуjнe кишe кoje су пoчeт­кoм нoвeмбрa 1994. гoдинe зaхвaтилe jужни Eгипaт 

изaзвaлe су клизaњe жeлeзничких шинa, због чега je дoшлo дo прeвртaњa вaгoнa-
-цистeрни из кojих je исцурилo гoривo. (Елек­трон­ски кор­пус срп­ског је­зи­ка) 

§ 1388. Ве­зник те има по­сље­дич­но или за­кључ­но зна­че­ње, али се 
упо­тре­бља­ва знат­но рје­ђе од ве­зни­ка па, а обич­но се ко­ри­сти у књи­шком 
из­ра­жа­ва­њу, у на­бра­ја­њу, или да би се из­бје­гло по­на­вља­ње ве­зни­ка па, нпр.

(100) Ра­ди­ли су и пре­ко­вре­ме­но, па су ис­пу­ни­ли план, те са­да мо­гу би­ти за­до­вољ­ни.
(101) Ра­ди­ли су на­пор­но, па су се умо­ри­ли, те су са­да до­би­ли за­слу­же­ни од­мор.
(102) Мо­ти­ви Ис­тра­ге ни­је­су ду­бо­ки ни та­јан­стве­ни, те се на њи­ма ни­је­смо ду­го 

за­др­жа­ва­ли (М. Ла­лић) 
Н а ­по ­м е ­н а . – Нео­прав­да­но је ми­шље­ње да је ве­зник те кр­о­а­ти­зам те да га 

за­то тре­ба из­бје­га­ва­ти у срп­ском књи­жев­ном је­зи­ку.
§ 1389. Пре­ди­ка­циј­ски ди­је­ло­ви са­став­них ре­че­ни­ца с ве­зни­ком те 

има­ју чвр­сту струк­ту­ру, тј. они не мо­гу за­ми­је­ни­ти мје­ста без пр­о­мје­не 
при­хва­тљи­во­сти та­кве ре­че­ни­це или пр­о­мје­не ње­ног гра­ма­тич­ког об­ли
ка, нпр.

(103) Она на­ре­ди, те се про­се­че и тре­ћи про­зор на ку­па­ти­лу. (Св. Ни­ко­лај Жич­ки) 
(104) По­том на­ре­ди не­че­сти­ви цар, те џе­ла­ти ма­чем по­се­ко­ше све­те Ми­ну и Ер

мо­ге­на. (Св. Ни­ко­лај Жич­ки) 
§ 1390. Ве­зни­ци ни и ни­ти упо­тре­бља­ва­ју се у са­став­ним сло­же­ним 

ре­че­ни­ца­ма ра­ди по­ве­зи­ва­ња или на­бра­ја­ња си­ту­а­ци­ја ко­је се не­ги­ра­ју. 
Че­сто слу­же за до­дат­но ис­ти­ца­ње не­га­ци­је у пре­ди­ка­ту и та­да има­ју, 
по­ред ве­знич­ке функ­ци­је, и функ­ци­ју рјеч­ци за ис­ти­ца­ње. 

Ве­зни­ци ни и нити има­ју у окви­ру истог од­рич­ног са­став­ног зна­че­ња 
раз­ли­чи­те сфе­ре упо­тре­бе и нај­че­шће се не мо­гу ме­ђу­соб­но за­мје­њи­ва
ти (у раз­го­вор­ном је­зи­ку, а у по­е­зи­ји и због по­треб­ног бро­ја сло­го­ва у 
сти­ху, умје­сто нити упо­тре­бља­ва се и кра­ћи об­лик нит’), нпр.

(105) Ни­сам га ви­дио ни чуо за ње­га.
(106) Ни­сам га ви­дио нити сам чуо за ње­га.
(107) Нити мe je кo звao, нити мe je кo oбилaзиo.
§ 1391. Нити се не упо­тре­бља­ва ис­пред пре­ди­ка­циј­ског ди­је­ла са­став

не ре­че­ни­це с не­га­ци­јом у пре­ди­ка­ту, а ни се обич­но упо­тре­бља­ва ис­пред 
пре­ди­ка­циј­ског ди­је­ла са­став­не ре­че­ни­це с не­га­ци­јом у пре­ди­ка­ту, уп. 
(108) и (109). Ни по пра­ви­лу слу­жи да ис­так­не и по­ја­ча гра­ма­тич­ку не
га­ци­ју у пре­ди­ка­ту ди­је­ла ко­ји сли­је­ди. Уп.

(108) Ни она ни­је до­шла, ни он ни­је до­шао.
(109) Ни­ти је она до­шла, ни­ти је он до­шао.
§ 1392. Ако су ве­зни­ци ни или нити упо­трије­бље­ни из­ме­ђу два пре­ди

ка­циј­ска ди­је­ла са­став­не ре­че­ни­це, у пр­вом ди­је­лу мо­ра би­ти не­га­ци­ја 
у пре­ди­ка­ту, нпр.
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(110) Ни­је их гле­дао ни слу­шао.
(111) Она ни­је до­шла нити се ја­ви­ла.
§ 1393. Сáмо нити (али не и ни) мо­же има­ти функ­ци­ју ис­ти­ца­ња не

га­ци­је са­др­жа­ја пре­ди­ка­та у дру­гом пре­ди­ка­циј­ском ди­је­лу са­став­не 
ре­че­ни­це, у чи­јем се пр­вом ди­је­лу не­га­ци­ја у пре­ди­ка­ту не из­ра­жа­ва 
ве­зни­ци­ма ни или нити, уп.

(112) Ни­је до­шла и ни­је се ја­ви­ла.
(113) Ни­је до­шла нити се ја­ви­ла.
Али не:
(114) Ни­је до­шла *ни се ја­ви­ла.
§ 1394. Сáмо нити (али не и ни) мо­же има­ти функ­ци­ју је­ди­ног об­ли­ка 

не­ги­ра­ња са­др­жа­ја пре­ди­ка­та у сва­ком пре­ди­кат­ском ди­је­лу са­став­не 
ре­че­ни­це, уп. 

(115) Нити знам ко је он нити знам гдје жи­ви. 
(116) Не знам ко је он и не знам гдје жи­ви.
Али не:
(117) *Ни знам ко је он *ни знам гдје жи­ви. 
§ 1395. Ка­да је у пре­ди­ка­ту пр­вог пре­ди­ка­циј­ског ди­је­ла са­став­не 

ре­че­ни­це не­ги­ра­ни по­моћ­ни гла­гол (нисам, ниси, није...), а пре­ди­ка­циј­ски 
ди­је­ло­ви су по­ве­за­ни ве­зни­ком ни, та­да се у дру­гом пре­ди­ка­циј­ском 
ди­је­лу по­моћ­ни гла­гол из­о­ста­вља (118), док ка­да је у пре­ди­ка­ту пр­вог 
пре­ди­кат­ског ди­је­ла са­став­не ре­че­ни­це не­ги­ра­ни по­моћ­ни гла­гол (ни­
сам, ниси, није...), а упо­трије­бљен је ве­зник нити, та­да се у дру­гом пре
ди­ка­циј­ском ди­је­лу по­моћ­ни гла­гол не мо­ра из­о­ста­ви­ти (119), уп.

(118) Ни­сам га ви­дио ни чуо за ње­га.
(119) Ни­сам га ви­дио нити (сам) чуо за ње­га.
§ 1396. Ако су ни или нити ис­пред пр­вог пре­ди­ка­циј­ског ди­је­ла са

став­не ре­че­ни­це, исти ве­зник се упо­тре­бља­ва и ис­пред сље­де­ћег ди­је­ла 
(120), (121), нпр.

(120) Ни она ни­је до­шла, ни он ни­је до­шао.
(121) Нити знам ко је он, нити знам гдје жи­ви.

Ра­став­не ре­че­ни­це
§ 1397. Ра­став­не ре­че­ни­це (дис­јунк­тив­не ре­че­ни­це), као по­себ­на вр­ста 

на­по­ред­но­сло­же­них ре­че­ни­ца, са­сто­је се од пре­ди­ка­циј­ских ди­је­ло­ва 
ко­ји се на­ла­зе у ра­став­ном од­но­су, јер озна­ча­ва­ју си­ту­а­ци­је ко­је се ви­де 
као не­спо­ји­ве и као ме­ђу­соб­но ис­кљу­чи­ве, та­ко да је у да­тим окол­но­сти
ма са­мо јед­на од њих мо­гу­ћа (1), (2) или ко­је су на­из­мје­нич­не, због че­га 
оства­ре­ње јед­не ис­кљу­чу­је оства­ре­ње дру­ге (3), нпр.

(1) То ће би­ти на ври­је­ме за­вр­ше­но, или ће он би­ти сми­је­њен.
(2) Воља ти узми, воља ти оста­ви.
(3) Час уста­не, час сјед­не.
§ 1398. Ра­став­не ре­че­ни­це од­ли­ку­је за­јед­нич­ка за­вр­шна си­ла­зна ин

то­на­ци­ја ци­је­ле сло­же­не ре­че­ни­це, од­но­сно од­су­ство за­вр­шне ка­ден­це 
ис­пред крат­ке па­у­зе по­сли­је пре­ди­ка­циј­ског ди­је­ла ко­ји ни­је по­сљед­њи.
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§ 1399. Пр­ви пре­ди­ка­циј­ски дио ра­став­не ре­че­ни­це одва­ја се за­пе­том 
од ве­зни­ка ко­ји за њим сли­је­ди ка­да пре­ди­ка­циј­ски ди­је­ло­ви та­кве ре­че
ни­це ни­су сми­са­о­но и ин­то­на­циј­ски ти­је­сно по­ве­за­ни, или ка­да се же­ли 
ис­та­ћи ра­став­ни од­нос ме­ђу њи­ма (4), (5), као и он­да ка­да по­сљед­њи пре
ди­ка­циј­ски дио у ра­став­ној ре­че­ни­ци пред­ста­вља при­кљу­че­ни дио, ко­ји 
се осје­ћа као на­кнад­но до­дат (6), а не одва­ја­ју се за­пе­том он­да ка­да су ди­
је­ло­ви та­кве ре­че­ни­це сми­са­о­но и ин­то­на­циј­ски ти­је­сно по­ве­за­ни (7), уп.

(4) Књи­га је на сто­лу, или се на­ла­зи на по­ли­ци.
(5) Воља вам при­хва­ти­те пред­лог, воља вам од­ба­ци­те га.
(6) Свра­ти до ње­га и све му ре­ци, или му се ја­ви те­ле­фо­ном.
(7) Ре­ци му то или му на­пи­ши.
§ 1400. Пре­ди­ка­циј­ски ди­је­ло­ви сло­же­не ре­че­ни­це ко­ји се на­ла­зе 

у ра­став­ном од­но­су мо­гу би­ти у син­дет­ској ве­зи, или у асин­дет­ској ве­зи 
(§§ 1357, 1654). Да­ље се опи­су­ју пр­вен­стве­но на­по­ред­но­сло­же­не ре­че
ни­це чи­ји су пре­ди­ка­циј­ски ди­је­ло­ви по­ве­за­ни ве­знич­ким сред­стви­ма.

§ 1401. По бро­ју пре­ди­ка­циј­ских ди­је­ло­ва у свом са­ста­ву ра­став­не 
ре­че­ни­це мо­гу би­ти дво­чла­не или ви­шеч­ла­не. 

Пре­ди­ка­циј­ски ди­је­ло­ви у дво­чла­ном ра­став­ном од­но­су је­су за­тво
ре­не струк­ту­ре, по­ве­за­ни су не­ким ал­тер­на­тив­ним ве­зни­ком и из­ра­жа­ва­ју 
ал­тер­на­ци­ју као су­прот­ност ти­па ис­кљу­чи­во­сти или од­нос бли­зак та­квој 
су­прот­но­сти, нпр.

(8) Или су жи­ви, или су мр­тви.
(9) Или су та мје­ста сло­бод­на, или су за­у­зе­та.
(10) Или ће­мо при­хва­ти­ти по­ну­ду, или ће­мо је од­би­ти.
Ра­став­не ре­че­ни­це за­тво­ре­не струк­ту­ре са­др­же до­пун­ски ан­то­ни­мич

не пре­ди­ка­те, ко­ји ис­кљу­чу­ју тре­ћу мо­гућ­ност (в. прет­ход­не при­мје­ре). 
§ 1402. Пре­ди­ка­циј­ски ди­је­ло­ви у ви­шеч­ла­ном ра­став­ном од­но­су је­су 

отво­ре­не струк­ту­ре. Ве­зник у њи­ма мо­же би­ти упо­трије­бљен ис­пред сва
ког ди­је­ла (11), или мо­ра би­ти упо­трије­бљен ис­пред сва­ког ди­је­ла (12); или 
пред­ста­вља­ју ком­би­на­ци­ју асин­дет­ске и син­дет­ске ве­зе: ра­став­ни ве­зник 
се упо­тре­бља­ва са­мо из­ме­ђу по­сљед­ња два пре­ди­кат­ска ди­је­ла та­квих 
ре­че­ни­ца, док се из­ме­ђу прет­ход­них ди­је­ло­ва у ра­став­ном од­но­су ве­зник 
из­о­ста­вља и под­ра­зу­ми­је­ва (13), (14), уп.

(11) До­ђи, или те­ле­фо­ни­рај, или по­ша­љи по­ру­ку, или по­ша­љи мејл, или по­ша­љи 
те­ле­грам, или по­ша­љи пи­смо, или се ја­ви на не­ки дру­ги на­чин.

(12) Воља ти иди, воља ти оста­ни. 
(13) До­ђи, те­ле­фо­ни­рај, по­ша­љи по­ру­ку, по­ша­љи мејл, по­ша­љи те­ле­грам, по­ша­љи 

пи­смо, или се ја­ви на не­ки дру­ги на­чин.
(14) Су­бо­том и не­дје­љом је не­што ра­ди­ла по ку­ћи, слу­ша­ла му­зи­ку, чи­та­ла или 

од­ла­зи­ла у по­сје­ту при­ја­те­љи­ма.
§ 1403. Упо­тре­ба ра­став­ног ве­зни­ка из­ме­ђу свих пре­ди­ка­циј­ских ди

је­ло­ва ра­став­не ре­че­ни­це отво­ре­не струк­ту­ре слу­жи ис­ти­ца­њу ра­став­ног 
од­но­са ме­ђу њи­ма, нпр.

(15) Или до­ђи, или те­ле­фо­ни­рај, или по­ша­љи по­ру­ку, или по­ша­љи мејл, или по
ша­љи те­ле­грам, или по­ша­љи пи­смо, или се ја­ви на не­ки дру­ги на­чин.
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§ 1404. Упо­тре­ба ра­став­ног ве­зни­ка на по­чет­ку па­ра или ни­за пре­ди
ка­циј­ских ди­је­ло­ва ра­став­не ре­че­ни­це слу­жи још ја­чем ис­ти­ца­њу ра­став
ног од­но­са у њој. Нпр.

(16) Или гр­ми, ил’ се зе­мља тре­се, / Ил’ уда­ра мо­ре о бре­го­ве? („Све­ци бла­го ди
је­ле“)

§ 1405. Ка­да су сви пре­ди­ка­циј­ски ди­је­ло­ви ви­шеч­ла­но сло­же­не ре
че­ни­це по­ве­за­ни ве­зни­ком или, ис­пред по­сљед­њег пре­ди­ка­циј­ског чла­на 
у та­квом ни­зу мо­гу се уве­сти су­прот­ни ве­зни­ци, а или али, као ве­знич­ки 
сиг­нал да се низ за­вр­ша­ва, уп. 

(17) Ни­кад се не зна шта мо­же да се де­си: или се не­ко раз­бо­ли, или не­ко за­ка­сни, 
или ма­те­ри­јал не стиг­не на ври­је­ме, а мо­гу­ћа су и дру­га не­при­јат­на из­не­на­ђе­ња. 

(18) Ни­кад се не зна шта мо­же да се де­си: или се не­ко раз­бо­ли, или не­ко за­ка­сни, 
или ма­те­ри­јал не стиг­не на ври­је­ме, али мо­гу­ћа су и дру­га не­при­јат­на из­не­на­ђе­ња.

§ 1406. Ра­став­ни од­нос мо­же би­ти по­ја­чан упо­тре­бом рјеч­це пак (књи
шки) на по­чет­ку дру­гог пре­ди­ка­циј­ског ди­је­ла, или у ње­го­вом са­ста­ву, 
а у по­зи­ци­ји бли­же по­чет­ку тог ди­је­ла сло­же­не ре­че­ни­це, нпр.

(19) Они се не­дје­љом по под­не од­ма­ра­ју код ку­ће, или пак иду у шет­њу.
(20) Они би нам не­дје­љом до­ла­зи­ли у по­сје­ту, или би се пак ја­ви­ли те­ле­фо­ном.
§ 1407. Не­ги­ра­ни ра­став­ни од­нос из­ра­жа­ва се ве­зни­ком нити ис­пред 

оба пре­ди­ка­циј­ска ди­је­ла, уп.
(21) Или је ме­ђу жи­ви­ма, или је ме­ђу мр­тви­ма.
(22) Нити је ме­ђу жи­ви­ма, нити је ме­ђу мр­тви­ма.
(23) Или је на спи­ску при­сут­них, или је на спи­ску од­сут­них.
(24) Нити је на спи­ску при­сут­них, нити је на спи­ску од­сут­них.
§ 1408. Упо­тре­ба ра­став­ног ве­зни­ка на по­чет­ку па­ра или ни­за пре­ди

ка­циј­ских ди­је­ло­ва ра­став­не ре­че­ни­це оба­ве­зна је за пар­не ве­зни­ке, нпр.
(25) Час се сми­је, час пла­че.
(26) Воља ти уђи, воља ти иза­ђи.
(27) Ра­ди шта хо­ћеш: воља ти иди у шко­лу, воља ти оста­ни код ку­ће. (РСЈ)
§ 1409. У струк­ту­ри ра­став­них ре­че­ни­ца у ра­став­ном од­но­су мо­ра­ју 

би­ти нај­ма­ње два ре­че­нич­ка чла­на у нај­ма­ње два пре­ди­ка­циј­ска ди­је­ла 
та­квих ре­че­ни­ца – су­бјек­ти (28), пре­ди­ка­ти (29), до­пу­не (30), атри­бу­ти 
(31), адвер­би­ја­ли (32).

(28) Че­ка­ће вас он, или ће вас че­ка­ти она.
(29) Он ће ти по­кло­ни­ти књи­гу, или ће ти је по­зај­ми­ти.
(30) Да ли гле­да­мо рас­плет, или гле­да­мо но­ви за­плет?
(31) Или про­јек­ту­је ви­со­ке згра­де, или про­јек­ту­је ни­ске.
(32) Или ћу вас че­ка­ти ов­дје , или ћу вас че­ка­ти та­мо.
§ 1410. У ра­став­ним ре­че­ни­ца­ма у ра­став­ном од­но­су мо­же би­ти и ви­ше 

од два ре­че­нич­на чла­на, нпр. Или ће вас он чекати овдје , или ћу вас ја 
чекати на ста­ни­ци.

§ 1411. Ра­став­ни од­нос се из­ра­жа­ва ве­ћим бро­јем ве­зни­ка (нпр. или, 
или... или..., било... било, час... час..., воља... воља..., да ли... да ли...), ко­ји 
ва­ри­ра­ју исто основ­но зна­че­ње, уно­се­ћи у ње­га не­ка пра­те­ћа зна­че­ња, 
по­мо­ћу кон­кре­ти­за­то­ра или без њих, као што је зна­че­ње не­и­сто­вре­ме
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но­сти (33), из­бо­ра јед­не од ви­ше мо­гућ­но­сти (34), те­шко­ће са иден­ти­фи
ко­ва­њем си­ту­а­ци­је (35) итд., нпр. 

(33) Час уста­не, час сјед­не.
(34) Или ће би­ти ин­же­њер, или ће би­ти ље­кар, или ће по­ста­ти еко­но­ми­ста.
(35) Муш­кaрци су или из­ги­ну­ли, или су у бoрби. (Елек­трон­ски кор­пус срп­ског 

је­зи­ка) 
§ 1412. Ве­зник или нај­че­шће зна­чи уза­јам­но ис­кљу­чи­ва­ње, ка­да од 

си­ту­а­ци­ја озна­че­них пре­ди­ка­циј­ским ди­је­ло­ви­ма ре­ал­но по­сто­ји или 
мо­же да по­сто­ји са­мо јед­на. Ка­да се же­ли на­гла­си­ти ра­став­ни од­нос 
из­ме­ђу са­др­жа­ја пре­ди­ка­циј­ских ди­је­ло­ва, или се упо­тре­бља­ва на по
чет­ку ре­че­ни­це и из­ме­ђу пре­ди­ка­циј­ских ди­је­ло­ва у њој, уп.

(36) Те­ле­фо­ни­ра­ће јој или ће јој на­пи­са­ти пи­смо.
(37) За­вр­ши то или ћу то за­вр­ши­ти ја.
(38) Или то за­вр­ши ти, или ћу ја то за­вр­ши­ти.
§ 1413. Ве­зник или је је­ди­но рас­по­ло­жи­во ве­знич­ко сред­ство у за­тво

ре­ним, из­бор­ним пи­та­њи­ма. Ако је у из­бор­ним пи­та­њи­ма ви­ше пре­ди
ка­циј­ских ди­је­ло­ва, ве­зник или упо­тре­бља­ва се обич­но ис­пред по­сљед­њег 
ди­је­ла – (39), или ис­пред сва­ког ди­је­ла осим пр­вог, гдје се ко­ри­сте рјеч­це 
да ли или по­моћ­ни гла­гол у спо­ју с рјеч­цом ли – (40), (41), а мо­же и да из
о­ста­не – (42), уп.

(39) Да ли су че­ка­ли да оде­мо, да ли су се на­да­ли да ће се не­што де­си­ти, да ли 
им је би­ло све­јед­но, или про­сто ни­су хтје­ли да ми­сле о то­ме?

(40) Да ли су че­ка­ли да оде­мо, или су се на­да­ли да ће се не­што де­си­ти, или им 
је би­ло све­јед­но, или про­сто ни­су хтје­ли да ми­сле о то­ме?

(41) Је­су ли че­ка­ли да оде­мо, је­су ли се на­да­ли да ће се не­што де­си­ти, је ли им 
би­ло све­јед­но, или про­сто ни­су хтје­ли да ми­сле о то­ме?

(42) Да ли су че­ка­ли да оде­мо, да ли су се на­да­ли да ће се не­што де­си­ти, да ли 
им је би­ло све­јед­но, да ли про­сто ни­су хтје­ли да ми­сле о то­ме?

§ 1414. Ве­зник би­ло, као и ве­знич­ки из­раз би­ло да, упо­тре­бља­ва се 
ис­пред сва­ког од пре­ди­ка­циј­ских ди­је­ло­ва у ра­став­ном од­но­су, нпр.

(43) Било узми, било оста­ви.
(44) Било да одеш, било да не одеш, не­ћеш по­гри­је­ши­ти.
(45) Они ти мо­гу по­мо­ћи – било да пи­таш њу, било да пи­таш ње­га.
§ 1415. Ве­зник во­ља упо­тре­бља­ва се оба­ве­зно и на по­чет­ку ра­став­не 

ре­че­ни­це и из­ме­ђу ње­них пре­ди­ка­циј­ских ди­је­ло­ва, рје­ђе не­го ве­зник 
или, а у ис­тој син­так­сич­кој функ­ци­ји, али с ја­чом ни­јан­сом ар­ха­ич­но­сти 
не­го ве­зник било. По­ред то­га, ве­зник воља наглашенo ис­ти­че ра­став­ни 
од­нос и нео­п­ход­ност из­бо­ра. Упо­тре­бља­ва се у спо­ју са ен­кли­тич­ким 
да­ти­вом лич­не за­мје­ни­це (воља ти, воља вам, воља му...), а пре­ди­ка­ти у 
та­квим ре­че­ни­ца­ма на­ла­зе се у им­пе­ра­ти­ву, уп.

(46) Или ра­ди, или пу­сти дру­ге да ра­де.
(47) Воља ти ра­ди, воља ти сје­ди.
(48) Ра­ди шта хо­ћеш: воља ти иди у шко­лу, воља ти оста­ни код ку­ће. (РСЈ)
§ 1416. Ве­зник час ука­зу­је на на­из­мје­нич­но оства­ри­ва­ње си­ту­а­ци­ја у 

пре­ди­ка­циј­ским ди­је­ло­ви­ма сло­же­не ре­че­ни­це ко­ји су по­ве­за­ни тим ве
зни­ком. Због то­га је у ве­зни­ку час ра­став­но зна­че­ње по­ве­за­но с вре­мен­ским. 
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Ве­зник час се оба­ве­зно упо­тре­бља­ва на по­чет­ку сло­же­не ре­че­ни­це и 
из­ме­ђу пре­ди­ка­циј­ских ди­је­ло­ва у њој, нпр.

(49) Час ду­ва вје­тар, час па­да ки­ша.
(50) Час пла­че, час се сме­је. (РСЈ)
§ 1417. Ве­зник ина­че та­ко­ђе је јед­но од ве­знич­ких сред­ста­ва ко­ја се 

сре­ћу у ра­став­ним ре­че­ни­ца­ма за­тво­ре­ног ти­па, а, по­ред ра­став­ног, има 
до­дат­но зна­че­ње не­же­ље­не по­сље­ди­це из­ра­же­не дру­гим пре­ди­ка­циј­ским 
ди­је­лом ако се не оства­ри си­ту­а­ци­ја озна­че­на пр­вим ди­је­лом та­кве сло
же­не ре­че­ни­це, ко­ји је вољ­ног зна­че­ња, че­сто с пре­ди­ка­том у им­пе­ра­ти
ву, уп.

(51) По­жу­ри, иначе не­ће­мо сти­ћи на ври­је­ме.
(52) По­жу­ри, или не­ће­мо сти­ћи на ври­је­ме.
Им­пе­ра­тив у пр­вом пре­ди­ка­циј­ском ди­је­лу ре­че­ни­ца с ве­зни­ком 

иначе ни­је оба­ве­зан, уп. (51) и Пожуриће, иначе неће стићи на вријеме. 
У ре­че­ни­ца­ма чи­је пре­ди­ка­циј­ске ди­је­ло­ве по­ве­зу­је иначе (53) или у су­
протном (54), у њи­хо­вом пр­вом ди­је­лу са­оп­шта­ва се о си­ту­а­ци­ји чи­је 
је оства­ре­ње услов да се не оства­ри не­же­ље­на си­ту­а­ци­ја о ко­јој је ри­јеч 
у дру­гом пре­ди­ка­циј­ском ди­је­лу.

(53) Бу­ди до­бар, иначе ћу те из­ба­ци­ти на­по­ље. (РСЈ)
(54) Aкo у тaквим услoвимa издржe, oпстaћe, у супротном oвoj институциjи oд

звoнићe, нeпoврaтнo. (Елек­трон­ски кор­пус срп­ског је­зи­ка)
Ве­зник иначе се че­сто упо­тре­бља­ва као ко­нек­тор, на по­чет­ку ре­че­ни

це, по­ве­зу­ју­ћи раз­ли­чи­те ре­че­ни­це у син­так­сич­кој струк­ту­ри истог тек­ста, 
обич­но са зна­че­њем про­мје­не те­ме, а не с ра­став­ним зна­че­њем, нпр.

(55) Ето, то­ли­ко о том пу­то­ва­њу. Иначе, по­здра­ви­ли су вас на­ши за­јед­нич­ки при
ја­те­љи.

На ­по ­м е ­н а . – За раз­ли­ку од по­ме­ну­те оправ­да­не упо­тре­бе ко­не­ка­то­ра ина­
че као син­так­сич­ког мар­ке­ра про­мје­не те­ме, по­гре­шно је упо­тре­бља­ва­ти ри­јеч 
иначе као го­вор­ну по­шта­па­ли­цу, што се по­не­кад чи­ни.
§ 1418. Ра­став­не ре­че­ни­це дио су си­сте­ма син­так­сич­ких је­ди­ни­ца у 

ра­став­ном од­но­су – у про­стој ре­че­ни­ци (нпр. Доћи ће или он или она), 
у син­дет­ској ре­че­ни­ци (нпр. Или ће доћи он, или ће доћи она), у асин­дет
ској сло­же­ној ре­че­ни­ци (нпр. Хтио – не хтио, ради) или у од­но­су из­ме­ђу 
про­стих ре­че­ни­ца у над­ре­че­нич­ној син­так­сич­кој цје­ли­ни (нпр. Он ће 
доћи. Или ће доћи она).

§ 1419. По­што је ра­став­ни од­нос ја­сно из­ра­жен са­мим ве­зни­ци­ма, мо
гућ­но­сти кон­тек­сту­ал­ног ва­ри­ра­ња су ре­ла­тив­но уже у по­ре­ђе­њу са 
са­став­ним и су­прот­ним ре­че­ни­ца­ма. 

Су­прот­не ре­че­ни­це
§ 1420. Су­прот­не ре­че­ни­це, као по­се­бан тип на­по­ред­но­сло­же­них ре

че­ни­ца, је­су сло­же­не ре­че­ни­це ко­је зна­че су­прот­ста­вље­ност дви­ју си­туа
ци­ја, или ба­рем њи­хо­ву раз­ли­чи­тост. Зна­че­ње су­прот­ста­вље­но­сти их 
збли­жа­ва са гра­да­циј­ским ре­че­ни­ца­ма (§ 1442, 1443).
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Су­прот­не ре­че­ни­це са­ста­вље­не су од пре­ди­ка­циј­ских ди­је­ло­ва истог 
ран­га, ко­ји син­так­сич­ки не за­ви­се је­дан од дру­гог и на­ла­зе се у од­но­су 
син­так­сич­ки из­ра­же­не зна­чењ­ске раз­ли­ке, нпр. 

(1) Ти га гр­диш, а он се сми­је.
(2) Ра­до би до­шао, али не­ма вре­ме­на.
(3) Ни­сам љу­та, него сам умо­р­на.
Пре­ди­ка­циј­ске ди­је­ло­ве су­прот­них ре­че­ни­ца по­ве­зу­ју ве­зни­ци а, али, 

него, већ, но, па ипак.
§ 1421. Су­прот­не ре­че­ни­це су, по пра­ви­лу, дво­чла­не: об­у­хва­та­ју два 

пре­ди­ка­циј­ска ди­је­ла у на­по­ред­ном од­но­су. Ако има­ју ви­ше од два пре
ди­ка­циј­ска ди­је­ла у на­по­ред­ном од­но­су, тре­ћи дио (или на­ред­ни ди­је­ло
ви) обич­но је у ста­ту­су при­кљу­че­ног пре­ди­ка­циј­ског ди­је­ла, нпр. Дошао 
би, али нема времена, а уз то се и не осјећа добро.

§ 1422. На­зив супротне (или адверзативне) реченице ши­ро­ко је при
хва­ћен, иа­ко оп­ште зна­че­ње тих ре­че­ни­ца ни­је уви­јек зна­че­ње су­прот­но
сти као мак­си­мал­не раз­ли­ке и пот­пу­не су­прот­ста­вље­но­сти (нпр. Пада, 
али устаје), не­го је то че­шће зна­че­ње (и з ­р а ­з и ­т е)  р а з ­л и ­к е  (нпр. Он 
је доктор, а она је учитељица; Није се излијечио, него се залијечио). 

§ 1423. Су­прот­не ре­че­ни­це од­ли­ку­је за­јед­нич­ка за­вр­шна си­ла­зна 
ин­то­на­ци­ја ци­је­ле сло­же­не ре­че­ни­це, од­но­сно од­су­ство фи­нал­не ка­ден
це ис­пред крат­ке па­у­зе по­сли­је сва­ког пре­ди­ка­циј­ског ди­је­ла осим по
сљед­њег.

§ 1424. Пр­ви пре­ди­ка­циј­ски дио су­прот­не ре­че­ни­це одва­ја се за­пе­том 
од ве­зни­ка и пре­ди­ка­циј­ског ди­је­ла ко­ји за њим сли­је­ди, нпр.

(4) Он уско­ро сти­же, а она не­ће до­ћи.
(5) Они уско­ро сти­жу, али ће ма­ло за­ка­сни­ти.
(6) Они не­ће до­ћи на ври­је­ме, него ће ма­ло за­ка­сни­ти.
За­пе­том се не мо­ра одво­ји­ти пре­ди­ка­циј­ски дио су­прот­не ре­че­ни­це 

од ве­зни­ка ко­ји за њи­ма сли­је­ди ако два су­сјед­на пре­ди­ка­циј­ска ди­је­ла 
чи­не сми­са­о­ну и ин­то­на­циј­ску цје­ли­ну, нпр.

(7) Гле­да а не ви­ди.
(8) Чу­је али не ра­зу­ми­је.
(9) Не при­хва­та већ ћу­ти.
§ 1425. Пре­ди­ка­циј­ски ди­је­ло­ви су­прот­них ре­че­ни­ца мо­гу би­ти у 

син­дет­ској ве­зи, нпр. Неко дође, а неко оде, или у асин­дет­ској ве­зи, нпр. 
Неко дође, неко оде. Да­ље се опи­су­ју на­по­ред­но­сло­же­не ре­че­ни­це чи­ји 
су пре­ди­ка­циј­ски ди­је­ло­ви по­ве­за­ни ве­знич­ким сред­стви­ма.

§ 1426. Струк­ту­ра су­прот­них ре­че­ни­ца у не­ким слу­ча­је­ви­ма је чвр­ста 
(ре­до­сљед пре­ди­ка­циј­ских ди­је­ло­ва се не мо­же ми­је­ња­ти), а у дру­гим 
слу­ча­је­ви­ма је ела­стич­на и до­зво­ља­ва про­мје­ну ре­до­сље­да ди­је­ло­ва.

Ако ди­је­ло­ви су­прот­не ре­че­ни­це с ве­зни­ци­ма а или али зна­че исто
вре­ме­не си­ту­а­ци­је ко­је ни­су у ме­ђу­соб­ној ло­гич­кој усло­вље­но­сти, они 
мо­гу за­ми­је­ни­ти мје­ста оста­ју­ћи гра­ма­тич­ки ис­прав­не, уп.

(10) Ана сје­ди, а Ива­на сто­ји.
(11) Ива­на сто­ји, а Ана сје­ди.
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(12) Ана је при­мље­на, али је Ива­на од­би­је­на. 
(13) Ива­на је од­би­је­на, али је Ана при­мље­на.
Ако ди­је­ло­ви су­прот­не ре­че­ни­це с ве­зни­ци­ма а или али зна­че си­ту­а

ци­је ко­је ни­су исто­вре­ме­не, или су у ме­ђу­соб­ној ло­гич­кој усло­вље­но­сти 
(до­пу­сној, узроч­но-по­сље­дич­ној, услов­но-по­сље­дич­ној или не­кој дру­гој), 
за­мје­на мје­ста не би би­ла уо­би­ча­је­на, иа­ко ни­је ис­кљу­че­на – (15), а у не­ким 
слу­ча­је­ви­ма, у за­ви­сно­сти од лек­сич­ког са­др­жа­ја ре­че­ни­це и ње­не гра
ма­тич­ке струк­ту­ре, за­мје­на мје­ста ни­је при­хва­тљи­ва: (17), (19), (21), уп.

(14) За­ро­нио је, а ни­је из­ро­нио.
(15) ?Ни­је из­ро­нио, а за­ро­нио је.
(16) За­ро­нио је, али ни­је из­ро­нио.
(17) *Ни­је из­ро­нио, али за­ро­нио је.
(18) Оти­шли су, али су се вра­ти­ли.
(19) *Вра­ти­ли су се, али су оти­шли.
(20) Оти­шли су, но су се вра­ти­ли.
(21) *Вра­ти­ли су се, но су оти­шли.
§ 1427. Упо­тре­ба кон­кре­ти­за­то­ра (затим, онда, потом и сл.) бло­ки­ра 

мо­гућ­ност про­мје­не ре­до­сље­да ди­је­ло­ва су­прот­не ре­че­ни­це – (22)–(24), 
уп.

(22) Па­жљи­во га је по­гле­да­ла, а затим га је по­здра­ви­ла.
(23) Пр­во су им обе­ћа­ли по­моћ, али су се онда пре­до­ми­сли­ли.
(24) Ре­кли су да ће се ја­ви­ти, но потом се ни­су ја­ви­ли.
§ 1428. Су­шти­на су­прот­них на­по­ред­но­сло­же­них ре­че­ни­ца нај­бо­ље 

се ви­ди у при­мје­ри­ма у ко­ји­ма са­мо ве­зник по­ка­зу­је њи­хо­ву раз­ли­ков­ну 
спе­ци­фич­ност у по­ре­ђе­њу са са­став­ним ре­че­ни­ца­ма. Уп.

(25) По­гри­је­шио је и ни­је се по­пра­вио.
(26) По­гри­је­шио је, а ни­је се по­пра­вио.
(27) По­гри­је­шио је, али се ни­је по­пра­вио.
У при­мје­ру (25) раз­ли­ка из­ме­ђу си­ту­а­ци­ја озна­че­них пр­вим и дру­гим 

пре­ди­ка­циј­ским ди­је­лом сло­же­не ре­че­ни­це ни­је из­ра­же­на син­так­сич­ки, 
не­го са­мо лек­сич­ки. Са­став­ни ве­зник и има функ­ци­ју озна­ча­ва­ња по­ве
за­но­сти тих дви­ју си­ту­а­ци­ја, а не озна­ча­ва раз­ли­ку ме­ђу њи­ма.

У при­мје­ру (26) раз­ли­ка из­ме­ђу си­ту­а­ци­ја озна­че­них пр­вим и дру­гим 
пре­ди­ка­циј­ским ди­је­лом сло­же­не ре­че­ни­це из­ра­же­на је ве­зни­ком а, а у 
при­мје­ру (27) иста раз­ли­ка ис­так­ну­та је ве­зни­ком али. 

§ 1429. Мно­ге су­прот­не ре­че­ни­це су та­кве струк­ту­ре да не­ма­ју пот
пу­не струк­тур­не па­ра­ле­ле са са­став­ним ре­че­ни­ца­ма, нпр.

(28) Она је ра­ди­ла на по­шти, а он је ра­дио у бан­ци.
(29) Би­ло је хлад­но, али се је­зе­ро ни­је за­ле­ди­ло.
(30) Не љу­ти се, него се чу­ди.
§ 1430. Су­прот­не ре­че­ни­це су дио си­сте­ма син­так­сич­ких је­ди­ни­ца у 

су­прот­ном од­но­су – у про­стој ре­че­ни­ци (нпр. Тиха али одлучна, Ана је 
брзо стекла повјерење својих сарадника), у син­дет­ској ре­че­ни­ци (нпр. 
Говорила је тихо, а поступала је одлучно), у асин­дет­ској сло­же­ној ре­че
ни­ци (нпр. Трипут мјери, једанпут сијеци) или у од­но­су из­ме­ђу про­стих 
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ре­че­ни­ца у над­ре­че­нич­кој син­так­сич­кој цје­ли­ни (нпр. Говорила је тихо. 
А поступала је одлучно).

§ 1431. Ве­зник а из­ра­жа­ва раз­ли­ку у са­др­жа­ју два­ју или ви­ше пре­ди
ка­циј­ских ди­је­ло­ва су­прот­не на­по­ред­но­сло­же­не ре­че­ни­це, нпр.

(31) Чи­та а не ра­зу­ми­је.
(32) Хо­ће а не мо­же.
(33) Љу­ти се а ни­је у пра­ву.
(34) Чи­ни­ло ми се да сам же­дан, а са­да ни­сам. (А. Иса­ко­вић) 
(35) Бо­ре су му улеп­ша­ва­ле лик, а се­ди­не га пра­ви­ле озбиљ­ни­јим. (М. Бу­ла­то­вић) 
§ 1432. Раз­ли­ка ко­ја се из­ра­жа­ва су­прот­ним ре­че­ни­ца­ма с ве­зни­ком 

а мо­же би­ти пра­ће­на раз­ли­чи­тим вре­мен­ским зна­че­њи­ма, што се по­ја
ча­ва упо­тре­бом тог ве­зни­ка у спо­ју с кон­кре­ти­за­то­ри­ма тада, онда или 
затим, потом, на крају и др., уп.

(36) Ље­то­ва­ли смо у Ко­то­ру, а тада су та­мо ље­то­ва­ли и на­ши при­ја­те­љи.
(37) Пао је на ле­ђа, а онда је бр­зо устао.
(38) Пао је на ле­ђа, а затим је бр­зо устао.
(39) Пао је на ле­ђа, а потом је бр­зо устао.
(40) С мно­ги­ма се ов­дје спри­ја­те­љио, а на крају је не­стао без по­здра­ва.
§ 1433. Под­вр­сту са­став­них ре­че­ни­ца с ве­зни­ком а у спо­ју са и чи­не и 

ре­че­ни­це са до­дат­ним зна­че­њем про­ши­ри­ва­ња не­га­ци­је, у ко­ји­ма се не­ги
ра­њем мо­дал­ног гла­го­ла у пре­ди­ка­ту дру­гог ди­је­ла про­ши­ру­је не­га­ци­ја 
ис­ка­за­на у пре­ди­ка­ту пр­вог ди­је­ла и ис­ти­че раз­ли­ка из­ме­ђу пр­вог и дру
гог пре­ди­ка­циј­ског ди­је­ла, нпр.

(41) Не зна, а и не же­ли да зна.
(42) Ни­сам им се ја­вио, а и не мо­гу им се ја­ви­ти.
(43) Не­ће да ра­де, а и не тре­ба да ра­де.
Ако је у та­квим ре­че­ни­ца­ма у пре­ди­ка­ту пр­вог пре­ди­ка­циј­ског ди­је­ла 

од­рич­ни об­лик по­моћ­ног гла­го­ла нисам, ниси итд., у дру­гом ди­је­лу се 
пу­но­знач­ни гла­гол, уз ко­ји се упо­тре­бља­ва мо­дал­ни гла­гол, мо­же из­о
ста­ви­ти, нпр.

(44) Ни­је то учи­нио, а и не же­ли (да то учи­ни).
(45) Ни­сам им се ја­вио, а и не мо­гу (нам по­мо­ћи).
(46) Ни­су нам по­мо­гли, а и не мо­ра­ју (нам по­мо­ћи).

Н а ­по ­м е ­н а . – У та­квим ре­че­ни­ца­ма не­по­сред­но ис­пред не­га­ци­је мо­ра се 
упо­трије­би­ти ве­зник и, не ни: по­гре­шно је „... а ни не же­ли да зна“, „... а ни не 
тре­ба да ра­де“.
§ 1434. Су­прот­не ре­че­ни­це с ве­зни­ком а у спо­ју са да не има­ју до­дат­но 

екс­це­сив­но зна­че­ње пре­ко­ра­че­ног огра­ни­че­ња: дру­гим пре­ди­ка­циј­ским 
ди­је­лом та­кве ре­че­ни­це из­но­си се оно што се де­си­ло ми­мо оче­ки­ва­ња 
и огра­ни­че­ња ко­ја про­ис­ти­чу из са­др­жа­ја пр­вог ди­је­ла ре­че­ни­це, нпр. 

(47) Сла­же а да не треп­не.
(48) На­пу­стио је ка­сар­ну а да није тра­жио до­зво­лу од ко­ман­дан­та.

Н а ­по ­м е ­н а . – У са­вре­ме­ном срп­ском књи­жев­ном је­зи­ку по­гре­шно је упо­тре
бља­ва­ти сло­же­не ре­че­ни­це чи­ји дру­ги дио по­чи­ње ве­знич­ким из­ра­зом без да, нпр. 
Напустио је касарну без да је тражио дозволу од команданта. В. та­ко­ђе § 460, 
§ 1553.
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§ 1435. Су­прот­не ре­че­ни­це с ве­зни­ком а у за­ви­сно­сти од кон­кре­ти
за­то­ра мо­гу, уз основ­но зна­че­ње, има­ти и дру­га ка­те­го­ри­јал­на зна­че­ња 
– про­стор­на, вре­мен­ска, гра­да­циј­ска итд. Уп.

(49) Ов­дје их је ма­ло, а тамо их је мно­го.
(50) Са­да је све у ре­ду, а онда је би­ло за­и­ста те­шко.
(51) Све је вр­ло ли­је­по, а најљепше (од све­га) је ово.
§ 1436. По­ду­дар­ни еле­мен­ти у пре­ди­ка­циј­ским ди­је­ло­ви­ма су­прот­них 

ре­че­ни­ца с ве­зни­ком а мо­гу се из­о­ста­ви­ти, што се пре­по­ру­чу­је да би се 
из­бје­гло не­по­треб­но по­на­вља­ње, нпр.

(52) Она ра­ди на по­шти, а он (ра­ди) у бан­ци.
(53) Ли­мун је ки­се­лог уку­са, а би­бер (је) љу­тог (уку­са).
(54) Ова ко­шу­ља је пла­ва, а она (ко­шу­ља) је би­је­ла.
(55) Мај­ка је жи­вје­ла ра­ди ћер­ке, а ћер­ка (је жи­вје­ла) да би мај­ка има­ла о ко­ме 

да се бри­не.
Из­о­ста­вља­ње не­ког ди­је­ла син­так­сич­ке струк­ту­ре пре­ди­ка­циј­ског 

ди­је­ла су­прот­не ре­че­ни­це с ве­зни­ком а мо­же би­ти ком­пен­зо­ва­но ана
фор­ском упо­тре­бом за­мје­нич­ког об­ли­ка то, нпр. Она је стручњак, а он 
то није.

§ 1437. Зна­че­ње раз­ли­ке, ко­је је ка­рак­те­ри­стич­но за су­прот­не ре­че
ни­це с ве­зни­ци­ма а или али, из­ра­жа­ва се и асин­дет­ски, по пра­ви­лу са 
ослон­цем на па­ра­ле­ли­зам струк­ту­ра пр­вог и дру­гог ди­је­ла ре­че­ни­ца и 
из­о­ста­вља­ње ком­по­не­на­та ко­је се по­на­вља­ју, нпр. Једно цвијеће је про­
цвјетало, друго је прецвјетало.

§ 1438. Ве­зник али ис­ти­че су­прот­ста­вље­ност из­ме­ђу са­др­жа­ја пре
ди­ка­циј­ских ди­је­ло­ва сло­же­не ре­че­ни­це, нпр.

(56) Ни­је вам ла­ко, али мо­ра та­ко да бу­де. (В. Сте­ва­но­вић)
(57) Осе­ћао сам да го­во­ре о на­ма, али ни­ка­ко ни­сам мо­гао схва­ти­ти шта. (М. Бу

ла­то­вић)
(58) На­ма се то до­па­да, али се њи­ма не до­па­да.
(59) Гу­бе, али се не пре­да­ју.
(60) Ра­до бих ку­пио ту књи­гу, али је су­ви­ше ску­па.
Ка­да се ве­зник али упо­тре­бља­ва у су­прот­ним ре­че­ни­ца­ма са до­пу­сним 

зна­че­њем (нпр. Није више имао снаге, али није одустајао), умје­сто ве­зни
ка али по­не­кад се ко­ри­сти ве­знич­ки из­раз па ипак, нпр. Није више имао 
снаге, па ипак није одустајао [‘Иако ни­је ви­ше имао сна­ге, ни­је одустајао’].

Још рје­ђе, у зна­че­њу ве­зни­ка али ко­ри­сти се ве­зник но (ко­ји мо­же би­ти 
и си­но­ним за него), нпр. Није више имао снаге, но није одустајао. По­сли
је ве­зни­ка но у зна­че­њу ве­зни­ка али обич­но се не ко­ри­сте ен­кли­ти­ке, осим 
у ре­ги­о­нал­ној упо­тре­би, нпр. Имам и ту потврду, но данас је нисам 
донио.

У за­ви­сно­сти од лек­сич­ког са­ста­ва ре­че­ни­це у ко­јој је ве­зник али упо
трије­бљен, ње­го­во основ­но зна­че­ње мо­же би­ти спе­ци­фи­ко­ва­но као вре
мен­ско – (61), про­стор­но – (62), ком­пен­за­тив­но – (63), до­пу­сно – (64), ква
ли­фи­ка­тив­но – (65) или не­ко дру­го зна­че­ње, нпр.

(61) Сти­гли су пред по­че­так пред­ста­ве, али (тада) ви­ше ни­је би­ло сло­бод­них 
мје­ста.
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(62) Тра­жи­ли су је и на фа­кул­те­ту, али тамо су им ре­кли да то­га да­на ни­је до
ла­зи­ла.

(63) Ве­о­ма се умо­рио, али (зато) је за­вр­шио по­сао.
(64) Хтје­ла је да их по­сје­ти, али је од­у­ста­ла. (Уп. сло­же­ну ре­че­ни­цу са до­пу­сном 

кла­у­зом: Иа­ко је хтје­ла да их по­сје­ти, од­у­ста­ла је.)
(65) Тру­дио се, али не­у­спје­шно.
§ 1439. У функ­ци­ји ко­ја је слич­на упо­тре­би ве­зни­ка али по­не­кад се 

упо­тре­бља­ва рјеч­ца само. Ипак, ме­ђу њи­ма по­сто­ји су­штин­ска раз­ли­ка. 
У сло­же­ним син­так­сич­ким струк­ту­ра­ма рјеч­ца само (као и једино или 
искључиво) упо­тре­бља­ва се у ре­че­ни­ца­ма ко­је се обич­но на­зи­ва­ју и с
к љу ч ­н им  (екс­клу­зив­ним), као у при­мје­ру: Сви су били ту, само њега 
није било. Та­кве ре­че­ни­це има­ју екс­цеп­тив­но зна­че­ње из­у­зет­ка (‘Ту су 
би­ли сви осим ње­га’), али оне не пред­ста­вља­ју по­себ­ну вр­сту сло­же­них 
ре­че­ни­ца, не­го се у њи­ма зна­че­ње из­у­зет­ка до­да­је основ­ном зна­че­њу, ко­је 
је су­прот­но, што се мо­же из­ра­зи­ти од­го­ва­ра­ју­ћим ве­зни­ком, нпр. Сви 
су били ту, а само њега није било, ако ре­че­ни­ца ни­је асин­дет­ска, као у 
пр­вом ов­дје на­ве­де­ном при­мје­ру.

Екс­цеп­тив­но зна­че­ње из­ра­жа­ва се и ре­че­ни­ца­ма с ве­знич­ким из­ра
зи­ма осим што, сем што, једино што, само што и др. Уп.

(66) Сви су би­ли ту, осим што ње­га ни­је би­ло.
(67) Сви су би­ли ту, сем што ње­га ни­је би­ло.
(68) Сви су би­ли ту, само што ње­га ни­је би­ло.
(69) Сви су би­ли ту, једино што ње­га ни­је би­ло.
§ 1440. Ре­че­ни­це с ве­зни­ком али од­ли­ку­ју се од­су­ством оба­ве­зног или 

уо­би­ча­је­ног син­так­сич­ког па­ра­ле­ли­зма пре­ди­ка­циј­ских ди­је­ло­ва, иа­ко 
он ни­је ис­кљу­чен, нпр.

(70) Њој се иде на кон­церт, али се ње­му иде на из­ло­жбу. 
(71) Он је вр­ло млад, али је вр­ло та­лен­то­ван.
(72) Ли­је­по пје­ва, али ло­ше сви­ра.
Су­прот­не ре­че­ни­це с ве­зни­ком али мо­гу би­ти не­пот­пу­не у дру­гом 

пре­ди­ка­циј­ском ди­је­лу, чи­ме се из­бје­га­ва не­по­треб­но по­на­вља­ње пре
ди­ка­та прет­ход­не пре­ди­кат­ске је­ди­ни­це, уп.

(73) Он би јој по­мо­гао, али не зна како.
(74) Хтио је да по­пра­ви квар, али није имао чиме.
§ 1441. Су­прот­не ре­че­ни­це чи­ји су пре­ди­ка­циј­ски ди­је­ло­ви по­ве­за­ни 

ве­зни­ци­ма не­го, већ или но (у зна­че­њу ‘не­го’ или ‘већ’) има­ју чвр­сту 
струк­ту­ру и ста­би­лан ре­до­сљед ди­је­ло­ва (про­мје­на ре­до­сље­да ди­је­ло­ва 
тра­жи­ла би из­мје­ну њи­хо­вог гра­ма­тич­ког об­ли­ка), уп.

(75) Тем­пе­ра­ту­ра се не спу­шта, него ра­сте.
(76) Тем­пе­ра­ту­ра се не спу­шта, већ ра­сте.
(77) Тем­пе­ра­ту­ра се не спу­шта, но ра­сте.
За раз­ли­ку од су­прот­них ре­че­ни­ца по­ве­за­них ве­зни­ци­ма а или али, 

у ко­ји­ма су­бје­кат пре­ди­кат­ских је­ди­ни­ца мо­же, али не мо­ра би­ти исти, 
пре­ди­кат­ске је­ди­ни­це у су­прот­ним ре­че­ни­ца­ма с ве­зни­ци­ма него, већ 
или но обич­но су по­ве­за­не не са­мо јед­ним од тих ве­зни­ка, не­го и истим 
су­бјек­том. У пр­вом ди­је­лу та­квих ре­че­ни­ца пре­ди­кат је под не­га­ци­јом.
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Ка­да се ве­зни­ци а, али и него ста­ве у исти ди­јаг­но­стич­ки кон­текст, 
по­ста­је ви­дљи­ва раз­ли­ка у њи­хо­вом зна­че­њу.

(78) Она не уми­је да сви­ра, а уми­је да игра.
(79) Она не уми­је да сви­ра, али уми­је да игра.
(80) Она не уми­је да сви­ра, него уми­је да игра.
У при­мје­ру (78) кон­ста­ту­је се раз­ли­ка у са­др­жа­ју пр­ве и дру­ге пре­ди

ка­циј­ске је­ди­ни­це, у при­мје­ру (79) та се раз­ли­ка ис­ти­че, а у (80) та се 
раз­ли­ка из­ра­зи­то на­гла­ша­ва или чак из­ра­жа­ва као кон­траст: (81)–(83), 
нпр.

(81) Он ни­је здрав, већ је бо­ле­стан.
(82) Они ни­су си­ро­ма­шни, него су бо­га­ти.
(83) Она не жи­ви ов­дје, но та­мо.
У не­ким слу­ча­је­ви­ма се у су­прот­ним ре­че­ни­ца­ма са зна­че­њем кон­тра

ста мо­гу по­ја­ви­ти и ве­зни­ци а (нпр. Отишао је, а онда се вратио) и али 
(нпр. Пао је, али је устао), али ре­че­ни­це с ве­зни­ци­ма него, већ или но 
има­ју, по пра­ви­лу, и ко­рек­тив­но зна­че­ње, не­ги­ра­ју­ћи пр­вим пре­ди­ка­циј
ским ди­је­лом прет­по­став­ку о ре­ал­но­сти не­ке си­ту­а­ци­је и озна­ча­ва­ју­ћи 
дру­гим ди­је­лом не­ку дру­гу си­ту­а­ци­ју ко­ја се сма­тра ре­ал­ном.

Гра­да­циј­ске ре­че­ни­це
§ 1442. Гра­да­циј­ске на­по­ред­но­сло­же­не ре­че­ни­це зна­че да ме­ђу си­ту

а­ци­ја­ма на ко­је се оне од­но­се по­сто­ји раз­ли­ка у сте­пе­ну ис­по­ља­ва­ња 
не­ког њи­хо­вог свој­ства. Гра­да­циј­ске ре­че­ни­це су дио си­сте­ма син­так­сич
ких је­ди­ни­ца са гра­да­циј­ским зна­че­њем, ко­ји об­у­хва­та про­сту ре­че­ни­цу 
(нпр. Ви играте боље од њих), на­по­ред­но­сло­же­ну ре­че­ни­цу (нпр. Није 
само задријемао него је чврсто заспао), за­ви­сно­сло­же­ну син­дет­ску ре
че­ни­цу (нпр. Што су више вјежбали, све су боље играли), за­ви­сно­сло­же
ну асин­дет­ску ре­че­ни­цу (нпр. Тамо нису дотрчали само дјечаци, дошле 
су и дјевојчице), или про­сте ре­че­ни­це у над­ре­че­нич­ној син­так­сич­кој 
цје­ли­ни (нпр. Тамо нису дотрчали само дјечаци. Дошле су и дјевојчице).

Зна­че­ње сте­пе­но­ва­ња је при­сут­но и у мно­гим дру­гим сло­же­ним ре­че
ни­ца­ма као пра­те­ће, се­кун­дар­но зна­че­ње уз не­ко дру­го, основ­но ка­те­го
ри­јал­но зна­че­ње.

§ 1443. Гра­ма­тич­ка гра­да­ци­ја у ши­рем сми­слу об­у­хва­та све вр­сте гра
ма­тич­ких сред­ста­ва са зна­че­њем сте­пе­на, укљу­чу­ју­ћи и оне ко­ји зна­че 
јед­на­кост, тј. нул­ти сте­пен, ко­ји се из­ра­жа­ва кон­струк­ци­ја­ма са еква­тив
ним зна­че­њем. У ужем сми­слу гра­ма­тич­ка гра­да­ци­ја об­у­хва­та са­мо гра
ма­тич­ка сред­ства за ис­ка­зи­ва­ње раз­ли­ке, али не и еква­тив­не кон­струк
ци­је. ов­дје и да­ље тер­мин градација упо­тре­бља­ва се у ши­рем сми­слу. 

§ 1444. Гра­да­циј­ске на­по­ред­но­сло­же­не ре­че­ни­це на фор­мал­ном пла
ну об­је­ди­ња­ва­ју не­ке за­јед­нич­ке од­ли­ке, при­је све­га ве­знич­ка сред­ства 
и укуп­на гра­ма­тич­ка струк­ту­ра та­квих ре­че­ни­ца (в. да­ље).

§ 1445. Еква­тив­не ре­че­ни­це су гра­да­циј­ске ре­че­ни­це за јед­на­кост, 
ко­је по­ве­зу­ју из­ра­зи у ве­знич­кој функ­ци­ји то јест, односно, другим ри­
јечима, друкчије речено, илити (књи­шки) и др., нпр. (1), (2), а пре­ди­ка
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циј­ски ди­је­ло­ви еква­тив­них ре­че­ни­ца мо­гу би­ти и у асин­дет­ском од­но
су, уп.

(1) Фа­са­да је об­но­вље­на, то јест / односно / другим ријечима вра­ћен јој је пр­во
бит­ни из­глед.

(2) Да­нас је од­бра­нио ди­сер­та­ци­ју, то јест док­то­ри­рао је.
(3) До­шао је све­ча­но одје­вен: обу­као је би­је­лу ко­шу­љу, цр­но оди­је­ло, ве­зао при

клад­ну кра­ва­ту.
У еква­тив­ним ре­че­ни­ца­ма оба пре­ди­ка­циј­ска ди­је­ла озна­ча­ва­ју исту 

си­ту­а­ци­ју ис­ка­за­ну дру­гим пре­ди­ка­циј­ским ди­је­лом на до­не­кле дру­га
чи­ји на­чин не­го пр­вим ди­је­лом. Та­кве ре­че­ни­це има­ју ме­та­тек­сту­ал­ну 
функ­ци­ју об­ја­шња­ва­ња оно­га што је прет­ход­но би­ло ре­че­но.

§ 1446. Ве­знич­ки из­раз то јест по­ве­зу­је два су­сјед­на пре­ди­ка­циј­ска 
ди­је­ла сло­же­не ре­че­ни­це, али је и ње­гов ли­је­ви и де­сни кон­текст на­чел­но 
отво­рен и мо­же об­у­хва­та­ти не­ко­ли­ко или ви­ше пре­ди­ка­циј­ских ди­је­ло
ва. Че­сто се пи­ше као скра­ће­ни­ца – тј. Уо­би­ча­јен је и на по­чет­ку дру­гог 
ди­је­ла пар­це­ли­са­не сло­же­не ре­че­ни­це, уп.

(4) Ба­ви се ен­то­мо­ло­ги­јом, то јест ба­ви се на­у­ком о ин­сек­ти­ма.
(5) Ба­ви се ен­то­мо­ло­ги­јом. То јест, ба­ви се на­у­ком о ин­сек­ти­ма.
(6) Ју­тр­ос у зо­ру на то пи­та­ње дат је од­го­вор: при­во­ле­ли смо се цар­ству не­бе­ском, 

то јест цар­ству Бо­жи­је исти­не и прав­де, на­род­не сло­ге и сло­бо­де. (Па­три­јарх Га­ври
ло /До­жић/)

Ве­знич­ки из­раз то јест че­сто се ја­вља без по­на­вља­ња пре­ди­ка­та (6), 
ко­ји је у та­квим ре­че­ни­ца­ма фор­мал­но из­о­ста­вљен, од­но­сно са­мо им­пли
цит­но при­су­тан.

Еква­тив­но упо­трије­бље­но то јест тре­ба раз­ли­ко­ва­ти од ње­го­ве ко
рек­тив­не упо­тре­бе, нпр.

(7) Пре­стао је да па­да сни­јег. То јест, пре­стао је да па­да у Бе­о­гра­ду, али у пла­ни
на­ма још па­да. 

§ 1447. Ди­је­ло­ве еква­тив­не сло­же­не ре­че­ни­це мо­же по­ве­зи­ва­ти и ве
зник од­но­сно, нпр. Бави се ентомологијом, односно бави се науком о 
инсектима.

Односно мо­же има­ти си­ми­ла­тив­но зна­че­ње (§ 1450), а мо­же зна­чи­ти 
и из­бор из­ме­ђу раз­ли­чи­тих пој­мо­ва слич­но ра­став­ним ве­зни­ци­ма, нпр.

(8) Од­но­си са За­па­дом за­ви­се од то­га ка­кве ће по­ру­ке сти­ћи из Бри­се­ла односно 
Ва­шинг­то­на.

§ 1448. Из­ра­зи дру­гим ри­је­чи­ма или друк­чи­је ре­че­но пред­ста­вља­ју 
ко­нек­то­ре, тј. ве­знич­ка сред­ства ко­ја се мо­гу упо­трије­би­ти ка­ко из­ме­ђу 
пре­ди­ка­циј­ских ди­је­ло­ва или су­сјед­них ре­че­ни­ца у истом тек­сту (9) та­ко 
и уну­тар дру­гог ди­је­ла сло­же­не ре­че­ни­це (10), уп. 

(9) Да­на 22. ју­на 1941. тру­пе на­ци­стич­ке Ње­мач­ке пре­шле су без об­ја­ве ра­та гра
ни­це Со­вјет­ског Са­ве­за, другим ријечима по­чео је рат из­ме­ђу те дви­је зе­мље, ко­ји 
се за­вр­шио ула­ском Цр­ве­не ар­ми­је у Бер­лин.

(10) Да­на 22. ју­на 1941. тру­пе на­ци­стич­ке Ње­мач­ке пре­шле су без об­ја­ве ра­та гра
ни­це Со­вјет­ског Са­ве­за, по­чео је, другим ријечима, рат из­ме­ђу те дви­је зе­мље, ко­ји 
се за­вр­шио ула­ском Цр­ве­не ар­ми­је у Бер­лин.
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(11) При то­ме је че­сто по­треб­но од­ре­ди­ти по­ло­жај зве­зда ко­ји се де­сио у про­шло
сти, на при­мер у ча­су ро­ђе­ња оно­га ко­јем се про­ри­че суд­би­на, другим речима: из­ра
чу­на­ти ње­гов хо­ро­скоп. (М. Ми­лан­ко­вић)

§ 1449. Ве­зник или­ти пред­ста­вља гра­ма­тич­ки ар­ха­и­зам у син­так­сич
ком си­сте­му са­вре­ме­ног срп­ског књи­жев­ног је­зи­ка, ко­ји се да­нас ко­ри­сти 
ра­ди сти­ли­за­ци­је ис­ка­за као књи­шког или ра­ди ша­љи­ве сти­ли­за­ци­је 
ис­ка­за као при­вид­но књи­шког. Нај­че­шће зна­чи исто­вјет­ност оно­га што 
се из­но­си у сље­де­ћем пре­ди­ка­циј­ском ди­је­лу са оним што је из­ни­је­то у 
прет­ход­ном ди­је­лу сло­же­не ре­че­ни­це, нпр. Они су тада одлучили да пре­
савију табак и л и т и  да се обрате суду.

§ 1450. Си­ми­ла­тив­не ре­че­ни­це су гра­да­циј­ске ре­че­ни­це за слич­ност, 
чи­ји су пре­ди­ка­циј­ски ди­је­ло­ви по­ве­за­ни ри­је­чи­ма и из­ра­зи­ма с ве­знич
ком функ­ци­јом односно (ко­ји у за­ви­сно­сти од кон­тек­ста мо­же има­ти и 
еква­тив­но зна­че­ње), прецизније речено, тачније речено, једном ријечју, 
ријечју, укратко и др., нпр.

(12) Он је нај­зад при­вео сту­ди­је кра­ју, односно ди­пло­ми­рао је.
(13) Он је нај­зад при­вео сту­ди­је кра­ју, прецизније речено, ди­пло­ми­рао је.
(14) Он је нај­зад при­вео сту­ди­је кра­ју, тачније речено, ди­пло­ми­рао је.
(15) Он је нај­зад при­вео сту­ди­је кра­ју, једном ријечју ди­пло­ми­рао је.
(16) Он је нај­зад при­вео сту­ди­је кра­ју, укратко ди­пло­ми­рао је.
§ 1451. Си­ми­ла­тив­ним гра­да­циј­ским ре­че­ни­ца­ма си­ту­а­ци­је озна­че­не 

пр­вим и дру­гим пре­ди­ка­циј­ским ди­је­лом сло­же­не ре­че­ни­це пред­ста­вља­ју 
се као слич­не, та­ко што се дру­гим пре­ди­кат­ским ди­је­лом сло­же­не ре­че
ни­це пр­ви дио ре­ин­тер­пре­ти­ра из­бо­ром дру­га­чи­јих об­ли­ка из­ра­жа­ва­ња, 
би­ло раз­ви­је­ни­јим ин­тер­пре­ти­ра­њем, би­ло са­жи­ма­њем.

У си­ми­ла­тив­ним ре­че­ни­ца­ма дру­ги пре­ди­ка­циј­ски дио мо­же има­ти, у 
од­но­су на пр­ви дио, ко­рек­тив­ну функ­ци­ју (17), или функ­ци­ју кон­кре­ти
за­ци­је (18), уп.

(17) Брат и ја смо спа­ва­ли, тачније – он је спа­вао, а ја сам ле­жао бу­дан.
(18) У ав­гу­сту је по­че­ло ре­но­ви­ра­ње ста­на, конкретно – кре­че­ње и фар­ба­ње др­ве

на­ри­је.
§ 1452. Ди­фе­рен­ци­јал­не ре­че­ни­це су гра­да­циј­ске ре­че­ни­це за не­јед

на­кост у из­ра­же­но­сти не­ке осо­би­не у си­ту­а­ци­ја­ма ко­је се пре­ди­ка­циј
ским ди­је­ло­ви­ма та­кве сло­же­не ре­че­ни­це озна­ча­ва­ју. Ди­је­ло­ве ди­фе­рен
ци­јал­них гра­да­циј­ских ре­че­ни­ца по­ве­зу­је не­га­ци­ја + само (у пр­вом 
ди­је­лу) у ко­ре­ла­ци­ји са него, већ или но – (19), (20) – или ве­знич­ким 
из­ра­зи­ма а камоли или а некмоли – без усло­ва да не­га­ци­ја мо­ра би­ти 
из­ра­же­на у пр­вом ди­је­лу: (21)–(23), уп.

(19) Она није само Ве­ри­на ко­ле­ги­ни­ца него је и ње­на нај­бо­ља при­ја­те­љи­ца.
(20) Она није само Ве­ри­на ко­ле­ги­ни­ца већ је и ње­на нај­бо­ља при­ја­те­љи­ца.
(21) Он ни­је ни за­вр­шио тр­ку, а камоли по­би­је­дио.
(22) Он је је­два за­вр­шио тр­ку, а камоли по­би­је­дио.
(23) Он је је­два за­вр­шио тр­ку, а некмоли по­би­је­дио.
§ 1453. Гра­да­циј­ске ре­че­ни­це за из­ра­зи­ту не­јед­на­кост у свом са­ста

ву обич­но има­ју ве­зник а камоли или, рје­ђе, а некмоли. Нпр.
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(24) Ни­су ни по­че­ли, а камоли за­вр­ши­ли. 
(25) Они ни­су ушли ни у че­тврт­фи­на­ле, а камоли да су ушли у фи­на­ле.
(26) И кao дa нeмa кo ни дa сe зaпитa, а некмоли дa бринe, шта je и штa ћe би­ти 

с нeкaдa мнoгo хвaљeнoм устaнoвoм и чaсoписoм „Грaдинa“. (Елек­трон­ски кор­пус 
срп­ског је­зи­ка) 

§ 1454. Зна­че­ње из­ра­зи­те не­јед­на­ко­сти мо­гу из­ра­зи­ти и сло­же­не ре­че
ни­це, чи­ји су ди­је­ло­ви по­ве­за­ни ко­ре­ла­ци­јом: не­га­ци­ја + са­мо (што/да)... 
не­го/ве­ћ/но­. Пр­вим ди­је­лом та­квих ре­че­ни­ца, ко­ји има ан­ти­ре­стрик­тив
но зна­че­ње, не­ги­ра се из­вје­сно огра­ни­че­ње, што се дру­гим ди­је­лом кон
кре­ти­зу­је и по­ја­ча­ва, нпр.

(27) Он није само оби­чан струч­њак него је и на­уч­ник. 
(28) У том по­слу он није био само са­вјет­ник него и пра­ви са­рад­ник. 
(28) Они не само што су ло­по­ви него су и ма­фи­ја­ши.
(30) Не само да по­ла­же ис­пи­те него и до­би­ја де­сет­ке.
У ан­ти­ре­стрик­тив­ним гра­да­циј­ским ре­че­ни­ца­ма зна­че­ње из­ра­зи­те 

не­јед­на­ко­сти но­си и од­го­ва­ра­ју­ћи лек­сич­ки са­др­жај, а у не­ким слу­ча­је
ви­ма и ин­тен­зи­фи­ка­то­ри чак и штавише, нпр.

(31) Не само да по­ла­же ис­пи­те него чак и до­би­ја де­сет­ке.
(32) Не само да по­ла­же ис­пи­те него, штавише, до­би­ја де­сет­ке.
§ 1455. Код гра­да­циј­ских ре­че­ни­ца за ко­је је ка­рак­те­ри­стич­но сте

пе­но­ва­ње ан­ти­ре­стрик­тив­ног са­др­жа­ја пр­вог ди­је­ла сло­же­не ре­че­ни­це 
ње­го­вим про­ши­ри­ва­њем у дру­гом ди­је­лу – та­кво зна­че­ње про­ши­ре­ног 
сте­пе­но­ва­ња ис­ти­че се упо­тре­бом ве­знич­ког спо­ја него и, нпр.

(33) Не само да па­да ки­ша него и ду­ва вје­тар.
(34) Пје­ва­чи­ца им се до­па­ла не само гла­сом него и по­ја­вом.
(35) У спо­ме­ну­тој пе­сми о Мар­ку и Ми­ни од Ко­сту­ра он се пре­ру­ша­ва у ка­лу

ђе­ра и игра „сит­но ка­лу­ђер­ски“ не само да се уву­че у дво­ре про­тив­ни­ка него и да 
му се на­ру­га. (Ј. Де­ре­тић)

§ 1456. Гра­да­циј­ске ре­че­ни­це чи­ји пр­ви пре­ди­ка­циј­ски дио са­др­жи 
не­га­ци­ју + само да, а дру­гом ди­је­лу прет­хо­ди ве­зник него, већ, но или 
ко­нек­тор штавише, има­ју у дру­гом ди­је­лу по­ред гра­да­циј­ског и ко­рек
тив­но зна­че­ње. Тач­ни­јим озна­ча­ва­њем истог де­но­та­та, дру­гим пре­ди
ка­циј­ским ди­је­лом та­кве ре­че­ни­це ис­пра­вља оно што је ре­че­но ње­ним 
пр­вим ди­је­лом.

Та­кве ре­че­ни­це од­ли­ку­ју се чвр­стом ли­не­а­ри­за­ци­јом ди­је­ло­ва, нпр.
(36) Не само да их не на­гра­ђу­ју него их опет ка­жња­ва­ју.
(37) Не само да их не на­гра­ђу­ју већ их опет ка­жња­ва­ју.
(38) Не само да их не на­гра­ђу­ју но их опет ка­жња­ва­ју.
§ 1457. Ре­че­ни­це са зна­че­њем нај­ве­ће не­јед­на­ко­сти упо­тре­бља­ва­ју 

се у функ­ци­ји ис­ти­ца­ња су­прот­но­сти, што умно­го­ме за­ви­си од лек­сич­ког 
са­ста­ва ре­че­ни­це, али мо­же би­ти ис­так­ну­то кон­кре­ти­за­то­ром су­прот
но­сти напротив, супротно томе, обратно и сл., нпр.

(39) Не само да их ни­су по­хва­ли­ли него су их, напротив, ка­зни­ли.
(40) Ни­је ни по­ку­шао да јој се од­у­пре, напротив, из­ми­шљао је оправ­да­ња. (С. Вел

мар-Јан­ко­вић)
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§ 1458. По­ред то­га, гра­да­циј­ске ре­че­ни­це са зна­че­њем екс­тен­зив­ног 
сте­пе­но­ва­ња мо­гу има­ти и дру­ге, ма­ње ка­рак­те­ри­стич­не и рје­ђе об­ли­ке 
и зна­че­ња, као што је зна­че­ње про­ши­ри­ва­ња јед­не оп­ште кван­ти­фи­ка­ци
је дру­гом (41), или с ре­ци­проч­ним ро­ти­ра­њем су­бјек­та и објек­та у пр­вом 
и дру­гом ди­је­лу та­кве сло­же­не ре­че­ни­це (42), нпр. 

(41) Нико је та­мо не зна, а ни она никога не зна. 
(42) Сви је та­мо зна­ју, а и она свакога зна.

Ре­до­сљед пре­ди­ка­циј­ских ди­је­ло­ва ­
у на­по­ред­но­сло­же­ној ре­че­ни­ци

§ 1459. Ре­до­сљед пре­ди­ка­циј­ских ди­је­ло­ва у на­по­ред­но­сло­же­ној ре
че­ни­ци у прин­ци­пу је сло­бо­дан, и они обич­но мо­гу за­ми­је­ни­ти мје­ста – 
(43), (44), ако за то не по­сто­је не­ке се­ман­тич­ке пре­пре­ке – (45), уп.

(43) Па­да сни­јег и ду­ва вје­тар.
(44) Ду­ва вје­тар и па­да сни­јег.
(45) Сни­јег се ото­пио и во­до­стај је по­рас­тао.
У за­ви­сно­сти од из­бо­ра ве­зни­ка, од струк­ту­ре на­по­ред­но­сло­же­не ре

че­ни­це и од ње­ног лек­сич­ког са­ста­ва, про­мје­на ре­до­сље­да пре­ди­ка­циј­ских 
ди­је­ло­ва на­по­ред­но­сло­же­не ре­че­ни­це мо­же би­ти пот­пу­но при­хва­тљи­ва 
без про­мје­не зна­че­ња сло­же­не ре­че­ни­це, уп. (46) и (47); мо­же би­ти гра
ма­тич­ки при­хва­тљи­ва уз про­мје­ну укуп­ног зна­че­ња ре­че­ни­це, уп. (48) 
и (49); или мо­же би­ти не­при­хва­тљи­ва, нпр. (51). Уп.

(46) Ни­је се на­љу­ти­ла и ни­је му за­мје­ри­ла.
(47) Ни­је му за­мје­ри­ла и ни­је се на­љу­ти­ла.
(48) Ни­је се на­љу­ти­ла, него се рас­ту­жи­ла.
(49) Ни­је се рас­ту­жи­ла, него се на­љу­ти­ла.
(50) Ни­су ни по­че­ли, а камоли за­вр­ши­ли.
(51) *Ни­су ни за­вр­ши­ли, а камоли по­че­ли. 
Дио сло­же­не ре­че­ни­це ко­ји се на­ла­зи у ко­ор­ди­на­циј­ском од­но­су с не

ким дру­гим пре­ди­ка­циј­ским ди­је­лом на­по­ред­но­сло­же­не ре­че­ни­це не 
мо­же се у ње­га уме­та­ти, са из­у­зет­ком при­кљу­че­ног пре­ди­ка­циј­ског ди
је­ла са зна­че­њем об­ја­шње­ња, ко­ји се мо­же уме­та­ти у дру­ги пре­ди­ка­циј­ски 
дио на­по­ред­но­сло­же­не ре­че­ни­це, с ко­јим је у ко­ор­ди­на­ци­ји, би­ло ра­ди 
по­ја­ча­ва­ња (нпр. Петровић је, и то је било пресудно, одбранио два пенала), 
би­ло у ме­та­тек­сту­ал­ној функ­ци­ји го­вор­ни­ко­вог ко­мен­та­ра ин­фор­ма­ци
је ко­ју да­је (нпр. Петровић је, и тиме бих завршио извјештај, одбранио 
два пенала). Ре­че­ни­це с та­квим при­кљу­че­ним ди­је­ло­ви­ма, при­па­да­ју­ћи 
си­сте­му на­по­ред­но­сло­же­них ре­че­ни­ца, гра­ви­ти­ра­ју, као пре­ла­зни об­лик, 
ка за­ви­сно­сло­же­ним ре­че­ни­ца­ма с ре­ла­тив­ном кла­у­зом, уп.

(52) Пе­тро­вић је, што је било пресудно, од­бра­нио два пе­на­ла.
(53) Пе­тро­вић је, чиме бих завршио овај извјештај, од­бра­нио два пе­на­ла.
У гра­да­циј­ским ре­че­ни­ца­ма ко­је по­ве­зу­је не­га­ци­ја + само... него/већ/но, 

пре­ди­ка­циј­ски дио ко­ји са­др­жи из­раз не само или не­ки сли­чан (нпр. није 
само) уви­јек прет­хо­ди пре­ди­ка­циј­ском ди­је­лу сло­же­не ре­че­ни­це ко­ји са
др­жи него.
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За­ви­сно­сло­же­на ре­че­ни­ца
Оп­ште од­ли­ке за­ви­сно­сло­же­не ре­че­ни­це

§ 1460. За­ви­сно­сло­же­не ре­че­ни­це са­сто­је се од нај­ма­ње дви­је пре­ди
ка­циј­ске је­ди­ни­це ко­је ни­су у рав­но­прав­ном од­но­су, не­го су у од­но­су 
суб­ор­ди­на­ци­је (под­ре­ђе­но­сти). У дво­пре­ди­ка­циј­ској за­ви­сно­сло­же­ној 
ре­че­ни­ци јед­на пре­ди­ка­циј­ска је­ди­ни­ца је управ­на (глав­на), а дру­га је 
за­ви­сна (кла­у­за), в. при­мјер (1). Кла­у­за до­пу­ња­ва управ­ну пре­ди­ка­циј­ску 
је­ди­ни­цу, или од­ре­ђу­је и про­ши­ру­је зна­че­ње не­ког ње­ног ди­је­ла (2), или 
зна­че­ње управ­ног ди­је­ла за­ви­сно­сло­же­не ре­че­ни­це у цје­ли­ни (3), нпр. 

(1) Па­вле че­ка да добије писмо.
(2) Па­вле је до­био пи­смо које је чекао.
(3) Па­вле је до­био пи­смо, што нас је обрадовало.
За­ви­сно­сло­же­не ре­че­ни­це по­чи­њу ве­знич­ким сред­стви­ма (ве­зни­ци­ма 

и ве­знич­ким ри­је­чи­ма и из­ра­зи­ма), ко­ја уво­де кла­у­зе. Та сред­ства су ве
ћи­ном за­мје­нич­ког по­ри­је­кла (то су, при­је све­га, од­но­сне за­мје­ни­це и 
при­ло­зи) и уоп­ште­ног зна­че­ња, ко­је се че­сто кон­кре­ти­зу­је пред­ло­зи­ма, 
по­ка­зним за­мје­ни­ца­ма те лек­сич­ком и гра­ма­тич­ком струк­ту­ром кла­у­за.

Вр­сте за­ви­сно­сло­же­них ре­че­ни­ца
§ 1461. За­ви­сно­сло­же­не ре­че­ни­це се мо­гу по­ди­је­ли­ти по ви­ше осно­ва, 

при че­му те по­дје­ле не мо­ра­ју би­ти про­ти­вр­јеч­не, не­го се мо­гу уза­јам­но 
до­пу­ња­ва­ти. Три глав­на кри­те­ри­ју­ма по­дје­ле за­ви­сно­сло­же­них ре­че­ни
ца, уну­тар ко­јих по­сто­је ужи кри­те­ри­ју­ми, при­је све­га се­ман­тич­ки, је­су: 1. 
син­так­сич­ка функ­ци­ја кла­у­зе, 2. оп­сег за­ви­сно­сти кла­у­зе од управ­ног 
ди­је­ла ре­че­ни­це, 3. оба­ве­зност или нео­ба­ве­зност кла­у­зе у струк­ту­ри за
ви­сно­сло­же­не ре­че­ни­це.

За­ви­сно­сло­же­не ре­че­ни­це  
пре­ма син­так­сич­кој функ­ци­ји кла­у­зе
§ 1462. За­ви­сно­сло­же­не ре­че­ни­це пре­ма син­так­сич­кој функ­ци­ји клау

зе мо­гу би­ти су­бје­кат­ске, до­пун­ске, пре­ди­кат­ске, атри­бу­тив­не, апо­зи
тив­не и адвер­би­јал­не.

Oднoс кла­у­зе прeмa глaвнoм ди­је­лу ре­че­ни­це у вeћини случajeвa 
мо­же се упoрeдити сa улoгoм кojу ре­че­нич­ни чла­но­ви (субjeкaт, прeди-
кaт и дру­ги) има­ју у прoстoj рeчeници. 

§ 1463. Субjeкaт­скe кла­у­зе упо­тре­бља­ва­ју се у функ­ци­ји ана­лог­ној 
функ­ци­ји су­бјек­та у управ­ном ди­је­лу за­ви­сно­сло­же­не ре­че­ни­це, уп. (1) 
и (2):

(1) Пoзнaтo je дa кaфa шкoди срцу. 
(2) Пoзнaтo je штeтнo дejствo кaфe.
§ 1464. До­пун­ске кла­у­зе упо­тре­бља­ва­ју се у функ­ци­ји до­пу­не управ

ног ди­је­ла за­ви­сно­сло­же­не ре­че­ни­це, уп.
(3) Трaжили смo дa сe укинe пoрeз нa књигe. 
(4) Трaжили смo укидaњe пoрeзa нa књигe.
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§ 1465. Прeдикaт­скe кла­у­зе сe пoнaшajу кao имeнски диo прeдикaтa 
управ­ног ди­је­ла за­ви­сно­сло­же­не ре­че­ни­це, уп.

(5) Циљ oвe рeзoлуциje je дa сe прeкину сукoби. 
(6) Циљ oвe рeзoлуциje je прeкид сукoбa.
§ 1466. Aтриб­ут­скe кла­у­зе oдрeђуjу нeку имeницу или име­нич­ку 

зaмјeницу у глaвнoм ди­је­лу за­ви­сно­сло­же­не ре­че­ни­це oнaкo кao штo тo 
у прoстoj ре­че­ни­ци чи­ни aтриб­ут, уп. 

(7) Живoтињe кoje живe нa Арктику имajу дeбeлo крзнo. 
(8) Aрктичкe живoтињe имajу дeбeлo крзнo.
§ 1467. Aпoзициjскe кла­у­зе сe пoнaшajу кao aпoзициja нeкe имeницe 

или име­нич­ке зaмјeницe у управ­ном ди­је­лу за­ви­сно­сло­же­не ре­че­ни­це, уп.
(9) Дaвoрин Jeнкo, кojи je кoмпoнoвao српску химну, биo je Слoвeнaц. 
(10) Дaвoрин Jeнкo, кoмпoзитoр српскe химнe, биo je Слoвeнaц.
§ 1468. Aдвeрбиjaлнe кла­у­зе упо­тре­бља­ва­ју се у функ­ци­ји ана­лог­ној 

функ­ци­ји адвер­би­ја­ла у управ­ном ди­је­лу за­ви­сно­сло­же­не ре­че­ни­це, уп.
(11) Пријe нeгo штo je oтвoриo сјeдницу, пoздрaвиo je гoстe. 
(12) Пријe пoчeткa сјeдницe пoздрaвиo je гoстe.

За­ви­сно­сло­же­не ре­че­ни­це пре­ма оп­се­гу  
за­ви­сно­сти кла­у­зе од управ­ног ди­је­ла ре­че­ни­це
§ 1469. За­ви­сно­сло­же­не ре­че­ни­це пре­ма оп­се­гу за­ви­сно­сти кла­у­зе од 

управ­ног ди­је­ла ре­че­ни­це ди­је­ле се на ре­че­ни­це ши­ре за­ви­сно­сти и ре
че­ни­це уже за­ви­сно­сти.

§ 1470. Ре­че­ни­це ши­ре за­ви­сно­сти је­су за­ви­сно­сло­же­не ре­че­ни­це у 
ко­ји­ма кла­у­за за­ви­си од ци­је­лог управ­ног ди­је­ла, нпр.: Он ле­жи јер је 
болестан.

Кла­у­зе у од­но­су ши­ре за­ви­сно­сти обич­но су про­стор­не (нпр. Дје­ца 
се игра­ју гдје нађу згодно мјесто), вре­мен­ске (нпр. Она би до­ла­зи­ла када 
би имала времена), узроч­не (нпр. Они су већ за­спа­ли јер су уморни), циљ
не (нпр. Они су до­шли да би се опростили) или до­пу­сне (нпр. Они су 
до­шли иако су били заузети), ма­да мо­гу има­ти и дру­га зна­че­ња, нпр. по
ред­бе­но (нпр. Они су че­ка­ли као да се ништа није десило).

§ 1471. Ре­че­ни­це уже за­ви­сно­сти је­су за­ви­сно­сло­же­не ре­че­ни­це у 
ко­ји­ма кла­у­за за­ви­си са­мо од јед­ног чла­на управ­ног ди­је­ла та­кве ре­че­ни
це, нпр. Студент ко­ји са­да по­ла­же ис­пит зове се Петар Лукић. У при­мје
ру: Човјек ко­ји је го­во­рио био јој је познат – за­ви­сни дио који је говорио 
од­но­си се са­мо на су­бје­кат­ски члан човјек управ­ног ди­је­ла сло­же­не ре
че­ни­це, у ко­ју је умет­нут. 

Кла­у­зе у од­но­су уже за­ви­сно­сти нај­че­шће су до­пун­ске (нпр. Ана и 
Ива­на ми­сле да ће закаснити на предавање), атри­бут­ске (нпр. То је био 
чо­вјек којем је све полазило за руком), или апо­зи­циј­ске (нпр. Пе­ро, који је 
у свему био први, од­мах се ја­вио за ри­јеч), а за управ­ну ре­че­ни­цу че­сто 
се ве­зу­ју за­мје­нич­ким ве­знич­ким ри­је­чи­ма (као у прет­ход­ном при­мје­ру) 
и ко­ре­ла­тив­ним за­мје­нич­ким из­ра­зи­ма (нпр. Ка­кво питање, та­кав од­
говор). 
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Ре­че­ни­це уже за­ви­сно­сти ди­је­ле се пре­ма вр­сти ри­је­чи ко­јој при­па­да 
управ­ни члан глав­ног ди­је­ла за­ви­сно­сло­же­не ре­че­ни­це на: ре­че­ни­це 
ко­је од­ре­ђу­ју име­ни­цу – (13), за­мје­ни­цу – (14), при­дјев – (15), број – (16), 
(17), гла­гол – (18), при­лог – (19), уп.

(13) Так­ми­чар који побиједи до­би­ја на­гра­ду.
(14) Сви који су тачно одговорили би­ће на­гра­ђе­ни. 
(15) Би­ли су ти­хи, какви су увијек били.
(16) Био је пр­ви ко је то открио. 
(17) Ре­зул­тат је био пет, колико се и очекивало.
(18) Он се то­ме ус­про­ти­вио, што је ријетко чинио. 
(19) Тр­чао је бр­зо, колико је могао.

За­ви­сно­сло­же­не ре­че­ни­це пре­ма оба­ве­зно­сти кла­у­зе
§ 1472. За­ви­сно­сло­же­не ре­че­ни­це пре­ма оба­ве­зно­сти кла­у­зе ди­је­ле се 

на оне у ко­ји­ма се кла­у­за не мо­же из­о­ста­ви­ти без оште­ће­ња гра­ма­тич­ке 
при­хва­тљи­во­сти управ­ног ди­је­ла, ка­кве су до­пун­ске ре­че­ни­це, нпр. (20), 
и ре­че­ни­це у ко­ји­ма се кла­у­за мо­же из­о­ста­ви­ти без по­сље­ди­ца за гра
ма­тич­ку при­хва­тљи­вост управ­ног ди­је­ла за­ви­сно­сло­же­не ре­че­ни­це (21), 
ко­ји у том слу­ча­ју има об­лик и зна­че­ње про­сте ре­че­ни­це. Уп.

(20) Ана је зна­ла да ће оздравити.
(21) Када смо је срели, ишла је на тре­нинг.
Дру­гим ри­је­чи­ма, за­ви­сно­сло­же­не ре­че­ни­це ди­је­ле се на оне са оба­ве

зном кла­у­зом, а то су до­пун­ске ре­че­ни­це (ре­че­ни­це са до­пун­ском клау­зом), 
и на оне са фа­кул­та­тив­ном кла­у­зом, а то су од­ред­бе­не за­ви­сно­сло­же­не 
ре­че­ни­це (ре­че­ни­це са од­ред­бе­ном кла­у­зом).

Од­ред­бе­не за­ви­сно­сло­же­не ре­че­ни­це ди­је­ле се на атри­бут­ске, апо­зи
циј­ске и адвер­би­јал­не. 

Атри­бут­ске и апо­зи­циј­ске кла­у­зе су ад­но­ми­нал­не кла­у­зе, а у тра­ди
ци­о­нал­ној син­так­сич­кој тер­ми­но­ло­ги­ји зо­ву се од­но­сне (ре­ла­тив­не) ре
че­ни­це.

Адвер­би­јал­не кла­у­зе ди­је­ле се по свом зна­че­њу на про­стор­не, вре
мен­ске, по­ред­бе­не и др.

До­пун­ске ре­че­ни­це као за­ви­сно­сло­же­не ре­че­ни­це  
са оба­ве­зном кла­у­зом
§ 1473. До­пун­ске ре­че­ни­це су та­кве за­ви­сно­сло­же­не ре­че­ни­це у ко­ји­ма 

је кла­у­за оба­ве­зна, јер управ­ни дио ре­че­ни­це не мо­же би­ти са­мо­стал­но 
упо­трије­бљен, због зна­чењ­ске не­пот­пу­но­сти пре­ди­ка­та у ње­го­вом управ
ном ди­је­лу, нпр. Начелник очекује да ћете доћи.

§ 1474. У до­пун­ским ре­че­ни­ца­ма, у ко­ји­ма пре­ди­кат управ­ног ди­је­ла 
зах­ти­је­ва до­пу­ну, ва­лент­ност пре­ди­ка­та отва­ра син­так­сич­ку по­зи­ци­ју 
ко­ја мо­ра би­ти по­пу­ње­на кла­у­зом (22), као што у про­стој ре­че­ни­ци исти 
пре­ди­кат тра­жи до­пу­ну у об­ли­ку имен­ског из­ра­за ап­стракт­ног, про­це
су­ал­ног или слич­ног зна­че­ња (23), уп.

(22) Оче­ку­је од вас да га о томе хитно извијестите.
(23) Оче­ку­је од вас хитан извјештај о томе.
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У до­пун­ским ре­че­ни­ца­ма кла­у­зе мoгу зaвисити и oд зна­че­ња имeницa, 
придјeвa или прилoгa у пре­ди­ка­ту управ­ног ди­је­ла (нпр. вијест, гласови, 
сигуран, очигледно, наравно, штета), чиje знaчeњe зaхтијeвa дa сe дo-
пуни кла­у­зом, уп. Обавијештени смо да ће кафа поскупјети и Има 
гласова да ће кафа поскупјети. Примјeри:

(24) Нeмa дoкaзa дa су eксплoзиjу изaзвaли тeрoристи.
(25) Порт­па­рол стран­ке је из­нио ми­шље­ње дa ћe се нaћи рјeшeњe.
(26) Би­ла би ште­та дa то остане незавршено.

Н а ­п о ­м е ­н а . – Не пре­по­ру­чу­је се пре­тје­ри­ва­ње са упо­тре­бом из­ра­за треба 
рећи (или: треба напоменути, треба казати) као управ­ним ди­је­лом за­ви­сно­сло
­же­не ре­че­ни­це са до­пун­ском кла­у­зом, јер је то че­сто по­шта­па­ли­ца, нпр. умје­сто: 
Треба рећи како немa дoкaзa дa су eксплoзиjу изaзвaли тeрoристи; Треба рећи 
како је портпарол странке изнио мишљење дa ћe се нaћи рјeшeњe; Треба рећи 
како би била штета дa то остане незавршено и слич­но, обич­но је бо­ље упо­трије
би­ти ре­че­ни­це као у при­мје­ри­ма (24)–(25).
У управ­ном ди­је­лу до­пун­ске ре­че­ни­це мо­же се на­ла­зи­ти ло­гич­ки 

су­бје­кат (27) или ло­гич­ки обје­кат (28), уп.
(27) Њи­ма је по­зна­то да се то десило.
(28) Њи­ма је ре­че­но да се то десило.
До­пун­ске ре­че­ни­це се тра­ди­ци­о­нал­но убра­ја­ју у за­ви­сно­сло­же­не ре

че­ни­це. Ме­ђу­тим, у њи­ма је вр­ло ви­дљи­ва уза­јам­на за­ви­сност управ­ног 
ди­је­ла и кла­у­зе, због че­га до­пун­ске ре­че­ни­це не би би­ло по­гре­шно зва
ти уза­јам­но­за­ви­сним ре­че­ни­ца­ма. 

§ 1475. До­пун­ска кла­у­за се ве­зу­је за управ­ни дио за­ви­сно­сло­же­не 
ре­че­ни­це при­је све­га ве­зни­ци­ма да, како, гдје . При­мје­ри:

(29) Бaкa je рeклa дa ћe нaм дoћи у пoсјeту.
(30) Oсјeћa кaкo му крв биje у жилaмa.
(31) Ви­дио је гдје се двојица туку.
Нај­ти­пич­ни­ји до­пун­ски ве­зник је да, док како и гдје има­ју и ни­јан­су 

на­чин­ског, од­но­сно про­стор­ног зна­че­ња.
До­пун­ске кла­у­зе до­ла­зе го­то­во уви­јек по­сли­је управ­ног ди­је­ла и по 

пра­ви­лу су ду­же од ње­га, нпр. 
(32) Ра­ду­је ме што ћемо се срести.
(33) Ре­кла је како жели да вас види.
(34) При­ча­ће ти како га је тај догађај потресао.

Н а ­по ­ме ­н а . – Ве­зни­ци да и што че­сто су вр­ло бли­ског зна­че­ња. Нај­оп­шти
је узе­то, раз­ли­ка из­ме­ђу тих два­ју ве­зни­ка је у то­ме што да уво­ди рад­њу о ко­јој 
се тек го­во­ри, за ко­јом се те­жи или ко­ја би се мо­гла до­го­ди­ти, а што – ону ко­ја 
се узи­ма као го­то­ва чи­ње­ни­ца. Оту­да ће се упо­трије­би­ти што (а не да) у ре­че
ни­ца­ма као Радујемо се што је све у реду, Разумљиво је што се на одговор мора 
чекати, Како објашњавате што вас нису позвали?, Штета је што предлог 
нису подржали и лекари., Роба не само што лежи него се и квари. На­про­тив, у 
слу­ча­је­ви­ма кад ре­че­ни­ца ис­пред ве­зни­ка мо­же има­ти зна­че­ње го­во­ре­ња или 
ми­шље­ња, мо­гу­ћан је и је­дан и дру­ги ве­зник, пре­ма то­ме да ли се кла­у­за по­сле 
ве­зни­ка схва­та као ис­каз или као узрок: Опомените га да касни (= `Упозорите 
га да касни`), Опомените га што касни (= `Он ка­сни, и због то­га тре­ба да га 
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опоменетѐ ); Замерају Француској да је издала савезнике (= `тврде да је Фран­цу
ска из­да­ла савезникѐ ), Замерају Француској што је издала савезнике (= `Замерају 
Фран­цу­ској због то­га што је издала̀ ). Ипак, у са­вре­ме­ном срп­ском књи­жев­ном 
је­зи­ку све је ја­ча те­жња ка упо­тре­би да и уз по­је­ди­не об­ли­ке ко­ји из­ра­жа­ва­ју 
ствар­но ста­ње, па се од­нос ових ве­зни­ка мо­ра по­сма­тра­ти ела­стич­ни­је. Ре­че­ни
це Чињеница да је роман забрањиван само потврђује његову вредност, Чудно 
је да то нисмо раније приметили, Добро је да си остао жив (ма­да би и у њи­ма 
би­ло при­клад­ни­је што) ви­ше се не осе­ћа­ју као по­гре­шне.
§ 1476. У управ­ном ди­је­лу до­пун­ских ре­че­ни­ца ко­ри­сте се ко­ре­ла

тив­не за­мје­ни­це то или оно, и то у сље­де­ћим слу­ча­је­ви­ма:
1) ка­да је ко­ре­ла­тив­на за­мје­ни­ца дио уста­ље­них из­ра­за састојати 

се у томе, изражавати се у томе, испољавати се у томе и сл., нпр. 
Проблем се састојао у то­ме што је нико од нас није познавао; 

2) ка­да се кла­у­за не мо­же ве­за­ти за управ­ни дио сло­же­не ре­че­ни­це без 
ко­ре­ла­ти­ва, нпр. Била је позната по то­ме да је штедљива; 

3) ка­да се су­прот­ста­вља­ју зна­че­ња дви­ју кла­у­за од ко­јих јед­на са­др­жи 
не­га­ци­ју, нпр. Она није говорила (о то­ме) када ће доћи, него (о то­ме) ко­
лико ће остати; 

4) ка­да је ко­ре­ла­тив дио ни­за у ко­јем се не­што на­бра­ја, нпр. Јављао им 
је и (то) с ким се виђа, и (то) шта ради, и (то) колико троши.

§ 1477. Укoликo рeкциja прeдикaтa глaвног ди­је­ла зaхтијeвa прeдлoш
ку кон­струк­ци­ју, ко­ре­ла­тив­на за­мје­ни­ца измeђу прeдлoгa и допунскe 
кла­у­зе мoрa би­ти у oдгoвaрajућeм пaдeжу, нпр. Нису говорили o тoмe дa 
сe њихов колега сeли у Крагујевац; Није се пoмирилa с тим дa нeћe нaћи 
брата.

§ 1478. До­пун­ске ре­че­ни­це се ди­је­ле на под­вр­сте: 1. пре­ма гра­ма­тич
кој функ­ци­ји, 2. пре­ма ко­му­ни­ка­циј­ској функ­ци­ји.

§ 1479. До­пун­ске ре­че­ни­це пре­ма гра­ма­тич­кој функ­ци­ји је­су су­бје
кат­ске – (35), об­је­кат­ске – (36) – или адвер­би­јал­не – (37). Нај­број­ни­је су, 
и нај­че­шће, об­је­кат­ске до­пун­ске ре­че­ни­це. Уп.

(35) Ко­ри­сно је да се млади баве спортом. (уп. Ба­вље­ње спо­р­том је ко­ри­сно за 
мла­де.)

(36) Ви­дје­ли смо како је отворен нови мост. (уп. Ви­дје­ли смо отва­ра­ње но­вог 
мо­ста.)

(37) Пре­да­ва­ња се одр­жа­ва­ју као што пише у распореду часова. (уп. Пре­да­ва­ња 
се одр­жа­ва­ју пре­ма рас­по­ре­ду ча­со­ва.) 

Управ­ни ди­је­ло­ви на­ве­де­них и свих дру­гих до­пун­ских ре­че­ни­ца (нпр. 
Корисно је...; Посматрали смо...; Предавања трају...) зна­чењ­ски су 
не­пот­пу­ни без до­пун­ских кла­у­за, чи­ја је син­так­сич­ка функ­ци­ја ана­лог­на 
оној ко­ју има­ју у истом зна­че­њу имен­ски из­ра­зи у од­го­ва­ра­ју­ћој про­стој 
ре­че­ни­ци на­ве­де­ни у за­гра­ди, а то је функ­ци­ја су­бјек­та, објек­та или 
адвер­би­ја­ла.

§ 1480. Адвер­би­јал­не до­пун­ске ре­че­ни­це су по зна­че­њу про­стор­не 
(нпр. Књи­га се на­ла­зи [тамо] гдје си је оставио), вре­мен­ске (нпр. Пре
да­ва­ње тра­је [онолико] колико пише у распореду часова) или по­ред­бе­не 
(нпр. То је би­ло лак­ше него што је мислио) па се тра­ди­ци­о­нал­но обич­но 
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при­бра­ја­ју мје­сним, вре­мен­ским или по­ред­бе­ним за­ви­сно­сло­же­ним адвер
би­јал­ним ре­че­ни­ца­ма.

§ 1481. До­пун­ске ре­че­ни­це пре­ма ко­му­ни­ка­циј­ској функ­ци­ји ди
је­ле се на из­рич­не, вољ­не и за­ви­сно­у­пит­не.

Ре­че­ни­це сва­ке од те три под­вр­сте мо­гу би­ти уз­вич­не, уз од­го­ва­ра­ју
ћу ин­то­на­ци­ју, нпр. Каже да не жели да иде! Она моли да не закасните! 
Пита када ће се то већ једном завршити!

§ 1482. Из­рич­не ре­че­ни­це (де­кла­ра­тив­не ре­че­ни­це), као до­пун­ске 
ре­че­ни­це са из­рич­ном кла­у­зом, је­су ре­че­ни­це у ко­ји­ма се из­рич­ном кла
у­зом са­оп­шта­ва са­др­жај пре­ди­ка­та (обич­но ког­ни­тив­ног или емо­тив­ног 
зна­че­ња) у управ­ном ди­је­лу ре­че­ни­це. У та­квом пре­ди­ка­ту су нај­че­шће 
гла­го­ли са зна­че­њем го­во­ре­ња – (38), ми­шље­ња – (39), опа­жа­ња – (40), 
осје­ћа­ња – (41) и сл., нпр. говорити, рећи, казати, обавијестити, саоп­
штити, наредити, захтијевати, предлагати; вјеровати, знати, мисли­
ти, одлучити, питати и сл.; видјети, гледати, запазити, осјетити, слу­
шати, чути; вољети, жељети, жудјети, надати се, чезнути). Нпр.

(38) Ре­кла је да не зна.
(39) Он ми­сли да нећемо закаснити.
(40) Чу­ли сте да неко долази. 
(41) На­ши стре­пе да неће успјети.
§ 1483. Из­рич­не ре­че­ни­це са гла­го­ли­ма ког­ни­тив­ног зна­че­ња го­во

ре­ња, ми­шље­ња, са­зна­ва­ња и сл. упо­тре­бља­ва­ју се за из­ра­жа­ва­ње не­
у­прав­ног го­во­ра (ин­ди­рект­ног го­во­ра), нпр. Рекла је да се зове Ружица; 
за раз­ли­ку од управ­ног го­во­ра (ди­рект­ног го­во­ра), ко­ји се из­ра­жа­ва 
асин­дет­ским ре­че­ни­ца­ма, нпр. Рекла је: „Зовем се Ружица.“

§ 1484. Из­рич­не ре­че­ни­це мо­гу има­ти у пре­ди­ка­ту управ­ног ди­је­ла 
умје­сто пу­но­знач­ног гла­го­ла не­ку име­ни­цу с ког­ни­тив­ним или емо­тив
ним са­др­жа­јем, нпр.

(42) Пред­сјед­ник од­бо­ра дао је предлог да састанак почне у 10 сати.
(43) Из­ра­зи­ли су увјерење да су они у праву.
(44) Чу­ли смо запажање да се финансијско стање предузећа поправља.
(45) Он ипак жи­ви у нади да ће оздравити.
§ 1485. Из­рич­не кла­у­зе по­чи­њу ве­зни­ци­ма да (че­шће) или како (рје­ђе), 

ко­ји су у не­ким слу­ча­је­ви­ма уза­јам­но за­мјен­љи­ви, а у дру­гим слу­ча­је­ви­ма 
мо­гу­ће је упо­трије­би­ти са­мо ве­зник да (48), или са­мо ве­зник како (49), 
што нај­ви­ше за­ви­си од зна­че­ња пре­ди­ка­та у управ­ном ди­је­лу из­рич­не 
за­ви­сно­сло­же­не ре­че­ни­це, уп.

(46) Ка­же да је добро путовао.
(47) При­ча ка­ко је добро путовао.
(48) Бо­јао сам се да питам. (али не: *Бо­јао сам се ка­ко питам)
(49) Гле­да­мо мај­ку ка­ко прави колаче. (али не: *Гле­да­мо мај­ку да прави колаче)
§ 1486. Вољ­не ре­че­ни­це су, пре­ма ко­му­ни­ка­циј­ској функ­ци­ји, под

вр­ста за­ви­сно­сло­же­них ре­че­ни­ца с кла­у­зом у функ­ци­ји до­пу­не управ­ног 
ди­је­ла ко­ји­ма се из­ра­жа­ва во­ља су­бјек­та управ­ног ди­је­ла сло­же­не ре­че
ни­це да се оства­ри оно што се са­оп­шта­ва кла­у­зом. Се­ман­тич­ка спе­ци­фич
ност вољ­них ре­че­ни­ца је­сте мо­дал­но зна­че­ње за­по­ви­је­сти, мол­бе, же­ље 
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или слич­но. Пре­ди­кат кла­у­зе вољ­не ре­че­ни­це је­сте у пре­зен­ту. У вољ­ним 
ре­че­ни­ца­ма нај­че­шће се упо­тре­бља­ва ве­зник да, а ка­да се вољ­но зна­че
ње од­но­си на од­сут­но ли­це, мо­же се упо­трије­би­ти и рјеч­ца нека, нпр.

(50) Мо­лим те да то не заборавиш. 
(51) За­мо­ли­те је да то не заборави. 
(52) За­мо­ли­те је не­ка то не заборави.
Дви­је уже под­вр­сте вољ­них ре­че­ни­ца је­су им­пе­ра­тив­не и жељ­не ре

че­ни­це.
§ 1487. Императивне реченице по пра­ви­лу има­ју у пре­ди­ка­ту управ­ног 

ди­је­ла им­пе­ра­тив, нпр.
(53) За­мо­ли Пе­ру да ми се јави.
(54) Ре­ци­те сви­ма да буду спремни.
Им­пе­ра­тив­не ре­че­ни­це мо­гу има­ти у пре­ди­ка­ту управ­ног ди­је­ла гла

гол ко­ји ни­је у им­пе­ра­ти­ву и ко­јим се не­ко по­сред­но под­сти­че на вр­ше­ње 
из­вје­сне вер­бал­не рад­ње (то су гла­го­ли као јавити, казати, обавијести­
ти, молити, наложити, наредити, предлагати, рећи, тражити и слич­ни), 
нпр. 

(55) Он ти је на­ло­жио да то брзо завршиш.
(56) Пе­ра је тра­жио да му се јавиш.
(57) Ко­ман­дир на­ре­ђу­је да сви буду спремни.
§ 1488. Жељне реченице (оп­та­тив­не ре­че­ни­це) има­ју у пре­ди­ка­ту управ

ног ди­је­ла гла­гол са зна­че­њем же­ље да се из­вр­ши рад­ња ис­ка­за­на пре­ди
ка­том кла­у­зе (то су гла­го­ли жељети, жудјети, вољети, чезнути и сл.), 
нпр. 

(58) Ана је же­ље­ла да разговара са другарицом.
(59) Ива­на би во­ље­ла да јој мајка направи за рођендан торту. 
§ 1489. По­сто­је и вољ­не ре­че­ни­це у чи­јем су пре­ди­ка­ту управ­ног ди

је­ла гла­го­ли са дру­гим мо­дал­ним зна­че­њи­ма (намјеравати, настојати, 
планирати, тежити, трудити се и сл.), нпр.

(60) Ана је на­мје­ра­ва­ла да дипломира у јуну. 
(61) Ива­на је на­сто­ја­ла да заврши посао у договореном року. 
§ 1490. У ре­то­рич­ким пи­та­њи­ма у фор­ми за­ви­сно­сло­же­не ре­че­ни­це 

управ­ни дио за­ви­сно­сло­же­не ре­че­ни­це фор­мал­но је јед­нак про­стој упит
ној ре­че­ни­ци са за­мје­нич­ким пи­та­њем, тј. пи­та­њу ко­је по­чи­ње упит­ном 
за­мје­ни­цом или упит­ним за­мје­нич­ким при­ло­гом, нпр.

(62) Ко сад да нам по­мог­не ка­да су сви оти­шли! 
(63) Како да им не по­мог­не­мо кад мо­же­мо!
§ 1491. Из­рич­не, вољ­не и за­ви­сно-упит­не за­ви­сно­сло­же­не ре­че­ни­це у 

на­че­лу мо­гу има­ти управ­ни дио за­ви­сно­сло­же­не ре­че­ни­це у афир­ма­тив
ном об­ли­ку (нпр. Пита да научи; Питај да научиш; Пита када почиње 
представа), или у не­га­тив­ном об­ли­ку (нпр. Не пита јер се устручава; 
Не питај да се не забрину; Не пита када да дође).

§ 1492. За­ви­сно-упитнe ре­че­ни­це су, пре­ма ко­му­ни­ка­циј­ској функ
ци­ји, под­вр­ста до­пун­ских ре­че­ни­ца ко­ји­ма се кон­ста­ту­је да је су­бјек­ту 
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управ­ног ди­је­ла не­по­зна­та или не­из­вје­сна ре­ал­ност оно­га што зна­чи кла
у­за, због че­га се о то­ме по­ста­вља пи­та­ње.

§ 1493. Кла­у­зе у за­ви­сно-упит­ним ре­че­ни­ца­ма пo oблику су истe кao 
про­сте упитнe рeчeницe, али им je интoнaциja друкчиja, a у писaњу сe 
нe зaвршaвajу упитникoм. Примјeри:

(64) Он пи­та да ли сте их видјели. (Про­ста упит­на ре­че­ни­ца: Да ли сте их видјели?)
(65) Они ће же­ље­ти да зна­ју гдјe стe jучe били.
(66) По­ста­вља се пи­та­ње зaштo си тo урaдиo.
§ 1494. Ре­че­ни­це с пи­та­њем у управ­ном го­во­ру мо­гу се пре­о­бли­ко­ва­ти 

у за­ви­сно-упит­не ре­че­ни­це у не­у­прав­ном го­во­ру (и обрат­но), уп. 
(67) Ана га је за­пи­та­ла: „Да ли имаш ту књи­гу?“
(68) Ана га је за­пи­та­ла да ли има ту књигу.
(69) Ана је пи­та­ла: „Гдје је Ива­на ку­пи­ла ту ха­љи­ну?“
(70) Ана је пи­та­ла гдје је Ивана купила ту хаљину.
Пре­о­бли­ко­ва­ње управ­ног го­во­ра са упит­ном ре­че­ни­цом у за­ви­сно-

-упит­ну ре­че­ни­цу у не­у­прав­ном го­во­ру у не­ким слу­ча­је­ви­ма тра­жи ма­ње 
или ве­ће из­мје­не гра­ма­тич­ке струк­ту­ре за­ви­сно­у­пит­не кла­у­зе, уп.

(71) Ана је пи­та­ла: „Гдје си ку­пи­ла ту ха­љи­ну?“
(72) Ана је пи­та­ла гдје сам ку­пи­ла ту ха­љи­ну.
(73) Ана је пи­та­ла: „Гдје сте се сре­ли?“
(74) Ана је пи­та­ла гдје смо се сре­ли.
§ 1495. Кла­у­зе за­ви­сно-упит­них ре­че­ни­ца по­чи­њу рјеч­ца­ма да ли, зар, 

гла­го­лом за ко­јим сли­је­ди ен­кли­ти­ка ли, или упит­ним за­мје­нич­ким ри
је­чи­ма, нпр.

(75) Ин­те­ре­су­је их да ли сада можете шетати.
(76) Ин­те­ре­су­је их можете ли сада шетати.
(77) Ре­ци­те гдје сада можете шетати.
§ 1496. Упо­тре­ба у кла­у­за­ма за­ви­сно­у­пит­них ре­че­ни­ца ве­знич­ког 

из­ра­за не ... ли + по­тен­ци­јал (уп. и § 1548) има, у по­ре­ђе­њу са ве­знич­ким 
из­ра­зом да ли, до­дат­ну се­ман­тич­ку ни­јан­су оцје­не да је оства­ре­ње си­туа
ци­је озна­че­не кла­у­зом до­не­кле не­из­вје­сно, уп. (78), (79) и (80):

(78) Пи­тај да ли ће ти помоћи.
(79) Пи­тај да ли би ти помогао.
(80) Пи­тај не би ли ти по­мо­гао.
§ 1497. За­ви­сно-упит­не ре­че­ни­це об­у­хва­та­ју ре­че­ни­це са зна­че­њем 

оп­ште упит­но­сти и ре­че­ни­це са зна­че­њем по­себ­не упит­но­сти.
Сло­же­не ре­че­ни­це са зна­че­њем оп­ште упит­но­сти има­ју у свом са­ста

ву кла­у­зу са зна­че­њем оп­штег пи­та­ња (§ 1207), нпр. 
(81) Пи­та да ли да дође. – Да, не­ка до­ђе. / Не, не­ка не до­ла­зи.
(82) Шеф се рас­пи­ту­је да ли је неко долазио.
(83) Ин­те­ре­су­ју се јесте ли добро. 
(84) Пи­та нисте ли се повриједили.
§ 1498. Сло­же­не ре­че­ни­це са зна­че­њем по­себ­не упит­но­сти има­ју у свом 

са­ста­ву кла­у­зу са зна­че­њем по­себ­ног пи­та­ња (§ 1208), нпр.
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(85) Пи­та ко да дође. – Не­ка до­ђу Во­ја и Бо­ра.
(86) Рас­пи­ту­је се шта да донесе.
(87) Ис­пи­ти­вао их је шта су они сазнали.
(88) Мно­ги се ин­те­ре­су­ју како сте.
§ 1499. Иа­ко се за­ви­сно­у­пит­не до­пун­ске ре­че­ни­це тра­ди­ци­о­нал­но убра

ја­ју у за­ви­сно­сло­же­не син­дет­ске ре­че­ни­це, не би би­ло не­тач­но по­сма­тра
ти их као вр­сту асин­дет­ских ре­че­ни­ца за ис­ка­зи­ва­ње ин­ди­рект­ног пи
та­ња, јер у њи­ма – (89) – упит­на рјеч­ца не­ма ана­фор­ску функ­ци­ју ни­ти 
ве­знич­ку функ­ци­ју у пра­вом сми­слу ри­је­чи, не­го има апе­ла­тив­ну функ
ци­ју (упит­но зна­че­ње), али сла­би­ју не­го у ди­рект­ном го­во­ру (90), уп.

(89) Пи­там ко је то. 
(90) Пи­там: Ко је то? 

Од­ред­бе­не ре­че­ни­це као за­ви­сно­сло­же­не ре­че­ни­це  
с фа­кул­та­тив­ном кла­у­зом
§ 1500. Од­ред­бе­не ре­че­ни­це је­су за­ви­сно­сло­же­не ре­че­ни­це са од­ред

бом у фор­ми кла­у­зе у атри­бут­ској, апо­зи­циј­ској или адвер­би­јал­ној функ
ци­ји (93). Кла­у­за од­ред­бе­них ре­че­ни­ца ни­је оба­ве­зна, као кла­у­за до­пун
ских ре­че­ни­ца, не­го мо­же би­ти из­о­ста­вље­на (91), што ути­че на зна­че­ње 
ре­че­ни­це, а у мно­гим слу­ча­је­ви­ма мо­же би­ти за­ми­је­ње­на не­пре­ди­ка­циј
ском син­так­сич­ком је­ди­ни­цом (92), уп.

(91) То је шум­ско во­ће.
(92) То је шум­ско во­ће љековитих својстава.
(93) То је шум­ско во­ће које има љековита својства.

Реченице са атрибутском клаузом

§ 1501. Од­ред­бе­не кла­у­зе ко­је се од­но­се на су­бје­кат (94) или на до­пу­ну 
(95), од­ре­ђу­ју­ћи их би­ло атри­бут­ски (96), би­ло апо­зи­циј­ски (97), као и на 
имен­ски дио пре­ди­ка­та (98), на­зи­ва­ју се односним клаузама (ре­ла­тив­ним 
кла­у­за­ма), уп.

(94) Уче­ник ко­ји је стигао први до­био је на­гра­ду.
(95) Уче­ни­ка ко­ји је стигао први по­зва­ли су да при­ми на­гра­ду.
(96) Пу­бли­ка је апла­у­зом на­гра­ди­ла уче­ни­ка ко­ји је најбоље пјевао.
(97) Пу­бли­ка је апла­у­зом на­гра­ди­ла уче­ни­ка Де­ја­на, ко­ји је најбоље пјевао.
(98) Ма­ри­ја Ма­рић је учи­те­љи­ца о ко­јој смо јуче разговарали.
§ 1502. Од­но­сне кла­у­зе се по ти­пу ан­те­це­ден­та ди­је­ле на: 1) од­но­сне 

кла­у­зе са име­нич­ким ан­те­це­ден­том, нпр. (99); 2) од­но­сне кла­у­зе са за
мје­нич­ким (пот­пор­ним) ан­те­це­ден­том (100); и 3) кла­у­зе са ан­те­це­ден­том 
у об­ли­ку про­сте ре­че­ни­це, одн. пре­ди­ка­циј­ске је­ди­ни­це (101); 4) сло­бод
не од­но­сне кла­у­зе, са им­пли­цит­ним ан­те­це­ден­том, ко­је су нај­р­је­ђе, осим 
у по­сло­ви­ца­ма и слич­ним ис­ка­зи­ма (102), нпр.

(99) Ку­пи­ла је хаљину ко­ја се нај­ви­ше до­па­ла ње­ном му­жу.
(100) Ку­пи­ла је ону ко­ја се нај­ви­ше до­па­ла ње­ном му­жу.
(101) Папагај је био врло причљив, што је оду­ше­ви­ло пу­бли­ку.
(102) Ко се хва­ли, сâм се ква­ри.
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§ 1503. Ве­знич­ка сред­ства ко­ји­ма по­чи­њу од­но­сне кла­у­зе зо­ву се р е
л а ­т и ­в и ­з а ­т о ­р и ,  а то су: 1. при­дјев­ске од­но­сне за­мје­ни­це који, какав, 
колики, чији, нпр. A сaмo су се играли срнa и срндaћ, кojи je нa крajу стигнe 
тeк кaд oнa тo пoжeли (Елек­трон­ски кор­пус срп­ског је­зи­ка); Добила је 
поклон ка­кав је жељела; 2. име­нич­ке од­но­сне за­мје­ни­це ко, што, нпр. 
Ко тебе каменом, ти њега хљебом; Што пожелиш, купиће ти; 3. од­но­сни 
за­мје­нич­ки при­ло­зи у функ­ци­ји ве­зни­ка гдје , одакле, куда, камо, када, 
док, од када, до када, како, колико, нпр. Срешћемо се испред позоришта, 
гдје смо се срели и прошле године; 4) ве­зник што у спо­ју с лич­ном за­мје
ни­цом 3. л., нпр. Купио им је кафу и ратлук, што с њом обично иде.

Ре­ла­ти­ви­за­то­ри уво­де од­но­сну кла­у­зу као за­ви­сну ре­че­нич­ну струк
ту­ру и по­ка­зу­ју вр­сту за­ви­сно­сти, за­сту­па­ју ан­те­це­дент у окви­ру од­но
сне кла­у­зе у скла­ду са сво­јим гра­ма­тич­ким мо­гућ­но­сти­ма, те ана­фор­ски 
упу­ћу­ју на ан­те­це­дент.

На ­по ­ме ­н а . – Ка­да у управ­ној ре­че­ни­ци по­сто­је два мо­гу­ћа ан­те­це­ден­та, или 
ви­ше њих, дво­сми­сле­ност се от­кла­ња та­ко што се она име­ни­ца ко­ја је ан­те­це­дент 
мо­ра упо­трије­би­ти бли­же ре­ла­ти­ви­за­то­ру од дру­ге име­ни­це, ко­ја би се мо­гла схва
ти­ти као ан­те­це­дент иа­ко то ни­је. За­то је по­гре­шан ред ри­је­чи ко­ји уно­си у ре
че­ни­цу не­по­треб­ну дво­сми­сле­ност, као у при­мје­ри­ма Ударио је лопту главом, 
која је отишла у аут или Добио је визу за ту земљу, која траје шест мјесеци, а 
ис­прав­но је Ударио је главом лопту, која је отишла у аут и За ту земљу добио 
је визу, која траје шест мјесеци (в. § 1563). 
Име­нич­ки и при­дјев­ски ре­ла­ти­ви­за­то­ри на­ла­зе се у раз­ли­чи­тим зна

чењ­ским и об­лич­ким ве­за­ма са ан­те­це­ден­том, а при­ло­шки ре­ла­ти­ви­за
то­ри, као што су гдје, одакле, куда, када, како, са­мо су у зна­чењ­ској ве­зи 
са ан­те­це­ден­том од­ре­ђу­ју­ћи га као мје­сто, ври­је­ме или на­чин у окви­ру 
ко­јег се оства­ру­је рад­ња пре­ди­ка­та од­но­сне кла­у­зе.

§ 1504. Од­но­сна кла­у­за је ад­но­ми­нал­на од­ред­ба ан­те­це­ден­та, ко­ји у 
управ­ном ди­је­лу мо­же би­ти су­бје­кат (103), имен­ски дио пре­ди­ка­та (104), 
до­пу­на (105), адвер­би­јал­на од­ред­ба (106), уп.

(103) Чо­вјек који га је поздравио био му је по­знат. 
(104) Пе­тар је уче­ник који најбоље зна математику.
(105) Те­ле­фо­ни­рао је при­ја­те­љу који се разболио. 
(106) Сје­ли су на клу­пу која је била у близини.
У рје­ђим слу­ча­је­ви­ма, а то су обич­но по­сло­ви­це, ри­јеч у управ­ном 

ди­је­лу за­ви­сно­сло­же­не ре­че­ни­це са од­но­сном кла­у­зом на ко­ју се од­но­си 
за­мје­ни­ца што уво­ди за­ви­сну кла­у­зу мо­же би­ти из­о­ста­вље­на, уп. при
мје­ре без ан­те­це­ден­та (107) и са пот­пор­ним ан­те­це­ден­том (108):

(107) Ко неће брата за брата, хо­ће ту­ђи­на за го­спо­да­ра.
(108) Онај ко неће брата за брата, хо­ће ту­ђи­на за го­спо­да­ра.
§ 1505. Са­гла­сно ре­че­ном, дви­је основ­не функ­ци­је од­но­сне кла­у­зе 

као од­ред­бе­не кла­у­зе је­су функ­ци­је атри­бу­та или апо­зи­ци­је. 
Атри­бут­ска кла­у­за од­ре­ђу­је оно што је озна­че­но име­ни­цом или не­ком 

име­нич­ки упо­трије­бље­ном ри­јеч­ју у управ­ном ди­је­лу. За­то су атри­бут­ске 
ре­че­ни­це по зна­че­њу од­ред­бе­не у ши­рем сми­слу, укљу­чу­ју­ћи не са­мо 
зна­че­ње осо­би­не (109), не­го и при­пад­но­сти (110), ре­до­сље­да (111), а по
не­кад и ко­ли­чи­не (112), нпр.
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(109) На­шла је ха­љи­ну какву је тражила.
(110) Упо­знао је дје­ча­ка са чијим је оцем ишао у исти разред.
(111) Се­стра је по­зва­ла па­ци­јен­та који је био први по реду.
(112) До­би­ла је нов­ца колико јој треба.
Атри­бут­ска кла­у­за има ре­стрик­тив­ну уло­гу, из­два­ја­ју­ћи јед­ну од­ли

ку оно­га што зна­чи имен­ски из­раз на ко­ји се та­ква кла­у­за од­но­си.
§ 1506. Атри­бут­ске кла­у­зе чeстo су умeтн­утe у глaвни дио сло­же­не ре

че­ни­це (нпр. Чо­вје­ка који те је поздравио до­бро по­зна­јем). Упо­тре­бља­ва
ју се гoтoвo увијeк нeпoсрeднo пoслијe aнтeцeдeнтa, тj. пoслијe имeницe, 
зaмјeницe или имeничкe синтaгмe нa кojу сe oднoсe (в. прет­ход­не при­мје
ре). Атри­бут­ска кла­у­за се по­не­кад мо­же упо­трије­би­ти ис­пред управ­ног 
ди­је­ла (нпр. Коме си потребан, тај ће те наћи) и та­да се ко­ре­фе­рент­ни 
еле­ме­нат (тај и сл.) са­мо услов­но на­зи­ва ан­те­це­ден­том, јер би га тач­ни­је 
би­ло на­зи­ва­ти пост­це­ден­том.

На ­по ­м е ­н а . – Атри­бут­ске кла­у­зе с при­ло­гом икад(а) по­гре­шно је за­мје­њи
ва­ти са­мим при­ло­гом икад(а). Да­кле, ис­прав­но је Она је моја најбоља другарица 
коју сам икад имала, а по­гре­шно је Она је моја најбоља другарица икада.
§ 1507. Атри­бут­ске кла­у­зе пoчињу oднoсним зaмјeницaмa кojи, кaкaв, 

чиjи, кoлики, кo или штo (нпр. Познајем човјека који те је поздравио), а 
мо­гу по­чи­ња­ти и од­но­сним за­мје­нич­ким при­ло­зи­ма гдје, куд(а), одакле, 
откуд(а), кад(а) у слу­ча­је­ви­ма ка­да се ква­ли­фи­ка­ци­ја име­ни­це из управ
ног ди­је­ла да­је као упу­ћи­ва­ње на мје­сто (113), (114) или ври­је­ме (115), нпр.

(113) Ули­ца гдје он живи на­ла­зи се у цен­тру гра­да. (‘Ули­ца у ко­јој он жи­ви...’)
(114) До­шли су до из­во­ра ода­кле се стрмо спуштала стаза. (‘До­шли су до из­во­ра 

од ко­јег се...’)
(115) На­сту­пи­ла је па­у­за ка­да нико није знао шта да каже. (‘На­сту­пи­ла је па­у­за 

у ко­јој...’)
§ 1508. Ре­ла­ти­ви­за­тор ко­ји има про­мјен­љи­ве об­ли­ке слaжe се сa aн-

тeцeдeнтoм (име­ни­цом или за­мје­ни­цом на ко­ју се од­но­си) у рoду и брojу 
(нпр. Eвo жeнe кoja...; Eвo дјeтeтa кoje...; Eвo људи̂ кojи... итд.), aли нe 
и у пaдeжу, jeр пaдeж aнтeцeдeнтa зaвиси oд њeгoвe функциje у глaвнoм 
ди­је­лу сло­же­не ре­че­ни­це, a пaдeж зaмјeницe за­ви­си oд њeнe функциje 
у oднoснoj кла­у­зи.

§ 1509. За­мје­ни­ца кojи је нај­че­шћи ре­ла­ти­ви­за­тор. Ак­узaтив муш­кoг 
рoдa ре­ла­ти­ви­за­то­ра који jeднaк је зa живe ан­те­це­ден­те гeнитиву (нпр. 
студент којег сам упознао...), а jeднaк је зa нeживe aнтeцeдeнтe нoми
нa­тиву (нпр. рјечник који сам купио...).

(116) Прeдсјeдник зa кoгa смo глaсaли мoрa дa ис­пу­ни oбeћaњe.
(117) Зaкoн зa кojи смo глaсaли joш ниje ступиo нa снaгу.

Н а ­по ­м е ­н а . – Са­гла­сно упра­во ре­че­ном, ако ан­те­це­дент не зна­чи би­ће, ве
знич­ка ри­јеч који у аку­за­ти­ву јед­ни­не му­шког ро­да мо­ра има­ти об­лик који (јед­нак 
но­ми­на­ти­ву). За­то је по­гре­шна упо­тре­ба ре­че­ни­ца ти­па Телефон к о ј е г  је купи­
ла врло је лијеп, Памтимо концерт, к о ј е г  сте одржали прошле године. Ис­пра
ван об­лик тих ре­че­ни­це гла­си Телефон к о ј и  је купила врло је лијеп, Памтимо 
концерт, к о ј и  сте одржали прошле године. 
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У рјeђим случajeвимa умјeстo кojи мoра сe упoтрeбити штo (119). 
Зaмјeницa кojи чeстo дoлaзи пoслијe пoкaзнe зaмјeницe oнaj у 
oдгoвaрajућeм рoду и брojу, a зaмјeницa штo пoслијe об­ли­ка срeдњeг рoдa 
тe зaмјeницe, oнo:

(118) Гдјe су сaдa oнe стoлицe кoje сaм жeлиo дa купим?
(119) Oнo штo смo плaнирaли мoрa сe oствaрити.
По­ред то­га, по­сто­је и ре­че­ни­це (§ 1513) у ко­ји­ма се ре­ла­ти­ви­за­тор 

који мо­же за­ми­је­ни­ти мо­де­лом што + лич­на не­на­гла­ше­на за­мје­ни­ца 
(§ 1515), уп.

(120) Пар­фем који си ку­пи­ла вр­ло је скуп.
(121) Пар­фем што си га ку­пи­ла вр­ло је скуп.
§ 1510. Ре­ла­ти­ви­за­тор кaкaв нe упућуje нa кoнкрeтан aнтeцeдeнт, 

нeгo нa вр­сту aнтeцeдeнтa, нпр. 
(121) Нaпрaвитe сaми сaлaту кaкву жeлитe.
(122) Би­ли су то тре­ну­ци спо­ко­ја ка­кав сам осећао само у води. (Г. Олу­јић)

Н а ­п о ­м е ­н а . – Умје­сто од­но­сне за­мје­ни­це какав по­не­кад се упо­тре­бља­ва 
од­но­сна за­мје­ни­ца који, по­го­то­ву у ре­че­ни­ца­ма ко­ји­ма се из­ра­жа­ва чу­ђе­ње, што 
је од­ли­ка раз­го­вор­ног сти­ла. На при­мјер, Изненадио сам се која је то незналица, 
по­ред обич­ни­јег Изненадио сам се каква је то незналица.
§ 1511. Ре­ла­ти­ви­за­тор кoлики (чeстo у кoрeлaциjи с тoлики у глaв-

нoj кла­у­зи) пoкaзуje вeличину aнтeцeдeнтa, или (сaмo у мнoжини) брoj 
бићa или прeдмeтa oзнaчeних aнтeцeдeнтoм, нпр.

(123) До­био је то­ли­ки хо­но­рар ко­ли­ки је тражио.
(124) Пoслaници мoгу сeби дa oдрeдe плaту кoлику жeлe.
(125) Ниje дoшлo тoликo туристa кoликимa смo сe нaдaли.
§ 1512. Ре­ла­ти­ви­за­тор чиjи je oднoснo‑присвojнa за­мје­ни­ца, тj. из-

рaжaвa припaднoст aнтeцeдeнту, би­ло да је у пи­та­њу би­ће, пред­мет или 
по­ја­ва:

(126) Не­мој­те узи­ма­ти ли­јек чи­је дејство није испитано.
(127) Врaтићe сe чoвјeк у чиjу си сe кућу усeлиo.
(128) Ко­мен­та­ри­шу до­га­ђај чи­ји су учесници били.
§ 1513. Ре­ла­ти­ви­за­тор кo имa зa aнтeцeдeнт по­ка­зну, оп­шту, нео­д

ре­­ђе­ну или од­рич­ну зaмјeницу у jeднини, у об­ли­ку му­шког ро­да (онај, 
свако онај) или сред­њег ро­да (свако, неко, нико), нпр.

(129) Нajвишe жaли oнaj кo je биo нajближи пoбјeди (пoрeд: oнaj кojи je биo...)
(130) Сва­ко ко се у то разумије ла­ко ће вам по­мо­ћи.
(131) Ни­ко ко је добронамјеран не­ће вам то са­вје­то­ва­ти.
(132) Тo je учиниo нeкo кo вaм нe жeли дoбрo.
Кo сe упoтрeбљaвa и aпсoлутнo, тj. бeз aнтeцeдeнтa, нпр.
(133) Нeкa сe jaви кo жeли дa идe нa излeт.
(134) Кo пјeвa, злo нe ми­сли.
(135) Кo хоће много, нeће ду­го.
Зa нeживe и aпстрaкт­нe пojмoвe тaкву aпсoлутну упoтрeбу имa зaмјe-

ницa штo, нпр. Штo мoжeш, урaди, a штo нe мoжeш, oстaви мeни.
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Реченице са атрибутском клаузом
§ 1514. Атри­бут­ске ре­че­ни­це са од­но­сном кла­у­зом ко­ја не­ма ан­те­це

дент у управ­ном ди­је­лу (нпр. Ко чека, дочека) тра­ди­ци­о­нал­но се сма­тра
ју по­себ­ном вр­стом од­но­сних ре­че­ни­ца и на­зи­ва­ју сло­бод­ним од­но­сним 
ре­че­ни­ца­ма, чи­ји се ан­те­це­дент под­ра­зу­ми­је­ва. То се мо­же при­хва­ти­ти 
са­мо услов­но, а сло­бод­не од­но­сне ре­че­ни­це би у том слу­ча­ју би­ле вр­ло 
не­ти­пич­не од­но­сне ре­че­ни­це, без ика­квог ан­те­це­ден­та. Ме­ђу­тим, као 
што у ре­че­ни­ци Тај ће ти помоћи за­мје­ни­ца тај ни­је атри­бут ко­ји сто
ји уз под­ра­зу­ми­је­ва­ну име­ни­цу, не­го је по­и­ме­ни­че­на за­мје­ни­ца са син
так­сич­ком функ­ци­јом име­ни­це, та­ко ни у ре­че­ни­ца­ма ти­па Ко дође, нека 
сачека, за­мје­ни­ца ко не упу­ћу­је на из­о­ста­вље­ну име­ни­цу, не­го ци­је­ла 
кла­у­за Ко дође функ­ци­о­ни­ше у по­зи­ци­ји су­бјек­та (у на­ве­де­ном при­мје­ру 
‘по­сје­ти­лац’ [нека сачека]). Тзв. сло­бод­не од­но­сне ре­че­ни­це пре­ла­зни су 
об­лик из­ме­ђу од­но­сних (атри­бут­ских) и до­пун­ских ре­че­ни­ца, јер оне 
по­пу­ња­ва­ју упра­жње­на мје­ста су­бјек­та управ­ног ди­је­ла (136), или до­пу­не 
(137), (138), пред­ви­ђе­на син­так­сич­ком ва­лент­но­шћу пре­ди­ка­та у управ­ном 
ди­је­лу, уп.

(136) Ко дође, до­бро је до­шао.
(137) До­не­си што можеш.
(138) Ша­ље но­вац коме је и до сада слао.
§ 1515. Атри­бут­ске кла­у­зе са од­но­сном за­мје­ни­цом што мо­гу се од

но­си­ти на ан­те­це­дент ко­ји зна­чи не­што би­ло жи­во би­ло не­жи­во, нпр.
(139) Сје­тио се пса што му је спасао живот.
(140) Гдје су оне сто­ли­це што су би­ле на те­ра­си?
§ 1516. У пaсивним атри­бут­ским кла­у­за­ма мoгућe je изoстaвити oднo

сну зaмјeницу и пoмoћни глaгoл бити, a зaдржaти сaмo трп­ни придјeв, уп.
(141) Писмo пoслaтo 12. jунa из Бeчa стиглo je тeк дaнaс.
(142) Писмo кoje je пoслaтo 12. jунa из Бeчa стиглo je тeк дaнaс.
Тaкo упoтрeбљeн трп­ни придјeв мoрa сe слaгaти у пaдeжу сa aнтe­цe

дeнтoм, уп.
(143) У писму пoслaтoм из Бeчa 12. jунa пoтврдиo je дa ћe дoћи. 
(144) Писмoм пoслaтим из Бeчa 12. ју­на пoтврдиo je дa ћe дoћи.

Реченице са апозицијском клаузом
§ 1517. Апо­зи­циј­ска кла­у­за је та­ква од­ред­бе­на кла­у­за ко­ја, за раз­ли­ку 

од ре­стрик­тив­не уло­ге атри­бут­ске кла­у­зе, не из­два­ја јед­но свој­ство ан­те
­це­ден­та, не­го је ко­ре­фе­рен­ци­јал­на ан­те­це­ден­ту, по­што озна­ча­ва исто што 
и он, али на друк­чи­ји на­чин, нпр. Никола Поповић, ко­ји је отац Мар­ка 
По­по­ви­ћа, ради у музеју. 

У дo сaдa нaвeдeним примјeримa од­но­сне кла­у­зе као атри­бут­ске клау
зе та­ква, атри­бут­ска кла­у­за ближe oдрeђуje aнтeцeдeнт: (oнaj) чoвјeк кojи 
ћe нaм пoмoћи, (oнa) сaлaтa кaкву жeлитe и сл. Укoликo je aнтeцeдeнт 
пo знaчeњу вeћ oдрeђeн, a oднoснa кла­у­за сaмo пружa дoдaтну инфoрмa
циjу o њeму, кaжeмo дa je то aпoзицијска кла­у­за, a у писaњу je oдвajaмo 
зa­пeтoм, oднoснo двјeма зaпeтама aкo je умeтн­утa:
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(145) Ово је сли­кар Мaркo Мaрић, на чијој смо изложби јуче били.
(146) Ње­го­ва тeт­кa, кoja живи у Кoтoру, ра­ди­ла је као ту­ри­стич­ки во­дич.

Реченице са адвербијалном клаузом
§ 1518. Ре­че­ни­це с про­стор­ном кла­у­зом (спа­ци­јал­ном кла­у­зом) има

ју у свом са­ста­ву кла­у­зу са зна­че­њем мје­ста или прав­ца ло­ка­ли­зо­ва­ња 
си­ту­а­ци­је о ко­јој оба­вје­шта­ва управ­ни дио за­ви­сно­сло­же­не ре­че­ни­це.

Пре­ма зна­че­њу про­стор­не кла­у­зе се ди­је­ле на кла­у­зе са зна­че­њем 
мје­ста, ко­је до­ла­зе као од­го­вор на пи­та­ње гдје ? (ло­ка­тив­но зна­че­ње), нпр. 
Књига је тамо гдје си је оставила, и на кла­у­зе са зна­че­њем прав­ца или 
смје­ра у ко­јем се не­што кре­ће или упра­вља, ко­је до­ла­зе као од­го­вор на 
пи­та­ње куд[а]? (адла­тив­но зна­че­ње), нпр. Иди куда те срце води, Гледај 
куда ти показујем; или смје­ра из ко­јег се не­што кре­ће или упра­вља (абла
тив­но зна­че­ње), нпр. Дошли су одакле их нисмо очекивали, Јави се одакле 
можеш; или прав­ца ко­јим се не­што кре­ће (пер­ла­тив­но зна­че­ње), нпр. 
Види куда су прошли.

Н а ­п о ­м е ­н а  1. – Упо­тре­ба ве­знич­ког при­ло­га гдје умје­сто ве­знич­ког при
ло­га куда ни­је од­ли­ка до­бр­ог књи­жев­ног је­зи­ка, иа­ко је то­ли­ко узе­ла ма­ха да се 
то­ле­ри­ше у раз­го­вор­ном сти­лу. На при­мјер, пре­по­ру­чу­је се Срели су се на Кале­
мегдану, куда долазе многи туристи, а не пре­по­ру­чу­је се Срели су се на Калемег­
дану, гдје долазе многи туристи, иа­ко се овај дру­ги при­мјер не би мо­гао оци­је
ни­ти као са­свим по­гре­шан.
За озна­ча­ва­ње смје­ра кре­та­ња пре­по­ру­чу­је се ве­знич­ки при­лог куда, 

нпр. Ни­ка­ква бр­зи­на на све­ту, па ни она све­тло­сна, не би нас мо­гла, за 
вре­ме це­лог на­шег жи­во­та, од­ве­сти она­мо куда же­лим да стиг­не­мо [...] 
(М. Ми­лан­ко­вић)

На ­по ­ме ­н а  2 . – Са­вре­ме­ни срп­ски књи­жев­ни је­зик има у ре­ги­о­нал­ној упо
тре­би и од­но­сни ве­знич­ки при­лог камо, нпр. Иди камо желиш. Ра­ни­је је он био 
у ши­рој упо­тре­би у срп­ском је­зи­ку, нпр. Ученици разрогачише очи и упреше их 
онамо ка­мо им је учитељ гледао, према западу. (М. Ми­лан­ко­вић)
Кла­у­зе с про­стор­ним зна­че­њем пoчињу ве­знич­ким ри­је­чи­ма (за­мје

нич­ким прилoзимa) зa мeстo или пра­вац гдјe, куд(a), oткуд(a), oдaклe 
или дoклe и блискe су oднoсним кла­у­за­ма, jeр сe, кao и oнe, мoгу вeзи-
вaти зa имeницу кao aнтeцeдeнт, нпр.

(147) Ро­ђе­на је у Ни­шу, гдје је завршила основну и средњу школу. (‘у ко­јем је за
вр­ши­ла...’)

(148) Оти­шли су у др­жав­ни ар­хив, ку­да се односе на чување такви списи. (‘у ко­ји 
се од­но­се...’)

(149) Па­кет је вра­ћен у Ниш, ода­кле је стигао. (‘... из ко­јег је сти­гао’)
(150) До­шли су до по­то­ка, до­кле их је довела уска стаза. (‘... до ко­јег их је до­ве­ла...’)
(151) Он осе­ћа не­ки по­тму­ли бол, а не зна от­ку­да долази. (Д. Не­на­дић)
(152) Ко­ри­сте­ћи се том стан­ком, од­ше­тао сам до јед­не до­ли­не украј пу­та, ку­да 

није пролазила бујица војске. (М. Пе­тро­вић)
У дру­гим случajeвимa про­стор­не кла­у­зе пoнaшajу сe кao прилoш­кe 

oдрeдбe зa мјeстo, уп. (153) и (154):
(153) Иди куда хоћеш.
(154) Оти­шли су на утакмицу.
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Дру­гим ри­је­чи­ма, у за­ви­сно­сло­же­ним ре­че­ни­ца­ма с про­стор­ном клау
зом кла­у­зе се од­но­се или на цио управ­ни дио за­ви­сно­сло­же­не ре­че­ни­це 
(нпр. где има људи, има и читалаца. – М. Јо­сић Ви­шњић) или на не­ку ри
­јеч у управ­ном ди­је­лу као апо­зи­циј­ска од­ред­ба те ри­је­чи (нпр. Рођена је 
у Нишу, гдје и сада живи).

Про­стор­на кла­у­за мо­же би­ти ве­за­на и за ко­ре­ла­тив­ну ри­јеч у управ­ном 
ди­је­лу, а та­ква ко­ре­ла­тив­на ри­јеч мо­же би­ти по­ка­зни или оп­шти за­мје­нич
ки при­лог за мје­сто или пра­вац, нпр. тамо, онамо, ондје, свуда и сл., уп.

(155) Књи­га је ондје гдје си је оставио.
(156) Про­ћи ће­мо туда куда су и они прошли.
(157) Од­ма­ра­ли су се свуда гдје је било воде.
Ве­знич­ке ри­је­чи за мје­сто и пра­вац мoгу сe пojaчaти рјeчцoм гoд, кoja 

им дaje oпш­тe знaчeњe:
(158) Где год нађеш згодно место, / Ти др­во по­са­ди, / А др­во је бла­го­род­но / Па ће 

да на­гра­ди. (Ј. Јо­ва­но­вић Змај)
(159) Куд гoд дoђeм, дoчeкa мe нeки пoзнaник.
(160) Ода­кле год дошли, до­бро су до­шли.
§ 1519. Про­стор­на ре­че­ни­ца мо­ра има­ти нај­ма­ње јед­ну про­стор­ну 

кла­у­зу, али их мо­же има­ти и ви­ше, нпр. Сје­дио је на оба­ли, гдје је као 
дјечак често пецао са друговима и гдје сада није било никога.

За­ви­сно­сло­же­на ре­че­ни­ца мо­же има­ти дви­је или ви­ше кла­у­за са раз­ли
чи­тим зна­че­њи­ма, од ко­јих је јед­но про­стор­но, нпр. Сје­дио је на оба­ли, 
гдје је често пецао када је био дјечак.

§ 1520. Про­стор­не кла­у­зе мoгу се упо­трије­би­ти пријe или пoслијe управ
ног ди­је­ла сло­же­не ре­че­ни­це:

(161) Гдјe je сaдa грaд, нeкaд су билa пoљa и мoчвaрe.
(162) Нeкaд су билa пoљa и мoчвaрe гдјe je сaдa грaд.
(163) Нaстaвиo je пут пјeшицe дoклe сe мoглo.
(164) Дoклe сe мoглo, нaстaвиo je пут пјeшицe.
§ 1521. Ре­че­ни­це с вре­мен­ском кла­у­зом (тем­по­рал­ном кла­у­зом) је­су 

за­ви­сно­сло­же­не ре­че­ни­це у чи­јем са­ста­ву је кла­у­за ко­ја зна­чи вре­мен­ску 
ло­ка­ли­за­ци­ју или вре­мен­ску кван­ти­фи­ка­ци­ју рад­ње или ста­ња о ко­јем 
је ри­јеч у управ­ном ди­је­лу за­ви­сно­сло­же­не ре­че­ни­це, нпр.

(165) Када се пробудила, већ је би­ло сва­ну­ло.
(166) Чим је зазвонио телефон, по­ди­гао је слу­ша­ли­цу.
(167) Че­ка­ли смо док нису дошли. 
Ре­че­ни­це са адвер­би­јал­ном вре­мен­ском кла­у­зом пoнaшajу се кao 

прилoш­кe oдрeдбe зa вријeмe, уп. (168) и (169), уп.
(168) До­шла је када је представа почињала.
(169) До­шла је на почетак представе.
Вре­мен­ска ре­че­ни­ца мо­ра има­ти нај­ма­ње јед­ну вре­мен­ску кла­у­зу, 

али их мо­же има­ти и ви­ше, нпр. Када је будилник зазвонио и када се 
пробудила, већ је било свануло.

За­ви­сно­сло­же­на ре­че­ни­ца мо­же има­ти дви­је или ви­ше кла­у­за с раз
ли­чи­тим зна­че­њи­ма, од ко­јих је јед­но вре­мен­ско, нпр. Када се пробуди­
ла јер јој је постало хладно, већ је било свануло.
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За­ви­сне вре­мен­ске кла­у­зе, сличнo мјeсним, мoгу сe нaдoвeзaти нa имe-
ницу кoja oзнaчaвa oдрeђeнo вријeмe и та­да су по тој осо­би­ни ре­ла­тив­не, 
нпр.

(170) Билo je тo про­шлог ље­та, када је Мирко научио да плива.
(171) Ви­дје­ли смо је тек на кра­ју, док смо одлазили с тог скупа.
(172) За­спа­ла је у по­ноћ, чим је легла.
§ 1522. Основ­на гра­ма­тич­ка сред­ства из­ра­жа­ва­ња вре­мен­ског зна­че­ња 

у вре­мен­ској ре­че­ни­ци је­су: ве­зник у са­ста­ву кла­у­зе, гла­гол­ско ври­је­ме 
и гла­гол­ски вид у управ­ном и за­ви­сном ди­је­лу вре­мен­ске ре­че­ни­це.

Ве­зни­ци у вре­мен­ској кла­у­зи (укљу­чу­ју­ћи ве­знич­ке ри­је­чи и из­ра­зе) 
је­су кад(а); док, док (не), док год, докле год, докле (не), како, након што, 
непосредно прије него што, од времена кад(а), од кад(а), откако, понекад 
кад(а), пошто, прије него што, ријетко кад(а), само кад(а), кад год, само 
што, сваки пут кад(а), све док, тек кад(а), тек што, увијек кад(а), често 
кад(а), чим. При­мје­ри:

(173) Кадa сe делфини удварају женкама, до­но­се им у уста бу­кет ал­ги.
(174) Док смо се ми мучили у оскудици, они су пли­ва­ли у из­о­би­љу. (Д. Не­на­дић)
(175) Ево ти Гре­те и, до­кле год је она код тебе, зна­чи да се при­др­жа­ваш уго­во­ра. 

(Г. Олу­јић) 
(176) Тек што су сјели, мо­ра­ли су уста­ти.
Ис­пред по­је­ди­них ве­зни­ка у не­ким слу­ча­је­ви­ма мо­же се упо­трије­би­ти 

вре­мен­ски при­лог или при­ло­шки из­раз, нпр. онда, тад(а), сад(а), у ври­
јеме, од онда, дотле:

(177) До­шли су он­да када су већ сви били отишли.
(178) Пре­ста­ли су да стра­жа­ре та­да кад им је било наређено.
(179) Ра­ди­ли су у ври­је­ме када се не ради.
(180) Игра­ли су до­тле док се нису уморили. 
§ 1523. Пре­ди­кат у вре­мен­ској кла­у­зи по пра­ви­лу је у вре­мен­ском гла

гол­ском об­ли­ку, осим у не­ким по­себ­ним слу­ча­је­ви­ма, као, на при­мјер, 
у пре­ди­ка­ти­ма с ха­би­ту­ал­ним по­тен­ци­ја­лом (Када би имао времена, он 
би свратио на кафу, тј. ‘он је свра­ћао на ка­фу ка­да му је ври­је­ме то до
пу­шта­ло’, ма­да се иста ре­че­ни­ца мо­же ин­тер­пре­ти­ра­ти и као услов­на 
‘он би свра­тио на ка­фу ако би имао вре­ме­на’). 

§ 1524. Вре­мен­ске за­ви­сно­сло­же­не ре­че­ни­це по зна­че­њу се ди­је­ле на 
ре­че­ни­це са зна­че­њем вре­мен­ске ло­ка­ли­за­ци­је и ре­че­ни­це са зна­че­њем 
вре­мен­ске кван­ти­фи­ка­ци­је, по­ред не­ких пре­ла­зних слу­ча­је­ва.

Ло ­к а ­л и ­з а ­ц и ­ј а  в р е ­мен ­ском  р е ­че ­н и ­цом  (та­кве ре­че­ни­це до
ла­зе у од­го­во­ру на пи­та­ње када?) мо­же би­ти у н у ­т р а ­шња  или с по
љ а ­шњ а. Уну­тра­шња ло­ка­ли­за­ци­ја оства­ру­је се уну­тар вре­мен­ског 
ло­ка­ли­за­то­ра, и то са зна­че­њем исто­вре­ме­но­сти – или л и ­н е ­а р ­н е  (би­ло 
пот­пу­не исто­вре­ме­но­сти, нпр. Док је она говорила, сви су пажљиво слу­
шали, би­ло не­пот­пу­не исто­вре­ме­но­сти, нпр. Док је она говорила, неко 
је покуцао на прозор), или п у н к ­т у ­а л ­н е  исто­вре­ме­но­сти (нпр. Чим га 
је видјела, препознала га је). За спо­ља­шњу вре­мен­ску ло­ка­ли­за­ци­ју је ка
рак­те­ри­стич­но да је обје­кат ло­ка­ли­за­ци­је из­ван вре­мен­ског ло­ка­ли­за­то­ра. 
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Дру­гим ри­је­чи­ма, до­га­ђај ко­ји се вре­мен­ски од­ре­ђу­је мо­же се од­и­гра
ти при­је  дру­гог до­га­ђа­ја, у  в ри ­ј е ­м е  дру­гог до­га­ђа­ја или по ­с л и ­ј е 
дру­гог до­га­ђа­ја.

§ 1525. Ре­че­ни­це са зна­че­њем уну­тра­шње вре­мен­ске ло­ка­ли­за­ци­је 
са­др­же кла­у­зе ко­ји­ма се озна­ча­ва­ју си­ту­а­ци­је пре­ма чи­јем се до­га­ђа­њу 
вре­мен­ски од­ре­ђу­је си­ту­а­ци­ја на ко­ју се од­но­си управ­ни дио сло­же­не 
ре­че­ни­це, нпр. у ре­че­ни­ци Кад су му пришли, препознао их је ври­је­ме си
ту­а­ци­је ‘пре­по­знао их је’ вре­мен­ски се од­ре­ђу­је пре­ма вре­ме­ну си­туа­ци­је 
‘кад су му при­шли’.

Вре­мен­ске ре­че­ни­це исто­вре­ме­но­сти (си­мул­та­но­сти) озна­ча­ва­ју си
ту­а­ци­је ко­је по­сто­је у пот­пу­но­сти исто­вре­ме­но (181) или дје­ли­мич­но 
исто­вре­ме­но (182), нпр.

(181) Кад пјева, не му­ца.
(182) Кад спавамо, са­ња­мо. 
Управ­ни и за­ви­сни дио та­кве вре­мен­ске ре­че­ни­це по­ве­зу­је ве­зник кад(а) 

или из­ра­зи у вријеме када, у моменту када, у тренутку када и сл. нпр. 
У тренутку када је ушла, ми смо разговарали.

Вре­мен­ске кла­у­зе с ве­зни­ком дoк и не­свр­ше­ним гла­го­лом у пре­ди­ка­ту 
oзнaчaвaју рaдњу ко­ја је у пот­пу­но­сти или дје­ли­мич­но истoврeмeна с 
рaдњoм глaвнe кла­у­зе, нпр. 

(183) Док пљушти киша, ни­ко не ше­та.
(184) Дoк жeнкa чувa млaдунцe, мужjaк идe у лoв.
(185) Док спава, дјед по­вре­ме­но ти­хо хр­че.
Тре­нут­но зна­че­ње има­ју ре­че­ни­це с ве­зни­ком чим, ка­да се њи­хо­во 

при­мар­но зна­че­ње не­по­сред­не по­сте­ри­ор­но­сти кон­тек­сту­ал­но не­у­тра
ли­зу­је и схва­та као пунк­ту­ал­на си­мул­та­ност, нпр. Чим укључим, ради.

§ 1526. Гра­ма­тич­ко ври­је­ме у пре­ди­ка­ту управ­ног ди­је­ла и кла­у­зе 
вре­мен­ске ре­че­ни­це са зна­че­њем исто­вре­ме­но­сти мо­ра би­ти уса­гла­ше­но, 
а управ­ни дио за­ви­сно­сло­же­не ре­че­ни­це мо­же са­др­жа­ти ко­ре­ла­тив тад(а), 
тог тренутка, тог момента и сл., ко­ји до­дат­но оја­ча­ва ве­зу из­ме­ђу управ
ног ди­је­ла ре­че­ни­це и кла­у­зе, нпр. Он је дао отказ тог тренутка када 
је чуо шта треба да ради.

§ 1527. Спо ­љ а ­шња  в р е ­м ен ­с к а  л о ­к а ­л и ­з а ­ц и ­ј а , као зна­че­ње 
не­и­сто­вре­ме­но­сти, у си­сте­му вре­мен­ских ре­че­ни­ца об­у­хва­та: ре­че­ни­це 
са зна­че­њем a н т е риорно с т и – би­ло са зна­че­њем ан­те­ри­ор­не бли­зи
не ло­ка­ли­за­то­ру (нпр. Непосредно прије него што је отпутовала, дошла 
је да се поздравимо), би­ло са зна­че­њем оп­ште ан­те­ри­ор­но­сти (нпр. При­
је него што је отпутовала, дошла је да се поздравимо) – или мо­же би­ти 
по ­с т е ­ри ­о р ­н а  ло­ка­ли­за­ци­ја – би­ло са зна­че­њем по­сте­ри­ор­не бли­зи­не 
ло­ка­ли­за­то­ру (нпр. Чим се доселила у тај град, потражила је своје ро­
ђаке), би­ло са оп­штим зна­че­њем по­сте­ри­ор­но­сти (нпр. Пошто се досе­
лила у тај град, потражила је своје рођаке).

У вре­мен­ским ре­че­ни­ца­ма са зна­че­њем ан­те­ри­ор­но­сти кла­у­зе по­чи
њу ве­знич­ким из­ра­зом прије него што или раније него што, нпр. 

(186) при­је не­го што је почео да говори, он се накашљао.
(187) [...] осе­ћа да не мо­же от­пу­то­ва­ти пре не­го што чује њену одбрану. (Д. Ва­сић)
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(188) Због по­ли­циј­ског ча­са, пред­ста­ва по­чи­ње не­што ра­ни­је не­го што је уобича­
јено! (Љ. Си­мо­вић)

У вре­мен­ским ре­че­ни­ца­ма са зна­че­њем по­сте­ри­ор­но­сти кла­у­зе по­чи
њу ве­зни­ци­ма и ве­знич­ким из­ра­зи­ма пошто, чим. При то­ме, ре­че­ни­це с 
ве­зни­ком чим зна­че да ври­је­ме кла­у­зе не­по­сред­но сли­је­ди вре­ме­ну управ
ног ди­је­ла ре­че­ни­це, док вре­мен­ске ре­че­ни­це са дру­га два ве­зни­ка та­кво 
зна­че­ње не мо­ра­ју има­ти, ма­да га не ис­кљу­чу­ју. Уп.

(189) По­што је угасила свјетло, она се пре­кр­сти­ла.
(190) На­кон што је угасила свјетло, она се пре­кр­сти­ла.
(191) Чим је угасила свјетло, она се пре­кр­сти­ла.
Пoштo, кao врeмeнски вeзник ко­ји увoди вре­мен­ску кла­у­зу са зна­че

њем прeтхoдне (зaвршeне) рaдње (192), јeдинo се пo кoнтeк­сту мoжe рaзли-
кoвaти oд узрoчнoг пoштo. При­мјер:

(192) Пoш­тo свe дoбрo измијeшaтe, oстaвитe чиниjу нa тoплoм мјeсту.
(193) На­кон што су проучили упутство, по­че­ли су да скла­па­ју апа­рат.

Н а ­по ­ме ­н а . – Ни пред­лог након, ни ве­зник након што ни­су кро­а­ти­зми (ка­ко 
се по­не­кад твр­ди) и не­ма раз­ло­га да се из­бје­га­ва­ју као ту­ђи­це у срп­ском је­зи­ку.
Вре­мен­ске ре­че­ни­це с ве­зни­ком дoк и свр­ше­ним гла­го­лом у пре­ди

ка­ту кла­у­зе, пoгoтoву aкo je гла­гол у пре­ди­ка­ту у oдричнoм oблику (194), 
(195), мо­гу озна­ча­ва­ти рaдњу кoja сe дoгaђa пo зaвршeт­ку оне рaдњe или 
ста­ња о ко­ји­ма оба­вје­шта­ва управ­ни дио вре­мен­ске ре­че­ни­це, нпр.

(194) Пред­ста­ва ни­је по­че­ла док се није зачуло звонце.
(195) Док ти ниси узео ствар у своје руке, они ни­шта ни­су ра­ди­ли.
§ 1528. Ре­че­ни­це са зна­че­њем вре­мен­ске абла­тив­но­сти или адла­тив

но­сти по­ка­зу­ју да се оно што је озна­че­но управ­ним ди­је­лом сло­же­не ре
че­ни­це до­га­ђа уну­тар пе­ри­о­да озна­че­ног вре­мен­ском кла­у­зом, од ње­го­ве 
по­чет­не тач­ке (абла­тив­ност, нпр. Откад се преселила овамо, често се 
виђамо), или све до за­вр­шне тач­ке тог пе­ри­о­да (адла­тив­ност, нпр. Игра­
ли су, док год су имали снаге).

Абла­тив­не ре­че­ни­це до­ла­зе у од­го­во­ру на пи­та­ње откада?, а зна­че­ње 
абла­тив­не вре­мен­ске ло­ка­ли­за­ци­је из­ра­жа­ва се ве­зни­ком откад(а) или 
ве­зни­ком откако, нпр. 

(196) От­кад не пуши, боље се осјећа.
(197) От­ка­ко знам за себе, он им по­ма­же.
Адла­тив­не ре­че­ни­це се по­ја­вљу­ју у од­го­во­ру на пи­та­ње докле?, а зна

че­ње адла­тив­не вре­мен­ске ло­ка­ли­за­ци­је из­ра­жа­ва се ве­зни­ци­ма док год, 
докле год, све док, и мо­же би­ти пра­ће­но на­гла­ша­ва­њем не­пре­кид­но­сти 
вр­ше­ња рад­ње, нпр.

(198) Све док је киша падала, они су игра­ли шах.
(199) До­кле год је киша падала, они су игра­ли шах.
(200) До­год је киша падала, они су игра­ли шах.
По­сто­је и пре­ла­зни слу­ча­је­ви, у ко­ји­ма су ис­ка­за­на зна­че­ња и уну

тра­шње и спо­ља­шње вре­мен­ске ло­ка­ли­за­ци­је, нпр. Кад се предавање 
завршило, скоро сви слушаоци су се већ били разишли.
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§ 1529. К в а н ­т и ­фи ­к а ­ц и ­ј а  в р е ­м ен ­с ком  р е ­ч е ­н и ­ц ом  об­у­хва
та зна­че­ња ду­жи­не тра­ја­ња (та­кве ре­че­ни­це до­ла­зе у од­го­во­ру на пи­та­ње 
колико дуго?, нпр. Остали су на мору док су имали новца), зна­че­ње уче
ста­ло­сти (та­кве ре­че­ни­це до­ла­зе у од­го­во­ру на пи­та­ње колико често?), 
нпр. Помогне им кад год може, или има­ју зна­че­ње бр­зи­не (нпр. Док се 
окренуо, њих више није било).

По­ред тих основ­них зна­че­ња, по­сто­ји и ви­ше пре­ла­зних и по­себ­них 
зна­че­ња вре­мен­ских ре­че­ни­ца.

§ 1530. Вре­мен­ске кла­у­зе мoгу би­ти упо­трије­бље­не пријe или пoслијe 
управ­ног ди­је­ла сло­же­не ре­че­ни­це:

(201) Пи­са­ћу ти чим стигнем.
(202) Чим стигнем, пи­са­ћу.
(203) Тр­чао је док год је имао снаге.
(204) Док год је имао снаге, он је тр­чао.
§ 1531. Ре­че­ни­це с по­ред­бе­ном кла­у­зом зна­че по­ре­ђе­ње си­ту­а­ци­је 

озна­че­не управ­ним ди­је­лом за­ви­сно­сло­же­не ре­че­ни­це са си­ту­а­ци­јом озна
че­ном кла­у­зом. ди­је­ле се на по­ред­бе­но-на­чин­ске (од­го­ва­ра­ју на пи­та­ње 
како?), нпр. Говори грчки као да је Грк, и по­ред­бе­но-гра­да­циј­ске (од­го
ва­ра­ју на пи­та­ње колико?), нпр. Добили су више него што су тражили. 

§ 1532. Ре­че­ни­це с по ­р ед ­б е ­но -на ­ч и н ­ском  к ла ­у ­з ом  зна­че јед
на­кост или не­јед­на­кост из­вје­сних осо­би­на си­ту­а­ци­ја име­но­ва­них управ
ним ди­је­лом ре­че­ни­це и кла­у­зом. Иа­ко је у њи­хо­вом зна­че­њу при­сут­но 
и сте­пе­но­ва­ње (као еква­тив­ност или као ди­фе­рен­ци­јал­ност), у пр­вом 
пла­ну је иде­ја на­чи­на на ко­ји се не­што оства­ру­је. Јед­на­кост у зна­че­њу ре
че­ни­ца с по­ред­бе­но-на­чин­ском кла­у­зом мо­же би­ти пот­пу­на, еква­тив­на 
(205), (206), или при­бли­жна, си­ми­ла­тив­на (207), а по­на­вља­ње пре­ди­ка
та се обич­но из­бје­га­ва на тај на­чин што се он у кла­у­зи по­ступ­ком син
так­сич­ке елип­се из­о­ста­вља, од­но­сно пре­пу­шта се под­ра­зу­ми­је­ва­њу, нпр. 
Игра као њена сестра, уп.

(205) Игра као што игра њена сестра.
(206) Игра баш као што игра њена сестра.
(207) Игра скоро/готово/безмало као што игра њена сестра.
У ре­че­ни­ца­ма са по­ред­бе­но-на­чин­ском кла­у­зом и зна­че­њем јед­на­ко

сти кла­у­за има од­ред­бе­ну функ­ци­ју у од­но­су на управ­ни дио ре­че­ни­це.
У ре­че­ни­ца­ма с по­ред­бе­но-на­чин­ском кла­у­зом и зна­че­њем не­јед­на

ко­сти, то зна­че­ње се из­ра­жа­ва уво­ђе­њем не­га­ци­је у пре­ди­кат управ­ног 
ди­је­ла ре­че­ни­це са зна­че­њем јед­на­ко­сти (208), нпр.

(208) Не игра као што игра њена сестра.
Зна­че­ње не­јед­на­ко­сти из­ра­жа­ва се и по­ред­бе­но-гра­да­циј­ским кла­у­за

ма ко­је по­чи­њу ве­знич­ким спо­је­ви­ма него/но што или него/но да (§ 1540). 
Ре­че­ни­це са него/но што озна­ча­ва­ју ре­ал­не си­ту­а­ци­је (209), (210), а 
ре­че­ни­це са него/но да нео­ства­ре­не или хи­по­те­тич­ке си­ту­а­ци­је (211). 
У управ­ном ди­је­лу та­квих ре­че­ни­ца је при­дјев или при­лог у ком­па­ра
ти­ву, или ри­је­чи другачији, друкчије и сл., уп.
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(209) Игра бо­ље него што игра њена сестра.
(210) Ре­а­го­вао је друк­чи­је него што се очекивало.
(211) Ова­ко је по­сту­пио па­мет­ни­је него да је отишао. 
§ 1533. Кла­у­зе у ре­че­ни­ца­ма с по­ред­бе­но-на­чин­ском кла­у­зом пoчињу 

ве­знич­ким прилoгом како, oднoснo вeзничким спо­је­ви­ма кao штo, кao дa. 
Дoлaзe нajчeшћe пoслијe управ­ног ди­је­ла (уп. ипак са ин­вер­зи­јом: Ско­
ро као што игра њена сестра, игра и она) и прeмa управ­ном ди­је­лу сe 
oднoсe кao прилoш­кa oдрeдбa зa нaчин прeмa прeдикaту прoстe рeчe-
ницe, уп.

(212) Ри­је­ши­ла је за­да­так успјешно.
(213) Ри­је­ши­ла је за­да­так ка­ко је најбоље умјела.
Кaкo и кao штo у та­квим ре­че­ни­ца­ма oбичнo су истoзнaчни (зна­че 

‘на исти на­чин’), уп. 
(214) Врaтa трeбa мoнтирaти кaкo je oзнaчeнo нa цртeжу. 
(215) Врaтa трeбa мoнтирaти кao штo je oзнaчeнo нa цртeжу.
§ 1534. Кла­у­зе ко­је по­чи­њу при­ло­гом како че­сто при­па­да­ју по­ред­бе

ним ре­че­ни­ца­ма, али мо­гу при­па­да­ти и до­пун­ским ре­че­ни­ца­ма, као у 
сље­де­ћим при­мје­ри­ма:

(216) По­сма­трам ка­ко монтира врата. (‘по­сма­трам мон­ти­ра­ње вра­та’)
(217) Пи­там се ка­ко монтира врата. (‘пи­там се: ка­ко мон­ти­ра вра­та?’)
(218) Осје­ћао сам ка­ко нешто треба урадити. (‘осје­ћао сам по­тре­бу да се не­што 

ура­ди’)
(219) При­ча ка­ко је дуго путовала. (‘при­ча да је ње­но пу­то­ва­ње ду­го тра­ја­ло’)
§ 1535. У кoрeлaциjи с ве­знич­ким како у кла­у­зи, у управ­ном ди­је­лу чeстo 

дoлaзe ко­ре­ла­ти­ви тaкo, oвaкo или oнaкo, нпр.
(220) Кaкo си рaдиo, тaкo тe и плaћajу.
(221) Прoизвoдњa нe идe oнaкo глaт­кo кaкo je ишлa нa пoчeтку.
(222) Прoизвoдњa нe идe oнaкo глaт­кo кao штo je ишлa нa пoчeтку.
(223) Њи­хо­во пред­у­зе­ће ви­ше ни­је тако успје­шно како је било прошле године.
(224) Њи­хо­во пред­у­зе­ће ви­ше ни­је тако успје­шно као што је било прошле године.
§ 1536. Ве­знич­ки из­раз као да, зa рaзлику oд кao штo (или како), уво

ди кла­у­зе ко­је зна­че нео­ства­ре­не или хи­по­те­тич­ке си­ту­а­ци­је, уп. Посту­
пио је као што му је било наређено и Поступио је као да му је било наре­
ђено. Глaгoл je у индикaтиву, у истoм oблику кao зa ствaрну рaдњу, нпр.

(225) У oсмoj рун­ди нaвaлиo je тaквoм снaгoм кao дa je тeк зaпoчeo бoрбу.
(226) Oпoмињe мe дa пaдa кишa, кao дa ja тo нe знaм.
(227) Ла­ко је би­ло уми­ра­ти мо­јим пре­ци­ма, / она­мо их је че­као до­бри Бог / и од

ла­зи­ли су / као да се враћају с неког часног посла, / умо­р­ни и мир­ни. (В. Ни­ко­лић)
§ 1537. Ре­че­ни­це с по­ред­бе­но-на­чин­ском еква­тив­ном кла­у­зом обич­но 

има­ју чвр­сту струк­ту­ру у по­гле­ду ре­до­сље­да њи­хо­вих пре­ди­ка­циј­ских 
ди­је­ло­ва, уп. (228) и (229):

(228) Ра­дио је с та­квим по­ле­том као да је тек почео.
Али не: 
(229) *Као да је тек почео, ра­дио је с та­квим по­ле­том. 
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Та­кав ре­до­сљед ипак ни­је оба­ве­зан, не­го за­ви­си од укуп­не гра­ма­тич­ке 
и ко­му­ни­ка­тив­не (те­мат­ско-ре­мат­ске) струк­ту­ре, као и од лек­сич­ког 
са­ста­ва ре­че­ни­це, нпр. Као да је била почетница, стално им се обраћала 
с разним питањима.

§ 1538. Ре­че­ни­це с по ­р ед ­б е ­но - г р а ­д а ­ц и ј ­с ком  к л а ­у ­з ом  ис­ти
чу сте­пен ис­по­ље­но­сти оно­га што озна­ча­ва­ју управ­ни дио сло­же­не ре­че
ни­це и кла­у­за. Tакве ре­че­ни­це од­го­ва­ра­ју на пи­та­ње колико?, а по­ред­бе
но-гра­да­циј­ске кла­у­зе у њи­ма че­сто пoчињу ве­знич­ким прилoгом ко­ли­ко. 
Оне се упо­тре­бља­ва­ју, по пра­ви­лу, пoслијe управ­ног ди­је­ла сло­же­не ре
че­ни­це, у чи­јем је пре­ди­ка­ту не­га­ци­ја, и oднoсe се пре­ма том пре­ди­ка­ту 
кao прилoш­кa oдрeдбa зa сте­пен прeмa пре­ди­ка­ту прoстe рeчeницe, нпр.

(230) Он ни­је глуп колико је лијењ. 
(231) Он у ства­ри ни­је му­цао колико се правио да муца. 
Си­но­ним при­мје­ра (230) гла­си Он је више лијењ него што је глуп, а 

си­но­ним при­мје­ра (231) је­сте Он се више правио да муца него што је 
стварно муцао. Из то­га се ви­ди да у струк­ту­ри по­ред­бе­но-гра­да­циј­ском 
кла­у­зом мо­же би­ти кон­струк­ци­ја: више/мање + по­зи­тив при­дје­ва или 
лич­ни гла­гол­ски об­лик + него што (§ 1532).

§ 1539. У управ­ном ди­је­лу ре­че­ни­ца с по­ред­бе­но-гра­да­циј­ском кла­у
зом мoжe ста­ја­ти кoрeлaтив тoликo, тако или онолико, од ко­јих је нај
че­шћи ко­ре­ла­тив толико (232). Ко­ре­ла­тив тако се у та­квим ре­че­ни­ца­ма 
обич­но мо­же упо­трије­би­ти у ис­тој функ­ци­ји као толико (233), али је обич
ни­ји он­да ка­да за­ви­сна ре­че­ни­ца по­чи­ње са како (234). Ко­ре­ла­тив онолико 
озна­ча­ва из­вје­сну вр­сту дис­тан­це (235), (236). Уп. сље­де­ће при­мје­ре:

(232) Она ни­је толико ври­јед­на ко­ли­ко је способна.
(233) Она ни­је тако ври­јед­на ко­ли­ко је способна.
(234) Она ни­је тако ври­јед­на ка­ко су ми говорили да јесте.
(235) Она ни­је би­ла онолико ври­јед­на ко­ли­ко смо мислили да јесте.
(236) Она ни­је ствар­но толико ра­ди­ла ко­ли­ко се правила да ради.
У адвер­би­јал­ним гра­да­циј­ским ре­че­ни­ца­ма н а ј ­в и ­ш и  с т е ­п е н  се 

из­ра­жа­ва кла­у­зом ко­ја по­чи­ње са ко­ли­ко год, нпр. Пoмoћи ћe кoликo гoд 
будe (било) пoтрeбнo. Као по­ред­бе­но-гра­да­циј­ске ре­че­ни­це, та­кве ре­че
ни­це до­ла­зе у од­го­во­ру на пи­та­ње колико?, али за­пра­во не са­др­же иде­ју 
по­ре­ђе­ња си­ту­а­ци­ја озна­че­них управ­ним ди­је­лом и кла­у­зом, не­го зна­че 
нај­ви­ши мо­гу­ћи сте­пен ис­по­ља­ва­ња оно­га што озна­ча­ва пре­ди­кат кла­у
зе ко­ја је од­ред­ба управ­ног ди­је­ла ре­че­ни­це.

§ 1540. За­ви­сно­сло­же­не ре­че­ни­це чи­ја кла­у­за по­чи­ње вeзничким из
ра­зом нeгo штo та­ко­ђе озна­ча­ва­ју раз­ли­чит сте­пен ис­по­ље­но­сти исте 
осо­би­не у си­ту­а­ци­ја­ма oзначеним управ­ним ди­је­лом сло­же­не ре­че­ни­це 
и кла­у­зом (§ 1532), а по­што је њи­хов управ­ни дио се­ман­тич­ки не­са­мо
ста­лан, то их по­ве­зу­је са до­пун­ским ре­че­ни­ца­ма, нпр.

(237) Он је раз­о­ча­ран ви­ше не­го што сам претпостављао (да је разочаран).
(238) Пoврeдa je тeжa нeгo штo сaм мислиo (да је тешка).
(239) Да­нас је хлад­ни­је не­го што је било јуче (хладно).
§ 1541. За­ви­сно­сло­же­не ре­че­ни­це с вeзничким из­ра­зом нeгo да на по

чет­ку по­ред­бе­не кла­у­зе из­ра­жа­ва­ју раз­ли­чит сте­пен ис­по­ље­но­сти исте 
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осо­би­не у си­ту­а­ци­ја­ма oзначеним управ­ним ди­је­лом сло­же­не ре­че­ни­це 
и кла­у­зом, али за раз­ли­ку од кла­у­за ко­је уво­ди ве­знич­ки из­раз него што, 
кла­у­зе ко­је уво­ди ве­знич­ки из­раз него да омо­гу­ћа­ва­ју да се из­бјег­ну 
по­на­вља­ња пре­ди­ка­та управ­ног ди­је­ла у кла­у­зи та­ко што се дви­је кла
у­зе са­жи­ма­ју у јед­ну пре­ма прин­ци­пу: него што... да... пре­ла­зи у него 
да..., уп. при­мје­ре (240) са (241), као и (242) са (243). При­мје­ри:

(240) Пе­ра ви­ше во­ли да сви­ра не­го да пјева.
(241) Пе­ра ви­ше во­ли да сви­ра не­го што воли да пјева.
(242) Она бо­ље уми­је да не­што на­цр­та не­го да то исприча.
(243) Она бо­ље уми­је да не­што на­цр­та не­го што уме да то исприча.

Н а ­п о ­м е ­н а . – По­гре­шно је нор­ма­тив­но ис­прав­не по­ред­бе­не ре­че­ни­це ти­па 
Никада ни­је би­ло та­ко те­шко прикупити средства за организацију фестивала 
као ове године или Никада ни­је би­ло те­же прикупити средства за организацију 
фестивала не­го ове године за­мје­њи­ва­ти ре­че­ни­ца­ма по­пут Никада ни­је би­ло те­же 
прикупити средства за организацију фестивала као ове године.
§ 1542. Ре­че­ни­це с по­ред­бе­ним зна­че­њем и ве­зни­ком штo на по­чет

ку кла­у­зе (чeстo с кoрeлaтивним тo у глaвнoм ди­је­лу ре­че­ни­це), кoje сa
држe кoмпaрaтив придјeвa или прилoгa и у глaвнoм ди­је­лу и у кла­у­зи, 
пoкaзуjу oднoс из­ме­ђу двиjу рaдњи као управ­но сра­змјер­но ја­ча­ње или 
сла­бље­ње ин­тен­зи­те­та. По­што је њи­хов управ­ни дио се­ман­тич­ки не­са
мо­ста­лан, то их по­ве­зу­је са до­пун­ским ре­че­ни­ца­ма, нпр.

(244) Штo je тoплиjи, ме­тал је мeк­ши. (‘ко­ли­ко је ме­тал то­пли­ји, то­ли­ко је мек­ши’)
(245) Штo je метал тoплиjи, он је мeк­ши.
(246) Штo je метал тoплиjи, то је мeк­ши.
§ 1543. Не­ке ре­че­ни­це с по­ред­бе­но-гра­да­циј­ским зна­че­њем има­ју 

чвр­сту струк­ту­ру у по­гле­ду ре­до­сље­да њи­хо­вих пре­ди­ка­циј­ских ди­је­ло
ва, уп. (247) и (248), а дру­ге ре­че­ни­це с по­ред­бе­но-гра­да­циј­ским зна­че
њем има­ју сло­бод­ну струк­ту­ру, уп. (249) и (250). При­мје­ри: 

(247) Он ни­је то­ли­ко спо­со­бан колико је искусан.
Али не: 
(248) *Колико је искусан, он ни­је то­ли­ко спо­со­бан.
(249) Што је хладније, све је глад­ни­ји.
(250) Све је глад­ни­ји што је хладније.
§ 1544. Ре­че­ни­це са узроч­ном кла­у­зом (ка­у­зал­ном кла­у­зом) има­ју 

у свом са­ста­ву кла­у­зу са зна­че­њем узро­ка си­ту­а­ци­је о ко­јој оба­вје­шта­ва 
управ­ни дио за­ви­сно­сло­же­не ре­че­ни­це. Узроч­на кла­у­за се прeмa управ
ном ди­је­лу oднoси кao прилoш­кa oдрeдбa зa узрoк прeмa прeдикaту 
прoстe рeчeницe, уп.

(251) По­кло­ни­ла му је то из љубави.
(252) По­кло­ни­ла му је то јер га воли.
Нajвaжниjи узрoчни вeзници су jeр, штo и пoштo: (253)–(255), уз 

вeзничкe изрaзe зaтo штo, будући дa, с oбзирoм нa тo дa: (256)–(258); 
и joш нeкe.

Кла­у­зе с ве­зни­ци­ма јeр и штo дoлaзe искључивo пoслијe глaвнe кла­у­зе, 
дoк су оста­ле узроч­не кла­у­зе oбичниjе испрeд глaвнe рeчeницe. Примјeри:
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(253) Бог­да­на се уз­др­жа јер виде да га ракија још није потпуно освојила. (Г. Бо
жо­вић)

(254) Зaдoвoљaн сaм штo вaм мoгу пoмoћи.
(255) По­што се наоблачило, од­у­ста­ли смо од шет­ње.
(256) Ни­је до­шла за­то што се не осјећа добро.
(257) Бу­ду­ћи дa нисaм глaдaн, узeћу сaмo са­ла­ту. 
(258) С oб­зирoм на то дa je сeзoнa при крajу, нe oчeкуjeмo још мнoгo туристa.

Н а ­по ­м е ­н а  1. – Иа­ко се чак у го­во­ру обра­зо­ва­них љу­ди мо­же чу­ти рјеч­ца 
јел’ умје­сто ве­зни­ка јер (нпр. Пoбијeдићeмo jeл’ смo јачи oд својих прoтивникa), 
то пред­ста­вља гру­бо на­ру­ша­ва­ње срп­ске гра­ма­тич­ке нор­ме.

Н а ­по ­м е ­н а  2 . – По­ред ве­знич­ког из­ра­за с обзиром на то да ко­ри­сти се и 
из­раз с oбзирoм дa, нпр. С oбзирoм дa je сeзoнa при крajу, нe oчeкуjeмo мнoгo 
туристa. Упо­тре­ба тог ве­знич­ког из­ра­за бeз прeдлoгa с, да­кле као oбзирoм дa, 
мaдa чeста у гoвoрнoм jeзику, нe мoжe сe смaтрaти ис­прав­ном.
Узрoчнo пoштo сaмo сe пoмоћу кoнтeк­ста рaзликуje oд врeмeнскoг 

пошто (§ 1527). Уп.
(259) Пoш­тo није имao гoтoвoг нoвцa, пoнудиo је дa плaти кaртицoм.
(260) По­што је платио, оста­вио је бак­шиш. 
§ 1545. Ре­че­ни­це са циљ­ном кла­у­зом (на­мјер­ном или фи­нал­ном 

кла­у­зом) има­ју у свом са­ста­ву кла­у­зу са зна­че­њем ци­ља или на­мје­ре 
оства­ри­ва­ња си­ту­а­ци­је о ко­јој оба­вје­шта­ва управ­ни дио за­ви­сно­сло­же
не ре­че­ни­це.

Кла­у­за са зна­че­њем ци­ља или на­мје­ре oднoси се прeмa глaвнoj кла
у­зи кao прилoш­кa oдрeдбa зa циљ или на­мје­ре прeмa прeдикaту прoстe 
рeчeницe, уп.

(261) До­шли смо ова­мо ради одмора.
(262) До­шли смо ова­мо да бисмо се одморили. 
§ 1546. Кла­у­за у циљ­ним ре­че­ни­ца­ма мо­же има­ти че­ти­ри oснoвнa 

oбликa, истe вријeднoсти: вeзник дa с пoтeнциjaлoм (263), ве­зник да с 
(рeлaтивним) прeзeнтoм (264), или вeзник кaкo с пoтeнциjaлoм (265), 
или не... ли с по­тен­ци­ја­лом (266). При­мје­ри:

(263) Oстao сaм у хoтeлу дa бих дoвршиo писмo.
(264) Oстao сaм у хoтeлу дa дoвршим писмo.
(265) Oстao сaм у хoтeлу кaкo бих дoвршиo писмo.
(266) Остао сам у хо­те­лу не бих ли довршио писмо.
У циљ­ним ре­че­ни­ца­ма кла­у­за мо­же по­чи­ња­ти и ве­знич­ким из­ра­зи­ма 

и спо­је­ви­ма зато да (267), (268), ради тога да (269), (270), с циљем да 
(271), у намјери да (272) и не­ким дру­гим (само да, тек да и др.), нпр.

(267) До­шли су зато да би се помирили.
(268) До­шли су зато да се помире.
(269) До­шли су ради тога да би се помирили.
(270) До­шли су ради тога да се помире. 
(271) До­шли су с циљем да се помире.
(272) До­шли су у намери да се помире.
Ако циљ­на кла­у­за по­чи­ње ве­знич­ким из­ра­зи­ма зато да или ради 

тога да, пре­ди­кат кла­у­зе је у по­тен­ци­ја­лу или у пре­зен­ту, а ако кла­у­за 
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у та­квој ре­че­ни­ци по­чи­ње ве­знич­ким из­ра­зи­ма с циљем да или у намјери 
да, пре­ди­кат кла­у­зе је у пре­зен­ту.

§ 1547. У за­ви­сно­сло­же­ним циљ­ним ре­че­ни­ца­ма у ко­ји­ма је у пре­ди
ка­ту управ­ног ди­је­ла гла­гол кре­та­ња (рје­ђе не­ки дру­ги гла­го­ли), пре­ди
кат кла­у­зе је у oблику дa + прeзeнт, а та­ква кла­у­за дoлaзи пoслијe глaвнe 
кла­у­зе, нпр.

(273) Oдвeзи кoлa мeхaничaру дa их преглeдa.
(274) Пoшли су нa стaницу дa дoчeкajу дрaгoг гoстa.
(275) Сјeшћу дa рaзмислим.
§ 1548. Пoсeбaн тип циљ­них рeчeницa су oнe с кoнструкциjoм нe 

би(х)... ли + рaдни придјeв (тj. с нeгирaним пoтeнциjaлoм и рјeчцом ли) 
у кла­у­зи. Oнe ни­су oдричнe, нeгo сaмo пoкaзуjу дa сe oствaрeњe нaмјeрe 
схвaтa кao нeизвјeснo, мaлo вјeрoвaтнo, нпр.

(276) Oн зaпaли ши­би­цу нe би ли мaлo oгриjao прoмрзлe прстe (‘... у нaди дa ћe 
мaлo oгриjaти про­мр­зле пр­сте’)

(277) Прeглeдaли су днeвник ишчeзлoг мoрeплoвцa, нe би ли тaмo нaшли рјeшeњe 
мистeриje.

(278) По­пи­ла је то­пло мли­је­ко не би ли лакше заспала.
§ 1549. По­се­бан тип циљ­них ре­че­ни­ца је­су и ре­че­ни­це са сте­пе­но­ва

ним ци­љем. У кла­у­за­ма та­квих ре­че­ни­ца је ве­знич­ки из­раз у чи­јем су 
са­ста­ву рјеч­це за по­ја­ча­ва­ње ци­ља (само, управо) или осла­бљи­ва­ње ци­ља 
(тек) ко­ји се из­но­си кла­у­зом. Зна­че­ње ја­ког ци­ља у та­квим кла­у­за­ма 
мо­же би­ти екс­клу­зив­ни циљ, ка­да се ис­кљу­чу­ју сви дру­ги ци­ље­ви (279), 
или ал­тер­на­тив­ни циљ, ка­да се ис­кљу­чу­је не­ки дру­ги циљ (280), а кла­у
за­ма са зна­че­њем сла­бог ци­ља (281) озна­ча­ва се циљ­на си­ту­а­ци­ја ми­ни
мал­не оба­ве­зно­сти:

(279) До­шла је са­мо да вас види. (‘... с је­ди­ним ци­љем да вас ви­ди, а не са би­ло 
ка­квим дру­гим ци­љем’)

(280) До­шла је упра­во да вас види. (‘... с тим ци­љем, а не с не­ким дру­гим ци­љем’)
(281) До­шла је тек да вас види. (‘... без по­себ­ног ци­ља’)
Ве­знич­ки из­ра­зи с рјеч­цом само мо­гу уво­ди­ти кла­у­зе са зна­че­њем 

ка­ко ја­ког ци­ља (282) та­ко и сла­бог ци­ља (283), а раз­ли­ка у њи­хо­вој ин
тер­пре­та­ци­ји за­ви­си од кон­тек­ста у ко­јем су та­кви ве­знич­ки из­ра­зи упо
трије­бље­ни, уп.

(282) На све ће при­ста­ти са­мо да спа­се сво­ју по­ро­ди­цу.
(283) Свра­ти­ла је са­мо да вас ви­ди.
§ 1550. По­се­бан тип циљ­них ре­че­ни­ца је­су и оне у ко­ји­ма се управ

ним ди­је­лом за­ви­сно­сло­же­не ре­че­ни­це из­но­си услов за оства­ре­ње ци­ља 
из кла­у­зе, нпр.

(284) Су­тра уста­ни ра­но да не закасниш на воз.
(285) Ку­пи кар­ту да би могао ући.
(286) Мо­рам по­ло­жи­ти и тај ис­пит да бих се могао уписати на сљедећу годину.
Та­кве ре­че­ни­це су, да­кле, сво­јим зна­че­њем бли­ске услов­ним ре­че­ни

ца­ма, уп.
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(287) Ако сутра не устанеш рано, за­ка­сни­ћеш на воз.
(288) Ако не купиш карту, не мо­жеш ући.
(289) Ако не положи и тај испит, не мо­же упи­са­ти сље­де­ћу го­ди­ну.
§ 1551. Ре­че­ни­це с по­сље­дич­ном кла­у­зом (кон­се­ку­тив­ном кла­у­зом) 

има­ју у свом са­ста­ву кла­у­зу ко­ја зна­чи по­сље­ди­цу оства­ри­ва­ња си­ту­а
ци­је о ко­јој оба­вје­шта­ва управ­ни дио за­ви­сно­сло­же­не ре­че­ни­це.

По­сље­дич­не кла­у­зе че­сто по­чи­њу вeзникoм дa. По­сто­је двијe oсoбинe 
пo кojимa сe те кла­у­зе рaзликуjу oд oстaлих кла­у­за: (a) никaдa се не 
мо­гу на­ла­зи­ти испрeд управ­ног ди­је­ла за­ви­сно­сло­же­не ре­че­ни­це, и (б) 
у управ­ном ди­је­лу ре­че­ни­це мoрa пoстojaти кoрeлaтив – прилoг тaкo 
или тoликo, зaмјeницa тaкaв или тoлики, или нeки изрaз по­пут дo тe 
мјeрe – нa кojи сe кла­у­за нaдoвeзуje пo сми­слу. Примјeри:

(290) Прaвилa су тaкo jeднoстaвнa дa сe мoгу нaучити зa пoлa сaтa.
(291) Тoликa je нaвaлa дa сaм цијeлo пријeпoднe чeкao у рeду зa улaзницe.
(292) Они су до те мје­ре би­ли упо­р­ни да је продавац најзад попустио.
При­лог толико сe мoжe нaћи нeпoсрeднo испрeд вeзникa дa и та­да 

се осје­ћа и ин­то­на­циј­ски по­на­ша као са­став­ни дио ве­знич­ког из­ра­за 
толико да, уп.

(293) Фудбaл je тoликo oмиљeнa тeмa кaфaнских рaзгoвoрa дa чaк и пoлитику 
бaцa у зaсјeнaк.

(294) Фудбaл je oмиљeнa тeмa кaфaнских рaзгoвoрa, тoликo дa чaк и пoлитику 
бaцa у зaсјeнaк.

Кла­у­за у по­сље­дич­ној ре­че­ни­ци мо­же по­че­ти ве­знич­ким из­ра­зом због 
чега, нпр.: Прaвилa су вр­ло jeднoстaвнa, због чега сe мoгу нaучити зa 
пoлa сaтa.

Мнoгe кла­у­зе ко­је уво­ди ве­знич­ки из­раз тaкo дa сaмo су привиднo 
зaвиснe, дoк у ствaри имajу вријeднoст са­став­ног ве­зни­ка у на­по­ред­но
сло­же­ној ре­че­ни­ци са за­кључ­ним зна­че­њем у дру­гом ди­је­лу. У та­квим 
ре­че­ни­ца­ма би сe тaкo дa мoглo зaмијeнити сa пa, тe или и зато без 
про­мје­не у зна­че­њу ре­че­ни­це, уп.

(295) Чeтвртaк и пeтaк су прaзнични дaни, тaкo дa ћe сe зaсјeдaњe нaстaвити у 
пoнeдјeљaк.

(296) Чeтвртaк и пeтaк су прaзнични дaни па ћe сe зaсјeдaњe нaстaвити у пo­
нeдјeљaк.

(297) Чeтвртaк и пeтaк су прaзнични дaни те ћe сe зaсјeдaњe нaстaвити у пo­
нeдјeљaк.

(298) Чeтвртaк и пeтaк су прaзнични дaни и за­то ћe сe зaсјeдaњe нaстaвити у 
пoнeдјeљaк.

§ 1552. Ре­че­ни­це са до­пу­сном кла­у­зом (кон­це­сив­ном кла­у­зом) има­ју 
у свом са­ста­ву кла­у­зу ко­ја оба­вје­шта­ва о пре­пре­ци чи­је са­вла­да­ва­ње је 
нео­п­ход­но да би се оства­ри­ла си­ту­а­ци­ја о ко­јој оба­вје­шта­ва управ­ни дио 
та­кве за­ви­сно­сло­же­не ре­че­ни­це.

Кла­у­за са до­пу­сним зна­че­њем (357) прeмa управ­ном ди­је­лу ре­че­ни­це 
се oднoси кao до­пу­сна прилoш­кa oдрeдбa (356) прeмa прeдикaту прoстe 
рeчeницe, уп.
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(299) Упркос њиховом противљењу, он је спро­вео сво­ју на­мје­ру.
(300) Иако су се они томе противили, он је спро­вео сво­ју на­мје­ру.
§ 1553. Нajчeшћи кoнцeсивни вeзници су иaкo, мaдa и, дaнaс не­што 

мaњe уoбичajeнo, али са­свим ис­прав­но, прeмдa, нпр.
(301) Иaкo имa кoмпjутeр, писмa увијeк пишe нa мaшини или рукoм.
(302) Сунцe joш сиja, мaдa je зимa нa прaгу.
(303) Прем­да се то није очекивало, до­шао је и он.
Oш­триjи кoнтрaст изрaжава се вeзникoм мaкaр, кojи обич­но зaхтијeвa 

глaгoл у oблику рaднoг придјeвa:
(304) Нeћу пoпустити мaкaр пoгинуo.
(305) Мaкaр ништa нe нaшли, дoбрo je дa испитaмo тeрeн.
Мa или мaкaр испрeд упитнe зaмјeницe или упитнoг прилoгa пoкaзуjу 

дa сe тврдњa oднoси нa билo кojу oсoбу или прeдмeт. Та­кве кла­у­зе мо­гу 
има­ти пре­ди­кат у об­ли­ку рад­ног при­дје­ва, нпр.

(306) Мa кo дoшao, нe oтвaрaj.
(307) Мa кo дa дoђe, нe oтвaрaj.
(308) Мaкaр кaкo пaзиo, увијeк oстaнe пoнeкa мрљa.
(309) Мaкaр кaкo дa пaзиш, увијeк oстaнe пoнeкa мрљa.
Ве­знич­ке из­ра­зе ко­ји у свом са­ста­ву има­ју ма ни­је уви­јек мо­гу­ће за

ми­је­ни­ти ве­знич­ким из­ра­зи­ма са макар, уп. 
(310) Прoнaћи ће тoг лупeжa мa гдјe сe нaлaзиo.
(311) *Прoнaћи ће тoг лупeжa *ма­кар гдје сe нaлaзиo.
Кла­у­за у до­пу­сним ре­че­ни­ца­ма мо­же по­чи­ња­ти и ве­знич­ким из­ра

зи­ма упркос томе што или без обзира на то што, нпр.
(312) Упр­кос то­ме што пада киша, ићи ће­мо на из­лет.
(313) Без об­зи­ра на то што се она љутила, он је оти­шао на утак­ми­цу.

Н а ­п о ­м е ­н а1 .  – У са­вре­ме­ном срп­ском књи­жев­ном је­зи­ку по­гре­шна је упо
тре­ба из­ра­за без да у функ­ци­ји до­пу­сног ве­знич­ког из­ра­за. Са­гла­сно то­ме гра­ма
тич­ки је ис­прав­но Дошао је иа­ко није био позван, а по­гре­шно је Дошао је без да 
је био позван. В. та­ко­ђе § 460, § 1434.

Н а ­п о ­м е ­н а 2 .  – Из­ме­ђу из­ра­за Без обзира и ре­че­ни­це ко­ја сли­је­ди пре­по
ру­чу­је се уме­та­ње на то, нпр. Без обзира на то што је предлог закаснио..., Без 
обзира на то да ли се остали слажу или не... У прак­си се ово на то че­сто из­о
ста­вља због гло­ма­зно­сти.
У управ­ном ди­је­лу до­пу­сне за­ви­сно­сло­же­не ре­че­ни­це че­сто се ко­ри­сти 

рјеч­ца ипак ра­ди ис­ти­ца­ња кон­тра­ста из­ме­ђу са­др­жа­ја кла­у­зе ко­ја оба
вје­шта­ва о окол­но­сти ко­ја не иде на­ру­ку ре­а­ли­за­ци­ји не­ке си­ту­а­ци­је и 
чи­ње­ни­це да се та си­ту­а­ци­ја ми­мо оче­ки­ва­ња оства­ру­је, о че­му оба­вје
шта­ва управ­ни дио ре­че­ни­це, уп. при­мје­ре (314) са (315) и (316) са (317):

(314) Иа­ко није позван, до­шао је на при­јем.
(315) Иа­ко није позван, ипак је до­шао на при­јем.
(316) Ма­да је било рано, он јој је те­ле­фо­ни­рао.
(317) Ма­да је било рано, он јој је ипак те­ле­фо­ни­рао.
До­пу­сно зна­че­ње мо­же би­ти ис­ка­за­но и об­ли­ком на­по­ред­но­сло­же­не 

ре­че­ни­це, уп. при­мје­ре (318) са (319) и (320) са (321):
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(318) Он је био од­ли­чан хи­рург па ипак опе­ра­ци­ја ни­је успје­ла.
(319) Иако је био од­ли­чан хи­рург, опе­ра­ци­ја ни­је успје­ла.
(320) Тру­ди­ла се да не за­ка­сни, али упркос томе ни­је сти­гла на ври­је­ме.
(321) Упркос томе што се тру­ди­ла да не за­ка­сни, ни­је сти­гла на ври­је­ме.
У имeнскoм прeдикaту до­пун­ских ре­че­ни­ца мoжe сe изoстaвити по

моћ­ни глaгoл бити, уп.
(322) Иaкo бojaжљив пo прирoди, oдлучнo je брaниo свoje ми­шље­ње.
(323) Иaкo је био бojaжљив пo прирoди, oдлучнo je брaниo свoje ми­шље­ње.

Н а ­по ­м е ­н а . – У ре­ги­о­нал­ној су упо­тре­би, у за­пад­ном ди­је­лу срп­ског књи
жев­но­је­зич­ког про­сто­ра, и ве­знич­ки из­ра­зи успркос томе што, унаточ томе што, 
ни поред тога што, нпр. Успркос томе што је био јак вјетар, успјели су се ис­
крцати; Унаточ томе што су од њега захтијевали, он је поступио другачије; 
Ни поред тога што су у дуговима, плаће не касне.
§ 1554. Ре­че­ни­це са услов­ном кла­у­зом (кон­ди­ци­о­нал­ном кла­у­зом) 

је­су ре­че­ни­це у ко­ји­ма кла­у­за из­ра­жа­ва услoв кojи je нeoпхoдaн зa oствa
рeњe рaдњe глaвног ди­је­ла ре­че­ни­це, нпр.

(324) Ако смо изгубили државу, по­вра­ти­ће­мо је опет. (Г. Бо­жо­вић)
(325) Ако би до нечег дошло, ова де­ца би ме ко­њи­ма из­га­зи­ла. (С. Ја­ко­вље­вић)
У кла­у­за­ма услов­них ре­че­ни­ца вeзници су aкo, укoликo, кaд(a) и дa, a 

у рeaлним услов­ним рeчeницaмa мoжe сe упoтрeбити и рјeчцa ли (в. нижe). 
Кла­у­за се мoрa пoсмaтрaти нaпoрeдo с глaвним ди­је­лом ре­че­ни­це, jeр 
oд пoдврстe услoвнe клаузe зaвиси нe сaмo из­бoр вeзникa нeгo и oблик 
глaгoлa у управ­ном и за­ви­сном ди­је­лу услов­не ре­че­ни­це.

У управ­ном ди­је­лу за­ви­сно­сло­же­не услов­не ре­че­ни­це мо­же би­ти упо
трије­бљен ко­ре­ла­тив­ни еле­мент онда или из­раз са зна­че­њем за­кључ­ка 
(то) значи да, нпр.

(326) Ако они испуне своје обећање, онда ће све би­ти у ре­ду.
(327) Ако ти он не помогне, онда ћеш мо­ра­ти то сам да за­вр­шиш.
(328) Ако они не дођу, (то) значи да им не тре­ба ви­ше вје­ро­ва­ти.
Прeмa стeпeну oствaрљивoсти услoвa, клаузe у услов­ним ре­че­ни­ца

ма ди­је­ли­мо нa два типa: рeaлнe и ирeaлнe.
§ 1555. Рe a л нe  ус лов ­н е  к л ау з e  искaзуjу oствaрљив и aк­туeлaн 

услoв, кojи сe нajчeшћe oднoси нa будућнoст или нa сaдaшњoст, a рјeђe 
нa прoшлoст. Глaгoл je у oба пре­ди­ка­циј­ска ди­је­ла за­ви­сно­сло­же­не ре­
че­ни­це у индикaтиву, a у управ­ном ди­је­лу мoжe би­ти и у импeрaтиву. 
Зa бу­ду­ћи услoв, се у кла­у­зи упoтрeбљaвa прeзeнт или фу­тур дру­ги.

Вeзници aкo и укoликo имajу исту упoтрeбу, с тим штo је oвaj дру­ги 
обич­ни­ји у на­уч­ном, ад­ми­ни­стра­тив­ном или пу­бли­ци­стич­ком сти­лу, 
ма­да се сре­ће и у дру­гим функ­ци­о­нал­ним сти­ло­ви­ма. При­мје­ри:

(329) Aкo лaмпицa свијeтли, мaшинa je испрaвнa.
(330) Aкo нe будeш рeдoвнo учиo, изг­убићeш стипeндиjу. 
(331) Укoликo сe лaмпицa угaси, зoвитe мe.
У раз­го­вор­ном сти­лу се зa бу­ду­ћи услoв умјeстo вeзникa мoжe упo

трe­бити рјeчцa ли, при чeму и та рјеч­ца и субjeкат дoлaзe пoслијe глaгoлa, 
нпр.
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(332) Угaси ли сe лaмпицa, зoвитe мe. (Уп. Ако се лампица буде угасила, зо­ви­те ме.)
(333) Нe будeш ли рeдoвнo учиo, изг­убићeш стипeндиjу.
§ 1556. Ир e a л н e  у с л о в ­н е  к л а у з e  об­у­хва­та­ју три пoдврстe, 

прeмa тoмe дa ли сe oднoсe а) нa мо­гућ­ност, б) на ире­ал­ну сaдaшњoст 
или в) на ире­ал­ну прoшлoст.

§ 1557. По ­т е н ­ц и ­ј а л ­н е  у с лов ­н е  к л ау з e  искaзуjу услoв чиje јe 
ис­пу­ње­ње мoгућно. Глaгoл je у пoтeнциjaлу, кaкo у глaвнoм тaкo и у зa-
виснoм ди­је­лу сло­же­не ре­че­ни­це. Вeзници су кaд(a), aкo или укoликo. 
Нпр.

(334) Кaд бисмo пoжурили, сти­гли бисмo нa пoчeтaк прeдстaвe.
(335) Aкo бисмo пoжурили, сти­гли бисмo нa пoчeтaк прeдстaвe.
(336) Уко­ли­ко бисмo пoжурили, сти­гли бисмo нa пoчeтaк прeдстaвe.
(337) Кaд би билo кишe дo крaja мјeсeцa, усјeви би сe мoгли спaсти.
(338) Aкo би билo кишe дo крaja мјeсeцa, усјeви би сe мoгли спaсти.
(339) Укoликo би билo кишe дo крaja мјeсeцa, усјeви би сe мoгли спaсти.
Пoнeкaд je у услов­ној кла­у­зи мoгућe упoтрeбити и дa с прeзeнтoм, 

уп. у упит­ној услов­ној кла­у­зи: 
(340) Штa би ти рaдиo дa ти прoвaлник упaднe у кућу?
(341) Штa би ти рaдиo кaд би ти прoвaлник упao у кућу?
§ 1558. Ирe a л нe  к л ау з e  з a  с a д aшњo с т  oзнaчaвajу ситуaциjе 

кojе нe oдгoвaрaју ствaрнoсти и нeмoгуће су. У кла­у­зи je структ­урa дa + 
прeзeнт или кaд(а) + пoтeнциjaл, a у управ­ном ди­је­лу је у пре­ди­ка­ту 
увијeк пoтeнциjaл. Нпр.

(342) Дa је дeсeт гoдинa млaђи, прeдлoжиo би joj брaк.
(343) Кaд би биo дeсeт гoдинa млaђи, прeдлoжиo би joj брaк.
§ 1559. Ирe a л нe  к л ау з e  з a  п р о ­ш ло с т  oзнaчaвajу рaдњу или 

ситуaциjу кoja сe сaмo зaмишљa као да се до­го­ди­ла a ниje сe дoгoдилa. 
У осно­ви та­квих кла­у­за је кон­струк­ци­ја дa + пeрфeкат, a у глaвнoм ди­је
лу ре­че­ни­це је oбичaн по­тен­ци­јал (прoшли по­тен­ци­јал ниje уoбичajeн, 
в. § 398), уп.

(344) Дa сaм oдгoвoриo и нa дeсeтo питaњe, зaрaдиo бих милиoн динaрa.
(345) Дa стe нa вријeмe узeли вaкцину, нe бистe сe рaз­бoљeли.
Мeђу ирeaлнe кла­у­зе зa прoшлoст сврстaвaмo и oнe чиja je пoсљeдицa 

(озна­че­на управ­ним ди­је­лом ре­че­ни­це) у сaдaшњoсти, нпр.
(346) Дa ниje билo eрупциje Вeзувa, зa Пoмпejу дaнaс никo нe би знao.
(347) Да му је на вријеме била указана помоћ, он би да­нас био жив. 

Ре­до­сљед ди­је­ло­ва за­ви­сно­сло­же­не ре­че­ни­це
§ 1560. Ре­до­сљед пре­ди­ка­циј­ских ди­је­ло­ва за­ви­сно­сло­же­не ре­че­ни­це 

мо­же би­ти чврст или сло­бо­дан. У пр­вом слу­ча­ју, ко­ји је знат­но рје­ђи, ре
до­сљед је оба­ве­зан, и то та­кав да управ­ни дио оба­ве­зно прет­хо­ди кла­у­зи, 
нпр. Легао је јер је био уморан, али не и: *Јер је био уморан, легао је; или 
Он је био тако уморан да је одмах легао, али не и: *Да је одмах легао, 
он је био тако уморан. 
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У дру­гом слу­ча­ју, ка­да ре­до­сљед пре­ди­ка­циј­ских ди­је­ло­ва за­ви­сно­сло
же­не ре­че­ни­це ни­је оба­ве­зан, он мо­же би­ти не­у­тра­лан или мар­ки­ран.

§ 1561. Не­у­тра­лан ре­до­сљед је та­кав ре­до­сљед код ко­јег у фор­мал­ној 
струк­ту­ри ре­че­ни­це управ­ни дио прет­хо­ди за­ви­сном, а у ко­му­ни­ка­тив
ној струк­ту­ри ре­че­ни­це те­ма прет­хо­ди ре­ми (§§ 679, 1271), од­но­сно оно 
што је по­зна­то и од че­га се у са­оп­шта­ва­њу по­ла­зи прет­хо­ди оно­ме што 
је но­во и што је за­то у ко­му­ни­ка­ци­ји зна­чај­ни­је.

§ 1562. Мар­ки­ра­ни ре­до­сљед ди­је­ло­ва за­ви­сно­сло­же­не ре­че­ни­це је­сте 
та­кав ре­до­сљед код ко­јег се на­ру­ша­ва­њем не­у­трал­ног ре­до­сље­да ја­че 
ис­ти­че оно што је нај­бит­ни­је.

Мар­ки­ра­ни ре­до­сљед ди­је­ло­ва за­ви­сно­сло­же­не ре­че­ни­це мо­же би­ти 
ин­верз­ни ре­до­сљед, па у том слу­ча­ју за­ви­сни дио прет­хо­ди управ­ном, 
а у пи­са­њу се за­ви­сни дио од управ­ног одва­ја за­пе­том, уп.

(348) Ја­ви­ће вам се чим дође кући.
(349) Чим дође кући, ја­ви­ће вам се. 
(350) Ниje дoшлa иaкo смо је позвали. 
(351) Иaкo смо је позвали, ниje дoшлa.
§ 1563. Мар­ки­ра­ни ре­до­сљед ди­је­ло­ва за­ви­сно­сло­же­не ре­че­ни­це мо­же 

има­ти и об­лик па­рен­те­зе као ди­је­ла сло­же­не ре­че­ни­це ко­ји се уме­ће у 
струк­ту­ру дру­гог пре­ди­ка­циј­ског ди­је­ла исте ре­че­ни­це у ко­јој је ин­то­­на
циј­ски или ин­тер­пунк­циј­ски из­дво­јен, нпр. па­рен­те­за као кла­у­за ко­ја 
се уме­ће у струк­ту­ру управ­ног ди­је­ла те ре­че­ни­це – (353), (354), (355) или 
у дру­гу кла­у­зу – (356), уп.

(352) Пр­во мје­сто је за­у­зео наш би­ци­кли­ста, који је био у плавој мајици.
(353) Наш би­ци­кли­ста, који је био у плавој мајици, за­у­зео је пр­во мје­сто.
(354) Мoje кључeвe, aкo их нaђeш, oстaви кoд пoртирa.
(355) Ови пoдaци, кojи се први пут објављују, дoбиjeни су од Стaтистичкoг зaвoдa.
(356) Наш би­ци­кли­ста, који је био, што се види на снимку, у плавој мајици, за­у­зео 

је пр­во мје­сто.
Ка­да пре­ди­кат управ­ног ди­је­ла по­чи­ње мо­дал­ним гла­го­лом, нпр. моћи, 

требати, морати (357), он­да је уме­та­ње атри­бут­ске кла­у­зе не­по­сред­но 
по­сли­је су­бјек­та обич­ни­је не­го атри­бут­ска кла­у­за по­сли­је ци­је­лог управ
ног ди­је­ла за­ви­сно­сло­же­не ре­че­ни­це, што је, иа­ко рје­ђе, та­ко­ђе мо­гу­ће 
(358). Уп.

(357) Пoвршинa нa кojу нaнoсимo лијeпaк мoрa би­ти пoтпунo чистa.
(358) Мо­ра би­ти пот­пу­но чи­ста по­вр­ши­на на коју наносимо лијепак.

Н а ­п о ­м е ­н а . – По­што по­не­кад мо­же по­сто­ја­ти про­блем утвр­ђи­ва­ња ан­те­це
ден­та у управ­ном ди­је­лу на ко­ји упу­ћу­је од­но­сна за­мје­ни­ца у кла­у­зи, ва­жно је 
пра­­вил­ним из­бо­ром ре­да ри­је­чи ис­кљу­чи­ти или сма­њи­ти мо­гућ­ност по­гре­шне 
ин­тер­пре­та­ци­је ан­те­це­ден­та и ци­је­ле ре­че­ни­це. У та­квим слу­ча­је­ви­ма ан­те­це­дент 
тре­ба да се на­ла­зи што бли­же од­но­сној за­мје­ни­ци, од­но­сно не­по­сред­но ис­пред 
ње. За­то се не пре­по­ру­чу­је упо­тре­ба ре­че­ни­ца као што је Ставио је капу на 
главу, која је очигледно била превелика (ако се ми­сли да је пре­ве­ли­ка би­ла ка­па), 
умје­сто че­га тре­ба ре­ћи На главу је ставио капу, која је очигледно била преве­
лика. Ре­че­ни­ца Сличан судар догодио се овдје и прије Другог свјетског рата, у 
којем је страдало преко двадесет људи мо­ра­ла би да гла­си или Сличан судар, у 
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којем је страдало преко двадесет људи, догодио се овдје и прије Другог свјетског 
рата или И прије Другог свјетског рата овдје се догодио сличан судар, у којем 
је страдало преко двадесет људи (в. § 1503).
§ 1564. Умет­ну­ти дио (па­рен­те­за) не мо­ра би­ти кла­у­за, не­го то мо­же 

би­ти на­по­ред­на пре­ди­ка­циј­ска је­ди­ни­ца, нпр.
(359) Ра­ди­ли су, нека и то буде поменуто, тру­де­ћи се да ура­де нај­бо­ље што мо­гу 

у да­тим окол­но­сти­ма.
(360) Пи­сао је, и тиме се ово може завршити, вје­ру­ју­ћи да ра­ди ко­ри­стан по­сао.

Асин­дет­ска ре­че­ни­ца
§ 1565. Асин­дет­ске ре­че­ни­це (в. и § 1323) је­су та­кве сло­же­не ре­че­ни­це 

у ко­ји­ма се ве­за ме­ђу пре­ди­ка­циј­ским ди­је­ло­ви­ма ис­ка­зу­је, при­је све­га, 
ин­то­на­циј­ски, ре­до­сље­дом пре­ди­ка­циј­ских ди­је­ло­ва и њи­хо­вим лек­сич
ко-се­ман­тич­ким са­ста­вом, као и ускла­ђе­но­шћу гра­ма­тич­ких ка­те­го­ри­ја 
у пре­ди­ка­циј­ским ди­је­ло­ви­ма сло­же­не ре­че­ни­це, нпр.

(1) Свуда пођи, кући дођи.
(2) Отето – проклето.
(3) Чуд­на ме по­не­кад же­ља хва­та / да ку­пим раз­глед­ни­цу и на­пи­шем: / „Добро 

је: поште раде, нема рата...“ / И ни­шта ви­ше. (В. Ни­ко­лић)
Асин­дет­ске ре­че­ни­це се, као и ре­че­ни­це по­ве­за­не ве­зни­ци­ма и ве­знич

ким ри­је­чи­ма, ди­је­ле на на­по­ред­но­сло­же­не (нпр. Пожурите, обрадујте 
је) или за­ви­сно­сло­же­не (нпр. Нуђен, чашћен). 

У нај­ве­ћем бро­ју слу­ча­је­ва асин­дет­ске ре­че­ни­це мо­гу се по­сма­тра­ти 
као елип­тич­не син­так­сич­ке кон­струк­ци­је до­би­је­не из­о­ста­вља­њем ве
зни­ка или ве­знич­ке ри­је­чи у син­дет­ској ре­че­ни­ци, уп. 

(4) По­жу­ри­те, об­ра­дуј­те је.
(5) По­жу­ри­те и об­ра­дуј­те је.
Асин­дет­ске ре­че­ни­це су обич­но екс­пре­сив­ни­је од син­дет­ских и че

шће се упо­тре­бља­ва­ју у усме­ној ко­му­ни­ка­ци­ји и раз­го­вор­ном сти­лу, или 
у књи­жев­но­у­мјет­нич­ком сти­лу, не­го у на­уч­ном или ад­ми­ни­стра­тив­ном 
сти­лу.

По­сто­је и асин­дет­ске ре­че­ни­це ко­је се не мо­гу пре­о­бли­ко­ва­ти у син
дет­ске са­мо до­да­ва­њем ве­зни­ка, нпр. Чини добро – не кај се, чини зло 
– надај се.
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Сим­бо­ли и скра­ће­ни­це:

N	 име­ни­ца (no­men)
Ø	 нул­та мор­фе­ма
( )	 фа­кул­та­тив­но
←	 по­ти­че од
→	 пре­ла­зи у
↔	 екви­ва­лент­но са
/	 или
//	 ал­тер­на­тив­ни об­ли­ци (ду­бле­ти)
#	 не­по­сто­ја­ни са­мо­гла­сник

Зве­зди­ца ис­пред ре­чи (*) зна­чи да је та­кав об­лик не­при­хва­тљив или ре­кон
стру­и­сан, уз­диг­ну­ти упит­ник (?) да је ње­го­ва при­хва­тљи­вост спо­р­на, а из­раз 
из­ме­ђу јед­но­стру­ких на­вод­ни­ка (‘...’) зна­чи да је реч о па­ра­фра­зи прет­ход­ног 
из­ра­за.

а.	 аку­за­тив
адм.	 ад­ми­ни­стра­тив­ни стил
арх.	 ар­ха­ич­но
акуз.	 аку­за­тив
в.	 ви­де­ти
г.	 ге­ни­тив
ген.	 ге­ни­тив
гл.	 гла­гол(ски­)
д-л.	 да­тив-ло­ка­тив
дат.-лок.	 да­тив-ло­ка­тив
ек.	 екав­ски
ж.р.	 жен­ски род
и.	 ин­стру­мен­тал
ијек.	 ије­кав­ски
ин­стр.	 ин­стру­мен­тал
јд.	 јед­ни­на
књ.	 књи­шки
л.	 ли­це
м.р.	 му­шки род
мн.	 мно­жи­на
н.	 но­ми­на­тив
ном.	 но­ми­на­тив
одр.	 од­ре­ђе­ни
разг.	 раз­го­вор­ни стил
с.р.	 сред­њи род
уп.	 упо­ре­ди­ти
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РЕГИСТАР
речи и израза у примерима6

А
а 26, 46, 59, 66–69, 116, 121, 

122, 126–128, 130–132, 
135, 137, 145, 149, 156, 
166, 177, 189, 202, 214, 
234, 242, 255, 266, 267, 
329, 350, 358, 384, 444, 
453, 454, 458, 460, 481, 
490, 495, 502, 519, 654, 
763, 1214, 1316, 1331, 
1405, 1426, 1429, 1431–
1437
а да 460
а и 1316
а камоли 458, 1451, 1452
а некмоли 458, 1451, 1452
а ни 1316
а поред тога 1316

а! 480
Абориџин 497
Абориџинка 497
Абу Даби 497
aв-ав 483
авај 480
Авар//Аварин 125, 497
Аварка 497
авио-превозник 257
Аврам 247
Аврамов 247
ага 151, 158
агенцијски 517
агитпроп 648
агресиван 528
агробиолог 129
адвокат 1286

дрвeни адвокат 1286 
аеролог 129
азбест 64
азбестни 64, 255
Азијат//Азијац 497
Азијаткиња 497
ајаој//ајој 480
ајатолах 129
ајкула 92

ајкулин 248
ајс 481
академац 496
Академија 117
Академијин 247, 526
академски 795

академски сликар Васа 
Васић 795

акваријум 121
акваторијум 121
ако 76, 370, 451, 456, 463, 

614, 1003, 1141, 1328, 
1554–1556

акорд 135
аксиом//аксиома 96
акт 96
активан 528
акупунктуролог 129 
акцентолог 129
алармантни подаци 259
алатка 156
Албанац 497
Албанка 497
албанолог 129
алга 151, 156
алголог 129
Алексинчанин 125
алерголог 129
али 117, 451, 455, 458, 1316, 

1331, 1405, 1426, 1429, 
1437–1439, 1440, 1441, 
1456

алиби 123
Алија 149
алка 151, 156
алкос 645
алкохоличар 645
ало 481
Алпи 100
алпски 513
Аљаска 152
ама 476
амазонка 151
амбар 76

амбасадор 42, 44
Амер 645 // Американац 

497, 645
Америка 152, 158
Американка 497
амиго 73
амнезија 76
амперметар 510
Ана Карењина 116
Ана Марић нajбoљa 738
Ана Петровна 116
Ана Сњегина 116
анали 100, 134
анализирати//анализовати 

539
аналоган 946
анархист(а) 124
ангажирати//ангажовати 

539
Анди 134
Андрија 149
анђелски//анђеоски 60
анђео 59, 60, 126, 145
анестезиолог 129 
Анин 782
Анка 38, 55, 151
Анкица 55
ансамбл 32
Антонио 123
антрополог 129
антрфиле 123
Анчица 55
аористни 255
апеловати 539
аполог 129
апостолка 94
ар земље 904
арабеска 151
Арабљани 497
Арабљанка//Арапкиња 497
Арапин 125, 497
арендовати 539
Аријаднина нит 247
Арнаутка 153

6 У овом Регистру речи и израза у примерима бројеви упућују на параграфе, а не на 
странице. У регистру се наводе исправни облици речи и израза, а у Граматици се, тамо где 
је то потребно, уз исправне облике дају напомене о њиховој погрешној употреби.
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арњеви 134
артикал//артикл 145 
артиљерац 496
арханђел//арханђео 60
археолог 129
архив 96
архива 96
архиђакон Стефан 1290
архитекта 124
ас 109
асимилирати//асимилова-

ти 539
асистент 42, 147, 848
асистенткиња 848
Астек 129, 515
астечки 515
астма 64
астматичан 64
астматичар 64
астролабијум 121
астролог 129
астроном 92
асфалтирати 540
атари 109
атеље 44, 123
Атина 58
Атињанин 58, 497
Атињанка 497
атлета 124
атријум 121
аудиториј//аудиторијум 121
Аустријанац 497
Аустријанка 497
ауто 123, 486
аутобус 88
аутократ(а) 510
аутократија 510
аутомобил 123, 486
аутомобилски 785
ауторка 151
афера 967
афирмисати се 986
Африка 152, 158
афрички 785
ах 478, 479, 480
аха 480
Ахилова пета 247

Б
Ба 497
баба 90, 92, 94, 155
Баба Вишњина улица 796

бабетина 501, 504
бабица 94
базати 375
Базедовљева болест 247
базука 151
Бајец 126
бака 151, 158
бакин 55, 526
бакица 55
баксуз 127
бактериолог 129 
Баку 497балерина 94 
балзамовати 539
Балканац 497
Балканка 497
балканолог 129
балнеолог 129
балсамирати//балсамовати 

539
Балт 513
Балтик 513, 514
балтички 513, 514
Балтичко море 513
балтски 513
Бан Ки Мун 1279
Банаћанин 125, 497
Банаћанка 497
Бангкок 514
бангкочки 514
банка 21, 151, 156
Банту 117
Бањалука//Бања Лука152
Бањалучанин 125
бар//барем 475
бара 501
Баранин 125, 497
Баранка 497
Барбароса 99
барбекју 123
Барвиха 158
Бари 497
бариј//баријум 121
барка 151, 156
барометар 510
баруштина 501
Баск 122
баскијски 512
басна 73
бата 149, 1294
батак 66
баћо 842
Бахама 100

Бахамска острва 100
Бахрија 149
бацати 376, 384
бацити 37, 384, 376
Бачка 115, 154, 653
баш 476, 679
башта 156
бденије 506
бдење 418, 506
бдети 418, 506
бдјење 418
бдјети 418
бебиситерка 151
беж 241, 256

беж мантил 785
без 51, 54, 61, 239, 240, 444, 

446, 448, 449, 460, 542, 
557, 880, 893, 934, 1020, 
1077, 1434, 1553 

без обзира (на то) 1553
безазлен 576
безакоње 557
безалкохолан 576

безбједносна ситуаци
ја 528

безбједност 528
безбједностан 255
безбојан 576
безваздушан 576
безвлашће 557
бе­звуч­ни 53
безглав 576
бездушан 616
беземљаш 557
безрезервни 576
безуб 61
безуслован 576
Белеф 649
Белучи 123
Бемус 99, 121, 649 бео 59, 

243, 534
Београд 58, 59, 623, 784
београдски 513, 649

Београдски летњи фе
стивал 649

Београђанин 58, 125, 497
Београђанка 497
Беранац 497
Беране 100, 150
Беранка 497
берберин 94
беретка 153
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Берлинац 497
Берлинка 497
Бермуде 100
бермуде 150
Бертолучи 123
бесавјестан 255
бесвјестан 255
бе-се-же 647
бескористан 255
бескрајан 542, 576
бескрупулозан 576
бескућни 542
бескућник 51, 557
беспомоћан 542
беспослен 576
беспослица 542
беспосличар 495
беспуће 542
бестежински 576
бестидан 61
бесцарински 542
Беч 70, 490
Бечанин//Бечлија 497
Бечанка//Бечлијка 497
бечки 490
беџ 37, 70
бешчастан 255, 576
би 48, 49, 397, 424, 1300
библиотека 56, 510
бивак 129 
бивати 406, 737, 1089, 1105, 

1115
биво 145
бивољи 248
бијел 59
Бијела 653
бијелац 60, 495, 497
бије­ли сљез 259
бијели човјек 720
бијелити се 416
бије­ло 71, 782
бијело одијело 721
бијесан 268
Билбао 123, 497
билетарница 503
Билећанин 125, 497
Билећанка 497
би­ли­он 280, 284, 285
билионити 293
било 59, 229, 475, 1414, 1415
било да 1335, 1414
било какав 475, 1274

било како 475
би­ло ко 170, 172, 229
било који 229, 1274
било шта 172, 229
било…било 458, 1411
биљежити 156, 489
биљешка 151, 156, 489
биљка 673
Бинички 115, 1279
биолог 129, 510
биологија 510, 515
биолошки 259, 513, 515
биотехнолог 129
биро 123
бирократ(а) 510
бирократија 510
биста 941
битан 267
Битеф 117
бити [‘тући’] 418
бити 48, 49, 59, 179, 237, 

309, 313, 337, 350, 351–
353, 358, 360, 369, 370, 
375, 397, 398, 402, 406, 
418, 420–425, 509, 737, 
738, 749, 768, 1089, 
1105, 1115, 1133, 1150, 
1151, 1156, 1168, 1213, 
1300, 1516, 1553
јесам 48, 351, 421, 1215, 
1216
јеси 351
јесмо 351, 422
јест(е) 351, 352, 422, 1216
јесте 351
јесу 351, 422
сам, си, је/ју, смо, сте, 
су 15, 48, 49, 71, 172, 177, 
179, 180, 184, 233, 237, 
268, 270, 309, 350, 351, 
406, 421, 422, 624, 1131, 
1133, 1300

битка 153, 151, 156, 158
битно 750
би́ћe 509
бифе 123
Бихаћанин//Бишћанин 125, 

497
Бихаћанка//Бишћанка 497
бицикл 32, 135
бициклист(а) 124
бич 70

бичевати 418, 539
бјежати 37
бјекство 86
бјеличаст 534
бјелкиња 497, 498
Бјелорус 497
Бјелорускиња 497
бјелоушка 623
бјелутак 132 
бјесњети 52
Благовијести 513
Благовјештеније 513
блатити 536, 538
блато 536
блебетало 495
блејати 418
ближњи 652
близак 255, 268
бли­зу 437, 439, 442, 920, 925
блијед 270
блијесак 66
блистав 529
блиц 128
блогови 122
бљедуњав 534
бљувати 418
Боб 247
Бобан Пироман 1292
Бобов 247
Бог 51, 55, 173
богаташки 513
богиња 498
Богородичин 247
богохулити 641
бодење 506
бодљикав 529
Божа 155
Божији//Божји 248, 516
Божић 517, 980
божићни 517
Божо 155
бојазан 933
бојати се 416, 418, 716, 933
бојити 538
бојиште 137, 146
Бока 151, 152
Бокељ 497
Бокељка 497
боксерице 150
бол 60, 96
болест 64
болестан 255
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болешљив 64
боловање 507
бо­ље 11, 437
бо­љи 271, 277
Бољшој театар 252
бомба 156
бомбардовати 539
бомбон//бомбона 96
бонсаи 123
Бора 149
Бора Чорба 1292
боравак 130, 505
боравишни 64
боравиште 64
борац 66, 492, 1006

борац за слободу 37
борба 505
борбен 511
Бордо 497
борик 503
борити се 416, 932, 1075
Борнео 123
боров 525
боровина 504
бос 272
Босанац 497
Босанка 158, 497
босиљак 676
Босна 76
босови 122
босоног 632
бости 418, 506
Бошњак 129, 497
Бошњакиња 497
браво 75
брадат 530
Бразил 497
Бразилац // Бразилијанац 

497
Бразилија 497
Бразилка // Бразилијанка 

497
брајко 73, 842
брале 767, 842
бранилац 59, 133, 145, 489
бранити 489
Бранка 151
бра­он 241, 256, 274
брат 92, 177, 127, 247, 525, 

911
брат наше колегинице 
Ми­лене 911

брат Пере Перића 785
браћа Карамазови 117
браћа Недићи 117

братац 127, 132, 500
брати 418
братов 245, 247
братовљев 247, 525
Брачанин 125
брбљивац 495
брдски 513
бре 480
брезов 525
брејкденс 51
бренди 123
бресква 156
Бретања 497
Бретонац 497
Бретонка 497
брз 58, 241, 243, 268 
брзак 129, 130
брзина 505
брзо 84, 435, 437
брзогорећи штапин 657
брзометка 153
брига 56, 151, 158
бридак 255
брижан 266
Брижит//Брижита 117
брижљив 533
бријати 415
бријати се 415
бринути 381, 417 // бринути 

се 417
брисач 502
Брисел 145
брифинг 129
бриџ 128
бришући лет 657
брк 122
бркат 530
брод 622
бродић 500
бродолом 622
бродски 246
број 70
бројилац 133
бројило 502
бројка 151, 156
броматолог 129
брука 151
Бруклин 515
бруклински 515

Брус Вилис 1279
улога Бруса Вилиса 1279

Брчак//Брчанин 125, 497
Брчанка 497
Брчко 497
бубањ 66
бубашваба 617
бубица 500
буботак 132 
бубрег 56, 129
Бугарин 125, 497
Бугарка 497, 498
Бугојанац 497
Бугојанка 497
будала 485
будаласт 531
будист(а) 497
будисткиња 497
Будите поздрављени! 1156
будући да 424, 1544
будући догађаји 657
будућност 949
Буенос Ајрес 497
бука 151
букагије 150
Букурештанац 497
Букурештанка 497
булдог 129
булевар 450
булевар Лењина 247
бум 483, 484
Бундестаг 99
бурад 140, 499
буразеру 842
буре 140
бурегџија 51
бурек 51
буренце 500
буржоаски//буржујски 513
Бури 122
бурићи 140
Буркина Фасо 497
бућ 535
бућнути 535
бушидо 123
бушилица 502
Бушман 125
BCG 647

В
Вавилоњанин 125, 497
Вавилоњанка 497
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вага 151
вадичеп 627
важан 261
важећи 524, 657
важити 378
важно 750
ваза 917
вазда 435
ваздух 961
ваздушаст 531
Вазнесеније 513
вазнесенски 513
Вазнесење 513, 980
вал 60
ваљати 957, 1185
ваљда 475
вампир 109
ван 577, 924
ванбрачни 542, 577
вандалски 513
ваневропски 542, 577
ванземаљац 125, 542
ванземаљски 577
ванредан 577
вапијућа неправда 657
варалица 495, 705
варварин 125
варијанта 156
варка 151, 156
варљив 533
варош 65, 490
варошки 65, 490
Васкрс 521
васкрснуће 509
васкршњи 521
васпитавати 987
васпитачица 94
ват 122
ватра 75
ватрен 520
ватросталан 629
ваш 162, 187, 189, 191, 296
вâш 135, 162
Вашингтон 51
вашка 151, 156 158
вашљив 533
ведар 260
везати 418
веле 827
Велес 515
велечасни 652
велешки 515

велик 44, 208, 259, 271, 778
велике маказе 691
ве­ли­ки ка­шаљ 259
велики Тесла 791

Велика 653
великан Тесла 791
Велимир Живојиновић 

Massuka 1291
величина 505
велшки 490
Веље Дубоко 654
Венера 704
Венерин 526
венеролог 129
венецијански 513
венути 375, 381, 418
вео 59
веома добар знак 1282
вепар 145
Вера 155
Вера Бошков 116
веселити 538
весео 267
већ 458, 1133, 1335, 1428, 

1451, 1456
већина 694
ве-це 123, 647
вече 143, 164
вече(р) 143, 164
вечера 143, 164, 977, 980
вечеравати 372
вечерати 372, 379
вечерњи 521
веш 128
ви 48, 170, 172, 176, 177, 186, 

707, 766, 1300
вас двоје 707
вас петорица 301
вас сто пет 292

вибрафон 510
вивак 130
видео-игра 621
видјети 321, 347, 372, 379, 

418, 717, 728, 827, 1482
Видовита Зорка 1292
виђати 372
Византијац//Византинац 

126, 497
Византинка 497
византолог 129
визиткарта 621
вијенац 128

вијест 113, 418, 1474
викинг 145
викнути 418
виктимолог 129
виле 100, 150
виљушка 151, 156
винотека 510
виолинист(а) 494
вир 122 
вирити 381
вирнути 381
виртуоски 513
вирусолог 129
Вис 515
висећи 293
висећи вртови 657
висећи мост 524, 657
висити 88, 409, 991
виски 128
висок 58, 263, 268, 277, 264, 

268, 601, 786, 795
високи људи кошча-
тих лица 670
високи стари камени 
мост 784

ви­со­ко 437, 904
Високо 654
високошколац 133
витак 267
Витез 497
витез 55, 65, 122, 127, 515
витешки 65, 515
вити 418
виц 122
више главе 916
вишегласан 617
Вишеграђанин 497
Вишеграђанка 497
више-мање 619, 1538
вишеротка 153
вишесложан 639
виши лектор Јела Јелић 795
вишки 515
вишња 156, 158
вишњевача 504
вишњик 503
вјежбанка 151
вје­ра 71, 715
вјеран 244, 653, 668, 715
вјеридба 505
вјеровати 409, 418, 715, 716, 

1482
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вјероватно 388, 827
вјерују 117
вјесник 64
вјетар 127, 977
вјетровит 532
вјешт 267
вјештак 129, 495
вјештац 132, 135
вјештичији//вјештичји 248
влага 151
влада 526
владајућа класа 328
владајући 524
владалац 133
владати 409
Владе 148, 158
владика 149, 151
владин 247, 526
Владин 1276
Владислав Петковић Дис 

1291
Владислављев//Владисла-

вов 247
владичин 55
власт 161
властан 255
властелин 705
Влах 497, 515
Влахиња 497
Влашки 515
Влтава 32
Влчек 32
ВМА 647, 650
во 59, 126
вод 127
вода 99, 571, 717
воден 520
воденаст 531
водећи 307, 524, 657
водити 382, 385, 395, 418, 

594
водич 494
водопад 486
водопропустан 255
вођ(а) 37, 51
вођство 51
вожња 52
возач 493
возило 502
возити 52, 305, 382, 385, 418
војвода 95, 119, 149, 1290

војвода Живојин Ми-
шић 1290

војводин 526
војвоткиња 498
војевати 1075
војник 44, 127
војничина 501
војска 156
воки-токи 123
Волга 152
волина 501
волт 135
воља 454, 1002, 1415
воља... воља... 454, 458, 1411
вољан 740
вољети 321, 689, 1482, 1488
вољети се 416
восак 519
вотка 153
воћка 151, 156
воћни 1286
вoћнa сaлaтa 1286, вoћни 

сoк 1286, вoћнa диjeтa 
1286, вoћнa тoртa 1286

воштани 519
врабац 92, 126, 127, 131
враг 127
вражији 248 // вражји 248, 

516
врана 76
Врањанац 497
Врањанка 497
врапчији 248, 516 // врапчји 

248
врата 113, 144
вратити 321
врачара 493
врбак 129, 130
врбаски 515
врелина 505
врело 418
временом 1053
врео 267, 418
врети 418
вриједан 266, 285
вриједити 418 
вриједјети 418
вриједјети 418, 749
вриједностан 255
вријеме 139, 954, 1006
вријеме данас 785
вриштеће боје 657
врло 83, 244, 430, 668, 721, 

723

врста 156
вртиреп 627
вртјети 418, 627
врћи 55, 56, 311, 325, 348, 

419
врућ 189, 234, 249
врх 904
врхови планина 904
Врхника 151
Врховец 126
вршилац 59, 133
вршити 375, 739, 752
вуду 123
вук 55, 122, 130
Вукица 55
вулканолог 129
вунен 520
вући 130, 348, 392, 418, 594
вучији 248 // вучји 248, 259
вучица 55
ВЦ 647
WC 647

Г
гавран 122 
гадити се 1156
гажење 506
газда 149, 156, 796
газити 506
гајка 151, 156
гала 256
галамџија 149, 495
галопирајућа инфлација 657
галопирајућа туберкулоза 

657
Ганац//Гањанин 497
Ганкиња//Гањанка 497
гас-маска 621
гасити 58, 418
гастролог 129
гатара 493
гатка 153
гаће 150
гаћице 150
Гацко 497
Гачанин 125, 497
Гачанка 497
Гвинеја Бисао 123
гвожђара 503
гвожђе 137
гвозден 243, 520
Гдањск 497
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гдје 168, 434, 463, 1208, 1475, 
1503, 1507, 1518

гдје? 211, 217, 434, 809, 912, 
989, 996, 1024, 1069, 1518

гдјегде 642
гдјекад(а) 436
генерал 60
генерал-мајор 621
генералштабни 513
генералштапски 513
гениј//геније 121
геолог 129
Георгијева 116
Герман 497
Германка 497
геронтократ(а) 510
Гетинген 515
гетингенски 515
гето 97
Гзгзјан 32
гибак 255, 267
гимназијски 517
гимназисткиња 498
гимнастичарка 94
гинеколог 129
гинути 418
глава 1280

чeтири глaвe књигe 1280 
глават 530
главица 1280

пeт глaвицa купусa 1280 
главно 750
главнокомандујући 652
главоња 492, 495
главурда 501
глад 58, 161
гладак 255
гладница 495
глас 54
гласови одозго 430
гласање 885
гласовни 245
глациолог 129
гле 168, 481, 836, 929
гледалац 59
гледање 506
гледати 372, 395, 418, 482, 

1154, 1482
глодати 58, 418
глувонијем 620, 633
глумити 418
глумица 94

гнијездо 137, 146
гносеолог 129
гну 123
Гњиланац 497
Гњилане 100
Гњиланка 497
го голцат 534
го голцијат 534
говедина 504
говедо 58
говеђи 58, 248
говече 63
говорити 73, 311, 345, 376, 
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говоркати 541
говорљив 533
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година 521, 885, 958, 976, 

1049
годишњи 521
гозба 64
Гојко 113
голаћ 128
Голијанин 125
голицав 529
голооточанин 497
голуб 35, 122, 489
голубица 93
голупче 489
гомила 537
гомилати 537
гонити 58, 506
гонич 494
гоњен 58
гоњење 506
горак 268
Горбачов 116
Гордана 155
Гордијев чвор 247
го­ре 437
горе наведени 1274
горећи 259
горила 96
горјети 418 
Горња Волта 497
горући 259
горчина 505
горштак 129
госпа 796
Госпићанин 497
Госпићанка 497

господа 125, 705
господар 128
господарити 538
господин 125, 512, 705

господин Марић 73
господин Пинтер 127
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Гот 122
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гошћа 156, 162
грабеж 505, 506
грабуље 150
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град градити 1013
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град 41
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386, 418, 1013
Градишка 497
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Градишчанка 497
градња 505
градоначелник 621
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145, 497
грађанка 80, 497
грађанство 499
грам 122
грамофон 510
грана 58
гранчица 500
грање 58, 73, 499
гратис 256
графолог 129
Грац 127, 146
гргеч 70
грдан 268
гребати 325, 418
грепсти 325, 418
грешан 489
гризен 418
гризење 506
гријалица 502
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гријех 130, 489
гријешити 968
гристи 66, 418, 506
Грк 212, 497
Гркиња 497
грм 58
грмље 58, 98
гробар 146
гробљански 513
гроги 256
грожђе 52, 146
грозан 266
грозд 52, 146
гром 260
гротеска 151, 156
гроф 127
грóце 25
Гроцка 115, 497
Грочанин 125, 497
Грочанка 497
груб 58, 268
груди 162, 165
Грузијанац 497 // Грузин 

107, 497 
Грузијанка//Грузинка 497
Грчка 99
Губец 126, 145, 247
губитак 132 
губити 417
гугутка 151, 153, 156
гудачица 94
гуме 779, 785
гуркати 541
гуска 151, 156
гускица 500
густ 268
гутљај воде 905
гушчији 516, 248 // гушчји 

248
гушчица 500
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Д’Анунцио 123
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да [рјечца] 1312
да ли 352, 367, 422, 464, 472, 

1207, 1213–1215, 1250, 
1413, 1495, 1496

да ли... да ли... 1411
дабоме 1216
давати 42, 418
давеж 767
Даг 127
Дака 158
дакле 1377, 1214
далек 268
далеко 437
далеко од 446, 923
далековод 628
Далматинка 158
дама 848
дан дангубити 641
дан 42, 78, 70, 78, 92, 122, 

687, 688, 885, 976, 1283
дáну 961
дâну 961
данас 435, 489, 521, 652
Данац 497
данашњи 259, 489, 521, 1276
данга 158
Дане 158
Данило 123
Даница 55, 155
Данка 158
Данкиња 497
дању 1048
Дара Буба-мара 1292
даривати 418
Даринка Голубовић Ма-

тић 1289
даска 56, 151
дати 59, 175, 323, 347, 418, 

749
дати воде 905
дати коња 109
дати на поправку 450
дати обавјештење 752
дати подршку 753 

датовати 539
датотека 510
дах 55
дашак 55
два 104, 135, 196, 216, 253, 

279, 293, 284, 286, 288, 

293, 297, 298, 903, 904, 
1274
два добра друга 288
два дрвета 916
два пара панталона 290
два пара чарапа 290
двије добре пријатељи-
це 288
двије ку­ти­је ши­би­ца 102

двадесет 104, 279, 280, 284, 
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двадесет три 280 // дваде-
сет и три 284

два­де­сет дво­је 294
двадесет двоје јаради 
294

два­де­сет и пр­ви 293
два­де­сет тро­је 294
два­де­сет четворо 294
два­де­се­так 303
двадесетдвогодишњи 280
двадесети 293
двадесетина 303
двадесетпетогодишњица 

280
двадесетрећина 280
дванаест 284
дванаести 293
двапут 281, 435
двије 283, 286
двијехиљадити 293
двјеста 284, 294
двјеста јед­ан 284
двјестахиљадити 293
двјестоти 293
двоброј 625
двогодац 132 
двоготка 153
двоја 295

двоја врата 294
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707, 844, 903 
двоје од вас/нас/њих 707
двоје панталоне 290
двоје посјетилаца 283
двоје супружника 294

двојица 283, 706, 844
двојица људи 301

двојка 151, 284
двоколица 625
двократно 281
двокрилац 133
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дволистан 255
двољетка 153
дворанин 125
двосмислен 636
двособан 636
двострук 246, 641де 481
дебелокожац 131
дебељко 492
дебељушкаст 534
дебео 59, 242, 255, 268, 537
дебљати се 537
деведесет 284

деведесет девети 884
деведесети 293
деведесетина 303
девет 284, 486
девети 293
деветка 153
деветнаест 284
деветнаести 293
деветоро 294
де­вет­сто 280, 284
деветстоти 293
девизе 987
дежурни 115, 652
дежурство 506
дека 158
деколте 123
делинквент 126
Делфи 100
Делчев 652
демантовати 379
демократ(а) 124, 510
демократија 510
демонолог 129
демонстрација 506
Денг Сјаопинг 117, 710
деоба 59, 268, 489, 537
депримирајући 657
дериватолог 129
дерикожа 627
дерматолог 129
дерњава 505, 506
Десанка 151
десерт 147
десет 284, 491, 642
де­се­так 281, 284, 303, 903
десети 293
десетина 284, 303
десетка 153, 491
десеторица 284, 301
десеторо 294

десеторо младића и дје
во­јака 294

десетохиљадити 293
десни 1276
десно од куће 916
дефектолог 129
деформисати 418
дешњак 129
диваљ 249, 267
дивити се 416
дивља јабука 792
дивљак 495
дивљакуша 498
дивљење 506
дивовски 513
дивот издање 256
дигнути 56
дизати 56, 385, 311
дизeл‑мотор 619
дијабетес 99
дијалектолог 129
дијелити 59, 489
дијељење 506
дијете 15, 92, 114, 140, 872
Дијете Грујица 1290
дилетант 42
диљем 915
дим 42
Дима 121, 149
димије 150
динар 104, 987
диоба 59
дипломата 124
дипломирани 323, 795

дипломирани филолог 
Ма­рија Марковић 795

директор 127
директоров 525, 911
диригент 42
диригирати//дириговати 
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дирнути 418
дисање 506
дисати 58, 73, 306, 372
диско-музика 785
дискотека 510
дискусиони 517
дискутовати 539, 966
дићи 56, 385, 418
дифтонг 56
дјевојачки 1289
дјевојка 55, 66, 151, 156, 158, 

704, 712, 786, 1288

дјевојка ријетке љепо-
те 786
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1288

дјевојче 92, 500, 703
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дјевојчица 92, 779, 785

дјевојчица плавих очи
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дјевојчицин 247
дјевојчура 501
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1294

дјелилац 133
дјетенце 500
дјететов 525
дјеца 15
дјеца просјаци 792
дјеца румених образа 676
дјечак 92, 768, 785
дјечији//дјечји 248, 516
дјечурлија 99, 127
длакав 203, 214
дно 914
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898, 922, 952, 1503, 1511

до врха 450
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добар градски аутобу
ски превоз 784
добра воља 1288
добра три сата 279

добацивати 418
добивати 322
добијати 322
добитак 132
добити 322, 418, 753, 1130
Добрица 155
добро [именица] 654 
добро [прилог] 435, 437 
добро вече / добàр вече(р) 

143
добро јутро 485
добродошао 638
доброта 91, 99, 505
добротвор 91, 617
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добротворан 631
добротворка 498довде 436
довести 321, 418
довиђења 1156
доводити 385, 594
довозити 385
довратак 132, 542
доврх 450
довршетак 132 
довршити 597
довући 375, 597
догађаји 949
догађати се 1156
догледати 542
договарати се 597
договор 1002

договор двају предсјед
ника 286

договорен 323
договорити 323
договорити се 323, 416
догод 1528
догодине 436
догорјети 597
доградак 132 
доградити 386, 597
дограђивати 386
додатак 132, 506
додати 323
Додиг 127
додирнути 597
додјела 505
додуше 476
дођи у десет сати 135
доживјети 418, 595
доживљен 418
доживотни 578
дозвољавати 1239
дозивати 418
дозидак 132 
дозрети 419, 597
дојиља 493
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док 46, 452, 456, 1307, 1328, 

1332, 1503, 1522, 1525, 
1527

док год 1522
докад(а)? 217, 434, 809
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доктор Марић 791
доктор наука 1295
доктор Перић 790, 1295

докторица Перић // док­тор
ка Перић 1295

докторка 94, 848, 1295
докторкин 526
долазак 900
долазити 376, 385
Долац 133
доле потписани // долепот

пи­сани 115
долетјети 595
домаћи 69
домаћи задатак 657
дометак 132 
домородац 132 
донде 436
донедавни 578
донијети 323, 325, 418, 597, 

941
доносилац 133
доносити 385
доњоградски 632
дописати 373, 380
дописница 504
допријети 418
допунити 597
допустив 533
допустити 740
допуштење 508
Дороти 117
досад(а) 435
досадити 383, 409
досађивати 383
досјетка 151, 156
доскора 436
доскорашњи 578
досолити 597
доспјети 347, 418
доста 433
доставити 597, 941
достигнути 509
дoстигнýћe 509
Достојевски код Срба // До

стојевски у Срба 911
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дотакнути 323 // дотаћи 

323, 597
дотјерати 597
дотле 1522

доћи 66, 385, 418, 421, 450, 
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Доха 158
дохватити 597
доходак 132
доц. др 1295
доцент 147, 848, 1295
дочек цара 900
дочекати 383
дочекивати 383
дошаптавати 372
дошаптавати се 373
дошколовавање 380
дошколовáње 380
дошколовати се 380
др 645, 1295
драг 268, 652, 653
Драган Стојковић Пикси 

1293
Драгин 55
Драгица 55
драгстор 51
дражестан 255
драстичан 528
драти 627 
дрво 140, 489
дрвен 246, 520
дрводјеља 622
дрворед 617
дрека 151
дремуцкати 541
дренажа 506
дресирана животиња 316
држављанин 497
држављанка 497
државни 511, 517
држати 347, 418
држећа жена 657
дрзак 255, 267
дријемеж 505
дрога 151
дрогирати се 540
друг 35, 127, 489, 552, 675
другарица 155
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друкчије речено 1445, 1448
друкчији 51, 205, 207
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друштво 489
дрхтав 529
дршка 151, 156, 1288

дршка од џезве 785 
дршка од ружиног дрве
та 1288 

ДС 117, 121, 647
ДСС 121
Дубаи 123, 497 
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ду­бо­ко 437
Дубровкиња//Дубровчан-

ка 497
Дубровчанин 125, 497
дувати 418
дуг [придјев] 55, 58, 268
дугачак 268
дугине боје 526
дугмад 499
дуговање 507
дугоживећи 259, 657
дуж 442, 448, 449, 921
дужан 55, 740
дужд 146
дум 483
Дума 99
дунавски 513
дупсти 418
дух 109, 127, 145
Духови 980
духовит 532
Душанов 785
Душанов потпис 785
душевни 518
душман//душманин 125
dipl. ing. 1295
DVD 647

Ђ
ђаволак 500
ђавољи 248, 516
ђак 37, 56
Ђаковац//Ђаковчанин 497
Ђаковица 497
Ђаковка//Ђаковчанка 497
Ђаково 497
ђаци 56

ђаци пјешаци 792, 794

ђаци прваци 794
ђиха 481
ђозлуци 134
Ђокица 55
Ђорђе 20, 37, 123, 128
ђубре 485
ђувеч 37
ђулад 140
ђуле 140
Ђурађ 126, 127
ђурђевак 130
Ђурђијанац 497
Ђурђијанка 497

Е
евнух 94
ево 168, 198, 204, 209, 474, 

762, 929
евро 123
Европејац 125, 497
Европејка 497
Европљанин 125, 497
Европљанка 497
европски 513
Египат 146
египтолог 129
Ежен Делакроа 117
еј 481
еквиваленат 126
еквивалентан 946, 1066
еколог 129, 510 
екологија 510
економист(а) 494
економичан 528
ексерчић 500
експедовати 539
експерт 126
експлозиван 528
екстра 256
Екстра Нена 1292
електромеханичарка 94
елеменат 126
Елена Бошкова 116
ембриолог 129 
Енглез 127, 489, 497
Енглеска 653
Енглескиња 489, 497
ендокринолог 129 
ено 168, 198, 204, 209, 474, 

482, 762, 836, 929
енолог 129, 510 
енологија 510

ентомолог 129
енциклопедијски 517
епидемиолог 129
епоха 151
Ерик 127
Ерланген 515
ерлангеншки 515
еро 294
есесовац 496
естета 124
етимолог 129
Етиопија 513
Етиопијац//Етиопљанин 

125
етиопски 513
етичарка 94
етно музика 784
етнолог 129
етномузиколог 129 
етнопсихолог 129
ето 198, 204, 209, 474, 762, 

482, 836, 929, 1378
етолог 129
Етрурац 497
Етрурија 497
Етрурка 497
ЕУ 117, 650
еудемонолог 129 
еукалиптусов 525
ефекат 126
ЕФТА 148
ех 479, 481
Ештонова 116

Ж
жаба 58, 489
Жабљак 58
Жабљачанин 58
жабљи 58, 489
жал 60
жалац 60
жалба 505
жалопојка 151, 156
жалост 160
жалостан 255, 690
жандар 109
жанр 32
жаока 60, 151
жар-птица 619
жвакаћи 523

жвакаћа гума 523
ждребећи 522
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ждријебе 140
жега 151, 158
желе 123
желудац 132 
жеља 1002

жеља за промјенама 777
жељан 778

жељна пажње 905
жељети 418, 594, 740, 744, 

1162, 1299, 1482, 1488
жељети промјене 777

Жељко 76
жена 44, 79, 94, 95, 114, 156, 

1006
женидба 505, 506
женин 526
женити 411, 712
женица 500
женка 92, 151, 156
женомрзац 127
женски 512, 513
жесток 268
жетелац 59
же-те-пе 22
жети 419
жив 268
живјети 418, 595, 345
живци 1286

чeлични живци 1286
жиголо 94, 123
жидак 255
Жикин 55
жилавка 151
жири 123
Жоао 32
жудјети 740, 1482, 1488
жуљати//жуљити 418
жуљевит 532
журити 417, 418 // журити се 

417
журка 151
жут 58, 268, 534
жућкаст 534

З
за 46, 47, 177, 325, 438, 444, 

446–449, 558, 707, 749, 
1010, 1018, 1019, 1022, 
1025, 1030, 1032–1034, 
1043, 1052, 1071, 1294

забачен 655
забиљежити 598

забиљешка 151
забити 418 
заборавити 411
забранити 1201
забрањивати 1239
забринути 323
забрињавајући подаци 259
завезати 598 
завијутак 132
завирити 598
зависан 255, 528
зависити 255, 528
зависна клауза 1306
завист 255, 506, 528
завистан 255, 528
завити 418 
завјетрина 542
Завод 525
заврнути 604
завршетак 132, 977
Зага 151
загађење 508
загађивати 418
загарантован / гарантован 

добитак 379 
заглушујућа бука 657
загонетка 151, 153, 156
загорје 558
заградити 598
Загрепчанин 125
загрижен 418
загризен 418
загријевати 418
загристи 418
загрљај 505
загрмјети 1262
загробни 542, 579
загубити 598
задатак 63, 132, 145
задати 772
задивљујући 524
задимити 58
задовољан 232, 266, 778
задруга 56, 117
зажељети 594
зазвонити 598
заиграти 373
заиграти се 373, 598
заинат 945
заиста 827, 1380
зајазити 542
заједно 184

заједно са 446
закалуђерити 544
закаснити 598
закачити 598, 604
закивак 130
заклињати 1239
заклонити 598
закључати 604
законит 532
законодавац 622
закулисни 579
залећи 418
заливати 418
зализак 131
залијепити 598
залистак 64, 131, 132, 558 
залити 418 
залиха 151
залог//залога 96
залутати 598
заљубити се 319
заљубљен 319

заљубљени пар 316
замало 436, 642
замарати 384
замаскирати 379 
замастити 323
замаћи 598
заметак 132 
замијенити 321
замисао 66, 160
замислити 52, 321
замјеник 129
замјерка 151
замонашити се 752
заморити 384
замотати 598
замрзнути 323
замрсити 611
занатлија 149
занатски 513
занемарљив 259
занемарљиви губици 259
занемарујући 259
занесен 323
занијети 323, 325
занимљив 533, 277
зао 59, 271
заокруглити 544
заостао 307
заостатак 132 
западни 517
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запажање 506
запазити 1482
запалити 533, 717
запаљење 506, 508, 513
запаљењски 513
запаљив 533
запањујућа изјава 657
запети 323, 418
запећак 558
запијéвāти 375
записати 82
запитати 598
запити 418 
зàпјeвaти 598
запливати 598
започети 376
запрега 151
запрека 151
запрепастити 323
запршка 151
зар 472, 1204, 1213, 1226, 

1235, 1495
зараван 160, 161
зарадити се 598
зарађивати 987
заратити 544
зарђала виљушка 323
зарђали нож 656
зарђало сјечиво 315
зарзати 31
зарити 418 
заробити 58
заробљавати 58
засвијетљети 598
засебан 579
заселак 131
засићење 508
засједјети се 598
засјенити 544
заслијепити 544
заслијепјети 544
засљепљујућа свјетлост 657
заспало дијете 656
заспати 418
застаклити 544
застаријевати 383
застарити 325
застарјети 383
застати 418
застрашујући 524

застрашујућа пријетња 
657

застријети 418
застрти 323, 418
засукати 392
засути 418, 419
затворити 598
затим 436, 455, 1308, 1385, 

1432
зато 85, 167, 455, 1385
зато да 1546
зато што 1544
затражити 1299
затресен 418
затрести 329, 418
затрти 31, 418
заузеће 509
заушке 558
захвалити 232, 409, 1002
захвалити се 411, 1002
захваљујући 959
захтијевати 418, 1239, 1482
зацвиљети 418
заценути се 418
зацијенити се 418
зацрнити 544
зачетак 132, 506
зачети 418
зачеће 509
зачудити се 380, 598
зачудо 436
зашити 418 
зашрафити 58
заштита 505
зашто? 162, 211, 217
зашто 168, 211, 217, 219, 

434, 809, 932, 1002, 
1079

збацити 612
збиља 476, 1380
збир 68
збирка 151
зближити 552
зближити се 416
због 932, 935
због тога 1385
због чега? 932, 1002, 1079
због чега 1387, 1551
збогом 51, 1156
збор 68
збра­ја­ти 51
збрка 67, 68
збуњен 316
звање 507

звати 418
Звездин 526
звека 38
Зверјов 116
зве­ча­ти 345
звиждати 418
звијезда 76, 156
звијер 96
звјездан 490
звјездочатац 132 
звјерињак 503
звјерка 151, 156
звоник 88
звонце 500
звоњава 505
звррр 483, 484
зврчати 483
звук 130
звучан 511
зглавак 130
згњечити 612
згодитак 132
згражати 58
згријати 612
згрозити 58
згромити 378
здесна од мене 916
здрав 241, 267
здрав здравцат // здрав 

здрав­цијат 534
Здрави били! 485
здраво! 485
здравствени 520
здробити 612
здружити 552
Зебец 126, 127, 247
зека 151, 158
Зека Буљубаша 1290
зелен 58, 244, 266, 298, 527
зеленаштво 65
Зеленгора 784
зеленкаст 527, 534
Земаљац 125 // Земљанин 

125, 497
земља 156, 557, 582
Земља 99, 704, 705
земља излазећег сунца 657
земљак 490
земљан 519
Земљанка 497
Земљин 247, 526
земљорадник 554
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земљораднички 554
Земунац 497
Земунка 497
Зеничак//Зеничанин 125
зет 247
зец 37, 55, 70, 127, 145, 488, 

489
зечији 248 // зечји 248, 249
зечица 489
зечје срце 248
зид 127
зидар 487, 493
зидати 376
зидни 517
Зимбабве 123
Зимбабвеанац 497
Зимбабвеанка 497
зимзелен 617
зимогрожљив 631
зимус 435
златан 273
злато 99
зло 115, 576, 654
Злобец 127, 247
зловољан 641
злотвор 127
злот 122
злоупотријебити 641
Змај од Ноћаја 1290, 1291
змија 92

змија отровница 792
знак 130
веома дoбaр знaк 1283
зналац 60
знати 42, 48, 305, 311, 418, 

478, 827, 1085, 1156, 
1482

значење 507
значи 478
значити 319
значка 156
знојав 529
зоб 58, 161
Зола 149
зоолог 129, 510
зоологија 510
Зора 155
Зорица 155
Зорка 155
зрео 267
зрети 419
зрно 1280

нeкoликo зрнa бибeрa 
1280

зуб 51, 122
зубат 530
зубатац 132
Зулу 117
Зуце 497
зуцкати 541

И
и [везник] 46, 237, 284, 293, 

453, 456, 458–460, 701, 
763, 1214, 1308, 1328, 
1331, 1333, 1335, 1371, 
1373–1381, 1429, 	

и [рјечца] 893, 1433
и... и 454, 1334
и зато 1316, 1551
и једно и друго 299
И Ки-тек 117
и сл. 645
и уз то 1316
и штавише 1316
иако 453, 463, 1331, 1553
Иберац 126, 497
Иберија 513
Иберијац 126, 497
Иберијка//Иберка 497
иберски 513
Ива 149
ивицом шуме 914
Иво 148, 149, 158
игдје 240
игла 156
иглу 123
Иго 123, 1279

Игоови романи 1279
романи Виктора Игоа 
1279 

Игор 127
играти 380, 418
Игуманов 525
Игумановљев 525
идеалан 44
идеализирати//идеализо-

вати 539
идентичан 946, 1066
идење 506
идеолог 129
идиличан 528
идол 60

ижђикати 52
иживјети 599
из 46, 47, 54, 117, 129, 144, 

252, 434, 443, 444, 448, 
449, 650, 785, 881, 887, 
891, 897, 898, 913, 932, 
1046, 1048, 1542 

из аспекта 450
иза 448, 449, 916, 1070
изабрати 599	
изазвати 599
изаткати 599
изаћи 318, 385, 418, 599
избацивати 383
избацити 383, 599
избјећи 51, 418
избости 418
избројати 599
извадак 132
извадити 109
изван 445, 577, 924, 925
Известија 144
извијестити 545
извикати се 599
извинити се 325, 418
извјестан 255, 175, 1274
извјештавати 966
извјештити се 545
извињење читаоцима 777
извирати 73
изводити 385
извозити 385
изволевати//извољевати 383
изволијевати 383
извољети 383
извор 119
изврстан 255
извршен задатак 783
извршење 508
извући 321, 599
изгинути 599
изгледати 378
изгризен 418
изгристи 323, 418
изгубити 599
издавати наређења 752
издајица 155
издалека 436
издање 508
издатак 132 
издати 323
издресиран пас / дресира-

ни пас 379



549

издржљив 533
издубити 418
издупсти 418
изилазити 325
изићи 318, 385, 418, 599
изјаснити се 966
изједначити 545
изједначити се 1066
изјутра 436, 642
излаз из болнице 785
излазак 131, 506
излазити 325, 385
из­лет 51
излити 418
изљечење 508
изљечив 533
измасирати 379 
између 286, 442, 445, 448–

450, 559, 643, 916, 918, 
1070, 1074

измијенити 599, 655
измислити 595 
измишљени 1281
измузен 418
измусти 418
изнад 443, 445, 448, 449, 643, 

916, 1070
изненада 372, 1123
изненадан 241
изненађени слушаоци 693
изненађујући 524
изнервирати 379
из­не­ти 51, 323, 325, 569, 599
износити 385, 594
изнурујући напор 657
изњихати 52
изобличити 545
изоловати бацил 109
изопијати се 615
израдити 599
Израелац 497
Израелка 497
изражавати 489
изражавати се 986, 1476
из­раз 51
изразит 532
изразити 321, 489
изређати 599
изрекавши 329
изрећи 321, 329, 384
изрицати 384
изродити 599

изувати 322, 418
изузев 887
изузетак 132
изузети 418
изумријети 599
изути 322, 418
иједан 240
икад(а) 240, 435, 1507
икакав 240, 642
икако 240
ико 170, 172, 211, 223, 230, 

240
икоји 240
иконолог 129
икуд(а) 240
илегалац 133
или 452, 454, 458, 1331, 1335, 

1405, 1411–1413, 1415
или... или... 454, 458, 1411

Илија 155
илити 1445, 1449
имáњe 507
ѝмāње 507
имати 319, 337, 340, 378, 419, 

668, 749, 768, 900, 1240
име 40, 139
имендан 617
именовати 539
имиџ 128
имунолог 129
иначе 476, 1417
инвазиони 517
Ингрид 117
Индијац//Индус 497
Индијка//Индускиња 497
индолог 129
индустријалац 133
индустријски 517
Инес 117
инжењер 127
Ин-кјонг 117
иновјерац 497
иновјерка 497
инсект 126
инсектолог 129 
инстант 256

инстант кафа 784
интервју 123
интересовати (се) 539
интернет 99
интрига 151, 158
информисати 540

инч 122
ионако 476
иоткуда 240
ипак 476, 1385, 1553
Ирац 497
иридијум 121
Ирижанин 497
Ирижанка 497
иритирати 379
Иркиња 497
Ирфан 127
иси­са­ти 53
исјећи 321
искипјети 418
исклизнуће 509
искључиво 1439
искоријенити 545
искористити 599
искочити 599
искрвавити 599
искрвавити се 417
искрварити 599
искрцавање путника 899
искрцавање робе 899
Исланд 58
Исланђанин 58
исмијевати 418
испавати се 599
испаркирати 379 
испасти 599
испећи 321, 356, 987
испијати 384, 594
испирати 384
ис­пи­са­ти 51
испити 384, 418, 594
испитивање с помоћу ла

се­ра 1056
испичутура 627
испје­ва­ти 51
исплакати се 599
испљувак 130
испод 443, 445, 448, 449, 586, 

643, 897, 916, 1070
испонапијати се 555
испоразбољевати се 615
исправак 130
исправити 545
испрати 384
испраћај 506
испред 442, 445, 448, 449, 

643, 916, 931, 1070 
испремјештати 486
испретурати 599
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испржити 987
испричати 599

испричати причу 717
испричати свој сан 689

испунити 383, 599
испуњавати 383
испуњење 508
истећи 599
исти 199, 201, 202, 205, 206, 

210
исти тај 201, 206
исти такав 201, 206
исти толики 210

истинит 532
истински 1281
истоветан 206
истоврстан 255
источни 517
истрајавати 968
истресен 418
истрести 323, 418
истући 321
исушити 599
исфабриковати 379 
исфинансирати 379
исцједак 132
исцјељујуће дејство 657
исцрпан 528
исцрпљујући рад 657
исцрпсти 418
исцурити 418
Италијан 497
Италијанка 497
ићи 109, 318, 385, 409, 418, 

506, 609, 610, 613
ихтиолог 129
ичији 240
ишибати 599
ишта 170, 172, 212, 240
иш­ча­ши­ти 53
ишчезли градови 315
ишчезнуће 509
ишчупати 599

Ј 
ја 47, 48, 66, 67, 69, 168, 170, 

172, 176–178, 186, 562, 
766, 1300

јаблан 92, 120
јабука 716, 792
јабука дивљака 792
јабуков 525
јабуковача 504

јавити 995, 1487
јагњећи 248, 293
јадни ми 690
јадник 495
јајаст 531
јаје 140
јак 58, 62, 244, 58, 268, 276, 

277
јако 277, 435, 437
Јаков 247
Јаковљев 247, 525
јао(ј) 480, 481
Јапанац 497
Јапанка 497, 498
јаре 140
јарећи 248, 522
јарићи 140, 499
јаростан 255
јасан 62
јасновидац 132 
ЈАТ 117
јато риба 903
јаукати 381
јаукнути 381
јахати 58, 418
јахаћи 523
јачати 537
је ли 1215, 1226
Јевреј 107
Јеврејин 107, 125, 497
Јеврејка 497
једак 255
један 66, 69, 175, 227, 240, 

261, 279, 280, 283, 284, 
285, 287, 289, 292, 294, 
297, 1274
једне (велике) маказе 
285, 691
једне панталоне 290
једне санке 100, 285

један другог 88, 170, 172, 
173, 180, 182

једанаест 284
једанаести 293
једанаесторо 294
једанпут 618
је­ди­ни 298
јединица 284
једино 476, 1439

једино што 1439
јединствен 520
једињење 507

једнак 205, 206, 210, 946, 
1066

једногодац 132 
једноготка 153
једнолистан 255
једнољетка 153
једном 285
једном ријечју 1450
једнопартијски 636
једносмјеран 636
једноставан 641
јеж 128, 247
„Јеж“ 109
јежев 247
Јежина116
јел’ 1215, 1544
Јеленин 785
Јелисавета Станисавље-

вић Белимарковић 1289
Јелкица 55
јеловина 504
јен 122
Јенки 123
јер 46, 451, 456, 1215, 1328, 

1544
јерарх 129
јерес 161
Јерменин 107, 125, 497
Јерменка 497
јерменски 107
јесен 58 
јесењи 58, 516
јести 418
јети 325
јетко 255
јефтин 62
ЈНА 647
Јован 179, 186, 948
Јована 179, 186
Јовин 782
Јовића ливаде 911
јога 158
јоги душек 257
јој 48, 481, 1300
јорганџија 494
јота 58
још како 1216
ју 48, 179, 1300
Југoслaвија 42
јужни 58, 517
јужњак 58
јунак 44, 55, 490, 514
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јуначки 65, 490, 513, 514
јунаштво 505
јуне 140
Јупитерови мјесеци 135
Јурај 126
јурцати 541
јутарњи 521, 1274
јуха 158
јуче 434
јучерашњи 521

К
к(а) 66, 105, 117, 296, 444, 

449, 450, 875, 943, 949
к мени 450
	 к небу 450
	 ка граду 450
	 ка кући 450
кавга 158
кавгаџија 495
кавкаски 515
кад(а)? 211, 434, 763, 809, 

884, 976, 1017, 1047, 1049, 
1136, 1208, 1507, 1524 
питање

кад(а) 69, 168, 425, 463, 614, 
1141, 1503, 1507, 1522, 
1525, 1554, 1556, 1558

кад год 1522
кадар 122, 257, 740
кад-тад 642
кажњив 533
Казабланка 152
Казањ 513
казањски 513
казати 58, 306, 347, 375, 

478, 379, 827, 1482, 1487
казивати 418
казнени 520
Каиро 123
кајати се 416
Кајоко 117
какав? 172, 211, 213, 214, 241, 

782, 894, 981, 1021, 1057 
какав 167, 168, 172, 220, 232, 

240, 1336, 1503, 1506, 
1510

какав било 475
какавгод 231
какаду 123
какао 123
каки 256

како? 184, 217, 433, 894, 897, 
949, 986, 987, 1026, 
1027, 1061

како 168, 172, 998, 1233, 
1475, 1485, 1503, 1522, 
1533–1535, 1539, 1546 

како било 475
како-тако 642
калдрмисати 540
калеидоскоп 510
калуђерски 513
камбиј//камбијум 121
камен 73, 122, 489, 499, 782
камен темељац 792
камени 122
каменит 532
Камено 654
каменорезац 131
камила 92
камо 435, 434, 1518, 1503
Кан 497
кандидат 848
кандидирати//кандидова-

ти 539
Кантон 515
кантонски 515
кану 123
канцеролог 129
као 467, 827, 867, 908, 1051
као да 463, 1533, 1536
као што 827, 867, 1533, 1536
капати 58, 418
ка-пе-зе 22
капи кише 785
карактерисати 716
карактеролог 129
кардиолог 129
Карловац 497
Карловци 145
Карловчанин 497
Карловчанка 497
каро 256
картотека 510
касетофон 510
каснити 506
Кастиљанац 497
Кастиљанка 497
кастинг 129
каталог 44
Каталонац 497
Каталонка 497
каткад(а) 642

католик 497
католикиња 497
Катрин 117
каубојка 94
кафанчина 501
Кац 127
кацига 151
кашљати 418
кашљуцати 541
кашњење 506
квадрилион 284
ква-ква 483
квалификовати 716
кварц 128
квасити 506
квашење 506
квинтилион 284
кврга 150
кврц 483, 484
кврцнути 483
кг 645
кеј 70, 128
Кекец 126, 127, 247
Кекецов 247
келнер 127, 848
келтолог 129
кембрички 51
Кембриџ 51
кепец 128
керећи 522
керуша 92
кечига 151, 158
кеш 128
кикирики 123
кикица 55
кило 486, 645
килограм 486, 645

килограм соли 903
километар 510
Ким Сонг-хван 117
кимоно 123
Кинг 127
Кинез 127, 497
Кинескиња 497
кинолог 129
кинотека 510
кипјети 325, 418
кипјети 325, 418
кисео 267
кит 92
Кито 123
китов 248
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кицош 515
кицошки 515
киша 977
кишне капи 785

кишне капи // капи кише 
1273 

кишобран 622
клада 150
клас 499
клати 418
клатити 536
Клаудио 123
клауза 1306
клаустрофобија 510
клеветати 345, 418
клемпо 158
Клеопатра 1292
клерикализовати 539
клети 418, 620
клечати 409
клечећи став 657
клизав 529
клизалиште 503
клизати се 345, 418
клика 151
климатолог 129
климнути 409
клинац 146
клицати 58
клонити се 716, 717
кљаст 267
кљувати 418
км 645
кнежевина 55
кнежевски 55
кнез 55, 127, 796

Кнез Иво од Семберије 
1291
Кнез Михаилова 796

Кнесет 99
Книњанин 497
Книњанка 497
књига 55, 151, 343, 490
књижар 494
књижара 503, 866
књижица 55
књишки 490
ко? 111, 170, 172, 211–213, 

223, 239, 862, 948, 1001, 
1204, 1208

ко 69, 167, 168, 170, 172, 186, 
223, 229, 232, 236, 239, 

875, 899, 1009, 1031, 
1208, 1337, 1503, 1506, 
1513, 1514

ко би­ло 170, 223
ко год 170, 229
коаутор 573
коб 161
кобац 131, 145
кобила 58
кобиљи 58, 248
ковати 418
ковач 127
коверат 126
ковчег 55
ковчежић 55
кога/шта још? 883
когод 231
код 10, 448, 893, 916, 920, 

926, 928
кожура 501
козак 129
Козак 497
Козакиња 497
козији 248 // козји 248, 516
који? 172, 211, 213, 241, 782
који 172, 213, 214, 218, 219, 

232, 1337, 1503, 1506, 
1509, 1510

који било 229
који год 475
кокош 135, 162 
кола 123, 144
колац 60, 126, 133
колега 149, 151, 158

колега Рајтер 127
колега слијева 785

колегин 526
колегиница Вера Бошков 

116
колеџ 128
колики? 172, 215
колики 167, 172, 1503, 1506, 

1511
колико? 211, 215, 433, 898, 

1022
колико дуго? 433, 884, 1022, 

1047, 1049, 1053, 1529
колико често? 433, 884, 1053, 

1049, 1529
колико 168, 1233, 1503, 1538
коловођа 690
колона аутомобила 903

кољено 15
кома 99
комад 903

комад сира 903
три кoмaдa aлaтa 1280

комадина 501
командир 127
комарац 92
коментарисати 379 
комерцијализовати 539
комодор 109
комшија 149, 842
комшиница 705, 842
Конављанин 497
Конављанка//Конавока 497
коначан 272
кондак 132 
кондор 92
кондуктер 848
Конески 115
конзерва 156
конзул 60
конјунктивитис 99
конобар 127, 848
консонант 573
конструисати 379
консултовати 1075
консултовати се 1075
контакт 126
контактирати 411, 716, 1075
континент 126
контрастни 255
контролисати 375, 752
контролор 848
контузовати 540
конференција 996
конфуцијанац 497
конфуцијанка 497
концентрациони 517
концентрисати 540
концеп(а)т 147
концерт 66, 126, 147, 996
коњ 42, 120, 122, 127
коњетина 504
коњиц 127
коњоводац 132 
коњски 248
ко­па­ти 345
копилот 573
копкати 541
копље 66, 137, 146
копредсједник 573
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копродукција 573
корак 129, 537

корак улијево 723
корачати 537
Кордиљери 134
Корејац 497
Корејка 497
корејски 513
Корзика 152
корисно 749, 1480
користан 255
користити 323

користити нешто 714
користити се нечим 714

кориштење//коришћење 323
корњачин 248
Коруга 158
кос 267
коска 489
Космет 648
космолог 129, 510
космологија 510
космос 113
Косовац 497
Косовка 497
Косовкиња 497
кост 95, 135, 162, 489, 519, 

1006
Коста 155
Костићев 1277
Костолац 126, 133, 497
Костолчанин 497
Костолчанка 497
костур 109
котао 59, 122, 126
Которанин 125
коуредник 573
коцка 151
коцкар 495
коцкаст 531
коцкица 55
кочић 60
кошаркаш 494
коштани 519
крава 58
краветина 501
крављи 58, 248, 516
краден 321, 323
крај [именица] 70, 107, 943, 

977
крај [предлог] 442, 448, 449, 

893, 914, 920

Крајишкиња 497
Крајишник 497
крајњи 213, 250, 259, 521
краљ 70, 109, 128, 488

краљ Александар I Ка
ра­­ђор­ђевић 1290
краљ Стефан Првовен-
чани 1290

краљев 260, 525
краљевати 418, 539
краљевачки 512
Краљево 186
краљевски 513
Краљевчанин 497
Краљевчанка 497
краљица 488

краљица Наталија 1290
Крамски 115
краниолог 129
Краснаја Пресња 252
красти 321, 323, 358, 418, 

487
кратак 268
кратковид 554
кратковидост 554
краткоживећи 259, 657
краћати//крачати 325
крахирати 540
крв 58, 166
крвавити 417
крварити 417
крвљу 58, 161
крвожедан 629
крвопија 622
креветац 132, 145, 500
Крека 152
кре-кре 483
кремљолог 129
кренути 364, 375, 741
кре­ну­ћу 364
кретање 437
кретати 58, 418
креч 128
крива 653
кривац 66
Кривој рог 252
кривоклетник 620, 628
Кривокућа116
кривотворити 641
крилце//криоце 60
криминолог 129
кристал 60

критериј//критеријум 121
крити 380, 418
критика Богдана Попови

ћа 928
критика Јове Јовића 779
Крки 152
Крлежин став 247
крлетка 153
кровни 517
кроз(а) 66, 444, 449, 450, 610, 

1016, 1019, 1026, 1029
кројити 321, 418
кроки 128
кротак 267
крсни 489
крст 31, 489
крстарећа ракета 657
крстити 323, 418
крт 267
кртичији//кртичји 248
кружић 489
крупан 266
Крупањац//Крупњанин 125
Крупскаја 252
Крушевац 497
Крушевљанин 497
Крушевљанка 497
крштење 323
ксенофоб 510
ксенофобија 510
ксилофон 510
кћерка//кћи//кћер 163
кћеркин 55
кубе 145
кувано месо 319, 655
кувар 493
куга 151, 158
куглана 503
куд(а)? 211, 217, 435, 809, 

912, 949, 1208, 1029, 1518
куда 463, 1503, 1507, 1518
кука 151
кукавице 155
кукаст 531
кукица 55
кукњава 505
куку 480
кукурику 483
културно-умјетнички 633
кум 796
кумов 260
кунг-фу 123
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кундак 132
кунстдрук хартија 256
купац 76
купе 123
купити 385, 941
куповати 347, 385, 418
куповина 506
Купрес 515
купрески//купрешки 515
Купрешанин 125
куропатка 153
Курск 497, 513
Курска битка 513
курски 513
курталисати се 540
кутија шибица 903
кућа 119, 156, 449, 488, 501, 

620
куће Алексићâ 1279 
Алексићâ куће 1279 
кућа од камена 855
кућа Свете Светића 911

кућевласник 618
кућевни 518
кућерина 501
кући 920
кућица 488
кућни 261, 517
куца 842
куцкати 372, 373
Куч 127
куче 92
КФОР 117

Л
Лав 247
лавеж 70
лавица 93, 498
лављи 248
Лавов 247
лагати 418
лажан 1274
лажљив 533
лажовчина 501
Лазански 115
лајати 418
лак 269, 276, 486

лак задатак 783
лакеј 70, 128
лако 430, 437, 749
лакомислен 639
лакоћа 486

лаку ноћ 485
лале 842
лампа 156
ланац 519
ланчани 519
Лао Це 1279
лаптоп 122
ларинголог 129
Лас Вегас 497
ласта 156
ластавичији//ластавичји 248
Лебанац 497
Лебанка 497
легнути 392
лед 42
леден 520
леђа 144
леђни 517
лежати 88, 304, 372, 409, 

418, 524
лежећи полицајац 657
лежећи став 259
лежећки 435
Леков 116
лексиколог 129
леле 481
Лењинов булевар 247
Леон Барух 117
Лепа Брена 1292
лептир 122
лептир‑стаклo 619
Лесковчанин 125
летак 132 
летење 506
летећи 524
летећа риба 524
летеће бубе 524
летећи тањир 328
летјети 409, 418, 506, 595
Летонац 497
Летонка 497
лећи 392, 418
леш 109
ли 48, 352, 367, 370, 422, 472, 

757, 1204, 1207, 1213, 
1215, 1300, 1413, 1495, 
1548, 1554, 1555

либрето 123
ливада 291
ливен 418, 506
ливење 506
лијевак 129

лијеви 1274
лијево од куће 916
лијегати 58, 66
лијеп 270
лијеп 84, 106, 241, 242, 244, 

250, 251, 259, 260, 269, 
437, 668, 670, 687–689, 
710, 782, 783, 1282

лијепити 527
лијепо 433, 437, 721

лијепо пјева 83, 721, 723
лијепо причају о свом 
жи­воту 670

лијечити 372
Лика 152
лиле 842
лили-лили 481
лимнолог 129
лисац 127
Лисе горе 252
Лисински 115
лисица 150
лисичији//лисичји 248
лиснат 530
лист 42, 52, 489
литар вина 903
Литванац 497
Литванка 497
Литературнаја газета 252
лити 418, 506
литолог 129
литургијски 513
Лихтенштајн 497
лице 37
лицем на 1018
Личанка 158
личити 450, 1027
лишити 881
лишће 52, 73, 98, 489, 499
ЛМС 650
лов 777
ловац 55, 127, 490
ловачки 490
ловити 777
ловиште 503
логораш 496
лозовача 504
лојаница 488
локализовати 539
лола 842
ломити 418, 622
ломљава 505
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лопов 705
лопта 156, 917
лоптаст 531
лопурда 767
лош 250, 252, 271
лŷк 40
ло­ше 437
лоше по њега 715
лудак 129, 132
лудило 505
лудница 503
лудовати 539
лудост 505
лук 40
Лука 149
лука 151
Лукића куће 911
луле 842
лупати 384
лупеж 515
лупешки 515
лупештво 65
лупити 384
лупкати 372
лутка 109, 153
луче 842

Љ
љековит 532
љепљив 527, 533
љепота 71, 99, 241, 244, 505
љепушкаст 244, 534
Љермонтовљева улица 525
љети 435
љетњи 207, 250, 265
љетовање 507
љетовати 42
љечилиште 503
љубав 99, 161, 245
љубавни 245
љубавник 495
љубак 255, 267
љубитељ 493
љубити 58, 321, 418
љубичаст 531
Љубљанчанин 125, 497
Љубљанчанка 497
људескара 501
људи 73, 90, 107, 134, 501, 

676
људи с Романије 785
људи-жабе 710

људождер 622
љупко 255
љутити се 381
љутнути се 381

М
ма 475, 477, 1553
ма гдје 474
ма какав 229, 
ма ко 170, 172, 223, 229
ма који 229, 475
ма чији 229
ма шта 170, 172, 229
мада 453, 1331, 1553
мадрац 109
Мађар 497
Мађарица 497, 498
мазгица 55
мазговодац 132 
мазити 58
мај 127
Маја Плисецка 252
Мајк 127
мајка 92, 157, 676
мајка старица 792
мајмунски 248
Мајорки 152
мајстор 842
мајушан 244, 534
мајчин 55, 245, 247, 260, 526, 

785
мајчина љубав 247
мајчински 513
мајчицин 247
маказе 100, 150
Макао 123
макар 229, 475, 1553
макар како 474
макар ко 172, 223, 229
макар који 229, 474
макар шта 172, 229
Макарска 115, 653
Македонац 497
Македонка 497
макнути 56, 418
макси 256
максималан 528
Мала Госпојина 980
Малага 152, 158
малариолог 129
мале санке 691
ма­лен 271

малецак 244
малешан 244
мали 244, 259, 271, 534
Ма­ли Мо­кри луг 259
Мали Радојица 1290
мало 430, 433, 437, 623, 669, 

904, 1280
малобројaн 904
малограђанин 623
малокрван 617, 639
малтер 76, 127
мама 76, 155, 158
мамин 247
мамица 155
мангуп 38
манијак 129
манифестовати се 986
манути//манути се 417
ма­ње 437
мање-више 642
Мао Цедунг 1289
Маор 497
Маорка 497
Мара 121, 149
Мара Савова 1289
Марā 121, 149
марабу 123
Марија Поповић (дев. Јова

новић) 1289
Марија Поповић (Јовано-

вић) 1289
Марија Поповић (рођ. Јо-

вановић) 1289
Маријин 526
Марина 247
Маринин 247
Марио 128, 155
марити, 740
марка 76, 156
маркица 55
Марко 73, 123, 
Марков 652
Маровића забран 911
Марсов 525
Марсовац 125
марш 762, 1239 
маршевски 513
Масаи 117 
масакр 32
масивна стара врата од хра

стовине // масивна ста-
ра храстова врата 784
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масирати 379 
маскенбал 52
маскирати 379 
маслац 133
маслинаст 531
маслиново уље 526
маспок 648
мастан 255
мастити 538
математика 645
математичар 494
Матео 123
матер 157, 163
матерњи 521
мати 157, 163
матирати краља 109
Матичин 247, 526
Матичина дјелатност 247
Матичина зграда 247
матиш 645
Маурицијус 497
махагони//махагониј 123
махати 311
махнути руком 409
махнути се 417
мац-мац 481
маца 842
мач 70, 128
мачак 127
Мачванин 125
маче 92, 140, 145, 842
мачевалац 133
мачевати 418
Мачек 127
мачићи 140, 145
мачји//мачији 245, 516, 248
мачка 92
мачкица 55
мачор 92
машинист(а) 494
машинка 504
мега 257
мега звијезда 784
мегафон 510
медвјед 489
медвјеђи 248, 489, 516
меден 520
међу 444, 448, 449, 559, 643, 

919, 1030, 1045, 1073, 
1076

међуградски 580
међудржавни 580

међузависан 580
међуигра 559
међународни 542, 580
међупростор 559
међусобан 580
међусобно 182
међуспрат 559
међутим 475, 476
мек 269
Мека 152
мекиње 100, 150
ме­ко 437
мекшати 537
Мелбурн 515
мелбурнски 515
мелез 497
мелескиња 497
мемоари 100, 134
Менсур 127
Меркелова 116
мерцедес 109
месар 494
меснат 530
месница 503
метак 56, 132
метал 60
метар 126, 135, 145
метеоролог 129
методолог 129
метролог 129
меч 70
мештар 126
ми 48, 170, 172, 176, 177, 178, 

186, 707, 766, 1300
ми обоје 707
мијешано месо 316
миколог 129
микроб 109
микробиолог 129 
микроскоп 510
микрофон 510
Милан 127
Миланче 145
Миленин брат 911
милијарда 279, 280, 284, 

285, 294
милијардити 293
милијарду 284, 302, 1023
милиметар 510
милион 279, 280, 284, 285, 

294, 302
милионити 293

Милић од Мачве 1291
Милица 155
Милица Пеева 116
Миличин 512
миловати 379
Милоје 128
Милосрдни анђео 99 
милост 160
милостив 533
Милош 127, 247, 690
Милошев 247
Милошевић стријелац 

првенства 738
Миљанов 116, 652
ми­мо 448, 449, 893, 920

ми­мо ку­ће 449
мимо плана 925

ми­не­рал­не во­де Ср­би­је 101
мини 256, 257

мини сукња 785
Минск 497
мински 513
минут 96, 976, 983 // мину-

та 96
Минчанин 497
мио 59, 267
мир 128
Мира Бошков 116
Мира Петров 110
Мирин 1274
мирно 437
мировати 418
мирољубив 631
Мирослав 127
Мирослављев 247, 525 // 

Ми­рославов 247
мисао 16, 59, 66, 160, 161, 166
мисаони 246
мислеће биће 657
мислилац 128
мислити 73, 418, 595, 1482
мистер 127
Митар 127
мити 418 
митинг 129
митолог 129
Михаило 123
Михаиловић 38
Михајловић 38
Мица 155
мицати 56
Мичета 116
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миш 70, 127, 128
Миша 149
Мишел 127
мишији//мишји 248
мишићав 529
мјезимица 155
мјезимче 140
мјере за изједначавање са-

мосталних произвођа-
ча с произвођачима у 
при­вреди 690

мјере за убрзавање админи
стративног поступ­ка 
967

мјесец 55, 128, 135, 958, 976, 
1049

Мјесечев 247, 525
мјесечина 55
мјесечни 517
мјесто 137, 146, 442, 931
Мкртчјан 32
млâдa 487, 653
млáда 487
млад 58, 268, 491, 1274
Младенов 116
млади јелен 95
млади људи 670
младић 127, 490
младић високог раста 786
младићев 525
младићи и дјевојке 676
младићки 65, 490
младолик 632
младост 161, 491
млаз 122 
млакоња 495
млатити 58, 381, 536
млатнути 381
млијеко 99, 488, 717
мљевен 322, 418
мљевење 506
мљекар 488
мљекара 488
мљекарница 503
мљети 58
мљети 58, 322, 418, 506
мњење//мнење//мнијење 

136
многи 904
мно­го 397, 433, 437, 903–

905, 1280
многобожац 131
многољудан 639

многопоштовани 638
много пута 434
Мобуту 123
мога брата 189
могуће је 740
могућство 65
модел 60
модискиња 498
можда 374, 388, 476, 678, 827

можда бисте хтјели 429
можда ћемо бити 425

може се очекивати 325
можемо се надати 325, 417
мозак 66
мој 69, 168, 172, 174, 183, 187, 

189, 191, 213, 668, 785, 
795, 1276

молба 156, 307
молба госпође Ане Џамо

ње 116
молебан 126
молилац 133
молити 418, 1239, 1487
мољакати 541
момче 92, 500, 703
монархист(а) 212
монах 56

монах Алимпије 791
Монгол 497
Монголка 497
Моника 151
монолог 129
монопол 60
монополизовати//монопо-

лисати 540
морати 340, 378, 388, 740, 

744, 1156, 1185, 1240, 
1261, 1261, 1264, 1265, 
1299, 1563

море 92, 245
морепловац 617
мормон 497
мормонка 497
морон 127
морски 245, 513
Московљанин 125
мостарина 504
мотка 153
моторни 261
моћи 73, 311, 312, 346, 388, 

419, 426, 740, 744, 1156, 
1261, 1299, 1563

мр 1295
мрав 122
мравињак 503
мрављи 248
мраз 122
мрак 55
мрачан 55, 528
мржња 505
мрзак 255, 267
мрзјети//мрзити 319, 418
мрзјети се 416
мрк 267
мрс 255
мрсан 255
мрско 255
мртвац 107, 109, 120
мртвило 505
мршавети//мршавити 325
мршавјети 325
Мстислав 32
Мубараков пад 1278, 1279
мува 92
мудријаш 767
муж 94, 114, 128, 247, 525
мужев 247 // мужевљев 247, 

525
мужић 500
мужјак 92
музеј 70
музен 418
музеолог 129
музика 668
музикалан 528
музиколог 129
музички 1274
мука 158, 749
мулат 497
мулаткиња 497
муловодац 132 
муњевит 243
Муромец 147
муслиман 497
муслиманка 497, 498
Мусоргски 51
мустанг 147
мусти 418
мућак 127
муха 55, 151
мушица 55
Мушицки 15, 652
Marat 149
Massuka 158
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mr pharm 1295

Н
на 46, 47, 76, 151, 158, 175, 

177, 236, 433, 435, 438, 
443, 444, 448–450, 482, 
485, 560, 650, 674, 710, 
827, 869, 891, 904, 914, 
931, 942, 962, 971, 972, 
976, 977, 981, 982, 986–
988, 991, 996, 998, 1001, 
1002, 1004, 1010, 1014, 
1016, 1018, 1019, 1022, 
1024, 1027–1029, 1032–
1034, 1331, 1432
дати на поправку 450
ићи на свадбу 450
на булевару 450
на врх 450
на дно 450
на камèну 961
на крај 450
на Мишáру 961
на мјесто 450
на планини Лисац 794 
// на планини Лисцу 794
на планини Сорак-сан 
// на планини Сорак-
сану 794
на порођáју 961
на салáшу 961
на састанку управног 
од­бора 450
на телефону 450
на челу 450
сједјети на сунцу 450

набавка 506
набацити 600
набити 394, 418
набрекле жиле 656
навалити 383
наваљивати 383
навелико 436, 642
навија за „Партизан“ 109
навијутак 132 
навикавати 418
навикнути 418
навити 418
навићи 418
наводни 1281
наводно 827
навратак 132 

наврх 442, 450, 643
навући 600
навући на себе 596
наглув 581
нагнути 418
наговор 1002
нагорак 581
награисати 540
нагризен 418
нагристи 418
над(а) 66, 444, 448, 449, 

643, 1030, 1068, 1079
Нада 155
надасве 436
надати се 325, 416, 417, 

1482
надахнути 323
надахнуће 509
надбискуп 561
надвисити 601
надвити се 601
надвладати 601
надвојвода 561
надвоје 281
надвратак 132 
надгласати 601
надгробни 582
надземни 582
надзирати 375
надивити се 506
надимак 130
надјачати 601
надлетјети 601
надлијетати 327
надљудски 582
надмашити 601
надморска висина 582
надмудрити 601
наднијети се 601
надно 450
надобијати 600
надолазећа опасност 657
надомак куће 920
надријети 418
надстрешница 561
надути 322
надџилитати 63
назадак 132
назвати се 1042
назеб 505
назрети 418
наилазити 325

наиме 476
наићи 318, 418
најести се 416, 600
најзад 476
нак(о)сутра 616
накисео 581
накит од (бијелог) злата 787
накјуче 616
наковањ 126, 560
након 887, 1527
након што 1522, 1527
накрај 442, 448, 450, 914, 

643
накупити 373, 600
налазити 385
налазити се у стању 375
налик на 446
налити 418 
налог 1002
наложити 740
намагарчити 546
намјеравати 1299, 1489
намјесто 442, 450, 643, 931
намузен 418
намусти 418
нанијети 323, 325, 600
наовамо 436
наочаре//наочари 150, 165
напад 76, 942
напајати 384
напасти 418
напети 323
написати 84, 109, 329, 335, 

376, 380, 594, 600
напитак 132 
напити 418 
напити се 373, 418
напојити 384
направити 379 
напредак 132, 491
напредовати 418, 535, 539
напрезати се до крајњих 

граница 872
напријед 491, 535
напротив 1455
напрстак 132, 542
напунити базен водом 713
напунити се 416
напући 600
наравно 1216, 1474
нараменица 560
наранџаст 531
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наредба 1002
наредити 1482, 1487
наређење 508
наређивати 752, 1239
нарјечје 542, 560
народ 51, 120
наручилац 133
наручити 86
наручје 560
нарушити 600
НАСА 148
населити 321, 535
насељавати 535
насиље 560
наслагати 600
наслањати 384
наслонити 384
наслутити 1156
насмијати се 319, 600
наспавати се 600
наспјети 418
наспрам 908, 916, 949
насред 448, 913, 914
наставак 130, 505
наставити 376, 741, 1039
наставник 494
наставница 94 
настанити 546
настојати 1489
настрадати 600
насупрот 920, 949
насути 419
Наташа 155
натприродан 582
натпросјечан 582
натресен 418
натрести 418
натријум 121
натриjум‑хлорид 619
натроје 281
натрпати 615
натура 987
натчовјек 561
натчовјечански 582
наћи 318, 385, 418
науживати се 600
наумити 546
научити 600
Нафтна индустрија Србије 

647
нахватати 600
начекати се 600

начелник 542, 560
начети 323, 600
начитан 319
начитан човјек 319
начитати се 319
наш 187–189, 191

наша три друга 190
наши ђаци пешаци 710

нашити 418 
нашки 435
Ндебеле 32, 76, 117
не 40, 46, 47, 370, 394, 429, 

471, 943, 1153, 1201, 1244, 
1246, 1456, 1459, 1496, 
1548

не само... него...//већ...//но... 
454, 458, 1334, 1451, 1453, 
1454, 1456, 1459

небо 75, 78, 141, 738
Небраска 152
неважећа одлука 657
невелики 259
невиђен 44, 583
негдје 223
него 274, 454, 458, 467, 1332, 

1335, 1428, 1451, 1456
него да 1541
него што 1538, 1540, 1541
недалеко од 443
не­да­ле­ко од ку­ће 449, 920
Недељне информативне но

вине 650
недјело 562
недјеља 958, 976
недоглед 542
недоношче 562
недостајућа средства за 

град­њу 328
недостатак 132 
недуго 616
нежења 562
незабораван 542
незајажљив 542, 583
незгода 996
незгодан 583
нездрав 583
незналица 40
незнање 562
неидентификовани летећи 

објект 524
неизбјежан 583
неизвјестан 255

неизљечив 533
нек(а) 69, 390, 473, 1138, 

1241, 1486
некад(а) 223
некакав 167, 223, 232, 1274, 

1276
некако 172, 223
неки 232, 261, 1274

неки наши нови књи
жев­ни часописи 1274

неко 167, 168, 170, 172, 211, 
223, 226, 232, 239, 1513

неколико 135, 223, 303, 433, 
683, 904, 1276, 1280

некористан 255
некретнина 562
некролог 129
некуд(а) 223
немали 259
немало 616
Немањин 245
немар 542
немастан 255
немати 749, 900, 1201
немогуће 750
немој да сметаш 1153
немој(те) 393, 1153, 1244, 

1245
неморал 562
Нена 155
ненадмашан 583
необичан 786
необразовани људи 316
неодговорена питања 323
неописив 542
неопран 583
неопходно 740
неостварљив 533, 542
неписан 583
неповрат 542
непосредно прије него што 

1522
непотпун 583
неправда 156
непријатељ 562
непримјетно за све 772
непристрастан 255
непушач 562
нерадо 616
нераздвојан 583
неразумљив 533
нерв 122
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нервирати 379
неријетко 616
неријешена питања 323
несавјестан 255
несаломљив 542
несаница 562
несвјестан 255
несрећа 562, 996
несташко 123
несумњиво 827
несхватљив 533
нећу, нећеш, неће, нећемо, 

нећете, неће 368
неукротив 542
неумјестан 255
неуништив 542, 583
неупоредив 533
неуробиолог 129
неуролог 129
неуропатолог 129 
неусељен 323
неуспјех 562, 1280
неутрализовати//неутра-

лисати 540
нечији 167, 223, 642
нечитак 267
нечовјек 562
нешто 167, 170, 172, 211, 212, 

223, 232, 601
ни 46, 177, 237, 460, 461, 

1201, 1335, 1371, 1383, 
1384, 1391–1396, 1433
ни о чијем 239
ни од кога 239
ни од кога незабора-
вљен догађај 323
ни поред 1553
ни с ким 10
ни са чим 239

ни/нити 458, 1390
Нивес 117
нигдје 86, 239
нигдје забиљежени 323
ни­же 437

ниже ногу 916
нижи 268
низ година 450
низ(а) 66, 444, 449, 450, 1029

низа зид 450
низа степенице 449, 450
низа страну 66, 444, 450

низак 255, 268 

низбрдо 436
није 179, 353, 1395

није исправно 11
није само него/већ/но 480, 

1453, 1454, 1459
ниједан 240, 1275
нијем 620
Нијемац 497
никад неостварене замисли 

323
никад непрежаљени 323
никад неслућена срећа 323
никада 239
никакав 167, 172, 239, 240
никнути 418
нико 167, 168, 170, 172, 211, 

239, 887, 1275, 1513
никоји 239, 240
Никола 99, 149, 155, 247
Николин 247, 526
Никољдан 980
никуда 172, 239, 642
Никшић 65
никшићки 65
нимало 323
нимало збуњен 323
НИН 117
ниобијум 121
НИС 647
нисам 353, 1395, 1433

нисам видио 353
нисам хтио 429

ниска 51
ниско 437, 982
нит 1390
нити 461, 1335, 1371, 1383, 

1384, 1391–1396, 1407
нити... нити... 1382
нићи 418
Ница 497
ничији 167, 172, 239, 642
Ниш 65, 99
нишки 65, 512
Нишлија 149, 497
Нишлијка 497
ништа 167, 170, 172, 211, 

239, 323, 887, 1275
нишчи 250
Нкомо 32
но 452–455, 1332, 1335, 1428, 

1451, 1456
НОБ 117

нов 189, 237, 250, 265, 267, 
276, 1274
нов Радићев рекорд 247
нов новцат 534
нов новцијат 534
Нова година 980
Нова књига Павла По-
пова 247
Нова књига социолога 
Попова 247
нова кућа 92
нова писма 688
нова плава свилена 
хаљина 784
нова тегет сукња 256
нове књиге 688
нови дан 693
нови романи 688

новајлија 149
Новак Ђоковић, најбољи 

тенисер свијета 2011. го
дине 793

Новаковић шампион 738
Нови 652
Но­ви Сад 259
новинарка 151
новине 100, 150
Новљанин 125, 497
Новљанка 497
новонастали 638
новосадски 512
Новосађанин 125
новоштокавски 14
новчани 519
нога 56, 151, 156, 158, 517, 

1058
нога од стола 785

ногица 55, 500
ножица 55, 500
ножни 517
ножурда 501
нокат 126, 135
нокаутирати 540
Норвежанин 497
Норвежанка 497
Норвешка 115, 154
норма 156
нормализовати 539
Норман 497
Норманка 497
нос 122, 786
носат 530
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носач 493
носећи 524
носилац 59, 493
носиљка 502
носити 52, 58, 347, 385, 418, 

594, 941 
носоња 495
носорог 92
ноћ 42, 92, 535
ноћас 486, 521
ноћашњи 521
ноћити 535
ноћни 261, 517
ноћу 1048
ноутбук 122
ношња 52
нужан 255, 740, 750
нужда 255
нуззарада 62, 563
нуклеарка 504
нуспојава 563
нуспросторија 563

Њ
њега 15
његоватељица 94 
његов 172, 187–189, 190, 785
њежан 266
њезин 188, 189
Њемачка 154, 653
Њемица 497
њен 187–189, 787, 1274

њен накит од бијелог 
зла­та 787

њин 172
њихов 187–189

њихов предсједник 1280
њихово троје јагњади 
296
њихово шесторо сиро-
чади 296

Њу Орлеанс 497
Њујорк 490, 515
њујоршки 490, 515
њушкало 495

О
о 104, 117, 151, 158, 180, 411, 

444, 448–450, 673, 710, 
785, 962, 966, 967, 976, 
980, 988, 991, 1029, 1289, 
1294

о! 480
оба 76, 104, 196, 216, 253, 

279, 281, 298
оба ујакова пријатеља 253
обавезати 603
обавијестити 323, 411, 752, 

966, 1482, 1487
обавијештен 323
обавити 752
обàвити 418 
обавјештење 323
обављати 375, 752, 739
обављати надзор 752
оба­два 283, 298
обадвије 283, 298
оба­дво­ји­ца 300
Обала Слоноваче 497
обасјати 603
обасути 419, 603
обдарити 548, 603
обећавајући 524
обећавати 383
обећати 383
обиграти 603
обилазак 131
обилазити 325, 418
обиловати 716
обити 418 
обићи 318, 418, 603
обичај 1002
објављивати 418
објаснити 548, 603
обје 283, 298
објекат 126
објесити 991
облачити се 48, 385, 415
облетјети 603
облик 553
Обломов 109
облутак 132 
обнажити 548
обневидјети 378
обновити 548, 603
обогатити 602
обоје 298, 299, 707
обојити 602
обојити у зелено 325
обојица 299, 300
оболијевати 325, 383
обољење 506, 508
обољети 383
обрадити 377

обрадовати се некоме 410
обрађивати 377
образац 131, 135
образован 316
образован младић 316
обрасци 131
обратно 1455
об­рашчић 53
обрвати 325
обрезати 603
обрести се 418
Обри 125
Обрин 125, 497
Обринка 497
обрукати 602
обувати 418
обувен 322, 418
обуздати 548
обузети 603
обуимати 345
обујмити 345
обути 322, 418
обући 321, 348, 385, 418
обухватати 325
обучавалац 133
овај 172, 192, 195, 197–199, 

201, 219, 259, 435, 676, 
693, 701, 1088, 1274, 1287

овакав 172, 173, 192, 203–
206, 683, 1276, 1280

овако 435, 1535
овамо 75, 434
овдашњи 259, 1276
овдје 85, 172, 425, 434, 435
овелик 584
овећи 584
овластити 323
овогодишњи 173
овоземаљски 635
оволикачки 208
оволики 167, 172, 192, 203, 

208–210
оволико новца 435
оволицки//оволишни 208
овријећи 419 // оврћи 321, 

325, 348, 419 // оврши-
ти 325

овсен 38
овца 38, 156
овчетина 504
овчији//овчји 248, 516
огладнити 325
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огладњети 325, 418, 602
огледати се 986
оглувјети 602
оглупавјети 325
оглупјети 325
огњиште 503
оголити 325
огољети 325, 547
оградити 602
огранак 564
огребати 325
огрепсти 325, 418
огрлица 564
огроман 261
огрубити 325
огрубјети 325
од 46, 47, 105, 117, 149, 213, 

236, 237, 274, 291, 296, 
407, 436, 438, 444, 448–
450, 707, 710, 768, 785, 
778, 881, 884, 896–898, 
904, 909, 911, 922, 928, 
932, 1024, 1252, 1294, 
1503, 1522

ода 604, 941
одабрати 604
одавде 436
одавно 44
ода­гна­ти 68, 604
одакле? 211, 217, 434, 809, 

912
одакле 1503, 1507, 1518
оданде 436
одаслати 419
одасути 604
одати признање 1002
одбацити 604
одбитак 132 
одбити 418 
одборов 525
одвезати 382, 604
одвезен 323, 418
одвести 323, 382, 418
одвити 394, 418
одводити 385
одвозити 385
одврнути 604
одгајити 604
одговарајући 524

одговарајући смјештај 
657

одговорити 409

одгонетка 153
одгоре 436
одгризен 418
одгристи 323, 418
одески 515
одиграти 380, 604
одијелити 604
одједном 1123
одјељење 508, 513
одјељењски 513
одјенути 322
одјурити 604
одлазак 505, 1280
одлазећи министар 657
одлазити 385
одливак 130
одлити 394
одлутати 604
одлучити 1114, 1482
одлучност 99
одлучујући 524
одмарати се 417
одмор 505
одморити се 417
однијети 323, 325, 604
односити 385
односно 1445, 1447, 1450
одобрити 547
одозго 436
одојче 140
одолијевати 325, 383
одрасла жена 656
одрастао човјек 315
одред 127
одрпанац 123
одрпанко 123
одсјећи 380, 604
одсјечан 51
одскок 86
одсутан 272
одувијек 435
одуговлачити 641
одузети 418, 604
одустати 615
одшетати 604
ожалостити 323
ожедњети 602
ожежен 321
оженити 712, 1011

оженити некога 411
оженити унука 712

оженити се 1011

оженити се љепотицом 
716

ожећи 321
оживити 325
оживјети 325, 547
озаконити 547
озбиљан 244
оздравити 547, 602
озеленити 325
озелењети 325
озепсти 307, 309
озлоједити 641
озловољити 641
означити 411, 716
ој 115
ојагњити се 602
оканити се 325, 417, 418
окарактерисати 411, 716
окачити 991
оквалификовати 411, 716
океанолог 129
Оклахома Сити 497
окно 137
око [именица] 55, 135
око [предлог] 46, 138, 303, 

448–450, 887, 918, 932
Оковани патак 109
оковати 602
около 602
окончати 547, 741
окопати 602
окотити 602
окраћати//окрачати 325
окрвавити се 417
окрепљујући напитак 657
окретан 241
окречити 602
окривљени 115, 652
окриље 564
округао 266
округласт 531
окупати 602
окућница 564
олабавити 325
олабавјели конопци 325
олабавјети 325
олакшавајуће околности 

259, 328
олакшати 547
олакшица 488
Олга 155
Олгин 55
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Олгица 55
Оливера Катарина 1292
оловка 156
олош 252
омален 584
омаловажити 641
омањи 584
оматорити 325
Омаха 152
омбудсманка 94
Омер-паша Латас 1290
омести 418
омладина 99, 491, 542
омладинац 496
омлитавити 325
омогућити 547
омршавити//омршавјети 

547
омршавјеле руке 656
Омск 497, 513
омски 513
омча 156
он 48, 69, 170, 172, 177–179, 

186, 202, 808, 1300
она 21, 38, 48, 167, 170, 172, 

177–179, 186, 193, 202, 
808, 1300

она друга 693
онај 172, 192, 193, 195, 197–

199, 201, 435, 1274, 1338, 
1509, 1513
онај који 1338
онај стари градски парк 
1287

онакав 172, 173, 192, 203–
206, 1276, 1338
онакав какав 1338

онако 1535
онамо 434, 1518
онда 1308, 1432, 1522, 1554
ондашњи 259, 1276
онде 434, 435, 1518
оне 170, 177, 193
онемогућити 1201
онесвијестити 323
они 48, 170, 172, 186, 186, 

192, 481, 707, 1300
они сусрети 192
њих десет(ак) 292

онижи 584
онизак 584
онијемјети 547

оно 170, 172, 177, 179, 186, 
193, 197, 219, 808, 1476, 
1509
оно петоро дјеце 296

онолики 167, 172, 192, 208–
210

онолико 168, 1338, 1539
онолико колико 1338
онолико новца 435

опа 480
опаметити се 547
операција Јове Јовића 779
оперисати 379, 540
опијéвати 384
опијум 121
опипљив 533
описивати 327
описати 43
òпјевати 384
опколити 383
опкољавати 383
оплакивати 418
оплести 602
оплодити 602
опоравак 130
опрати 602
опредијелити 615
опростив 533
опростити 323

опростити некоме 411
опростити свима 716

опростити се с неким 411
опроштај 505
опсјенити 548
оптималан 272
оптужени 115, 652
опушак 564
опхрвати 325
опшити 418 
општенародни 638
орао 59, 66, 122, 126, 145
орати 418
орах 56
орахов 525
организациони 517
организовати 379
оргуљаш 494
ореол 60
оријентациони 517
оркестар 146
орлов 248
орловски 513

орман 120
орнитолог 129
оружати 537
оружје 537
осам 284, 293, 642
осамдесет 284

осамдесет седми 280
осамдесети 293
осамнаест 284
осамнаести 293
осамсто 284
осамстоти 293
освјежавајући напитак 657
освјежити 547
освјетљење 506
осигурати 547
осиједити 325
осиједјети 325, 547
осим 448, 468, 883, 887, 

1439
осим што 1439
осињак 503
осјетити 1482
оскудијевати на нечему // 

оскудијевати у нечему 
// оскудијевати нечим 
411, 714

ослабити 325
ослијепити 325, 547
ослијепјети 325, 547
Осло 497
ослободити 547
ослобођење 508
осми 293
осмијех 87, 88
осмољетка 153
осморо 294
оснивати 418
особењак 129
осрамотити 602
оставити 417, 379
остављати 379
остарити 325, 380, 547, 602
остарјети 325
остатак 132 
остати 409
остварив 533// остварљив 

533, 542
остваривати 752
остварити 547
острвљанин 497
острвљанка 497
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острвце 500
острићи 321, 348
осуда 505
осумњичени 652
осушити 602
отад(а) 436
отац 37, 63, 92, 122, 128, 132, 

247
отац и мајка 451
отворен прозор 655
отворити 670

отворити кључем // от-
ворити с кључем 1054

отворити се 416
отворити фабрику 670
отежати 547
отекле ноге 656
отекло мјесто 323
отелити се 602
отети 323, 418
отићи 318, 345, 385, 418

отићи у монахе 752
отишао је на студије 752
отишао је у војску 752
отишао је у легионаре 
752
отишао је у монахе 752

отјерати 604
откад(а) 1528
откад(а)? 217, 434, 809, 1528
откако 1528, 1522
откачити 604
откивак 130
откинути 604
откључати 604
открити 418, 509

открити Америку 777
откриће 509

откриће Америке 777
откуд 435
откуд(а)? 912, 1507
откуда 1507, 1518
отоплити 547
оториноларинголог 129
отпадак 132
отпадник 495
отпасти 604
отпити 394, 418 
отпјевати 373, 604
отпоран на ударце 772
отпорност према ударцима 

772

отпочети 376
отровна змија 792
отупити 325, 547
отупјети 325, 547
отцијепити 63
отшити 418 
оћопавити 325
оћоравити 325
оћутати 325
официр 92
офталмолог 129
ох 480
охо 480
охол 60
охрабрити 602
оцвала дама 656
оцеви 122
оцеубица 617
оци 122
оцијенити 411, 716
очарати 611
очврснути 317
очврснуће 509
очев 245, 247, 260, 785
очеви 122
очевидан 617
очевидац 132
очекивати 327, 749
очи 55
очигледан 617, 631
очигледно 1474
ОШ 650
оштрити 538
оштроуман 632

П
па 452, 456, 458, 462, 477, 

763, 1214, 1328, 1332, 
1371, 1385–1388, 1551

павлака 151
Павле 95, 113, 123, 128 
Павлов 116, 247
Павлова 116
Павловљев 247
Паг 515
пад Мубарака 1278, 1279
падати 385
Падеревски 652
Падучева 116 
Пажанин 125
пажљив 52
пазити 52, 728, 827

пази да не 395
пазите да не 1154

Паја 155
пајац 109
Пајин 247
Пајинов 247
Пајо 155
пак 1406
пакао 59
пакет 44
пакла 59
пакостан 255
паланчанин 497
паланчанка 497
палац 60, 70
палачинка 151, 156
Пале 100, 150
палеонтолог 129
Палестинац 497
Палестинка 497
пали 627

пали борац 656
пали човјек 656

паликућа 486, 617, 620, 627
палити 58, 506, 612
Палма де Мајорка 497
Паљанин 125
паљба 506
паљен 58
паљење 506
памет 161, 166
паметно, вриједно и уредно 

дијете 784
памтити 506
памћење 506
панк 38
панталоне 150
пањ 70, 122
паоци 60
папагајке 150
папир 717
папирић 500
пар 135, 145, 223, 290, 551, 

903, 1280
пар топлих чарапа 904

пара 135, 145
парадајз 42
парајлија 149
паралелно с(а) 446, 449
парализовати//паралисати 

540
парапсихолог 129
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париски 513
паркирати 379
пароброд 621
Парошки 1279
Партизанов 247, 525
Партија уједињених пензи

онера Србије 647
партијски 517
парфе 123
парче 140, 903, 785

три пaрчeтa тoртe 1280
парчић 140
пас 52, 92, 122, 668
пасји 248, 516 Нема
пасти 312, 347, 356, 385, 418, 

716, 777
пао је из математике 716
пао је на испиту 716

пастир 127
пастирев//пастиров 525
Пасха 151
патак 127
патент 66, 97, 126
патка 153
патлиџан 37
патња 505
патолог 129
патријарх 129
патријарх српски Павле 

1290
патролог 129
паук 130
пацијент 97
паче 140
пачији//пачји 248
паша 149
пашеног 94
пашки 515
пашче 52
пегица 55
педала 96
педесет 284

педесетак оловака 303
педесети 293
педесетка 153
педолог 129
пензијски//пензиони 517
пенолог 129
пентаметар 510
пењати 418
пепео 59
пепита 256

Пера 149, 155
Пера отац 738

перионица 503
перископ 510
Перица 155
перје 499
перла 76
пернат 530
Перо 149, 155
Перо Трокадеро 1292
перон 76
пет 105, 278, 281, 283, 284, 

293, 302, 642, 1280
пет књига 289
пет панталона // пет 
пари панталона 290

Петар 127, 247
Петар Велики 1290

чекати „Петра Великог“ 
109

Петар Јована Поповић 1289
Петар Поповић 1289
петеро 294
пети 278, 281, 283, 282, 283, 

293, 418
пе­ти­на 281, 302
петица 488
петља 156
петнаест 284
пет­на­е­стак 303
петнаести 293
петнаестина 303
петољетка 153
петоре панталоне 290
петори 278
пе­то­ри­ца 281, 295
петоро 278, 281, 282, 294, 295
петоро јагњади 294
Петров 247
Петроварадинац 497
Петроварадинка 497
Петровић 247
Петровићева 110
Петровићка 110
Петрограђанин 125
петролејка 504
петсто 284
петстоти 293
петстотинак оловака 303
Петушки 129
пећи 55, 56, 317, 325, 348, 

372, 375, 392, 418

пецаљка 502
печен 418
пeчéњe 507
пèчēњe 507
пивара//пивница 503
пијаница 96, 488
пијанице 155
пијесак 519
пијетао 66, 109, 122, 126
пијетлови 66, 122
пијуцкати 541
Пикси 1293
пиле 140, 522, 842
пиленце 500
пилетина 504
пилећи 248, 522
пилићи 140, 499
пилот 848
пи-пи-пи 481
пипкати 541
пире 123
Пироћанац 497
Пироћанка 497
писаљка 502
писамце 500
писање 506
писар 127
Писарев 247
Писаревљев 247
писати 47, 82, 306, 308–312, 

324, 345, 349, 357–359, 
362, 372, 380, 418, 450, 
487, 594, 716, 727, 772

писати малим или вели-
ким словом // писати с 
малим или великим 
сло­вом 1063

писаћи 523
писаћи сто 523, 1272
писац 493
пискарати 541
писмо 66, 73, 92, 137, 146, 

301
питак 267
питања без одговора 323
питати 380, 418, 1482, 1497, 

1498
пити 325, 347, 394, 418
питомац 848
пићe 509
пих 481
пјевање славуја 899
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пјевање шансона 899
пјевати 311, 317, 358, 721
пјевач 493
пјевачица 94, 498
пјега 151, 158
пјегав 529
пјенаст 531
пјесма 156
пјесник 705
пјесникиња 498
пјешчан 519
Пјешчана олуја 99
ПКБ 647
плав 250, 255, 535
плавити се 535
плавичаст 534
плакати 311, 358, 418, 595
планирати 1489
пластично посуђе 670
платити 58, 384, 941
платнен 520
плаћања иностранству 942
плаћати 58, 384, 941
плач 505
плашити се 416, 933

плашити се мрака 716
плашљивко 123
плејбој 94
племе 139
плести 321, 358, 375, 418, 

506
плетење 506
Плзен 32
пливати 304
пливачица 93, 94
плијесан 160
Плисецка//Плисецкаја 252
плитак 268
плит­ко 437
пловак 130
пловидба 505
плодан 490, 528
плоча 156
плутократ(а) 510
плутократија 510
Пљевља 100
Пљевљак 497
Пљевљанка 497
пљес 484
пљесак 66
пљескати 418
пљувати 418

пљунути 418
пљус 86, 483, 484
пљуснути 483
пљуштати 418
по 117, 180, 185, 231, 443, 

444, 448–450, 549, 565, 
585, 605, 769, 827, 979, 
985, 986, 991, 995, 999, 
1000, 1002, 1019, 1022, 
1027, 1034
по други пут 450
по једанпут 450
по облику 961
по први пут 450
по трећи пут 450
користан по/за 450
опасан по/за 450
опасност по/за 450
посљедице по/за 450
утолико боље по/за 450
штетан по/за 450

побацати 605
побиједити 655, 970
побити 418 
побједоносан 554
побјеђивати 418
побјећи 418, 605
поближе 616
поближи 585
поблиједјети 1156
поболијевати 383
поболијевати 383
побољшање 508
побратим 565
повелик 585
повести 323, 605
повећи 585
повисити 549
повити 394, 418 
повише 616
повјерилац 133
повјетарац 542, 565
повлачити 385
повод 932
поводац 132
повољан 585
повратак 132,977
повратити 542
поврх 643, 883

поврх главе 916
повући 385, 594
погазити 605

поглавар 565
поглавље 565
поглавље у књизи 448
погледати 376, 605
пoглéдaти 384
пòглeдaти 384
поговор 565
погодак 132, 135
погодба 505
погодити мету 774
поголем 585
погоршање 508
погосподити (се) 549
пограничан 585
погријешити 1130
под(а) 47, 54, 66, 444, 448, 

449, 566, 606, 643, 809, 
1003, 1018, 1030, 1043, 
1049, 1079, 1074

подалек 585
подаље 616
подао 59
податак 126, 132
подбити 418 
подбрадак 132, 542
подвезати 606
подвити 394
подврста 566
подвући 606
Подгоричанин 125
подгрупа 566
подђакон 63
подземље 566
подземни 586
подилазити 325
подићи 356
подјељак 131
подлећи 606
подлистак 132 
подлити 418 
подметнути 380, 606
подмладак 132
подморница 566
подморски 586
поднаслов 566
подне 142
поднебље 542
подневак 130
подневни 517
поднијети 606
подно ногу 916
подножје 566
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подоста 616
подочњак 566
подражавати 774
подразумијевати 606
подржавати 594
подржати 594
подршка 
подсвијест 566
подсвјестан 255
подсјећи 51
подстанар 566
подтекст 51, 566
Подунавље 542
подчинити 63
подшишати 51
Пожаревљанин 497
Пожаревљанка 497
пожарни 115
Пожега 152
Пожежанин 497
Пожежанка 497
пожети 325, 419
поживјети 605
пожњети 322, 325, 419
пожутјело лишће 656
пожутјети 325
позајмљен новац 319
позвати 320, 605
позеленити 325
позелењети 325, 549
позивати 1239
позитиван 44
позлатити 549
познавати 327, 418
познат 266, 277, 323
познати 323, 325
позоришни 64
позориште 64
поиграти 373
појавити се 414
појас 122
појачало 502
појачање 508
појевтинити 325
поједен 321
поједноставити 641
појести 321, 356, 605

појести топа 109
појефтинити 325, 549
показивати 42
покајање 508
покајати се 605

покварити се 752
покладе 100, 150
поклањати 377, 413
поклонити 377
покоји пут 450
покојник 109, 120
покрај куће 920
покрајина 542
покренути 605
покривати 383
покрити 383, 418, 605
покуповати 605
покућство 65
по(к)ћерка 565
пола 288, 302, 626, 903

пола литре млијека 904
полазак 131
полазити 385
полазник 848
полеђина 542
полиглота 124
полијегати 605
полити 322, 394, 605
политика 514

политика Меркелове 
1280
политика Троцког 1280

политиколог 129
политичар У Ну 710
политички 513, 514
политолог 129
полицијски 517
по­ло­ви­на 302
полукруг 626
полумастан 255
полумрак 626
полумртав 637
полупразан 637
полупроизвод 626
полусвјестан 255
полутка 153
Пољак 497
Пољакиња//Пољкиња 497
поље 95, 136, 140
пољопривреда 42, 79, 487, 

617
Пољопривредни комбинат 

Београд 647
пољски 79
пољубац 131, 135
помагати 384, 941, 970

помагати сина новцем 
941

Помаже Бог! 485
помајка 565
помак 130
помакнути 323
помало 616
помаћи 323
поменути 384, 1274
помиловање 380
помиловати (суд.) 380
помиловати 379 
помињати 384
помисао 160
помодан 585
поморац 565
поморски 542, 585
помоћ 161
помоћи 312, 384, 392, 418, 

392
помоћни излаз 866
помоћу 161, 892, 1016, 1054, 

1056
помријети 605
помузен 418
помусти 418
помфрит 123
понадати се 605
понајближе 616
понајбоље 616
по­нај­бо­љи 277, 585
по­нај­бр­жи 277
понајвећи 585
понајвише 616
по­нај­лак­ши 277
понедјељак 542, 565
понекад(а) 1522
понеки пут 450
понижење 508
понизити 549
понијети 323, 325,438, 749
поништити 549
поновити 549
поносит 532
поносити се 416
понудити 941
поп 127
попети 418
пописати 605
попити 321, 418

попити капучино 717
поплавити 325
Попов 127
Поповић, Петар 1289
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Поповљев 247
Попокатепетл 99
поправак 130
поприличан 585
попричати 605
попрсје 565, 941
попрскати 605
попустити 64
попустљив 64
попут 643, 908
поравнати 323
поравнати се 1066
поразбацати 373
поразбијати 555
поразболијевати се 615
порасти 605
поратни 585
порвати се 31
поред 439, 448, 449, 883, 893, 

920, 926
поредак 132, 565, 987
порећи 379
порицати 379
породиља 94
портир 848
Порторичанин 497
поружњети 549
порука од друга 853
поручилац 133
поручити 995
Посавина 565
Посавље 565
посакривати 615
посвађани око пара 932
посебан 585
посивјети 325
посиједити 325
посиједјети 325
посинак 565
посинити 549
посједјети 325
посјетилац 44, 66
посјетити 717и
поскупити 325
поскупјети 325, 549
посланица 94
посластица 542, 565
послати 109, 323, 345, 419, 

605, 752, 941, 995
послије 439, 442
посљедњи 52, 213, 279, 782, 

1276

посљедња два питања 
279
посљедње двоје дјеце 
279

пословни 518
пословођа 149
посљедњи 52
посматрати 1480
посмртни 585
поспанко 123
посрбити 549
посребрити 323
посред 442, 448, 913, 914
посредник 44
посредством 442, 892, 928
посрнула дјевојка 656
пост 489
постан 489, 255
постарији 585
постати 418, 1042
постдипломски 51, 542
постојати 378
постојећи 524
поступак 505
посуђе 670

посуђе од пластике 785
посути 419, 605
потамнити 325
потамњети 325
потврђивати се 986
потежак 585
потежи 585
поткивати 418
поткожни 542, 586
поткопати 606
поткошуља 566
поткровље 566
поткупити 606
потом 436, 1308, 1432
потоци суза 903
потпалити 58
потпаљивати 58
потпасти 606
потпетица 542, 566
потпис Душана Марића 785
потписани 115
потписати 82, 376, 487, 606
потписивати 376, 487
потпитање 566
потпомагати 606
потпредсједник 566
потпуковник 554

потраживалац 133
потрајати 605
потребан 1261
потребно 740, 750
потрести 321, 323
потрти 418
потрчати 605
потцијенити 606
потчинити 63
потчињени 652
поћи 318, 385, 605
поубијати 605
поустајати 605
похватати 605
поцрвенити 325
поцрвењети 325
поцрнити 325
поцрњети 325
поцрпити//поцрпсти 325
поцурити 325, 418
поцурјети 325
почетак 42, 66, 132, 943, 976, 

977
почети 323, 376, 384, 418, 

1039
почетни 42
почињати 384, 418
почистити 321
пошити 418 
поштански 513
поштено суђење 785
пошто 453, 1522, 1527, 1544
поштовалац 133
поштован 418
поштовати 418
пошумити 58, 549
пошумљивати 58
прабаба 567
права 653
правилност 505
правити 379, 739
право 628
правопис 628
православац 497
православка 497
правосуђе 628
Праг 58, 515
прадавни 587
прадјед 247 // прадједа 247, 

567
прадједин//прадједов 247
Пражанин 58
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празник 980
празнина 505
празноглав 632
праисконски 587
праља 493
праотац 132, 567
прапочетак 132 
прапредак 132 
прасак 66
прасе 140
прасећи 248, 522
прастановник 567
прастар 587
пратећи вокали 657
прати 418
прати се 415, 416
пратилац 133
праунук 567
праунука 567
прах 55
прачовјек 567
прашити 55
прашки 515
првак 146, 284
први 279, 293, 693, 782, 783, 

1019, 1274, 1277
прво 826
првокласан 636
прворотка 94, 153
пребацивати 373
пребег 145
пребити 394, 418 
преблизу 616
пребољети 607
превазилазити 325
преварант 42
преварити 970
превезен 418
превелик 588
превести 323, 365, 382, 418
превити 418 
превише 616

превише узбуђења 433
преводилац 59, 133, 493
преводити 385, 413
превозити 382, 385
превући 607
прегледати 607
преградак 132
прегризен 418
прегристи 323, 418
прегршт соли 903

пред(а) 47, 67, 177, 444, 448, 
449, 643, 1018, 1030, 
1043, 1074

предавање 885, 996, 1480
предавати 327
предак 63, 132, 135
предати 323
предах 129
предвече 436
предвечерје 542, 568
предвидјети 608
предграђе 568
преддржавни 62
предзадњи 589
предигра 568
предизборни 82, 542, 589
предио 126
предионица 503
предјело 568
предлагати 1239, 1482, 1487
предлог 129
предосјетити 608
предратни 589
предсједавајући 115, 652
предсједавати (нечему) 

411, 608, 716 
предсједник 51, 493

предсједник Денг Сјао
пинг 710

предсједников 525
предсказање 506, 508
предсобље 568
представити 608
представити се 415
предстојати 608
предстража 568
предтурски 51
предузеће 509
предшколски 589
преживјети 607
презиме 139
презир 419
презнојити се 607
презрети [‘постати сувише 

зрео’] 419
презрети 418, 419
преимућство 65
прејести се 607
прекидач 502
прекинути 323
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У Тант 1279
убацити 321, 613

убацити у кутију 596
убирати 384
убити 321, 418, 613
убица 155
убости 321, 418
убрати 384
убрзање 508
убрзати 553
уважавати 383, 418
уважити 383
увезен 418
увеличавајуће стакло 259
увело цвијеће 656
увенути 613
увести 418, 613
увећање 508
увијек 435

увијек када 1522
увис 436
увити 418 
увјеравати 716
увјерења 506

увјерити 611
уво 55, 138, 140
уводити 385
увоз хране 777
увозити 385

увозити храну 777
уврстити 323, 553
угађати 58
угануће 509
угао 126
угасити 321, 613
угинула крава 315, 323
угинути 613
угинуће 509
угледати се 774
угљенисати 540
уговор 42
угодан 528
угодити 58
угостити 323
угризен 418
угријати 613
угристи 418
угрожавати 376
угрозити 376
угушити 613
удавати 418
удавити 613
удараљка 151
ударити 375
удата жена 316, 319
удвоје 281, 435
удвојити 535, 553
удвостручити 641
удес 996
удесити 383
удешавати 383
удно 914
удовица 712
удружити се 1004
удубљење 508
ужад 140
ужаснути 323
уже 140 (именица), 437 

(комп. прилога)
уживати 378, 968
Ужице 100
ужурбати (се) 553
уз(а) 66, 117, 444, 449, 575, 

1016, 1018, 1020, 1026, 
1029, 1030, 1033
уз помоћ 446, 892, 1056

уз употребу 1056
уз учешће трију фабри
ка 286

узабрати 614
узаврети 418, 614
узајамно 182
узак 255, 268
узбуђење 508
узбунити 614
узвитлати 614
узвичник 129
узглавље 575
уздарје 575
уздах 129
уздахнути 56
уздигнути 323
уздисати 56
уздићи 323, 614
уздрмати 614
Узелац 127
узети 59, 323, 384, 418, 741
узимати 384
узјахати 614
узлетјети 614
узмоћи 614
узмувати се 614
узнемиравајуће гласине 

657
узор 527
узоран 527, 528
узречица 575
узрок 489
узроковати 379
узрочни 489
ујак 247
ујаков 247, 260
ујединити се 1004
ујка 149

ујка Васа 794
ујна 155
уклет 655
уклонити 613
уколико 1003, 1331, 1554–

1556
укосница 574
украј 914
Украјинац 497
Украјинка 497
украсити 58, 489
украсти 376, 487
укратко 436, 827, 1450
украшавати 58, 489
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укућанин 574
улагати 384
улазак 131
улазити 385
улазница 504
улегнуће 509
уливати се 73
улизица 495
улити 418, 613
Улица браће Барух 117
улични 517
улога Бруса Вилиса 1280
уложак 126, 131, 135
уложити 384
ултра 256
уљани 519
уљепшати 553
умањити 321, 553
умаћи 613
уметак 132
умивен 322, 418
умијéћe 509
умирати 384
умирити 613
умирујући 524

умирујући глас 657
умити 322, 418
умјестан 255
умјесто 442, 643, 931
умјетак 132
умјети 347, 418, 509
умјетнички 513
уморан 266, 778

уморан од напора 778
умријети 31, 59, 384, 418, 613
УН 650
уназад 436, 1049
унаказити 553
унакрстан 255
унаточ 1553
Унеско 117
унијатка 153
унијети 323, 325, 613
уносити 385
унук 247, 712
унука 153
унуков 247
унутрашњи 521
унуче 140, 499
уобичајити (се) 553
уобличити 553
уозбиљити (се) 553

уосталом 476
уочи 442, 448
упаљач 502
упаркирати 379 
упасти 613
упис 76
упитати 380, 613
упитник 129
уплатница 504
уплашити 321
упознати 716

упознати некога с нечим 
411
упознати се с предсјед-
ником 716

упоредив 533
упоредо са 443, 446
упорност 505
употреба 505
употребљив 533
управљати 409, 772
управо 476, 679, 1549
упрегнути 418
упре­за­ти 57
упријети 418
упркос 438, 443, 445, 448, 

449, 893, 945
упркос томе што 1553

упропастити 323
упростити 553
ура 480
урадити 73, 82, 305, 380, 

613, 1004
уранак 130
уранијум 121
уролог 129
уручилац 133
усавршавати се 968
усвојити 553
уселити 323, 613
усиљен 655
ускладити 553
уско 255, 437
ускомешати 614
ускочити 613
ускратити обавјештење 752
Ускрс 521, 980
ускршњи 521
услиједити 613
усљед 932

усљед неухрањености 
959

усна 156
успаванка 151
успавати 58, 487
успављивати 58, 487
успијевати 383, 418, 716
успјети 347, 383, 418, 716
успјех 145
успоставити везу 716
успркос 818
успузати се 614
успут 436
усред 913, 914
усред шуме 913
уста 144
устајати 384
устати 384, 418
устребати 614
устрчати 614
усходати се 614
утврђење 508
утицати 378, 752
утроје 281
утројити 553
утрти 323, 418
утрчати 613
ући 318, 385, 418, 613
уф 480
уфолог 129
ух 478, 480
ухо 55, 138, 140
учврстити 323
учен 307
ученик 50, 51, 91, 145
ученица 498
учење 506
учестале претње 315
учестали позиви 323
учестати 553
учествовати 968
учинак 490
учинити 371, 377, 379, 490, 

613
учионица 503
учитељ 212, 128, 493, 525
учитељ Петар 755
учитељица76, 93–94, 155
учитељичин 512, 526
учити 82
уџбеник 51, 107

уџбеник за средњу шко
лу // средњошколски 
уџбеник 785
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уши 55, 140
ушити 418
уштед(ј)ети 418
ушће 137, 146
UNESCO 117

Ф
фабрика 670

фабрика посуђа 670
фабриковати 379 
фабрички 513
фајл 122
факат 96, 147
факс 486
фантастичан 528
фармаколог 129
фармерке 150
фасцикл//фасцикла 96
фер 241, 256

фер суђење 784–785
феријалац 133
ферије 150
фестивал 996
физиолог 129
фијаско 96
Фијатов 525
фију 483, 763
фијукати 483
фијукнути 763
филм 66
филмолог 129
филозоф Лао Це 710
филозофирати 540
филозофски 513
филолог 56, 129
филтар 126
фин 179, 267
финансијски 517
финансирати 379
Финац 497
Финкиња 497
фино 179
фиока 151
ФИФА117, 148
Фјодоров 116
Фламанац 497
Фламанка 497
флаутист(а) 494
флаша вина 904
флеш 70
фоаје 123
фока 151

фонолог 129
формалан 528
формирати 379
фосил 60
фотеља нашег директора 

911
фотка 645
фотографија 645
фотографисати 540
Фочак//Фочанин 125, 132, 

497
Фочанка 497
фра Петар 794
Франсоа Митеран 117
Франсоаз 117
Франц 247
Француз 490, 497
Француска 154
Францускиња 497
фрањевац 496
Фрањо 158
фра-Петар 1290
френолог 129
фреска 151
фризерка 498
фтизиолог 129
фудбал 51
фуј 480, 481
фунта 156
футуролог 129

Х
Хабзбург 129
Хаг 515
хаику 123
хајде 392, 473, 1242, 1245
хајде-де 480
Хајдук Вељко 1290
хајка 151
Хајнрих 127
Хајфец 247
Хајфецов 247
хало 482
Халупова 116
харакири 123
харинга 151
хармонијум 121
хармоникаш 494
Хасан 127
ха-ха 483
хаџи 1294

хаџи Рувим 794, 1290

хашки 515
хвала Богу 827
хвалисав 529
хвалити се 415
Хваранин 125
хеј 482, 836
хексаметар 510
хелиј//хелијум 121
Хелсинки 123
хематолог 129
хемијски 517
хербаријум 121
херојски град 792
Херцег Нови 497
Херцегновљанин 497
Херцегновљанка 497
Херцеговка 158
хе-хе 483
хидролог 129
Хиландар 99
хиљада 279, 284, 285, 291
хиљадарка 151
хиљадити 293
хиљаду 280, 284, 291, 294, 

302, 1023
хиљадугодишњи 617
Хималаји 134
химна76, 156, 941
хиперболизовати//хипер-

болисати 540
хипи покрет 257
хипнотизовати//хипноти-

сати 540
хирург 92
хистолог 129
хитац 132
хи-хи 483
хладан 244, 511
хладноћа 505
Хлебец 126, 147
хм 480
хмељ 70
Хо Ши Мин 117
хоби 123
ходати 409
Холандија 58
Холанђанин 58
хомофоб 510
хомофобија 510
Хондурашанин 125
Хопи 117
хорда 156
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хо-рук 481
хотел „Москва“ 710, 790
хотел 60
хо-хо 483
храбар 266
храбрити 538
храброст 505
храмати 58, 418
хранилац 133
хранити дијете 772
хранити се 415
храстов 525
храстова врата 784
храстовина 504
хрбат 126
Хрват 497
Хрватица 497
Хрватска 154
хрид 96
Христов 247
Христос 145
хришћани 88, 107, 212, 497
хришћанка 93, 497
хроничан 528
хропац 126
хрпа неплаћених рачуна 

904
Хрушчов 116
хрчак 130
Хсинхуа 99
хтје­ти 49, 15, 309, 346, 358, 

363, 364, 367, 388, 420, 
425–429, 740, 744, 749, 
1162, 1213, 1299, 1300

хука 151
хулахопке 150
Хулио 123
хуманизам 146
хумка 151
хумореска 151, 153
Хун 122
Хусеин-бег 1290

Ц
Цавтајка//Цавтаћанка 497
Цавтаћанин 125, 497
цап-царап 479
цар 37, 127, 128

цар Душан 1290
царев 525
царевати 418, 539
царинарница 503

царски 513
Царско Село 252
цвасти 418
цвијет 37, 537
цвијетак 500
цвијеће 499
цвиљење 506
цвиљети 418
цвјетати 409, 537
Цејлоњанин 497
Цејлоњанка 497
центиметар 126, 510
централан 528
Цесарец 126
цивилизацијски 513, 517
Циганин 107, 497
Циганка 497
цигарета 717
цију 483
цикцак 256
цилиндар 126
цимeр‑кoлегa 619
цио 59, 173, 234, 279, 885, 

1274, 1275
ципеле 193
циркуски 515
цитатолог 129 
цјевчица 500
цједиљка 151, 502
црв 122
црвенкаст 534
црвенокожац 131, 623
црвењети се 416
црви 122
црвић 500
Црешанин 125, 497
Црешанка 497
црква 66, 156
црквени 520
цркнут 323
цркнути 418
црн 43, 58, 244, 268
црнац 126, 128, 497
цр­ни пришт 259
црнити се 325
црница 43
црнка 151
црнкиња 497, 498
Црногорац 497
Црногорка 158, 497
црно-жут 633
црнпураст 43

црњак 58
Црњански 115, 652, 1279

романи Црњанског 1279 
црњети 43
црњети се 325
црпити 325
црпсти 325, 418
црћи 418
цурити 418
CNN 647, 650

Ч
чавка 151
чађ 161
чађав 529
чај од нане 866
Чајковски 652
чак 476, 1453
Чаковец 126, 147
чакшире 150
чамац 343
чамџија 494
чар 37
чарапе 343
чардак 132
чарка 151
чартер-лет 621
час 11, 122, 452, 1332, 1416
час... час... 454, 1333, 1334, 

1411
часовничар 494
часопис 88
частан 64, 255
частити 323
чачанка 151
чаша 917

чаша воде 872, 903
двијe чaшe хлaднe вoдe 
1280 

чeзнýћe 509
чворак 145
чворуга 151
чврст 268
чврсто 83
че­га 212, 239, 1208
чега? 875, 899
чезнути 381, 1482, 1488
чекање 506
чекати 158, 327, 369, 740

чека аутобус 670
чекаоница 503
чекић 76
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чело 442
чељаде 92
черга 158
Черкез 497
Черкескиња 497
Черчил 127
Чеси 122
чест 268
честит 693
честитати 1002
честитка 153
често 434
често када 1522
четворица 283
четворица браће 294, 301
четворо 294, 295, 707

четворо браће (и сеста-
ра) 294

четвороугао 625
четврти 293
че­твр­ти­на 302
четири 104, 135, 196, 216, 

253, 279, 283, 284, 286, 
288, 293, 904, 1274, 1276
четири главе књиге 1276
чети­ри гла­ви­це ку­пу­са 
102

четиристо 284
четиристоти 293
четка 153
четрдесет 284
четрдесети 293
четрнаест 284
четрнаести 293
Чех 490, 497
Чехиња 497
Че­хо­вљев 260, 525
Чечен 497
Чеченка 497
Чешка 154, 653
чешки 490, 513
чешљати 415
чешљати се 415
Чигоја 116
чији 167, 168, 172, 221, 

1208, 1337, 1503, 1506, 
1512

чији? 172, 211, 216, 223, 
241, 782, 911, 948

чика 151, 796
Чика Љубина 796
чикица 55

чиме? 892, 986, 1016, 1054
чинилац 133, 145
чинити 371, 377, 379, 417, 

739, 1004
чињеница 175
чир 122 
чист 267
чистачица 93
чисти 199
чистити 323, 506
чистка 153
читав 234, 885, 1274, 1275
читак 267
читалац 59, 66, 133, 486, 

491, 493
читање 135, 491, 506
читаоница 491
читатељка 491
читати 44, 59, 73, 86, 109, 

305, 307–309, 317, 320, 
324, 326, 333, 347, 357, 
380, 387, 413, 486, 491, 
712, 713, 966, 1084, 1085

читаћа проба 523
читљив 533
чича 149
чичицин 247
чишћење 323, 506
чобанин 125
човјек 37, 70, 73, 90, 107, 

127, 134, 501, 656, 785, 
872, 1058, 1268, 1288
човјек из народа 785
човјек који је пао 656
човјек од угледа 872
човјек у дугом кожном 
капуту 1288

човјеколик 630
човјечји 516
чопор 120, 903

чопор вукова 903
чоха 151
чувар 493, 848
чувати 418
чувати се 415
чувен 322, 418

чувени пјевач 316
чувши 379, 132, 495
чудак 132
чудан 66, 260, 261
чудити се 380, 416
чудно 66

чудо 136, 141, 260
чудовиштан 255
чудовиште 255
чука 151
чупавац 123
чупавко 38, 123
чуперак 130
чути 37, 59, 322, 418, 966, 

1482
чучати 418, 409
Чучук Стана 1290

Џ
џак 37
џакузи 123
Џамоња116
Џејн 117
Џек 127
џем 37
џеп 37
џепни 261
Џеф 247
Џефов 247
џив-џив 483
џијуџицу 123
Џим 127
џип 37
џогирање 506
џогирати 506
џудист(а) 494
џунгла 37

Ш
шајка 151
шал 247
шаљивџија 149
шаман 497
шаманка 497
шампињони 107
Шандор Петефи 1289
шанса 156
шапка 151
шапнути 418
шаран 109
Шар-планина 784
Шваба 497
Швабица 497
Швеђанин 497
Швеђанка 497
шверц 128
шега 151
шездесет 284



шездесети 293
шездесетосмаш 284
шекспиролог 129 
Шербур 515
шербурски 515
шеснаест 284
шеснаести 293
шест 281, 284
шестеро 294
шести 62, 282, 293
шесто 62
шесторица 301
шесторо 282, 294, 296
шестсто 62, 284
шестстоти 62, 293
шеталиште 503
шетати//шетати се 417
шећер 842
шећерана 503
шећерити 538
шефица 93, 94
шеширџија 494
шиваћа машина 523
шивење 506
Шиђанин 497
Шиђанка 497
шик 256
шимпанза//шимпанзо 96
шипка 151
шипраг 55
шипражје 55
Шиптар 497
Шиптарка 497

ширити 268
широк 268, 691
ши­ро­ко 437
Широко 654
широм 915

широм свијета 449
шити 322, 418, 506 
шиц 482, 869
шишарка 151
шкљоц 483
шкљоцнути 483
школовати 539
школски 513, 1274
шкољка 151
Шкотска 115
шкрт 267
шкртац 132
шлогирати се 540
шљивик 503
шминка 151
Шокац 497
Шокица 497
шоу 123
шофер 848
Шпанац 497
Шпањолка 497
шпил карата 903
шпиц 128
шта 69, 167, 170, 172, 186, 

111, 211, 212, 219, 232, 
239, 452, 469, 1208, 1522, 
1525, 1527, 1208

шта би­ло 170, 229

шта год 170
шта? 170, 172, 211, 212, 223, 

862, 1001, 1009, 1204, 
1032

штавише 476, 1453, 1456
штака 151
штед(ј)ети 418
штедионица 503
штедљив 533
штета 749, 1474
штеточина 622
штипаљка 502, 151
штипати 418
што 192, 219, 232, 463, 465–

469, 1475, 1503, 1506, 
1509, 1513, 1515, 1542, 
1544

штогод 231
штошта 14
Штрпци 145
штрчати 378
штука 151
шуга 158
Шујица116
шумадијски 512
шумица 500
шумовит 532
Шумоња 116
шунка 151
шупаљ 66
шут 122 
шчепати 378
шчи 123
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